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der 


»gl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Pliilosophiscb-philologißche  Classe. 
Siiimi^  Tom  5.  Janaar  1878. 


Herr  BursiaQ  legte  vor: 

tfMittbeilungen     aus     Wnrzbarger    Hand« 
acbrifien"  von  Herrn  Laubmann. 


Ein     acrosticbiscbes     Gedicbt     von     Winfried- 
Bon  i  fa  t  i  a  s. 

DajBS  Winfried-Bon iiaii 08  neben  seiner  biscboflicben  and 
apostolisc-lien  Wirksamkeit  auch  für  die  literariscbe  Cultur 
Deutschlands  ungemein  thütig  war,  bezeogt  uns  der  Inhalt 
zahlreicher  Briefe  von  ihm  und  an  ihn/)  in  denen  uns  sein 
lebendiges  Interesse  für  Poesie  und  Metrik  entgegen  tritt, 
bezeugen  auch  die  noch  erhaltenen  grammatischen  und  me- 
trischen Compendien,  über  welche  C.  Bursian,  Sitzungsber. 
1873,  457—460  gehandelt  hat. 

A.  Ebert  hat  in  seiner  Gesch.  d.  Lit.  des  MA.  I.  611 
bis   616    in    zusammenfassender   Kürze    die    Verdienste    des 


l)  Die  neoestc  and  heate  Ausgabe  des  ^esammten  Briefwechsel!«  gab 
JuM  in  seinen  MonnmeotA  Mogontina  (Bibliotheca  rer.  getia.  Tora.  TU), 
B«rol.  18C6. 

[im  I.  Philos.-philoL  Ül  1.]  1 


2  Sittung  d^'.ptUUi^-JphiCci.  Ciaast  vom  5.  Januar  1878, 

6Qiiif4it\iiLs  .ufli  die  weltliche  Wissenschaft  erörtert,  während 
llEL  .Wm ,    Regesten    znr  Gesch.    der  Mainzer  Erzbischöfe   I, 
'(1877)    Eiiil.  pag,  II  — XllI,   die  Literatur  über  Leben  und 
Schriften  des  Apostels  der  Deutschen  sorgfältig   zusammen- 
gestellt hat. 

Die  meisten  dieser  Schriften  sind  erst  seit  wenigen 
Jahrzehnten  bekannt  geworden.  Das  Compendinm  der 
Grammatik  hatAng.  Mai(Cla8s. auct.  Tom.  VII,  475  — 548) 
im  Jahr  1835  aus  einem  codex  Vaticanus  (Pälat.  n.  1746), 
früher  dem  Kloster  Lorsch  gehörig,  herausgegeben;  den" 
Abriss  der  Metrik  (ohne  den  Namen  des  Verfassers 
schon  früher  publicirt  und  bei  Gaisford,  Scriptores  latini  rei 
metrica^  p.  577  sqq.  wiederholt)  Aug.  Wilmanns  aus  einer 
gleichfalls  Lorscher  Handschrift  (cod.  Palatinus  n.  1753)  im 
Rhein.  Museum  N.  F.  XXIII  (1868),  403  sq.  mitgetheilt. 

Die  Aenigmata,  über  die  Th.  Wright  1S42  Nach- 
richt gab,  wurden  von  Giles  zuerst  unvollständig  1844  in: 
Bonifacii  opera  H,  p.  109 — 115,  darnach  vollständig,  aber 
ohne  alles  Verständniss,  in  den  Anecdota  Bedse,  Lanfranci  et 
aliorum,  London  1851,  p.  18 — 24,  38  —  45,  später  aber, 
unabhängig  davon  als  „grösstentheils  unedirtea  Gedicht  des 
hl.  Bonifaciua"  vonC.  P.Bock  im  Freiburger  Diöcesan-Archiv 
IIl  (1868),  221  —  272,  mit  Erläuterungen  herausgegeben. 

Wir  dürfen  uns  darum  nicht  wundern ,  im  Folgenden 
ein  neues  Gedicht  des  Bonifatius  zu  erhalten  aus  einer  Per- 
gamenthandschrift- der  Würzburger  Universitätsbibliothek,*) 
Sffic.  X,  signirt  Mpth.  f.  29. 

Ich  gebe  zuerst  (S.  4)  die  Handschrift  so  wieder,  dass  die 
ganze    KünstHichkeit    der    mühevollen  .Arbeit    des    Boniiaz 


2)  J.  A.  Oegg,  Korograpbie  tod  WQrzbarg  I  (iSOd),  pag.  551,  bntte  das 
Gedicht  nicht  Qberaeben,  es  aber,  den  Namen  Vynf  reih  nicbt  erkennend, 
als  wahrscheinlich  von  Lnpos,  einem  Schüler  dea  Rabanu«  Matirus,  her- 
r&hrend  bezeichnet.     Ich  gebe  kurz  den  übrigen  Inhalt  der  Handschrift  an. 

Dieselbe  besteht  aus  2  Terscliiedenen  Werken  des  Caasiodor  nnd  eutltült : 


Laubmann:  Mittheilungen  aus  Würzlrtirger  Hanäsehriften.       3 

deutlich  sichtbar  wird,  deren  38  Verse  in  distichischer  resp. 
hexametrischer  Form  am  Schlnss  (S.  18  und  19)  wiederholt 
werden,  und  lasse  Seite  6  die  in  der  Handschrift  auf  der 
Rflckaeite  befindliche  metrische  Exposition  sogleich  in  Gber- 
aichtlicher  Form  und  mit  Ergänzung  einer  Lücke  folgen. 


X  ful.  2— S7\  Cassiodori  Senatoris  Inaiitutionam  diuioarum  lec- 
tionum  über  primna.  In  der  anbscriptio  heisat  es:  Cas- 
siodorii  Seuatoris  Institaciononi  diuinarmn  Utterarum  ex* 
pUeit  lib«r  primas.     deo  graciaa.    amen. 

f.  37^— S9*.    Incipit  ciosdem  libur  secundus.    deo  gracias. 

I.  De  gramatica. 
Grammatica  a  litteris  nomcn  accepit  bis  zum  Schlüsse 
des  Capiteis  tiactata  dilatatur,  und  zwar>  abgeauhen  von 
dnigen  Schreibfehlern,  ganz  in  der  Redaction  des  codex 
Bamb'Tgensia ,  von  der  die  Mittbeilang  N-  II  ira  nächsten 
Heft  handeln  wird;  nnr  fehlt  im  cod.  Wirceb.  29  die 
PnDfatio  and  hört  das  zweite  Buch  tiberhaupt  mit  dem 
Capitel  do  grammatica  auf. 

L  39.     Incipit  de  arbore  in  paradiaa  poaita.    In  ucteri  testatnento 
id  est  geneais  legimus  domintim  dixisse  ad  adam  ex  omni 

Ugno  qnod  est  in  racdio  paradiao  editia Malta  super- 

annt  de  ietia  qn«  dicendi  sunt.  Sed  hora  praterit  singnla 
dicere.  Ne  longitndo  aermonia  fastidium  faciat  aaditoribos, 
debitorem  medico,  dilacionem  peto,  aed  uereor  ne  debitor 
occurrat  et  aaditor  absenciam  procuret. 

f.  41.    De  qno  supra.    Incipit  unde  supiu; 

Denilum  (d-  i.  Debitum)   curro  soluere  aermone.    Sed   pri- 

itinos  meoa  non  inuenio  creditores sie  nee  quod 

adam  peccanit  deo  inpntamaa. 

f.  44.    .UenibuB  en  inaenia*  etc.,   also  das  Gedicht,   über  das  diese 
Abhandlung  geht. 

1  4-4*.    Metrische  Erliaterung  dazu. 

f.  l-  74  (Vorsetiblitter  s.  X).  Differentiarum  ysodori  iunioris  apa- 
De4uis  episcopi;  Inhaltsangabe  des  2.  Buches,  Text  von 
cap.XIXII-XXXVI(MigneLXXXIIi,  yO-93  =  cap.34-3S), 
Dtfbiit  einer  Notiz  über  die  ChifTern  im  Commentar. 
2  —  73  ssec  XII:  Magni  aarelii  casaiodori  »euatoria  iom  domino 
proatante  couuerai  expositio  c(.>ntuni  qu'mquaginta  psal- 
moram:  bricht  f.  73  mit  Psalm  XXIII,  8  ab. 

i* 


Sitsung  der  philog.-philol.  Ctaste  f>oin  5.  Januar  1878, 


Uersibus  en  iuuenis  d'U.rant  et  carmina  cautu 
Ymnos  namqae  de±  "ymnica  dicta  niri 
Nisibus  eximiis  i*  e  xxouantis  carmina  lector 
Flumina  namqne  plus  jTr angere        iudicil 

Remiuft  temporilDus  t  o  irquebit  torribus  &  sub 

fixcelsi         fatix     omnia     saecla  diu 

Tuta  tenent  inate  pariter  "tum  tauia  scanctis 
Hie    dabitttr    regl  a  u  r  e  a  13.  a  c  q  u  e      p  ii 

Per  c  a  e  1  i  campos  8t  ipabunt  ^ace    tribunal 

Regnantes  Xaudaiit  limpida  regna      siniul 

Impia  perpetuae  nt  damuentur  gandla  uitae 
Sordida  In  terriß  spernere  gesta  uiri 
Caotü  est  "Uit  numquam  defleat  supplicia  o  a  s  s  D 
Omnes 


W 


eu ti les 
Regni±ua  ut  perdant  parit 
Uuns        nempe       deu 
M    Irifico    absolnens 
DiiJLea       in       arte 
TJictor 


Jesus   X  crlstu8 
r 
i 

» 
t 
u 

8 


nani 
Bftpsilis  in  pastis  be 
Dexiotis  concede  tib 
0  üi  u  ±poten8  genitor  fac  no 
C  a  s  "t  a  sanm  resonans  reo 
0  deus    ±  n    8  0  l  i  0  i 

N  u  m  i  XXa  namqae  tuum  mon 
Gentib ;  in  uetstis  caelebrant 


m  p  I  a  o  r  1  g  ^  magog^ 

r  8ub  tartara  t  X"  n  s  i 
saecula  cuncta  aixi  8 
itima  tradidit  anojii 
ua  omnia  sancta  gra<3.n 
aicquc  ordinatactUL 


15 


nistaa  fata  dican^u 
cum  laudibuB  i^  tu 
tro  in  pectore  p  O  n  i 
orein  ot  lingua  oantet 
des  reguator  oliaipf 
tränt  per  saecala  zx  o  m  e  u 
et  tfaudia  mira 
saluasti      secla      redemptor 


20 


25 


Edite  in  t  e  x*  r  i  s 
Spiritus  ae'tbralem  tibi  laudem  splendidas  aptet 
Subiciena  hominem  et  perlustrans  laniina  terrae 
Egregium  regexxx  gnatum  praecouia  faustuRl 
Rnricolae  iugiter  dica.nt  cum  carmine  clara 
Almoque     feruens     s;remio  signab£tt  ab  is  a  g 

Totnm  quadrad±ens  cons'tat  sapientia  inst! 
Architenens  altor  qui  aide  r  et  clara  guberna8 
Rnrigenae  praesta  nt  ceirtus  solamina  posBit 
Tradere  per  sacras  scrip"turas  grammate  doctor 
^xcerpiuB  prisco  pixerorum  indaginis  usQ 
Mi^oM    patrt     et    proli    cnxzi.     flaraiue      gratia     dicam 


30 


35 


Lauhmaiw:  Mittheilungen  aus  WOrsburger  Handschriften, 


Nottten  über  meine  Transscription  d«r  Handschrift. 
Die  Abkünanfren  habe  ich  hier  und  aaf  der  folgenden  Seite  Bainint- 
lich  »nfgclöst;  es  eind  die  gewöbnliclien,  z.  B. 

&  T.  1,  5,  26,  29,  38  —  namq,  v.2,  25  —  näq;  v.  4  -  nS  v.  19  — 
dSpofl  T.  9  —  nepe  T  16  —  cantG  e  t,  13  ond  dergleichen  mehr  — 
ojna  T.  6  —  oma  8c2  t.  IS  -    sicq;   v.  19  —  p  v.  36  —  pdant  v.  15 

und  dergl.  öfter  —  parit  v.  7  —  iugit  v.  81  —  stipabt  v.  9  —  dabit*^ 
V,  8  —  damnent'  v    11  —  sjDcla  v.  6,  sqcula  v.  16,  s^c^a  v.  25,  secft 
▼.27,  »q^d,  daplad:  =  saqna  diaisio,  dnpla  diaisio  a.  s.  w. 

Za  den  einseinen  Versen  ist  zn  bemerken: 
T.  16>  Regmina  "*  pdant]  at  von  I.  Hand  Gber  der  Linie. 
T.  17.  nitima]  a  ist  aosicher:  mehr  darüber  ntitcn. 

Zwischen  t.  19  u  20  steht  am  Band  von  der  Hand  des  Schreibers: 

€9t,  das  sich  entweder  auf  t.  19  beziehen  soll :  namuictor  Jesus 

Xristas  est  oder  aaf  v.  20,  so  dasa  eszudapsilis  in  paatia 

gehörte. 
f.  20:  hier  hören  die  Distichon  auf. 
T<  26  hat  die  Hdschr.  Tentib;  aber  das  Acrosticbon  zeigt,  dass  es  Qen- 

tibns  heissen  mnss. 

ca-lebrant]  des  Mc-trums  wegen  ist  celebrant  ZQ  lesen. 
V.  27.  DieHds^chr.  hatseo/a;  da  aber  secQla  nicht  in  das  Metrum  passt, 

ist  sncla  zu  schreiben. 
▼.  SO  hatte  der  Schreiber  zuerst  pr^  geschrieben,  dann  aber,  als  er  sah, 

daas  er  o  für  das  Mesustichon  brauche,  fTKo.  daraus  corrigirt. 
T.  32.  Altnoq;  habe  ich  wohl  richtig  in  Älnioque  aufgelöst. 

T.  37  hat  die  Handschrift  prisco]  o  tind  i  von  1.  Hand. 


6          Sitzung  der  philos.-philol 

ClMse  vom 

5.  Januar  1878. 

■ 

Fol.  U\ 

^^1 

Nam  prior  pars  circuli 

huius  usq 

ue   ad   medium  crucia        ^H 

quibusdam  pentauietris    interaertis  decurrena  pinguitur  uer 

H 

sibns   qui  licet   pedestri  remigio  tranent  non  tarnen  heroici        ^H 

neo  oTiiTiino  perfecti  decursa 

L  esse  noscuntur;  prseter  crucem  5     ^| 

antera  supradictam  in  circulo 

leroici  uersus  etperfecti  decursant 

^^^1 

De  syllabis. 
^m                                            DisyUabi. 

^ 

^^^^^              pyrricliins    faga 
^^^^H             spondeus      iestas 
^^^^H             iambns         parena 

ex  «j  V 

ex 

ex  w  — 

Bequa  diuisio 
a3qua  diuisio 
dupla  diuisio 

10    H 

^^^^V             trocbeus      meta 

ex  —  ^ 

dupla  diuisio 

^^H 

^^V                                       Trisiltabi. 

^^^1 

^^M        tribrachns          macnla 

ex  ^  '-'  V 

dupla  diuisio 

^^^1 

^^M        luolosus              aeneas 

ex 

dupla  diuisio 

is^^B 

^^M         auapestus            erato 
^^B         daciikis               menalus 

ex  <-»  V  _ 
ex  —  w  w 

seqna  diuisio 
sequa  diuisio 

M 

^H        ampbibracbus     carina 

ex  «  —  ^ 

tripla  diuisio 

^^H 

^^1         amphimachrus     insolse 
^^1         bachius                 acbates 

ex  —  V  -- 
ex  vj 

sescupla  diuisio 
sescupla  diuisio 

20^^B 

^^H        antlbacbius          natura 

ex ^ 

sescupla  diuisio 

fl 

^f                                           Tetrasyllabi. 

prnceleamaticns  anicula          ex  w  v  v^ 

u    eequa  diuisio 

■ 

dispondeus   oratores 

ex 

—  equa  diuisio 

^1 

diiambns    propinquitas 
ditrocbeus  cantilena 

ex  ^  —  w 

ex  —  ^  — 

—  esqua  diuisio 
<-    sequa  diuisio 

25       H 

antispastaa  solonius 
coriambus  arinipotens 

ex  "^ 

ex  —  V  v/ 

u    sequa  diuisio 
— .  ffiqua  diuisio 

■ 

ionicas  minor  diomedea 

ex[  ci  u  _ 

—  dupla  diuisio 

^1 

ionicns  maior  itmomos 

ex w 

v>    dupla  diuisio 

80       ■ 

peon  primus  legitimus 
peon  aecundus  colonia 

ex]  —  >^  «^ 

ex  ^  —  ^ 

w   sexcupla  diuisio 
^    sexcupla  diuisio 

.        1 

peon  tertius  meuedemus 

ex  *-•  «^  — 

w    sexcupla  diuisio 

^1 

peon  qnartus  celeritas 
epitritns  primus  sacerdotes 
epitritus  secundus  conditores 
epitritus  tertius  deraostenes 
epitritus  qnartus  fescenninns 

ex  w  o  u 

ex  <-< 

ex  —  V  _ 

ex o 

ex 

— .  aexcupla  diuisio 

—  epitrita   diuisio 

—  epitrita  diuisio 

—  epitrita  dinisio 
w    epitrita   diuisio 

H 
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y»riai>ton    der   Handschrift,    BemerkoDgen    la    eiDEelnen 
8t«lleD  sowie  über  den  Ursprung  dieser  Eintheilnng  der 

Metra. 
11  päreos  ex  »-'   ^  —  eodtx, 
17  dactib;  eodtx. 
19  amphintachros]  mach  in  ra».  1.  man. 

8«flcapla  aas  sesclopa  corrig.  von  I.  Hand,  ähnlich  in  v.  20. 

diaieio]  diara  die  Hdschr.,   ans  Missrerständniäs  der  Abkürzung  ditt. 
98  prodenmatlcns  codex. 
97  antifpatns  codex. 

soloniae]  aas  metrischon  GrQndon  nach  Donat  ond  Isidor  in  Sal<y- 
nimu  sn  cniendiren. 
88  ooriambus]  o  in  Rasur  ron  b  oder  h. 

29 — Sl  die  nrischen  [    ]  stehenden  Worte  fehlen  in  der  Handschrift. 
t8  mrnncdemas    37  dcinonstenes    38  liscennias  codr.x. 


2  piogaitar]  oh  dieae  Form  für  pingitnr  wohl  müglicb  ist? 
Z  tranent]    dies   Wort  kommt   bei   Bonifaz  anch  sonst   ?or:    Aeni| 

T.  165,  298,  325. 

3  9t{   qni  licet  pedestri  —  noscontur]  hier  Terstehe  ich  wohl  den  Sinn, 

aber  die  Worte  können  kaum  richtig  sein,  nnd  doch  scheint 
aach  mit  Einsetzung  von  non  oder  minime,  also:  qoi  licet 
non  pedestri  remigio  tranent,  wenig  geliolfen. 

4  4«cana  esse]   kanro   richtig:    wiewohl  icli   nicht  an  der  Passivform 

Anstoss  nehme;  denn  aach  Äldhelmas  Aenigm.  lib.  prolug. 
T.  27  sagt: 

nnigmata  ritn 
daetjlico  recte  decursa: 
also  ist  hier  wohl  decnrsi  esse  za  schreiben. 
7  sqq.    Der   Abschnitt   De  sjrllabis  bis  Schlass  ist   gebildet  nach 
Donatos    —   H.    Keil,   Oraramatici   latini    IV   309.   20  —  370,  26  Icf. 
p.  425)  und  Isidor,   Etjmol.  I  17,   23 — 27.    Dorther   werden  auch  die 
Beispiele  fftx  dieLQcke  zwischen  ionicas  minor  und  peon  primus  ergunzt; 
die    &brige    Ansf&llang    der   sofort    erkannten   Lücke    ergab    sich    beim 
trs^  "    Vi  von  selbst.     Die  Frage,   ob  Bonifu2  aus  Donat  oder  Isidor 
ff^  t,  ist  gleichgültig;  Isidor  selbst  hat  jedenfalls,  wie  die  ganz 

Sfki.  ii.Mui-M.ien  Beispiele  zeipen.  Alles  aus  Donat  genommen.  Die  Relhen- 
olgc  der  VersfBsse  bei  Gaisford ,  Script!  lat.  roi  metr.,  pg.  578 — 579 
(—  Bhein.  Museum  XXIII,  403—404)  stimmt  mit  Isidor,  unsere  Aaf- 
lihlnng  aber  mit  Donat  überein.     Vgl.  Rabanus  =  Migne  CXI,  675. 

Dass  aach  diese  metrische  Exposition  zu  dem  Gedicht  von  Bonifatius 
berrfthrt,  also  die  ganze  Seite,  scheint  nicht  zweifelhaft,  wenn  man  den 
VnifEitg  des  Aldhelrous  beachtet,  der  als  Einleitung  und  Nachschrift  za 
•riiiBin  Acnigmatum  über  in  Form  einer  Epistola  ad  regem  Acircium 
ehie  TolUitandige  Darstellung  der  lateinischen  Metrik  gibt.  Warum 
Mlltv  Boaifatias  nicht  etwas  Achnliches  gethan  haben? 


SiUung  der  philos.'philol.  Clcusse  vom  5.  Januar  1878, 

Acrostichon   und  Telestichon   unseres  6e<1ichte8  bilden 
zwei  Hexameter: 

üynfreth  priscorum  Duddo  congesserat  artem, 
Uiribns  ille  iugis  iuuaait  in  arte  magistrum 
and  diese  nämlichen  beiden  Verse  ergeben  sich  nochmals 
aus  der  rechten  und  linken  Seite  des  rhombusrA  jrörmigen 
Mesostichons ,  während  die  Mitte  des  ganzen  Gedichtes  ein 
Kreuz  darstellt  mit  der  Inschrift:  Jesus  Xristus;  so  zwei- 
mal: von  oben  nach  unten  und  von  links  nach  rechts  — 
zum  Theil  also  die  nämliche  Form,  die  sich  bei  H.  Hagen, 
Carmiua  medii  oevi  inedita,  Bern  1877,  pg.  215  und  221, 
findet. ')  Mit  dem  Kreuz  aber  hängt  etwas  Anderes  zu- 
sammen: Der  Mittelpunkt  des  Ganzen  ii^t  Jesus  Christus; 
über  dem  waagrechten  Kreuzbalken  sind  Di:ütichen,  unter 
demselben  lauter  Hexameter. 

Ob  sonst  noch  in  einem  Gedicht  Hexameter  und  Di- 
stichen in  solcher  Verbindung  vorkommen,  weiss  ich  nicht; 
doch  macht  mich  E.  Dümmler,  der  die  Güte  hatte  den  ersten 
Entwurf  dieser  Abhandlung  durchzulesen  und  eine  Anzahl 
trefflicher  Bemerkungen  beisteuerte,  auf  Alcuin'a  vita  s.  Wil- 
Librordi  (Jaffe,  Biblioth.  VI,  3i> — 79)  aufmerksam,  deren 
ites  Buch  in  Prosa  abgefasst  ist,   während  das  zweite  aus 


3)  Von  Vorgäni^ern  des  BonifatiuB  in  der  VerfertigTiug  acro-,  moso- 
nnd  tclestichieicher  Diebtungen  ejnd  bauptsSchlich  zu  nennen  Pnblilins 
Optatianua  Porryrias  und  Venantius  Fortunatus;  kon  nach  BonifatiuB  war 
in  ähnlicher  Weise  Rabanoü  Maurns  anf  diesem  Felde  tbätig. 

Lucian  Müller  bat  jüngst  (Leiptig,  belTcubncr,  1877)  den  Porfyriua 
in  trefflicher  Bearbeitung  neu  herausgegeben,  und  während  diese  Blätter 
in  die  Druckeroi  geben,  kommt  mir  ein  ausgezeichneter  Aufsatz  des 
nütnlicben  Gelehrten  zu  Gesicht,  der  in  «Nord  ondSüd.  Eine  deutsche 
llouatsschrift."  IV.  Band,  Januar  1878,  10.  Heft,  Seite  84—99,  unter 
dem  Titel  »Ein  römischer  Dichter  aas  der  Zeit  des  Kaisers  Constantin* 
eine  genaue,  erschöpfende  und  sehr  interessante  Schilderung  aller  Vers- 
kOnsteleicn  seines  darob  aus  der  Verbannung  zurückgerufenen  Poeten  gibt* 


B^as 


m^ 
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12  Dtsticben  (als  Einleitoug),  etlicheu  huudert  Hexametern 
and  51  Distichen  (als  Scliluss)  besteht. 

Die  in  den  zwei  acr(>stichischen  Hexametern  genannten 
Personen  Vynfreth  und  Daddns  sind  jedenfalls  der  Absender 
und  der  Adressat  des  Gedichtes. 

Ausdröcklich  als  Lehrer  der  Dichtkunst  wird 
Bonifatiua  gerühmt  Ep.  95:  *)  Hanc  itaqne  nuper  metric« 
artis  peritiam  domini  nostri  Bonifacii  snb  magisterio  didi- 
ceram;  von  seiner  Beschüfligung  mit  Grammatik  und  Metrik 
noch  im  Kloster  Nhutscelle  zeugt  Willibald,  vita  s.  Bonifacii, 
cap.  IT:*)  ita  ut  maxima  demom  scripturarum  erudltione  — 
tarn  grammntic»  artis  eloquentia  et  metrorum  mednllata  fa- 
cundise  modulatione,  qnam  etiam  historiaj  siiuplici  expositione 
et  spirit^ilis  tripertita  intel legen tiae  iuterpretatione  inbutns 
—  dictundique  peritia  laudabiliter  fulsit. 

Epist.  23*)  sendet  Lioba  am  Schluss  ihres  Briefes  vier 
Hexameter  eigener  Dichtung  an  Bonifatiua  „tuo  auxilio 
iodigeos^S  wie  sie  schreibt;  und  ep.  99'')  schickt  ein  Un- 
genannter, Schüler  des  Bonifaz,  seinem  Lehrer  20  Verse 
nnd  iwar  „correctionis  causa". 

Verse  von  Bonifatius  selbst  Enden  sich: 

Epist.  9^)  ara  Schlüsse  des  Briefes  au  Nithard,  gereimte 
jambische  Hemistichien,  deren  neun  den  Namen  des  Adres- 
saten als  Acrostichon  enthalten;  ep.  10  am  Ende,  worüber 
nichts  weiter  zu  bemerken ,  and  ep.  42  ')  am  Schlosse  des 
Sehreibens  von  Bonifaz  an  Papst  Zacharias  wegen  des  Bis- 
thums  Wirzburg  (6  Hexameter).     Dazu   kommen    dann   die 


4)  Jaff^  p.  24S  unten. 

6)  Jafle,  p.  435  med. 

5)  3aSi,  p.  84. 

7)  Jaff«,  p.  247-249. 

8)  Jaffc,  p.  52  8q. 
»)  Jaff^.  p.  11G. 


10        Sitjntng  der  phitos.-philot.  Claage  vom  5.  Januar  1878. 

oben  schon  angeführten  Aeniginata  and  aU  neuestes  unser 
Fund. 

Soviel  über  Winfried  als  Lehrer  wie  als  Dichter;  wir 
kommen  jetzt  zu  dem  Schüler ,  an  den  die  neuentdeckteu 
Verse  gerichtet  sind, 

Nan  ist  uns  dnreh  ein  günstiges  Geschick  in  dem  Brief- 
wechsel des  Bonifaz  ein  Brief  desselben  an  diesen  Schüler 
Dndd  "*)  erhalten,  dessen  Inhalt  sich  mit  dem  unserer  zwei 
acro-,  resp.  telestichischen  Hexameter  nahezu  deckt.") 

Günstig  trifft  es  sich  auch,  dass  „Dud  abbas"  in  einer  Ur- 
kunde vom  Jahre  744  vorkommt  (nach  Jaff(^,  p.  97  not.  1, 
bei  Kemble,  Cod.  dipl.  sevi  Saxonici  l,  111);  in  diese  Zeit, 
ob  etwns  früher  oder  später  lässt  sich  kaum  sicher  bestim- 


10)  Wenn  es  in  dem  sopleich  folgenden  Brief  in  der  Anrede  heisst: 
^Dilecto  flüo  Daddo  abbati",  bo  ist  Duddo  Dativ  %n  dem  Nominativ 
Dadd  oder  DudduB;  e«  ist  also  in  der  UeberBchrifl  statt  Daddonera  ab- 
baten! ZQ  schreiben:  Daddam  abbatem.  Auch  im  Index  bei  Jaffe  steht 
ans  Versehen:  Dnddo  abbas. 

11)  ep.  31  (Jaffe,  p.  97  sq.):  Dilccto  filio  Duddo  abbati  Bonifacias 
qoi  et  Wjnfrethas  seniDs  seruorum  Dei  optabilem  in  Christo  caritatis 
Salute  tn. 

MeinoreiD  te  esse,  fili  carissime,  desidero  sapicntis  cainsdam  sen- 
tentiee.  qoi  dixitr  Serva  antiqunm  amicnro:  nt  antiqoffi  amicitiie,  quam 
in  paeritia  iam  olim  coepiinns  et  sernaaimos,  in  senectute  non  obliniscaris; 
sed  recorderis  patrts  lai,  iam  nunc  decrepiti  et  membris  omnibas  ad 
viam  unJneraaB  terrm  pergentibus.  Et  licet  param  doctus  pneceptor 
faissora,  tarnen  tibi  omoinm  denotissirons,  nt  ipse  testia  es,  esse  stadial. 
Illins  deuotionia  memor,  mieerere  iam  senis  Germanici  maris  tempesta* 
tibas  ondiqoc  qtiassantibas  fatigati;  hoc  est,  ut  orationibas  a<l  Deain 
ftisis  me  sableTare  studeas  et  in  sanctis  scriptaris  adinnare;  maxiine  in 
sanctornra  patrcni  spiritalibus  tractatibus  —  —  Rogo,  nt 
mihi  in  adiotoritmi  diuinae  scientiie  partem  tractatns  super  apoatolnm 
Panlnm,  qa»  mihi  deest,  mittere  digneris.  Habeo  enim  snper  dcas  epistolaa 
tractatas,  id  est  ad  Romanos  et  ad  Corintheos  primam.  Similiter  nt 
qnicqnid  in  sacro  scrinio  inuencris  et  mihi  ntile  esse  arbitreris  et  mc 
latere  nel  scriptum  noii  habere  sestimcs,  insinuare,  sicnt  fidelia  fllias 
licet  rnstico  patri,  et  rescripta  beatitndinia  toaa  dirigere  dignare.. 
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men,  mag  anch  der  Brief  and  unser  Gedicht  zu  setzen  sein. 
unter  einer  Synode  von  716  (Haddan  &  Stubbe,  Councils 
IIIi  301)  findet  sich  Signnm  manus  Duddan  praepositi;  doch 
ist  das  fnr  den  unsrigen  vielleicht  etwas  zu  iriib. 

Nach  Kbert,  1.  1.  p.  582,  bezeichnet  sich  Columban  in 
einem  Acrostichon  an  Hnnald  in  den  Anfangsbachstaben 
selbst  als  den  Schreiber;  und  im  Prolog  zu  seinem  Aenig- 
matnm  über  nennt  sich  Aldbelmus  sowohl  mit  Aoro-  als 
aach  mit  dem  gleichlautenden  Telestichon  als  den  Verfasser 
de«  Ganzen: 

Aldbelmus  cecinit  millenis  uersibus  odaa. 
Ein  Zweifel  also,  dass  unser  Gedicht  in  Wirklichkeit 
Yon  Vynfreth  ist,  ist  kaum  möglich ;  doch  will  ich  für  alle 
Fälle  zu  einzelnen  unserer  38  Verse  mehr  oder  weniger 
ähnliche  oder  gleichlautende  Stellen  aus  den  Aenigmata 
(Zählung  nach  Bock)  geben. 

Za  T.  1.  Versibus  en  iunenis  duraut  et  carniina  cantu  vergl. 
man  den  Anfang  des  Räthsels  Misericordia,  v.  83: 
Moribus  eu  gemine  uurüs  et  iure  sorores. 

3.  Niaibus  eximiis         =  Aenigm    v.  104,   cf.  v.  125. 

5.  torribus  =  Aen.  v.  106.  287. 

9.  tribunal  =  Aen.  v.  162. 

V    .         1      ■     f=  Aen.  V.  358:    Limpida  quo- 
29.  perlustrana  mmma  > 

que  modo  perlustret  lamina  Titan  (die  Ein- 
siedler Udschr.  bat  perlustrant  lumina  [i.  e. 
8ol  et  luna]  terras). 

11.  perpetua?  uitse         =  Aen.  v.  155. 

15.  sab  Tartara  trusi  =  Aen.  r.  243;  ähnlich  t.  252, 
297,  301  u.  ö. 

15.  Regmina  ==  Aen.  v.  60,  87,  119,  266. 

24.  Olimpi  =  Aen.  v.  93. 

27.  aalnasti  ssBcla  redemptor  cf.  Aen.  v.  34:  restaurat 
secla  redemptor. 


12         Stteung  der  philns.'philol.  Cl<t$se  vom  5,  Januar  1S78, 

31.  raricolcB  =  Aenigm.  v.  142,  296. 

iogiter  =  Aen.  v.  58,    71,     98,    108, 

118,   148,  286,  270,  337,  370  u.  ö. 

34.  arcbitenens  —  Aen.  v.  33. 

35.  rurigence  =   Aen.  v,  338,    cf.    epist.    31, 
oben  S,   10,  not.  rustico. 

solaniina  —   Aea.  v.  342, 

Es  erübrigt  mir  noch ,  da.s  Gedicht  in  Kürze  kritisch 
und  exegetisch  zn  behandeln,  wobei  freilich  des  Dunkeln, 
Ungewissen  luid  Unverständlichen  genug  bleiben  wird.  *') 
Denn  wenn  Back  (I.  1,  p.  252)  schon  bei  den  einfachen 
Acrostichen  der  Aenigmata  Über  den  oft  wenig  entsprechenden 
Inhalt,  über  die  Schwerfälligkeit  der  Worte  und  Gedanken 
klagt,  waa  dürfen  wir  erst  hier  erwarten ,  wo  der  Dichter 
durch  Acro- ,  Tele-  und  doppeltes  Mesostichon  in  jedem 
Vera  viermal  in  der  Entwicklung  seiner  Gedanken  gehindert 
und    durch    schwere    Fesseln    zur    Ündeutlichkeit    und    Ge- 


12)  Sugi  docli  aellist  Lacian  MQller,  a.  a.  0.  S.  97 ,  tod  einem  so 
gewandtoo  Dichter  und  so  gewiegton  Verslünstler,  wie  Porfjrius  war, 
Folgendes:  .Fragt  man  nach  dem  ästhetlBchen  Wertb  des  Inhalts,  bo 
begreift  eich,  das9  von  einem  hoben  Aufschwnäg  der  Phantasie 
des  Dichters,  auch  wenn  er  damit  noch  so  reich  begabt  gewesen 
wäre,  keine  Eedo  sein  tonnte.  Die  nntähli)?en  Vers-,  Wort-  und 
BuchBtalbenlcün8t<'leien  massten  in  diener  Beiielmng  wie  enge  Schnfir- 
stiefcln  wirken.  Desto  mehr  ist  es  anzuerkennen,  dass  trotzdem  mehrere 
Stellen  ganz  gelungen  sind ,  und  das  Ganze ,  mit  nicht  zu  vielen  Aus- 
nahmen, nicht  zurückbleibt  hinter  der  gleichmässigen  Mittelmässlgkeit, 
die  in  der  römischen  Poesie  so  zahlreich  vertreten  ist . .  .  Die  Sprache . . 
leidet  natürlich  nicht  selten  an  Geschraubtheit,  Dunkelheit  sowie  Wie- 
derholungen von  Wörtern  und  Gedanken,  Alles  Folge  der  technischen 
Schwierigkeiten.  Es  sind  deshalb  auch  in  der  neuesten  Ausgabe 
eine  Anzahl  unverständlicher  Stellen  stehen  geblieben,  und 
ich  liabe  einigen  Grund  zu  glauben,  dass  die  meisten  derselben  nie  aufs 
Beine  gebracht  werden  dürften".  Kann  es  eine  bessere  Rechtfertigung 
des  an  Gewandtheit  mit  Porfjrius  nicht  entfernt  zu  vergleichenden 
9o/i}fatim  geben? 


^«oB 
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schranbtheit  verartheüt  war.  Zwei  seiner  Verse  müssen  mit 
g  eB<)eo:  lateinische  Wörter  fand  er  dafür  nicht;  also  wurden 
ans  der  Bibel  Magog  nnd  Abisag  genommen ,  und  es  ist 
kein  Wunder,  das«  gerade  diese  Verse  nicht  an  allzu- 
grosser  Klarheit  leiden, 

V.  18  wird  man  conatruiren  müssen:  En  inuenis  (als  Vo- 
c<itiv,  Anrede  an  Dudd)  nersibus  et  cantu  durant  car- 
mina;  namque  lector  (uäralieh,  lieber  Leser)  earmiua 
eins  qui  nisibus  eximiis  jmuos  dei  et  ymnica  dicta  uiri 
renoaat. 

Ob  namque  so  richtig  aufgefasst  istV  ob  uiri,  das 
man  gerne  dem  ymnos  dei  entsprechend  mit  jmaica 
dicta  verbindet,  nicht  doch  vielleicht  zu  renouantis  zu 
coustrniren  ist?  Wäre  iuuenis  {v.  1)  Genetiv,  zu  car- 
mina  gehörig ,  so  wäre  damit  auch  die  Verbindung 
ymnos  dei,  ymnica  dicta  uiri  sichergestellt. 
4  —7.  Daaa  statt  des  überlieferten  remina  vielmehr  reg- 
mina  zn  schreiben  i$t,  scheint  sicher;  iuste,  v.  7,  ist 
wohl  in  iusti  zu  verbessern.  Aber  was  sollen  nun  die 
Worte  flumina  iudicii  bedeuten?  E.  Dümmler  hat  an 
Fnlmina  gedacht,  und  es  Hesse  sich  nun  so  construiren: 
namque  (nur  anknüpfend)  pius  (—  deusj  torqaebit 
(wird  schleudern)  fulmina  temporibus  iudicii  (zur  Zeit 
dos  jüngsten  Gerichts)  fraugere  (um  zu  brechen??)  reg- 
mina  (die  irdischen  Reiche)  torribus  (durch  Feuerbrände). 
V.  7 — 10.  Mit  pariter  beginnt  der  nächste  Satz;  für  tania 
ist  täßnia  zu  schreiben,  für  regi,  wie  Dümmler  vorschlägt, 
regni.  ,,In  gleicher  Weise  wird  dann  die  goldene  Binde 
(A.  h,  der  Schmuck)  des  Reiches,  der  Herrschaft,  den 
Heiligen  hier  schon  verliehen  werden:  und  in  dieser 
(mit  dieser  augethau)  werden  die  Frommen  in  den  Ge- 
filden des  Himmels  in  Frieden  den  Richterstuhl  um- 
drängen, und  sie  loben  zugleich  die  Herrschenden  und 
die  lichten  Himmelsreiche''. 
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Jedenfalls  ist  pü  noch  Subject  zu  laudant,  regnantes 
aber  Object  dazu,  ebenso  wie  Hmpida  regna. 

V.  11,  12  geben  grossen  Anstand.  Die  Frenden  des  ewigen 
Lebens  können  nicht  impia  heissen  und  es  ist  notb- 
weudig,  einen  Fehler  anzunehmen.  Perpetuo  zu  schreiben 
nnd  yita  anf  das  irdische  Leben  und  seine  Freuden  zu 
beziehen  wird  deshalb  nicht  angehen,  weil  der  Penta- 
meter mit  den  Worten  in  terris  oflFenbar  einen  Gegen- 
satz bilden  soll;  also  muss  perpetuse  bleiben.  Nur  um 
die  beiden  Verse  nicht  ganz  unverständlich  zu  lassen, 
schlägt  Dümmler  In  pia  und  dominentur  vor,  ,, damit  sie 
gebieten  über  die  frommen  Freuden  des  ewigen  Lebens" 
(d.  h.  damit  ihnen  dies  zu  Theil  wird),  „sollen  sie  die 
schmutzigen  Werke  auf  Erden  verachten",  niri  wäre 
als  Subject  zu  nehmen ,  also  ,,die  Menschen".  Aber 
was  soll  der  Infinitiv  spernere?  Uebrigens  sehen  die 
Worte  Impia  und  damnentur  viel  zu  acht  aus,  und  es 
muss  Anderen  überlassen  bleiben,  einen  befriedigenden 
Heil ungs versuch  zu  finden,  der  sich  mit  dem  Metrum 
verträgt.  Ut  damnentur  könnte  auch  von  dem  folgenden 
cautam  est  abhängen,  wenn  nur  die  nächsten  Verse 
nicht  wieder  unklar  wären. 

V.  13 — 15.  impia  origo  Magog  werden  die  Heiden  genannt 
als  Nachkommen  Magog's,  des  zweiten  Sohnes  Japhet's 
(cf.  Ezech.  XXXIX ,  6 :  et  imniittam  ignem  in  Magog 
et  in  bis  qui  habitant  in  insnlis  contidenter  et  scient, 
qaia  ego  Dominus).  Weiter :  Kann  cassa  vergeblich, 
umsonst  oder  sonst  etwas  heissen  ?  Kaum ;  ich  gebe 
aber  d.-^s  Wort  nur  nngerne  auf,  um  mich  Dümmler's 
Vorschlag:  casu  anzuschliessen.     Subject   zu  defleat  ^') 


13)  Ucber  diese  Sjnicese,  sowie  Ober  llngüa,  t.  28,  lassen  sich  die 
Beispiele  erst  sammeln,  wenn  die  Aenigmata  dee  Bonifatius  in  dem  ge- 
reinigten Text,  den  Dümmler  fOr  die  Monomenta  Germauiaj  vorbereitet, 
eiiunal  vorliegen  werden. 
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kauQ  jedenfalls  nur  impia  ongo  Magog  sein,  wiewohl 
dann  omnes  gentiles,  das  Subject  za  perdant,  sehr 
sonderbar  eingeschoben  ist.  Wer  will,  kann  anch 
defie&ut  schreiben:  imp.  origo  M,  würde  dann  Appo- 
sition zu  omnes  gentiles. 

„Dass  das  racfalose  Geschlecht  des  Magog  niemals 
seine  Strafen  (d.  h.  seine  Vergehungen)  beweint  (be- 
reut), ist  dnrch  seinen  Fall  vorgesehen,  so  dass  alle 
Heiden  die  Herrschaft  verlierea  tind  gleichmässig  in 
die  Hölle  binabgestossen  werden*^  Wer  weiss  etwas 
Beflwree? 
V.  16,  17.  Diese  zwei  Verse  sind  wenigstens  zu  verstehen. 
DÜima,  wie  die  Hdschr.  hat ,  muss  gebessert  werden ; 
da»  zunächst  liegende  uictima  geht,  abgesehen  von  an- 
deren Gründen,  schon  des  Metrums  wegen  nicht;  man 
konnte  an  uentura  (aetura)  denken ;  naher  liegt  wohl 
uitricia  (oder  vielmehr  uictricia)  oder  uitalia'*)  zu 
emendiren,  bei  denen  die  Anzahl  der  Striche  immer  die 
gleiche  ist  wie  bei  der  handschriftlichen  Ueberlieferiiing. 
mirifico  amni  absolnens  bezeichnet  die  Taufe  als  Vor- 
bedingung zum  Eintritt  in  das  Reich  Gottes. 

„Denn  der  einige  Gott  hat  alle  Welten  (alle  künftigen 
oder  alle  erlebbaren  Jahrhunderte)  den  Seiuigen  durch 
die  Taufe  übergeben":  dem  Christeuthum  gehört  die 
Zoknnft  der  Welt. 
▼.  18,  19  sind  wieder  schwieriger.  Gehören  die  Worte 
dtoes  in  arte  sua  noch  zu  dem  Vorausgehenden?  Was 
heissi  omnia  sancta  gradu?  Wohl  kaum  „reich  in  seiner 
Kunst  macht  er  Alles  heilig  durch  seinen  Schritt*^ 
Aber  auch  mit  der  Vermuthung  „in  arce  sua,  iu  seiner 
himmlischen  Burg^'  kommt  man  nicht  weiter;    und  es 


Ui  Vlfl]leicht  dau  der  Vers  Lucret.   I,  202: 

maltaqae  niu^ndo  uitalia  oincere  scoU 
tJoALUU  »08  eioem  metriflchen  Compendiam  bekannt  war. 


16        Sitiu»g  da-  phiiof-philöl.  CtcMe  vom  5.  Januar  1878. 


•ist  gewiss  ebensowenig  zusammen  zu  construiren:  Nam 
Jesus  Cliriatus  uictor  (est)  sieque  ordiuut  omuja  saueta 
gradu,  „und  so  ordnet  (regiert)  er  alles  Heilige  nach 
seinem  Range".  Vielleicht  liegt  die  Hülfe  in  der  Aender- 
ting  eines  einzigen  Buchstaben. 

V.  20,  21,  Die  Worte  dapsilis  in  pastis  könnte  man  noch 
zum  Vorausgehenden  ziehen  „freigebig  in  seinen  Spenden". 
Doch  halte  ich  es  für  wahrscheinlicher,  daas  dapsilis 
Vocativ  ist,  der  sich  in  den  folgenden  Versen  fortsetzt: 
22.  Omnipotens  genitor,  24.  0  deus,  27.  Edite  in  ter- 
ris,  34.  Ärchitenens  altor;  also:  concedebemis  (ob  Neben- 
form zu  uernis,  von  uerna  oder  b  und  y  einfach  ver- 
wechselt?) tibi  deuotis  tua  fata  cum  laudibus  dicanda. 
„Reichlicher  Spender,  gewähre  den  Dir  ergebenen 
Dienern,  dass  sie  mit  Lobrühmeu  Deine  fata  (kaum  in 
facta  zu  corrigiren)  verkünden". 

Bis  hieher  waren  die  Verse  allerdings,  wie  es  in  der 
metrischen  Erläuterung,  f.  44"  (oben  8.  6)  heisst, 
non  omnino  perfecti ;  von  jetzt  ab  geht  es  etwas  besser. 

V.  22 — 31.  Omnipotens  genitor,  fac  tu,  id  in  pectore  nostro 
poni,  ut  cAsta  lingua  rectorem  suum  re^onaus  cantet. 
0  deus,  in  solio  iudex,  regnator  Olimpi:  namqne  nn- 
mina  tuum  nomen  per  saecula  monstrant  et  in  gentibus 
vastis  mira  gaudia  celebraut.  Edite  in  terris  (Erd- 
geborener, da  hast  die  Welt  erlöst),  saluasti  stecla  re- 
demptor:  tibi  spiritus  splendidus  laudem  aethralera  aptet, 
hominem  subicieus  et  lumina  (ob  limina?)  terrae  per- 
lustrans.  Jugiter  clara  prfficonia  ruricola?  (wohl  = 
Bonifatii)  egregium  regem,  gnatum  fanstum  cum  carmine 
dicant.     Die  nächsten  zwei  Verse  sind  wieder  unklar. 

V.  32,  33.  Abisag  ist  die  aus  HL  Regg.  cap.  1  n.  2  be- 
kannte siinamitische  Dirne,  welche  den  alternden  und 
frierenden  König  David  erwärmen  und  ihm  dienen  soll. 
Von  Dummler  darauf  aufmerksam  gemacht,   dass  nach 


I 
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R»bnnas  Maarna'  Coramentar  zu  den  BOcbern  der  Könige 
<  Migne  Patr.  CIX,  123—125)  Abisiig  nach  allegorischer 
Aaslegaug  die  himmlische  Weisheit  bedeuten  soll:  „ut 
sigDificet  calere  sapientiam  et  dialna  lectioue  fernere", 
was  Raban  aus  eiaeni  jedenfalls  auch  dem  Bouifaz  be- 
kanttteu  älteren  Kirchenvater  habe,  fand  ich  bald,  dass 
Rabftnns  nur  den  52.  Brief  des  Hieronymns  (ad  Nepo- 
iianmn  =  Migne,  Patr.  XXII,  527— 530)  ausgeschrieben, 
der  gewiss  auch  dem  belesenen  (cf.  oben  S.  10,  not  11) 
Bonifaz  nicht  unbekannt  war.  —  quadradiens  ändert 
Dümmler  in  „qnod  radians^' ;  vielleicht  kommen  wir 
durch  quo  radiaus  dem  Eichtigen  noch  näher.  Bouifa/ 
hatte  T.  31  von  Vater  und  Sohn  gesprochen:  Äbisag 
bezieht  sich  wohl  auf  den  Geist.  ,,Et  Abisag  alnio 
gremio  feruens  signabat  totum ,  qoo  constat  radiaus 
sapieutia  iiisti"  =  Und  die  almo  greraio  feruens  Abisag 
bezeichnete  das  Ganze  „woraus  die  strahlende  Weisheit 
des  Gerechten  besteht"  (oder  quod  constat:  „was  die 
Birahlende  Weisheit  des  Gerechten  ausmacht"). 

y,  34 — 36.  Architenens  altor,  qui  sidera  clara  gubernas^ 
prtesta  rarigense  (i.  e.  mihi  Bonifatio) ,  ut  certns  per 
scripturas  sacras  solamina  possit  tradere. 

t.  36.  Grammate  doctor  excerptus  prisco  nsu  indaginis 
pnerorum  kann  wohl  nur  heisaen:  „meinem  Beruf, 
meiner  Thatigkeit  als  Lehrer  der  Grammatik,  gramnia, 
and  damit  dem  langgewohnten  Umgang  mit  der  Jugend 
entnommen  (mau  fühlt  wohl  aus  den  lateinischen  Worten 
etwas  Wehmüthiges  heraus)  will  ich  grossen  Dank 
sagen  dem  Vater  und  dem  Sohn  sammt  dem  heiligen 
Geist*^     Magna  gratia  ist  nom.  sing. 

Zum  S<;hlu8se  will  ich  das  ganze  Gedicht  hersetzen,  wie 
k^  68  «Q  restituiren  versuchte;  möge  es  recht  bald  von  all' 
■etneD  Flecken  und  Mängeln  gereinigt  werden. 
[1678.  L  rbno8.'pblloL  CJ.  )J  a 
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Wenn  es  nicht  tob  Wynfreth  herrührte,  würde  man 
freilich  kunni  no  viel  Mühe  daran  wenden  mi)gen :  aher  er 
verdient  es  nnd  zumal  von  Wirzbnrg,  das  er  dem  Papste 
zar  Gründang  eines  Bisthumssitzes  vorschlug. 

üersibna  en  iuuenis  dnrant  et  carniina  cantu, 
Ymnos  namqne  dei,  ymnica  dicta  oiri 

Nisibus  eximiis  renonantis  carniina,  lector. 
Fulmina  Uiimque  pius  frangere  iudicii 

5     Regraina  temporibus  torquebit  torribns  et  sub 

Excelsi  fiita  omnia  s^ecla  diu 
Tnta  tenent  insti.     Pariter  tum  taßuia  sanctis 

Hie  dahitur  regui  anrea  hacque  pii 
Per  cjeli  campos  stipabuut  pace  tribnnal, 

10  Regnuntes  laadant  limpida  regna  simu]. 

In  pia  perpetuED  ut  dominentur  gaadia  nitae, 

Sordida  in  terria  spernere  gesta  uiri. 
Cautuin  est  ut  nnmquam  defleant  supplicia   casu 
Omnes  gentiles,  impia  origo  Magog, 

15     Regmina  nt  perdant  pariter  snb  Tartara  trusi. 

Dnas  nempe  dens  saBCula  cuncta  suis 
Miritico  absoluens  uitalia  (uictricia?)   tradidit   anini: 

Diaes  iu  arte  sua  omnia  sancta  grada 
Victor  nam  Jesus  Christus  sicque  ordinat  actu. 

20     Dapsilis  in  pastis,  nernis  tua  fata  dicanda 
Denotiß  concede  tibi  com  laudibu.s.     Id  tu 
Omnipctens  genitor  fac  nostro  in  peclore  poni, 
Casta  snuiu  resonans  rectorem  ut  Hngua  cantet. 
0  dens  in  solio  index  regnator  Olimpi: 

25     Numina  nanique  tuum  monstrant  per  saecula  uomel 
GentibuH  in  uastis  celebrant  et  gandia  mira. 
Edite  in  terris:  saluasti  saäcla  redemptor; 
Spiritus  tethralem  tibi  landem  splendidus  aptet, 
Subiciens  honiinem  et  perlastrans  luniiua  terree. 


Otts 
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ium  regem,  gnatuin  praeconia  faustum 
RaricolsB  iugiter  dicatit  cani  cannine  clara: 
AIrnoque  feraens  gremio  signabat  Abisaf; 
Totum,  quod  (qno?)  radians  constat   sapientia   iusti. 
Aj^chiienens  altor»  qai  sidera  clara  gubemas, 

RnrigeDse  prsBsta,  at  certas  solainina  possdt 
Tradere  per  sacras  scriptaras.     Gramiuate  docior 
Excerptus  prisoo  paeroruni  indaginis  usu 
„Maguu  patri  et  proli  cum  flamiiie  gratia"  dicam. 


Die  oben  Seite  8  med.  angeführten  Gedichte  in  Hagen'a 
^«mnilaug ,  sowie  viele  der  poetiachen  Erzengnisse  des 
Optatiaous  Porfyriiw,  desVenantiusFortunatus  (Mise.  üb.  II, 
4,  5.  V,  7),  des  Magnentius  Rabanns  Maurus  (de  laudibus 
sanctae  crucis)  unterscheiden  sich  formell  darin  von  dem 
oben  gedruckten  Gedicht  des  Bonifatias,  dass  sie  die  Form 
eines  Quadrates  bilden  d.  h.  jede  Zeile  ebensoviel  Buch- 
Mal>en  hat  aU  das  ganze  Gedicht  Zeilen,  was  die  tjpo- 
l^aphiscbe  Reprodnction  derselben  sehr  leicht  macht;  bei 
FUmifaz  hat  die  eine  Zeile  mehr,  die  andere  weniger  Bnch- 

Im  H«.  Jahrbuudert  hat  Lambertns  Rustenius, 
Art  mm  et  Philosophiae  Magister,  2  künstliche  Gedichte 
iTrfVrtigt,  deren  erttes  Ära  Crucis  betitelt  ist  und  aua 
IG  DiiJlicheti  besteht,  welche  Golgatha  mit  3  Kreuzen  dar- 
ftellen,  deren  InachrifVen  voll  von  Künsteleien  sind. 

Da«  andere  Gedicht  ist  ein  Rosarium;  der  in  grösseren 
md  kleineren  Perlen  darge-stelltp  Rosenkranz  sammt  Kreaz 

2» 
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enthält  die  Worte  Jesas   Christus    and    den   vollständigen 
englischen  Gmss. 

Ich  kenne  von  diesen  Spielereien  2  Ausgaben :  die  eine, 
colorirt,  ex  officina  Aegidii  Diest,  Antverpiae.  156  i ;  die 
andere,  im  erläuternden  Text  ausführlicher,  trägt  die  Be- 
zeichnung: Parisiis,  apud  Annetum  Briere. 


Herr  Laath  hielt  einen  Vortrag: 

„lieber  Basiris  und  Osymandyas". 

Derselbe   wird   in   den   „Abhandlungen"    veröffentlicht 
werden. 


Sitxang  vom  9.  Febniar  1^78. 


» 


» 


Herr  Maurer  trug  vor: 

„Die  FreigelasseDennach  altnor  wegisch eni 
Uecbte" 

Za  den  schwierigsten  Abschnitten  der  altnorwegischen 
schichte    gehört,   die  Lehre  von  der  Freilassung 
add  den  Freigelassenen.     Hehr  eigeuthümlich  gestaltet 
ind  ungewöhnlich  reich  gegliedert,  hat  der  Stand  der  Frei- 
4elas:*enen  in  der  älteren  Zeit  augenscheinlich  eine  bedeut- 
'""    Rolle  gespielt;    in    die   verschiedensten  Rechtsgebiete 
;r  die  Besonderheit  seiner  Stellung  hinüber,  und  mit  den 
vrrKjhiedenartlgsten  Rechtssatzen  nnd  Rechtsinstitnten  kommt 
Inrum  in  Berührung,  wer  die  Rechtsverhältnisse  dieses  Stan- 
•  ira  fef<tx,uste!]eu  unternimmt.     Dazu  kommt,    dass    die    Un- 
freiheit, und  damit  auch  die  Freilaitaung  in  Norwegen  schon 
frühzeitig  ans^er  Gebruoch  kam,  tind  dass  demzufolge  unsere 
Qaelleu  nns   von    der  Gestaltung    des  Freigelassenenstandes 
krin  lebeusfrisches    Bild    mehr    geben.     Der  letzte  Unfreie, 
U-n  an«  die  Geschieh tsqaelleu  nennen,  ist  BarÖr  skjöldr,  wel- 
cher im  .Tahre   1181    an  der  Seite  K.  Magnus  Erlingsson's, 
Stint«  Herrn,  erschhigen  wnrde  *),  nnd  die  Abschaffong  der 
•of  5ffentliche    Kosten    ulljährlich    vorzunehmenden    Frei- 
übungen, welche  der  heil.  Olaf  eingeführt  hatte,  durch  eben 
j«Den  K.  Magnui)  bestätigt  gleichfalls,  dass  am  Schlüsse  des 
12.  Jahrhunderts  die  Zahl  der  Unfreien  im  Laude  nur  noch 


n  Srorris  i.,  c&p.  64,  S.  \G6. 
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eine  geringe  gewesen  sein  kaun^).  Unsere  Recht»bücher 
aber,  soweit  sie  überhaupt  in  ihren  das  weltliche  Recht  be- 
haiideluilen  Theileu  erhalten  sind,  liegen  uns  nur  in  Bear- 
beitungen aus  dem  13.  Jahrhundert  vor,  und  es  begreift  sieb 
somit,  dass  gelegentlich  der  vielfachen  Umgestaltungen, 
welche  sie  durchzumachen  hatten,  bis  sie  zw  ihrem  Jer- 
aeitigen  Aussehen  gelangten,  gerade  die  auf  die  Freigelasse- 
nen bezüglichen  Bestimmungen  gar  vielfach  in  Zerrüttung 
geratheu  sein  mögen.  Endlich  hat  sich  auch  die  Literatur 
bisher  nur  wenig  mit  dem  Stande  der  Freigelassenen  befasst, 
indem  sie  denselben  immer  nur  gelegentlich  der  Besprechung 
der  Unfreien  nebenbei  mit  in  Betracht  zog,  und  überdiess, 
friülich  mit  einzelnen  bemerkenswerthen  Ausnaraen,  mehr 
dessen j.sociale  Stellung  als  dessen  Behandlung  im  Recht  in*8 
Auge  fasste.  Sehe  ich  ab  von  ein  paar  älteren,  mir  nicht 
zugiMigliclien  Abhandlungen  J.  HertEholm's')  und  Fr.  Tb. 
Hurtigkarrs**),  dann  von  des  schwedisch-finnischen  Juristen 
Matth.  Calouius  sc hätx barer  Schrift :  De  prisco  in  patria 
8ervon;m  jure,  welche  xuerst  in  Gestalt  von  fünf  Disserta- 
tionen erschien  (Abo,  1780,  5^4,  88,  91  und  93),  dann  von 
Schildener  nochmals  herausgegeben  wurde  (Stralsund  1810), 
endlich  in  des  Verfassers  Opera  omuia,  Bd.  I,  S.  129  —  344, 
ebenfalls  enthalten  ist  (Stockholm,  1829),  welche  aber  ge- 
rade da  abbricht,  wo  der  Verfasser  im  Begriffe  war  zu  den 
Freigelassenen  überzugehen,  so  kommt  H.  F.  J.  Estrup, 
Ora  Trteldom  i  Norden  (Soröe  1823)  noch  als  eine  den 
ganzen  Norden  umfassende  Schrift  in  Betracht,  von  welcher 
8.  106—25  hiehei^ehört ;  speciell  fUr  Norw^en  aber  sind  zu 


1)  vgl.  Gj  es  Bing,  in  den  Anoaler.  1862,  8  197—203,  und  308, 
dann  meine  Abhandlang  über  die  £nt«tehan^  der  älteren  GalaHngslög*. 
8.  148-49. 

2)  Parorga  de  Servitute  personah  et  realij  HafiiisB,  1673, 

S)  De  servitutis,  qate  inter  majores  n<>stroa  invajait,  indole ;  Hafni», 
1791. 
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erwähnen:  A.  K.  Eriksen,  Om  Tra?Idom  hos  Skandinav- 
jenie.')  A.  rijessiug,  TnpMouj  i  Norge,*)  und  Fr.  Brandt, 
fTrayllenes  R^tsstilling  eftcr  Norgeg  gande  Love,'»  welchen 
Moungraphieen  nich  etwa  noch  R.  Keyser,  Norges  Stata- 
og  HHsforfatulng  i  Middelalderen,  S.  289 — 95,*)  anreihen 
lisst»  Juristen  sind  von  allen  diesen  Verfassern,  wenn  ich 
widenu»  von  Hert/holm  und  Hiniigkarl  absehe,  nur  M. 
Ctilonins  und  Fr.  Brandt,  und  so  will  ich  denn,  zunächst 
ihren  Fussstapfeu  folgend,  versuchen,  wipweit  es  mir  ge- 
igen möge,  noch  etwas  mehr  Klarheit  in  die  juj-istische 
Construction  des  altnorwegiseheu  Freigelassenenrechtes  zu 
bringen. 

Die  Unfreiheit  war  nach  norwegischem  Recht  ebenso 
wie  nach  dem  Rechte  so  vieler  underer  Völker  wesentlich 
ein  vererbliches  Verhliltni^s,  und  konnte  somit  nur  dnrch 
linen  förmlicheu  Freilassnngsact  beseitigt  werden. 
norwegische  Recht  kennt  insbesondere  keine  zeitliche 
i;r«n'/Dng  der  Sklaverei,  wie  solche  das  gotländische  Recht 
in  dem  Satze  enthült,  dass  die  Freilassung  eintreten  müsse, 
lowic  die  Unfreiheit  eine  bestirarute  Reihe  von  Jahren  ge- 
kuert  hat;*)  aber  freilich  möchte  man  vermuthen,  dass 
leh  dem  gotländi«chen  Rechte  diese  ganz  abnorme  Bestim- 
^mnng  nur  aus  dem  mosaischen  Sabbathjahre  und  Jubeljahre 
xugeflosBen  sein  moge,^)  wie  ja  auch  in  da^  angelsächsische 


1)  In  der  Nordisk  Ünivcrsiteta-Tidsskrift,   Jalirj^'aBK:  VIII,   Hvft  3, 
1-61  (Christiania,  1861).  und  H<fi  4,  S.  83-110  fUpsala,  16(521. 

2)  In  den  Annalcr   for  DordLsk   Oldkyndighed   og  Historie,    1862, 
8.  28-822. 

5)  In  der  Historisk  Tidsakrift,  I,  S.  196-207;  Christiania  1871. 
A)  Ksch  d^8  Verfassers  Tod  ersckieneu  in  detwon :  £fterladte  bkrifter, 
I.  Abtb.  1}  Christiania.  1867. 
5)  TgL  Scbljter,  Bd.  XIII,  s.  v.  inali;  Eriksen.  S.  109—10. 
«)  II,  Mos.,  21,  2—11;    111.  Mos,   25,  39  —  55;  V.  Mos..   15, 
J2-1». 
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Recht  dieses  Sabbatjahr  durch  K.  -(Elfred  hereingebracht 
wurde.')  Der  Regel  nach  war  es  überhaupt  ganz  in  den 
freien  Willen  des  Herrn  gestellt,  ob  und  wann  er  seinen 
Sklaven  freilassen  wollte,  und  die  verschiedensten  Motive 
und  Bedingungen  der  Freilassung  konnten  sieh  dabei  er- 
geben ;  insbesondere  erfolgte  diese  bald  uueutgeldlieh,  indem 
der  Herr  längeren  treuen  Dienst,  oder  auch  eine  einxelue  hei  vor- 
ragende Leistung  seines  Unfreien  belohnen,  oder  durch  eiu  sol- 
ches Werk  der  Barmherzigkeit  für  sein  eigenes  Seelenheil  sor- 
gen wollte,  bald  gegen  Entgeld,  indem  man  den  Verwandten 
und  Freunden  des  Sklaven,  niildthiitigen  Wohlthlitern,  oder 
auch  ihm  selber  sich  lo,«ukaufen  erlaubte.  In  den  Ge» 
Bchichtsquellen  werden ,  mehr  freilich  für  Island  als  fttr 
Norwegen,  zahlreiche  Beispiele  derartiger  Vorknramuisse  er- 
wähütj  aber  auch  die  Eechtsquelleu  wissen  ebensogut  von 
einer  unentgeldlichen  Freilassung,'')  als  vom  Kaufen  eines 
Sklaven  zum  Zwecke  seiner  Freilassung ')  oder  von  einem 
Loskaufe  eines  Sklaven  durch  sich  selbst  *)  zu  berichten. 
Unter  den  Gesichtspunkt  eines  Freikaufs  fallen  übrigens 
auch  die  Freilassungen ,  welche  von  Staatswegen  erfolgen. 
Wenn  der  Heerpfeil  Freie  und  Unfreie  zur  Vertheidiguog 
des  eigenen  Landes  unter  die  Waffen  ruft,  erlangt  jeder 
Unfreie  seine  Freiheit,  welcher  im  Kampfe  einen  Feind  er- 
legt,*) ganz  wie  diess  nach  altdrüiischem  Recht  der  Fall 
gewesen  sein  soll;*)  ausserdem  galt  aber  auch  die,  angeblich 
vom  heiligen  Olaf  eingeführte,  Vorschrift,  dass  alljährlich 
ZQ  bestimmter  Zeit  vom  Dingverbande,  und  dann  wider  von.] 


1)  iElfrödes  dömas,  £inlcitang,  %.  II. 

2)  6I>L..  §.  61. 
8)  PrU.,  IX,  §.  13. 

4)  GtL.,  §.  61;  FrJL,  IV,  §.  56. 

5)  G)>L.,  §.  312. 

6)  Sazo  Graromaticna,  V,  S.  228— 29;  vgl.  auch  noch  Jj dl 
Lot,  UF.  2. 
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pjedtm  einzelnen  Volklande  ein  Unfreier  auf  gemeinsame 
[ovUiii  freigelassen  werden  sollte,  eine  Vorschrift,  welche. 
irie  bereits  bemerkt,  erst  durch  K.  Magnus  Erliugsson  ab- 
gescbaflFl  wurde,  *)  Dass  zam  Behufe  dieser  letzteren  Frei- 
Issrangen ,  welche  augenscheinlich  an  die  Stelle  früherer 
MenscheDopfer    getreten    waren,   Sklaven  aus  gemeinsamen 

.llitteln  gekanfl  wurden,  wird  uns  ausdrücklich  gesagt;  aber 
auch  in  dem  erstgenannten  Falle  muss  wohl  ebenso  ver- 
&hren  worden  sein,  da  man  doch  dem  Herrn  des  mit  dfr 
Freiheit  zu  belohnenden  Unfreien  nicht  zumutlien  konnte, 
djun    er    allein  das  für  seine  Belohnung  erforderliche  Opfer 

^bringe:  für  diesen  Fall  mnsste  aber  überdies«,  da  es  sich 
um  die  Freilassnng  eines  individuell  bestimmten  Sklaven 
bandelte,  dem  Staate  ein  Exproprtationsrecht  gegenüber 
dem  Herrn  dieses  letzteren  zugestanden  werden ,  so  dass 
uImj  in  diesem  Falle  die  Regel  eine  An»namp  erlitt,  vermöge 
deren  es  im  freien  Beliehen  des  Herrn  stand,  ob  er  seinen 
Sklaven  freilassen  wollte  oder  nicht  Noch  in  einem  zweiten 
Falle  wird  ein  solches  Kxpropriationsrecht  gewährt,  und 
zwar  in  diesem  einem  Privaten,  nicht  dem  Staate.  Hat 
oilmlieh   ein    freier    Mann   mit   einer   fremden  Sklavinn  ein 

^Ktnd  erzeugt,  und  will  dieses  als  das  seinige  anerkennen, 
so  soll  er  berechtigt  sein,  es  um  den  Werth  auszulosen, 
welcher  durch  die  Schätzung  unparthfiischer  Männer  fest- 
gestellt wird;*)  die^ss  eine  B(.\'<timmuug,    welche  im  schwe- 

^dbcheu  ')  und  dünischen  *)  Reclite  eine  sogar  noch  weiter 
reichende  Parallele  findet,  sofeme  nach  diesen  das  gleiche 
Gxpropriationsrecht  jedem  Verwandten  des  Unfreien  zu- 
fltaad,  welcher  diesem  die  Freiheit  zu  verschaffen  wünschte. 


1>0H..  g,  4-5;  FrlL.  III.  §    lf>. 

2>  GVL.,  §.  &7. 

»)  WGL   I.  Arftierb.,  22.  und  II.  31;  ÖLJL,  .Ertl-ab,  174 

4)  8kl^neT..,  127;  Antircas  Sononi«,  77. 


'26         SiUung  der  philos.-philol.  (Hasse  vom  l>.  Februar  1878. 


Zu  bemerken  ist  eudlich  noch ,  dass  die  G]>L.  auch  eine 
Krsitzuug  der  Freilieit  Ivenueii,  indem  sie  bestimmen,  diis« 
der  Unfreie,  welcher  volle  20  Jalire  lang  in  Bezug  auf  die 
Wahl  seines  Aufentbaltes ,  seine  Verelielicbung  nnd  seine 
verraögeusrecUtliclieu  Verfügungen  uubelielligt  geblieben  ist, 
für  frei  gelten  soll,  wenn  er  sich  anders  für  frei  ausgeben 
will.')  Diese  Bestimmung  erklärt  sich  aus  der  durchgreifen- 
den Regel  dieses  T{echt^4b^K"hes,  dass  kein  gezogenes  Zeug- 
niss  über  20  Jahre  hinans  vorhält,  ^j  welcher  in  unserem 
Falle  die  Folge  gegeben  wurde,  dass  nach  Ablauf  dieser 
Frist  vüu  dem  Freigelasseuen  kein  Beweis  seiner  Freilasstung 
mehr  verlangt  werden  konnte,  vielmehr  seiner  durch  den 
langiährigen  Besitzstand  unterstützten  Behauptung  ohne 
Weiters  geglaubt  werden  musste.  Die  an  sich  nur  eine 
Beweisprwsumption  bezweckende  Regel  hat  also  hier  wie  in 
so  manchen  anderen  Fälk-u  zugleich  materielle  Wirkung  er- 
langt, indem  sie  als  Surrogat  der  Freilassung  eine  Ersitz- 
ung der  Freiheit  entstehen  Hess;  voHcnds  klar  wird  dieser 
Sachverhalt,  wenn  mau  beachtet,  dass  die  Fr|>L.  umgekehrt 
für  eine  Sicherstellung  des  Zeugeubeweises  sorgcu ,  indem 
sie  eine  von  10  za  10  Jahren  zu  widerholende  Bekannt- 
machung am  Ding  fordern,*)  dafür  aber  auch  von  keiner 
Ersitzung  der  Freiheit  wissen. 

Bezüglich  der  Form  der  Freilassung  unterscheiden 
die  G|>L.  sowohl  als  die  Fr|>L.  zwei  gesonderte  Acte,  deren 
ersterer  als  das  Geben  der  Freiheit  (gefa  frelai)  und  deren 
zweiter  als  das  Halten  des  Freilassungsbieres  (gera  frelsisol 


1}  GiL.,  §.  61  und  66. 

2)  vgl.  meine  Uenierknngen  in  der  Kritischen  VJerteljahresachrift 
f&r  Gesotzgebuiifj  und  Keclilswissenschaft,  X,  S.  898—400  (1866),  nnd 
E.  Hertzborg,  Grundtr»kkene  i  den  aeidale  uorako  Proces,  S.  11  hia 
12,  (lr74j. 

8)FrJL.,  IX,  §.  12. 
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itt)  be/eichnet  wird ;  die  beiden  auderen  Reehtsbneher,  die 


JI.L. 


:blt 


Be- 


0  II  ad  die  E|>L.,  enthalten  keine  einscblagigeu 
atimmnageti,  da  von  ihnen  nur  die  das  Christenrecbt  be- 
treffeodeu  Abschnitte  erhalten  sind  über  die  eigentliche 
Freilassung  sprechen  sich  die  Fr|»L.  nicht  ans,  ausser 
etwa  insoferne,  als  sie  gelegentlich  von  einer  Beweisführung 
durch  Zeagen  in  Bezug  auf  dieselbe  wissen/)  und  damit  zu 
erkennen  geben,  dass  die  Zuziehung  von  Zeugen  bei  dem 
Acte  üblich  war ;  die  G|>L,  dagegen  kennen  eine  doppelte 
Form  desselben,*)  indem  sie  den  Unfreien  entweder  in  die 
Kirche  fahren,  ihm  hier  ein  Evangelienbuch  auf  das  Haupt 
legen ,  und  dabei  das  befreiende  Wort  aussprechen ,  oder 
über  ihn  auf  die  „Kiste''  setzen  lassen,  unter  welcher  letz- 
teren man  theils  einen  Reliquienschrein,')  theils  aber  den 
Kasten  verstehen  will ,  welcher  hin  und  wider  unter  dem 
Hochsitze  (als  hasaetiskista)  angebracht  war.*)  Ftir  die  er- 
stere  Auslegung  würde  der  Ausdruck  „kista"  sprechen,  da 
„ciida**  im  mittelalterlichen  Latein  wirklich  den  Reliquien- 
kasteu  bezeichnet ;  indessen  ist  doch  kaum  anzuneraen,  dass 
neben  dem  „leiÖu  i  kirkju''  das  ,,setja  i  kistu'*^  als  eine 
iweite  kirchliche  Form  der  Freilassung  bestanden  haben 
sollte,  und  ist  somit  eher  zu  vermuthen,  dass  der  letztere 
Ausdruck  auf  eine  nationale  Form  des  ^ctes  zu  beziehen 
sei,  als  welche  das  Setzen  auf  den  Hochsitz  allerdings  gelten 
k5nute.  Die  Haltung  des  Freilassuugsbieres  aber 
regeln  beide  Rechtsbttcher  ziemlich  übereiastimmend. ^)  Der 
Freigelassene,  welcher  diesen  zweiten  Act  vorgenoramen 
wissen  will,  hat  zunächst  eine  gesetzlich  bestimmte  Quan- 
tität   TOD   Bier    zn  bereiten ,    nämlich    mindestens  r,l>riggja 


li  PrtL.  IV.  §.56. 

2|G]»L,  §.  61. 

8)  Bitrop.  8.  112,  Anin.  2. 

i)  OjoBsing.  S.  2ü3. 

ö)  OJL..  §.  62;  PrM-,  IX,  §.  12;  BjarkE..  lü,  §.  166. 
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sälda  öl**  nach  den  G^L..  aber  ..ma  msela  51**  nach  den 
Fr|>L.;*j  da  6  maelir  auf  das  säld  giengcn.'j  betrag  somit 
das  Quantum  nach  dem  letzteren  Rechtsbache  nur  halbsoricl 
als  nach  dem  ersteren.  Da  ein  ,.^riggja  salda  51**  nach 
beiden  RechtsbGchern  bei  der  aettleiSing  üblich  war,')  ein 
ebensolches  Mass  Meths  nach  der  älteren  Kdda  beim  Brant- 
niahle  vorkam ,  * )  und  nach  dem  Zeugnisse  geschichtlicher 
Quellen  derselbe  Betrag  an  Bier  auch  wohl  den  Göttern 
gelobt  wurde, •'^)  möchte  man  allenfalls  rermuthen,  dass  das 
grössere  Quantum  das  ursprünglichere  sein  möge;  indessen 
kommt  doch  anderwärts  auch  ein  ..maBlis  öl'* ')  und  ein 
„tveggja  mwla  öl"  vor ,  ')  so  dass  die  M^lichkeit  nicht 
iiusgeschlossen  ist,  dass  die  verschiedenen  Rechte  in  diesem 
Punkte  von  Anfang  an  auseinandergegangen  sein  könnten. 
Zu  diesem  Biere  hat  der  Freigelassene  sodann  unter  Zu- 
ziehung von  Zeugen  den  Freilasser  einzuladen,  und  ihm  bei 
dem  Gelage  den  Ehrenplatz  ein/uraiimen;  ausser  ihm  ist 
noch  eine  bestimmte  Zahl  weiterer  Gäste  einzuladen,  darunter 
des  Freilassers  eigene  Frau,  und  dürfen  keine  mit  ihm  ver- 
feindete Personen  geladen  werden.  .Am  ersten  Abende  des 
Gelages  hat  sodann  der  Freigelassene  seinem  Freilasser  den 
Betrag  von  C  Unzen  als  „leysingsaurar**  anzubieten,  und 
dabei  gleich  die  Wage  bereit  zu  halten,  um  sie  ihm  zuzu- 
wägen;  ich  wenigstens  möchte  unter  den  „skälir**,  in  welche 


1)  Das  Stadtrecht  bietet  die  Variante  „tii'o  nstta  (d.  h.  nätta)  51', 
nacli  welcher  Bier  für  eine  9tägige  Gasterei  gefordert  wür-le. 

2)  Landslög,  Kanpab.,  §.29;  nicht  3  mnlir,  wie  Gjesaing, 
S.  266  annimmt. 

3)  G).L.,  §.  58;  PrPL..  IX.  §.  1. 

4)  (rymskvid'a,  24. 

r>)  PMS,  II.  Clip.  164,  S.  16;  Flbk.  I,  §.  307. 

6)  GJL.,  §.  6. 

7)  Pr|>L.,  II,  §.  21. 
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die  Zahtnng  e«  legen  war,   lieber  Wagschalen    verstehen,') 
als  Becken,  in  welche  das  Geld  geworfen  worden  wäre,  um 
dessen  fJnte  am  Klange  zu  prüfen.*)    Nimmt  nnn  der  Herr 
die  angebotene  Zahlung    an ,   o<ler   erlasst  er  sie  dem  Frei- 
gelnsseuen,  ^o  ist  damit  die  8ache  abgemacht,  und  können 
die  einoml  erlassenen   nicht   mehr  nachgefordert  werden ; ') 
prsebeint  er  Jagrgpu    nicht    beim  Gelage,   so  hat  der  Frei- 
gelassene den  Ehreosit/.  für  ihn  frei  za  halten,  die  gehörig 
erfolgte  Einltdang  desselben  darch  die  beigezogenen  Zeugen 
zn  constatiren,  und  nicht  nur  am  ersten  Abende  vor  jenem 
[ßitxe  seine  Zuhlung  ganz  ebenso  anzubieten,  wie  wenn  der 
'Herr   anwcÄ?nd   wäre,    sondern    auch  dieses  Anerbieten   am 
folgenden  Tage    beim  Mittiigsmahle    zu    erneuern.      Meldet 
isich  weder  das  erste   noch  da.s  zweite  Mal   ein  Bevollmäch- 
.iigi4;r  des  Herrn    zum   Empfange   des    Geldos,    so    hat    der 
Freigelassene  dieses  so  lauge   aufzubewahren,    bis  der  Herr 
ea  ihm  selber  abfordert ;  das  Freilassungsbier  aber  gilt  auch 
solchenfalls   als    vollkouimeu    richtig    gehalten.     Die   F^^L. 
lassen    überdiess   bei    dem    Feste    einen    Widder   schlachten, 
id&ttcn  Kopf  abschneiden,  und  sodann  den  Herrn  von  dessen 
iBiila  die  „halslausn",  d.  h.  Halslösuug  nemen,  nnter  welcher 
'doch  wohl  nur  eben  jene  Zuhlung  verstanden  werden  kann ; 
beim  Ausbleiben  des  Herrn  fordern  sie  ferner,  wie  oben  schon 
bemerkt,    eine   von    10    zu    10   Jahren    sich    wiilerholende 
^inglrsing   bezflglich   der   gehörigen  Abhaltung   des    Bieres, 
wogegen  die  G|>L,    vermöge  der  ihnen  bekimnten  Ersitzung 
der  Freiheit  dieses  Auskunftsmittels   nicht   beiMifen.      Eine 
Bekann timichnng  der   erfolgten    Haltung   des    Freilassungs- 


t)  So  auch  Gud'brandr  Vigfüsson,  h.  t. 

2)  Letzterer  Ansicht  ist  Gjessing.  S.  2i>7. 

3)  So  scheint  os  nümlich  verBtanden  werden  m  mösson ,  ■wenn  in 
G|L.,  §.  I2ii  die  leysingfaurar  za  den  Vergabtingon  gerechnet  werden, 
dl«  onwidcrruilich  sind. 
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bieres  am  möt,  von  welcber  das  Stadfcrecht  spricht,  ')  hat 
dagegen  keine  selbstständige  Bedeattmg,  bietet  vielmehr  nur 
den  Vortheil,  da«  sie  der  Nothwendigkeit  Oberhebt,  von 
Fall  zu  Fall  diese  beweisen  zu  müssen.  Ich  glaube  hierauf 
ausdrücklich  anfmerksain  machen  zu  sollen,  weil  nicht  nnr 
die  schwedischen  nnd  dänischen  Rechte  die  volle  Wirkung 
der  Freilassung  von  der  Vorname  eines  Actes ,  oder  doch 
einer  Bekanntmachung  am  Ding  abhängig  machen ,  *)  son- 
dern auch  das  isländische  Recht  ein  ausdruckliches  „1ei5a  i 
log"  des  Freigelassenen  fordert,  welchem  dnrch  den  Goden, 
bei  welchem  dieser  im  Dinge  war,  in  der  Dingversammlang 
vorznnemen  war.') 

Die  Umständlichkeit,  mit  welcher  die  genannten  beiden 
Rechtsbücher  die  Haltung  des  Freilassnngsbieres  besprechen, 
zeigt,  das«  sich  an  diesen  zweiten  Act  ganz  ebeusogat  wie 
an  den  ersten  bedeutsame  rechtliche  Wirkungen  geknüpft 
haben  müssen,  und  dass  somit  diejenigen  Leute,  welchen  zwar 
die  Freiheit  gegeben  worden  war,  welche  aber  ihr  Frei- 
lassuugsbier  noch  nicht  gehalten  hatten,  eines  geringeren 
Masses  von  Rechten  genos^seu  haben  müssen  als  diejenigen, 
welche  auch  diesen  zweiten  Act  hinter  sich  gebracht  hatten. 
In  der  Tbat  bezeichnen  zwar  die  G|>L.  sowohl  als  die  Frl>L. 
und  das  ältere  Stadtrecht  den  Angehörigen  beider  Classcn 
ganz  gleichmässig  mit  dem  Äusdrncko  leysfngr  oder 
leysiugi,  fem.  leyaingja,  welcher,  von  dem  Zeitworte 
leysa,  d.  h.  löseu  abgeleitet  in  der  That  für  beide  ganz  wohl 
passt ;  aber  sie  unterschieden  doch  oft  genug  zwischen  dem 
leysingi  „s^  er  gjort  heiir  frelsisöl  sitf,  und  „sa  er  eigi  hefir 


1)  BjarkR.,  II,  §.  47. 

3)  Tgl.  Gjessing,  S.  267-69,  dann  NordatrSm,  Bidrn^  tili 
Um  Bven^kA  SamhÄlls-Porfattningena  Historia,  I,  8.  100,  Anm,  and 
Stonanii,  den  ilanski.-  RetJtliJstorie,  S.  2&7— 88. 

S)  Kgsbk.,  §.  112,  S.  192;  FestaK,  cap.  43,  S.  357—58. 
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jÖt\rt  frHsisoI  sitt'*,  and  bemessen  den  Umfang  der  Rechte 
^»m/.  Tprechieden,  welcher  diesem  und  jenem  eingeräumt 
-werden  will.      Wenn  wir  nun  dem  gegenüber    in  den  B^L 

>wohl  «vis  in  den  E|>L.  von  dem  leysingr  oder  lejsingi  als 
einem  Freigelassenen  höherer  Ordnung  einen  frjalsgjafi, 
fem.  frjal«gjafa,  als  einen  Freigelassenen  geringeren 
i_Grades  unterschieden  sehen,  und  wenn  wir  überdiess  auch  im 

Iteren    Siadtrpchte   einmal   die   frjalsgefa    der  leysingja  au 
die  Seite  gestellt,^)  und  in  den   Fr|»L.  wenigstens  noch  ein- 

la]  in  einer  Capitelnberschrift  den  frjalsgjafi  erwähnt  finden,') 
werden  wir  wohl  berechtigt  sein  anznnemeu ,    dass  diese 
Terminologie    mit   jener  Scheidung   eines   zweifachen   Frei- 
mgsact&(«  zusammenhangen ,    und  dass  somit  unter  dem 

rjilagjafi  der  Freigelassene,   der  sein  Freilassungsbier  noch 

licht    gehalten    hat,    unter    dem    leysingi    aber    der    Frei- 
gelassene, der  solches  gehalten  hat,  zu  verstehen  sein  werde, 

rogi'g^n  der  regelmässige  Sprachgebrauch  der  Gl>L.  und 
'Fr^L ,  Tcrmoge  dessen  die  Bezeichnung  leysingi  für  beide 
Classen  gemeinsam  verwendet  wird,  als  ein  erst  später  aiif- 
gekommpner  wird  bezeichnet  werden  dürfen.  In  der  That 
•erinnern  die  leysingsaurar  und  die  halslansn ,  welche  ge- 
legentlich des  FreilasMin;4sbiere8  entrichtet  wurden ,  an  die 
Beseichnuug  leyssiugi .  wogegen  die  sehr  alterthümlich 
gefafp^e  Regel:  „frjals  er  hverr  er  frelsi  er  gefit,  ef  sd 
gefr,  er  gefa  a,"')  oder:  „fress  skal  hverr  vera  leysingi, 
er  frelsi  gaf ,  ef  sa  gaf,  er  gefa  ätti ,"  *)  ebenso  bestimmt 
an  den  Ausdruck  frjulsgjiifi  anklingt.  Jedenfalls  liegt 
kein    Grund    vor,     mit    Bischof   Hannes    Finnssou  *)    und 


1)  BjurkR..  III.  §.  127. 

2)  Frl-L.  IX,  g.  13. 

3)  GH,.,  §   ö! 

4)  PrlL,  IX.  §  in. 

5)  TrBtain«»n  hwtürico-jjhilologicuni  circa  Norwegins  jns  occlesiasti- 


Erür-Tir  '1  -.z.'jfT  i-T^  tr^jf^AZ.  e=!Ä  ^li''-?ms  acaziumissiis 
-  iL*ra  (:o=.:l:  It-^t:*:^  1:*s  jf&erilhi» ."  ::r'i  nnier  dem 
'.ry-i:.z.  *:'.-'.■:.  »'.f'-rrt-L.-  ^::i  s*  ij*?*  r«5c:isi4  e  «rritme  re- 
i ;"-!*-"  z^  Trrritri.-rL..  iti  ^wr:«!-^  li-ssn  «r  Spraehgebnuicfa 
■ir:*  :>läL  y.^':Lf:z.  R«eb*.^  ^<^-^-g  ^'>*  velches  &!s  6j&läg}afi  nie 
■if.u  F'reig-eli-i^E.'rü .  son-i-rm  ia:r:*r  dtu:  den  FKilaaser  be- 
z^icLnet.  Die  r.onr«gisc-l:en  Reckiebächa-  bezeichnen  diesen 
>tzt<>reu  iLrer-«:t«  i.i:rE;^r  nar  alsdroCtinn.  d.h.  Hexr, 
(Akt  noch  häufiger  aU  skapdrottinn.  d.  h.  rechonissiger 
Herr,  nobel  das  Wort  skap  in  den  Zosammensetzongni 
■fkaparfi  oder  skaf^erficgl .  skapbcBtandi  cnd  skap^iggjandi, 
nkapfting.  oder  aoch  skap-ianSi.  skaplag.  lediglich  das  Ord- 
DUDg«<i(emasRe  und  Gesetzliche  d^  Verhälrnisses  herTorhebt; 
^  ist  völlig  ufibe^ündet.  wenn  Gjes$ing  unter  dem  dröttinn 
iuiijier  nar  den  Herrn  eines  Unfreien,  anter  dem  skapdröttinn 
ds^egen  den  Patron  eines  Freigelassenen  Terstehen  will ,  *) 
rielmebr  wird  der  letztere  abwechselnd  mit  beiden  Ans- 
drucken  bezeichnet. 'j  In  den  dänischen  and  schwedischen 
Iiechti>b'jchern  dagegen  tritt  der  Ansdrnck  fnel^vi,  fir»l»- 
giva  wider  lediglich  als  Bezeichnung  der  Freigelassenen  anf, 
und  zwar  ohne  Unterscheidung  der  beiden  Classen  von 
Hfdchen,  welche  anch  diese  beiden  Rechte  sonst  auseinander- 
zuhalten  wissen.^) 

Das  richtige  Verständniss,  und  mehr  noch  die  über- 
sichtliche DarjjtelluDg  der  auf  die  Freigelassenen  bezüglichen 
RechtHregeln  wird  schon  dadurch  sehr  erschwert,  dass  nach 
dem  sr>eben  Bemerkten  zwei  verschiedene  Classen  von  solchen 
ganz   getrennt   zu   halten    sind,    während  doch  gerade  die- 

cam,  quod  Victfosiam  «ivc  priscaro  valgo  rocant.  S.  3ö  and  37,  Anm. 
68  und  cß 

1)  EBtrnp,  S.  117. 

2»  (i]»'.nn'\nir,  S.  322. 

.'Jj  t.M.  filL.,  g.  (;7. 

4)  «lebe  Schlüter,  li.  v. 
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»n  beiden  Rech tsbn eher,  welche  un«  allein  einiger- 
TolUtandig  erhalten  sind,  for  beide  eine  und  dieselbe 
ächnung  brauchen,  und  nicht  immer  durch  weitere  Bei- 
Itxe  sn  erkennen  gehen,  welche  von  beiden  Classen  sie  an 
ler  einzelnen  Stelle  im  Äuge  Laben.  Eine  weitere 
Schwierigkeit  liegt  aber  darinn,  dass  unter  gewissen  Vor- 
Auwcetxangen  die  Wirknngen,  welche  nch  sonst  nur  an  die 
[altung  des  Kreiliisfangshieres  knüpfen ,  ganz  oder  theil- 
rejse  auch  eintreten  können,  ohne  daas  dieses  gebalten 
wurde,  und  dass  insbesondere  auch  andere  Rechtsacte  als 
gant  oder  theilweise  wirksame  Surrogate  für  das  Freilas- 
mmgubier  geKen;  dass  ferner  an  der  eigenthiiralichen  Be- 
liAndlang  der  Freigelassenen  in  {gewissem  Umfange  auch 
deren  Nachkommenschaft  Antheil  nimmt,  wobei  gleichfalls 
ri4ler  die  Scheidung  der  Freigelassenen  höherer  und  niederer 
iniiDg  scharf  im  Ange  zu  behalten  ist;  dass  endlich  neben 
d«r  bisher  besprochenen  Terminologie  anch  noch  andere 
laudesliezeichnnngen  %'orkommeu,  bezüglich  deren  erst  fest- 
^ffestellt  werden  mni»s,  welches  ihre  Geltung  sei,  und  wie- 
ferne sie  sich  mit  den  beiden  Classen  der  Freigelassenen 
irgendwie  bertJhren.  Es  ist  unter  solchen  Umständen 
leckterdings  unii»öglich,  einen  streng  systematischen  Gang 
Daratellung  einzulmlten,  und  wird  vielmehr  nöthjg,  die 
r&rteruug  der  einzelnen  massgebenden  Stellen  lediglich  in 
lieihen folge  vorznnemen,  veiinöge  welcher  es  am  ^icher- 
g«lingen  zu  wollen  scheint,  in  die  vielfach  verworrene 
Maiarie  Klarheit  zu  bringen.  Am  Sclilnsse  der  Untersuch- 
DOg  wird  es  sodann  erst  möglich  werden,  durch  geordnetes 
ZuKir  ''  ->en  der  gewonnenen  Ergebnisse  ebeumässigc 
Anst  vt-it  bezüglich  der  ganzen  Lehre  zu  erzielen. 

Was  zunächst  d  i  e  W i  r  k  u  ii  g  e  n  der  Freilassung  betriflt, 

"•0  unieracbeiden  die  B|>L.  und  E{»L.  die  beiden  Classen  dpr 

FWgg«U88«nen  sehr  deutlich  als  verschiedene  Stünde.    Heide 

IlMfatsbfichor    weisen    zunächst   den    verschiedenen   8tänd(^u 

(1878  I.  PtiilM.-pbilol.  hiit.  Cl.  1.]  8 
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ikre  verschiedeneu  Begräbnissplätze  aaf  dem  Kirchhofe  aa^ 
und  zwar  in  ziemlich  gleichförmiger  Weise  Nach  den  B^L.  ^) 
soll  der  Kirchhof  in  4  Abtheiluugen  (fj6r6iingar)  zerfallen, 
and  sollen  die  Landherren  ,,im  Osteu  der  Kirche,  und  süd- 
lich im  Lande,  unter  der  Dachtraufe/'  begraben  werden, 
dann  die  höldar,  unter  welchen  hier  nur  die  freigeboreneu 
Bauern  verstanden  werden  können,  mit  ihren  Kindern,  jedoch 
so,  dass  auch  die  Landherrn  ,,i  bondalegu''  zn  begraben 
sind,  wenn  sie  am  Kirchhofe  keiueu  Autheil  haben  ;  dünn 
lolgen  die  leysingjar  und  ihre  Kinder,  aud  hierauf  die 
frjälsgjahr  mit  den  ihrigen,  wogegen  die  Unfreien  zunächst 
an  der  Kircbhofmauer  zu  liegen  kommen.  Begräbt  man 
nun  eüieQ  Unfreien  „i  frjalsgjafa  Iegu^\  so  hat  mau  G  aurar 
Basse  zu  geben;  begräbt  mau  eineu  frjakgjafi  „i  leyaiugia 
legu",  8o  büsst  mau  VI  Unzen;  begräbt  man  einen  lejaingi 
,,1  hauldslegu'^  so  bü»st  man  3  Mark.  Autfällig  ist  dabei 
freilich,  dass  der  Äbtheilaugen  nur  [  sein  sollen,  während 
doch  5  Classen  von  Leuten  in  denselben  untergebracht 
werdeu  sollen.  Man  wird  kaum ,  mit  Estrup ,  auuemen  ^ 
ddrfeu,  dass  die  Unfreien  au  der  äusseren  Seite  der  Kirch-  fl 
hofmauer,  also  ausserhalb  des  Kirchhofes,  bestattet  wurden;') 
ich  möchte  vielmehr  eher  dafür  halten,  dass  den  Laudherru, 
welche  doch  wohl  nur  ausnama weise  auf  den  gemeinen 
Kirchhof    zu    liegen    kamen,    da    sie    gewiss    mehreutheils 


1)  B1>L.  I.  §.9;  II.  §.  18;  III.  §.  13.  Die  Texte  II  und  III  ^ 
dtnken  allerdiuga  der  frjaUgjaßr  and  ihres  Bcg^äbmsaplatzes  tunäclut 
uicbt;  da  aber  audi  sie  hinterher  detii  Bussen  androhen,  der  einen  Un- 
freien  m  der  Abtheiluujf;  des  fijäUgjaär,  oder  vinon  frjalsgjafi  in  der 
Abtbeilaog  der  leysingjar  bestattet,  ist  klar,  daai  insoweit  nox  ein| 
SchreibyetstOB«  vorliegt. 

2)  Estrnp,  8.  61.  Ojessing,  8.  2d0,  Anm .  bezeichnet  die«« 
Doutang  ab  cuie  irrige,  läsat  aber  ungesagt,  wie  er  sich  helfen  will, 
da  auch  er  die  4  Abiheilungea  auf  die  lendirmeun,  hüldHr.  levaiugJMr 
und  rrjalsgjatir  bezieht. 
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itronatskirchen  mit  eigenen  Paniilienbegrübulftsen  bes&ssen, 
uud  flberdiess,  wenn  sie  zur  Zeit  ihres  Todes  noch  im 
activeo  Dienste  stAnden ,  ihr  Grab  iu  der  Doinkirche  ihres 
IJtzirkes  za  beanspruchen  hatten,  ^)  nnr  ein  bevorzugter 
i'luu  iuuerhulb  der  bünJalega,  nicht  eine  eigene  Abtheilung 
«ingeraiimt  war,  nnd  dürfte  hiefur  zumal  auch  der  Umstand 
»prechen,  dass  demjenigen  keine  besondere  Busse  angedroht 
^wird,  der  einen  hold  an  dem  den  lendirmenn  gehörigen 
Matze  begräbt.  Eine  ganz  analoge  Bestimmung  über  die 
Vertheilung  der  Begräbnissstatten  enthalten  femer  die  El>L., 
daas  iu  derselben  von  keiner  für  die  Verletzung  der 
rursehriften  zu  entrichtenden  Busse  gesprochen  wird;')  dass 
der  zweite  and  jüngere  Text  dieses  Rechtsbuches  dabei  die 
frjälsgjafir  und  ihre  Kinder  auslässt,  mag  ausdrücklich  be- 
merkt werden.  Weiterhin  stufen  die  B(»L.  auch  das  leg- 
kiiup,  d.  h.  die  für  die  Grabstätte  zu  entrichtende  Gebühr, 
in  der  Art  ab/j  dass  för  die  Leiche  eines  Landherrn,  seiner 
IjKraa  und  seiner  Sohne,  soweit  sie  noch  Standesgenossen 
Vaters  sind,  12  Ellen,  für  die  Leiche  eines  höldborinn 
6  Ellen,  für  die  des  leysingjasons  4  Ellen,  für  die  des 
rjdlsgjuti  aber  1*/«  Ellen  zu  entrichten  sind,  wogegen  für 
die  Leiche  eines  Unfreien  nur  ein  gewogener  Pfenning  ent- 
richtet wird.  Auch  in  dieser  Richtung  kennen  die  El>L.  wider 
eine  entsprechende  Vorschrift,  *)  deren  Text  zwar  einiger- 
mMsen  corrupt  ist,  aber  doch  die  massgebenden  Sät/e  noch 
dentlich   erkennen   lässt;    der   Ansatz   für   den   höltlr    muss 


1)  Hird'fkro,  §.  21.    Vgl.  daa  unäcbte  Privileg  K   Magnus  Erl- 
Cm,  im  Diplom.  Island.,  I.  nr.  89.  S.  229,   welche»  ah  Inter- 

|tf«tatioiub«belf  iinoierhio  gebraacht  werdüu  darf. 

2)  E^L.,  r.  §.  &0;  11.  §.  39. 
$)  B)>L..  I.  §•  12;  II,  §.  20. 
4)  £t>L.  I.  §.  48:  n.  §.  37.     Der  toq  Ojetaiiig,  S.  291,  ver- 

Deatoag :  utTJäla  =:  frjalsgjati ,    vermag    ich    inicb    nicht   auzu- 
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darch  Correctar  auf  6  Ellen  gebracLt  werden,  während  er 
in  Text  I.  deren  12,  und  in  Text  II.  deren  7  betragt,*} 
und  für:  „üfrjalsan  paening  vegen.  firi  anau6gau.  anuan^*  in 
Text  I.  ist  zu  lesen  :  ,,hälfa  a5ra  alin  fyrir  frjulsfyafa.  pieniag 
vegin  fyrir  auauÖgan  mann",  während  in  Text  IL  einfach 
steht:  ^tpa^ning  vegen  firi  anau6gan  man^\  also  der  frjala* 
gjafi  Tollig  angefallen  ist,  ujid  ist  wohl  „üfrjalsan''  nur  al<t 
Glossem  zn  „anan5gan  mann'*  zu  fasseu,  wogegen  die  vor- 
ausgehenden Worte  ausgefallen  zn  sein  &eh einen.  Weiter- 
hin setzen  die  Bf»L.  die  Busse  wegen  geschlechtlicher  Krank- 
ung der  Fran  des  höldr ,  der  Tochter  des  leyslngi ,  der 
leysingja  und  der  frjalsgjafa  auf  6,  4,  3  und  1*/«  Mark 
fest,')  während  sie  beide  Classen  von  Freigelassenen  in  Be- 
zug auf  den  Umfang,  in  welchem  die  blutige  Rache  wegen 
des  mit  einer  Angehörigen  begangenen  Unzuchtsvergehens 
gestattet  ist,  einander  gleich  stellen,  and  nur  von  den  Ud' 
freien  einerseits  und  den  Freigeboreneu  andererseits  unter- 
scheiden ;  *)  die  Ej»L,  dagegen  entlmlten  keine  oinschlägigi' 
Bestimmung.  Beachtenswerth  ist,  das«  sowohl  bei  dfr  lJt>- 
zuchtsbusse  als  beim  Grabkaafe  und  bei  der  Busse  wegen 
widerrechtlicher  Bestattung  das  Verhältniss  d«*s  frjalsgjafi 
zum  leysingi  und  xum  höldr  ganz,  gleichmäsnig  das  ron 
1:2:4  ist,  und  beachtenswerth  auch,  dass  die  Kinder  des 
leysingi  in  Bezug  auf  das  Begräbni<<8  diesem  selbst  gleich- 
gestellt, dagegen  in  Bezug  auf  den  Grabkauf  und  die  Un- 
zucfatsbusse  mit  einem  eigenen  Ausatze  zwischen  ihn  und 
den  Freigeboreneu  hineingeschoben  sind. 

In  den  Gl>L.  und  FrI>L.  dagegen  wird  hiusichllich  de.s 
Begräbnisses  auf  den  Unterschied  der  Stände  überhaupt 
keine  Rücksicht  genommen,    und  auch  beztiglich   des  Grab- 


1)  Ana  VI.  wurde  alno  dort  XII,  hier  VIL 

2)  BH...  U.  §,  H. 

3)  ebenda,  §.  1&. 
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kaufef*  leffen  ihm  die  Gl»L,,  deren  Hltero  Iledactioa  diese 
Geböhr  noch  kennt,  V)  während  sie  ans  den  Pr^L.  völlig  ver- 
Rcbw^unden  ist,  kfiae  lieJeutung  bei,  ganz  wie  das  isländische 
U<?cht  die  fleg(?l  aufstellt:  „leg  skulii  öll  vera  jafndyr,  hvort 
»ein  eru  nrorr  kirkju  eÖa  firr  i  kirkjngarfii" ;  •)  in  anderen 
Richtungen  dagegen  betonen  auch  jene  beiden  Rechtsbücher 
die  Verschiedenheit  jener  beiden  Classen  von  Freigelassenen 
sehr  cn<Ächie<len.  Die  G|)L.  vsuniichst  gewähren  dem  Frei- 
(gelassenen  geringerer  Ordnung  noch  kein  freies  Verfügnugs- 
recht  ober  sein  Vermögen,  lassen  ihn  vielmehr  nur  bis  zum 
Betrüge  eines  örtugr  disponiren  ; ')  sie  gestatten  ihm  ferner 
anch  nicht  das  Recht  der  freien  Verehelichung,  lassen  viel- 
mehr nar  die  mit  Zustimmung  seiues  Freilassers  von  ihm 
t^  t^  Khe  diesem  letzteren  gegenüber  ihre  volle  Wir- 

k     „  ü,*)  so  dass  der  Freigelassene  sein  Freilassungs- 

bier halten  muss,  wenn  er  „ra6a  kaapum  sinuni  ok  kvän- 
longum*'  will ;  *)  endlich  steht  ihm  auch  nur  innerhalb  des 
Volklandes,  welchem  er  angehurt,  die  freie  Wahl  seines 
Aufenthaltes  zu,  und  kann  ihn  der  Freilasser  heimforderu, 
wenn  er  dessen  Grenze  ohne  seine  Erlaubniss  überschreibet,  *) 
Hodass  der  Ausdnick  „ski'ra  far  siit",  sich  die  Fahrt  klären, 
geradezu  für  die  Haltung  des  Freilassongsbieres  gebraucht 
werden    kann. ')     Ueberdies    fehlt  den  Kindern  der    Freige- 


1)  G»L.,  §.  23. 

2^  Kfribk.  §.  ?,  8.  9;  ilterer  KrB.,  eap.  5.  6.  38. 

3)  G»L..  §.  56. 

4)  »benda,  §.  63. 

5)  ebenda.  §.  Gl  aml  ti2. 

6)  ebenda,  $.  ßl  und  67. 

7)  ebenda.  §,  66.     Gjessing   bat  bereit«,  8.  269,   den  ius- 
tlrack  richtig  in  obiger  Weise  erVlirt;   uur   hätte   er  sich  dabei  nicht 

die  Worte:   ,er  Kann  fior  sik  cigi  skirt",    in  dou  Frl>L.,  IX,  §.  10 
fen  toUea.    Diese  beziehen  sich  vielmehr  auf  das  erfolgreicbe  Be- 
stehen der  «kir»!«,  d.  h.  des  Qottesurtheiles, 
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lassenen  geringerer  Ordnung  daa  Erbrecht, ')  und  dass  sie 
selbst  noch  zum  Hause  ihres  Freihissers  gezählt  werden, 
ergiebi  sich  daraus,  doss  dieser  sie  bei  der  Mannzühl  anzu* 
sagen,  und  für  sie  in  zweiter  Linie  einzustehen  hat,  wenn  auch 
der  Mann  zunächst  aus  eigenen  Mitteln  die  Heerlast  be- 
streiten solL')  Ausserdem  wird  bei  Besprechung  der  Werth- 
grenzen,  welche  den  Verfügungen  der  Weiber  aus  den  ver- 
schiedenen Volksclassen  gezogen  sind ,  nur  der  Frau  des 
Freigelassenen  gedacht,  welcher  sein  Freilassungsbier  ge- 
halten hat,')  was  sich  doch  wohl  daraus  erklärt,  dass  die 
Frau  des  Freigelassenen  geringerer  Ordnung,  dessen  eigene 
Disposition ebefaguiss  schon  so  sehr  beschränkt  war,  über- 
haupt keine  solche  besass.  Auffällig  ist  aber,  dass  bei  der 
Abstufung  der  zu  beziehenden  oder  zu  entrichtenden  Bussen 
zwischen  den  beiden  Classen  der  Freigelassenen  nicht  unter- 
schieden wird,  so  scharf  sich  sonst  gerade  in  diesem  Punkte 
die  Verschiedenheit  der  Stände  auszuprägen  pflegt.  Da  in 
Fällen  einer  zu  empfangenden  Busse  der  leysingi  stets  halb 
so  hoch  als  der  vollfreie  Mann  angesetzt  wird,  während  der 
leysingjasonr  mit  einer  unorganischen  Ziffer  zwischen  beide 
eingeschoben  erscheint.*)  zeigt  die  Vergleichung  der  B|»L. 
und  E^L.,  dass  der  Bussbetrag  der  höheren,  und  nicht  der 
der  geringeren  Freigelassenenclasse  dabei  massgebend  ge- 
worden ist;  bei  zu  zahlenden  Bussen  freilich  war  das  Ver- 
hältniss  das  von  1:2:3,')  indem  das  Bestreben,  die  bangar 
zu  runden,  den  Sieg  davongetragen  zu  haben  scheint,  und 
bei  den   Werthgrenzeu   flir   die    Dispositionsbefugniise    der 


1)  GlL.,  §  G5;  rgl  §.  25,  63  und  106.  Die  Utia  niiF  des  g.  »5 
nnd  114  f^ehört  nicbt  hieher,  da  si«  auf  Miteigentbam  zq  gesammter 
Hand  beruht. 

2)  ebenda,  §.  296. 
S)  ebenda.  §.  56. 
4)  ebenda,  §.  91,  198  und  200. 
y  ebenda,  §  185. 
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WeibtT  galt  da»  Verhältuiss  von  2:3:6,*)  wobei  anoh 
wider  die  Abrundung  der  Wertbgrenzen  ma^iBgebeiid  gewor- 
ideu  «»^iu  dürfte.  Wenn  aber  bei  der  Bestimmung  der  Wertb- 
n«en,  innerhalb  deren  'ineheliche  Kinder  mit  Vergabungen 
btdacbi  werden  durften,  nnier  dem  lendrroa6r,  hauld- 
uut6r  und  iHjudi  nur  noch  der  leysingsHunr,  nicht  aber 
der  Ifym'ngi  selbst  erwähnt  wird,*)  so  musa  dabei  eine  Coraptel 
im  Textif  vorliegen;  die  angegebeneu  Beträge  von  6  Mark, 
3  Mark,  12  Cnxen  und  6  Unzen  zeigen  die  normale  Ab- 
stafong  von  1  ;  2  : 4 :  8 ,  nnd  muss  somit  bei  dem  leysing- 
JMonr  die  (iinui^anische)  Ziffer,  und  vor  ,,G  anra"  der  leys- 
ingi  selbst  ausgefallen  sein.  —  Minder  deutlich  nnd  z.   Th, 

ClDgar  entschieden  abweichend  sprechen  sich  die  Fr|>L.  auf. 
Während  sie  an  einer  einzelnen  Stelle  nur  das  fiir  die  Ab- 
stufung der  Basssätze  der  verschiedenen  Stände  geltende 
Za.hlenverhältnis<«  (2:3)  angeben,  ohne  dabei  die  fttr  die  ein- 
■einen  Sliinde  sich  berechnenden  Ansätze  speciell  zn  nennen,') 
_  sehen  sie  an  einer  längeren  Reihe  von  Stellen  bei  der  Be- 
5(timtnung  der  Bas)«eD  von  jeder  Scheidung  zweier  Classeu 
von  Freigelassenen  ganz  ab;*)  an  einer,  von  den  Verbal- 
injurien handelnden  Stelle  aber,  welche  auch  in  das  Stadt- 
rocbt  übergegangen  ist,  unterscheiden  sie  zwischen  beiden 
Clasaen,')  und  wenn  wider  eine  andere  Stelle  des  Stadtrechtes 
xww  bezüglich  der  Unzuchtsbussen  nur  einen  einfachen 
Boflsbeirag  angiebt,")  so  deutet  doch  der  Umstand,  dass  da- 
bM  die  frjälsgefa  neben  der  leysingja  genannt  wird,  darauf 
hin.  das«  in  älteren  Texten  ffir  beide  verschiedene  Bussen 
eingeftetzt    gewesen    sRin    dürften.      Eine    letzte    Stelle   des 


1)  «benda,  §   5(>. 

9)  «beDda,  §.  120. 

8)  FrJL,.  X.  §.  34;  BjarkR.,  ITI,  §.  161. 

4)  Fr>L..  IV,  §.  49  and  53;  X,  §.  41  und  46;  XIII,  g.  15. 

5)  Pr>L„  X,  §.  35;  BjarkH.,  III,  §.  162. 
6>  BjsrkB.  III,  §.  127. 
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Stadtrechtes  endlich  erkennt  allen  Leuten  in  der  Stadt  toui 
Landherrn  herab  bis  zu  dem  Freigelassenen,  der  sein  Frei- 
lassungsbier gehalten  hat,  ganz  gleicbmässig  eine  Bus.-^e  von 
a  Mark  äu,  dagegen  dem  Freigelassenen,  welcher  die.sea  Bier 
noch  nicbt  gehalten  hat,  nur  eine  Busse  von  6  Un%en, ')  und 
sie  tritt  damit  allerdings  mit  mehrfachen  anderen  Stellen 
in  bestimmten  Widerspruch;  an  der  entschiedenen  Sonderung 
der  beiden  Cliissen  von  Freigelassenen  aber  hält  auch  av: 
immerhin  fest.  Aus  der  Höhe  der  Busasätxe  lässt  sich  für 
dieses  Rechtsbuch  kein  gesicherter  Schluss  ziehen,  da  das 
Verhältuiss  von  2:3,  welches  widerholt  als  massgebend  fiir 
deren  Abstufung  bezeichnet  wird,^}  sich  thatsächlich  nicht 
consequent  eingehalten  zeigt,  wahrseheiulich  weil  die  Ein- 
schiebung  mehrfacher  Zwischenstufen  in  die  ältere  Iteih«? 
der  Stände  (reks|»egn  und  leysingjasour)  dasselbe  nudurcb führ- 
bar gemacht  hatte,  falls  man  nicht  auf  absolut  uripraktischn 
Bruch theile  kommen  wollte.  Weiterhin  wird  uns  aber  aus- 
drücklich gesagt,')  dass  der  Sohn,  welcheu  ein  Freigelassener 
mit  einem  freigeborenen  Weibe,  welches  er  nach  erfolgter 
Freilassaiig  geheirathet  hatte,  noch  vor  der  Abhaltung  seines 
Freilassungsbieres  gewinnt,  Niemandes  Erbe  zu  nemen  be- 
rechtigt sei,  und  nur  dieselbe  Busse  beziehe  wie  sein  Vater, 
während  sonst  die  Söhne  von  Freigelassenen  (höherer  Ord- 
nung) eine  höhere  Busse  erhalten ;  wenn  aber  ein  solcher 
Manu  als  „borinn  skauta  a  meöal'^  bezeichnet  wird,  so  wolleit 
damit  doch  wohl  die  beiden  für  die  Freilassung  in  Betracht 
kommenden  Acte  als  die  beiden  Zipfel  des  ganzen  Vorganges 
betrachtet  werden,  zwischen  deueu  das  Kind  zur  Welt  ge- 
kommen ist.  Mit  diesem  Ausspruche  stimmt  aber  überein, 
wenn   anderwärts  gesagt  wird>    dass   nur   der  Freigelassene 


1)  ebenda,  II.  §.  47;  Ilf,  g.  97. 

2)  Fr>L,  IV.  §.  49;  X,  §.  84. 
9)  eben  da,  IX.  §.  15. 
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Kindes'  beerW,  welcher  »ein   Freikssungsbipr  gehalten 
ib*,*)  oder    d«^  deij«tiige  von    seinem    Freilasser    beerbt 
wf'rH«*,  welcher  dasselbe  noch  nicht  gehalten  h»be.')     Auch 
in  Ikrng   anf  seine  Freixii^igkeit    scheint  iler  Freigelassene 
l>eKhränkt  gewet^eii  zu  sein,  solange  er  sein  Frf>ilassungsbier 
iK>fh  nicht  gehalten  hntte,*)  und  nicht  minder  in  Bezug  auf 
|-setoe  Tormögeusrechtliehen   Verfügungen,    obwohl  allerdings 
die  einzige  Stelle,   welche  sich  hierüber  ausspricht,*)  nicht 
deutlich   an  erkennen  giebt,    auf  welche  Classe  von  Freige- 
[»lainenen    sie    bezogen    werden   wolle.     Er    unterliegt  endlich 
aocfa    einem    Schutzrcchte    M'ines    Freila^ssers ,    welches   als 
,,T5rn**,  d.  h.  Vertheidiguug  bezeichnet  wird»')  dessen  Aus- 
lonng  jedoch  nicht  klar  ist. 
Als  «ine  weitere  Art  von  Verpflichtnugen,  welche  dem 
FreigeUuMenen  obliegen,   sind  aber  auch  die  ,,pynnsJir^'^   zu 
IbftKiehnen,  bezüglich  deren  freilich  erst  noch  zu  untersuchen 
Kiai,  ob  sie   beiden  Classen  Toti   Freigelasseneu  oder  nur  der 
«tnen    von   ihnen   obliegen.     Das  Zeitwort  |>yrma,  von  wel- 
chem  sich    das  Hauptwort    ^ymisl.')    welches  übrigens  fa.st 
nof   in  der  Pluralform  fyrmslir  ,    |)yrm8lur  vorkommt ,   ab- 
ieiiei,  bedeutet  schonen,  schonend  und  achtungsvoll  behandeln, 
und  bttfichnet  «omit  das  Hauptwort  ein  Verhältniss,  welches, 
gleichviel   aus   welchen    Gründen ,    eine   gewisse   Rücksicht- 
liimne   oder    Knihalt^tamkeit   fordert.     In    rein    körperlichem 
Sinne    spricht   /.    B,    der    Königs  spiegel     von     einem    „vern 
i  ^yrrnslum  eptir  bloÖlat'*^)  als  von  dem  Zustande  der  Hcho- 
nungsbedarftigkeii,  in  welchem  man  sieb  nach  einem  Ader- 


1)  »benda.  §.  11. 

2)  ebenda,  g.  13. 
S)  ebenda,  §.  10. 

4)  •bendn,  XI,  §    23. 

5)  ebenda,  tX,  §.  10. 

6)  Die  Singularform  stellt  in  der  Uebertchrift  doa  §.  II,  ebenda. 

7)  Konöngssir..  g.  &?,  S,  MO. 
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lasse  20  befinden  pfl<>gt ;  io  fi^rlichem  Sinne  dagegeo 
brancht  dieselbe  Quelle  den  Ausdrnck  „fjrtna  lögnm",')  die 
ältere  Edda  „fryrma  eiftnm'*,*)  und  ein  isländisches  Reclitshnch 
„frjmia  grifium"')  für  die  ehrfarchtsvolle  Beobachtnug  dfs 
Gesetzen,  Eides,  Friedensgelobnisseti.  Schon  ia  einem  der 
heiduisch**!!  Zeit  angehörigen  Liede  wird  der  Ausdrack 
„^jrnna  veura",  die  HeiligthQmer  achten,  gebraucht;*)  die 
längeren  Christen  rechte  aber  brauchen  den  Aosilruck  ,.|>yrm:i 
kirkjam  ok  kirkjugörönm"  für  die  Achtang  des  kirchlichen 
Aüjlrechtes,*;  den  Ausdruck  „fiyrma  retti  heilagrar  kirkju  nk 
Iffifftra  manoa*'  in  Bezng  auf  die  der  Kirche  und  ihren 
Dienern  geschuldete  Ehrfurcht*),  und  den  Ausdruck  „mist>yrn]a 
klerk  c5u  klaustrmanni^',  ,.nns|»yrraa  kirkjunnar  go^?*'  für  die 
Mishaudlung  geistlicher  Personen  ond  widerrechtliche  Ein- 
griffe in  das  Kirchengut,  wie  denn  auch  der  Begriff  des  sacri- 
If^ium  durch  „mi»l»yrn)8l  vig68  lutar"  widergegeben  wirdj) 
In  dem  Erlasse  über  die  Bannfalle,  welcher  an  der  Spitze 
des  sog.  Christenrechtes  K.  iSverrir's  steht,  spricht  dieser 
König  sammt  seinem  Episkopate  von  „l>yrmslir  |>a?r  er  raenn 
eiga  gu6i  at  veita  ok  oss^',*)  und  versteht  darunter  die  Gott 
und  dem  Konig  geschuldete  Ehrfurcht:  die  älteren  Christen- 
rechte aber  gebrauchen  bereits  Ausdrucke  wie  „|»yrnia  d«^guni^', 
,.|>yrmaj6lahelgi",  „|»yrma  frjadögumok  kristnumdomi  varoni'* 
von  der  kirchlich  gebotenen  Beobachtung  der  Feste  und 
Fasten,^)  und     andererseits     wider  Ausdrucke    wie   i,vera  i 


1)  ebenda.  §.  36.  S.  78. 

2)  GripisHpä,  47;  Sigar^arkv.  Itl.  28. 

3)  K^Bbk.,  §,  114,  S.  205;  VigBlö^i,  cap.   112,  S.  106. 

4)  Häkonarmäl.  18. 
6)  ncaerer  btHrR.,  §.  7;  neuerer  G»KrR..  §.  15;  Jons    KrR., 

§    12;  Arna  bpa  KrR,  §.  6  und  8. 

6)  Arn»  bps  KrR.,  §.  7. 

7)  ebcmla:  J'ms  KrH.,  §.  51. 

8)  Srerri«  KrR..  §.  U 
I>;  ÜH,  §.  17  und  20;  FrJL.  II.  §    31. 
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koon***;  Too  der  AebtQn{<  der  inrchHchen  Verbot«  betog- 
lieb  des  Vmjpmffcs  mit  Weibern  innerhalb  gewisser  Grad« 
der  VerwandtscV' '^  ^'^'  nägerschaft  und  GevatterscbÄft,  wie 
denn   tuch  der  .     i>iegel  iu  diesem  Sinne  sagt:   „tyuir 

hvrrr  Crspndsemi  ri6  annan«  ok  ^örisk  siQas-pell,  ok  t^yrrna 
^menn  tognm  lejtnm*S')  wogegen  „ttyrrna  sifjuiu'*  in  der 
Iteren  Eddn  in  etwas  anderer  Bedeutung,  nümlicb  ftlr  die 
Ilewabrnog  der  schwägerüchen  Treae  gebraucht  steht.*)  In 
änlichein  Sinne  braucht  ferner  ein  älteres  Christenrecht  den 
Aa«dnick:  „{»yrniaz  vid  hjunskap"  für  die  Enthaltung  vom 
ehelichen  Zusammenleben,^)  und  sagt  ein  altes  üomilienbuch 
Ton  denen«  die  sich  unnatürlicher  Sunden  schuldig  machen: 
fjfw  w  eige  |>yrnia  korlom  heldr  en  konom  e|»a  uiis|»yrnia  kyc- 
qTendoiu  ferfeottom*'.*)  Insbesondere  wird  der  Ausdruck  auch 
fDr  die  Verpflichtungen  gebraucht,  welche  ein  VerhiiltniRs 
der  Abhängigkeit  uml  Dienstbarkeit  einem  Untergebenen 
seinem  Herrn  sowohl  als  seineu  Genossen  gegenüber  aufer- 
legt. In  diesem  Sinne  s^,  z.  B.  das  Diensimannenrecht,^) 
du»  die  geatir  innerhalb  ihres  Verbandes  alle  diejenigen 
,,^yrmslur*'  zu  beobachten  haben,  welche  den  hir&meun  inner- 
halb des  ihrigen  obliegen,  wobei  es  die  Verpflichtung,  sich 
bei  der  gestastefna  einzufinden,  bei  Tisch  die  gehörige  Zucht 
XU  l>eobHchten,  und  die  Leicbe  verstorbener  Genossen  /u 
Grabe  zu  geleiten,  als  dahin  gehörig  bezeichnet;  in  dioseiu 
Sinne  wird  der  Ausdruck  aber  auch  auf  die  Verpflichtungfii 
augewandt,    welche    dem    Freigelassenen   g^euüber    seinem 


Ij  GVL.,  §.  24. 

2)  ebenda,  g.  26. 

3)  Konnngaik..  §.  36.  8.  76. 

4)  Sigar^arkv.  III.  28. 

5)  £t>L.,  I.  §  4. 

6)  IIötniltQbök,  8.  137  (ed.  Wis^n). 

7)  Hir^skr»,  $.  45. 
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Freilasser  obliegeu.  En  äussern  sich  aber  die  6f>L.  aa  einer 
für  die  |»yrmslir  in  diesem  Sinue  classischeu  Stelle  folgender- 
maßen: ')  „Der  Freigelassene  soll  |>yraislir  beobachten  gegen 
seinen  Herrn.  Er  soll  sich  nicht  betheiligen  an  Anschlagen 
gegen  dessen  Vermögen  noch  gegen  dessen  Leben;  auch 
nicht  im  tierichto  ihm  entgegentreten,  er  habe  denn  eine 
eigene  Uecht»**sachc  zu  vertheidigen ,  die  soll  er  ebensogut 
gegen  ihn  vertheidigen  wie  gegen  andere  Leute;  auch  nicht 
in  Worten  sich  mit  ihm  messen,  und  nicht  Schwerdt  noch 
Speer  gegen  ihn  zßcken,  und  nicht  in  seiner  Feinde  Scbaar 
sieben,  und  nicht  Zeugniss  wider  ihn  geben,  und  nicht  iu 
den  Dienst  übermächtiger  Männer  treten,  er  habe  denn  seine 
Erlaubniss  dazu,  noch  auch  ein  fremdes  Gericht  ihm  gegen- 
über besetzen.  Thut  er  eines  dieser  Dinge,  so  soll  er  auf 
den  alten  Sitz  zurückkehren,  auf  welchem  er  früher  gesessen 
war,  und  mit  Geldeawerth  sich  von  demselben  lösen;  auch 
hat  er  sein  Vermögen  verwirkt.  Zwei  sollen  diese  Oblie- 
genheiten erfüllen,  Vater  und  Sohn,  gegeu  Zwei  auf  der 
anderen  Seite ;  lässt  sich  aber  der  Sohn  eines  Freigelassenen 
einen  solchen  Verstoss  zu  Schulden  kommen,  so  verwirkt 
er  dadurch  seinem  Herrn  gegenüber  ebensoviel  Geldwerth, 
als  sein  Vater  bezahlt  hat."  Es  sind  also  wirklich  wesent- 
lich Verpflichtungen  der  Trene  und  der  Ehrerbietung,  welche 
unter  den  I>yrmslir  verstanden  werden,  und  wir  haben  keinen 
Grund,  dem  Worte  in  den  FrI»L.  eine  andere  Bedeutaug 
beizulegen ,  obwohl  diese  keine  entsprechende  p]rklärung 
über  dessen  Sinn  enthalten ;  fraglich  erseheint  dag^en,  auf 
welche  Classe  von  Freigelassenen  die  |>yrm8ltr  zu  beziehen 
sind,  ob  auf  diejenigen,  welche  ihr  Freilassungsbier  noch 
nicht  gehalten  haben,  wie  diessGjessing  annimmt,*)  oder  auch 
auf  diejenigen ,    welche    dasselbe  gehalten  haben ,  wie  diess 


1)  QI.L,  §.  66. 

2)  Ojos«ing,  8.  278, 
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£nlcseii  and  Fr.  Brandt,  R.  Kejser  nod  P.  A.  Mutioh  be- 
baupten«')  Di«  Frage  ist  uxn  «o  wicbiiger,  als  von  deren 
Beaniwortaogt  direct  oder  lodirect,  sowohl  oosere  AnfiEia»- 
ung  des  zwischen  beidtrn  Cla>jt«'n  tou  Fr«tigela88eoeu  bestehen- 
den  lTnten(cbiede!<,  aU  anc-h  unser  VerständnisB  einer  lieihe 
vittxrlaer  Qaeileosiellen  sehr  wesentlich  bedingt  wird.  Die 
Bev  ^it   der   Qaelleu    notbigt    mich  aber,  ehe  ich  zu 

ibrvi  —  a^ung  Qbergehe,  erst  nouh  ein  paar  andere,  aof 
(Wa  Uebertriit  aas  der  nideren  Classe  in  die  höhere  bezQg» 
tidie  Punkte  kiarzastellen,  da  ausserdem  eine  Beweisführung 
in  der  ersteren  Hichtang  kaum  rerständlich  zu  luachen  wäre. 
Die  G|>L  Ktvlien  es  der  Regel  nach  gAüi  dem  Gutdünken 
des  Freigelasseueo  selbst  anheim,  ob  und  wann  er  sein 
Frei  1  assangsbier  halten  wolle;*)  nur  bezüglich  des 
Sklaven,  der  sieh  selbst  freikauft,  schreilen  sie  vor,  dass  er 
noch  ein  volles  Jahr  für  seinen  Freilasser  arbeiten  müsse,*) 
ond  wird  diesem  somit  doch  wohl  anch  die  Haltung  des 
Fretilaasongsbicres  in^olange  versagt  gewesen  sein.  Solauge 
Docb  mindestens  die  Hälfte  seines  Werihes  unbezahlt  war, 
darfte  der  Herr  sogar  trotz  der  erfolgten  Freilassung  den 
Rest  njit  Schlägen  eintreiben,  ohne  dadurch  ein  Gewette 
an  den  Konig  /.u  verwirken,  was  wir  doch  wohl  dahin  zu 
verstehen  haben,  dass  der  Freigelassene  solchfufall«  von  Uecbts- 
«i^e«  als  für  den  ausständigen  Theil  seiner  Laskanfssumme  iji 
Schuldhafl-  genommen  galt,  während  es  bei  einem  geringeren 
Betrage  des  KUckstnndes  eines  besonderen  Vorbehaltes  des 
Freilassera  bedurfte,  nm  ihn  der  Schuldhaft  für  denselben 
XQ   nnti«rwcrfen.^)    Auch  die  Fr^L.  kennen  änliche  Destint- 


1)  Eriksen.  S.  bß;  Fr.  Brandt,  S.  204-5;  R.  Kcjser,  S. 
SM;  Maoch,  IT,  S.  0C<1— G5. 

2)  avL.,  §.  02. 

8)  ebcntU.  §.  iil. 

4)  Viel  meine  AbliAndlang:  Die  Schuld kncchUclmn  uach  altnordi- 
tchtta  Rechte,  8.  7—8. 
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mungeu.  Darauf  ist  zuuäcbät  keiu  Werth  '/.ü  legeu,  «Jass 
sie  den  Freigelassenen,  der  sein  Freilassungsbier  halten 
will,  anweisen,  sich  die  Erlaiibniss  dazu  von  seiuem  Frei- 
lasser  ru  erbitten;*)  der  Verlauf  der  Ötelle  zeigt  nämlich, 
dass  der  Act  auch  in  dem  Falle  rechtsgültig  vor  sich  gehen 
konnte,  da  der  Herr  die  erbetene  Erlaubuiss  versagte,  und 
die  Bitte  war  somit  nur  eine  ku  Ehren  des  Herrn  ange- 
ordnete Förmlichkeit  ohne  ernstliche  Bedeutung.  Dagegen 
ist  zu  beachten,  dass  dem  Freigel a.ssenen ,  welcher  sich  alx 
selbststäudiger  Landwirth  setzeu  will ,  die  Haltung  seines 
Bieres  schk'chthiu  geboten  werden  zn  wollen  scheint,')  was 
sich  auch  recht  wohl  erklärt,  da  die  selbstütüudige  Bewirth- 
Bchaftung  eines  Hofes  kaum  mit  den  Beschränkungeu  ver- 
einbar war,  denen  der  Freigelassene  geringerer  Ordnung 
in  Bezug  anf  seine  Freizügigkeit,  seine  vermögensrechtlichen 
Verfügungen,  u.  dgl.  unterlag;  wenn  dem  gegenüber  eine 
andere  Stelle  die  Laodleihe  in  beschränkterem  Umfange 
auch  diesem  letzteren  zugänglich  sein  lässt,^)  ist  dabei  doch 
wohl  nur  an  ganz  kleine  Gutsparcelleu  zu  denken.  Nicht 
zu  überdeheu  ist  ferner,  dass  dem  unfreien,  der  sich  selber 
loskauft,  nicht  einmal  die  Freiheit  gegeben  werdi-u  soll,  ehe 
er  wenigstens  seinen  halben  Preis  erlegt  hat,  nntl  «lass  im 
Falle  der  Verletzung  dieser  Vorschritt  der  Freigelassene 
zwar  seinem  Freilasser,  aber  nicht  Andern  gegenüber 
bussberechtigt  ist.  *)  Insoweit  sind  also  die  Frt»L.  noch 
strenger  als  die  G|>L. 

80  gross  übrigens  der  Abstand  zwischen  beiden  CMassen 
vun  Freigeliu«enen  ist,  so  gilt  doch  die  Haltung  des  Frei- 
lassungsbieres    nicht    unter    allen    Umständen    als 


1)  Fr|<L  ,  IX,  §.  12.     In  (l<.-in  Satze:  „nii  vill  »kuiKlrottiun  lianB 
lejtii  boDOUi'*  ist  uugensclieiiilich  «Ls  „ei^i'*  auHgefiLllfii. 

2)  ebenda;  auch  BjftikR..  III,  §.  IGO. 
51)  PrJ»L.,  XI,  §.  2.i. 

4)  Ebenda.  IV,  §   55. 
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erfor  d  e  r  1  i  eh .  um  deu  Einzel ueu  aus  der  geringeren  Classe 
in  die  böhi're  aiiFsteigeu  /u  lassen,  und  die  tu  den  Rechts- 
bQchem  vorgesehenen  Ausnahmafälle  sind  iur  das  Verständ- 
nisa  der  ganzen  Lehre  nicht  ohne  Bedeutung.  Als  uunöthig 
"^"bezeichnen  »l)er  zunächst  die  G^L  das  Freilassungsbier  in 
dem  Falle,  d»  Jejuand  „fellr  frjäls  a  jörfi". ')  Ks  kann  dar- 
anter,  znmal  wenn  man  die  Uuliche  Auadrucks weise  eines 
iMi&udischen  Rechtsbaches  vergleicht,*)  nur  der  Fall  verstan- 
den werden,  da  die  betretfende  Person  zwar  mit  einer  un- 
freieu  Mutter  erzengt,  aber  vermöge  einer  inzwischen  er- 
folgten Freilassang  dieser  letzteren  doch  immerhin  frei  ge- 
boren wurde,  denn  an  den  Sohn  eines  Freigelassenen,  auf 
welchen  der  Ausdruck  auch  passen  wurde,  darf  nach  dem 
Znsammenhange  der  Stelle  doch  wohl  kaum  gedacht  werden, 
Bofern  diese  im  üebrigen  nur  vom  Freigelassene u  selbst 
•pricht.  An  diesen  Fall  reiht  sich  sodann  der  andere  an, 
da  ein  unfrei  Geborener  freigelassen  wurde,  ehe  er  nocii 
8  Jahre  alt  war,  and  sofort  als  frei  auferzogen  wurde,  ohne 
dos«  eine  Schuld  auf  ihn  gelegt  worden  würe,^)  Die  Ver- 
gleichung  zweier  anderer  Stellen  des  Rechtsbuches  /eigf/) 
,daM  dabei  au  den  I>yboriun  sour  zu  denken  ist,  d>  h.  an 
dmi  Sohn  ,  welchen  ein  freier  Mann  mit  einem  unfruien 
Weibe  gewinnt,  und  welcher  sodann  schon  in  friiliester  Ju- 
gend von  seinem  Vater  oder  deu  Verwandten  seines  Vaters 
alü  Dolclier  anerkannt  und  freigelassen  wurde.  Die  beiden 
bisher  besprochenen  Fälle  haben  Das  unter  sich  gemein, 
das«  bei  ihnen  die  Beziehungen  des  unfrei  Erzeugten  zu 
einer  freien  Verwandtschaft,  und  dessen  liberale  Erziehung 
von  seiner  frühesten  Jugend  auf  in  Anschlag  gebracht  wer- 
den ;  dagegen  muss  von  einem  ganz  anderen  Gesichtspunkte 


1)  0>L.,  §.  «51, 

2)  Kgflbk,  §.  229,  ä.  i<36:  ok  feilt  bann  änaud'igr  a  ySrir. 
8J  0>L..  §   Ül. 

4)  «beiiÜM.  §.  57.  S.  31  und  g.  1U4. 
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aas  die  weitere  Vorschrift  erklärt  werden ,  dstaa  auch  der» 
jenige  Mann  kein  Freilasssungsbier  zn  halten  braucht,  welchem 
der  König  die  Freiheit  schenkt.')  Mag  sein,  dnss  die  Art. 
wie  der  Freilaascr  hei  dem  Freilaasung-^ibiere  mitzuwirkt^n 
Iiat,  für  den  König  nicht  recht  passend  erHcUieii :  zumal  aber 
mochte  der  Cedaiike  massgebend  geworden  sein,  dass  die  vom 
König  geschenkte  Freiheit  gleich  von  Anfang  an  als  voll 
und  anteilig  wirk^sam  betrachtet  werden  müsse,  uud  stellt 
sich  diese  Vorschrift  insoweit  der  andern  au  die  Seite,  da»s 
alle  vom  König  gegebenen  Gaben  unanfechtbar  sein  .«ollen,*) 
und  dass  vom  König  als  „heiÖfe"  oder  „«Irekknlaun**  ge- 
gebenes Land  die  Stammgutseigeuschaft  an  sich  tragen  soll.') 
Wir  werden  übrigens  wohl  annemen  dürfen ,  obwohl  dieg-i 
nirgends  ausdrücklich  gesagt  wird,  divss  die  gleiche  Bestim- 
mung auch  auf  die  vom  Dingverbande  oder  von  deu  eiu- 
zelneu  Volkslanden  Freigelassenen  Anwendung  gefunden 
haben  werde,  denn  einerseits  wäre  kaum  abgesehen,  wer 
ihnen  gegenüber  die  Rolle  des  Freila^i^ers  hiitte  übernemen 
sollen,  andererseits  wird  uns  ausdrücklich  gesagt,  da««  für 
sie  keine  Hecrlast  zu  tragen  sei,*)  was  doch  wohl  auch  dtf^ 
Nichtvorhandensein  eines  Freilassers  voraussetzt :  die  6  aumr, 
welche  die  Diuggemeinde  zum  Behnfe  d*^r  Freila<*.suug  beizu- 
Rteneru  hat ,  während  im  Uebrigen  die  BeschaÜnng  des 
Freizulassenden  der  Reihe  nach  den  einzelnen  Volkslandeii 
obliegt,  diSrfen  demujich  nicht,  wie  Gjes.sing  will,^;  als  leys- 
ingsaurar  aufgefas-st  werden,  sondern  lediglich  als  ein  Bei- 
trag zum  Ankauf<*preise  des  Sklaven,  wobei  auf  die  Bestim- 
mung .«»eiuer  Ui»he  allenfalls  der  Umstand  eingewirkt  haben 
mochte,   dass  12  aurar   iu   der   altera  Zeit  als  der  Durch- 


1)  0>L..  §.  Gl. 

2)  eben  du,  §.  129. 

3)  ebenda.  §    270. 

4)  ebenda,  §.  298. 
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schniti-spreis  eines  Sklaven  ({»raelsgjold)  galten  J)  Endlicli  soll 
aber  auch  der  Freigelassene  sein  Bier  zu  halten  nicht  nöthig 
haben,  welchem  sein  Herr  die  Freiheit  „skattalaast  ok  skulda** 
lieben  hat ;  ')  dabei  wird  nmn  aber  nicht  nothwendig,  wie 
wt)hl  geschehen  ist,')  au  eine  unentgeldliche  Freilassung  zn 
denken  haben,  sondern  an  jede  Freilassung  denken  dürfen, 
b«»i  welcher  «ler  Freilasser.  möge  sie  nun  gegen  Eutgeld 
oder  unentgeltlich  erfolgt  sein ,  für  die  Zukunft  auf  jede 
Abgabe  und  Dienstpflicht  verzichtet  hat,  so  dass  also  auch 
der  Loifkauf  eines  Sklaven  um  seinen  vollen  Werth  nnter 
Begriff  fallt,    soferne    nur  Zug   um  Zug   mit  der  Frei- 

ittug  der  gerammte  Preis  baar  bezahlt  wurde  Entscheidend 
fDr  diese  Auslegung  scheint  mir,  neben  einer  gleich  nachher 
zu  besprechenden  analogen  Satzung  der  Fr|>L.,  dass  der  Ver- 
zicht auf  jede  künftige  Leistung  insbesondere  auch  einen, 
unwiderruflichen,*)  Verzicht  auf  die  leysmgsaurar  enthält, 
»n  Ableguug  die  Haltung  des  Freilassungsbieres  denn 
gegenstandslos   macheu    mnsste.     Uebrigens   wird  von 

njenigen ,  welchem  die  Freiheit  ohne  Vorbehalt  irgend- 
welcher Leistung  gegeben  wurde,  gesagt,  dasa  er  zwar  seine 
volle  Freiheit  in  Bezug  auf  Verehelichung  und  Vermögens- 
diapositionen erlange,  aber  doch  den  J>yrmslir  seinem  Frei- 
laaaer  gegeuül>er  unterworfen  bleibe;  da  erst  hinterher  von 
dem  Freigelassenen  des  Königs  und  von  dem  in  frühester 
Jagend  freigelasseneu  |>vborinn  sonr  gesprochen  wird,  und 
zwar  ohne  solchen  Beisatz,  wird  man  auzuuemeu  haben,  dass 
bei  diesen  beiden  Kategorien  von  Leuten  auch  die  tiyrmslir 
wegfielen.  Wirklich  sageu  von  dem  |>yborinn  sonr  die  Fr|»L. 
aoadrocklioh :  ^)   „bann   skal   vi6  engan  mann  t>yrmaz'\  und 


1)  vgl.  QjessiDg,  8.  123—25. 

2)  GPL^  §.  61. 

3)  vgl.  6j)*i9ing^  8.  263. 

4)  G|>L,  §.  139. 
5)Pr»L..  X.  $.47. 
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überdiesa  würde,  da  sich  bei  ihm  die  Freilassung  ohne  Vor-       , 
behalt   irgendwelcher  Dienste  und  Abgaben   von  selbst  ver-  ^M 
stand,  sein  Fall  an  unserer  Stelle  unmöglich  neben  dem  des  ^^ 
„skattalaust  ok   skulda"  FreigeloÄseuen  gesondert  aufgefubrt 
sein   können ,    wenn   nicht   seinen  eigeuthümüchen  Voraus- 
setzungen auch  eigenthümliche  Wirkungen  eutjäproclien  hätten : 
endlich   erklärt   sich    auch   vollkommen    befriedigend .    dass 
beim  Freigelassenen  des  Königs  die  allgemeine  ünterthanen- 
pflicht,  und  beim  J)yborinn  sour  die  Verwandtenpflicht  kräftig 
genug    war,  um  je<llen  Gedanken  an  die  |»yrmslir   zurückzu- 
drängen. Auffällig  ist  dagegen,  dass  der,  „er  frjäls  fellr  ä  jör&*',  ^ 
mit  dem  ohne  Vorhehalt  Freigelassenen,  und  nicht  mit  dem  ^M 
|>ybor)nn  sonr  zusammeogestiillt  wird;  indessen  ist  doch  aus 
dem  Zusammenhange  der  Stelle  ersichtlich,  dass  die  auf  ihn 
bezöglichen  Worte  ein  späteres  Einschiebsel  sind,  sodass  die 
doppelte  Möglichkeit  besteht,  dass  dieselben  an  den  unrechten 
Ort   zu   stehen   gekommen  wären,  oder  dass  wenigstens  bei 
ihrer  Einschiebuug  nur   an   die  Worte:  „|>ä  t»arf  m  eigi  at 
gera  frelsisöl  sitt",   welchen  sie  zunächst  folgen,  aber  nicht 
an   die    weiter   abstehenden    Worte:    |>ö    skal    bann    vera   i 
I'yrmslum  vi6  skapdruttiu  sinn"  gedacht  worden  sei,  und  im 
einen  wie  im  anderen  Falle  würde  sich  annemen  lassen,  dass 
anch    dieser  Kategorie   von  Leuten    die   Befreiung   von  den^tf 
I>yrm8lir  zu  Theil  wurde.     Wenn  aber  nach  dem  eben  Be-^ 
merkten  in  den  Fällen,  in  welchen  der  Eintritt  eines  Frei- 
gelassenen in  die  höhere  Classe  von  Rechtswegen  und  ohne 
Haltung   seines   Freilassnngsbieres   sich    vollzieht,  das  Mass, 
der  Wirkungen   dieses  Eintrittes   ein    verschiedenes    ist,   soj 
kann   überdiess   auch    in  jenen    anderen  Fällen,  in  welchen.) 
der  Üebertritt    aus  der  niederen  in  die  höhere  Classe  durch 
einen  Privatact  vermittelt  wird,  eine  änliche  Verschiedenheit 
in  Bezng   auf  die  dem  Freigelassenen   erwachsenden  Rechte 
vorkommen.     Die   (jl|»L.    sprechen    nämlich    den   Satz   aus 
„kaupa  ma  lejsingi  arf  börnnm  sinum,  ef  peir  ver&a  suttir  4,| 
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H  ^r  >at  jamnfnIH ,  sem  Lann  hafüi  sfeirl:  lar  sitt",  *)  und 
da  der  letztere  Ausdruck,  vrie  oben  schon  bemerkt  wurde,') 
doeh  nnr  auf  die  Uultuug  des  Preilassungsbieres  bezogen 
werden  kann,  gestatten  sie  damit,  dass  durch  besonderen 
Vertrag  der  Eintritt  einer  einzelnen  nnter  den  mehrfachen 
Wirkangeu  ausbedangen  werden  möge,  welche  sich  sonst  au 
die  Voroame  jenes  Actes  zu  knüpfen  pflegen,  während  dessen 
nbrige  Wirkungen  von  dem  Vertrage  unberührt  bleiben.  — 
Weniger  klar  sprechen  sich  die  Fr|>L.  über  die  Ausuams- 
falle  ans,  in  welchen  die  Haltung  des  Freilassnngsbiere-s 
IberfliisÄtg erscheint;  doch  kennen  auch  sie  immerhin  einige 

)lche  Einmal  nämlich  sagen  sie,  wie  oben  schon  bemerkt, 
von  dem  t»5b«rinn  sonr,  der  in  frühester  Jugend  freigelassen 
wurde,  dass  er  Niemanden  gegenüber  den  l>yrmslir  unter- 
fingen solle; ')  wenn  dabei  dieser  Satz  in  verschiedener  Wort- 
tivs^ung  zweimal  hinter  einander  widerholt  wird,  erklärt 
«ich  diesa  doch  wohl  aus  einer  gleichzeitigen  Benutzung 
Eweier  verschiedener  Bearbeitungen  des  Rechtsbuchea,  wie 
jEhnliches  öfter  vorkommt.  Weiterhin  wird  aber  von  dem 
Manne,  der  eigens  znm  Zwecke  seiner  Freilassung  gekauft 
wurde,  ebenfalls  wider  gesagt :  „skal  sa  mojr  vi5  engan  mann 
fryrroaz**;*)  in  diesem  letzteren  Falle  wird  ausdrücklich  bei- 
geftlgt,  dass  das  Erbrecht  und  die  Alimentationspflicht  des 
Freilaasers  dem  Freigelasseuen  gegenüber  bestehen  bleibe, 
iQge  dieser  sein  Freilassungsbier  nicht  gehalten  habe, 
»u  für  den  ersteren  Fall  die  Analogie  der  GfrL.  wahr- 
leiuUch  macht,  dass  mit  den  l>jrmslir  auch  alle  anderen 
Zurücksetzungen  weggefallen  seiu  werden,  deren  Beseitigung 

ich    Bonst   an  die   Haltung  des  Freilassungsbieres   kuüpfte. 

Tom  Freigelassenen  des  Königs  und  von  dem,  der  frei  ge- 
ll G»L..  §  66. 

2)  »ielie  oben  8.  87. 

3)  PrjL.  X,  §.  47. 

4)  «benda.  IX.  §.  13. 
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boren,  aber  unfrei  erzeugt  ist,  endlich  von  dem  ohne  Vor- 
behalt von  Diensten  und  Abgaben  Freigelassenen  sprechen 
die  FrI>L.  nicht;  doch  wird  man  aus  diesem  ihrem  Schweigen 
kaum  Schlüsse  ziehen  dürfen,  da  ja  eine  äuliche  Behandlung 
dieser  Leute  wie  die  in  den  Gl>L.  vorgesehene  recht  wohl 
stillschweigend  vorausgesetzt  werden  mochte,  um  so  häu- 
figer erwähnt  dagegen  dieses  Rechtsbnch  des  Abkaufeus  der 
Folgen,  welche  sich  an  die  nnvollstäudige  Freilassung  knüpfen, 
und  des  besonderen  Vertrages,  welcher  solchenfalls  als  Sur- 
rogat für  die  Haltung  des  Freilassungsbieres  eintritt,  und 
gerade  seine  dessfatlsigen  Angaben  haben  für  uns  erhebliche 
Bedeutung.  Für  den  Abschluss  dieses  Vertrages  brauchen 
die  FrI>L,  den  Ausdruck:  ,,kaupn  ftyrarslur  af  ser  ok  van£Br8", 
oder  vom  Standpunkte  des  Freilassers  aus  gesprochen: 
„selja  {»yrmslur  maÖ  trygg&nm'* ;  ^J  sie  besprechen  den  Fall: 
„at  frelsisöl  hans  var  giört  efia  raaltryggt",  und  den  Frei- 
gelassenen: „er  frelsisöl  sitt  hefir  gjört  efia  keypt  meÄ 
tryggSuni'\ *)  oder  umgekehrt  die  anderen  Freigelassenen: 
,,er  eigi  hufa  keypt  |>yrnislur  af  ser",')  und  sie  zeigen  da- 
mit recht  deutlich,  dass  das  Abkaufen  der  fyrmalir  in  der 
Regel  als  Ersatz  fiir  die  Haltung  des  Freilassnngsbierea 
bezüglich  aller  ihrer  Wirkungen  galt,  womit  natürlich  nicht 
ausgeschlossen  war,  dass  in  einzelneu  Fällen  zwischen  den 
verschiedenen  Wirkungen,  welche  diese  zu  äussern  pflegte, 
unterschieden,  und  nur  ein  Theil  derselben  vertragsweise 
verwirklicht  werden  mochte.  Zu  demselben  Ergebnisse 
fuhren  aber  auch  die  Angaben  über  das  Verfahren,  welches 
bei  einem  Streite  über  das  Patronatsverhältniss  eluzahalten 
war.  *)  Behauptet  der  Kläger  die  „vorn",  d.  h.  das  Schutz- 
recht  über  den  Beklagten   zu  haben,   während   dieser   Uun 


1)  Prl.L.,  K,  §.  14. 

2)  ebenda,  §.  10  und  11. 

3)  ebenda,  XI,  §.  23. 

4)  abend ft,  IX,  §.  10. 
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dieses  Recht  bestreitet,  so  hat  Jener  zunächst  den  ersten 
Act  der  Freilassung  zu  erweisen,  wogegen  dieser  sich  dann 
nur  noch  dorcb  den  Beweis  der  Haltung  seines  Freitassungs- 
hiertjs,  «der  des  Abschlusses  eines  diese  ersetzenden  Ver- 
trages vertheidigen  kann;  gelingt  aber  dem  Beklagten  ein 
solcher  Gegenbeweis,  so  soll  er  auch  sofort  „6r  {*jru]islaui 
vi6  |>unu  mann"  sein.  Der  Kläger  also  hat  die  Entstehung 
des  Patronatsverhältuisses  durch  die  Freilassung,  der  Be- 
klagte aber,  falls  diese  Beweisführung  gelungen  ist,  dessen 
B**endigung  durch  das  Freilassnngsbier  oder  einen  entspre- 
chenden Vertrag  zu  erweisen,  nnd  das  Gelingen  dieses  letz- 
teren Beweises  hat  zur  Folge,  dass  auch  die  l>yrmslir  als 
erloschen  gelten.  Auch  hier  also  wird  ein  anderweitiger 
Vertrag  als  vollgültiges  Surrogat  für  die  Haltung  des  Frei- 
las^ng^bieres  betrachtet.  Es  kann  übrigens  kaum  einem 
Zweifel  unterliegen ,  dass  in  dieser  Zulassung  eines  ander- 
weitigen Vertrages  anstatt  dieses  letzteren  Formalactes  eine 
Ipätere  Neuerung    zu   erkennen  sei,    welche,   indem  sie  tlie 

»rschiedenen  an  diesen  letzteren  sich  knüpfenden  Wirkun- 
von  einander  zn  trennen  ermöglichte,  nicht  wenig  zur 

irrfittang  des  älteren  Systems  der  „leysingslög"  beitrug. 
Kehren  wir  nun  nach  dieser  Abschweifung  zu  der  oben 
aufgeworfenen,  aber  nicht  beÄutworteten  Frage  zurück, 
welcher  Classe  der  Freigelassenen  die  {»yrmslir  oblagen,  so 
IttM^t  sich  sofort  fÖr  die  Fr{>L.  mit  aller  Bestimmtheit  fest- 
stellen, dass  es  lediglich  die  Freigelassenen  geringerer  Ord- 
nung waren,  welche  von  denselben  betroffen  wurden.  Nur 
unter  dieser  Voraussetzung  erklärt  sich  nämlich,  dass  dieses 
Rochtsbuch  das  Abkaufen  der  {»yrmslir  als  ein  Surrogat  für 
die  Haltung  des  Freilassungsbieres  beüeichneu ,  oder  von 
,    der  den  Beweis  der  Haltung   dieses   letzteren  geführt 

it,  sagen  kann,  dass  er  „6r  {»yrnislum"  gegenüber  seinem 
»ilasser  sei;  nur  unter  dieser  Voraussetzung  auch,  dass 
unter  Umständen  sogar   von  einem  Manne,   der  sein  Frei- 
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lassunp^bier  uocb  nicht  gehalten  hat,  gesagt  werden  kann, 
(lass  er  „viS  engau  mann  t>jrina7/'  soll.  Aber  auch  für  die 
G|>L.  scheint  die  Sache  nicht  anders  zu  stehen.  Nur  so 
begreift  sich  nämlich ,  das»  von  dem  in  seiner  frühesten 
Jugend  freigelassenen  Sklavinnensohne  die  Gt>L.  sagen  können, 
er  brauche  kein  Freilaesungsbier  zu  halten ,  während  die 
Frl*L.  erklären,  dass  er  ,,vi6  engan  mann  pjrraaz''  solle,  oder 
dass  es  von  dem  „skattalauet  ok  skulda"  Freigelassenen 
heisst,  er  brauche  zwar  kein  Freilassungsbier  zu  halten,  um 
in  Bezug  auf  Verehelichungsrecht  und  Vermögen sdisposi- 
tionen  völlig  frei  zu  werden,  solle  aber  dennoch  (l>6j  den 
I>yrmslir  unterworfen  bleiben. 

Sofort  erhebt  sich  aber  eine  zweite  Schwierigkeit.  Eben 
jene  von  den  {»yrmalir  handelnde  Stelle  der  Gl>L.,  welche 
oben  übersetzt  wurde, ')  legt  solche  nur  dem  Freigelasseneu 
selbst  und  seinem  Sohne  auf;  andererseits  aber  .spricht  eine 
weitere  Stelle  desselben  Kechtsbuches  dem  Frcilasser  und 
seiner  Nachkommenschaft  an  dem  Nachlasse  des  Freigelas- 
senen und  seiner  Nachkommen  ein  Erbrecht  zu,  welches 
beiderseits  bis  zum  neunten  Grade  rcichl, ")  und  auch 
die  FrJjL.  sprechen  von  einem  bis  zum  neunten  Grade  t>ich 
erstreckenden  Erbrechte,  während  sie  zugleich  die  fiyrnislir 
bis  zum  vierten  Grade  reichen  lassen.')  Nach  beiden 
Rechtsbüchern  konnten  also  die  {jjrraslir,  wenigstens  unter 
gewissen  Voraussetzungen  uud  iiinerhulb  gewisser  Grenzen, 
über  die  Per>on  des  Freigelassenen  hinaus  auf  seine  Nach- 
kommen sich  vererben ,  während  die  ihnen  gegenüber- 
ßtehenden  Rechte  des  Freilassers  in  derselben  Weise  auf 
dei^sen  Nachkommen  ubergiengen;  nach  beiden  Rechtsbüchern 
blieben  aber  auch  nach  Beseitigung  der  t»ynnslir  noch 
immer  gewisse  weitere  Rechtsfolgen  der  Freilassung    übrig, 

1)  G>L..  g    6fi;  8.  oben  8.  44. 

2)  ebenda,  §.  lüO.  _ 
S)  Fr>L,  IX,  §.  11. 
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slclje  sicli  im  Hause  des  Freilassers  Rowobl  als  des  Frei- 
tgeneü  noch  auf  eine  weitere  Reihe  von  Generationeo 
vererbten.  Nach  beiden  Seiten  hin  sind  die  einschlägigen 
Qnellenstellen  so  wichtig,  und  ungleich  so  schwer  zu  ver- 
stehen, dass  sie  einer  genaueren  Betrachtuug  schlechterdings 
bedürfen.  Es  wird  aber  zunächst  in  den  G|>L.,  nachdem 
das  verwandtschaftliche  Erbrecht  bis  zu  den  Nachgeschwister- 
kindern, herab  unter  13  fortlaufenden  Nummern  besprocheu 
worden  war,  mit  den  Worten  fortgefahren  *) :  „Her  skyrir 
um  leysi'uga  erfS,  Nu  er  hin  fjugrtauda  leysings  erf5.  hana 
skal  taka  til  ni'nnda  knes,  fyrr  en  undir  konong  gdnge, 
^egar  leysings  suu  tekr  efter  fafiur  sinn.  |>a  take  hverr 
eftcr  annan.  Nu  verfir  I>ar  aldaufia  arfr  i  leysings  kyni.  ok 
er  engi  sa  maSr  er  |>ar  er  i  erf&a  tale  vt&  hann.  er  andaär 
er  6r  leysings  kyninu.  l>a  skal  hinu  er  c>r  akapdrottens 
kvifl  er.  taka  til  uiunda  kn^s  fyrr  en  undir  konong  gange. 
^  ftt  al  se  hinu  ätte  er  anda6r  er  fra  leysingjanom."  Die  Stelle 
unterscbeidet  zuniicfast  das  Erbrecbt  auf  Grund  der  Ver- 
wandtschaft von  dem  auf  Grund  der  Freil^'^sung,  und  setzt 
beiden  wider  den  Anspruch  des  Königs  auf  die  herrenlose 
Erbschaft  entgegen;  sie  bestimmt  ferner,  dass  dieser  An- 
spruch des  Königs  erst  dann  zum  Zuge  kommen  solle, 
Wf»nn  im  gegebenen  Falle  keines  jener  beiden  Erbrechte  be- 
grQadet  sei.  In  gleicher  Weise  lässt  die  Stelle  das  ver- 
wuidtschaftlicbe  Krbrecht  dem  auf  die  Freilassung  begrün- 
deten vorgehen,  und  somit  dieses  letztere  erst  dann  Platz 
greifeu,  wenn  die  ganze  Nachkommeu'^chaft  des  Freigelaa- 
•enea  ausgestorben  ist;  sie  setzt  aber  fiir  das  Erbrecht 
'■  •  r  letzteren  voraus,  dass  des  Freigelassenen  Sohn  seines 
■  TS  Erbe  neroe,  d.  h  da*««  Her  Freigi^lassene  selbst 
■rio  Fr*»ila"snng«Hipr  gehalten,  oder  ddch  durch  andfrwpitijren 
Wrtrftg  !«etnen   Kindern  das  Erbre^iht   vprsrhafft   ha'ie.    aiid 


l>  OU  §    106. 
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sie  lässt  somit  den  anderen  Fall  unbesprochen ,  da  diess 
nicht  geschebeu  war.  Ist  nun  aber  die  ganze  Nachkommen- 
scbaft  des  Freigelassenen  ausgestorben,  so  soll  das  Erbrecht 
auf  Grund  der  Freilassung  bis  zum  9.  Grade  reichen,  und 
zwar  beiderseits,  so  das«)  also  die  Nachkouimenscbaft  des 
Freilassers  bis  zum  9.  Grade  die  Nachkomnjenscbaft  des 
Freigelassenen  bis  zu  demselben  Grade  beerbt,  und  zwar 
wird  dabei ,  wie  die  letzten  Worte  der  »Stelle  zeigen ,  der 
Freigelassene  selbst,  und  somit  natürlich  auch  der  FreilasRer 
selbst  mitger^ählt,  so  djuss  beiderseits  der  8.  Nachkomme  in 
gerade  absteigender  Linie  der  letzte  Erbende,  beziehungs- 
weise Beerbte  ist.  jEnlich ,  aber  in  mancher  Beziehung 
noch  deutlicher,  sprechen  sich  die  FrfL  ans,')  und  lauten 
deren  Worte  folgendermassen :  „um  l>jrnisl  ok  erfÖir  leys- 
iDgja.  Lejsiugja  sett  ero  4.  menu  i  t>jrn)slun).  en  hinn 
5.  er  ör  InSat  eigi  se  keyptr.  Ed  leysingi  sä  er  frelsisol 
sitt  hefir  gjört  efia  keypt  rae5  tryggium.  sa  skal  taka  arf 
sonar  eins  ok  döttor  ok  leysiugja  sius  hius  t>rij^ja.  En 
synir  leysüigja  »kulo  taka  6.  manna  arf.  füfior  ok  ntöl^or 
ok  Bunar  ok  döttor  ok  broSor  ok  systor  ok  leysingja  sins 
hins  7.  Sva  skal  i^unr  leys^ingja  taka  ok  snnarsuur  ok  t>esB 
Bunr  |>eir  er  sva  taka  ok  svä  dottir  ok  systir  sem  sunr  ok 
bro&ir  ef  ]»eir  ero  eigi  til.  ok  8Ta  skal  hvart  Mrra  hyggja 
fyrir  ö5ru.  En  I>egar  I>a  6.  menn  liÖr,  pa,  hverlr  aftr  undir 
skapdratticin  arfvun  all  til  ufunda  knes  ok  sva  fyrir  hyggja 
ef  Jtess  I>arf.*'  Es  sollen  also  nach  dieser  Stelle  die  l>yrni><lir, 
solange  sie  nicht  abgekauft  oder  durch  die  Haltung  des 
Freilassungsbieres  beseitigt  »iud,  neben  dem  Freigelassenen 
selbst  auch  noch  3  Graden  seiner  Desceudenz  obliegen,  näm- 
lich wie  im  Folgenden  ge^gt  wird ,  dessen  Sohn ,  Enkel 
und  Urenkel,  wogegen  der  Sohn  dieses  letzteren  von  den- 
selben von  Rechtswegen  frei  wird,  auch  wenn  eine  vertrags- 


l)  Fr>L.,  IX.  §.  11. 
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wtfise  Bc«eitigaog  solcher  Abh&ngigkeit  nicht  stattgefunden 
bat;  wenn  demnach  gesagt  wird,  das8  4  Personen  den 
^yrm«lir  unterliegen,  und  erst  die  5te  von  ihnen  frei  werde, 
,M  i0i  dabei t  wie  in  der  obigen  Stelle  der  G|»L.,  der  Frei* 
'gwtaiwrwie  selbst  mitgezählt.  Weiterhin  be$ipricht  aber  die 
Sirile  auch  noch  den  anderen  Fall,  da  der  Freigelassen» 
arin  Freilassungsbier  gehalten,  oder  sich  von  dessen  llnitnng 
freigekaafl  hat,  und  sie  gesteht  fiir  diesen  Fall  dem  Frei- 
gelatsenen  selbst  seinen  Kindern  gegenüber  ein  Erbrecht 
SS,  welches  ihm  offenbar  in  jenem  anderen,  znyor  be« 
cprochenen  Falle  nicht  zukommen  sollte,  wie  diess  in  der 
Tbat  nach  den  obigen  Auseinandersetzungeu  sich  von  selbst 
versteht;  sie  räumt  ferner  den  Kindern  des  Freigelassenen 
nicht  nur  ihren  eigenen  Kindern,  souderu  auch  ihren 
^Eltern  und  Geschwistern  gegenüber  ein  Erbrecht  ein,  und 
verfahrt  ebenso  bezüglich  der  Enkel  und  Urenkel  des  Frei« 
gelaseenini,  wührend  sie  zugleich  dem  Freilasüer  und  seiner 
Nachkommenschuft  ein  eventuelles  Erbrecht  gegenüber  dem 
Freigelasseneu  und  seinen  Nachkommen  für  den  Fall  ge- 
währt, daas  erbberechtigte  Personen  iuuerlialb  des  Ge* 
schlechtes  dieses  letzteren  nicht  vorhanden  sein  sollten.  Die 
&ache  stand  demnach  so,  dass  die  Zurück*iet/:ungeu,  denen 
sich  der  Freigelassene  geringerer  Ordnung  ausgesetzt  sah, 
und  zn  denen  ausser  den  t>jrnislir  auch  die  Eutziebuug  des 
£«rbrechts  u.  dgl.  gehörte,  sich  von  Rechtswegen  nach  deu 
Gt>L.  noch  auf  den  ersten,  nach  den  Fr|>L.  aber  noch  auf 
die  3  ersten  Grade  seiuer  Desceudenz  erstreckten,  wogegen 
nach  den  Gl»L.  dessen  Enkel,  nach  den  Fr^L.  aber  der  Sohn 
seines  Urenkels  von  denselbeu  ohne  Weiters  frei  wurde, 
Dod  eben  damit  sofort  in  den  Kreis  der  freien  Geschlechler 
einrückte.  Aber  dieselbe  Wirkung  konnte  bereits  vor  dem 
Abliiufe  der  betreffenden  Anzahl  von  Generationen  dadurch 
erzielt  werden ,  dsws  von  dem  Freigelassenen  sein  Freilas- 
sangsbier   gehalten,    oder  ein  dasselbe   ersetzender  Vertrag 
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mit  dem  Freilasser  geschlosseu  wird ;  doch  bleibt,  gleichviel 
ob  das  Freilassiingsbier  gehalten  oder  nicht  gehalten  wird. 
ein  subsidiäres  Erbrecht  des  Freilassers  und  seiner  Nach- 
kommenschaft flir  den  Fall  bestehen ,  dass  im  Ueschlechto 
des  Freigelassenen  selbst  erbberechtigte  Personen  nicht  vor- 
hauden  sein  sollten ,  und  dieses  subsidiäre  Erbrecht  reicht 
nach  beiden  Rechtsbüchern  ganz  gleichniässig  bis  zum  9. 
ürade.  Auf  da-s  Erbrecht  beschränkt  sich  übrigens  die  fort- 
dauernde Beziehung  zwischen  beiden  Hadseru  nicht;  viel- 
mehr ist  auch  von  einer  „fyrirhyggja"  die  Rede,  unter 
welcher  wir,  nach  der  Überschrift  einer  anderen  Stelle  zu 
schüessen,  ')  zunächst  die  Verpflichtung  zur  Versorgung 
dürftiger  Angehöriger,  vielleicht  aber  überdiess  auch  noch 
die  Berufung  zur  Vormundschaft  über  minderjährige  zu 
verstehen  liaben.  Auch  die  G|«L.  wissen  von  eiuer  gegen- 
seitigen Älimeutatiouspflicht,  welche  zwischen  den  Häusern 
des  Freilassers  und  des  Freigelassenen  besteht;  ich  will  in- 
dessen ihre  Erörterung  sowohl  als  die  einiger  erbrechtlicher 
Fragen  mir  auf  später  verspareu,  da  sie  ihre  besonderen, 
flir's  Erste  noch  nicht  wohl  zu  bewältigenden  Schwierig- 
keiten bietet.  Vorerst  möchte  ich  vielmehr  noch  einige 
die  Nachkommenschaft  der  Freigelassenen  betreffende  Fragen 
erledigen ,  um  hiednrch  die  Prüfung  jener  schwierigeren 
Zweifelspunkte  vorzubereiten. 

Widerholt  wird  von  einem  Vorzuge  gesprochen,  welcher 
dem  Sohne  des  Freigelassenen  seinem  Vater  gegenüber  zu- 
komme, und  als  leysi'ngja^o nr  wird  derselbe  dabei  be- 
zeichnet, ohne  dass  dabei  zumei^^t  angedeutet  würde,  welche 
Classe  von  Freigel.assenen  damit  in  Bezug  genommen  wer- 
den wolle.  Die  Bt>L.  lassen  zwar,  wie  oben  schon  bemerkt 
wurde,  die  ley^ingia  hörn  auf  dem  Begrab niss platze  der  leys- 
ingjar,  und  die  frjäls^jafa  börn  auf  dem  der  frial-gjafar  be- 
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erdijifeD, ')  uud  stellen  auch  hinsichtlich  der  blutigen  Rache, 
welche  wegen  der  KräukuDg  von  Weibern  genommen  wer- 
den darf,  die  frjalsgj«far,  leysiugjar  nnd  leysingjiisyuir  unter 
nich  ganz  gleicL  ;')  aber  in  Bezug  auf  deu  Betrag  des  Grnb- 
kaufes,')  dann  in  Bexag  auf  die  Höhe  der  ünzuchlsbusse  *) 
stufen  sie  alle  drei  Ckssen  uuter  sich  ab ,  wobei  nicht  nn- 
beraerkt  7.a  lassen  ist,  dass  der  frjalsgjafi,  leysingi  und  höldr 
unter  einander   in    dem    normalen  Verhältnisse    von   1  :  '2 : 4 
fihen,  wogegen  sich  der  lejaingjasonr  mit  einem  abnormen 
[Anmtze  in  die  Bussskala  zwischen  die  beiden  letzteren  hinein- 
rJchiebt.     Ganz  ebenso  steht  die  Sache  auch  nach  den  E|»L., 
idem  auch  diese  zwar  auf  dem  Kirchhofe  die  leysiugjar  mit 
ihren    Kindern    nnd   die  frjalsgjafar   mit  den    ihrigen  je  in 
gemeinsamen  Abtheilung    beerdigen  lassen,  ^)  aber  in 
lg    auf  den  Betrag    des  legkaup  deu    leysiugjasou    vom 
leyningi  unterscheiden,  und  dem  ersteren  einen  unorganischen 
Ansatz   zwischen    dem    letzteren  und  dem  höldr  anweisen/} 
[In  diesen    beiden  Rechtsbüchern  kann  natürlich  unter  dem 
''"bea^ntlers    aufgeführten    leysingjason    nur    der    8olm    eines 
Freigelassenen    höherer  Ordnung  verstanden  werden,  da  sie 
ja  die  Bezeichnung  leysingi  auf  diesen  bescbränkeu ;  minder 
sicher  ist  dagegeti    die  Auslegung  bei  den  Gt»L.,  welche  an 
einer  Reibe   von  Stelleu    dem    leysingjuson  gleichfalls  einen 
eigenen  Busssatz  zwischen  dem  leysingi  und  dem  böudi  ein- 
rnttioen, ')    ohne    sich    in   dieser    Beziehung    auszusprecbeu. 
Man   wird   indessen    darauf  Werth    legen  dürfen ,    dass  eine 
andere  Stelle  desselben  Rechtsbuchs,  welche  die  Werthgreuze 


1)  B>L.,  I,  §.  9;  n,  §.  18;  III,  §.  13. 

2)  ebenda,  II,  §.  15. 

9)  eben-lA.  I.  §    12;  II,  §   20. 
4)  ebenda,  II,  §.  14. 
h)  Et.L..  1,  §.  60;  11    §.  39. 
6)  «bendi,  I,  §.  48;  II    §.  Hl. 
1)  G>L.,  f  91>  185,  198,  200. 
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bespricht,  bis  zu  welcher  die  Weiber  der  verschiedenen  Volks- 
olasseu  über  Venaögenstheile  verfiigeu  dürfen,  ausdrücklich 
das  Weib  des  Freigelassenen,  welcher  sein  Freilivs-fiungsbier 
gehalten  hat,  dem  Weibe  seines  Sohnes  gegenüberstellt,*) 
und  imiu  wird  überdiess  auch  hieher  ziehen  dürfen,  daas  die 
Kinder  zweier  Freigelassenen,  welche  beide  ihr  Freilassuugs- 
bier  noch  nicht  gehalten  haben ,  nach  wider  einer  andern 
Stelle  als  ,.jafnrettismenn  viS  föÖur  sinn"  bezeichnet  werden,*) 
also  keine  htihere  Bosse  beziehpn  sollen  als  die  ihres  Vaters; 
dass  auch  nach  diesem  Reclit-sbuche  nur  dem  Sohn  des  Frei- 
gelassenen höherer  Ordnung  ein  grösserer  Bussbezng  als 
der  seines  Vaters  zugestanden  sein  konnte,  dürfte  sich  aus 
beiden  Angaben  immerhin  folgern  lafsen.  In  den  Fr|»L. 
endlich  wird  gleicljfiiUs  nicht  selten  dem  leysingjason  eine 
höhere  Basse  zugewiesen  als  d«ni  leysingi  selbst,')  und 
wenn  das  Gleiche  an  einigen  anderen  Stellen  dieses  Rechts- 
baches nicht  der  Fall  ist,*)  so  mag  sich  diess  auf  eine  ün- 
vollstäniJigkeit,  oder  selbst  auf  eine  blose  Verderbniss  des 
Textee  gründen,  *)  Wer  dabei  unter  dem  leysingjasonr  zu 
verstehen  sei,  wird  uns  freilich  auch  wider  nicht  gesagt; 
indessen  scheint  die  Vergleichuog  zweier  Stellen  des  älteren 
Stadtrechtes  in  dieser  Beziehung  zur  wüuschenswerthen  Auf- 
klärung zu  verhelfen,  während  sie  zugleich  auch  noch  in  an- 
derer Richtung  sehr  willkoumieue  Aufschlüsse  bietet.  Die  eine 
von  diesen,  welche  in  den  Fr{»L  keine  vollstänilige  Parallele 
findet,  bestimmt:  •)  ,,ef  leysiugja  manns  fyrirliggr  ser  eÖa 
frjalsgeia,  I>a  er  hon  sek  viÖ   skapdröttinn  sinn  3  mörkom, 


1)  ebenda,  §.  56. 
V  ebenda.  §.  63. 

8)  Prt'L.,  X.  §.  35  uud  4i5;  XIII.  §   16. 
4)  ebenda,  IV,  §.  49  and  hi;  X,  §.  41. 
6)  Letzteres  gilt   z.  B,  von  X ,  §.  41,    wi(^   die  Vergleicbnng  von 
9.  40  ebeoda  zeigt. 

6)  BjarkE.,  III.  §.  127;  vgl  etwa  Fr>L,  IX,  9.  16. 
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ijafnt  binn  fjorÄa  seni  hinu  fyrsta";  die  zweite  aber,  welcher 
nne  bereit«  angeführte  Stelle  der  Frt>L. ,  welche  nur  einer 
giM-ingen  ßmendatiou  bedarf,  vollständig  parallel  geht,  *) 
»währt  zunächst  „leysingja  syni  mörk",  mit  dem  Beifügen : 

r„ok  8VU  hinn  t>ri5i  taki  niörk",  während  sie  erst  hinterher 
anf  den  Freigelassenen  selbst  eingebt,  und  dieäeni  ß  oder 
nur  t  aarar  znweist,  je  nachdem  er  sein  Freilassangabier 
gebalten  hat  oder  nicht.  Die  letztere  Stelle  kann  nun 
icherlich  nur  auf  den  Sohn  eines  Freigelassenen  höherer 
Ordnung  bezogen  worden,  da  ja  eine  Bevorzugung  des 
>bDCS  eines  Freigelasienen  niederer  Ordunng  vor  dem  Frei- 

'^lassen^n  höherer  Ordnung  unmöglich  angenommen  wer- 
den kann;  zugleich  aber  lässt  eben  diese  Stelle  deutlich  er- 
kennen ,  dass  die  Bezeichnung  „ley.singjasonr"  auf  3  ver- 
schiedene Grade  bezogen  wurde,  welche  im  Bussbezuge 
einander  gleich,  und  alle  drei  höher  als  der  leyxfngi  seihst 
igesetzt    waren.      Die    erstere   Stelle   dagegen    ist    minder 

(sicher  zu  deaten.  Klar  ist  zwar,  dass  auch  sie  4  Grade 
nuter  einer  Bezeichnung  zusammen fasst,  und  in  Bezug  auf 
die  zu  entrichtende  Busse  einander  gleichsetzt;  nicht  minder 
klar  ist  ferner,  dass  sie  den  Freigehossenpu  selbst  in  diese  4 
Grade  miteinrechnet,  und  gerade  von  ihm  deren  gemeinsame 
Bezeichnung  hernimmt,  während  jer\e  vorher  besprochene  Stelle 
den  leyaiiigi  in  ihre  3  Grade  nicht  miteinbezieht,  und  auch 
nicht  von  ihm,  sondern  von  seinem  Sohne  deren  gemein- 
same Benennung  entlehnt.  Schwierigkeiten  macht  nur,  dass 
die  Stelle  die  Freigelassene,  von  welcher  sie  hei  ihrer  Zähl- 
ung ausgeht,  zugleicH  als  leysingja  und  als  frjalsgefa  be- 
zeichnet, und  dass  sie  auch  sonst  nicht  erkennen  lässt,  ob 
sie  von  einer  Freigelasseneu  geringerer  oder  höherer  Ord- 
nnog  oder  von  beiden  zugleich  sprechen  will ;  indessen  ist 
doch  za  bedenken,  dass  im  drunter  Recht  der  leysingjasonr 


II  BjjirkR.  III,  §.  162;  Fr)>L..  X,  §.  3D. 
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iu  der  Basse  höher  angesetzt  zu  werdeu  pflegt  als  aeiu  Vater, 
und  dass  somit  die  Gleichstellung  Ton  4  Graden  auf  den 
leysingi  und  seine  Nachkommen  nicht  passt,  wie  denn  auch 
die  zweite  Stelle  deren  nur  3  zählt,  und  den  leysingi  selbst 
auslä&st,  wogegen  von  den  Kindern  des  Freigelassenen  ge- 
riujiferer  Ordnung  in  den  G|»L.  ansdriicklich  gesagt  wird, 
dass  sie  »jaftirettismenn  vi5  löSnr  sinn"  seien.  So  durfte  di«- 
Stelle  sich  immerhin  nur  auf  die  frjalsgefa  beziehen,  und 
mag  ja  sein,  dass  die  Erwähnung  der  leysiugja  erst  in  die* 
selbe  hiueinkiim,  als  jene  erstere  Bezeichnung  ungewöhnlich 
geworden  war ;  unter  dieser  Voraussetzung  ergl«bt  sich  aber 
folgender  Schluss.  Einerseits  werden  der  Sohn,  Enkel  nnd 
Urenkel  des  Freigelassenen  geringerer  Ordnung  mit  diesem 
selbst  in  der  Bnsse  gleichgestellt,  und  dämm  auch  mit  dem 
ihm  gebührenden  Namen  „frjälsgjafi'*  bezeichnet,  und  ledig- 
lich als  der  erste  bis  vierte  Mann  nnterschieden ,  wogegen 
des  Urenkels  Sohn,  weil  „(5r  (»yrmslum",  nicht  mehr  der 
gleichen  Behandlung  und  Bezeichnung  unterliegt;  anderer- 
seits zählt  man  vom  Freigelassenen  höherer  Ordnung  ab 
ebenfalls  noch  3  Generationen  weiter,  jedoch  ohne  den 
Stammvater  selbst  mit  einzurechnen,  nnd  man  wendet  auf 
diese  3  Generationen  ebenfalls  wider  eine  einheitliche  Be- 
zeichnung mit  bioser  Numerirang  der  einzelnen  Grade,  und 
einheitlicher  Behandlang  in  Bezug  auf  den  Busssatz  an,  nur 
dass  diese  Bezeichnung,  eben  weil  der  Freigelassene  selbst 
nicht  mit  eingerechnet  wurde,  nicht  ,, leysingi",  sondern 
..leysingjasour"  lautete.  Die  ersten  4  Generationen  von 
der  Freilassung  ab ,  den  Freigelassenen  selbst  mit  einge- 
rechnet, bildeten  also,  die  Nichthaltnng  des  Freilassungs- 
bieres und  den  Nichtabschlnss  eines  diese  vertretenden 
Vertrages  voraasgesetzt ,  die  den  l>yrmtilir  und  so  manchen 
anderen  Beschrankungen  unterworfene,  und  zugleich  in  der 
Basse  erheblich  geringer  angesetzte  Classe  der  frjälsgjafar, 
innerhalb  deren   keine  weitere  Abstufung  galt,  sodass  also 
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der  Tierl«  Ifaoo  ebenso  bebandelt  wnrde  wie  der  erst« ;  du» 
g«gvn  trat  der  foofle  Mann  Ton  Rechtswegen  als  lejsingi 
in  die  buhere  Ordnung  (iber,  and  uuti?rliegi  samnit  seinem 
Sohne,  EInkel  nnd  Urenkel  nur  noch  einem  !su))shliären  Erb- 
rechte des  FreilaÄsers  nnd  seiner  Nachkommeuschatt ,  wjp- 
gegen  sich  innerlialh  dieser  Gruppe  bereits  ein  beschränktes 
r  '  'if  nnf  Grund  der  Verwandtschaft  einfindet,  und  xu- 
^  'T  Bussausatz  sich  steigert.     Aber  wenn  hiernach  di«^ 

5te  bis  8te  Generation  von  der  PVeilassung  abgerechnet  zwar 
iftucb  noch  in  gewisser  Beziehung  als  eine  einheitliche  Gruppe 
[KUMinniengefa&Nt  nnd  den  volirreien  Leuten  eatgegengcsetit 
rerden  kann,  so  herrscht  in  ihr  doch  nicht  derselbe  Grad 
▼on  Einheitlichkeit  wie  in  jener  ersteren.  Einei-seits  näm- 
lich steht  dem  Sohne  des  leysingi  ein  erweitertes  Erbrecht 
zu  im  Vergleiche  mit  dem  des  leysingi  selbst,  während  das 
des  Enkels  und  Urenkels  dem  des  Sohnes  gleich  ist;  an- 
dererseits ist  der  Sohn  auch  in  der  Busse  höher  angesetzt 
ols  sein  Vater,  wiihrend  der  Enkel  und  Urenkel  auch  in 
dieser  Beziehung  dem  Sohne  gleichsteht,  und  so  erklärt  sich, 
dass  die  6te  bis  8te  Generation  unter  «lern  gemeinsamen 
Namen  der  leysingjasynir  dem  leysingi  selbst  gegen iilierge- 
»lellt  werden  koante.  —  Noch  über  den  gewühiiliuhtMi  loys- 
ingjason  hinaus  erscheint,  beiläufig  bemerkt,  der  J>yljorinn 
sonr  begünstigt.  Die  Frl>L.  sprechen  ihn  von  den  {»yrnislir 
frei,  und  gewähren  ihm  den  Anspruch  auf  eine  Ba.*;se,  welche 
nur  um  ein  Drittel  geringer  ist  als  die  seines  frfigebareueii 
Vaters,  während  die  ?on  ihm  mit  einer  freigel>orenen  Mutter 
prxengten  Kinder  sogar  gleiches  Recht  mit  ihrem  Gross- 
v.»ter  haben,  also  als  freigeboreu  gtlteu  sullen;')  nach  den 
G^L.  aber  ist  der  |>yborinu  sour  vollends  ,Jafuretti3nja«Sr 
vi6  föSur  sinn",  nnd  kommt  „til  alls  rettar",-)  d.  h.  er  wir.1 


11  FriL..  X,  §.  47. 

2)  0»L»  §,  57  und  lOi. 
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selbst  bereits  dem  FreigcboraMt  in  Bexng  auf  seine  Ba»e 
gldchgestellt  Dieses  VorkonaBiM  eteht  indeäsen  zu  iso- 
lirt,  und  ist  za  fyiathttwlMi  g(«Het,  als  daas  es  für  die 
CorMtmetioD-  des  PrageltsnoeaKchtes  im  Ganzen  Terwertbet 
wvden  könnte :  um  so  bedcatauBer  ist  dagegen  eine  andere 
Reibe  ron  Thatsaebeo,  w«lehe  in  sehr  aoffälliger  Weise 
anser  Thema  belenehtet.  Die  Fr^L.  lassen  eineri^eit«  das 
baof^gildi  und  audereraeiU  das  nefgildi  bis  zom  3.  gleichen 
Grade  der  Seitenlinie  reiehen«  *)  wlao  genan  soweit,  als  die 
aus  3  Graden  der  Descendenx  erwachsende  Verwandtschaft 
reichen  kann,  und  wenn  zwar  die  G^L.  die  baogar  nur  bis 
zoTn  2.  gleichen  Grade  geben  und  nemen  lassen,  so  fehlt 
es  doch  nicht  an  Anhaltspunkten,  welche  auch  für  sie  eine 
ursprungliche  Krstreckung  beider  Verwandtschaflakreise  bis 
ZK  jener  weiteren  Grenze  wahrscheinlich  erscheinen  lassen. 
Dieselben  Fr|>L.  bezeichnen  femer  den  Freigelassenen  ge- 
ringerer Ordnung  mit  seinem  Sohne,  Enkel  und  Urenkel 
als  „lejsings  aett",  d.  h.  die  Verwandtschaft  eines  leysingi,  *) 
woraus  sich,  wenn  wir  diesen  letzteren  Ausdruck  in  seinem 
engeren  und  ursprunglicheren  Sinne  nennen  dürfen,  ergeben 
mnsste,  dass  der  leysingi  selbst  mit  seinem  Sohne,  Enkel 
und  Urenkel  als  Verwandtschaft  eines  Vollfreien  zu  bezeichnen 
wäre.  Die  Gt>L.  sodann  gebrauchen  für  die  ToUfreieu  Lente, 
wo  immer  es  gilt,  sie  den  Freigelasseneu  gegenüber  nach- 
drücklich als  solche  zo  bezeichnen,  den  Ausdruck  „aett- 
borinn",  d.  h.  zu  einem  Geschlechte  geboren,*)  und  die  Fr|»L. 
legen  dem  Manne,  der  Yollfrei  (ärboriun)  zu  sein  behauptet, 
während  ein  Anderer  ihn  als  seinen  Freigelassenen  in  An- 
spruch nimmt,  den  Beweb  auf,  dass  bereits  4  seiner  Vor- 
fahren  in   gerade    aufsteigender    Linie  ^i  gewesen   seien.') 


1)  Fr>L^  VI.  §.  2  anl  4,  and  7—8. 

2)  ebenda,  IX,  §.11;  Biehe  oben  S.  66. 

8)  0>L.,  §.  63,  71  (L  198;  aber  &ach  Ftlh.,  IX,  §.  16  o.  öfter. 
4)  Fr  PL.,  IX,  §.  10. 
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Man  wird  nnn  aus  difiseu  verschiedeneu  Aussprüchen  den 
Scbinsfl  ziehen  dürfen,  dass  eine  „aett"  erst  dann  angenom- 
men wurde,  wenn  ein  Tolles  banggitdi  und  nefgildi  vorhan- 
den war  oder  doch  vorhuoden  sein  konnte,  nnd  dass  erst 
dann ,  wenn  aus  dt-r  Üe<*ceuden2  eines  frjalsgjafi  eine  lejs- 
fugs  nett  erwachsen  war,  seine  ferneren  Nachkommen  xn 
leyaingjar,  und  erst  dann,  wenn  aus  der  Descendenz  eines 
leysingi  eine  arhorins  sett  erwachsen  war ,  dessen  fernere 
Nachkomraen  zu  arbornir  menn  oder  aettbornir  menn  im 
strengsten  Sinne  des  Wortes  werden  konnten.  Man  wird 
zur  Verstärkung  dieses  Schltisses  auch  noch  die  Parallele 
de««  Stammgüterrechtes  heranziehen ,  und  geltend  machen 
ddricn,  das«)  nach  einer  Bestimmung  der  6t>L.  das  Land 
als  „ö6al"  galt,  welches  der  Orossvater  dem  Grossvater  hin- 
rla-Hsen  hatte,  ')  was  freilich  an  einer  anderen  Stelle  des- 
Ibcn  Rechtshuchea  dahin  ausgelegt  wird,  als  ob  damit  der 
Nachweis  von  5,  nicht  4  Ahnen  gefordert  würde,  welche 
nach  einander  und  vor  dem  jetzigen  Inhaber  das  fragliche 
Gut  besessen  hatten ,  ")  während  die  Pr>L.  umgekehrt  nnr 
den  Nachweis  von  3  im  Besitze  gewesenen  Ascendenten 
fordern,  sodass  der  derzeitige  Besitzer  der  vierte  ist.')  Wie 
hier  Land  dadurch  zum  Stammgnte  wird ,  dass  es  lange 
genug  vom  Vater  auf  den  Sohn  vererbt,  um  in  der  Nach- 
kommenschaft des  ersten  Erwerbers  ein  volles  Geschlecht, 
d.  i.  3  Grade  in  absteigender  Linie  von  jenem  abwärts, 
3  Grade  in  der  Seitenlinie  vom  letzten  Besitzer  weg- 
It  entstehen  zu  laj;sen,  so  wird  dort  ans  dem  frjalsgjafi 
durch  das  Erwachsen  einer  gleichen  Zahl  von  Graden  ein 
leysiDgi,  nnd  aus  dem  lej.siugi  wider  ein  vollfreier  Mann. 
kns  dieser  tieferen  Begründung  des  Ceberganges  vom  frjals- 


1)  QIL„  §.  270. 
S)  ebenda,  §.  266. 
8)  Pr^L..  XII.  §.  4. 
[1878  L  Pbilos.-pbiloL  hist.  CI.  1.] 
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gjafi  son  Icjnngi,  xsnA  too  diesein  um  YoQfiraen  ergfei 
seh  aber  aoch,  da»  die  Besehfinkong  der  |»TrtD«lir  aal 
Tater  aod  Sohn«  wie  sie  in  den  G^L.  aoftritt,  kmniB  all 
Reehtens  aein  kann^  wie  de&n  anch  nach  diesem  Reditabnek 
ebcBsognt  wie  nach  den  Frt>L.  die  lejwBga  erft  bia  am 
9.  Knie  rncht;  QTsprfiogUeh  wird  TieUsehr  woU  aiidi  ii 
BexirlEe  des  Gala^inge«  die  Cnterwerfnng  onter  die  ^jnnslij 
bis  zum  Urenkel  des  Freigelassenen  geringerer  Ordaun|f 
reicht  haben,  nnd  in  jener  Beschränkung  derselben  auf  desseiil 
Sohn  eine  spätere  MQdemng  dea  Rechts  an  erkennen  sein. 
Daas  aber  das  Verschwinden  der  Folgen  des  Freigdassenen- 
Standes  mit  dem  Ablaufe  einer  bestimmten  Anzahl  tob 
Geoerabonen  recht  wohl  neben  der  oben  ans  den  G^L. 
gewiesenen  Ersitznng  der  Freiheit  seine  Stelle  finden  konnte, 
erklärt  sich  ganz  befriedigend  aus  der  VersdiiedNiheit  der^ 
VoraosBetzangen,  an  welche  hier  nnd  dort  die  beaLe»chne<efl^|l 
Rechtsfolgen  geknüpft  sind.  Die  Erattzong  der  Freiheit,^ 
wenn  man  sie  äberhanpt  so  nennen  will,  setzt  nicht  nnr^J 
die  ausdrückliche  BehAuptnng  des  angeblichen  Freigelassenei^^ 
Toraos,  daas  er  sein  Freilassangsbier  Tor  mindestens  20 
Jahren  gehalten  habe,  sondern  aach  den  Beweis,  dass  er  wah«j 
rend  dieser  ganzen  Zeit  in  Bezug  auf  Freizagigkeit,  Vc 
ehelichung  and  Verfügung  über  sein  Vermögen  der  roUstei 
Freiheit  sich  erfreut  hübe;  dagegen  vertrug  sich  das  Er- 
loschen der  Zurücksetzungen,  welchen  der  frjalsgjafi  unter^j 
lag,  durch  den  Ablauf  der  3.  Generation  seiner  Descendei 
vollkommen  wohl  mit  dem  Zugeständnisse,  dass  die  4  Ahnen 
des  «»Alnften  Mannen"  eben  diesen  Zurücksetzungen  noch 
unterlagen. 

Darch  das  Bisherige  durfte  nun  die  firörternng  der- 
jenigen Fragen  ermöglicht  sein,  deren  Besprechnng  oben 
noch  vorbehalten    bleiben  musste;  es  handelt  sich  aber  da- 


1)  vgl  ob«n  S. 
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Wi  niagctii  «■  4m  Trtf^ßmänm  mnet  RdKe  roa  Stolle«^ 
weiche  TOB  ^  reektBcbctt  Behiaflnag  ^  rtfiykuiMnm 
reden,  obae  dftbd  anngrlkm.  veldbe  Cbase  tmi  solebm  w 
rm  kuge  hAem.  So  wiH  l  R  f«Mj^*)  dan  ü»  Anasae 
•  iaea  Scbaldkneebtes  re^Imixn^  am  Diag  tu  erfolgea 
labe,  jrdoch  «baa  aack  in  jeder  bcüelagau  aademi  V«r> 
«aiamlanf  eHblgea  kona«.  vma  «•  aidi  aar  am  >,|»jttag8 
UArn**  1»D(!)e.     Weniger  ümatiode  tollen  also  mh  den  Kia- 

I  dem  Toa  yrrigehuwaea  geiaacht  woden,  als  mit  den  Kin- 
d«ra  beoKT  gc*t«nter  Leate :  du  kaoa  aber  aof  beide  CUsasa 
TOD  Fr«%els»ei>i!n  ganz  glrichrniaig  bcaogaa  arerdaa,  da 
aocb  derra  bfibeiv  Llasa«  hinsicbtHch  Jer  allgnoeioieii  Staa« 

,desrecbte  den  Frngrborcnen  nachstand «  nad  da  gerade  die 

[0>L.,  denen  jene  Vorschrift  eaÜehnt  ist,  besflglieli  der  Boas- 
n.  dgl.  xwiacben   beiden  CUasen   nicbt  nnteracbeitlen, 

iwird  docb  wohl  auch  nnser  S«tx  anf  sie  beide  xagleich  be- 
rechnet «in.  —  Nach  den  G^L.  soll  ferner  för  die  mit 
rincr  FreigeUssenen  begangene  ünzncht  deren  Herr  eine 
▼on  6  Unzen  erbalten .  and  wenn  sich  eine  Freige- 
soe  mit  einem  Unfreien  vergebt,  soll  sie  in  die   Schuld- 

'loiechtacbafl  ihres  Herrn  yerfallen  wie  die  Freigoborene, 
nnd  zwar  diese  nm  den  Betrag  Ton  3  Mark«  in  die  dee 
König«;')  nach  den  Fr|»L.  aber  und  dem  Stadtrechte  ist 
die  Sache  ebenso  geordnet^  nnr  dass  hier  noch  ausdrücklich 
bemerkt   wird,    dass   die   von   der  Freigelasse  neu   verwirkte 

'Bosse,  für  welche  sie  in  Schuldhnft  gehen  soll,  ebenfalls 
3  Mark  betragt,  wogegen  jene  Ba^e  von  €  Unzen  von 
ihrem  Concumhenten  zu  erlegen  ist.')  Nun  ist  oben  be- 
teits  dargethan  worden,  dass  die  einschlägige  Stelle  des 
Stadtrechta  sich  nur  auf  die  Freigelassene  niederer  Ordnung 


1)  0>L.,  §.  71 

2)  ebenda.  $    198. 

8)  Prm,  IX,  §.  16;  BjarkR.,  fll,  §.  127. 
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fauiB,  obwohl  nl^BJ^ng^a  e6a  frjalsgefa'^  in  ibr 
M^Mi  «naader  genannt  werden;  da  ferner  ia  der  Stella 
iar  F^lktk.  sofbtt  die  Worte  folgen:  „en  ef  netllwrinn  ma5r 
Inkr  leyauiga  mann.^,  t>a  er  hon  sek  vi5  Bkapdröttin  sinn 
$  «Mckr,  en  bom  Mrra  ör  |>yrm5lura^^  so  mass  auch  an 
ikr  «■•  Freigela<«sene  vorausgesetzt  werden,  die  noch  i  t>yrma- 
Im,  tho  geringerer  Ordnung  ist,  und  in  der  That  weist 
WMh  ckr  Zosammenhang  ebendahin,  in  welchem  der  Bezog 
jer  ünincbtsbasse  mit  dem  Verehelichuugsrecht  steht.  — 
KmIi  den  G|>L.  soll  ferner  die  Freigelassene  gleich  einer  in- 
tfttdischen  Sklavinn  fQr  einen  von  ihr  begangenen  Dieb- 
stnl  im  ersten  Falle  ein  Ohr,  im  zweiten  Falle  das  zweite 
Ohr,  und  im  dritten  Falle  die  Nase  verlieren,  dann  aber 
als  ttStüfa  ok  nüfa"  ruhig  weiter  stelen  dürfen.  *)  Auch  in 
diesem  Falle  wird  man  wohl  nur  an  Freigelassene  niederer 
Ordnung  denken  dürfen,  da  für  deren  höhere  Classo  die  an- 
gedrohte Behandlung  doch  wohl  zu  hart  wäre.  —  Weiter- 
kia  kommt  aber  auch  noch  eine  Reihe  von  Stellen  in  Be- 
traoht,  welche  die  Alimentationspflicht  betreffen, 
und  sie  znraal  sind  es,  welche  ernsthafte  Schwierigkeiten 
bereiten.  Ka  besprechen  aber  die  GtL,  zunächst  die  Ver- 
pÜk'htung  des  Freigelassenen,  seinen  Patron  zu  alimentären, 
weuu  auch  in  eigenthUmlichem  Zusammenhange.  Sie  nennen 
nJbuHvb  unter  den  Vergalrangen,  welche  unter  allen  Um- 
«yLudeu  aufrocht  gehalten  werden  sollen,  zwei  mit  der  Frei- 
laMung  zuaamnieohiiiUgciide ,  indem  sie  zunächst  sagen: 
„utaiiufra'lsi  skal  hiillda,  neiiia  |)eim  liggi  vi&  hei  eSa  hüs- 
g4u|{i';  |>ii  skal  haun  taka  fostrlaun  af  hanom,  ef  hana 
\pl%  *igi  vcrfi  sitt'S  und  hinterher  noch  die  ,,leyHingsaurar, 
$  aarar"  beifügen. •)  Die  Stelle  unterscheidet  damit  ganz 
Viokfe^  «wischen  den  beiden  ftlr  die  Freilassung  in  Betracht 
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>Billieiiden  Acten,  uud  bringt  beide  nnter  deo  Gesichts- 
ponki  eiu<'r  Vergabuog,  was  natürlich  voraassetzt,  dass  der 
erste  Act  anentgeldlich  Tolhogen,  and  dass  beim  zweiten 
auf  deo  Bezug  der  leysingsaurar  Verzicht  geleistet  worden 
war.  Im  ersten  Theile  der  Stelle,  der  hier  allf^inn  in  Be- 
tracht kommt,   handelt  es  sich  also   um  einen  Sklaven,  der 

ikftttalaust  ok   skolda^'    freigelassen  war,  and  somit  seine 

'"erehelichangs-  and  Vermogensdispositionsbefagniss  erlangte, 
ine  eines  Preilassongsbieres  zu  bedürfen,  übrigens  aber 
^jrmslir  anterworfen  blieb,  nnd  von  ihm  wird  gesagt, 
sehie  Freilassang  nicht  angefochten  werden  dürfe,  son- 
dass  der  Freilasser  nar,  wenn  er  in  die  äusserste  Noth 
the,  Ton  ihm  „fostrlaun^'  beanspruchen  d&rfe,  d.  h.  eine 
Vergeltung  für  die  ihm  gewährte  Verpflegong.     Unter  dem 

»tztereu  Ausdruck,  welcher  noch  an  einer  «weiten,  gleich 
besprechenden  Stelle  desselben  Rechtsbuches')  und  über- 
dies« auch  im  isländischen  Rechte  vorkommt,*)  wird  ledig- 
lich eine  Gegenleistung  verstanden  werden  dürfen ,  welche 
der  Freigelassene  zur  Vergeltung  des  Unterhaltes  zu  machen 
hat,  den  ihm  der  Freilasser  vordem  gereicht  hatte,  ganz 
wie  unter  den  Imrnfostrlaun,  welche  unser  Rechtsbnch  gleich- 
fiftUa  zu  den  unanfechtbaren  Vergabungen  rechnet,')  der  für 
die  Erriehiiug  eines  Kindes  geget>ene  Lohn  zu  verHtehen  ist; 
ob  der  Betrag  dieser  Vergeltung  dabei  ein  für  allemal  be- 
stimmt, oder  erst  je  nach  den  Umstanden  von  Fall  zu  Fall 
tu  bestimmen  war,  mag  dahingestellt  bleiben,  immerhin 
aber  ergiebt  sich  soviel,  dass  dem  Freigelassenen  eine  sub- 
sidiäre Alimentationspflicht  seinem  Freilasser  gegenüber  oblag, 
ood  macht  nur  der  Umstand  Schwierigkeiten,  dass  es  sich 
im  gegebenen  Falle  um   einen    Freigelassenen    handelt,  der 


1)  ebenda,  §.  G6. 

2<  6ni&gab,  cap.  24—25,  8.  279-82. 
8)  GlL.,  §.  129  and  270. 
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noch  i  |>yrmsliim ,  aber  docli  im  Uebrigeii  gehalten  ist  wie 
wenu  er  sein  Freilassongsbier  bereits  hinter  sich  hätte. 
Man  wird  indessen  kanni  fehl  gehen,  wenn  man  anuimmt, 
das»  die  Verpflichtuug  beide  Clasaen  von  Freigelassenen  ganz 
gleichniässig  traö",  da  ja  die  F|>L,  umgekehrt  auch  uoeh  eine 
subsidiäre  Alimenlationspflicht  des  Freilassers  der  höheren 
Classe  derselben  gegenüber  kennen ;  ')  dass  aber  die  Alimen-'j 
tationspflicht  einen  Sklaven  nicht  trifft,  welcher  sich  selber  frei- 
gekauft hat,  ist  sehr  natürlich,  da  ein  solcher  in  seiner  Loskaufs- 
summe bereits  das  Gegeugeld  für  Alles  bezahlt  hat ,  was 
der  Herr  an  ihm  gethan  hatte.  Um  so  schwieriger  ist  aber 
die  Auslegung  einer  anderen  Stelle,  welche  zwar  zunächst 
die  Verehelichung  der  verschiedenen  Arten  von  Freigelassenen, 
und  die  rechtliche  Stellung  der  Kinder,  welche  aus  ihren 
Ehen  hervorgehen »  in  sehr  casuistiücher  Weise  bespricht, 
dabei  aber  auch  auf  die  Alimentationspflicht  zu  sprechen 
kommt,  welche  umgekehrt  dem  Freilasser  seinem  Freige- 
lassenen und  desseu  Kindern  gegenüber  obliegt. *J  Die  Stelle 
behandelt  zuerst  den  Fall,  da  ein  Frei^elasseuer  ein  Weih 
vollfreieu  Standes  heirathet,  uud  unterscheidet  dabei,  je 
nachdem  derselbe  sein  Freilassuugsbier  bereits  gehalten  hat 
oder  nicht.  Hat  er  es  gehalteu,  und  wird  die  Ehe  bei  Leb- 
zeiten beider  Gatten  getrennt,  so  sollen  die  Kinder  zuuächst 
alle  der  Mutter  folgeu ;  stirbt  diese  sodann  vor  dem  Vater, 
80  sollen  dieselben  zu  diesem  zurückkehren,  und  von  ihm 
alinientirt  werdeu,  bis  sr'in  gesamnites  Vermögeu  aufgezehrt 
ist;  ist  es  endlich  soweit  gekommen,  so  sollen  die  Kinder 
wider  au  das  „bessere  G<jschlecht"  zurückfallen,  d.  h.  von 
den  Verwandten  der  Mutter  alimfiitirt  werden,  wogegen  der 
Vater  seinem  Freilasser  auheim fallt.  Wenn  dagegen  der 
Freigelassene  sein  Freilassungs^bier  nicht  gehalten  hat,  fallen 


1)  Frl-L.,  IX,  §.  11  und  13, 

2)  GH.,  §.  63. 
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die  Kinder  onier  allen  Umstanden  der  Mutter  and  ihrer 
Verwand  tschaft  anheiiu,  wie  auch  die  Ehe  getrennt  werde, 
nsoweit  ^nd  die  massgebenden  Gesichtspunkte  ziemlich 
lar.  Hat  der  Freigelassene  sein  Bier  nicht  gehalten,  so 
er!<cbeiut  seine  Ehe  als  eine  widerrechtlich  eingegangene, 
und  können  aoa  ihr  ebendarum  keine  rechtlichen  Verpflicht- 
angeu  fOr  den  Freilasser  erwachsen;  in  diesem  Falle  uiüüsen 
also  die  in  der  Ehe  geborenen  Kinder  schltfchthin  ihrer 
Matter  und  deren  Angehörigen  zur  Last  fallen,  da  der 
Patron  ihnen  gegenüber  keine  Verpflichtungen  hat,  und  auch 
nicht  ZQ  dulden  braucht,  dass  zu  ihren  Gunsten  das  Ver- 
mögen seines  Freigelaj»senen  angegriffen  werde.  Hat  da- 
;en  der  Freigelassene  sein  Bier  gehalten ,  und  ist  somit 
seine  Ehe  rechtsgültig  eingegangen,  so  hat  zwar  die  inten^ 
«ivere  Stärke  des  verwandtschaftlichen  Bandes  gegenüber 
dem  I'atrouate,  und  die  grössere  Leistungsfähigkeit  der  voll- 
freien  Verwandtschaft  ein  stärkeres  Heranziehen  der  Mutter 
und  ihres  Hauses  zur  Alimentationspflicht  zur  Folge,  aber 
doch  nor  so,  dass  auch  der  Vater  and  dessen  Patron  daneben 
nicht  ganz  frei  ausgehen.  Auffällig  ist  freilich,  dass  die 
Ca*uistik  unserer  i^telle  in  ihrer  ersten  Hälfte  nicht  er- 
schöpfend ist;  indessen  genügen  doch  die  in  ihr  und  ander- 
w&rtJü  aufgestellten  Regeln  voUkoniraen,  nm  auch  die  nicht 
asdrücklich  vorgesehenen  Fälle  mit  Sicherheit  erledigen  y.u 
«en,  Stirbt  nämlich  bei  einer  unter  Lebenden  getremiteu 
Ehe  der  Freigelassene  höherer  Ordnung  zaerst,  so  fallen  die 
Kinder  selbstverständlich  der  Mutter  zur  Last,  soweit  nicht 
der  ihnen  anfallende  Nachlass  des  Vaters  zu  ihrem  Unter- 
halte hinreicht;  wird  die  Ehe  dagegen  durch  den  Tod  ge- 
trennt, so  wird  doch  wohl  nach  Analogie  einer  unten  noch 
zu  lK»sprechen<len  Stelle  der  Frl>L. ')  die  Regel  znm  Zuge 
kommen,   dass  die  Kinder    mit  '/3  dem  Vater    und  mit   Vs 


I)  Pr^L..  IX.  §.  11. 
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der  Mutter  zur  Last  fallen,  nur  dass  diese  Hegel  selbstvei^ 
st&ndlicb  dahin  wird  ergänzt  werden  maäsen,  das»  die  Kin- 
der auch  in  diesem  Falle  von  dem  Momente  an  völlig  der  Mutter 
anheimfallen,  da  das  Tüterliche  Vermögen  vollständig  auf- 
gesehrt  ist.  Da  nämlich  die  Gf>L.  bei  der  Ausscheidung 
der  Antheile  beider  Ehegatten  am  gemeinsamen  Vermögen 
jenen  Massstab  ebensogut  festhalten  wie  die  FrI>L.,')  lässt 
sieb  doch  wohl  annemcu,  dass  sie  denselben  auch  wie  diese 
bei  der  Vertheilung  der  Kinder  flir  den  Fall  der  Trennung 
der  Ehe  durch  den  Tod  zur  Anwendung  bringen  wollten, 
welcher  Fall  ja  ausdrücklich  als  nicht  unter  die  Regel  ihres 
g.  63  fallend  bezeichnet  wird,  und  mochte  dieses  Falles 
an  unserer  Stelle  nur  darum  nicht  ansdrücklich  gedacht 
worden  sein  ,  weil  sich  seine  Entscheidung  ohnehin  aus  an- 
derweitig genugsam  bekannten  Rechtsgrundisätzen  zu  ergeben 
schien.  Einer  Erklärung  dürfte  endlich  auch  noch  bedürfen, 
dass  der  umgekehrte  Fall  an  unserer  Stelle  unerwähnt  bleibt, 
da  ein  voltfreier  Mann  eine  Freigelassene  heimthet;  auch  in 
dieser  Richtung  dürfte  indessen  die  Vergleich nng  der  Fr^L. 
Aufklärung  schaffen.  Diese  lassen  nämlich  solchenfalls  das 
Weib  dem  Patrone  3  Mark  entrichten,  also  die  gewölinliche 
Unzuchtsbusse,  wie  sie  ihr  für  den  Fall  ihrer  Mitschnld  ob* 
lag ; ')  aber  sie  folgen  sofort  bei,  dass  die  Kinder  „6r  I>yrmalum" 
sein  sollen ,  was  doch  wohl  heimsen  will,  dass  die  Ehe  &bi 
gültig  anerkannt  bleibt,  sodass  also  ein  Freigeborener  gegen 
Erläge  von  3  Mark  an  ihren  Patron  in  Norwegen  ohne 
Weiters  jede  fremde  Freigelassene  heirathen  konnte,  ganz 
wie  er  auf  Island  jede  fremde  Sklaviuu  um  den  Betrag  von 
13  Unzen  sich  kaufen  konnte,  nm  i>ie  als  seine  Concnbine, 
od«r  nach  späterem  Recht  als  seine  Frau  zu  haben.')  Ver- 
wickelter werden  nun  aber  die  Bestimmungen  unserer  Haapt- 
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stelU,   aowie  dieaelb«  zo  dem  aaderea  HuiptlkUe   Qbergeht, 
da  ein  Freigelassener  eine  Freigelassene  beiraihei,  and  zwar 
I nicht  nur  darum,  weil  sieh  «okfaenfalb  die  S^taadesverhäli- 
fitis»«  sehr  rerschieden  gestalten  könneo,  jenacbdem  der  Mann 
^der   bSberen  oder  der  geringeren  Classe  ron  Freigelassenen 
nnd  die  Frau  mit  ihm  gleichen  oder  ongleichen 
[Biaodcs  ist,   sondern  auch  darum,  weil  je  nach  Umständen 
aoch   noch   ein  positives  Eingreifen  des  einen  oder  anderen 
Patrone«   in    die   Gestaltung   der  YerlMltnisse  denkbar   ist. 
Am  Einfachsten  sieht  die  Sache  noch,  wenn  beide  Ehegatten 
vdllig  gleichen  Standes   sind,    und  für  diesen  Fall  schreibt 
'Unsere  Stelle  zunächst  ror.')  dass,  wenn  beide  Eheleute  ihr 
Fkmtaasungsbier  gehalten  haben,  auch  ihre  Kinder  sie  beide 
beerben,   ^^aber  wenn  sie  verarmen,  so  sind  sie  Grabgangs- 
'leote;   naa   soll  auf  dem  Kirchhofe   ein  Grab  graben,  und 
sie  da  hineinsetten ,   und  da   sterben  lassen;  der  Herr  aber 
>0  das   henosnemeo,    welches  am  Längsten  lebt^  und  das 
luaebher  ernähren'*.     Noch  ein  zweites  5Ial  ge^hieht  in  dem 
I Reehtaboche   der   grafgangsmenn  Erwähnung,    nämlich  ge- 
|i'1cgeotlich    der    Vertheilung    der    Heerlast,')    and  galt  die 
^R^jel,  dass  sie  bei  dieser  nicht  miteioznrechnen  seien,  falls 
kSicht  etwa  der  Patron  die  auf  sie  verwendeten  Verpflegongs- 
l^lniBten  ab  Schuld  auf  sie  legte,  und  damit  also  deren  seiner- 
Ersatz  ins  Auge  fasste.     Die  Worte  unserer  Haupt- 
stelle  lajtsen  allerdings  zweifelhaft,  ob  unter  den  Grabgangs- 
leuten nur  die  Kinder  der  Freigelassenen,  oder  zugleich  auch 
dtfse  selbst   zu   verstehen    seien;    indessen   mochte   ich,  der 
gewöhnlichen  Meinang  folgend,')  mich  fQr  die  erstere  Deu- 
laog  entsebeiden,  da  ja  die  Stelle  ausserdem  nicht  von  einem 
einzigen  Patrone  sprechen  könnte,  vielnjehr  die  beiden  Patrone 


n)  vgl    Satrap.  8.  119  ;  (jjessiog.  6.279;  Erikien,  8.  67; 
ft.  Brandt,  8.  171. 
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der  beiden  x^ltern  zur  Traguug  der  Alimentationspflicht 
heranzuziehen  wären.  Dagegen  möchte  ich  unter  den  ,,börn" 
der  Freigehissenen  nicht  blos?  deren  Kinder  im  engeren 
Sinne,  scmderu  deren  säninitliche  Naohkommen  bis  zum 
8teu  Grade  einschliesslich  verstehen ,  du  die  Alimentations- 
pflicht des  Patrones  doch  wohl  ebensoweit  reichte  als  dessen 
Erbrecht,  nud  wird  man  andererseits  das  harte  Recht,  wel- 
chem der  Ausdruck  grafgäugsiuenn  seine  Entstehung  ver- 
dankt, nicht  als  ein  im  13,  Jahrhundert  noch  in  Ubong 
stehendes,  sondern  nur  als  eine  aus  grauer  Vorzeit  über- 
lieferte Antiftuitiet/)  wenn  nicht  gar  blos  als  einen  drasti- 
schen Ausdruck  des  Satzes  betrachten  dürfen,  dass  die  dem 
Patrone  obliegende  Alimeubationslast  keine  rechtlich  schlecht- 
hin unbegrenzte  sein  solle.  Ulirigens  lüsst  noch  eine  weitere 
Stelle  der  üt*L. ,  mit  dem  Obigen  völlig  übereinstimmend, 
recht  klar  erkennen ,  dass  die  Alimentationspflicht  des  Pa- 
trones auch  dem  Freigela-ssenen  höherer  Ordnung  selbst 
gegenüber  jedenfalls  nur  eine  sehr  eventuelle  war.  Sie  sagt 
nämlich, ^j  dass  die  Kiuder  eines  Freigelasseueu,  welcher  sein 
Freilassungsbier  gehalten,  oder  vertragsweise  aus  dem  stren- 
geren Abhiingigkeitsverbande  sich  losgekauft  hat,  für  ihre 
verarmten  ^Eltern  zn  arbeiten  haben,  so  lauge  diese  letzteren 
leben,  ohne  doch  auch  noch  auf  später  hinaus  in  Schuld 
genommen,  oder  für  den  Ersatz  weiterer  Verpflegangskosten 
haftbar  gemacht  werden  zu  können ;  dass  sie  aber ,  wenn 
sie  nicht  für  ihre  .Eltern  arbeiten  wollen,  auch  „föstrlaun" 
zahlen  und  davongehen  mögen.  Unter  diesen  fostrlaun  werden 
hier  doch  wohl  die  Kosten  des  Unterhalto.s  der  ^Eltern  zu  ver- 
stehen sein,  und  gelit  demnach  die  Bestimmung  dahin,  dass  die 
Alimeutatiunspflicht  in  erster  Linie  aaf  den  Kindern  ruhen 


1)  vgl.  OsenbrQggcD'ß  Ausführung  über  „das  jus  primiE  noctiR", 
in  Beinen  Deutschen  Rechtsaltcrth&mem  aus  der  Scbwcu,  S.  86 — 96. 

2)  GH.,  §.  66. 
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soll,  was  mnch  g»nt  billig  ist,  da  die««  onter  den  gegebenen 
VoranawtmDgeo  auch  ihre  .Eltern  zu  beerben  berechtigt 
aod;  Dor  «oll  den  Kiodem  nicht  mehr  r.Dgemuthet  werden, 
ab  was  sie  doreh  den  Ertrag  ihrer  Arbeit  bei  Lebzeiten 
^r  ^tMD  erschwingen  können,  während  ihnen  andererseiti^ 
rerntattM  wird,  gegen  volle  Deckung  der  gesaranilen  Alimen- 
tationakosten  sich  ron  der  Verpflichtung,  (im  Hanse  des 
Patrons?  oder  der  Altern?)  zn  arbeiten,  loszukaufen.  Erst 
wenn  die  Kinder  die  volle  Alimentation  ihrer  .l^ltorn  nicht 
zn  bestreiten  verm^en,  oder  wenn  solche  etwa  nicht  vor- 
handen sind,  kann  >*omit  auf  die  Verpflichtung  des  Patrones 
zorückgegriffen  werden-  Cnsere  Hauptstelle  ')  behandelt 
aber  anch  den  umgekehrten  Fall,  da  zwei  Freigelassene 
einander  heirathen,  welche  beide  ihr  Freilas^mugsbier  noch 
nicht  gehalten  haben.  In  diesem  Falle  sollen  die  aus  der 
Ehe  erwachsenden  Kinder  Standesgenoseen  ihres  Vaters 
KÜi,  also  wie  dieser  zu  den  Freigelassenen  geringerer  Ord- 

laOBg  gehören,  und  wird  von  ihnen  überdicss  gesagt:  „da 
aoHeo  sie  arbeiten  für  den  Alten  nnd  die  Alte,  und  wenn 
eines  von  ihnen  davon  ziehen  will,  soll  es  an  seiner  Statt 
3  Mark  erlegen'\  Dass  solche  Kinder  ihre  .'Eltern  nicht 
beerben,  wird  hier  zwar  nicht  ansgesprocben,  ist  aber  ans 
anderen  Stellen  bekannt.  Unerörtert  bleibt  auch  die  andere 
Frage,  wieweit  Holche  Kinder  dem  Patrone  gegenüber  alimen- 
tationsberechtigt und  alimentationspflichtig  waren,  nud  lässt 
eich    in   dieser   Beziehnng    höchstens   die  Vermuthung   aus- 

Isprechen,  dass  ihre  Lage  die^sfalls  dieselbe  gewesen  sein  möge 
wie  die  ihrer  Altern,  deren  Standesgenossen   sie  ja  waren. 

; Ausgesprochen     wird    dagegen,    dass    solche    Kinder    ihren 

^eigenen  JE\letrn  gegenüber,  denn  nur  diese  können  nnter 
«,karl  ok  kerling"  an  un«5erer  Stelle  verstanden  werden, 
alimeutatiuuspSichtig  sein  sollen,  obwohl  .sie  dieselben  nicht 


S)«b6Bdk,  9.  63, 
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beerben,  jedoch  aller Jiugs  mit  der  Bescbrünkuug,  dass  sio 
sich  von  dieser  Verpflichtung  jederzeit  durch  Erläge  von 
3  Mark  frei  machen  können.  Man  darf  diese  Zühliing  nicht 
mit  den  f»istrlaun  der  vorhin  besprocheneu  Stelle  in  Ver- 
bindung; bringen.  Allerdings  wird  einmal  demjenigen,  wel- 
eher  einen  ihm  vertragsweise  übergebenen  Pßegling  ohne 
die  ihm  gebührende  Verpflegaug  lässt,  eine  Zahlung  von 
3  Mark  ftuft;r]egt,  und  dal>ei  beigeh'Sgt,  diiss  das  Gleiche 
von  Jedem  gelte,  der  einen  von  ihm  zu  Versorgeudeu  un- 
vcrpfiegt  livsse;^)  aber  diese  Zahlung  voa  3  Mark  enthebt 
den  Pflichtigen  nicht  seiner  Verpflichtung,  und  ist  somit 
nicht  als  ein  /Equivalent  der  Verpflegung,  sondern  als  eine 
za  dieser  hinznkommende  Busse  aufzufassen.  Uberdiess  wird 
anderwärts  das  fiir  die  dauernde  ErnÜhrnng  eines  ,,6magi" 
eben  noch  zureichende  Capital  auf  4  Mark  berechnet,') 
8oda.ss  also  die  fustrlaun,  wenn  sie  überhaupt  auf  einen  ein 
für  allemal  bestiniuiten  Betrag  angesetzt  werden  wollten, 
jedenfalls  auf  niebr  als  3  Mark  veranschlagt  werden  nmssten. 
Dagegen  wird  man  sich  daran  erinnern  dürfen,  da.ss  nnser 
Ilechtsbuch  den  /Eltern  verstattet,  ihre  Kinder  bis  zum  Be- 
trage von  3  Mark  in  Schuld  zu  geben,  d,  h,  bis  zum  Durch- 
schoittswertbe  eines  gewöhnlichen  Sklaven,')  und  zugleich 
7.U  berücksichtigen  haben,  dass  der  Patron  sogar  den  graf- 
gangsmcnn  gegenüber  berechtigt  war,  den  Betrag  seiner 
Alimentatiouskosten  als  Schuld  auf  sie  zu  legen;*)  von 
diesem  Gesichtspunkte  aus  betracbtet  enthält  aber  unsere 
Bestimmung  lediglich  den  Satz,  dass  die  Kinder  der  Frei- 
gelassenen niederer  Ordnung  bis  zu  jenem  Betrage  ihren 
iEltern,   und   weiterhin    dem    Patrone,   welcher   diese    ihre 


1)  GH...  §.  70. 

2)  ebenda.  §.  115. 

8)  ebenda.  §.  71  j  vgl  meine   Abhandlang  über;    Die  Schuld* 
knechtschaft  oach  altoordiscbem  Rechte,  S.  4. 
4)  GIL.,  §.  '^98. 
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MHem  eventuell  zd  alimeutiren  hatte,  schon  von  Rechts- 
wegen verhaftet  waren,  ebendarum  aber  aach  durch  Erläge 
dieaes  Betrage»  sich  von  ihrer  Haftung  loskaufen  konnten. 
Endlich  zieht  aber  uusero  Hauptj^telle  auch  noch  die  Fälle 
in  Betracht ,  in  welchen  die  Eheleute  /war  beide  Freige- 
lassene sind ,  aber  in  Bezog  auf  ihr  Freilasaungsbier  sich 
[Ungleich  verhaltou ;  ')  gerade  diese  Fälle  sind  aber  für  die 
Auslegung  die  schwierigsten.  Hat  zwar  die  Frau  ilir  Bier 
gehalten,  aber  der  Mann  nicht,  so  sollen  die  Kinder  beiden 
iEltern  g^euüber  gleichmässig  des  Erbrechtes  entl>eliren. 
Hot  dagegen  der  Mann  sein  Bier  gehalten,  aber  die  Frau 
nicht,  so  scdleu  die  Kinder  dennoch  Beiden  gegenüber  erbbe- 
rechtigt .sein,  wenn  der  Patron  der  Frau  auf  seine  Anwart- 
ichaft  auf  die  Erbschaft,  (von)  ver/.ichtet.  Hat  endlich  der 
'Herr  des  einen  Theils  in  die  Ehe  gewilligt,  der  Herr  des 
anderen  Theiles  aber  nicht,  so  hat  der  nicht  cousentirende 
Patron  die  Wahl,  wie  er  sich  zu  der  Sache  stellen  will, 
und  er  kann  demnach,  wenn  es  sich  um  eine  fette  Erbschaft 
handelt,  dieselbe  für  sich  beanspruchen,  dagegen  im  Verar- 
tnangüfalle  sich  die  Alimentationspflicht  vom  Leibe  halten. 
Es  leiden  diese  Bostimmangen ,  wie  man  sieht,  an  grosser 
UnVollständigkeit,  indem  die  Ilaltong  oder  Nichthaltung 
dea  Freilassnngabiores ,  die  Ertlieilnug  oder  Nichtertheiluog 
des  Heirathsconseusea  Seitens  des  Patrons  bei  nicht  ge- 
haltenem Biere,  endlich  dessen  Verzicht  oder  Nichtverzicht 
naf  seine  Erbansprüche  neben  einander  in  Betracht  gezogen, 
aber  keineswegs  alle  aus  der  Combi uation  dieser  verschiedenen 
Kactoren  sich  ergebenden  Möglichkeiten  anch  wirklich  be- 
sprochen werden,  r>er  letzte  der  3  aufgestellten  Sätze 
Rpricht  aber  eine  sehj-  klare,  und  auch  bezüglich  ihrer  Be- 
gründung sehr  verständliche  Regel  auy.  Er  setzt  natu  i  lieh 
den  Fall  voraus,    da   die  beiden  Eheleote  ihr  Freilaasungs- 


1)  «benda,  §.  63. 
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gdMUien  Laben,  soferne  ja  nur  nuter  dieser  Vor- 
aaf  die  Ertheilung  des  Eheconsenses  Seitens  ihrer 
FilirtT  eiwas  ankommen  konnte,  und  er  will  solchenfalls 
Amm  nkhX  oonseutirendeu  Patrone  die  Wahl  lassen ,  ob  er 
4m  Folgen  seiner  Consensrerweigerung  ziehen  oder  nicht 
iMmi  wolle;  dieser  kann  somit,  da  die  Ehe  ohne  seinen 
Cmsmis  eingegangen  iü>t,  den  ans  ihr  erwaclisenen  Kindern 
ikt  Erbrecht  bestreiten  und  den  Nachlass  ihres  pareus  fui" 
»ich  selbst  in  Anspruch  nemen,  —  er  kann  aber  aneh  die 
Eheleute  behandeln,  wie  wenn  er  seinen  Omsens  zu  ihrer 
Ehe  ertheilt  hätte,  und  sich  somit  von  der  drückenderen 
Alimentationspflicht  frei  macheu,  welche  ihn  BVeigelaj^enen 
uiwierer  Ordnung  gegeuüber  au  und  für  sich  träfe.  Damit  ist 
sÜUschw'eigcnd  aber  auch  gesagt,  dass  der  Patron,  welcher 
seinen  Ehecouseus  ertheilt  hat,  den  aas  der  Ehe  erw.ichsenden 
Kindern  ihren  Anspruch  anf  den  Nachlass  des  betreffenden 
)urens  nicht  bestreiten  darf,  und  dass  er  andererseits  im 
Verarraungsfalle  für  die  Verpflegung  sei  es  nun  der  Kinder 
i>der  des  betreffenden  parenä  aufkommen  mnss;  haben  dem- 
lUkoh  die  Patroue  beider  jl^tteru  consentirt,  so  sind  die  Kin- 
der beiden  /Eltern  gegenüber  erbberechtigt,  and  haben  beide 
l^kirone  nicht  consentirt,  sind  die  Kinder  keinem  ihrer  ^Eltern 
^{«geüüber  erbberechtigt.  Der  erste  der  drei  ansgesprochenen 
Sätze  dagegen  stellt  für  den  Fall ,  da  die  Ehefrau  ihr  Bier 
gehalten  hat,  der  Ehemauu  aber  nicht,  die  Regel  auf,  dass 
die  Kinder  Beiden  gegenüber  nicht  erbfähig  sein  sollen,  wobei 
ttaiurlioh  stillschweigend  vorausgesetzt  wird,  dass  der  Patron 
(kie  letzteren  nicht  etwa  seinen  Eheconseus  ertheilt  liat;  dem 
Vater  gegenüber  sich  von  selbst  verstehend ,  o  1er  doch 
Itd^lsieiis  insofeme  auffallig,  als  hier  nicht  wie  in  dem 
•oeben  besprochenen  Falle  der  Wahl  des  Patrons  anheim- 
gO^UUt  wird,  ob  er  den  Kindern  ein  Erbrecht  zugestehen 
vglW  oder  nicht,  erscheint  diese  Regel  der  Matter  gegen- 
ibw  allerdings  bedenklich,  und  sie  wird  dieses  noch  in  er- 
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4«^F^»L.mm;  aeknt« 
,jEB  «€  k^abgi  «ckr  kw«,  knit  soa   Inn  telcr 
da  arkorma,  |«   kT«r£i  2.  Intir  faali  ^ctla    ok  arls 
fivvr  ak  aadff  ikipdrattm  kaat,  €■  l^i  iijiiagi  WMtf  Bm 
•k  Ha  ^  lynMtaM,  «r  tfl  aälar  kf«rfii,  ^  k(»  er 
kotiii**.      Dtonack   «olleB   abo,     irenn     eia 
knatkct.    ii  iifb  Knder  a   *a  tka  aad  i 
sBfiUlea,   ikgfgfn  n  'f»  4er  Matter,  aml  xirar  mmokd 
6»m  ExhnAi  aI»  wm  die  Verp6egaBg  ketrifi.     Die»e  R 
vtrd    9>as   filnifkaiiiwig    cor  Anwendong   grimcbl, 
ana    die  Matter   glfirkfalh   eiae  Fre^riasaeae,  oder 
tmOfreiea   Staadei   leia.     Die  Benerkon^  eadlidi,  deae 
der  Matter  za&IleDdeo  Kinder  Toa  den  ^jrm^ir  frei  «rerdea] 
«ollen,  wesra  me  adkst  rollfrei  ist,   leigt  dnmal,  daas  di 
TkcÜBBg  aof  die  Kiader  eelket  ood  nidik  bk»  auf  die  Koetea« 
ftrer  Veiptiqptay  nch  beneken  aollie,  and  tässk   weiterki» 
erkenaea,  deas  die  ganze  Torschrift  steh  znnachst  aaf  Prei- 
gelaanae   niederer  Ordnung   beiog ,   womit  natürlich  nicht 
aotgeKhloaseu  ist,   dass  sie  aoch  auf  Freigelaasme  höherer 
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Ordnung  analoge  Anwendung  finden  mochte.  Der  für  die 
Vertheiluug  der  Kinder  antgestellte  Massstob  war  aber  der- 
selbe, welcher  von  den  Fr|>L  sowohl  als  von  den  G|>L.  für 
die  Betheiligüng  der  Ehegatten  am  gemeinsamen  Vermögen 
festgehalten  wurde,  soweit  nicht  etwa  vertragsweise  ein  An- 
deres an  sbedungen  war,')  und  ist  demnach  di«  Meinung  der 
Bestimmung  zweifellos  die,  dasa  die  Kinder  als  Last  des 
Venuögens  nach  demselben  Massätabe  vertheilt  werden  sollten 
wie  das  Vermögen  selbst. 

Nachdem  nunmehr  die  Rechte  und  Pflichten  der  beiden 
Classen  von  Freigelassenen  besprochen  worden  sind,  kann 
sofort  an  die  Dentiing  zweier  bisher  noch  nnbesprochener 
Ausdrücke  herangetreten  werden,  welche  mit  der  Unterschei- 
dung dieser  beiden  Classen  znsaramenznhängen  scheinen,  und 
deren  richtige  Deutung  die  bisherigen  Angaben  über  diese 
eiuigertnassen  zu  vervollständigen  verspricht,  der  Ausdrücke 
tyrmslamenn  und  van  armen u  ulimlicb,  welche  übrigens 
beide  ausschliesslich  den  Fr|>L,  und  dem  älteren  Stadtrechte 
angchi'tren.  Unter  den  \yrmslanictm  wird  man  schon  von 
Vornherein  geneigt  sein  diejenigen  Leute  zu  verstehen, 
welche  ,,i  |iyrmslum"  zn  einem  Herrn  stehen,  und  die  ge- 
nannten Rechtsbücher  bestiitigeu  in  der  That  diese  Ver- 
muthung.  Wenu  nämlich  die  Fr|»L.  unter  den  Leuten,  die 
nicht  über  einen  Nfann  zu  Gericht  sitzen  dürfen,  dessen 
|>yrmslamenn  nennen,  ')  so  wird  man  sich  daran  zu  er- 
innern haben,  dass  die  Gj»L.  zu  den  |»yrnislir,  welche  der 
Freigelassene  geringerer  Ordnung  seinem  Freilasser  gegen- 
über zu  beobachten  hat,  auch  die  Verpflichtung  zählt:  „at 
setja  eigi  dorn  annarra  li  moti  honnm".  Wenu  ferner  die- 
selben Frt>L.  den  König  anweisen,')  wenn  er  gegen  Jemanden 


I 


1)  ebenda,  XI,  §.  6  a.  8;  Q)>L.,  §.  53  n.  64. 

2)  Pr^L..  X,  §.  14;  ygl  Q>L.,  §.  66. 
8)  PrtL.,  IV.  §   4;  XV,  §.  1. 
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betprocben  and;  *)  die  Ycnwnthang  liegt  aaba,  daas 
Ort  fikr  die  EbaebicboBg  daram  gewählt  wurde,  weil 
hier  die  Gmue  iwiadieD  den  fijnDalamau  and  den 
FVciea  hg,  «ad  daaa  die  Bcspred&ang  des  Freiga- 
der  sein  Freüasong^ner  gebiliwn  bat,  nar  dämm 
ilatt  Tor  das  Etnadiiebeel  xa  ttohaa  kam,  weil  om 
der  VerdnCKbang  des  Ansdrackes  arilleB  ron  beiden  Oasrnn 
ftmgplamwtpn  in  einem  Satxe  g^andelt  wnden  woDte. 
im  Stadtreeble  aaeb  Beqnednrag  der  rerschiedenen 
welebe  beiden  Clamen  ron  Freigelassenen  an* 
der  Satz  folgt :  ,,en  ^jmstamenn  alfir  Axln  ^yrniazt 
Aapdrfittinn  nno  jaint  i  kanpängi  sem  i  h^ra5i'*.*)  so 
detaelbe  docb  wohl  nnr  anf  die  kurz  xaror  bespro- 
ebenen  Freigelassenen  geringerer  Ordnung  beaogen  werdea. 


1)  FriL,  X,  9,  35;  BjarkK,  m.  §. 
2)BjarkR^  M,  %.  47. 
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Endlich  die  Bestimmung,  dass  vagabundireude  Bettler,  welche 
keine  ^yrmslamenn  sind,  für  den  Fall,  dass  sie  arbeitsfähig 
and  somit  nicht  zum  Betteln  gezwungen  ?ind.  in  eine  Busse 
von  3  Mark  verfallen  und  für  diesen  Betrag  in  Schuldhaft 
geooiumen  werden  sollen,*)  findet  ihre  Erklärung  ebenfalls 
wider  ganz  naturgemäss  unter  der  Voraussetzung,  dass  der 
^jmislama6r  als  ein  Freigelassener  geringerer  Ordnung  auf- 
zufassen ist,  dessen  Versetzimg  in  die  Schuidhaft  mit  den 
Rechten  unvereinbar  ist,  welche  dem  Patrone  ihm  gegen- 
über zustehen,  während  zugleich  die  Alimentationspflicht 
und  Schutzgewalt  eben  dieses  Patrons  die  eigene  Verschul- 
dung des  Mannes  im  gegebenen  Falle  ausschliesst.  Man 
wird  gegen  diese  Schlussfolgeruug  nicht  einwenden  dOrfen, 
dass  an  ein  paar  weiteren  Stellen,  welche  einer  soeben  er- 
wähnten Angabe  sich  anschliessend  aussprechen:  „at  silfjr- 
metiun  skal  arborins  maons  eyrir  allr  i  mannhelgi,  oems 
I>yrmslamanna*',')  „en  silfrmetit  er  arborinna  fe,  en  sakgilt 
l»yrraslamanna  fe",')  die  arbornir  menn  den  {»yrmslamenn 
in  einer  Weise  gegenübergestellt  werden,  welche,  wenn  der 
Gegensatz  als  ein  erschöpfender  genommen  werden  will, 
auch  den  lejsingi,  den  ley^ingjason,  und  sc^r  den  rekaftegu 
ZQ  diesen  letzteren  zu  zählen  nöthigen  wurde;  es  scheint 
vielmehr  dabei  ein  ungenauer  Gebrauch  der  Bezeichnung 
arhorinn  ma8r  vorzuliegen,  von  welchem  sich  auch  sonst 
8puren  nachweisen  lassen.^)  Beachtenswerth  bleibt  aber  die 
in  Bezug  auf  die  Busszahlung  aufgestellte  Regel,  welche  da- 
durch nur  in  ein  helleres  Licht  geruckt  wird,  dass  bezuglich 
einzelner  Bussfälle  umgekehrt  gesagt  wird :  „en  t»at  skal 
Vera  allt   silfrmetit^S ^j  oder  auch:    f,ok  sakgilt  allt,  nema 


1)  FrtU  X,  §.  39;  BjarkR,  III,  §. 

2)  PrtL,  IV,  8.  45. 
S)  ebenda,  X.  §.  46. 

4)  I.  B.  ebeDda,  IX.  §.  10. 

5)  «beoda,  IV,  §.  49. 
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{fc?*  «-••>>  o.  dgl.  m.     Wir  wissen  nitmlich  ans  den  Ge- 
lit  n.  dmsä  bereits  va  K,  Magnös  Erlingsson's  Z«it 

der  aakgildr  ejiir  unr  noch  halbsoTiel  galt  als  der  silfr- 
letüm  eyrir;')  die  Vtrschiedenlieit  der  Ijei  )>ejden  Classen 
Freigeloi^eDeii  anznTren>]endea  BerechnxmgsAreise  hat 
lit  xur  Folge,  dam  die  Basse  des  Freigelassenen  geringerer 
Ordnai^  bei  gleicher  Angabe  ihres  nominellen  Betrages 
eflectir  eteU  nur  halb  so  hoch  sich  belänü  als  die  Bosse 
(kr  Freigelassenen  höherer  Ordnung.')  Mag  sein,  dass  es 
ut  zusammenhangt,  wenu  bei  den  Bussangaben  der  Fr|>L. 
»ist  die  beiden  Classen  der  Freigelassenen  nicht  mit 
gaeoaderten  Ansätzen  bedacht  werden;  zn  der  mehr&ch 
■oagesprochenen  Regel,  dass  die  Busssätze  der  verschiedenen 
StiLode  im  Verhält nisse  von  2:3  ansteigen  sollen,^)  würde 
diese  Ajuiame  freilich  wenig  passen.  —  Die  vdtuirinenn  wer- 
den nur  an  zwei  Stellen  der  Fr^L.  genannt.  Das  einemal 
wird  bei  Erörterung  der  Frage,  wie  der  Patron  sein  Recht 
iQber  dem  Freigelassenen  niederer  Ordnung  zu  verfolgen 
wenn  dieser  sich  seiner  „vom"  zu  entziehen  sucht, 
and  swar  uumitfeelbar  nachdem  ausgesprochen  worden  war, 
dass  der  sachföllige  Freigelassene  sein  ganzes  Vermögen 
md  dne  Busse  von  3  Mark  verwirkt  habe,  und  in  Schuld- 
faaft  »u  nemen  sei,  bis  er  die  letztere  abverdient  habe, 
sofort  beigefQgt,  dass  es  ebenso  „um  vanarmenn*^  zu  halten 
i;*)  die  zweite  Stelle  aber  bestimmt,  dass  der  Schiffs herr, 
sicher  ein  Weib  ausser  Lands  bringt ,  „er  vauarmaör 
ins  er,  e^a  leysiugja  manns'*,  dafür  dem  Herrn  dieses 
^eibes    12  Unzen   hassen,   und    alles  Gut   ersetzen   müsse, 


1)  ebenda.  XIU,  §.  16. 

2)  Heimskr.  Magnüas   b.  Erlingisonar,    cap.  16,  S.  792; 
Fagrak.,  §.  268,  S.  179,  a.  dgl.  m. 

5)  TgL  GjeBsing,  8.  393. 
4)  eiehe  ob«'n.  S-  39 — 10. 

6)  FrH>.,  Et,  §.  10. 

6^ 


84        Siteung  der  philoa.-philol  Glosse  vom  9.  Februar  1Q78, 

welches  die  Freigelassene  erweislicberinassen  besesaeii  hatte.  *) 
Hiernach  ist  klar,  doas  unter  den  vanarmenn  Leute  zu  ver- 
stehen sein  müssen,  deren  Stellung  sich  mit  der  der  Frei- 
gelassenen einigerraasseu  berührt ,  und  welche  zumal  wie 
diese  durch  die  Rechte  eines  Herrn  in  der  Freiheit  ihrer  Be- 
wegung einigermassen  beschränkt  sind,  während  sie  doch  an- 
dererseits Vermögen  besitzen  und  verwirken  mögen.  Ich  kann 
hiernach  nicht  mit  Job.  Fritzner  und  Gu&brandr  Vigfiisson  an 
einen  Bettler,  Almosenempfänger  oderzu  verpflegenden  Armen 
denken,  obwohl  Redensarten  wie  „gänga  ä  vän*\  „ganga  meÖ 
vanarvör*,  „bera  vänarvöl"  allerdings  eine  solche  Deutung 
nahe  legen;  ebensowenig  möchte  ich  aber  auch  mit  Gjessing, 
welcher  sich  am  Einlässlichsten  mit  dem  Ausdrucke  befaaat 
hat,*)  diesen  auf  die  Schuldknechte  oder  auf  die  Äusträgler 
beziehen ,  sondern ,  einer  anderen  von  dem  Letzteren  ge- 
wiesenen Spur  folgend  t  glaube  ich  in  denselben  lediglich 
die  höhere  Classe  der  Freigelassenen  erkennen  zu  sollen. 
Im  isländischen  Rechte  wird  der  Ausdruck  arfvan,  was  auch 
seiner  Etymologie  völlig  entspricht,  schlechtweg  für  die 
Anwartschaft  auf  eine  Erbschaft  gebraucht;*)  in  den  Fr|>L. 
aber  steht  derselbe  einmal  speciell  für  das  eventuelle  Erb- 
recht, welches  dem  Freilasser  und  seiner  Nachkommenschaft 
gegenüber  dem  Freigelassenen  und  seiner  Descendenz  bis 
zum  8ten  Grade  einschliesslich  zusteht,*)  und  in  den  Gj>L. 
wird  in  diesem  letzteren  Sinne  sogar  einmal  das  einfache 
„von*'  gebraucht.^)  Hiernach  mochten  als  vonarmenn  recht 
wohl  diejenigen  Freigelassenen  samrat  ihrer  Nachkommen- 
schaft bezeichnet  werden,  welche  „6r  l»yrm8lum"  sind,  und 
somit   nur    eben   noch   einem   subsidiären    Erbrechte    ihres 


1)  ebenda,  §.  16. 

2)  Gjesaing.  S.  256-60. 

8J  t.  B.  Kgsbk.,  §.  123,  S.236:  Ärfft>.,  cap.  10,  8.  200-201. 

4)  FrJL.,  IX,  9.  11- 

5)  GlL.,  §.  63. 
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Freilaanrs  und  seiner  Descendenz  unterliegen;  wird  doch 
»ttoh  in  einem  schwedischen  Recbtsbnche  der  Ansdrack 
„sDgha  van  til  fostru^*  für  das  Recht  eines  Herrn  an  seinem 
Ünfreiea  gebraucht ,  und  von  Schlyter  gerade  aus  des 
firsteren  Auwartschaft  auf  dessen  Erbe  erklärt.') 

Kurz  zusamnieDgefasst  ist  das  Ergebniss  der  bisherigen 
Untersuch  11  ng  folgendes.  Die  sämmtlichen  norwegischen 
Provincialrechte    unterscheiden    zwei    Classen    von    Freige- 

[•lassenen.  Der  geringereu  Classe  von  solchen  fehlt  die  ToUe 
Freizügigkeit,  die  Verehelichungsbefaguias,  die  freie  Ver- 
fügung ülier  das  eigene  Vermögen,  sowie  das  gegenseitige 
Erbrecht  unter  den  ^Eltern,  Kindern  und  Geschwistern;  sie 
auterliegt  ferner  den  als  fjriQslir  bezeichneten  Verpflich- 
tungen gegenüber  dem  Freilasser  und  seiner  Nachkommen^ 
schafl,  sowie  einer  Schutzgewalt  desselben,  während  sie  zu- 
gleich in  Bezug  auf  Wergeid  und  Busse,  dann  in  einer 
Reihe  von  anderen  Beziehungen,  in  wekhen  sich  die  Ab- 
stufung der  Stände  gelteud  zu  machen  püegt,  eut.schieden 
zurückgesetzt    erscheint.     Die    höhere    Ciasee    derselben    ist 

^dagegen  von  den  tyrmslir  sowohl  als  der  vorn  befreit,  ge- 
niesst  der  Freizügigkeit,  Verehelichuugsbefugniss  und  des 
freien  Verfüguugsrechtes  über  ihr  Vermögen,  sowie  eines 
Erbrechtes,  welches  allerdings  auf  den  ersten  Grad  der  Ver- 
wandtschaft beschränkt  ist;  sie  unterliegt  aber  noch  einem 
tubsidiären  Erbrechte  des  Freilassers  und  seines  Hauses, 
welchem  hinwiderum  auch  eine  subsidiäre  Älmientatiouspflicht 
entspricht,  und  steht  in  Bezug  auf  die  Standesrechte  zwar 
auch  uoch  den  vollfreieu  Leuten  nuch,  aber  doch  entschie- 
den über  die  niedere  Classe  der  Freigelasseneu  emporgerückt. 
Die  B|>L.  und  E|>L.  bezeichnen  dabei  die  Freigelassenen 
niederer  Ordnung  als  fijälsgjafar ,  und  die  Freigehisseneu 
höherer  Ordnung  als  leysingjar,  während  die  GJjL.  und  FrI>L., 


l)  vgU  Schlüter,  s.  v.  vau. 
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sowie  das  Stadtrecht  die  letztere  BeKeiclinung  für  beide 
Classen  brauchen;  doch  deuten  einzelne  Spuren  in  den  FiijL. 
und  im  BjarkR.  darauf  hin,  dass  jeue  erstero  'renuinologie 
früher  auch  im  Drontheimischen  üblich  gewesen  war,  und 
hier  kommt  überdiesis  auch  wohl  die  Bez.eichnuDg  |»VTmsla- 
menn  für  die  geringere,  und  die  Bezeichnung  vanarmenn 
für  die  höhere  Chmse  der  Freigelassenen  var.  Drr  Unter- 
schied zwischen  lieiden  Clawsen  beruht  dabei  nach  den  (!t>ri., 
FrfrL-  und  dem  BjarkR.  darauf,  dass  die  niedere  Classe  ans 
den  Freigelassenen  besteht,  welche  ihr  Freilassungsbier  noch 
nicht  gehalten  haben,  die  höhere  dagegen  aus  denen,  welche 
dasselbe  gehalten  haben ;  jedoch  gehört  zn  der  ersteren 
Classe  auch  noch  der  Sohn,  oder  sogar  der  Sohn,  Enkel 
und  Urenkel  des  nrsprftnglich  Freigelassenen,  wogegen 
dessen  Enkel,  beziehungsweise  Urenkel  auch  ohne  Haltung 
eines  Freilassnngsbierea  in  die  höhere  Classe  übertritt,  und 
zu  dieser  höheren  Cla5se  zählt  sodann  noch  die  weitere 
Descendenz  bis  zum  8teu  Grade  einschliesslich,  sodass  erst 
mit  dem  9ten  Grade  der  beiderseitigen  Nachkommenschaft 
die  Beziehungen  zwischen  dem  Hause  des  Freilassprs  und 
dem  Hause  des  Freigelassenen  völlig  erlöschen.  Dem  gegen- 
über lassen  die  Bt»L.  und  Eph.  nicht  erkennen,  auf  welche 
Momente  sich  bei  ihnen  die  Scheidung  beider  Classen  stützte, 
wenn  sie  auch  andeuten,  dass  auch  bei  ihnen  die  Zugehörig- 
keit zu  denselben  in  gewissem  Umfange  auf  die  Nach- 
kommenschaft des  Freigelassenen  sich  erstreckte;  als  wahr- 
scheinlich wird  indessen  immerhin  bezeichnet  werden  dürfen, 
dass  auch  in  der  östlichen  HiUfte  des  Reichs  die  Verhältnisse 
beider  Classen  änlich  geordnet  gewesen  sein  werden  wie  in  der 
westlichen.  Nicht  verkennen  lä&«*t  eich  übrigens,  dass  in  den 
Gt»L.  und  Frl>L.  die  Scheidung  der  beiden  Classen  sich  nicht 
mehr  mit  derselben  Schärfe  ausgeprägt  zeigt,  wie  in  den 
B|>L.  nnd  Et»L,,  soferne  die  niedere  Classe  dort  bereits  mehr- 
fach mit  der  höheren  verschmolzen  erscheint;  doch  scheint 


Mamrer:  Die  Frtigdauenen  nach  aUmnctgUdtem  üecMe.      87 

sieh  die  Gleichstellimg  beido'  zunächst  auf  die  Pankte  be- 
schränkt TU  haben,  welche  die  Standesrechte  als  solche  be- 
trafen, während  das  Verhältnis»  des  Freigelassenen  zu  seinem 
Freilasser  ?on  ihr  noch  anberfihrt  blieb,  and  mag  gerade 
hiemit  das  Aufkommen  dar  von  dieser  letzteren  Seite  her- 
genommenen Bezeichnungen  ^yrmslamenn  and  vanarmenn 
zusammenhäugea.  Endlich  entwickelt  sich  aber  auch  noch 
innerhalb  der  höheren  Classe  eine  Bevorzagung  der  leys- 
ingjasyuir  vor  den  leysingjar  selbst,  welche,  durch  die  un- 
oi^nische  Bescha£fenheit  der  den  ersteren  zagestandenen 
Bassbeträge  als  Erzeagniss  einer  späteren  Zeit  gekennzeichnet, 
auch  ihrerseits  ein  Stieben  nach  allmäliger  Annäherang  der 
Freigelassenen  an  die  Freigeborenen  erkennen  lässt. 


Sitzung-  Tom  9.  Febrnar  1878. 


Der  Classensekretär  legte  eine  Abhandlung  des  Herrn 
F.  G.  ünger  vor: 

„Zum  Kalender  des  Thukydides." 

Zwei  in  den  Sitzungsberichten  fllr  1875  von  mir  ver- 
öffentlichte Abhandlungen:  Zur  Zeitrechnaiig  des  Thukj'dides 
(T,  28  ff.)  und  Der  attische  Kalender  während  des  pelopon- 
nesisclien  Krieges  (II,  1  ff.),  sind  mittlerweile  in  Bursiana 
Jahresbericht  über  die  Fortschritte  der  classischen  Alter- 
th  ums  Wissenschaft  von  llolm  (Jahrosb.  über  Sicilien  1S75. 
II,  88)^  Alfr.  8chaeue  (Jahi-esb.  über  Thukydides  1S75.  1, 
855)  und  Volquardsen  (J.  üb.  griechische  Chronologie  1876. 
1,  412)  einer  Beurtheilung  unterzogen  worden;  zugleich  hat 
U.  Köhler  in  seiner  trefflichen  Bearbeitung  der  attischen 
Inschriften  amtlichen  Charakters  ans  dem  IV. — I  Jahrh. 
(Corp.  inscr.  att.  II,  1.  1S77)  das  urkundliche  Material 
derart  verbessert  und  vermehrt,  dass  die  Chronologie  auch 
der  vorhergegangeneu  Zeit  dadurch  erheblich  gelordert  wird. 
Ich  halte  es  für  nothweudig,  die  Ergebnisse  chronologischer 
Untersuch a ngen ,  sofern  dieselben  allgemeiner,  principieller 
Natur  sind  and  von  ihrer  Annahme  oder  Verwerfung  die 
Behandlung  auch  anderer  als  der  zunächst  besprocheneu 
Fragen  abhängt,  selbst  einer  endgiltigen  Entscheidung  niit- 
zuzuführen   und   sie    entweder    nach    bestem    Gewissen    zu 


Un^:   Zun  Kaknder  dts  Thukydidm. 


89 


stützen  und  aufrecht  zu  halten  oder  begangenen  Irrthum 
offen  einzugestehen,  und  erlaube  mir  daher  hier  vorzulegen, 
was  ich  in  beiden  Beziehungen  zu  sagen  habe. 

In  dem  ersten  der  beiden  Aufsätze  frird  die  Ansicht 
durchgeführt,  dass  Thukydides  den  Anfang  seiner  Kriegs- 
jahre und  Sonunersemester  nicht,  wie  man  bisher  glaubte, 
m  die  Naturzeit  des  Ueberfalls  von  Plataia,  mit  welchem 
der  peloponoesische  Krieg  auhob,  und  an  den  Frühlings- 
einlritt  (mit  welchem  jener  üeberfall  gar  nicht  einmal  zu- 
sammentraf), sondern  an  das  Kalenderdatum  desselben,  Ende 
AntheÄterion,  angeknüpft  hat.  Nach  moderner  Zeitrechnung 
"wrürde  das  natürlich  keinen  Unterschied  ausmacheu;  die 
griechischen  Monate  "waren  aber,  wie  bekannt,  nach  dem 
Laufe  des  Mondes  gerichtet,  der  Neumond  sollte  auf  den 
ersten  Mouatstag  treffen  und  da  das  gemeine  Mondjahr  354 
oder  355,  das  dreizehnmonatliche  oder  Schaltjahr  aber  384 
Tage  hielt,  so  mussteu  die  Monatstage  in  jedem  Jahre  auf 
einen  andern  Zeitpunkt  des  Natur-  und  Sonnenjahres  fallen, 
der  viertletzte  oder  letzte  Authesterion  also  sein  zeitliches 
Verhältniss  zum  Frühlingsanfang  mit  jedem  Jahre  wechseln. 
Dieser  Grundgedanke  des  ersten  Aufsatzes  hat,  wenn  wir 
die  Uebereiustimmung  der  drei  Berichterstatter  dahin  aus- 
legen dürfen,  allgemeine  Billigung  gefunden. 

Ks  mag  befremden,  wenn  andrerseits  der  Anfang  des 
Wintersemesters  für  Thukydides  nicht  auch  auf  ein  kalen- 
darisches Datum,  «mderu  auf  Naturzeit,  die  Herbstuacht- 
gleivhe,  gelegt  wird,  und  Yolquardsen  hat  denn  auch  ernste 
Bedenken  gegen  solche  Inconsequenz  geäussert:  es  werde, 
glaubt  er,  auf  eine  nochmalige  genauere  Prüfung  ankommen, 
üb  nicht  die  Annahme  sich  rechtfertigen  lasse,  dass  der 
Geschichtschreiber  im  Gemeinjahr  6  und  im  Schaltjahr 
6V»  Monate  auf  jedes  Semester  gerichtet  habe.  Es  ist  nicht 
recht  deutlich,  ob  dieser  Annahme  die  verlangte  genauere 
Prüfung  vorausgegangen  ist  oder  ob  letztere  anzustellen  mir 
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zugerautliet  wird.  la  jeni^m  Falle  würe  es  gut  gewesen  die 
Elemente  do.r  Prüfung  gleieli  mitzntheilen;  in  diesem  darf 
ich  erinnern,  Jasa  die  verlangte  Probe  schon  gemacht  nnd 
Zeitr.  d.  Thuk.  p.  fiO  vorgelegt  ih«t.  Im  zwölfruouatlichen 
Jahr  würde  das  Wintersemester  bei  kalendariachei'  Epoche 
desselben  am  Ende  Metageitnion  begonnen  haben ;  aber  so- 
wohl 418  als  413  v.  Chr.  hegaui]  es  erst  in  der  Mitte  des 
nächstfolgenden  Monats  BnedroTiiinn ,  also  mindestens  6Vs 
anstatt  6  Monate  nach  dorn  Anfang  de«  Sommerseraeaters 
nnd  Krärgsjahrs.  Wie  Thnkydidns  zw  jener  Incousequen/ 
gekommen  und  womit  nie  y.u  entschuldigen  ist,  habe  ich 
a.  a.  0.  auseinandergesetzt;  die  Gleichheit  der  beiden  Se- 
mester im  Ungefähren  nnd  durchschnittlich  bleibt  gewahrt: 
denn  das  Sommersemester  beginnt  theils  mit  theils  knrz 
vor  theils  bald  nach  der  Nachtgleiche,  «lern  Frühlingsanfang 
d^  Thakydides,  im  Durchschnitt  also  um  dieselbe.  Der 
früheste  Jahres-  nnd  vSonimersanfang  fallt  28  Tage  vor  der 
Gleiche  (414  v.  Chr.),  der  späteste  14  Tage  nach  ihr 
(im  J.  4;J0). 

Den  bürgerlichen  Tag  beginnt  Thnkydidea,  wie  ich  an 
der  Geschichte  des  Untergangs  der  sicilischeu  Expedition 
zu  zeigen  gesucht  habe,  mit  Sonnenuntergang;  nach  Plinins 
and  Censorinns  war  das  allgemein  attische  Rechnung  nnd 
sie  entspricht,  wie  das  gleiche  Verfahren  der  Araber  und 
Hebräer,  dem  Umstände,  dass  die  ganze  Zeitrechnung  an 
den  Lauf  des  Mundes  geknüpft  war,  Holm  belehrt  mich, 
dass  im  Süden  die  Nacht  viel  schneller  auf  den  Sonnen- 
untergang folgt  als  in  meiner  Uebersetznng  von  f^f'xQ'^  "'/'' 
Thnk.  7,  83  (Zeitr.  d,  Thuk.  p.  66:  bis  zum  Eintritt  der 
Nacht)  vorausgesetzt  wird  und  verwirft  darauf  hin  meine 
ganze  Tagrechuung.  Diese  steht  und  fallt  aber  nicht  mit 
meiner  irrigen  Auflassung  jener  Stelle  und  Volquardsen  hat 
treffend  bemerkt,  dass  die  Uebersetznng:  „bis  lief  in  die 
Nacht"  ebenso  statthaft  ist. 
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ick   g^r  nAi  matgeMOü  kdbe«   «imtift  die.  4mb 
«o  er  am  BegtoB  de«  JEakra  da  Zosate  ^^ 
T';*  r^  oder  «ms  t^  ^  a^wafty  vnebe,  deo  RräUiag»- 
antritt  firfiWr  setw  alv  da  Bcgimi  da  ^wg^nkm  «ad 

SommentmtsAen  and,  wo  jener  Zoaatz  lehle,  «piter. 

PiecntedkJU  «ww  mir  ■iignuhrmUinfn  BehaapHwgi; 

^dv  Zowfr  ^noB   ^ao  rr«  /^  (apjoipu]^)   bdia  Jabrensbng 

^da  TTiak^dides  deute  anf  Eintritt  des  FrOhlings  vor  Anftuig 

tdei  Kriegsjabres  hin,   inrolTirt   eine  Cngerebiitlieit   tm<!  es 

vaodert  mich,   dass  Volqoaidsen  nicht ^  anstatt  durch  Bei» 

ftpide  diesen   meiaeii  angri^idwn   Irrthnm  xa   widerlegen, 

reiifiuih  aof  die  Thaisache  hingewiesen  hat,  dass  die  Er- 

inong  des  Prfihlingsaoiangs  in  »Idwn  Rillen  ehen  beim 

'Anfiui^  des    Kriegsjahrs    nnd  Sonuneraemesters    nnd    nicht 

rielmehr  im  Wintersemester   angebracht  xsi.     Anf  p.  32  ff, 

meiner  Arbeit   nber  die  Zeitrechnung   des  Thnkydides,   wo 

d>«ae  Behauptung  stehen  soll,   sage  ich  nichts  dergleichen; 

idie  dahin  bezügliche  i>telle  Uuiei  p.  32:  „rot*  intyiywt^umv 
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d-ifiovs  bezeiclmei  bloss:  im  Laufe  des  neuen  Jahres.  Hieraus 
folgt,  dass  der  eigeDtlichi;  Anfang  des  neuen  Soromers  und 
Jahres  in  diesen  Füllen"  —  nämlich  wo  af.ia  riii  r^^t  (nQxOftit'ot) 
hinzugefügt  ist  —  „der  Frübüngsnuchtgiciche  (wenn  auch 
8,  61,  vgl.  p.  29,  nur  sehr  kurze  Zeit)  vorausgegangen  war." 
Da  Frühlings  Anfang,  wie  Volquardsen  mit  mir  annimmt, 
bei  Tliukjdidos  mit  der  Nachtgleiche  zusammenfällt  und 
das  für  die  hezeicbueteu  Falle  von  mir  wirklich  beliauptetc 
Vorausgehen  des  Jahresanfangs  vor  der  Frühlingsuachtgleiche 
gerade  das  Gegen theil  von  dem  angeblich  von  mir  ausge- 
sagten früheren,  vor  Jahresanfang  erfolgten  Eintritt  des 
Frühjahrs  ist,  so  erhellt  mit  Evidenx,  dass  Volquardsen  meine 
Ansicht  in  ihr  gerades  Gegeutheil  verkehrt  hat. 

Wie  dieses  Quidproqno  entstanden  ist,  erkennt  uian 
aus  dem  Citat,  welches  gegen  mich  in's  Feld  geführt  wird : 
es  ist  gerade  das,  welches  ich  selbst  an  der  so  eben  aus- 
geschriebenen  Stelle  angeführt  habe.  Am  schlimmsten, 
sagt  V.,  stehe  meine  Sache  Thuk.  8,  61,  wo  «Vi«  Ttiß  ijQt 
evi>vg  a^üfttrvt  am  Beginn  des  Kriegsjahres  beigefügt  sei, 
nach  meiner  Lehre  aber  der  Eintritt  des  Frühjahrs  diesem 
vorausgegangen  sein  musste.  Der  viertletzte  Autbesterion 
(mein  Datum  des  thukydideischen  Jahranfaugs)  falle  bei  mir 
wie  bei  Boeckh  im  J.  412  auf  den  5.  oder  6.  März,  aber 
nach  der  richtigen,  von  mir  selbst  Zeitr.  p.  29  gegebenen 
Rechnung  seien  von  der  Wint-ersounwende  bis  zu  diesem 
Jahranfaug  mehr  als  90  Tage,  also  eine  weit  über  den 
6.  Mära  hinausführende  Zeit  vergangen ;  meine  Theorie  der 
thnkyd ideischen  Jahresreehnung  sei  demnach  nicht  mit 
Boeckhs,  sondern  nur  mit  Redlicbs  Fixining  von  Ol.  91,4. 
413/2  und  92>  1.  412/1  vereinbar.  So  Volquardsen,  in  dessen 
Ausführung  alles  richtig  ist,  mit  Ausnahme  eines  einzigen 
aber  wesentlichen  Punktes:  Thukydides  spricht  8,  61  vom 
Frühlingsanfang  des  J.  411,  nicht  412,  und  vom  Ende  nicht 
des  neanzehnteu  Kriegsjahres,   wie  V.  meint,   sondern  des 
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zwanzigsten;  von  ersterem  war  Thak.  8,  7  die  Rede.  Vol- 
qaardsen  hat  das  Ende  des  neunzehnten  Kriegsjahres,  welches 
auf  den  5.  oder  6.  März  412  fällt  (Att.  Kai.  p.  50),  mit 
dem  des  zwanzigsten  verwechselt;  dieses  nnd  der  Anfang 
des  21.  Jahres  entfiel  (Att.  Kai.  p.  51 1  auf  cl(^n  24,  März 
411,  der  Frühlingsanfang  aber  auf  den  26.  März  411,  also, 
wie  ich  erklärt  habe,  nur  wenige  Tage  .später.  Mit  der 
falschen  Prämisse  fallen  natürlich  auch  die  Folgerungen, 
welche  daraus  auf  die  Fixirung  von  Ol.  91,  4  und  92,  1 
gezogen  werden  '), 

Die  andere  mir  zugeschriebene  und  als  unrichtig  ange- 
fochtene Behauptung:  wo  die  Fonnel  a/m  rrp  i^i  (aQ^ofiivt^) 
am  Anfang  des  Jahres  fehle  ^  sei  der  Beginn  des  Frühlings 
sicher  erst  nach  dem  des  Kriegsjahres  erfolgt ,  stimmt  u  n- 
gefähr  mit  Zeitr.  p.  35  a.  E.  überein,  wo  ich  (die  Stelle 
inoss  ausgeschrieben  werden,  weil  es  sich  um  richtige  Anf- 
fassang  der  Worte  handelt)  Folgendes  sage :  „Hat  in  diesen 
drei  Fällen  das  Fehlen  der  Formel  afia  i^qi  df}yotiirt<i  bei 
Erwähnung  eines  am  Anfang  des  Kriegsjahres  statfgehabten 
Ereignisses  seinen  Grund  darin ,  dass  das  Jahr  schon  vor 
dem  Eintritt  des  Frühlings  begonnen  hatte ,  so"^'  u.  s.  w. 
Isla  war  aber  erstens  zu  beachten,  dass  ich  diesen  Satz  auf 
gewisse  Fälle  eingeschränkt,  gleich  nachher  p.  36  andere 
aafgefiihrt  habe  in  welchen  Thukydides  den  Frühlingseintritt 
in  dem  vorhergehenden  Wintersemester  erwähnt,  und  dess- 
wegen  nicht  aus  dem  Feblen  jener  Formel  beim  Sonimers- 
and  Jahresanfang  auf  einen  erst  nach  diesem  erfolgten  Ein- 
tritt des  Frühlings  geschlossen  werden  darf;  in  der  Allge- 
meinheit, welche  der  Satz  bei  V.  bekommen  hat,  habe  ich 
ihn  nicht  ausgesprochen.     Davon  abgesehen,   halte  ich  ihn 

1)  Tom  25.  Deiember  412  bia  zum  24.  März  411  sind  89  Tago  ;  data 
kommen  2  (oder  etwas  mehr)  Tage  Lis  an  (oder  in)  den  Anfang  dds 
FrOliUngs,  und  die  Unbestimmtheit  des  Anadrocka:  um  die  Wintersonn- 
wende  gestattet  am  Anfang  noch  mehrere  Tage  hinzuzufügoo- 
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aufrecht  und  weöri  Volqoardsen  ihn  belcämpft,  so  geschieht 
es  nur  dadurch ,  dau««s  er  an  die  Stelle  der  bestimmt  und 
uumissverstäudtich  ausgesprochenen  Worte:  „B^i  Erwähnung 
i'iues  am  Aufzug  des  Kriegsjahres  stattgehabten  Ereignisses" 
den  Ausdruck :  „am  Anfang  des  Jahres^*  setzt  und  diesen 
nun  wider  alles  Erwarten  so  behandelt,  als  sei  er  gleich- 
bedenteud  mit  dem  Anfang  der  Jahrbeschreibuug.  Ein  Er- 
eignisa aus  dem  Anfang  des  Jahres  wird  immer  auch  am  An- 
fang der  Jahresgeachicht«  stehen,  aber  nicht  umgekehrt  wird 
der  Anfang  einer  Jahrbeschreibung  auch  jederzeit  ein  solches 
Ereigniss  verzeichnen,  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  der 
Geschichtschreiber  oft  au«  den  ersten  Monateu  des  Kriegs- 
jahres nichts  Neunenswerthes  zu  melden  hatte.  Gerade  von 
dieser  Art  aber  sind  die  zwei  Beispiele,  mit  welchen  V. 
obigen  Satz  widerlegen  will.  Das  eine  ist  Thuk.  2,71  lov 
d'  Iniyiyvofuvov  ^i^ovs  oi  lleXo/rovrrjutoi  /.al  oi  h'^fjaxoi 
ig  ^tiv  ti]V  yitiixrjv  ovä  tatßakot',  iaiQuieiüar  6^  int  IlXcc' 
taiav.  Das  erste  Ereigniss  dieses  Kriegsjahres,  der  Zug 
gegeu  Plaiaia,  fiel,  wie  die  Erklärer  (vgl.  Cla.S8eu  z.  d.  St.) 
bemei'kea,  in  Atn  Juni,  also  zwei  Monate  nach  dem  Anfang 
des  Jahres  und  eineu  Monat  nach  Frühlings  Ende;  der  viert- 
letzte  Anthesterion  Ol  87,  3  entspricht  dem  8.  April  429 
(nicht  dem  9.  April,  s.  Att,  Kai.  p,  1 1  Anm.  7)  und  die 
Grenze  zwrischen  Frühling  und  Sommer  bildete  der  Früh- 
aufgang der  Pleiaden  vor  Mitte  Mai.  Zu  dem  andern  Bei- 
spiel :  3,  89  töv  d'  imyiyvofiivov  i>iQOts  üeXonoi  vriaioi  ical 
Ol  ivftiLiaxoi  ftixQ'^  ."**■  ^^*''  loi^ftov  riXO^ov  log  lg  i^^\>  ^n/xijv 
iaßakoivtEg  habe  ich  Att.  Kai.  jv  19  ausdrücklich  bemerkt, 
dasa  in  die  Nähe  dieser  Jahresepoche  (7.  April  426,  nicht 
wie  Volquardsen  mich  rechnen  lässt,  l'J.  April)  kein  neunens- 
werthes Ereigniss  fiel,  und  da.s  erste  nennenswerthe  d.  i.  vom 
Geschichtschreiber  einer  Nennung  gewürdigte,  der  Zug  au 
den  Istbmoa,  ist  von  mir  Att.  Kai.  p.  16  und  49  ungefähr 
in  den  Mai  gesetzt  worden :  da  hier  ebeaso  wie  in  dem  erst- 
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genannten  Beispiel  zu  rot;  tniyiytfo^tvov  Oi^ovg  nicht  evi^vg 
geoeizi  ist,  so  habe  icb  dieses  Ercigniss  als  ein  nicht  am 
Anfang  des  Kriegsjahre«  stattgcfundenea  betrachtet.  Von 
meiner  »Seite  war  also,  wie  mir  scheint,  genug  geschehen, 
mn  Missverständniss  zu  verhüten. 

Auf  Grund  der  Schlüsse,  welche  die  Angaben  über  das 
VerhiiltuiRS  des  Frühlings  zu  dem  kalendarischen  Datum  des 
Ueberfalls  Ton  Plataia  und  der  Kriegsjahrepoche  au  die  Hand 
geben,  habe  ich  dieses  Att.  Kai.  p.  10  fg.  auf  den  viert- 
letzten Anthesterion  bestimmt,  mit  der  Bemerkung,  dass  es 
auch  der  drittletzte  gewesen  sein  könne.  Nachdem  der  g^en 
diese  Schlüsse  erhobene  Widersprach  sich  ak  unbegründet 
erwieiien  hat,  kann  auch  der  mit  diesem  zusammenhängende 
Vorschlag,  zn  Boeckhs  Datum  des  Ueberfalls,  dem  letzten 
Anthesterion  zurückzukehren,  nicht  angenommen  werden. 
Der  Einwand ,  dass  bei  meinem  Ansätze  Thakjdides  seine 
Jahre  nach  einem  bestimmten  Monatsdatura  berechnet  und 
doch  dasselbe  nicht  genannt  haben  würde,  trifft  auch  den 
Anaatz  Boeckhs ,  bei  welchem  Volqnardsen  das  Datum  in 
den  Worten  fli&odutQoi'  ttt,  ttoaa^g  injvag  ctQ^ortog  -Vi^f;- 
vatoig  Th.  2,2  vorzufinden  glaubt.  Dann  würden  wir  ja  den 
I.  Elaphebolion,  nicht  den  letzten  Anthesterion  als  das  Datum 
Ansehen  müssen,  was  gegen  Th.  2,  4  Tll€i'^lüVfo^;  tov  firjvog 
ta  yr/vuftiva  i^»-  streitet.  Letzterer  Ausdruck  lässt  von 
Hause  aus  die  Wahl  zwischen  mehreren  Tagen  (Att.  Kai. 
p.  10)  und  jener  an  sich  ganz  triflige  Einwand  Volquard- 
■ens  trifft  zu,  welchen  Schlusstag  des  Anthesterion  man  auch 
[immer  aufstelle:  er  füllt  dem  Geschieh tswerke  selbst  zur 
^Last  nnd  es  ist  keine  andre  Erklärung  für  diese  Versäumniss 
aufzufinden  als  dieselbe,  welche  auf  den  auffallenden,  von 
Thak.  5,  20  ff.  begangeneu  Widerspruch  über  die  Zeit  seiner 
Jahrepoche  and  auf  so  viele  andere  Unebenheiten  anzuwenden 
i«t:  seinem  Werke  fehlt  nicht  bloss  der  Schlusd,  sondern 
die  letzte  Hand  überlmupt,  es  ist  nicht  eiuheitlich  redigirt. 
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Eine  andere  Frage  ist,  wie  man  sich  den  so  bestimmten 
Ansdrnck  ztaaaQag  uTiiag  erklären  soll,  Angesichts  der That- 
Bache,  dosa  in  Wirklichkeit  mindestens  ein  Tag  über  vier 
Monate  gewesen  ist.  Da  es  Thukydides  ein  Leichtes  ge- 
wesen wäre,  G'/töüv  oder  einen  ühnlichen  Ausdinick  hinzuzu- 
fügen ,  so  muss  man  bierin  wohl  eine  Eigenthümlichkeit 
seines  Sprachgebrauchs  erkeuneu.  Ebenso  scheinbar  bestimmt 
spricht  er  an  den  anderen  Stellen,  wo  Monate  in  Cardinal- 
zahleo  angegeben  sind :  2,65  TleQixlijg  ineßicü  ovo  m^  xai 
lAtjrag  t^;  5,25  inl  t^  cVij  xat  fiqvag  diTia  ärrtoxorto  ftij 
htl  rt]i'  (KaTiQwv  y^jv  atgatetoat ;  0,2 1  uyfoiv  reaauQon' ruiv 
Xei^e^iriov;  7,87  lötdoaav  ixdaft^  Ini  OAtv)  ^n^vag  /oriAjji- 
vSoPCog  y.al  dvo  noitlag  alxov.  Niemand  wird  ernstlich  be- 
haupten, dass  die  hier  genannten  Monate  keinen  Tag  zu 
viel  oder  zn  wenig  gehabt  haben  und  von  den  vier  WJnter- 
monaten  ist  es  gewiss,  dass  genauer  4  Vi  oder  S'/s  zu  sagen 
gewesen  wäre  *).  Wo  es  ihm  um  grössere  Bestimmtheit  des 
Ansdracks  zu  thun  ist,  gibt  er  bloss  Tage  an,  beschränkt 
aber  diese  Zähl iings weise  auf  die  Zehner:  2,57  ^fjf^g 
tiaactQa'/covra  ftdXtaia  iv  tj  yg  ttj  l^rTixij  eytvovTo;  4,39 
XQovog  6  avftrrag  lytttro  IßdofulxorTa  ijfitQat  y.ai  Ovo ;  7,S7 
i^ftigag  iß6o{.ti]y.ovta  rivag  diifirfO^r^oay  dOg^ot ;  8,44  ?jfft'x«- 
^ov  ^fiiQag  oydorj-Mvxa;  vgl.   1,G0.  2,19. 

Ein  erquicklicheres  Thema  als  diese  notbgedrungene 
Auseinandersetzung  mit  den  an  sich  wohlgemeinten  Ein- 
wendungen eines  achtbaren  Gelehrten  ist  die  Betrachtung 
der  Ausbeute,  welche  der  neu  eirschienenc  Band  der  Inscrip- 
tiones  atticae  liefert.  Das  Hanptergebniss  bilden  neue  Auf- 
schlüsse über  die  Einrichtuug  und  Einfiihrongszeit  des  von 


2)  Vom  10.  November  (FrQhonterg:ang  der  Pleiaden)  bis  amr  Prüh- 
Hngsoachtgleichc  am  26.  März;  rechnete  Thukydides  den  Vorfrühling 
{n^e  iag)  als  besondere  Jahreszeit,  so  erstreckte  sich  ihm  der  eigcni- 
licho  Winter  bis  tum  23.  Februar  (Att.  Kai.  p.  41). 
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Meton  geachafTenen  lOjährigen  Schaltcyklus.  Ich  stelle  im 
Folgenden  sammtliche  ArchoDtenjahre  der  makedonisclif^ti 
2Ieit  nach  olympischer  und  nach  moderner  Datirung  zu- 
sammen, Heren  Eigenschaft  als  Gemeinjabr  von  12  oder  als 
Schaltjahr  von  13  Monaten  nunmehr  nrliuudlich  feststeht, 
nnd  vereinige  sie  in  zwei  metonische  Cyklen.  Da  der  erste 
metonische  Cyklas  Ol.  87,1.  432  v.  Ch.  begann  und  19  Jahre 
nmfasste,  so  war  Ol.  110,4.  337/6  v,  Ch.  das  erste  Jahr  des 
sechsten  und  115,3  318/7  das  erste  des  siebenten  Cyklus. 


I 

110,4.337  Gemeiujahr 

115,3.318 

11 

111,1.336 

4.317 

Ul 

2335 

116,1.316 

IV 

3.334 

2.315 

V 

4.333  Schaltjahr 

3.314  Schaltjahr 

VI 

112,1.332  Gemeinjahr 

4.313 

VII 

2.331   Gemein  jähr 

117,1.312 

vni 

3.330  Schaltjahr 

2.311 

IX 

4.329  Gemeinjahr 

3.310  Gemeinjahr 

X 

113,1.328 

4.30a 

XI 

2.327 

118,1.308 

xn 

3.326 

2.307 

xni 

4,325  Gemeinjahr 

3.306  Gemeinjahr 

XIV 

114,1.324 

4.305 

XV 

2.323  Gemeinjahr 

119,1.304  Gemeinjahr 

XVI 

3.322  Schaltjahr 

2.303  Schaltjahr 

XVII 

4.321 

3.302  Gemeinjahr 

XVlll 

115,1.320  Schaltjahr 

4.301 

XIX 

2319 

120,1-300 

Ana  der  Zeit  zwischen  403  und  337  v.  Chr.  sind  Ur- 
knndeu  mit  Kalenderdateii ,  welche  Aufschiusa  über  den 
Charakter  einzelnsr  Jahre  geben,  nicht  vorhanden;  umge- 
kehrt gibt  es  zwar  solche  ans  der  Zeit  nach  300,  aber  das 
Jahrosdatnm  läset  sich  wegen  Mangelhaftigkeit  oder  gänz- 
(1878,  I.  PhUM.-philol.-hiBt.  Cl.  1.]  7 
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liehen  Fehlens  des  uüthigeu  Arcbontenverzeichnissea  nicht 
fest  bestimmeu.  Die  obenstehender  Zusammenstellung  zu 
Grand  gelegten  luschriflen  waren  grossentheila  schon  früher 
bekannt  und  Boeckh  hatte  aus  ihnen  bereits  den  Öchluss 
gezogen,  dass  Metons  Cyklus  im  Jahre  330  v.  Chr.  zur 
Einführung  gekommen  ist.  Vorsichtiger  wird  man  sich 
dahin  ausdrücken ,  daas  der  neunzehnjährige  Schaltkreiß 
spätestens  325  v.  Ch.  an  die  Stelle  des  achtjährigen  getreten 
ist.  Da  111,4.333  dreizehn  Monate  hatte,  so  mü^ste  bei 
fortdauernder  Geltung  der  Oktaeteris  anch  113,4.325  ein 
8chaltjabr  gewesen  sein  j  es  war  aber  ein  Gemeinjahr.  Ein 
solches  ist  auch  118,3.306,  während  die  oktaeterisch  ent- 
sprechenden 114,3,322  und  112,3.330  den  Schaltmonat  ge- 
habt haben,  und  115,1.320  hatte  dreizehn,  aber  das  zweimal 
acht  Jahre  spätere  ll'J,  1.304  nur  zwölf  Monate.  Die  Okta- 
eteris hat  also  zu  dieser  Zeit  in  Athen  nicht  mehr  bestanden 
und  dass  die  uetmzehnjährige  Schaltordnung  au  ihre  Stelle 
getreten  ist,  bestätigt  sieh  an  der  Gleichiirtigkeit  sämmtlicher 
um  19  Stellen  auseinander  liegender  Jahre,  deren  Charakter 
festgestellt  ist:  wie  333/2  so  ist  314/3,  wie  322/1  so  303/2 
Schaltjahr  ;  als  Gemeinjalire  stehen  einander  gegenüber  329/8 
und  310/9;  325/4  und  306/5;  endlich  323/2  und  304/3. 

Als  wesentlich  neues  Ergebniss  ist  zwar  nur  eines 
zu  verzeichnen,  es  darf  aber  als  höchst  wichtig  angesehen 
werden.  In  dem  von  Emil  Müller  aufgestellten  Entwurf  des 
metonischen  Gjrklus,  welchen  ich  als  den  neuesten  und  besten 
der  vorhandenen  der  Vergleichung  mit  der  Oktaeteris  zu 
Grund  gelegt  habe  (Att.  Kai.  p.  5  ff.),  wird  Jahr  XIII  als 
Schaltjahr  uud  SIV  als  Gemeiujahr  behandelt;  die  epigra- 
phischen Erhebungen  der  jüngsten  Zeit  lehren  aber,  dass 
das  umgekehrte  Verhältniss  stattgefunden  hat'):  Ol.  113,4 
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8)  Aacli  Axxg.  Mommsens  Entwarf  and  der  von  Ideler  tuid  Boeckh 
Ugenommene  Dodwell'ache  behandeln  Jahr  XIII  and  XIV  nicht  anders 
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da  Jhmkfdidn. 


325,1  T.  Cfa.  wftr  GeBMinjftlir  (Inscr.  att.  11«  1.83  Nr.  179X 
•bowo  OL  Il&,3.  30^5  T.  C%.  (Inscr.  att  II,  t,  104  »q. 
Nr.  347  Bsid  246V  Ana  ditten  äbemselMadea  B^Amd  ist 
eme  Reihe  toq  Polgcrongea  xa  xiebeiL 

Zanichst  wird  der  Sats  binfallig,  welchen  G.  Mfiller 
mit  aÜer  Energie  und  mit  Gründen  verfochten  hat,  welche 
■ehlageiider  Natur  xn  sein  schienen:  da»  MetoDS  attisiches 
Jahr  nie  rar  der  Sonn  wende  begonnen  habe.  Wenn,  wie 
angenommen  werden  muss,  Jahr  XIIT  des  ersten  Cyklns  mit 
dem  4.  Jnli  (oder  einem  der  zwei  amgelu'udeu  Julit^ige) 
420  V.  Chr.  begonnen  hat,  so  entfällt,  da  ihm  nunmehr 
hloas  354,  nicht  3^4  Tage  Kokommen,  der  .Anfang  von  XIV 
'«uf  den  23.  Juni  »bei  Müller  auf  23.  Juli),  also  5  Tage 
TOT  der  Sonnwende.  Wie  Müllers  Argumenten  zu  be- 
gegnen Qud  wie  der  ganze  Cyklns  zu  gestalten  ist,  kann 
hier  nicht  auseinandergesetzt  werden;  vorläufig  handelt  es 
sich  nur  um  die  Ergebnisse,  welche  mit  der  Frage  nach  dem 
Kalender  des  Thukydides  zusammenhängen. 

Boeckhs  Annahme,  dass  die  achtjährige  Schaltordnung 
mindestens  bis  zum  letzten  von  Thukydides  behandelten 
Jahre  92»2.41l  in  Athen  bestanden  habe,  wurde  gegen  E. 
Muller,  nach  welchem  sie  kurz  vorher  ausser  Kraft  gesetzt 
worden  wäre,  im  Att.  Kai.  p.  30  ff.  bestätigt.  Jetzt  lässt 
«ich  zeigen ,  das«  die  Oktueteris  noch  miude.'^tens  dreissig 
Jahre  länger  gegolten  hat.  Die  meisten  Finsteruissdata 
griechischer  Astronomen  im  Almugeat  des  Ptülemaios  sind 
auf  die  76 jährige  Periode  des  Kultippos  gestellt,  welche 
aus  Metous  19. jährigem  Cyklus  hervorgegangen  war  und 
mit  Ol.  112,3.330  anfieng;  nur  die  drei  ältesten,  aus  Ol. 
09,2.383  und  99,3.382  genommenen  Data  werden,  was  ihr 


all  Scutiger-MaUcr  ood  wenn  der  tod  Petaa-Biot  aQfgestclIt*^  das  Rieb* 
tjjje  trifft,  80  ist  desswegen  Icein  Gewicht  darauf  zu  legen  ,  woil  fiist 
alle  andere  Schaltjahre  in  deiiiBelben  falsch  gestellt  sind. 
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Jahr  betrifft,  in  anderer  Weise  bezeichnet  und  zwar  nicht, 
wie  man  nun  erwarten  sollte,   als  Jahr   XII  und  Xlll 
dritten,  Ol.  96,3.394  begiunondeu  metonischen  Cyklua  son-j 
dem  nach  den  treffenden  attischen  Archonten.    Schon  dies] 
konnte  auf  die  Verrautbung  führen,  dass  zor  Zeit  der  Beob-' 
achtung  der  neunzehnjährige  Schaltkreis  Metons  noch  nicht 
eingeführt    war.     Dies   wird  jetzt   dadurch    bestätigt ,   dass 
OL  99,3.382  bei  M«tou  ein  Gemeinjahr  gewesen  ist,  während  in 
Wirklichkeit,  wie  aus  den  Daten  dea  Älmagest  bekannt  ist,] 
dasselbe    vielmehr   zu    den   Schaltjahren   gehört    hat.      Die 
Oktaeteris   ist  demnach  zwischen  381  und  325  v.  Chr.  ab- 
geschafft worden. 

In  der  Zeit  des  archidamischen  Krieges  war  die  ein- 
malige Ausnierznng  eines  regelmässigen  Schaltmonats  im 
attischen  Kalenderwesen  ein  dringendes  Bedürfniss  geworden; 
während  Redlichs  Entwurf  der  Oktaeteris  darauf  keine  Rück- 
sicht nimmt  >  hat  Boeckh  die  Vornahme  der  Ausmerznug 
gegen  das  Ende  jenes  Krieges  wahrscheinlich  gemacht  und 
im  Att.  Kai.  p.  33  ff.  ist  sie  nachgewiesen  und  zugleich 
gezeigt  worden,  dass  die  Reihenfolge  der  Gemein-  und 
Schaltjahre,  welche  Boeckh  unverändert  beibehält,  jetzt  eine 
andere  geworden  ist,  als  sie  vor  der  Correction  gewesen^« 
war.  Dies  wird  nunmehr  durch  den  so  eben  nachgewiesenen ^^B 
Umstand,  dass  OL  99,2.383  Gemeinjahr  und  99.3.382  Schalt-" 
jähr  in  der  Oktaeteris  gewesen  sind,  in  willkommener  Weise 
bestätigt :  die  um  vier  Oktaeteriden  entfernten  Jahre  91,2.415 
und  91,3.414  haben  in  meinem  Entwurf  denselben  Charakter 
wie  jene,  während  hei  Boeckh  und  Redlich  keines  von  beiden 
dreizehn  Monate  hält. 

Noch  wichtiger  ist  die  besprochene  Berichtigung  des 
neunzehnjährigen  Schaltkreises  für  die  Zeiten,  in  welchen 
derselbe  amtliche  Geltung  gehabt  hat ;  sie  bietet  einen  sicheren 
Anhalt  zur  Jahrbestimmung  der  Archonten  aus  der  Zeit 
300  V.  Ch.  an^  für  welche  uns  kein  zusammenhängendes  ^ 
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aeichiiisB  derselben  mehr  za  Gebot  steht,  und  e»'tl^89-sich 
z.  B.  zeigen,  dass  flQr  293—284  v.  Ch.  Beist  alle  Arch'cmfen 
anders  zn  stellen  sind  als  bi&her  geschehen  ist.  Dies  nachzn- 
weisen  soll  bei  einer  anderen  Gel^enheit  versacht  werden. 


Historische  aasse. 


Sitzung  Tom  6.  Janaar  1878. 
Herr  y.  Döllinger  hielt  einen  Vortrag: 

„Ueber   die   Gefangennehmnng    nnd    den 
Tod  Bonifacins'  VIH". 


SitxQBg  Tom  9.  Febmar  1878. 

Herr  v.  Loh  er  hielt  einen  Vortrag: 

„üeber  die  Kämpfe  Kaiser  Friedrich's  II. 
anf  Cypern". 

Derselbe  wird  in  den   „Abhandlungen"   veröffentlicht 
werden. 


»•  •  • 
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Terzeichniss  der  eingelanfenen  Bftchergeschenke. 


Vom  Verein  ßr  Geschichte  der  Beutschen  in  Böhmen  in  Prag : 

a)  Mittheilungen.     Jahrgang  XVI.  Nr.  1.  2.  1877.  8". 

b)  Der  Ackermann   aus   Böhmen.     Herausgegeben   von   Joh. 
Kniescheok.     1877.  8*. 

Vom  historischen  Verein  von  Oberpfaiz  in  Begensbttrg: 
Verhandlungen.     Bd.  32.     Stadtamhof  1877.    8«. 

Von  der  GeseUschafl  für  Pommersche  Geschichte  in  Stettin: 
35.  Jahresbericht,  vorgetragen  am  13.  Mai  1868.     1869.  8^. 

Vom  k.  statistisch-topographischen  Bureau  in  Stuttgart: 

a)  Württembergische  JahrbOcher  fOr   Statistik   und  Landes- 
kunde.    Jahrg.  1877.     1877.  8". 

b)  Die  Alterthümer  in  Württemberg  von  E.  v.  Paulus.  1877.  8". 

Von  der  arcMdogiscJten  GeseUschafl  in  Moskau: 
Drewnosti  Trudy    (Archftolog.  Arbeiten)  Tom.    7.     1877.    4". 

Von  der  B.  Äccademia  dei  Lincei  in  Born: 
Atti.    Anno  275.    1877—78.    Transunti   Vol.  II.    1878.    4". 

Vom  Comiti  Bayäl  d^histoire  nationale  in  Turin: 

HistorisB  patrisB  monumenta.    Tom.  XVH.    Codex  diplomaticus. 
Ecclesiensis.     Aug.  Taur.     1878.    Fol. 
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\Von  der  aüdslacischen  Akademie  der   WissemcJutßen  in  Agram: 

ft)  Rad.  Knjiga  40.     1877.    8«. 

b)  Korijeni    s    rijeiima    od    njih    postalijenm    hrvatskora    Ui 
srpskom  jeziku  aapiäao  6j.  Daniele.      1877.    8''< 

Von  der  schlcmchen  Gesdhchafl  für  raierländischc  CuUur 
in  Breslau: 

54.  Jahresbericht  f.  d.  J.  1876.     1877.    S^. 

Von  der  k.  preuss.  Akademie  der   Wisscnschaflen  in  Berlin: 

a)  Corpus   inscriptionum   grsecanim.     Vol.  IV.     1877.    ^^ol. 

b)  Abhandlungen  aus  dem  Jahre   1876-      1877.     4". 

c)  Corpus  iuscriptioQOin  latönarum.  VoLV.  Pars.  2.  1877.  Fol. 

Von   dem  k.   6.  Hauptconscrvatorium   der   Armee  in   München: 

[Katalog  über   die    im  k.  b.  Haupt  -  CoDäervatoriuni  der  Armee 
befindlichen  gedruckten  Werke,    4.  Supplement.  1877.    8". 

Von  der  Gesellschaft  für  bildende  Kunst  und  vaterländische 
AUerthümer  in  Emden: 

Venteichnisö   der  Gemälde    in    der  Sammlung    der    Gesell- 
■  Bchafi.     1877.    8«. 

b)  Verzeichniss    der  Alterthtimer   in    der  Sammlung    der  Ge- 
sellschaft.     1877.     8<». 

c)  KaUlog  der  Bibliothek  der  GeseUschaft.     1877.    8«. 

Vom  ttkftdemiscfien  Leseverein  in  Grat: 
10.  Jahresbericht  f.  d.  J.   1877-     1877.    8"» 

Von  der  Accademia  delk  Sciemte  delTIstituto  di  BoJoffna: 
Rendiconto  delle  Se«*ioni.     Anno  1876  —  77.     1877.    8. 

Von  der  Universiiüt  in  Upsala: 
'üniversitotö  Ävsskrilt.     1876.   8<>. 
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Von  der  Boyoi  Sociäy  in  Edinburgh: 
Proceedings.     Sesaon  1870—71.     1871.    8". 

Von  der  Historical  Societjf  of  Pennsiflvania  in  Philadelphia  : 

The  Pensylvania  Magazine  of  History  and  Biography.     Vol.  I. 
1877.  8«. 

Von  der.  Hiäorisch  Qenootsckap  in  Utrecht: 

a)  Werken.     Nieuwe  Serie  Nr.  25.     1877.    8*. 

b)  Begister  op  de  onderwerpen  behandeld  in  de  Chronijk,  Be- 
richten ea  den  Codex  diplomaticoi}.     1877.    8*^. 

Vom  Institut  national  in  &enf: 
BuUetin.     Tome  XXII.     1877.    8". 

Von  der  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Kopenhagen: 

a)  Mömoires.     Classe  des  Lettres.     Vol.  V.     1877.    4". 

b)  Oversigt   oyer   det  Kgl.  Danske  Viddnskabemes   Selskabs. 
Forhandlinger  1  aaret  1877.     1877.    8*. 

Von  der  North-China  Branch  of  ihe  Boyal  Äsiatic   Sociäjf  in 

Shanghai: 

Journal.     New  Series  Nr.  X  u.  XI.     1876—77.    8'. 

Vom  Institut  des  langues  orientales  du  Mmi^ere  des  affaires 
ärangeres  in  St.  Petersburg: 

Collections  sdentifiques  I.  II.     1877.    8*. 

Von  der  American  phüdlogicdl  Association  in  Baltimore: 

Proceedings  of  the  9.  annual  Session,  held  in  Baltimore,  July 
1877.     Hartford  1877. 
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Vom  Herrn  FHedrkk  won  Barefiback  in  Wien: 

a)  Herdo'  als  Yorgftiiger  Darwin's.     Berlin  1877.    8*. 

b)  Gedanken    über    die    Teleologie    in    der    Natur.      Berlin. 
1878.    8«». 

Vom  Herrn  C.  J.  Sdüjfter  in  Lund: 
Glossarium  ad  Corpus  juris  Sueo-Gotorum  antiqui.      1877.  4**. 

Vom  Herrn  Frans  Büchder  in  Bonn: 

a)  Oskische  Bleitafel  hsg.  von  F.  Böcheler.     Frankfurt  a.  M. 

1877.  8«. 

b)  De  cippo  Abellano  qusestio  epistolica.     1877.    4**. 

Vom  Herrn  Jules  Oppert  in  Paris: 
La  Chronologie  de  la  genese.     1878.    8*. 

Vom  Herrn  Gius^ape  de  Leva  in  Padua: 

a)  In  morte  di  Yittorio  Emanuele  11  primo  rö  d'Italia.  Venezia 

1878.  8». 

b)  Del  moviniento   intellettuale   d*Italia   ne'  primi  secoli  del 
medioevo.     Venezia  1877.    4*>. 

Vom  Herrn  Franz  Hoffmann  in   Wäreburg: 
Philosophische  Schriften.     Bd.  5.     Erlangen  1877.    8". 

Vom  Herrn  Ch.  Schcebd  in  Paris: 
La  plus  ancienne  carte  gän^rale  d'Amörique.     1877.    8*. 

Von  den  Herren  J.  Oppert  und  J.  Minant  in  Paris: 
Documents  jnridiques  de  l'Assyrie  et  de  la  Chald^e.     1877.    8®. 


iSitziiogshericlite 

der 

fnigl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschafton. 


Historische  Clasae. 
Sitzung  vom  9,  Februar  1878. 


Herr  Würdinger  macht  Mitiheilangeu : 

,,üeber  die  Töpfer'scheo  Materialien  für 
die  bayerische  Kriegsgeseliiclite  des 
18.  Jahrhunderts. 

Bei  dem  Versnobe,  die  in  einer  den  Samralangen  dea 
historischen  Vereines  von  Oherbayem  angehörigen  Hand- 
schrift: ,,dera  Tagebnehe  des  Freireiters  Franz  Cnra," 
eines  Mnsterbildes  dieser  Gattnng  Krieger,  in  welchen  allein 
noch  der  persönliche  Mntb  des  deutschen  Landsknechtes 
mit  dem  Hange  nach  Abentenern ,  in  diesem  Fülle  auch 
mit  Begeisterung  für  das  Vaterland  und  den  Landeafiirsten 
vj'rbnnden  war,  enthaltenen,  in  die  Jahre  1741  — 1745  fal- 
lenden Kriegsthaten,  in  den  Rahmen  der  allgemeinen  Kriegs- 
geschichte einzufdgeu,  traten  mir  in  Beziehung  anf  die 
Kriegsfuhruug,  den  Zustand  der  Fleere  und  die  palitischen 
Verhältnisse  eine  Reihe  von  ungelösten  Fragen  entgegen, 
deren  theilweise  Beantwortung  ich  aul  tlruud  von  gleich- 
zeitigen, noch  nicht  oder  nur  wenig  beuüt^ieu  Quellen 
|lb78.    l  Philo« -pliiloh-hist.  Cl.  2.]  9 
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versachen  wollte.  Ich  benutzte  zu  diesem  Zwecke  besonders* 
(las  im  Haupt-Conservatorium  der  bayer.  Armee  befindliche 
„Journal  vou  der  kaiserlichen  Carapague  anno 
1744  vom  Monat  Mai  au",  welches  das  Tagebuch  des 
kaiserlichen  Feldniarschalls  Seckendorf  enthält,  und 
unter  andern  interessanten  Detail iiachrichteu  auch  den  Nach- 
weis lieftTt,  dass  Kaiser  Carl  VII.  in  Dachau  bei  seiner 
Rückkehr  nach  Bayern  das  Comraando  der  im  Laude  stehen- 
den Franzosen,  Hessen,  Pfälzer  neben  dem  seiner  eigenen 
einheimischen  Truppen  am  2L  Oktober  übernahm  und  das- 
selbe Im  zum  20.  Noi?Pmber  führte,  sowie  eine  im  Privat- 
besitze Sr.  Majestät  des  Königs  von  Bayern  sich  befindende 
Sammlung  von  Urknndenabschriften  und  Auszügen,  welche  ^M 
Schriftstücke  aus  den  Jahreu  17i>ü— 1745  umfasst,  und  von  ^1 
einem  Herrn  Dr.  Friedrich  Topf  er  gefertigt  wurde.  In 
seiner  Eigenschaft  als  gräflich  törringischer  Beamter  erhielt 
Töpfer  von  seiner  Gutsherrschaft  den  Auftrag  mit  Hilfe 
des  reichen  Familienarchives  eine  Geschichte  der  Familie 
und  deren  Besitzungen,  b&sonders  aber  eine  Lebensbeschrei- 
bung des  bayer.  Ministers  und  Feldniarschalls  Graf  Ignaz 
V.  Törring  zu  fertigen.  Die  Resultateseiner  Forschungen 
über  die  Besitzungen  veröffeuthchte  Töpfer  in  der  Form  von 
Monographien  in  den  Bänden  8  und  9  des  oberbayerischen 
Arehives  für  vaterländische  Geschichte,  während  die  weitere 
Aufgabe  die  Biographie  unvollendet  und  ungedruckt  bheb,  ^j 
und  nur  bei  Gelegenheit  einer  Preisbewerbnng  bei  der  bistori-  ^| 
scheu  Commission  der  Akademie  der  Wissenschaften  von  dem  ' 
Verfasser  zur  Vorlage  gebmcht  wurde.  Die  zur  Verfassung 
letzteren  Werkes  benützten  Urkunden,  die  grösstentbeils  aus 
dem  törringischen,  theilweise  ans  dem  Staatsarchive  in  Paris 
zu  stammen  scheinen,  vereinte  Töpfer  theils  als  vollständige 
Abschriften,  theils  als  Auszüge  in  eilf  Bänden,  die  von 
S.  M.  dem  Könige  Maximilian  II.  erworben  wurden.  Er 
fertigte    aber  später    auch    noch    eine   zweite  .Sammlang    in 
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13  Bänden,  welche  die  erste  vielfach  erganzen,  so  enthält 
diese  im  Band  IV  die  Berichte  des  kaiserlichen  Gesandten 
Emanuel  v.  Törring  am  Berliner  Hofe  1741:  Band  VIll 
die  Correspondenz  des  Kaisers  mit  Seckendorf  1743;  IX 
de»  Kaisers  mit  dem  Marschall  Noailles  1743;  X  des  Kaisers 
mit  Seckendorf,  Törring  1744;  XI  Briefe  über  die  Kriegs- 
ereignisse 1744  bis  zum  Füssener  Frieden ;  XII  Memoire  des 
Marschall  Belle  Isle,  wie  aoch  die  übrigen  Bände  mit 
weiteren  Schriftstücken  bereichert  sind. 

Die  Abschriften  der  Urkunden,  von  denen  ich  mehrere 
mit  bereits  durch  den  Druck  veröffentlichten  verglich,  sind 
correct,  nnd  nur  zu  bedauern,  dass  bei  keiner  derselben 
der  Aufljewahrungsort  des  Originali?  angegeben  ist.  Das 
System,  nach  dem  Töpfer  die  Urkunden  ordnete,  nämlich 
nach  Persönlichkeiten,  nicht  nach  der  Zeitfolge,  und  auch 
hier  wieder  manches  einem  andern  Verfasser  angehöreude 
Schriftatück  einfügend,  ist  für  den  Benutzer  der  Sammlung 
sehr  zeitraubend.  Ein  sehr  grosser  Theil  der  Urkunden 
war  bis  jetzt  unbekannt,  oder  doch  noch  nicht  veröffentlicht, 
und  bietet  die  Sammkiug  für  die  Staats-  und  Kriegs- 
geschichte Bayerns,  für  die  Regierungsperioden  der  Kurfürsten 
Max  Emanuel  und  Carl  Albrecht  reiche  Schätze  dar.  Aus 
verschietienen  Andeutungen  des  Sammlers  lässt  sich  vermutheu, 
daas  die  wissenschaftliche  Durchforschung  des  bisher  dem 
Zutritte  noch  nicht  geöffneten  gräflich  törringischen  Archives 
eine  Masse  Material  zu  Tage  fördern  würde,  das  für  die 
Geschichte  Bayerns,  auf  dessen  Geschicke  mehrere  Mitglieder 
des  Hauses  Törring  bedeutendem  EinHuss  übten,  von  hoher 
fi>edeutung  wäre,  indem  in  ihm  nicht  nur  die  Familienpapiere, 
sondern  auch  ein  grosser  Theil  der  während  der  staats- 
männisohen  Thatigkeit  der  Betreffenden  erlaufenen  Staats- 
acteu  hinterlegt  zu  sein  scheinen; 

Bei  einer  oberflächlichen  Onrchsicht  der  Sammlung 
erscheinen    mir    als    für    die    Bearbeitung    der    bayrischen 
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Kriegsgeschichte  im  IS.  Jahrhundert  besonders  geeignet: 
im  1.  und  2.  Band  für  die  Zeit  bis  zur  Schlacht  von  Höch- 
städt  (12.  August  1704)  die  Correspondenzen  des  bayrischen 
Kurfürsten  Max  Emauuel  mit  den  Comraandanten  der  fran- 
zösischen Hilfeiruppen,  den  MarachJilleu  Bouffleiir,  Catinat, 
Villars,  Tallard,  Marcin,  14  Briefe  des  Kuifürsten  über 
seinen  Zug  nach  Tirol  1703,,  die  sämtntlichen  Dispositionen 
zur  üeberrumplung  von  Ulm.  Nicht  minder  ergiebig  ist 
für  die  Jahre  1705  — 1715j  den  Aufenthalt  in  den  Nieder- 
landen, der  Schriften  Wechsel  des  aus  dem  Stammlande 
vertriebenen  Fürsten  mit  den  Marschällen  Bouffleur,  Vendome, 
Berwyk,  d'Uxelles,  der  ebenso  die  Ereignisse  in  der  Statt- 
halterschaft, als  am  Rheine,  wo  der  Kurfürst  1710  com- 
mandirte,  umfasst.  Ein  merkwürdiges  Schriftstück  ist  die 
Aufeeichnung  Max  Emanuels  über  eine  Unterredung,  die  er 
zu  Namur  am  23.  Mai  1712  mit  dem  von  Oesterreich  an 
ihn  abgeordneten  Grafen  Löwenstein  pflog.  —  Die  Bände 
3  1 1  enthalten  die  Regieruugszeit  Carl  Älberts,  die  Vor- 
bereitungen zum  österreichischen  Rrbfolgekrieg,  wie  zur 
Kaiserwahl,  die  Berichte  über  die  Stärke  der  kaiserlichen 
wie  der  französischen  Hilfstruppen,  dann  über  kriegerische 
Begebenheiten  in  Bayern  wie  in  Böhmen  besonders  für 
die  Jahre  1741  —  1743.  Von  hervorragendem  Interesse 
sind  die  Originalberichte  über  die  Eroberung  von  Prag  1741, 
die  Begebenheiten  an  der  Enns,  und  die  damit  zusammen- 
hängende Einnahme  von  Linz  1742,  die  Kriegsereignisse 
am  Schärding  und  Bniunan,  die  Unternehmungen  des  kais. 
Feldmarschall  Seckendorfs  an  der  Isar  und  am  Inn  1743, 
—  Die  lediglich  nach  österreichischen  Quellen  gearbeitete 
Darstellung  dieses  Krieges  in  verschiedenen  Jahrgängen  der 
österreichischen  militärischen  Zeitschrift  und  Arneths:  Maria 
Theresias  erste  Regierungsjahre,  lassen  sich  darch  Benützung 
der  töpferischen  Sammlung  nach  vielen  Richtungen  bin 
ergänzen  und  aufklären.     Vom  Jahre  1744    an  sind  es  nur 
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noch  einzelne  Berichte  des  kaiserlichen  Generalquartiermeisters 
Moaleon  nnd  die  Briefe  des  Königs  von  Prenssen,  welche 
erhebliches  Neues  bringen.  Das  unenjaickliche  VerhältniHS, 
dns  ?.wi*»cheu  dem  Reichsoberhaupte,  der  zugleich  General- 
lientenant  des  Königs  von  Frankreich  war,  und  als  solcher 
Minbedingten  Gehorsam  verlangen  zu  können  glaubte,  und 
Wen  französischen  Marschällen ,  deren  Widerwillen  gegen 
Unterordnung  nnd  Zasamtnenwirken  mit  den  kaiserlichen 
Truppen  durch  besondere  Instnictioneo  aus  Paris  gestärkt 
wurde,  nnd  die  mehrern  Theils  dem  Kriege  an  der  Donau 
alibold  waren,  findet  in  den  Correspondenzen  des  Kaisers 
mit  den  Marschällen  reiche  Illustration,  nicht  minder  ihre 
Wahrheitsliebe,  wenn  man  die  Berichte  des  Marschall  Maille- 
^bois  mit  denen  des  ihm  beigegebenen  kaiserlichen  General- 
Ijutanten  Seysel  d'Aix  vergleicht.  Das  Wenige  was  gut 
^lant  war,  ging  an  dieser  Uneinigkeit  zu  Grunde.  Zu 
iJesen  üebelständen  kam  noch  die  Beschaffenheit  des  kaiser- 
in  Heeres,  die  wir  am  besten  aus  einem  Briete  kennen 
den  König  Friedrich  II.  von  Preussen  von  Änspach 
ans  am  17.  September  1743  an  den  Kaiser  richtete,  und 
dem  er  den  Eindruck  den  eine  von  ihm  abgehaltene 
svue  auf  ihn  machte,  kund  giebt:  „Am  SoHstande  fehlen 
,.bei  8000  Mann,  die  gemeinen  Soldaten  sind  gut  und  vom 
ibasten  Willen  beseelt,  aber  bei  der  Mehrzahl  der  Offiziere 
,«ei  die  Erbärmlichkeit  gross,  und  es  ist  notb wendig,  dass  alle 
,, alten  und  unwissenden,  sowie  zum  Dienste  nicht  geeigneten 
,,au8  dem  Heere  entfernt  werden.  Man  müsse  dem  Marschall 
„Seckendorf  mehr  freie  Hand  lassen,  dass  er  statt  der  im- 
„tauglichen,  geeignete  Kräfte  bekäme,  denn  ohne  die  könne 
„€r  mit  der  Armee  unmöglich  etwas  Tüchtiges  leisten." 
Was  der  grosse  Kriegsmeister  mit  kurzen  Worten  andeutet, 
finden  wir  in  den  Berichten  Seckendorfs  an  den  Kaiser 
▼on  d«m  Angenblicke  an,  wo  er  von  dem  in  militärischen 
Dingen  völlig  unwissenden  Marschall  Törring  das  Gommando 
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überuinimt,  und  ea  genügen  schon  einige  Stellen  aus  dessen 
Beriehteu  vom  28.  August  und  11.  September  1742,  um 
beurtheilen  zu  können,  wie  wenig  mit  einer  solchen  Armee 
zu  erreichen  war,  zugleich  aber  auch,  wie  es  ähnlich  auf 
Seite  der  Oesterreicher  ausgesehen  haben  muss,  die  es  nicht 
wagten  mit  entscheidenden  Schlägen  ein  solches  Heer  nieder- 
zuwerfen, das  schon  in  seiner  Zusammensetzung  den  Keim 
der  Unfähigkeit  in  sich  trug.  —  Die  sogenannte  reguläre 
Armee  bestand  aus  geworbenen  Söldnern,  die  entstandenen 
Lücken  wurden  durch  feindliche  Deserteure,  ja  selbst  durch 
zum  diesseitigen  Dienst  gezwungene  Gefangene,  nur  theilweiae 
durch  einheimische,  den  wenig  geübten  Landfahnen  entnom- 
mene „Knechte''  ausgefüllt.  Aus  einem  anderen  Theil  der 
Landfahnen,  einer  seit  dem  16.  Jahrhundert  be.steheuden 
Einrichtung,  deren  Hauptleube  Beamte  waren,  die  nicht 
in  das  Feld  rückten,  und  die  in  Ernstfällen  nur  von 
Laudlieutenants,  früheren  Unteroffizieren,  coraraandirt 
wurden,  bildete  man  Milizregimenter,  ein  dritter  endlich, 
und  dieser  ist  der  einzige,  welcher  sich  in  diesem  Kriege 
nuter  selbst  gewählten  Führern  trefflich  bewährte,  und  im 
Partheigängerkriege  den  Feinden  grossen  Abbrach  that, 
wurde  zur  Vertheidigung  der  Pässe,  Furten,  sowie  zum 
Schutze  gegen  die  Marodeurs  verwendet  Während  die 
regulären  Söldner  sich  im  Kampfe  gegenseitig  möglichst 
glimpflich  behandelten,  war  der  Kampf  der  Landfahnen, 
denen  meist  die  räaberischen  Panduren  nnd  Kroaten  gegen- 
überstanden, ein  erbitterter,  auf  des  österreichischen  Heer- 
führers Bärenklau  Befehl,  wurden  sie  nicht  als  Soldaten 
angesehen,  erhielten  keinen  Pardon,  oder  wurden,  wenn 
sie  in  Gefangenschaft  fielen,  dem  Henker  mit  abgeschnittenen 
Ohren  und  Nasen  überliefert.  —  Die  Führer  dieser  Annee 
erwarben  ihre  Stellen  durch  Kauf  und  man  nahm  weder  auf 
Kenntnisse  und  Brauchbarkeit,  noch  auf  Nationalität  Rück- 
sicht.    Ans  Italien,   Frankreich,   Polen  scheint  den  Namen 
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nach  die  Mehrzahl  derselben  gekommen  zu  sein,  der  bayerische 
Adel  ist  nur  sehr  wenig  vertreten,  es  mag  aber  diess  weniger 
im  Mangel  au  patriotisohem  Sinne,  als  in  dem  umstände 
rgelegen  sein,  dass  schon  unter  Max  Emanuel  die  höchsten 
(Stellen  im  Heere  mid  am  Hofe  au  Aasländer  verliehen 
wurden,  wie  denn  auch  unter  den  20  Regiroentsin habern  Kor 
Zeit  Carl  Albrecht«  vom  bayerischen  Adel  nur  die  Torring, 
Preysing  und  Holnstein,  dagegen  9  Ausländer  vertreten 
»ren.  Ebenso  schädlich  wirlrte  die  stete  Bevorznng, 
welche  nnerfabrne  junge  Leute  aus  dem  höheren  Adel  vor 
braven  ausgedienten  Offizieren  genossen.  Über  dieses  Con- 
tingent  berichtet  nun  der  Feldraarschall :  In  seiner  Kriegs- 
kasee,  in  die  monatlich  100,000  Gnlden  fliessen  sollten,  seien 
dermalen  nur  2237,  den  Hessen  und  Pfölzern  allein  sei  er 
bereit«  über  5000  Gulden  schuldig,  seine  Soldsiten  hätten 
seit  einem  Monat,  die  Offiziere  seit  2  und  3  Monaten 
keinen  Sold  erhalten.  Die  Hälfte  des  Fussvolkes  sei  ohne 
Schuhe,  die  Reiter,  wenn  sie  wirklich  Pferde  besässen,  ent- 
behren der  Sättel  und  Montnr,  oft  auch  der  Waffen ;  von 
dem  P.,  dem  man  das  Geld  zum  Kaufe  von  Pistolen 
und  Carabinern  mitgegeben,  wisse  er  gar  nicht  wo  er  hin- 
gekommen ;  bei  dem  Proviantw^en  gehe  ey  auch  nicht  ohne 
ünterschleife  ab,  man  möge  doch  endlich  den  von  ihm 
vorgeschlagenen  in  Leitung  des  Verpflegswesens  wohl  er- 
fahreneu N.  anstellen.  Krankheiten  und  Desertion,  die 
lauptsächlich  durch  den  Mangel  an  regelmässiger  Verpfleg- 
ung hervorgerufen  würden,  hätten  seine  Armee  so  herunter- 
gebracht, dass  er  kaum  die  nÖthigen  Posten  besetzen  könne. 
Er  habe  jetzt  (September  1742),  nachdem  er  Straubing 
itzt  und  gegen  Kelheira  rücken  wolle,  nur  1  Bataillon 
rnfanterie  und  8  Grenadler-Gompagnien  bei  sich,  dagegen 
an  Generälen  den  Feldraarschall -Lieutenant  Schön,  die 
irenerale  Minncci,  Gabriely,  Baron  Preysing,  Prinz  von 
Hildbnrghausen  und  Baron  Zievel,  den  General  Gral  Prey- 
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sing  habe  er  in  die  Garnisonen  Donau  aufwarte  geschickt,  er 
bewähre  sich  dort  gut;  den  General  Morawitzky,  der  sich 
dem  Kaiser  zu  Füssen  werfen  wolle,  bitte  er  benrlaoben  lu 
dürfen.  Er  brauche  einen  tüchtigen  ReiterfUhrer,  deswegen 
habe  er  den  Saint  Germain,  den  man  Überall  hin  verwenden 
könne  vorgeschlagen,  auch  den  Gschray  mit  seiner  Frei- 
compagnie  angenommen,  er  habe  ja  viele  Offiziere;  bei  der 
Cavallerie,  die  nie  in  dii'ser  Waffe  gedient  hatten,  und  kaum 
selbst  reiten  können,  die  Otfiziersstellen  bei  Leehansky-  und 
Ferrari- Husaren  könne  man  gar  nicht  besetzen,  viele  Offi- 
ziere verstehen  gar  nicht  deutsch,  und  wenn  man  die  Soldaten 
darüber  beredet,  dass  sie  sich  nicht  gut  schlagen  oder  gar 
desertiren,  so  reden  sie  sich  damit  aus,  dass  sie  ihre  Offiziere 
gar  nicht  verstünden.  Man  möge  doch  den  CiAnlbeamten 
befehlen,  dass  sie  die  Aushebung  aus  den  Landfahuen  besser 
betreiben,  der  Baron  Lowenthal  in  Amberg  thne  gar  nichts, 
schicke  nicht  einmal  die  Pferde  für  die  Artillerie,  so  dass 
man  die  Geschütze  aus  Mangel  an  Bespannung  fast  stehen 
lassen  müsse.  Er  wolle  Sr.  Majestät  auch  nicht  verhehlen, 
dass  wegen  Allem  dem  die  Subordination  in  manchen  Regi- 
mentern schlecht  sei,  und  ganze  Haufen  des  Landvolkes, 
da  sie  weder  Geld  noch  Kost,  weder  Kleider  noch  Waffen 
hätten,  nach  Hause  liefen.  Ausserdem  entschuldigt  sich 
der  Feldmarschall  bei  Sr.  Majestät,  dass  er  diessmal  deutsch 
berichte,  er  habe  keinen  Secretär  bei  sich,  der  das  Schreiben 
in  das  Französische  übersetzen  könne,  und  für  seine  Person 
wichtigeres  zu  thun.  —  So  sah  es  im  Reichsheere  zu  der 
Zeit  ans,  in  der  der  jugendliche  König  von  Preussen  mit 
seineu  wohlgeordneten  Truppen  die  Siege  bei  Mollwitz  und 
Cotnsitz  errang,  und  für  sich  Schlesien  gewann. 

Um  einen  Einblick  in  das  reiche  in  der  Topf er'schen 
Sammlung  gebotene  Material  zu  bieten,  erlaube  ich  mir 
den  Inhalt  der  Bände  nach  ihrer  Reihenfolge  mit  den  jetzi- 
gen Ueberschriften  folgen  zu  lassen. 
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Correspondeiiz  von  und  an  Kurfürst  Max  Emanuel 
1700-1714. 

Einem  Berichte  dee  bayerischen  Gesandten  am  spanischen 
Hofe  d.  d.  Madrid  8.  Dezember  1700  folgen  pag.  7—25 
die  detaillirten  Instructionen  znr  üeberrumplung  von  Ulm 
(9.  September  1702),  pag.  27 — 35  die  Correspondenzen  des 
Marschall  dao  de  Boafflenrs  mit  Kurfürst  Max  Eman-ael 
vom  27.  Januar  1701  bis  29.  Mai  1702;  p.  37—48  Briefe 
des  Marquis  Paissegur  an  den  Kurfürsten  d.  d.  Brüssel 
17.  März  bis  13.  April  1702;  p.  49  —  54  Berichte  des 
Marschall  Catinat  an  den  Kurfürsten  Max  Emanuel  vom 
28.  August  bis  Oktober  1702,  sowie  die  darauf  erfolgenden 
Briefe  dieses  Kurfürsten  au  den  Marsohall ;  p.  54 — 59 
Corre-spondenz  zwischen  dem  churfürstüch  geheimen  Secretar 
V.  Ueichard  mit  dem  französischen  Gesandten  am  bayerischen 
Hofe  de  riicous  im  September  1702  ;  Briefe  eines  Hrn  v,  Puy- 
zieulx  an  den  Kfst.  September  und  Oktober  1702;  p.  60 — 67. 
General  Weiquel  (Vequel)  an  den  Kfst.  d.  d  Ulm,  Januar 
1703;  p,  07—79  Correspondenz  des  Marschall  Taünrd  mit 
dem  Kfst.  M.  Em.,  beginnend  im  Lager  zu  Sontheim 
7.  April  1703— Augsburg  24.  Juli  1704:  p.  81—93  Corresp. 
des  Marschall  Villars  mit  dem  Kfst.  M.  Em.  27.  Sept.  bis 
19.  Nov.  1702:  p.  93  —  135  die  Briefe  Max  Eraanuels  an 
Villars  beginnend  mit  6.  Januar  1703,  Sie  behandeln  eiu- 
geheud  die  am  10.  Mai  vollzogene  Vereinigung  der  französi- 
schen und  bayrischen  Armee  bei  Riedlingen,  den  Krieg  in 
Tirol  (Joni  und  Juli),  den  Rückzug  der  Bayern  aus  diesem 
Lande,  deu  Aufenthalt  des  Kfst.  M.  Em.  in  Mittenwald 
(13.  Juli— 21.  Augast),  dessen  Rückkehr  nach  München 
(29.  August);  p.  137,  Berichte  des  Coramaudanten  vou  Ulm 
General  du  Bourg  30./31.  August  1703;  p.  139  Max  Ema- 
nuel an  Monasterol.     20.  Oktober  1703;   p.   143  Marschall 
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Bouffleur  an  den  König  von  Frankreich  d.  d.  du  Qnesuoy 
11.  September  1709;  p.  147  —  271  Fortsetzung  der  Corre- 
spondeuz  dea  Marschall  Villars  in  miunterbrocheuer  Reihe 
vom  28.  September  1702  —  10.  September  17<>3  ;  p.  27?^  bis 
305  Kfst.  Max  Eraanuel  an  deu  Marschall  Graf  Marcio 
19.  Dezember  1703-27.  April  1*704;  p.  309—314  Berichte 
des  Generallieiitenant  Gerate  de  Gace  vom  1.  September 
1702—22.  April  1705,  sowie  3  Schreiben  des  Kfst.  M.  Era. 
an  diesen  General;  p.  314—336.  CorrespoudeiiKen  des  Mar- 
schall ViHeroy  mit  M.  Em.  12.  Mai  1705—6.  Juli  1706: 
p.  337  —  349  Correspondenz  des  Kurfürsten  mit  Marschall 
Vendome  vom  20.  April  1706  — 1 1.  Juli  1708,  an  sie  schliesst 
sich  ein  nicht  datirter  Brief  des  Königs  von  Frankreich  an, 
in  dem  sich  dieser  bei  Vendome  über  die  üebergrift'e  dea 
Knrftlrsten  in  den  Niederlanden  beklagt,  worauf  ergänzende 
Briefe  Vendomes  für  1706—1708  folgen;  p.  349—371, 
eine  ununterbrochene  Reihe  von  Berichten  des  Marschalls 
Berwick  über  die  Kriegsbegebenheiten  iu  deu  Niederlanden 
vom  1.  Mai  1708— Juli  1712,  p.  37 1 —385  Briefe  des  Kfst. 
M.  Em.  an  diesen  Marschall  (24.  Juli— 1.  September  1708 
von  Langenkandel  aus  datirtf  bis  zum  10.  September  1710 
reichend;  p.  385-391  Berichte  des  Marschall  Duo  de  Har- 
court  vom  Jnli  bis  13.  September  1711;  p.  391 — 395  Ant- 
worten des  Kurfürsten ;  p.  395 — 403  Correspondenz  des 
Marsehall  d'Uxelles  vom  15.  März— 14.  Juni  1712;  403  bis 
418  Berichte  des  Glt.  combe  de  Bourg  d.  d.  Lauter  bürg 
5.-20.    Juli    1708,   d.  d.  Weissenburg  16—28.  September 

tmit    Entgegnungen    des  Kfst.    M     Em.;    p.  419—425  Auf« 
Schreibungen  des  Kfst.  M.  Emanuel  über  eine  unter  red  angf*^ 
die   er   mit   dem    Grafen  von  Löwenstein  am  23.  Mai   1712 
zu  Namur    hatte.*)     p.    425    zwei    Briefe   des    Königs   von 
Spanien   aus  dem  Jahre   1707;    p.  427  —  483    Schreiben  des 


1)  Anmkg.  1.    Im  Anhange  veröffentlicht. 


Wärdinger :  Töpfer' «ehe  Materialien  f.  d.  baj/r.  Kriegsgeschichte  etc.  117 

Kurfürsten  an  den  König  von  Spanien  vom  8.  Januar  1707 
bia  27.  Oktober  170!);  p.  485 --496  Correspondenx  des  Knr- 
fursten  mit  dem  König  von  Spanien  vom  Jannar  1710  bis 
25.  Januar  17  U;  p.  497—503  enthalten  endlich  Schrift- 
stücke verschiedener  Verfasser  für  die  Jahre  1714  nnd  1715, 
besonders  Correspondenzen  des  General  du  Bonrg  mit  Mal- 
knecht, dem  bayr.  Marschall  Arco,  dem  Kanzler  Vmsin ; 
2  Briefe  des  Prinzen  Engen ;  einen  des  Kaisera  an  den  Kur- 
farsten  von  der  Pfalz  wegen  verzögerter  Uäumung  der 
Oberpfalz. 


3.  Band. 

Eigenhändige    Briefe    des    Kurfürsten    Carl   Albrecht    von 
Baijeni  an  den  Crrafen  Ignatz  von  Toerring  1737—1741. 

8ie  enthalten  in  143  Stücken  ausser  den  offizienen 
Berichten  des  Grafen,  der  vom  Jahre  1737  —1739  bayerischer 
Gesandter  am  französischen  Hofe  war,  nnd  den  Antworten 
des  Kanzlers  Unertl,  die  Privatcorrespondeuz  des  Kiirfuraten 
mit  dem  Grafen,  in  der  ausser  den  wichtigsten  selbst  vor 
dem  Kanzler  geheim  gehalteneu  Unlerhaudlungeu,  wie  denn 
aus  einem  Briefe  Carl  Albrechts  d.  d.  13.  Juli  1737  her- 
vorgeht, das8  ünertl  den  vollen  Umfang  der  mit  Frankreich 
geschlossenen  Verträge  von  1726  und  1733  nicht  kannte, 
auch  Ereignisse  aus  dem  Privatleben  des  Fürsten  behandelt 
sind.  Die  Briefe  Tor  rings  beginnen  Seite  99  mit  der 
ihm  beim  Abgänge  nach  Paris  1737  ertheilteu  geheimen 
Instruction,  die  im  Bande  IV  durch  zwei  an  den  Cardinal 
Fleury  gerichtete  Beglaubigungsschreiben  vom  22.  Mai  und 
8.  Juli  1737  ergänzt  wird.  Den  Schluss  des  Bandes  bildet 
ein  Schreiben  des  Kurfürsten  an  den  Grafen  Seinsheim 
d.  d.  München,  lö.  Januar  1738. 


118  Sitsung  der  histor.  Classe  xwn  9.  Februar  1878. 

4.  and  5.  Bau  d. 

Correspondevjs  des   Kurfürsten    Carl   Alhrecht  von   Bayern 

(Kaiser   Carl  VII)   mit  1)   dem   König   Ludwig  XV.   von 

Frankreich^  2)  detn  Cardinal  Fleury  1726-  1742. 

Nach  fünf  conventionellen  Briefen  des  Königs  von 
Frankreich  1726  1720,  folgen  von  Seite  3  —  51  nach  Jahr- 
gängen georduet,  mit  dem  17.  Jüuner  1741  beginueud  theiis 
in  voller  Abschrift,  tlieils  im  Ansenge  die  zwischeo  Lud- 
wig XV.  and  Carl  Albrecht  gewechselten  Schriftstücke, 
denen  sich  nach  dem  Tode  des  Kaisers,  bis  zum  Frieden 
von  Füssen  auch  noch  einige  des  Kurfürsten  Max  III.  an- 
schliessen.  Auf  Seite  53  beginnt  der  umfangreiche  Schriften- 
wechsel  zwischen  Carl  Albrecht  und  dem  Cardinal  Fleury  mit 
einem  Briefe  des  letzteren  d.  d.  Marly  17.  Jänner  1 727,  und  endet 
p.  462  mit  einem  Briefe  des  Genannten  an  Kaiser  Carl  VII. 
d.  d.  Issy  25.  Dezember  1742,  also  kurz  vor  dem  Tode 
Flearys.  Von  p.  35—77  Briefe  des  Cardinais  au  den  Kurf. 
von  Bayern  vom  17.  Jänner  1727 — 10.  Jünner  1740;  p.  77 
bis  105  die  des  Kurfürsten  an  den  Cardinal  vom  2.  Sep- 
tember 1726—8.  Jnli  1737,  welche  sich  dann  von  p.  105 
bis  279  vom  29.  Oktober  1740—16.  Dezember  1742  fort- 
setzen. P.  283—303  die  Vorschläge  Fleurys  an  den  Kur- 
fürsten d.  d.  Versailles  9.  Juni  1737.  Von  p.  337—463 
die  Correspoudenz  Fleurys  vom  17.  Dezember  1740—25.  De- 
zember 1742.  Den  Schluss  des  Bandes  bilden  3  Briefe 
des  bayrischen  Gesandten  in  Paris  Baron  Spon  aus  dem 
Jahre  1742,  1743  an  den  Grafen  Torr  in  g  (Siehe  Band  XI). 
Die  geheimen  diplomatischen  Verhandlungen  und  Vertilge 
zwischen  Frankreich  und  Bayern  werden  durch  dieae  Akten- 
Ktücke  vielfach  bereichert. 
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5^  BABd. 

BHtfe  4a   Mmmh^ü   BeBtüie  m   dm   Kmfmntm  Omi 
MhmM  M*  B^^mt  mmi  dm  JKarMAoO  Gn^  /fwtf  mü 
Torräy  «MB  JUrr  ^-^I. 
Er  eaüäh  mI  126  Scftoi  fie  vtNB  XuscImII  BeUeidiyt 


Hi?fcü  upyea  in  Bftjcm  sb  vcriolgM  MMi^" 
«BB  Pimakiart  «o«  m  6cm  Z«firuuBe  t<mb  |.  Angmt  Vii 
lä.  Nfyrenber  1741  an  dea  Karflisien  ron  BsTem  oad 
dtBRB  IfarsefaBfl  Torra^  geridtteicB  Briefe,  Berkhte  ober 
die  UBterhaadlaii^  'veg«n  der  K«i9er«»h],  die  Alli«iUMi 
■it  Phwiiii,  SBflwOTi  and  Pfmk,  über  die  beBbaiditigiBJ 
YatkeÜBBg  der  «itBrrfifhiiriiwn  Krbkiide«  ^ne  nicht  minder j 
des  FcidkugspUa,  der  BBcb  eincai  Sdireiben  vom  1.  Aogml;! 
bereits  in  Xympbenbarg  fmlgiaitat  worden  inu-,  im  Allge- 
Bwinen,  sowie  BMb  Beginn  des  Krieges  aber  die  Detail»  | 
desselben,  and  renchiedene  Rstfa9chl%e  Ober  die  Kriegs- 
Operationen  in  Oberösterreich  and  Böhmen.  Mit  Seite  127 
bigidnen  die  Schreiben  des  Karfänten  Carl  Albrecht,  and 
des  Grafen  T5rring  an  Marschall  Belleisle,  die  den  Zeitraum 
Tom  2.  April — 17.  November  1741  amfasaen.  Für  die  Ge- 
sehiebte  des  Feldzages  bieten  yiel  Material  die  Schreiben 
des  Korforsten  ?om  10.  September  an,  wo  derselbe  bereits 
das  Obercommando  in  Schärding  übernommen  hat,  bis  in 
dem  im  Lager  bei  Müncheck  am  17.  November  abgesendeten. 
Ihnen  folgen  von  Seite  201 — 211  die  Correspondenzen  Tör- 
riiws,  sowie  drei  Briefe  des  Kaisers  an  den  au  der  Donau 
im  Jahre  1742  commaiidireudeu  Herzog  von  Harcourt^  und 
zum  Schlnsse  ein  Schreiben  des  Grafen  von  Sachsen  an 
Törring  d.  d.  Nieder- Altaich  18.  August  1742  mit  einem 
Vorschlag  für  die  Dislocation  der  kaiserlichen  Truppen, 
and  die  Art,  wie  man  sich  der  Stadt  München  und  der 
Positionen  an  der  Tsar  wieder  bemächtigen  könne. 
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6.  Band. 

Correspondens  des  Marschall  Duc  de  Broglie,  Armeebefehls' 
hoher  der  französischen  Uilfsamice  mit  dem  Kaiser  Carl  VII. 
und  den  kaiscrlicfieti  Feldtnarschüllen  Törring  und  Secketidorf 
1742  - 1743. 
Die  Berichte  BrogHes  sind  vom  7.  Januar  1 5.  Oktober 
1742  aus  Bühnien,  vom  17  November  an,  zu  welcher  Zeit 
der  Marschall  in  eine  Stell nug  au  der  Isar  vorruckte,  aus 
Bayern  datirt,  und  enden  mit  dem  Öchreibeu  d.  d.  Donau- 
wörth 24.  Juni  1743,  in  dem  er  dem  in  Augsburg  sich 
aufhaltenden  Kaiser  bekannt  giebt,  er  weide,  ohne  auf  dessen 
Einspruch  Rücksicht  zu  nehmen  Bayern  mit  den  französi- 
schen Hilfs Völkern  verlassen  Die  übrigen  Schriftatücke  des 
1.  Abschnittes  (p.  1  — 143)  enthalten  lediglich  Correspondenzen 
mit  dem  Kaiser^  den  Marschällen  Törring  und  Seckendorf, 
besonders  Bitten  letzterer  nm  Unterstützung  bei  Operationen, 
Verabredungen  zu  gemeiuschaftlicheu  Unternehmungen,  die 
aber  Broglie  fast  immer  zu  verzögern  und  zu  vereiteln  sucht. 
P.  143  —  ITil  folgen  verschiedene  Beilagen  zu  diesen  Schrift- 
stücken, Mit  Seite  151,  beginnen  die  Briefe  des  Kaisers  und 
seiner  beiden  Marschälle  an  Broglie,  sie  umfassen  den  Zeit- 
raum vom  3.  Jänner  1742 — 25.  Juni  1743.  Besonders 
kennzeichnend  für  das  zwischen  dem  Kaiser  und  dem  fran- 
zösischen Marschall  bestelieude  Verhältniss  sind  die  Schreiben 
des  erstereu  vom  3U.  Mai — 24.  Juni  (p  204-217)  und  die 
Instruction  für  den  üeneral  Piosasque,  den  der  Kaiser  zu 
Broglie  sandte  (p.  206).  Den  Schluss  des  Bandes  (p.  222 
bis  233)  bilden  Briefe  eines  französischen  höheren  Offiziers, 
die  dieser  vom  2.  Mai  —  1.  Juni  von  Straubing,  von  da  bis 
25.  Juni  von  Ingfdstadt  aus  an  verschiedene  Persönlichkeiten 
richtete.  —  Auser  vielen  Ausweisen  über  die  Stärke  der 
kaiserlichen  und  französischen  Truppen,  Dislocationen  der- 
selben liegen  dem  Bande  auch  zwei  Pläne  über  die  Aufstel- 
Inng  der  Batterien  bei  der  Belagerung  von  Eger  bei. 


VTürdinoer :  7bpfrr»eMe  Materiaiien  f.  d.  6ayr.  Krtegagaekichte  etc.  121 

7.  Band. 
Varia  über  die  Feldjtüge  J741 — 174^. 
Sdte  1 — 10  Schreiben  des  BAarschall  Betleisle  an  den 
Korfarat«!!  Carl  Albrecht  d.  d.  Versailles  25.  Juli  1741, 
in  welchem  ilie  uähereu  Abmacbungeu  Über  die  Stärke, 
Verpüegfaxg  and  die  Zeit  des  Eintreffens  der  französischen 
HilfstmppeD  in  Burern,  die  von  den  übrigen  AUiirten  zu  stel- 
lenden  Truppen,  sowie  über  einen  allgemeinen  Kriegsplan 
getrolfen  werden.  Diesen  folgt  p.  11 — 25  die  briefliche 
Darstellung  eines  höheren  bayerischen  Offiziers  der  Kriegs- 
ereignisse  des  Herbstes  1741  in  Oberösterreich  und  Böhmen 
einschliesslich  der  Eroberung  von  Prag,  p.  25—35  Memoire 
der  an  der  Enns  commandirenden  Generale  Segnr  und 
Minncci  an  den  König  von  Böhmen  d.  d.  Lmz  19.  Dezem- 
ber, wie  sie  sich  beim  Eintreten  eines  Angriifes  zu  verhalten 
hätten,  mit  den  darauf  erfolgten  Resolutionen;  eiue  lustruc- 
tion  Carl  Albrechts  vom  Januar  1742  für  die  nunmehr  in 
Linz  befindlichen  beiden  genannten  Generale;  ein  eingehen 
der  Bericht  eines  bayrischen  Oftiziers  über  die  Vorfälle  an 
der  Enns  vom  30.  Dezember  1741  bis  zur  Capitnlation  von 
Linz;  p,  37  und  38  deutsche  Auszüge  aus  den  im  XI.  Band 
enthaltenen  Briefen  des  General  Grafen  Piosiisiiue  aus  Böh- 
men 13. — 17.  Dezember  17411;  39 — 43  Berichte  des  fran- 
sösuchen  General-Quatiermeisters  von  Mortaigne  au  den 
Kurfürsten  von  Bayern  vom  2.  November  1741 —  I.  Januar 
1742,  sie  sind  bezeichnend  für  die  zwischen  deu  Marschällen 
Belleisle  "und  Broglie  herrschende  Gereiztheit;  43 — 47  das 
Tagebuch  des  Führer  der  bayerischen  Avantgarde,  Oberst 
Girard  des  kurf.  Garderegiments  von»  28.  Oktober  — 22.  No- 
vember 1741.  An  die  nun,  p.  57,  folgenden  Standesans- 
weise  über  die  Stärke  der  3  bayrischeu  Corps  bei  8chärding, 
EU>»enheim  and  in  der  Oberpfalz  (L  September  1741),  der 
fnuuösiflcheu  Hilfstmppen,  über  Geschütze  und  Mtmitiuii, 
flcbliessen  sich  Meldungen  TiVrring.s  an  deu  Kurfürsten   vom 
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Oktober — Dezember  1741,  ^p.  68)  ein  Gutachten  des  P. 
Elegiud  aus  Tabor  über  das  Testament  Ferdinand  L,  mehrere 
Memoires,  Operatiouspläne»  worunter  ein  Entwurf  des  General 
Mortaigue  vom  H-  April  1741  au:  Seite  93  —  05  enthalten 
einen  Bericht  über  eine  mit  dem  König  von  Preusaen  am 
UK  und  2U.  Januar  1742  zu  Dresden  abgehaltene  Conferenz. 


b.  und  9.  Band. 

Correspondene  die  Kriegshcgehenhciten  1743 — 1745. 

Auf  die  Kunde  von  den  Unterhandlungen»  welche  des 
Friedens  wegen  zwischen  Preussen  und  Oester reich  im 
Juni  1742  statt  hatten,  sendete  der  Kaiser  den  Feldmar- 
schall Heinrich  von  Seckendorf  zuerst  nach  Dresden,  lun 
sich  den  ferneren  Beistand  der  Öacbseu  zu  sichern,  dann 
später  nach  Berlin.  Die  Bericht«  des  Marschalls  über  die 
Uuterbaudlungen  mit  Sachsen,  die  /m  Meuselwit?-  und  Dres- 
den vom  11. — 30.  Juni  geführt  wurden,  sowie  die  darauf 
bezüglichen  Erlasse  des  Kaisers  bilden  von  Seite  5—15  den 
Eingang  des  Bandes.  Ihnen  folgen  (p.  21 — 28)  die  Instnic- 
tion  des  Marschalls  für  sein  Verhalten  am  Berliner  Hofe 
(10.  Juli)  ergänzt  durch  weitere  Weisungen  bis  zum  4.  August 
und  (p.  28—35)  der  Bericht  des  Marschalls  über  den  Ver- 
lauf seiner  Sendung  vom  3L  Jiili.  Mit  Seite  87  beginnen 
die  Berichte  des  Feldraarschalls  aus  dem  Lager  von  Pliitt- 
Liug  (24.  Augn.st)f  und  erstrecken  sich  auf  den  Rückzug 
nach  Uegensburg,  die  Trennung  von  der  französischen  Armee, 
die  im  September  nach  Böhmen  zog,  dann  die  selbststündigen 
Operationen  Seckeudorfs  au  der  Isar  und  am  Inn,  die  Ein- 
nahme von  Landshut  (p.  104),  Barghausen  (p.  127),  Braunau 
d»  130)  bis  zu  dem  im  Dezember  vollzogeneu  Einrücken 
in  die  Wintenjuartiere.  Sie  sind  sämmilich  an  den  Kaiser 
gerichtet.  Ihnen  folgen  von  Seite  155 — 202  äeckendorfs 
(Jorrespondenzen    mit    dem    Grafen    Törring   und    Anderen. 
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be^ipnnend  mit  einem  Staudesausweis,  ans  dem  zu  entnehmeu^ 
dass  im  August  1742  die  kaiserliche  Armee  statt  der  Soll- 
stirke  von  40^550,  nur  eine  solche  von  13,830  Mann  besaa», 
7.U  denen  noch  7250  pfälzische  und  he-?sische  Mannschaften 
kamen,  (107 — 202)  Befehle  des  Kaisers  uud  Törrings  für 
Seckendorf.  Beilagen  zu  obiger  Correspondeuz ,  und  der 
j^chriftwechsel  zwischen  Seckendorf  und  Broglie  vom  23.  No- 
vember—  IG.  Dezember  finden  sich  von  p.  202—230.  Die 
CorreBpondenzen  des  französischen  Generales  Maillebois  mit 
dem  Kaiser,  Feldmarschall  Seckendorf,  Blondel,  dem  Grafen 
von  Sachsen  und  Anderen  nnifasseu  (p.  233—287)  die  Zeit 
vom  4.  Augnst  1742  -  März  1743.  Sie  sind  meist  nur  in 
AoszUgen  gegeben,  uud  stimmen  nicht  immer  mit  deneu  des 
.kaiserlichen  Generaladjntauten  Seyssel  d'Aix,  welcher  dem 
französischen  Marschall  beigegeben  war  übereiu.  P.  314 
beginnt  ein  Tagebuch  des  Commandanten  von  Braunau 
General  Minucci  iilwr  die  Kriegsereignisse,  Befreiung  und  den 
Entsatz  der  ihm  untergebenen  Festung  vom  27.  November 
bis  Iti.  Dezember  1742.  Hßn  Schluss  des  Bandes  Seite  321 
bis  352  bilden  die  Berichte  das  kaiserlichen  Generalquartier- 
meisters Mouleon  an  den  Kaiser  uud  den  Grafen  Törring 
mit  dem  17.  September  1742  beginnend  uud  April  1745 
endend,  mit  Skiz/en  über  die  Befestigungen  von  Ingolstadt 
Qod  Straubing. 


10.  Band. 

des   Kurfürsten   Carl  Alhrecht  von  Bayer» 
(Kaiser  Carl  VII.)  mit  dem  König  Friedrich  11.  von 
Pretissen  1741-1745. 

107  Briefe   Friedrich   des   Grossen   aus   dem  Zeitranme 

rom  24.  Januar   1741-14.  März  1745.     An  Carl  Älbrecbt 

als  KarfDrsit  sind    17,  als  König  von  Böhmen   5,  als  Kaiser 

72  gerichtet;    als    weitere  Adressaten    erscheinen   die    Feld- 

11878  1    Pl»ilo8.-philol -bist.  Cl.  2.]  10 
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marsch  alle  Graf  Törring  uud  Seckendorf,  Marschall  Belleisle, 
Marschall  Scliniettau,  der  frauzösiscbe  Gesandte  am  preus- 
sischen  Hofe  Marquis  Vallori,  Cardinal  Fleury,  Comte  ile 
Baviere,  der  Markgraf  von  Auspach,  Lord  Hyudfort,  Baron 
Wetzel,  Plotho,  dann  zweimal  der  Kurfürst  Maximilian  III. 
von  Bayern.  Seite  11  —  13  Brief  der  verwittweten  Kaiserin 
Elisabeth  au  den  Prinzen  Ferdinand  von  Preussen  und  dessen 
Autwort  vom  IL  rej?p.  14.  Sepiemtifr  1741  ;  p.  'A\  Friedrichs 
Feldzugsplan  vom  20.  Februar  1742,  p.  74  Benrtheilung 
des  kaiserlichen  Heeres  unter  Feldmarschall  Seckendorf,  — 
Im  dü'ecten  Zusammenhange  mit  den  vorhergehenden  stehen 
die  nun  (p.  ^1  -  Ul3)  folgenden  82  Briefe  au  deu  König 
von  Preussen  mit  dem  2!).  Januar  1741  beginnend,  im  April 
1745  schliessend.  72  Stücke  sind  von  Carl  Albrecht,  4  vom 
Kurfürst  Maximilian  HL,  die  übrigen  von  Belleisle,  dem 
englischen  Unterhändler  Hyndfort,  dem  Marschall  Seckendorf, 
Oomte  de  Baviere,  Cardinal  Fleury.  —  Die  Corresjjonden'/. 
behandelt  hauptsächlich  die  Allianz  zwischen  Bayern  und 
Preussen ,  die  gemeinschaftlichen  Kriegsoperationen  und 
diplomatischen  Verhandlungen.  Wichtig  sind  mehrere  Nach- 
richten über  den  ersten  schlesischen  Krieg,  die  mit  den  in 
Friedrichs  histoire  de  mon  temps  euthalteneu  Angaben  in 
Widerspruch  stehen. 


4 
4 


11.   Band. 

Correspmidtnie  der  basischen  Gesandten  Graf  von  la  Roarn^ 

und    Baron   Spon    in   Berlin   an  FeldmarschuU  Törriny  et 

vice  versa  1742—1744. 

Der  Band  b^nnt  (p.  1  5)  mit  einem  Schreiben  des 
Gouverneurs  von  Strassburg  Marechal  de  Broglio  d.  d. 
26.  August  1740  an  den  französischen  Gesandten  v.  Blondel 
in  Frankfurt,  und  berichtet  über  einen  Besuch,  den  König 
Friedrich  von  Preussen  im  strengsten  lucognito  iu  Straasbarg 
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genacht  hatte.  Hirn  folgen  (5 — Id)  die  Corrcspoudenz  des 
Miaisters  Graf  Tnrring  mit  dem  kaiserlicheu  Gesaudieu 
am  pceoanaehen  Hofe  Chevalier  de  la  Rosee  vom  30.  Okto- 
ber 1742—13.  Juli  1743,  an  welchem  Tage  dem  la  Roaee 
die  Emennnng  seines  Nachfolgers  Baron  de  Spon  bekannt 
wird.  Seite  19  —  89,  die  Gesandtschafbberichte 
Ro0^  an  Törriog.  Seite  41-53  Corrt$spondeirx  Törrings 
mit  dem  neaeruannteu  Gesaudten  Freiherrn  von  Spou  vom 
9.  September  1743  -  17.  Febrnar  1745»  Seite  55  —  102  Ge- 
aandtachafUberichte  Spons,  and  zwar  zuerst  von  seinem 
Aufenthalte  in  Paris  d.  d.  9.,  11.  März,  8.  April,  dann 
vom  2.  September  1743— 16.  Mär/.  1745  aus  Berlin.  Ausser 
zuverlässigen  Aufschlüssen  Ober  die  politische  Lage  enthalten 
die  Berichte  manche  Einzelnheiten  über  die  Person  Fried- 
rich IL,  seine  Minister,  seineu  Hof,  und  unter  andern  auch 
ober  Voltaires  Aufenthalt  in  Potsdam.  —  Den  weitern 
Inhalt  bilden  die  Briefe  des  Grafen  Carl  Piosasque  (p.  1U3 
bis  111),  der  am  17.  September  1738  den  Vertrag  wegen 
eiut«s  bayrischen  Hilfscorps  zum  Türkenkriege  mit  dem 
Wienerhofe  abschloss,  und  während  des  Feldzuges  als  Ma- 
rechal  de  Camp  die  bayrische  Cavallerie  commandirte.  Sie 
beginnen  in  Wien  mit  22.  September  1738,  bringen  d.  d. 
Semlio  30.  Juli  1739  einen  sehr  interessanteu  Bericht  über 
du  onglQckliche  Gefecht  bei  Krotzka  (22.  Juli)  und  enden 
mit  seiner  Rückkehr  nach  Bayern  25.  Juli  1740.  Ueber 
seine  weitere  kriegerische  Thätigkeit  geben  seine  aus  Böhmen 
3.  bis  Eude  Dezember  1741  au  Törring  erstatteten  Berichte 
Anfschlnsa.  Er  starb  im  Jänner  1742  im  Lager  bei  l^sek. 
Aufschlüsse  über  die  militärischen  Verhältnisse  zur  Zeit  des 
unglücklichen  Treffens  bei  Brannau  bieten  die  Berichte  des 
Commandanten  von  Brauuau,  des  Capitain  der  Leibgarde 
Graf  Joseph  Pio.^asque  de  Non  vom  8.— 15.  Januar  1742 
(p.  121—127).  Den  Schluss  (p.  127-135)  bilden  zwei 
ausführliche   Relationen,    eine  ofticielle   uud  die  eines  fran- 
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zösischen  Offiziers  über  die  Ei*stürmung  der  Stadt  Prag 
(26.  November  1741). 

Beilage  nun  Bnni]  I. 

Idee*)  sur  le  discours  que  nia  tenu  le  Comie  de  Leuenstein 
ä  Namur  le  23.  de  May  1712, 

qui  ^toit  en  substauce:  que  la  cour  de  Vienne  etoit  fort 
portee  poor  le  mariage  entre  mon  til«  le  P'  Klectoral  et 
rArchidiichesse,  fiUe  aiuee  de  TEmperear  Joseph;  que  e'etoit 
eil  cette  vue,  qu*oD  avoit  taut  de  sains  de  sou  educatiou, 
et  qn'on  le  faisoit  servir  sur  le  mSme  pied,  que  Tetoieot 
les  Archiducs  d'Autriche  et  les  fils  des  Empereursj  que  pour- 
taut  riiitentiuu  de  la  cour  de  Vienue  etoit,  que  je  ne  reutre 
jamais  en  Baviere  et  que  mea  dits  etats  soient  restitues  aa 
P'  Electoral,  c'est  a  dire  la  Haute  et  la  Basse  Baviöre.  »ans 
le  Hant-Palatinat,  qoi  resteroit  avec  TArchidapiferat  et  ses 
prerogatives  et  rangs  a  l'Electeur  Palatin.  Sur  cette  Idee 
le  C  de  Leuenstfliu  a  propose,  comme  nne  pensee  ä  lui- 
ineme,  pour  expedieot  de  me  donner  4  la  paix  les  Pais-bas 
ik  vie,  sur  le  pied,  que  rarchiduc  s'accorderoit  la  desaus  avec 
les  Etats  G^neraux  de  HoUaude,  si  je  cedois  la  Baviöre  an 
P**  Electoral,  comine  il  est  dit  pUia  haut,  m'assnrant,  que  la 
snccesaion  de  i'archiduc,  s'il  n'a  paa  d'enfants,  venoit  aux 
denx  archiduchessea,  fiUes  de  TEmperear  Joseph,  et  que  les 
Pacta  Familiae  de  la  luaison  d'Autriche  portoient,  que  le 
dernier  archidue,  se  trouvant  saus  succession,  pouvoit  dis- 
poser  eu  faveur  des  filles  de  sa  uiaison,  selon  qu'il  le  trouve 
convenir. 

En  cette  snpposition  ma  pens^e  est,  que : 
l**  L'archiduc  declare  la  fille  ainee  de  l'Empereur  Joseph 
son  heritiere  universelle  de  tons  ses  royaumea  et  ötats, 
2*  Qu'elle  soit  mariee  a  mon  tils  aine,  le  Prince  Electoral, 
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par  couseqnent  loi  et  ses  desceudants  appules  a  cette 
ffTiccession  de  la  maiBon  d'Autriche. 

3"  Poor  mieux  consolider  et  etablir  cette  snccessiou,  la 
seconde  fille  de  TEmpereur  Joseph,  epouse  mon  secoud 
fils  le  Dnc  Philippe,  lequel  avec  sa  succession  succe- 
deroit  au  P"  Electoral  en  ca»,  que  celui-ci  u'eat  pas 
d'eufante. 

4"  En  favear  de  ces  mariages  je  nie  content©  de  renoncer 
hl  Bavidre  an  P°*  Royal,  qui  en  sera  niis  en  posfiession 
avec  la  dignite  d'EHectenr  et  la  restitntion  de  towt  ce, 
qae  j'ai  possede  avant  la  gnerre,  hormis  le  Haut-Pala- 
tinat  et  l'Archidapiferat  avec  son  rang  et  prerogatives, 
qui  resteroit  s\  TElecteur  Palatin  regnant  aujourd*hui 
et  ä  ses  descendants  en  ligne  directe:  au  defaut  de 
quoi  le  dit  Haat-Palatinat  et  rArchidapiferat  retour- 
neront  au  P**  Electoral,  c'est  a  dire  a  celui,  qni  sera 
Electeur  regnant  de  Baviere. 

5''  J'aurai  poar  moi  les  Pays-bas  en  tont  son  entier  et 
en  piain  souverainete  wlon,  qu'on  en  conviendra  au 
congres  d'ötrecht  tant  pour  les  frontiöres  que  la  garde 
des  places  et  garnisons. 

6^  La  aouverainet^  et  posse^siou  des  Pays-bas  sera  pour 
nia  Tie  dnrante,  apres  quoi,  si  Parcbiduc  a  snccession, 
les  Pays-bas  seront  a  la  maison  d'Autriche^  excepte 
les  denx  places  et  provinces  de  Luxembonrg  et  Naraar, 
lesqnelles  rester ont  au  P"  Electoral  ou  a  TElecteur  regnant 
en  Baviere  jusques  ä  ce  que  le  haut  Palatiuat  loi  soit 
restitue,  et  qu'il  soit  entierement  dedommaj^'t'  des  pertes 
que  cette  guerre  a  cause  a  la  maison  de  Baviere  dans 
les  etats  de  Baviere.  II  sera  pourtant  au  choix  de 
l'Electeur  regnant,  quaud  le  eas  arrivera  de  la  mort  de 
l'Electeur  Palatin  d'aujourd'hui  sans  succession,  comtne 
il  est  expliqne  a  l'article  4"",  de  ravoir  le  Haut-Pala- 
tinat  ou   de  garder   les  deux   provinces  et  places  de 
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Luxembourg  et  ile  Namar,  bien  entendu,  qoe  <\e  Tune 
ou  autre  fa^on  Tarcliiflapiferat  et  le  rang  de  premier 
Electeur  secularier  reviendra  toujourB  ä  rElecteur 
reguaiit  en  Baviere  apres  la  niort  de  FElecteur  Palatiu 
Sans  snccession 

Le  Roi  d'Espagne  mo  cedera  !e  royaume  de  Steile  en 
pleine  prnpriete  et  droit,  pour  nioi  et  mea  descendant«, 
a  Texclnsion  pourtant  de  mon  premier  fila,  qui  aera 
Electenr  de  Baviere;  ainsi  mon  heritier  dans  le  dit 
Royaume  de  Sicile  sera  mon  second  fils ,  le  duc 
Philippe,  qui  aara  epouse  l'archiduchesse  d'Autriche 
deuxieme  fille  de  TEmpereur  Joseph. 
Que  VAreliidac  eraploye  son  credit,  offices  et.  assistaiice, 
pour  qu'un  de  raea  iils  soit  ein  Coadjnteur  de  mon 
fröre  rEHecteur  de  Cologne,  tant  a  Farcheveche  de 
Cologne  qu'a  l'^veche  de  Lieche. 
Que  rArchidue  ne  s'oppose  point,  si  le  Grand-Duc 
de  Toacane  voulott  appeller  uu  de  mes  fils  a  sa  «uc- 
cession,  et  donue  plutot  les  mains  de  son  coie  pour 
uu  pareil  etablissement  d'un  de  nies  filß. 
Qae  TElecteur  Palatin,  en  faveur  de  la  cession,  que 
lui  fait  ma  maison  du  Haut-Palatinat  et  Arcbidapi- 
ferat,  s'oblige  d'appnyer  de  tout  son  pouroir  la  n6goii&- 
tiou  pour  retablissement  d'un  de  mes  fils  ä  la  succession 
du  Grand-Duc  de  Toscaue,  et  que  Madame  TElectrice 
Palatine  n'y  joigne  pas  seulement  ses  bons  ofticea, 
mais  cede  la  dessns  ses  pretentions,  si  eile  en  avoit, 
a  mon  fils  destine  a  cette  succession, 
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Raisons,  pour  lesqueUes  les  nllies  devroient  entrer  dans  Vid/^fi 

que  je  propose,  fyariiculih'emeiil  la  maison  d'Autriche  et  In 

Reptihlique  de  Hollande,  qui  sont  cewc,  qui  sopposent  le  plus 

ä  mes  droits  et  iuferefs. 

La  maison  d'Autriche  veut  soutenir  le  bau  de  l'Empire 
oontre  moi  et  par  la  m'oter  VElectorat  et  erapecher  mon 
retour  dans  mes  etata  de  Baviere  ponr  toute  ma  vie,  et  pour 
sati«faire  a  Tarticlo  de  la  capitulatiou,  faite  a  Francfort,  h 
Telection  de  rarchiduc,  son  dessin  est,  de  mettre  mon  fils, 
le  P*  Electoral,  en  possession  de  mes  dits  etats  de  Baviere. 

Par  les  propositions,  que  je  projette,  je  donne  pleine 
HitisfiAction  au  dessiu  de  rArcbiduc,  et  celle,  que  je  demande 
pour  moi  est  saus  aucun  prajudice  a  la  maison  d' Antriebe, 
de  plus  fondee  sur  nne  equite  entiere.  .le  me  contente  des 
Pajs-bas  pour  ma  vie  darante,  quoiqae  la  cession  da  Roi 
d'Espagne  me  les  donne  eu  plein  droit  et  a  mes  deocen- 
dant«.  8i  TArcbiduc  a  succession,  les  Pays-bas  reviennent 
a  la  maison  d'Aatricbe,  laquelle  sann  cette  succession  e^t 
eteinte.  Si  uon,  ils  restent  de  meme  a  son  heritiere  pre- 
somptive,  qui  est  l'archiduchesse,  sa  niece.  Äinsi  de  quel 
cote  qn'on  tonrne  la  chose,  je  n'ai  la  jouissance  des  Pays- 
bas  que  ponr  ma  vie,  et  en  effet  tel  caa,  qni  arrive,  la 
maison   d'Autriche   n'en    est  privee,   que  pour  ce  temps  lä, 

Si  ma  gloire  et  ma  naissanee  exige,  que  j*aie  une  dignite 
et  rang  dans  le  monde,  ayant  cede  eelui  que  j'avois  avee 
mon  patrimoine,  ce  n'est  pas  ä  la  maison  d'Autricbe  que 
je  le  demande,  mais  au  Roi  d'Espagne,  qni  possede  "le 
royaime  de  Sicile,  dont  je  propose  la  cesaion. 

Les  propres  convenanees,  que  la  maison  d'Autriclie 
trouve  en  cette  idee,  sont  considerables,  et  avant  tont  le 
bien  et  l'avantage  de  notre  religion,  etant  certain,  que  si 
rArchiduc  n^^tablit  pas  la  succession  au  defaut  de  la  sienne 
propre,  que  la  religion  est  en  grand  danger  tant  dans 
l'Empire   qne   dans  les  Pays-bas.     La  maison   d'Autriche  a 
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parii  toiijotira  si  /elee  pour  la  religiou,  quMl  n'eßt  pas  croyaliK", 
que  rArchiduc  voulat  Tcxposer  aux  eveuenientp  »langereux 
donfc  eile  est  raenacdc  au  snstlit  cas. 

Je  sai8  que  TArchiduc,  rimperatrico,  sa  iiiere,  aussi 
bieo  que  sea  sajets,  inclinent  pour  le  mariage  do  nion  fik 
avec  rArchiduchesse,  connoissant  ses  qiialita'<  pcrsonnelles, 
desqiielles  selon  que  jVn  snis  iDfonue,  ils  soiit  tres  satisfaits. 
II  est  eleve  entxe  leors  mains,  imbu  de  leurs  maxiiues  et  des 
seutiraents,  qu'ils  Ini  ont  voulti  inspirer* 

II  nVn  est  pas  de  meine  des  autres  Priiices,  qui  sont 
en  age  et  en  passe  «repuuser  rArchidachesse.  Lo  P"  Elec- 
toral  de  Saxe,  fils  da  Roi  Auguste  de  Pologne,  est  eleve 
Lutherieo  et  Test  enoore  sans  qu'il  y  aie  la  moindre  appa- 
reuce,  qu'il  chauge  la  religion,  ä  quoi  sn  möre  et  Ifs  Etat« 
de  Saxe  s'opposeut  lortemeut;  le  dit  Prince  est  dejä  d'un 
age  oü  rheresie  a  pris  racine,  ainsi  que  je  ne  crois  pn«, 
qii'il  puisse  etre  prdfere  ä  mon  fils 

Le  prince  de  Pieiuont  est  appelle  ä  la  successlou  d'Es- 
pagne  et  ce  ne  seroit  pas  eviter  une  nonvelle  guerre  par 
ce  mariage  si  rArchiduc  venoit  a  mourir  sans  enfieints,  pnis- 
que  Ton  viendroit  dans  le  cas  que  les  pays  hereditaires  do 
la  maisoa  d'Auiiiche  et  la  couronne  Imperiale  pouvoient 
toraber  sur  la  meme  tete  avec  la  monarchie  d'Espagne. 

L'education  du  Prince  de  Piemont  est  bien  differente 
pour  la  maison  d  Autriche  a  celle  que  l'Archiduc  fait  donner 
a  mon  fils,  les  coutumes  et  mauieres  sont  aussi  fort  opposees 
a  edles  qo'ont  toujonrs  eues  les  Princes  d'Autricbe  et  de 
Baviere.  Par  toutes  ces  raisons  et  beaucoup  d'autres,  que 
je  ne  dit  pas  ici,  je  laisse  a  juger,  lequel  de  ces  trois  Princes 
couvient  le  mieux  a  la  maison  d'Autricbe. 

Je  joins  a  cela  encore  un  motif,  qui  doit  porter  l'Archi- 
dno  an  double  mariage  avec  mes  fils,  qni  est  celni  de  bien 
placer  et  etablier  lea  deux  Archiduchesses,  ses  ni^ces,  er  qai 
est  aussi  difficile  ä  trouver  ea  ce  temps-ci,   et   le  pis-aller 
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de  ces  denx  Princeases  par  les  «lits  mariage  e«t,  «jue  l'uiie 
sera  Blectrice  de  Bu\iere  et  Tautre  lleiue  de  8icile. 

Quanl  a  la  Ropublique  de  HoUaude,  les  priucipales 
niisäoiis,  qn'elle  allegne,  ponr  a'opposer  ijue  la  cession  des 
Pays-bas  faite  eu  lua  faveur  aie  soii  eftet,  sont :  Que  je  n'ai 
pas  la  puisgance  de  les  soutcnir  et  que  quelqoe  precautioa 
que  lu  dite  republique  puisse  prendre,  ponr  la  purete  de  sa 
barrierc  et  frontiere,  eile  ne  sanroit  empecher,  qiie  moi  ou 
mes  Buccessenrs  ne  prenions  un  parti  conlraire  a  son  interet, 
qnaiid  roccasion  se  presenteroit  favorahle,  laqiielle  pendant 
mon  regne  j'embrasseroit  avec  plaisir,  quand  je  ponvoia 
m*uiiir  avec  la  France,  perHua<lc«  comTne  ils  sont  de  Tattache- 
inent,  que  j'ai  pour  eile, 

Ils  considerent  la  cho.«e  tont  autr^rnent  du  cote  de 
l'Autriche,  laqnelle  ils  regardent  toujonrs  opposee  aux  inte- 
rSts  et  a  Tagrandtssement  de  la  France  et  eu  etat  par  sa 
propre  puissance  de  soutfnir  les  Pay^-^a^  et  d'enlraiiier  par 
Tavantage,  que  lui  donne  la  couronne  Imperiale,  tont  l'Faii- 
pire  en  sa  faveur  en  uue  guerre,  qnand  meme  eile  ne  seroit 
qne  pour  ses  intereta  particuliers,  conime  on  a  eu  Vexemple 
eu  ceite  gnerre-ci.  Ce  projet  ne  detruit  pas  sculement  cette 
crainte  et  ce  i-aisonnement  des  HoUaudois,  mais  le  uiet  aussi 
k  couvert  d'ane  guerre,  qui  seroit  infailliblement  leur  perte, 
si  TArchtduc  (ayant  les  Pay-bas)  venoit  ä  monrir  sans  suc- 
ceadon. 

Les  Pays-bas  ni'etant  doune  pour  ma  vie  dnraute  et  la 
snccession  reglee  en  faveur  de  la  maisou  d'Autriche,  sui- 
vant  ce  projet,  TArcbiduc  ne  peut  que  les  regarder  et  defendre 
coinme  ses  propres  etats,  et  c'est  sur  ce  pied  lä  que  les 
Hollandois  aussi  bien  que  la  maison  d'Autriche  peuvent 
prendre  ieurs  suretey  avec  moi.  La  maison  d'Autriclie 
coDsiste  a  present  dang  la  senle  personne  de  l'Archiduc,  qui 
n^a  point  de  snccessiou.  S*il  ue  la  r^gle  pas  pendaut  sa 
vie  an  defaut  de  la  sienne,  la  guerre  est  infaillible   et   eile 
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ne  peut  etre,  que  funeste  a  la  republique  d'HoIIaode.  Si 
rArchiduc  est  le  maitre  des  Pays-bas  l'Flmpire  se  divisera, 
et  ue  sera  occupe  que  pour  la  couronne  Imperiale,  ainsi 
la  Hollaude  no  trouvera  ni  assistance  oi  atlies  de  ce  cöte- 
la.  L'Angleterre  a  de  bonnes  raisons,  pour  ne  a'en  pas« 
meler,  et  si  eile  lo  feroit,  le  cas  d'ä  present  fajt  voir,  que 
ce  ne  seroit  pas  en  faveur  de  la  dit«  republique  de  Hollande. 

Je  conclue  donc,  que  l'ou  remwlieroit  ce  par  le  double 
raariage  aux  conditions  propos^es  daua  ce  projet. 

L'Angleterre  juRC|u'a  present  ii'a  rien  vouln  faire  en 
nia  faveur,  toacbant  le«  Paya-baa,  pour  le  xneuagement, 
qn'elle  a  eu  pour  TArcbiduc  et  les  Hollandois.  Par  ce 
projet  eette  consideration  doit  cesser  et  je  croia,  que  si  le 
cas  venoit,  (jue  le  Roi  Tres  Cbretien  trouvoit  ä  propos  de 
la  proposer  a  la  Reine  d'Angleterre,  eile  le  troaveroit  assez 
fonde  en  raison,  pour  s'employer  a  y  faire  entrer  PArcbiduc 
et  les  Hollaudoifi. 

Comme  le  Systeme  de  TEmpire  n'est  cliange  en  rien 
par  ce  projet,  on  ne  trouvera  ancane  Opposition  de  la  part 
des  Electeurs,  et  Priuces  de  l'Empire. 

Le  Pape  ue  peut  rieu  soubaiter  de  plus  solide  pour  le 
bien  de  la  religion  et  comme  Priuce  en  Italic,  Uli  aoasi 
bien  que  les  antren  Etats  et  Princes  d*ltalie  ne  serout  pas 
facbes  que  la  Bicile  et  la  Toscane  ue  soient  pas  ä  la  niai- 
Hon  d' Antriebe,  qni  saus  cela  se  trouve  deja  si  puissante  eu 
Italie. 
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Herr  v.  Hefner-AUeneck  trug  vor: 

„üeber  den  Maler,    Kupferstecher    und 
FormscliDeider  Jost  ÄmmaD/' 


Wer  die  Geschiclite  der  zweiten  Hälfte  des  16.  Jahr- 
hunderts in  Bezug  auf  Deutschland  und  die  Schweiz  studirt 
und  behandelt ,  und  sich  dabei  nicht  nur  allein  auf  die 
Thatsacheu  geschichtlicher  Ereignisse  im  Frieden  und  Krieg, 
im  Geistlichen  und  Weltlichen ,  was  wohl  die  Hauptsache 
bleibt,  beschranken  will ,  sondern  dem  es  darum  zu  thun 
ist,  auch  die  äuBser liehen  Eracheitiungen  ,  welche  mit  dem 
Seeleuleben  der  Menschen  in  Verbindung  stehen,  oder  viel- 
mehr der  Aasdruck  desselben  sind,  kennen  ?.u  lernen,  als 
z.  B. :  die  Bildnisse  geschichtlicher  Personen,  die  Trachten 
aller  Stände,  die  kulturgeschichtlichen  Einzelnheiten,  die 
Geschmacksrichtung  in  allem  Bilden  and  Schaffen  u.  s.  w.» 
für  den  existirt  nur  ein  Künstler,  welcher  als  vollgültiger 
Ausdruck  seines  Zeitalters  durch  beispiellosen  Fleiss,  Viel- 
seitigkeit und  Schärfe  der  Auffassung  ein  so  umfassendes 
und  ausgiebiges  Material  geliefert  hat ,  wie  die  Geschichte 
kein  zweites  Beispiel  aufweisen  kann. 

Jost  Amman,  geboren  zu  Zürich  1539  aus  einer  an- 
gesehenen Bürgersfamilie  daselbst  stammend ;  von  da  zog  er  im 
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Jahre  1560  nach  Nüruberg,  wo  er  auch  im  März  IS'Jl  starb. 
Im  Tod  teil  reg  ist-er  ist  er  eingeschrieben  „Der  Ersani  Jobst 
Amnion  Kiiustreiser,  nnter  der  Vef*ten,  in  der  rdiern  Schmidt- 
gasseu."  Das  ist  Alles,  war  wir  von  seinen  Lebeusverhält- 
nissen  wissen. 

Von  ihm  gilt  im  vollsten  Masse,  was  seiner  Zeit 
unser  König  Lndwig  I.  von  dem  Geschichtschreiber  Lam- 
bertus  aus  Aschaffenburg  sagte  „von  ihm  wissen  wir  We- 
nig, durch  ihn  aber  sehr  Viel.** 

Er  war  Zeichner,  Oel-  und  AquareHmaler,  Kupferste- 
cher, Radirer,  Formschneider  und  Glasmaler. 

Sein  Name  stünde  in  der  deutscheu  Kunstgeschichte 
oben  an,  wenn  seine  ungeheure  Arbeitskraft  und  sein  pro- 
duktives Talent  nicht  zu  sehr  von  den  Kuustiudustriellen 
in  Anspruch  genorameu  und  ausgebeutet  worden,  und  ihm 
Zeit  und  Ruhe  geblieben  wäre,  seine  Werke  mehr  durchzu- 
bilden und  das  zu  machen,  was  man  in  unseren  Tagen 
akademische  Studien  nennt. 

Es  waren  vorzüglich  die  Verleger  und  Buclidrucker, 
welche  seine  Thätigkeit  zu  Illustrationen  ihrer  Werke  so 
znsagen  mit  Beschlag  belegten,  auch  manche  hervorragende 
Gelehrte  jener  Periode  bedurften  seiner  Holzschnitte  und 
Kupferstiche,  um  das  in  ihren  Werken  klar  zu  machen, 
wozu  ihre  Worte  nicht  ausreichten.  Es  waren  auch  viele 
hohen  Herrn,  welche  durch  Amman  ihre  Bildnisse,  ihre 
Macht  und  Herrlichkeit  in  Krieg ,  aaf  der  Jagd ,  in  Tur- 
nieren und  ihren  Hoffesten  verewigt  wissen  wollten.  Aber 
eben  dadurch  hat  Amman  seinen  Blick  und  seine  Auf- 
fassungsgabe vorzüglich  fiir  alle  Erscheinungen  seines  Zeit- 
alters und  seiner  Umgebung  geübt  und  für  Historiker  eine 
besondere  Bedeutung  erlangt,  und  nur  von  diesem  Gesichts- 
punkte aus  glaube  ich  au  dieser  Stelle  die  Aufmerksamkeit 
aaf  ihn  lenken  und  seine  Bedeutung  hervorheben  zu  dür» 
fen.     Wollte  ich  seine  Werke   einzeln    anführen    und  nach 
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ihrer  Bedeutung  würdigen ,  so  könnte  ich  einen  starken 
Band  darüber  schreiben. 

Jost  Ammans  Werke,  insoferne  sie  im  Druck  erschie- 
nen nnd  aufzutreibeti  waren,  (denn  es  werden  noch  bestän- 
<lig  neue  anfgefuudeui  bej^clireibt  I)r,  Andreas  Andresen  in 
seinem  „Deutscheu  Peintre-Graveur ,  Leipzig  1864  T  Bd." 
mit  grosser  Sorgfalt.  Im  Vorworte  spricht  er  auch  das 
ans,  was  ich  laugst  fühlte,  indem  ich  schon  mit  dem  Jahre 
1826  begann,  Ammans  Werke  %u  sammelu,  nämlich,  dass 
das  ausserordentliche  Material,  welches  dieser  Künstler  für 
rJeschichtskunde  bietet ,  noch  nicht  von  Ferne  zureichend 
gewürdigt  und  benutzt  ist. 

Auf  die  geschichtliche  Itpdentuug  der  Werke  dieses 
Künstlers  einzugehen,  oder  auch  die  Werke  desselben,  welche 
in  Zeichnungen  und  Geniiilden  als  Uuic^v  bestehen ,  zu  be- 
schreiben, lag  ausser  dem  Zwecke,  welchen  Andresen  in 
seinem  Peintre-Graveur  verfolgte. 

Um  nur  annähernd  eine  Vorstellung  seines  enormen 
Fleisses  und  seiner  Vielseitigkeit  zu  geben ,  will  ich  hier 
versuchen,  eine  Anzahl  seiner  Werke,  welche  im  Druck  er- 
schienen und  besonderes  Interesse  für  Geschichtsforscher 
bieten,  wenn  sie  gleichwohl  schon  beschrieben,  vorzuführen, 
dann  im  Allgemeinen  erwähnen,  wa.s  der  Künstler  an  Zeich- 
nungen und  Malereien  lieferte,  welche  nur  als  Unica  bestehen 
und  nie  vervielfältigt  oder  beschrieben  wurden,  und  unter 
letzteren  nur  ein  Beispiel  hervorheben,  um  zu  zeigen,  was  man 
schon  an  ihm  allein  für  Geschichtskunde    entnehmen  kann. 

Das«  Jost  Amman,  wiewohl  selbst  Foruischneider, 
nicht  alle  seine,  auf  mehrere  Tausend  sich  belaufende  Zetch- 
naugen  selbst  in  Holz  schneiden  kannte ,  ist  natürlich, 
Äaf  die  meisten  seiner  Werke  setzte  er  sein  Monogramm 
L  Ä. ,  nnd  hat  er  sie  auch  in  Holz  geschnitten ,  so  fügte 
er  häufig  die  Abbildung  des  luetrumeutcheus  bei,  mit  wel- 
chem er  geschnitten,  was  dann  so  viel  als  ,.s<^ulpftit"  hiess, 
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aacb  brachte  er  öfter  bei  seinen  Monogrammen  den  eigen- 
thümlicli  geforinieu  Dolch  der  Schweizer  an ,  was  dann  so- 
viel ai^te  als:  „J.  Amman  der  Schweizer." 

unter    den  Bildnissen,    welche  Amman    lieferte,  sind 
fttr  uns  folgende  als  die  wichtij^sten  zw  bezeichneu. 
In   Kupfer  gestochen  oder  radirt: 

Stephan  Bathori,  Fürst  von  Siebenbürgen. 

Canpur  de  Coligny,  Admiral  von  Frankreich, 

Jacobine  de  Coligoy,  seine  Gemahlin. 

Sigmund  Feierabend,  Buchhändler  in  Frankfurt  a/M. 

Wenzel  Jamnity-er,  Goldschmied   und  Mathemathiker. 

Dr.  Martin  Luther  als  M(>nch  zu  Erfurt   uud  als  Pro- 
fessor in  Wittenberg. 

Dr.  Martin  Luther  auf  dem  Todteubette. 

Johann  Neudörfier,  Schreib-  uud   Uechuenmeist^r. 

Haus  Bachs. 

G3  Bildnisse  französischer  Könige. 

78  Blätter.     Die  bayerischen  Fürsten, 
Bildnisse  in  Holzschnitt: 

Johann  Aventin  (in  dessen  bayerischer  Chronik.) 

Herzog  Christoph  von  Württemberg. 

Veit  Dietrich  (in  dessen  Summarieu.     Nrirnb.    I5G7.) 

Sigmund  Feierabend. 

Job.  Wolfgang  Freyraaau,  Dr.  med. 

Leonard  Fronsperger,  Verfa.<tser  dee  Kriegsluichea. 

Die  beiden  Kitter  Georg  und  Caspar    von   Frundsherg. 

Markus  Fngger. 

Georg  Herzog  von  Sachsen. 

Wenzel  Jamnitzer. 

Georg  Lauterbeck,   Regentenbch.   1579. 

Adam  Lonicer. 

Marthin  Luther. 

Martin  Luther  mit  G  Freunden  zn  Tisch  sitzend. 

Theophrastus  Poracelsus. 
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Brasmos  Sarcerias,  Theolog. 

Georg  Lodwig,  Freiherr  v.  iSeinsheini. 

Andreas  Tiraqnelluä.  Dr.  jtur. 

LeoDordus  Thnrneisser  zam  Tbnrn. 

Die  Bibel  7.  Jabr   1564  mit   133  liobcschn. 

Die  Bibel  ▼.  Jahr  1571  mit  136  Holziichn. 

D.  Eraogelistenbilder  v.   1571  mit  93  Holzschn. 

D.   RTangelistenbilder  v.   1587  mit  80  Holzschn. 

Die  biblischen  Figuren  v.   1579  mit  78  Holzschn. 

Das  Pas<iionaU  u.  Apostel  v.  1570  mit  7  Holzschn. 

Biblisches  Handbüchlein    v     J.    Brentius    t.    1573  mit 

30  flülzschn. 
Luthers  Tischreden  1573  mit  20  HolzschD. 
Melanchthons  Epigramme  1583   mit  20  Holzschn. 
Theatrum  Diaboiorum  1569  mit  40  Holzschn. 
Geistliches  Kreaterbacb  v.  W.  Sarceriu»  m.  23  Uolzschii. 
Plntarch,  1580;  48  Holzsch. 
Titiis  Livius  mit   136  Holzschn. 
Barlandis    Geschichte    der    Grafen     von    Holland     mit 

36  Holzschn. 
ATentins  bayerische  Chronik  mit  12  Holzschn. 
Appians  bayerische  Landtat'elu. 

Ammauä  Antheil  daran  erst  1567  Rahmenornamentef 
bayer.  Wappen  etc.  etc. 
Die  Moscovitische  Chronik   1579  mit  Iß  Holzschn. 
Die  Chronik  v.  Venedig   1584  mit  85  Holzschn. 
Die  ungarische  Chronik  1581  mit  34  Holzschn. 
Das  Heldeobnch   1590  mit  30  Holzschn. 
Die  berühmten  Frauen  des  Boccaccio  mit  47  Holzschn. 
Terenz  mit  6  Holzschn. 
Reinecke  Fuchs  mit  56  Holzschn. 
Die  Bambergische    Halagerichtsordnnng    1580    mit    22 

Holzschn. 
Das  Turnierbuch  mit  45  Holzschn. 
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Leoub.  Froüspergera  Kriegsbnch  mit  62  HoIäscIih. 

—  —     zweiter  Theil  dess.  mit  227  (incl.  Wiederhol.) 

—  —     dritter  Tlieil  dess.  mit  342  HoIzsebi>. 

Das  Wappen  und  Starambtjch   1579  mit  1G7  Hol/schn. 

Künstler-  und  Handwerkerbach  mit  132  Holzschn. 

Dieses  Buch,  welches  auch  in  neuerer  Zeit  durch  viel- 
fache Üopien  verbreitet  wurde,  bietet  nach  vielen  Ilichtun- 
goi]  uud  besonders  für  Gpschiebte  der  Industrie  und  Tech- 
uilc  reiches  Material. 

Trachtenbuch  der  katholischen  Geistlichkeit  l.')8ri  mit 
102  HolzBchn. 

Das  Frauen  Trachtenbucb  mit  123  Holzschn. 

H.  WeifTels  Tr.icbtenbnph  mit  125  Uolxscbn. 

Das  Kartenspielbuch  mit  55  llolzscbu. 

Das  Htamm-  und  Gesellenbuch  mit  32  Holzschn. 

Das  Kunst-   und  Lehrbnchleiu  mit   107  Holzgcbn. 

Das  Tbierbuch  mit   1U7  Holzsehn. 

Das  .Tagdbuch  mit  74   Holzschn. 

Fugger,  von  der  Gestüterei  mit  39  Holzschn. 

Kunstreiche  Figuren  der  Reiterei  mit  97   Holz.stvhn. 

Indem  ich  somit  nur  eine»  Tbeilet«  seiner  Arbeiten, 
welche  für  den  Druck  verfertigt,  in  Bibliotheken  nud 
Sammlungen  gelaugten,  gedachte,  nuiss  ich  noch  erwähnen, 
dass  er  auch  eine  Unzahl  von  Holaschnitten  fiir  ganz-  ge- 
wöhnliche industrielle  Zwecke  fertigte,  welche  öfter  zu 
seinen  besten  Arbeiten  gehörten,  aber  gross tentbeils  im  Ge- 
brauche und  Laufe  der  Zeit  verloren  gingen ,  und  nur  hie 
und  da  als  Unica  uud  Seltenheiten  auftauchen. 

So  z.  B.  fertigte  er  für  Schachtel macher  viele  Holz- 
8tr»cke,  mit  deren  Abdrücken  die  runden  oder  ovalen  Deckel- 
flächen nnd  die  Seitenwände  überzogen,  mittelst  Schablonen 
schlecht  colon'rt  und  dann  gefiruisst  wurden.  In  gleicher 
Weise  wurden  seine  Holzschnitte  f[ir  aus  Holz  gedrechselte 
Schüsseln  verwendet ,    auf  welche   man  Brod    oder  sonstige 
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trockene  Esswaareu  legte,  oder  sie  in  den  Nürnberger 
Schauküclien  aufstellte.  U.  A.  hat  nnser  bayeri.scbes  Na- 
ttonalmnseuni ,  wie  das  Germanische  Musenm  in  Nürnberg 
Manches  derart  aufeuweiseu.  Ausser  den  unzähligen  Elnt- 
wtirfen  und  Zeichnungen  zur  Ausschmückung  von  Werken 
der  Architektur,  Prachtsälen,  Triumphbogen,  Decorirungen 
bei  den  Turnieren,  besitzt  fast  jedes  Handzeichnungscabinet 
der  Welt  eine  grössere  oder  kleinere  Anzahl  von  Entwürfen 
{„VorzeicUnungen*')  für  Glasmaler,  wiewohl  der  überwiegend 
grössere  Theil  derselben  natürlich  durch  den  Gebraucli  in 
den  Werkstätten  zu  Grunde  ging;  meistens  sind  dieselben 
klar  und  bestimmt,  in  alle  Einzelheiten  eingehend,  mit  der 
Feder  gezeichnet  und  ansgetuscht.  In  der  Regel  stellen  die- 
selben nach  Schweizerart  das  Wappen  des  Bestellers  mit 
sdoem  oder  auch  seiner  Hansfrau  Bildniss  in  ganzer  Figur 
dar,  von  Renaissance-Architectur  und  allegorischen  Figuren 
umgeben. 

Betrachten  wir  solche  Entwürfe  des  Meisters,  bei  wel- 
chen die  Heraldik  eine  Hauptsacbe  bildet,  im  Znsammen- 
bang  mit  dem  schon  erwähnten  grösseren  und  kleineren 
Holzschnitt-Stammbuch  und  seineu  vielen  in  Miniaturmalerei 
aoBgefuhrten  Stammbäumen,  wie  z.  B.  den  der  Patricier- 
Familie  Pfinzing  von  Heufenfeld  in  Nürnberg  mit  reicher 
Landschaft,  150  reich  costümirten  Bilduissfiguren  und  nn- 
geheurer  Masse  von  Wappenvögeln  und  Laubwerk,  und 
einzelnen  Stammbuch-Blättern,  so  haben  wir  ein  voll- 
ständiges Bild  der  schwungreichen  und  aufs  Feinste  styli- 
sirteu  Heraldik  ihrer  letzten  Blüthezeit,  wie  wir  es  auf 
keinem  anderen  Wege  finden  können. 

Um  noch  ©inen  Beweis  der  fabelhaften  Thätigkeit 
dieses  Künstlers  zn  geben,  erwähnen  vnr  unter  seinen  vielen 
ahnlichen  Werken  der  Miniaturmalerei  den  Krönungs- 
Festzng  KaLoer  Maximilian  IL  in  dem  Handzeichnungscabinet 
zu  München,  zwar  nur  40  Cm.  hoch,  aber  30  Meter  lang. 
[1878  I.  Philofl.-philol.-hiat.  Cl.  2.]  1 1 
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Derselbe  euthält  mehrere  buudert  Persoueu  aus  eleu  ver 
schiedensten  Standea  und  Nationalitäten  zu  Pferd  und  zu 
Fuss  in  solcher  Genauigkeit ,  dass  man  nicht  nur  die  ver- 
schiedensten Charactere  der  Gesichtszuge,  sondern  auch  alle 
Einzel üheiten,  die  Stickereien,  die  OrnauientiruDg  in  Schmuck, 
Waffen,  Pferdegeschirren  etc.  erkennt. 

Eines  der  merkwürdigsten  Werke  Ammans  ist  das  l,Oi 
hohe  und  1,26  breite  Miniaturgeuiälde,  welches  ein  Turnvt 
(vielmehr  Stechen  oder  Geatech)  darstellt,    welches  Patriciei 
auf  dem  Marktplatz  vor  der  Frauenkirche  zxi  Nürnberg  im^ 
Jahre  1561  hielten. 

Dasselbe    zeigt     auf    seinem    ursprüuglicli    schwansei 

Rahmen  in  goldener  Schrift    die  Erkliliung,  welche  lautet: 

„Den   Tritten   Martii   als  da   war,    fUnfzehuhunderi 

„sechzig  ein  Jar,    Ein  löbliche  geselschafft  hatt,  Solch 

„gstech    gehalten    in    der    statt,    Nnrenberg    anf   der 

„marckt  so  frey,  Wie  es  hie  Coutierfet,  dabey  Gewe.sei 

^,seiu  volgende  gschlecht.  Wurde    erkeut  also  zu  recht 

,,Da3    den    Dank    erlangt    lobesan,     Moritz    filrcr    d< 

„kühne    man,  Die    andern    stecher    waren  die,    Philip 

„Gauder  vn'd   snnst  alhie,   Matthes  Lötielholtz,   Chri-»^ 

„Stoff  Scheiirl,  Endres  Schmittmer,  Baltbasar  Christofl^^ 

„Gugel,   Philip    Lux,   Wilhelm  Traner,    Wie  nun  das 

„gstech  volent   vd  aus,    Ward  gehalten  auf  dem  Rai<^ü 

„hauss,     Ein    herrlicher    ehrlicher  Tantz,    zuvor    hai^^ 

„g'habt  den  gsellen  krantz,  Gabriel  Baumgartner,  den 

,,er,  Aufsetzt   dem    Gabriel   Tucher.     Solch   UitterspielH 

„durch  die  gene""t  Ist  so  in   Lob  vifd  freudt  vollendt/'^ 

Dieses  Werk    zeigt  die   Eigeuthümlichkeit   der    letzten 

Art  von  solchen  Ritterspielen  in  der  Ausführlichkeit,    d 

man    nicht    zweifeln    kann,    der    Künstler,    welcher    selb* 

Augenzeuge  war,  legte  einen  Werth  darauf,    der  Nachwell 

eine  Erklärung   über   die  Einzelheiten  und  Vorbereitunge 

solcher  Stechen  zu  hiuterlaasen. 
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Ibn  sieht  daselbst  eicht  nar  das  gewöhnliche  Reuneu 
oder  Stechen,  wie  wir  es  in  manchen  Tarnierbücliern  fin- 
den ,  sondern  auch ,  wie  der  Patricier  in  dem  enorm 
schweren  Stechzeug  noch  nicht  festgeschraubt,  so  dass  er 
noch  Arme  und  Ualä  ein  wenig  bewegen  kann,  aaf  au  das 
Pferd  gestellte  Stufen  empor  geführt  und  auf  den  Sattel 
gehoben  wird ,  wälirend  der  Waöenmeister  die  Lanze  mit 
dem  Kronling  und  der  Brechscheibe  bereit  hält,  und  einem 
Anderen,  welcher  bereits  auf  dem  Pferde  sitzt,  vom  Waffen- 
meister die  Schrauben  angezogen  werden ,  damit  die  Har- 
nischtheile  fest  aueinander  schliessen  uudi  unbeweglicb  wer- 
den,  und  wie  im  dritten  Akte  einem  zu  Pferde,  von  der 
linken  Seite,  und  dem  andern,  von  der  rechten  Seite  ge- 
sehen, durch  den  Waffenmeister  die  Lanze  in  den  Vorder- 
bakeu  au  der  Brustplatte  von  oben  nach  unten,  und  in 
den  weit  nach  hinten  hinausstehendeu  Haken  von  unten 
nacli  oben  eingelegt  wird,  während  im  vierten  Akte  zwei 
Clegner  im  Aufeinanderren  neu  begriflfen  sind.  Die  Patricier 
fiihren  dabei  ihre  Wappenfarben,  heraldische  Bilder  und 
Helmzierde,  was  nicht  immer  bei  Turnieren  der  Fall  war ; 
ein  Jeder  hat  zwei  Waff'enmeister  in  schwarzer  Kleidung 
160  Pferde  und  4  Schalksnarren  (Prügelknechte)  in  seiner 
Farbe  und  seinem  Abzeichen  bekleidet  bei  sich  —  letztere 
treiben  verschiedene  Possen  und  sind  beim  Aufsetzen  auf 
das  F*ferd  und  bei  dem  Aufheben  nach  etwaigem  Falle  be- 
hülflich.  Die  Schranken  dieses  ritterlichen  Spieles ,  von 
welchem  ein  zuschauender  Türke  gesagt  haben  soll  ,,fdr 
Ernst  zu  wenig  und  für  Spass  zu  viel"  sind  von  einer 
kaum  übersehbaren  Masse  von  Zuschauem  umgeben,  Männer 
und  Frauen  aus  allen  Altersklassen  und  aus  den  verschie- 
densten Ständen ,  welche  uns  durch  ihre  Characteristik, 
Trachten  etc.  ein  viel-'^ieitiges  Bild  jenes  Stadtlebens  und 
Zeitalters  vor  Augen  fuhren.  Dieses  reichhaltige  Bild  wurde 
dnrch    die   betheiligteu    Patricier    als    Andenken    fllr    das 
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Rathhaus  zu  Nürnberg  bestimmt,  —  und  ich  erwarb  es 
vom  Antiquar  Herdegen  daselbst  im  Jahr  1862  für  das 
königliche  Kupferstich-  und  Handzeichnungscabinet  in 
München. 

Möge  aus  dieser  meiner  nur  allgemein  gehaltenen  Dar- 
stellung der  Wirksamkeit  dieses  Künstlers  entnommen  wer- 
den, wie  vieles  Material  für  Detailstudien  in  der  Kultur- 
geschichte jener  wichtigen  Ausgangsperiode  des  16.  Jahr- 
hunderts aus  seinen  Werken  genommen  werden  kann. 


Herr  von  Druffel  hielt  einen  Vortrag: 

„Herzog  Herkules  von  Ferrara  und  seine 
Beziehungen  zu  den  Kurfürsten  Moritz 
von  Sachsen  und  zu  den  Jesuiten", 

welcher  in  einem  späteren  Heft  zum  Abdruck  gelangt. 


SitzQDg  vom  2.  Märe  1878. 


PhilosoijbisL'h-pliilologigche  Claßse, 


Herr  G.  Thomas  besprach: 

„Einen   Bericht    über   die   ältesten   Be- 
sitzungen der  Venezianer  auf  Cypern." 

Die  ansehnliche  Bibliothek  der  *Fondazione  Quirini 
Stanipalia'  in  Venedig  bewahrt  auch  eine  nicht  unbeträcht- 
liche Sammlung  von  Handschriften;  die  meisten  derselben 
beziehen  sich  auf  die  politische  und  innere  Geschichte  der 
Ropnblik;  Abschriften  von  Relazionen,  Äusznge  aus  Seuats- 
und  Raths- Beschlüssen,  Gesetze,  Capitulare  von  Kunst- 
hand werken,  Chroniken  und  anderes  verdient  sicher  die 
Prüfung. 

Eine  merkwürdige  Handschrift  ist  der  Codex  No  190 
ans  dem  13.  Jahrhundert,  in  Pergament  4".  Dieselbe  stellt 
gleichsam  ein  iMemoriale  dar  über  die  Dinge  iuSyrien 
und  die  Verhältnisse  der  Venezianer  daselbst  im 
12.  und  13.  Jahrhundert,  von  welchem  man  amiebmen 
möchte,  dass  es  von  einem  Mitbetheiligteu  geschickt  und 
kundig  angeordnet  worden  ist. 

Den  Kern  dieses  geschichtlichen  Denkhuches  bildet  der 
Bericht  des  Marsilius  Georgius,  Bajulns  von  Syrien, 
zur  Zeit  des  Dogen  Jacob  Theupolua  11243),  welchen  wir 
im  zweiten  Theil  des  Urkundenbucbs  von  Venedig  (Fontes 
rerum  Äustriacurum  t.  X  II)  p.  351-398  zum  erstenmal 
vollständig  veröffentlicht  haben  uod  welcher  seitdem,  nament- 
lich von  Herrn  Dr,  Hans  Prutz  in  seinem  Buche  ,,aae 
PhÖnicien"  gut  ausgenützt  worden  ist, 
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Dem  Bericht  selbst  aber  —  im  Codex  fol.  15 — 41  — 
geht  eben  hier  noch  anderes  voraus.  Zuerst  auf  fol.  1 
folgendes  Rubrani : 

In  nomine  domini  nostri  Jesu  Christi,  amw  eiusdem 
M.  CC.XL.  11°,  indictione  XV",  mense  Jimii  eo  tentporc 
cum  civitatetn  Tyri  recuperavimus  a  nosiris  inimicis  Longo- 
bardis  qui  tenehnut  cum.  ad  hec  in  postcrum  nicmorie  com- 
metidatur.  Ideo  nos  Marsilius  Georyius  baiuliis  in  Syria 
Venetorum^  inssu  domini  ducis  Jacohi  Teupoli  fedmus  re- 
digi  in  puhlicam  scripturam  ra  que  Veneti  in  toto  regno 
Jcrosolimitano,  tarn  in  civiiate  Tffri  quam  in  omvibus  aliis 
civitatibus  et  locis,  secundum  quod  per  nos  scivinms  et  etiam 
inquirere  potuimus  per  anticoa  nostros  qui  in  Syria  de- 
moranfur.  ad  hec  ut  valeat  per  quoscunque  sciri  ut  que 
habcmus,  valeant  cum  deo  et  iusticia  retineri.  et  quod  nobis 
longo  tempore  violerUer  est  acceptum^  possit  recuperari  a 
detinentihus  ntalo  modo. 

Diesem  Eubrum,  welches  ftir  die  Chronologie  des  Mar- 
siliusischeu  Berichtes  einen  neneu  Anhalt  bietet  —  das 
Datoni  anno  1242  iÜr  den  ersten  Bericht  -  folgt  dann  im 
Codex  mit  der  Aufschrift  „Incipit  ystoria  et  Privilegium** 
ein  Auszug  aus  dem  französischen  Texte  des  Wilhelm 
von  Tyrus,  foL  1  —  14.  und  zwar  üb.  XII  cap.  23.  24 
nod  Hb.  XIII  cap.  1  —  14;  diesen  Auszügen  sind  —  fol.  3  — 7  — 
die  Privilegia  Warmundi  a.  1123  et  Balduini 
a.  1125  eingefugt,  gerade  wie  bei  Wilhelm  von  Tyrus 
selbst;  vgl.  unsere  Ausgabe  ira  Urkundenbuch  von  Venetlig 
(Fontes  rerum  Austriacarum  t.  XII)  1.  No.  XL.  XLI. 

Hieran  reiht  sich  fol.  15—41  die  Relation  des  Mar- 
siliaa  Georgius,  wie  wir  dieselbe  herausgegeben  haben,  nur 
mit  dem  Eingang:  „Incipit  ystoria  ad  hoc  ut  qnilibet'*  etc.^* 
(vgl,  p.  354  I.  2  unseres  Textes). 

Ohne  allen  Hinweis  wird  dann  dem  Marsilius  fol.  41 
das  'Privilegium  Johannis  de  Ibelino,    Bcriti  do- 
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mini'  t.  J.  1221  angeschlossen,  welches  im  ürknndenbuch 
\\.  2,  p.  230  vorliegt. 

Alle  diese  Tpxte,  von  uns  nach  dem  berülimten  Liber 
Albas  hcrausgegobpn ,  wnrden  sorgfiiltig  mit  dieser  älteren 
Abftchrilt  verglichen    nnd    nicht  ohne  erklecklichen  Erfolg. 

Endlich  aber  —  «nd  dieses  igt  ein  Novnm  von  beson- 
derem VVerlhe  —  enthält  der  Codex  anf  den  letzten  Blät- 
tern einen  Bericht  über  die  ältesten  Besitzungen 
der  Venezianer  auf  der  Insel  Cypern. 

Ob  er  wohl  auf  eben  jenen  patriotischen  Marsilius 
Georgins  zurückzuführen  ist?  Die  Behandlung  der  Sachen 
und  die  Einleitung  sprechen  dafür.  Einen  bestiinrntereu  An- 
halt gäbe  es,  wenn  man  wüsste,  welcher  Balian  von  Ibelin 
jenieint  ist,  dessen  unten  an  einer  Stelle  Erwähnung  ge- 
r»chieht.  Keinesfalls  m«jchte  ich  für  die  Zeit  der  Abfassung 
das  Berichtes  nach  seinem  ganzen  Inhalt  über  das  Jahr  1277 
herabgehen;  in  diesem  Jahre  wurden  die  Verhältnisse  der 
Venezianer  mit  Syrien ,  d.  h.  mit  Tyrus  und  mit  Cypern 
wi«»«lpram  in  ein  besseres  Geleise  gebracht.  Den  hieher  ge- 
hörigen Vergleich  /.wischpu  Jacob  Conlareno,  dem  flogen 
von  Venedig  und  Johann  von  Montfort,  Herrn  von  Tyrus, 
gibt  unsere  Sammlung  B.  3  No.  CCCLXIX  p.  150-159; 
die  Bestätigungsurkuude  vom  .1.  1278  habe  ich  erst  bei 
meinem  letzten  Aufenthalt  im  Venezianer  Archiv  aufgefun- 
den, und  zwar  in  einer  Sammlung,  wo  man  selbe  kaum 
suchen  würde.*)  Ueber  die  Geschichte  jenes  Jabres  wäre 
übrigens  Maa  Latrie  histoire  de  l'ile  de  Cbypre  I  p.  460  zu 
vergleichen. 

Der  Bericht  selbst  weist  darauf  hin,  was  Venedig  auf 
Cypern  besessen  habe  und  noch  besitze.  Die  Rppnblik  hatte 
sich,  wie  anderswo,  so  hier  Freiheit  im  Handel  und  Wandel, 


•)  Es  erscheint  nicht  unstatthaft  und  ist  sicherlich  manchem 
erwriDPcht,    weuq    ich    hier  diesen  Nachtrag   zur  Kenutuisa 
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eigene  Gerichtsbarkeit  und  Selbst verwaltang  zu  versclialTcu 
gewussst.  Die  Venezianer  hatten  ihr  Pontego  und  ihren 
ConsüL  Mail  ersieht  aus  dieser  Schrift,  wie  gut  es  die 
Venezianischen  Ansiedler  verstaudeu ,  sich  des  Grunds  uiul 
Bodens  für  den  Einzelbedarf,  für  die  Gemeinde,  für  die 
lateinische  Kirche  zu  bemächtigen. 

Diese  Besitzungen  vertheilten  sich  im  wesentlichen  auf 
Niraia,')  d.  h.  Limassol,  und  Nicosia;  wenige  treffen  auf 
Paphos  (Baffo).  i 


1)  Diese  Abkürzung   ist  einzig.    Die  Stadt  selbst,   neueren  Ur^ 
spnings,  bies«  Neapolia  (Neapoleos)   bei  den  Griechen,   nachher  Ne- 


bringe,  soweit  es  mit  Rücksicht  auf  den  oben  angeführten 
Vergleich  erf'arderlick  ist. 

Conflrnifttio  conventlonis  inier  Johanneiu  de  Monteforti 

et  Veuotos. 

a.  d.   1278  die  3.  m.  Madii. 

Pacta  Ferrariro  archivi  Veneti  fol.  76*. 

„Noa  lacobns  Contarenus  dei  gracia  etc.  Notom  faci- 
mus  tenore  presentium  universia  quod  cum  nostro  minori 
et  niaiori  consilio  in  sala  maiori  nostri  palacii  in  maiora 
congregati,  cousilio  more  solito  congregato,  nostro  et  ipsiuH 
nostri  comunis  Veneciae  nomine  Inudanius  approbamus  et 
confirmamus  et  ratificamus  restitntioues  et  pacta  per  egre- 
gium  virum  Johannem  de  Monteforti  dominum  Tyri  et 
duarum  partium  Tyri  factas  et  facta  nobilibus  viris  Alber- 
tino Mauroceno,  de  nostro  mandato  Venetorum  baiulo  in 
Accon  et  in  Tyro  et  in  tota  SjTia  et  Andrea  Fuschareno 
et  Phylippo  Cornaro,  eiusdem  baiuli  consiliariis  et  cum 
ipsia  vice  et  nomine  nostro  et  comunis  Venecie  et  recep-j 
dones  per  eos  factas  a  dicto  Johanne  de  omnibus   possea- 
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Neben  deu  Vcneziauem  erscheinen  Pi^aaer,  Genuesen, 
Pro?enzalen^  Templer,  Johanniter  als  Grnndherren.  Wie 
man  sich,  wenn  es  galt,  in  Besitz  stellte,  das  zeigen  u.  a. 
die  Vornahmen  *pcr  vim'. 

Der  Bericht  ist  für  die  Orts-  ond  Cultnrgeschichte  der 
Insel  im  13.  Jahrhundert  nicht  ohne  Belang;  auch  für  den 
Wortschatz  der  Sprache  fällt  mancher  Gewinn  heraus.  Die 
Handselirift  selbst  —  so  gleichmäÄsig  die-sclbe  dem  Auge 
erscheint,  ist  durch  viele  und  eigenthiiraliche  Abkürzungen 


metioB,  LimisBO,  LimasBol;  Lamazim   bei  Willcbrand  Tun  01> 
denborg;  Niniociam,  Njniocinc,  ciritas  Nymocicnsis  lateinisch 


sionibuR,  bonis,  dricturis  et  iorisdictionibus,  tarn  intra  civi- 
tatem  Tyrensem  quam  extra  etc.'*  qime  legwutur  in  con- 
ventionis  primo  capitulo,  tom.  IH.  (Fontium  XIV)  p,  151  —  152 
lin.  1   ,.pertinentiarum"  —  tum  pergit: 

,,et  etiam  alia  omnia  et  singula  inita  et  tirmata  .... 
que  continentiir  in  instnimento  iude  scripta  per  Bartho- 
lameum  de  Firmo  imperiali  auctoritate  notariuin ,  bullato 
bullis  pendentibuR  pluuibeis  dominorum  patriarche  lerusalem 
et  magistrorum  hospitalia  S.  Johanuis  et  militie  Tempil  et 
prefati  Johanuis  et  »igillü  cereo  pendenti  dicti  Albertiui 
baiuli  Venetonnn.  qnod  factum  fiiit  aub  anno  dorn,  a  nati- 
vitate  millesinio  ducentesimo  septuagesimo  septimo,  indictione 
qainta,  die  kaleudarum  Julii. 

Ad  cnins  rei  tirmitateiu  perpetuam  et  evidenciam  ple- 
uiorem  preseutes  litieras  fieri  feciraos  et  buUa  nostra  plumba 
pendenti  iussimus  coramaniri  ac  per  manum  Conradi  nostri 
et  curie  nostre  cancellarii  mandavimus  roborari,  curreute 
anno  ab  incarnacione  dorn,  nostri  Jesn  Christi  millesimo 
dncentejtmo  septnagesimo  octayo,  indictione  sexta,  mense 
Madii  die  tercio  intrantis. 

Ego  Corradus  c^ 
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nicht  leiclit  zu  lesen  ,  abgof«eben  von  den  Barbarismen  der 
ilamaligen  Zeit  (besonders  im  Gebrauch  des  Accusativs  statt 
des  Nominativs  und  in  Verweclislung  des  Genus)  nnd  von 
dem  Missverständiiiss  des  Abschreibers;  vorzfiglich  steht  raan 
bei  den  Nameu  der  Personen  nnd  noch  mehr  der  Orte 
manchmal  vor  Bäthaeln.  Eine  wiederholte  Durchsicht  bat 
zwar  vieles  geklSrt,  anderes  mnsste  in  Zweifel  gelassten 
werden;  die  Sprache  zu  verbessern  rällt  dem  Leser  nicht 
schwer. 

Mas  Latrie  bat  in  seinem  eoisigea  und  reichen  Werke 
den  Besitz  der  Venezianer  im  15.  Jahrhundert  hinlänglich 
erörtert,  für  diese  frilhere  Zeit  fehlt  es  au  Vergleichen; 
auch  aus  der'Chorograftia  et  breve  historia  univei'sale  dell' 
Isola  di  Cipro  ,  .  .  jier  Fr.  Stefikno  Lusignano  di  Cipro  didl* 
Ordine  de'  Predicatori*  Bologna  1573  kann  nur  einzelnes 
erläutert  werden. 


liedudmus  ad  vjetnoriam  preseiitibtis  et  futuris  facicutes 
scrihi  iu  hoc  presnUi  volunihie  ca  qite  condam  antiquitns 
Venr'H  et  comuvc  Vcnetiaruni  huhuerunt  uel  hnhevt  et  eis 
pertinueruni  in  insula  CJPHJ:  in  jyrimis  habucnmt  integrum 
libr.rtntem  in  otnnif/us  rcLus  et  mcrcimoniiSj  eundo  stattdo 
et  redcuvdo,  et  curiam  liberam  in  iu^ticiis^  introitihus^  iurts- 
dictionibus  et  iudiciis  facicndis  sine  alicuiun  contrarietate, 
et  ea  omnia  qne  pertinent  et  pertinere  pnssunt  princlpidibtis 
et  specialibus  dofninis  terre 

In  primis  ecciesie  S.  Marci  epi-^copatus  Nisns  (^uani 
fecerunt  Vitalis  Beram,  cur  Bert,  Domiuicus  Bort, '')  omnes 


2)  Die  drei  Brüder  Vitalis,  Aar  los  (bo  nach  anderen  Stellen  «n 
Insen'^  nnd  Dominicos  trugen  wohl  den  Painilien-Nainen  Bertram  o<ler 
Bertrand;  die  Schreibang  ist,  wie  man  ßiobt,  verschieden  ah^ekürit; 
aach  weiter  unten. 
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fmtres,  et  Leonardas  Fuscariuus.  habet  zardinnm  unum  qni 
ir«ddit  in  anno  bizantios  L.  stationes  vj.  in  platesi  inj'"  jnsta 
mare  et  Ij  in  pbithea  et  Hl}"'  stationes  cum  ij  doniibns,  qne 
fneront  Orlnndi,  et  ibi  raorabatur,  et  terra  tanta  c|ue  fnit 
Geori^  Zirini,  in  qua  terra  snnt  donins  xi).  et  redditum 
aticipit  ecclesia  et  pauperuni  hospitnlis,  qne  fnit  dicti  Georgii 
Zirini.  et  Sa»ctus  Johannes  prope  nbi  baptizantnr,  Istam 
dictam  maiorem  ecclesiam  fuit.  ')  Jo.  Aug.  et  domos 
quas  tenebantnr  et  archidiaeoni,  qni  snnt  in  canipo  ccclesie, 
oinnes  fnerunt  catbalati  *)  Veneciarum,  La  gastina  ^)  qne 
fnit  etiani  Johannis  Aug.  ubi  erant  domos  et  po^^sessione«, 
qna-s  episeopus  omnes  fecit  destrni  in  quam  etficitiir  mess  (sie). 

Item  Sancius  Georgius  est  de  episcopatu  supra  dicte 
ecclesie.  terra  ipsiua  ecciesie  cum  tota  sua  pertineiitia  fuit 
Uiuiano  Bono. 

Item  habitatio  tota  Templariomm  Nimis  cinitatis 
foit  Leonardi  Fuscarini  et  Marei  Lazari  et  Angeli,  qne 
omnia  fieri  fecernnt  et  dno  zardini  *(ui  sunt  extra  ciliitatem 
in  parte  Oriente  fnerunt  Vitalin  Betrnni  finpradicti  et  doini- 
nautur  modo  a  Teniplariis,  qne  fuit  suo  patrimf>nio 

Item  aliud  zardinuni  tenetur  a  Templarüs ,  quod 
fnit  Manuel J8  Ra««i.  iacet  in  parte  occidente,  qui  fuit  sui 
patrimonii. 

Item  dotuus  hos^nfalis  tenet  zardinnm  nnnni,  qui  iaeet 
in  utagistro.  ubi  est  unam  palmerium,  quod  fuit  Vitalis 
IMhnindi 

Item  in  terra  S.  Nicolai  que  eni  apud  snpra  scriptum 
zardinum    qni    teuetnr   a    Grecis^     fuit   de    Viuiano    Bono. 


8)  fecit? 

4)  Wohl  ««rwAWxrw,  tri  komnien   unten  nochraak  vor;  nnsd  ein-" 
mal  auch  werden  canibiatores  angerülirt. 

5)  gaatina  hat  im  mittelalterlichen  Latein  melirere  Betleutungcn: 
araprfinglicb  wohl    locus  desertas  s.  vastatus.  solitudo;   dann 

>erra  inoalta;  ferner  a^^er  pascuus;  endlich  pr^ediom. 
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Item  ista  in  cepto  (8ic)doinorum  üeneiorumcimihikNmis 
coria  nna,  que  fnit  Johannis  Balbi  et  iusta  dictara  euriajn 
est  alia  curia,  que  fait  Johannis  Derimi,  que  sunt  in  occi- 
dente  et  iusta  dictam  cnriam  possesMO  DorainJci  Constantini 
et  iiacuantur.     tota  ista    possessio    adtinet  de  iure  niaritali. 

Item  domiis,  que  tenentur  a  Filipo  Dare  usque  a  dicto 
Docheri,  fueruut  Suudo  Marco . . .  Voim*eri  et  Micheli  Vomreri 
et  Mauuelis  putris  quoudara  presbiteri  pizoli  fuerunt  de 
iure  pateruo. 

Item  insula  una,  ubi  sunt  domus  xij.  fuit  Michaeli  Li- 
uoti  et  mina. 

Item  curia  una,  que  fuit  tennina  iusta  Dnfuiiuicum 
Coustantiuaui,  teuetur  a  mitite  coudam  Symeouis  Baffi  et 
la  gastina  de  Manuele  Rosao  euacuatur,    iacet  in  occidente. 

Item   curia   de    Dario ')    Augustino   cum   omnibus  suis 

lus,  que  iacet  in  parte  occidente. 

Item  doinns  Uiuiaui  Boaoni  t^netur  a  Genuetiftibus, 

Iteiu  domus,  que  fuit  Aurij  Älbirii  rex  fecit  fieri  fon- 
tego  et  t-enetur  adhuc  pro  fontego. 

Item  curia  que  fuit  Octo  Marosin,  ubi  fnerunt  domos 
vj.  in  parte  occidente. 

Item  curia,  que  tenetur  a  Pisanis^  fuit  Dominiei 
Damori  et  Martini  Zancaroli. 

Itera  possessio  Henrici  V^enerii ,  sunt  doraias  tres.  mo- 
rautur  in  occidente  et  possidet  Ualpertius  justa  dicti  Henrici, 

Item  possesaiones  Frigerii  Deute  tenentur  a  rege. 

Item  possessio  uxoria  condaro  Johaunis  Floriani  tenetur 
a  filio  Alberti  Smcloni. ') 

Item  Htatioues  vj.  que  fuerunt  Dominiei  Alherigo  et 
Stefani  fratria  eins,  tenentur  a  doniino  Sythies.*)  que  fue- 
rnnt  de  iure  pateruo. 

6)  Aurio? 

7)  Sermeloni? 

8)  Sjthienai? 


^i«Häda^^lfli 
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Iteni  in  alia  curia  com  domo  que  fuerunt  dicti  Do- 
minici  Alberigi  et  i.  zardinum  in  curia,  morantur  niilex 
Asaldua  que  fuerunt  de  iure  paterno. 

Itera  curia  de  Michaelis  Pladoni  et  alia  de  Vitali 
Venerio, 

Item  stationea  lij.  que  sunt  ddeoste  et  saut  in  plathea 
et  iusta  est  curia  que  fuit  Dorainici  Genf. 

Item  domus  Vigo  Zcui  cum  uoa  curia  et  l.  zardinum 
iacet  in  occidente. 

Item  raedietatem  doniorum,  que  fuerunt  de  Marchesano 
et  alia  medietas,  que  foit  Rugerii  Semitecnli  et  medieiatem 
nuius  zardini.  sunt  extra  ciuitatem  ,  qne  faerunt  de  iure 
maritali. 

Item    zardinnm ,    qnod    tenet  Uastulongo.    tarnen    illius 
rdini  fuit  Utnetorum, 

Item  zardinura»  quod  fuit  Aurium  Bethram,  Georgias 
de  Sefa  tenet  modo. 

'  Item  aliud  zardiuum  iusta  predictnm  Kardiniim  fuit  de 
domo  Bennm.  (?)  modo  tenet  Jofredus  millex,  que  fuit  de 
iure  maritali. 

Iteio  Stephan  US  Zirinus  habuit  doraos  in  plathea  que 
reddant  bizantios  cc.  in  anno,  hec  omnia  iacent  in  parte 
in  occidente:  que  omues  fuerunt  de  iure  paterno. 

Item  in  parte  Oriente  domus,  qnae  fuerunt  Johaunis 
Michiel,  modo  tenet  Jacobus  de  Hospitale,  que  fuit  de  iure 
paterno. 

Item  stationea  illj.  que  sunt  super  terrara  Uetietorum 
et  ctiam  dicte  stationes  posite  antea  in  cambium  fuerunt 
de  üeneciis. 

Item  domus  una  cum  duabus  stationibus  fuerunt  de 
ücitetiis  iusta  dictas  stationes   et   nominatas  supra  scriptas. 

Item  terra,  que  fuit  Stefenisi,  generi  Stefani  Zirini, 
dominatur  et  tenetur  a  Constantino  Colocato,  qua  fuit  de 
iure  maritali. 


152        Siteung  der  philoL-philol.  Clusse  wm  2.  Mars  1878. 

Item  domus,  que  fuerout  Marci  Lazari,  Templum  Jomi- 
uatur,  posile  iusta  mare  iu  Oriente. 

Item  domus  Uitalis  üenerii  cum  duabus  stationibus  te- 
neiitar  a  Provinzalihus  et  uliia  tribus  stationibus  ijue  fuerant 
dicti  Uitalis  Üeuerii.  teueutur  a  tilia  Uassileugo;  tjue  fuerunt 
de  iure  niaritali. 

Item  Aurius  Herum  babnit  stationes  x.  in  duabus  ca- 
riis.  tenentur  a  dicta  Hlia  Uasilengi, 

Item  terra  que  fecit  üeri  domos  S.  Alewune,  fuit  Jo- 
hannis  Girardi   Vcneti. 

Itein  domos  que  fuerunt  Georgii  Ziriui ,  tenet  filia  de 
rege. 

Item  terra  que  fuit  Canatorta,  accepit  rex  et  fecit  fieri 
fnruum  super  ipsam  terrain. 

Item  doiiias  ana,  que  fuit  Pessu  Paoigo  iuata  dictum 
farnum. 

Item  domus  Dominici  Armani  modo  tenet  Hugu  de 
Clara  Pisanus  et  Lapisoe  cum  tribus  domibus. 

Item  domus,  que  fuerunt  Dominici  Ziriui,  posite  a  la- 
boraria,  tenentur  modo  a  Tefnplariis. 

Item  possessiones ,  que  sunt  justa  possessionera  dicti 
Dominici  Ziriui,  que  fuerunt  Oitoli,  tenentur  a  Templariis. 

Item  dorauß  qae  fuerunt  Rugenoni,  a  codam  Grifone,  *) 

Item  domus  quas  teuet  dominus  Raubarata  miltex. 
medietas  illias  domi  fait  de   UenecüSy  Dominici  Pascali. 

Item   domus   qae   fuerunt   Petri  Michaelis   et  Johanuis 
I  Michaelis,  tenet  modo  Domiaicus  Aura  (sie). 
Jü)  Item  domus,  que  habet  Thesererio,  fuit  Flocau  (?)  Gra- 

I  donico   et  modo  tenet  Michaelis  Natalis  et  Marcus  NataÜH 
fuerunt  principes  illius  domL 


9)  ,Griffoaes  Qallü  Graeci   fiyzBDtLni  imperii   oUiu   dicti"  — 
Dttcange. 

10)  Du  Pergaineut  dieser  Zoilen  ist  abgerieben. 
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Item  domus  Mariui  Silvestri  tenet  Georgias  Lobalio 
episcopatus. 

Iteoi  domus ,  que  fueiunt  Dadomo  Martiiiazo  tenet 
modo  Joliannes  de  lospitali  uiilex. 

Item  domus,  que  fuerunt  presbiteri  Mathei  Ucneti^ 
eaacuantur. 

Item  curia  Marci  Marcelli  cum  oinuibna  f^uis  babeuciis 
rex  accepit  et  dedit  militi  euidam  et  sie  alieaaueruiit. 

Item  domus,  que  fuerunt  sororis  domini  Georgii  Zi- 
riui,  iuxta  Steni  Marubiani  dominantur  et  teneutur  a  pres- 
bitero  quodam  Crrifone, 

Item  iuxta  dictas  domos  alia  soror  dicti  Dominici  Zi- 
riui  habuit  domum ,    i\ue  teuetur  a  tilio  Leonardi   piscatori. 

Item  domus  Micbaelis,  catallaeti  *')  Ucucti,  teneutur 
a  Jobanue  Dabedone. 

Item  domus  cum  uua  magna  curia  hitbeutibus  v.  domos 
intus  que  fuerunt  Petri  de  Canale,  fiJü  Geruasii  de  Canale 
et  uuum  zardiuum  cum  xxiilj.  domibus. 

Item  zardinum  uuum  cum  uua  fossa  et  cnru  totu  ci- 
miterio  fuit  medietas  uua  Uitalia  Berän  et  alia  medietas 
Nemiti  Sigoraui,  teuetur  a  quodam  Lobardo  Pisano. 

Item  balueum,  quod  fuit  Ueneloritm,  teuetnr  a  Filippo 
de  greco  milite.  reddit  omui  auno  M.  bizaiitios. 

Item  terram,  quam  fecit  Vicentius  zardinum,  fuit  Ue- 
nfiorum. 

Item  uuusquisque  zardiuus  reddit   iu  auno  bizantioa  C. 

bcc  omuia    fuerunt   patrimouio    uel  tmatrimonio    se  mau  au 
proprio  concosto  (sie).  ^*) 

Item  cassale  Monackroli,  quod  teuetur  hospUalis,  fuit 
de  Uiuiano  Bono.  hubuit  pro  denaro  ab  uxore  sua. 


11)  vgL  oben  Note  4. 

12)  Uier  liegt  wohl  ein  Eigennaroen  verbürgen   iiml  eine   Bositz- 
indoraog :  proprio  conqaieitn  s.  conqaestu? 
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Item  caasale,  quod  aocatur  Firiffo,  qnod  teuent  fratrcs 
alhi,  fait  Joliannis  Micbiielis  ex  parte  patris  sui. 

Item  Sanctus  Georgitts  cum  iiuo  cassale,  uocatur  Ahuo 
lopisinco  de  poUpatii,  teneiur  a  fmirihus  alhis,  fuit  de  Ne- 
mi/o  Ucnttko. 

Wßva.  Agro^ida  pastrio, ")  qnod  fiiit  Geriuusii  da  Canale» 
do  suo  iure  episcopatni  tenet. 

Item  donius  l'emplariorum  teuet  Agerimiso  domos 
caiupos  et  zurdiuos  que  oinnia  fiierunt  de  Zitoli.  bec  babnit 
de  parte  axoris  sue. 

Item  domos  campos  zardincs  oranes  reskluos  de  casali 
Q^rcnmso^  quod  habent  doiiuis  Tcmplariorum ^  fuernut  do- 
mini  Bartholouiei  Signoli  que  omnia  emit  suis  monetis. 

Item  ij  molendini  qui  sunt  in  Gcrcmiso ,  fuerunt  de 
Petro  Zirini  et  Marci  Stati  et  modo  teneutur  a  Templariis. 

Item  Vitalia  Gradouiciis  habuit  in  dicto  cassale  Gere- 
miso  duas  uincas  plautatas,  teneutur  a  Templariis,  que 
fueruiit  de  propriis  suis  inuenta. 

Item  Jobanuis  Michael  babet  Achiläi  unum  paatreto  et 
tenetur  a  ospitali  et  alium  pastreto,  qoi  fuit  dicti  Jobannis, 
in  eodem  casali  tenetur  a  ospitali,  babnit  ex  parte  uxoris  sue. 

Ucm  Sanctus  Constntitinus  et  Sanda  Cruce  de  Meso- 
chipi  de  Änrio  Canatorta  Ueneto  et  ipse  edificare  fecit  pre- 
dictas  ecclesias. 

Item  zardinus,  qui  fuit  de  Marco  de  Marchimino  Ue- 
neto, modo  Johannis  de  hospiiali. 

Item  zardinus  qui  tenetur  per  Nicolam  ecribauum.  terra 
ipsa  fuit  ümetorum. 


18)  Dieses  Wort,  welches  sich  outen  io  mancherlei  Gestalt  wieder- 
holt: pastreo,  pastrenm,  pastreta,  pasiretia,  pastreto 
(paatretho),  pastretio  weist  auf  den  Stamm  pasco-past am  za- 
rüok  and  bosoichnet;  wie  noch  andere  Formen  des  glcichzeitigva  La- 
teins: einen  Weide-  oder  Wiesenplatx,  pascnnm,  pratnm,  ager 
pascuas. 
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Item  aliud  zardinam  quod  stat  iasta  supra  scripinm 
sardinum,  tenei  filia  Sidoois  Ruberto  de  Maia.  terra  fuit 
Uenetorum. 

Item  unum  pastrio,  quod  fuit  Almerigi  Sabatini,  modo 
tenet  dominus  Balianas  de  Bilino.  ^^) 

Item  pastretio,  quod  fuit  de  Beneuenuto  Sigorano,  tenet 
Johannes  Dormithiu. 

Item  unum  pastreo  de  Logo,  quod  fuit  Bartholomei 
SigDoli,  tenet  modo  Johannes  de  Gafarat. 

Item  Palothia  qne  fuit  Geruasii  de  Canale.  tenet  modo 
Johannes  de  Palothia  milex. 

Item  duo  paatrethia  que  sunt  Alaperemüia^  que  fuerunt 
de  Aorio  Venerio  et  de  Michiele  fradello,  modo  tenet  do- 
minus Stacius  Leze. 

Item  Sandus  Johannes  qui  fuit  Äurii  Älbini,  Johannes 
Preuetanus  tenet  modo. 

Item  Sancta  Coranata  qne  fuit  Gervasii  in  Canali, 
modo  tenet  Beneuenuto  Trecopulo. 

Item  unum  pastreo  iusta  Fensore^^^)  quod  deMichaele 
catalato,  modo  tenet  domus  Templariorum, 

Item  Tyrocinium,  quod  est  casale,  fuit  de  Manuel  Rose, 
tenet  ospitale. 

Item  unum  pastreo  Athrechonioj  fuit  de  Leonardo 
Foeoarini,  tenet  hospital. 

Item  pät  est  cambiatorum,'^)  habuit  unum  pastreum 
Atheckonio  quod  tenet  Jiospitak, 

liem  lo  pastreo  quod  fuit  de  Dominico  Zirino,  quod 
est  Alhrachonio^  tenet  domus  Gasöl- 

Item  aliam  pastretho  posito  in  Trachonio^  quod  foit 
Dominici  Pasealis,  modo  tenet  hospitale. 

14)  Eine  genealogische  Tabelle  der  Herrn  tod  IbeUu  hat  Wilken, 
G«*ehichte  der  KreuzzQge  I,  S.  Sl  der  Beilage. 

15)  Föiore ,  lic. 

16)  Tgl.  oben  Note  4. 

[1878.  I.  rhilo«.-philol.-hiBt.  CL  2.1  12 


156        Sitctmg  der  philos.-phüoh  Cl<me  vom  2,  Man  1878. 

Item  Sancta  Bachide,  que  fuit  de  Rnberta  Michaeli, 
modo  teuet  dominus  Bethrano  daper  (i.  e.  daperius). 

Item  casale  Sancti  Anchiditii  *')  quod  fuit  Domitiici 
Paacalis,  tenet  modo  Fuszerius  Trecopuli. 


See  sunt   possessiones   Venetotnan  Nicosienses, 

In  primia  Sanctus  Nicolaiis  de  Nicosia  cum  tota  sua 
pertinentia  foit  üenetorunt  merchatonini  de  controbenio. 

Item  domos  qna  moratnr  rex  Cipri,  fuit  domini  Leo- 
nardi  Sabatini|  quam  ipse  fecit  fieri  suis  bonis. 

Item  domus  domini  Jobaunis  Sabatini,  tenet  Haimundo 
balester  per  uim. 

Item  Arnuldus  balesteriua  teilet  per  uim  uunm  pala> 
ciura  cum  curia,  qne  fuit  domini  Jobaunis  Sabatini. 

Item  domus  Nicolai  Feli .  tenetur  a  quodam  Grifone 
qai  fecit  aqullas. 

Item  Nicolaus  Ciriuus  habuit  duos  molendinos  et  unam 
pastrea  que  omnia  tenet  Uiglielmus  de  Cafara,  que  fuit  de 
Bponsala  uxoris  eue. 

Item  Marcus  Matus  Uenetus  habuit  domos,  quos  tenet 
modo  äuu'  Corner  gerius  bestjesse,  que  fuerunt  de  sponsala 
uxoris  sue. 

Item  domua  Martini  pUlizarii  üeneti^  alienatus  habuit 
de  sponsala  uxoris  sue. 

Item  pastreta  una  Angelagia,  que  fuit  Johaunis  Micbiel, 
ienet  modo  rex. 

Item  pastreta  nna,  que  fuit  Leouardi  Sabatini,  Amise 
Chilesi,  rex  tenet  modo. 

Sanctus  Nirolaus  de  Baffo  cum  omnibus  suis  pertinen- 


17)  i,  e.  AkindjBl. 
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ciis  foit  Ueneiiarum  et  domom  aoam  que  fuit  Jobannii 
Pistelli. 

Item  domns  et  possessio  Andree  Rameago  de  Baffb, 
fuerant  eiusdem  Andree. 

Item  Marcas  Marcellns  habuit  a  solito  iiineas  domos  et 
unum  presol;  ^*)  tenetar  a  aillanis. 


Hec  omuia  et  alia  plarima  sunt  cum  insula  Cipri  qua 
per  singula  denotare  neqaimus,  sed  hec  tameu  ad  memoriam 
recondaximuä. 


Item  Johanoes  Micbael  liabuit  uineas  et  domos  et 
presar  iu  casale  aolito.  teuenttir  omnia  a  domiiio  Pechramo 
garperio. 

Item  dominus  Bethramo  carperius  tenet  X.  zarete  de 
uinea,  qae  sunt  in  loco  qoi  nocatur  Maleay  fuerant  de 
Georgio  Zirini. 

Item  Magojsa  casale  pathreta  nna  cum  molendino  nno. 
uiueaa  in  zardinum,  que  omnia  sunt  aliminata  et  fuerunt 
Anrij  Betrani ,  modo  ieuet  dominus  Balianna ,  dominns 
Beriti. 

Item  casale  quod  nocatur  Pellendria  ^*)  ana  pastreta 
que  fuit  de  Nicheta  Michaeli,  tenet  rex  modo. 

Item  molendinum  et  zardinum  Petri  Sabatini  que  annt 
Airimichino^  modo  tenet  dominus  Joannes  de  Antiochia  per  uim. 


^t  scripsit  scrihai  semper  cum  dotnino  uiuat 
ViucU  in  celis  Jacobus  de  frairago  in  twmine  felix. 


18)  Bald  Tinten  presar;  entspriclit  dem  griechiscbco  rr^cxriflutf 
infdonXof)  ood  bedeutet  einen  der  Sonne  ausgesetzten  Pktz,  eine  Ter- 

B,  wm  Trocknen  der  Früchte,  Trauben  u.  dgl. 

19)  Dieses  Caaale  erwähnt  Steffkno  Lasignano  cborogr&ffia  fol.  19. 


Oeffentliche  Sitzung   der   k.  Akademie   der  Wissen-' 

Bchaften 

zur  Feier  des  119.  Stift ungatages 
am  28.  März  1878. 


Der  Herr  Präsident  v.  DöUiuger  trug  vor: 

„Gedächtnissrcde  auf  Älex&adre   Herculanode 
Carvalho." 

Unsere  Akademie  pflegt,  weua  sie  die  jährliche  Feier 
ihres  Stiftungstages  begeht,  vor  Allem  derjfnigou  Männer 
zu  gedenken,  welche  durch  Gleichheit  des  ^strebens  und 
durch  unsere  Wahl  im  Leben  ihr  angehört  haben,  im  Jahres- 
lauf aber  durch  den  Tod  ihr  entrissen  sind.  Diessraal  nun 
handelt  es  sich  um  den  Verlust  eines  Mannes,  welcher  in 
höherem  und  ungewöhnlichem  Maasse  unsere  Beachtung  in 
Anspruch  nimmt,  und  es  wohl  verdient,  dass  wir  nns  ein-i 
gehend  mit  ihm  und  seinen  Leistungen  beschäftigen ,  ob- 
wohl er  in  weiter  Entfernung,  am  äussersten  Stidende  Eu- 
ropa*s  gelebt  und  gewirkt  hat,  und  obwohl  seine  Schriften  . 
einer  in  Deutschland  sonst  kaum  gekannten  Literatur  au-  ^M 
gehören.  Er  verdient  es ,  denn  wunderbar  vielseitig  war  ^^ 
seine  Begabung,  reich  und  unerschöpflich  seine  geistige  ij 
Zengnngskraffc ,  Grosses  bat  er  für  Literatur  und  Wissen-  ^M 
Bchaft  geleistet,  seinem  Volke  aber  ist  er  auch  für  kommende  ^^ 
Zeiten  ein  leuchtendes  Vorbild  geworden,  gleichwie  er  ihm 
an  seinen  Schriften  eiuen  unvergänglichen  Schatz  der  Selbst- 
erkenntniss  und  der  Bildung  hinterlassen  bat. 


i>.  DöHinger:  GedächtnUsrtäe. 
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Alexandre  Herculano  de  Carvalho ,  gestorben  den 
13.  September  1877 ;  geboren  zu  Lissabon  den  28.  März  1810. 
Noch  vor  seinem  20.  Jahre  ging  er  nach  Frankreich,  er- 
fuhr dort  die  ersten  Eindrücke  der  Juli-Revalution  und  der 
grossen  durch  sie  bewirkten  Umwandlung,  und  kehrte  IS32 
sarück,  um  als  Soldat  in  das  Heer  Don  Pedro's  einzutreten 
und  den  Bürgerkrieg  mitzumachen,  der  zur  Umgestaltung 
Portugals  in  einen  constitutionelleu  Staat  den  Grund  legte. 
Was  der  junge  Mann  damals  erlebte ,  sah  und  vollbringen 
half,  das  ist  entscheidend  geworden  für  seine  Denkweise 
und  sein  Streben,  und  darum  ist  ein  Blick  auf  Portugars 
Lage,  wie  sie  vor  einem  halben  Jahrhundert  war,  unerläss- 
lich.  Dreimal  hatte  die  Nation  mit  Anspannung  aller  Kräfte 
und   mit  Englischer  Hilfe  die  französische  Invasion  zurtlck- 

fjworfeu  und  Napoleon'a  Joch  abgeschüttelt.  Aber  der 
riede  von  181')  brachte  dem  unglücklichen  zertretenen 
Lande  keinen  Trost,  keinen  Aufschwang.  Ackerbau,  Ge- 
werbfleiss,  Handel  waren  im  tiefsten  Verfalle  oder  wie  ver- 
nichtet, das  zahlreiche  Heer  stand  ausser  allem  Verhaltniss 
zu  der  Bevölkerung,  mit  dem  Monopol  des  Brasilischen 
Handels  hatte  Portugal  die  Hauptquelle  seines  Reichthums 
verloren.  Die  Verbindung  mit  den  übrigen  überseeischen  Pro- 
vinzen war  unterbrochen;  da  Uaf  und  Adel  in  Brasilien  sassen, 
war  das  Land  zur  Dependenz  seiner  Colonie  herabgesunken. 
Bald  erfolgt«  die  ganzliche  Losreissung  Brasiliens,  und  uuu 
war  zwar  der  Hof  wiedei'  im  Lande,  aber  welch'  ein  König, 
«lieser  Johann  VI.,  der  kinföllige  Sohn  einer  wahusiuuigen 
Mutter,  der  verachtete  Gatte  eines  verworfenen  Weibes,  un- 
umscbrüukter  Monarch  und  doch  machtlos.  Und  zu  dem 
Allen  lasteten  noch  die  Missbräuche  und  Verkehrtheiten 
eiuer  fast  dreihaadertjährigen  Missregierung  auf  diesem 
Lande,  so  dass  auch  die  beste  und  weiseste  Verwaltung  nicht 
ohne  eine  tiefgehende  Umgestaltung  hätte  Hilfe  schaffen 
können.     Nor  wenn  es  zu  einer  solchen  Ri^geueration  kam. 
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konnte  Portugal  seine  natürlichen  Hilfsquellen  entwickeln; 
erfolgte  diese  nicht»  so  wurde  ein  langsames  Hinsiechen  in 
kläglicher  Verküniraerang  anvermeidlich  sein  Leos. 

Nur  von  oben  herab^  nur  vom  Monarchen  selbst  konnte 
diese  Regeneration  Portugals  ausgehen,  und  diesen  Dienst 
leistete  Johann's  VL  älterer  Sohn,  Don  Pedro,  nach  d«8 
Vaters  Tode  seiuem  Laude;  er  gab  ihm  eine  Verfassung, 
die  wirklich  k'bensiähig  war,  wiewohl  auch  sie  anläuglich 
von  der  Mehrheit  des  Volkes  zurückgestossen  ward.  Es 
folgten  vier  Jahre  abgolutistischer  Reaction,  und  die  Frage: 
die  Charte  oder  despotische  Monarchie,  verwuchs  mit  dem 
Hader  der  beideu  Brüder  um  die  Thronfolge. 

Da  ereignete  sich  eine  der  wunderbarsten  Begebenheiten 
dieses  Jahrhunderts.  Don  Pedro  landete  von  Terceira  aus 
mit  einem  kleinen  Heerhaufen  von  nur  7500  Mann,  setzte 
sich  in  Oporto  fest,  und  nahm  den  Kampf  auf  mit  seinem 
Bruder,  der  über  ein  vorzügliches,  erprobtes  Heer  vou  mehr 
als  60000  Mann  verfügte ,  der  gestützt  und  gehobeu  war 
durch  Alles  was  dort  Macht  und  Kinfiuss  besass,  dnrch  die 
Kirche,  den  Adel  und  die  Volkemassen,  der  sich  im  Voll- 
besitz aller  Hilfsquellen  des  Landes  befand. 

Dieser  Kampf  endigte  nach  15  Mouateu  mit  dem  voll- 
ständigen Siege  der  Pedroiaten,  der  Einführung  der  vou  Dou 
Pedro  als  Regent  octroyirten  Charte  und  der  Thronbesteigung 
seiner  Tochter  Maria.  Don  Pedro's  Heer  war  in  dieser  Zeit 
stets  gewachsen ,  so  dase  es  gegen  Ende  des  Bürgerkrieges 
bis  auf  60000  Mann  sich  vermehrt  hatte,  während  die  Armee 
seines  Bruders  trotz  der  religiösen  vom  Clerus  genährten 
Begeisterung,  trotz  der  ihnen  täglich  gegebenen  Versicherung, 
dass  sie  für  die  Sache  Gottes  fochten,  wie  SchDee  vor  der 
Sonne  zerschmolzen  war. 

Herculano  hat  in  einer  seiner  kleineren  Schriften  dieses 
Phänomen  erklärt.  Bis  zum  Jahre  1833  war  der  Libera- 
lismus in  Portugal  eine  gehaltlose  Comödie,  ebenso  reich  au 
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phrasenhafter  Rhetorik  als  arm  au  politischem  Verstand. 
Aber  zwei  Männer  —  Herculano  nennt  sie  zwei  Riesen  — 
Don  Pedro  und  sein  Minister  Mousiuho  de  Sylveira,  schufen 
die  Orundlage,  auf  welcher  heute  noeh  das  constitutionelle 
Portngal  steht,  jener  als  tapferer,  entschlossener  Krieger  and 
Feldherr,  dieser  als  Gesetzgeber.  Nicht  durch  das  was 
Mousiuho  Neues  schuf,  ward  er  der  Gründer  der  heutigen 
Stjiutsordnuug  —  dazu  ward  ihm  die  Zeit  nicht  gelaasen  — 
sondern  indem  er  die  feudalen  Baude  lösend  die  Landbe- 
völkerung entlastete,  so  dass  die  Gesetze  vom  16.  Mai, 
30.  Juli  und  13.  August  1832  wie  ein  dreimal  wiederholte'? 
Erdheben  wirkten,  nud  Portugal  sich  zum  erstenmal  rühren, 
seine  Glieder  gebrauchen,  seine  Kräfte  verwertheu  konnte. 
Damit  war  dem  Absolutismus  der  Boden  unter  den  Füssen 
weggezogen. 

Die  Franzosen  hatten  das  schone  Land  verwüstet  und 
verarmt  zurückgelassen,  und  der  BOrgerkrieg  hatte  die  all- 
meine  Zerrüttung,  das  Chaos,  wie  es  schlimmer  dort  wohl 
nie  gewesen,  vollendet.  Jetzt  erst,  als  unter  der  Königin 
Maria  und  der  von  ihrem  Vater  gegebenen  Verfassung  ein 
Zustand  ruhiger  Be>*iuuung  und  freien  Aufathmens  eintrat, 
konnte  eine  Literatur  iu  dem  schwer  heimgesuchten  Laude 
sich  wieder  bilden.  Mit  jugendlicher  Begeisterung  trat 
Herculano  iu  die  beginnende  Bewegung  der  Geister  ein» 
Derselben  Sache,  für  die  er  als  Soldat  gestritten,  wollte  er 
nun  mit  seiner  Feder  dienen.  So  schrieb  er,  2G  Jahre  alt, 
,,die  Stimme  des  Propheten",  und  hier  im  Gewände  des 
alttestamentlichen  Prophetenstils,  in  diesem  Erguss  einer 
zornigen,  strafenden  Beredsamkeit  nimmt  sich  die  ohnehin 
so  schöne  und  klangvolle  portugiesische  Sprache  ungemein 
%*ortheilhaft  aus.  Damals  hatte  ein  Aufstand  der  sogenannten 
Septembristen  die  Herstellung  der  demokratischen  Verfass- 
ung von  Ib'JO  erzwungen,  um  die  Chartisten  von  der  He- 
iernng  zu  verdrängen ,  der  Kriegsminister  war  ermordet 
,  und   Hercnlano's  Unwille   wandte  sich  gegen  eine 
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Partei,  welche  in  ihrer  Sh-lbatsucht  die  erst  kürzlich  bo 
theuer  erkauften  Errungenschaften  gefährdete,  und  das  der 
ruhigen  Entwicklung  so  bedürftige  Land  in  die  Zuckungen 
des  Bürgerkrieges  znrückznschleudern  drohte.  Tndess  äussert 
er  in  einer  30  Jahre  später  zur  neuen  Aiwgabe  geschriebenen 
Einleitung:  nach  so  vielen  Erfahrungen  und  Enttäuschungen 
müsse  er  Über  die  hyperbolischen  Invectiven,  die  er  darin 
gehäuft,  selber  lächeln. 

In  dieser  früheren  Lebensperiode  erscheint  Herculano 
noch  nicht  als  Gelehrter  und  Forscher ;  er  re<ligirte  bis  zum 
Jahre  1843  eine  belletristisch-politische  Zeitschrift,  Pano- 
rama, er  gab  unter  dem  Titel:  „Die  Harfe  des  Gläubigen"  i 
eine  Sammlung  religiöser  Gedichte  heraus.  Bald  darauf  ^| 
aber  begann  er  seine  umfassenden  historischen  Forschungen  ^* 
und  rüstete  sich,  der  Geschichtschreiber  seines  Vaterlandes  ^j 
zn  werden,  und  hier  ist  es,  um  die  Stellung  und  die  ^M 
Leistungen  des  Mannes  zu  würdigen,  unerlässlich,  zwei  Dinge  ! 
näher  iu's  Auge  zu  fassen:  einmal  die  Beziehungen  Portu- 
gals zn  anderen  Nationen,  und  dann  die  Anschauung  der 
Nation  von  ihrer  eigenen  Geschichte  and  die  dadurch  be- 
dingten Anforderungen  an  den  Darsteller  dieser  Geschichte. 

Drei  Völker  sind  es,  mit  welchen  die  Portugiesen  seit 
Beginn  ihres  Staatswesens  in  nähere  Berührung  gekommen 
Bind,  und  welche  einen  mächtigen  oder  entscheidenden  Ein- 
fluss  auf  die  Geschicke  und  die  Sinnesweise  dieses  Volkes 
erlangt  haben  oder  auch  noch  immer  besitzen:  Spanier, 
Engländer,  Franzosen. 

Was  die  Spanier  betrifft,  so  hat  die  nahe  Stammes-  und 
Sprachverwandtschaft,  die  Charakterähnlichkeit,  die  Gleich- 
heit der  Bildungsstufe  und  Sinnesweise  doch  nicht  gehindert, 
dass  das  kleinere  Volk  gegen  den  grösseren,  stärkeren  Nach- 
bar Jahrhunderte  lang  bittere  Feindseligkeit  nährte.  Man 
hatte  soviel  Druck,  so  schwere  und  nie  ersetzte  Verluste 
TOD   diesem  Nachbar  erlitten,  man  fürchtete  so  sehr,  doch! 
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noch  von  ihm  verschlncgen  zu  werden.  Die  Zeiten  und 
Ereignisse,  die  den  Portugiesen  fils  die  glorreichsten  galten, 
sind  gerade  jene,  in  denen  eie  die  CastiHaner  besiegten  und 
ihrer  Herrschaft  sich  entrisseu.  Die  Gedächtnisstage  dieser 
Biege  haben  sie  längest  schon  als  nationale  Freudenfeste  zu 
begehen  geliebt,  und  die  scch/.ig  Jahre  der  Spanischen 
Herrschaft  (1580  —  1640)  nennen  sie  noch  heute  die  Zeit 
der  Gefangen  Schaft.  Und  noch  jetzt  ist  in  Portugal  Spa- 
nische I^iteratur  die  am  wenigsten  boHchtete,  und  sitzt 
wenigstens  in  den  Grenzgebieten  der  Hass  noch  so  tief, 
dass  ein  deutscher  Wanderer  (Willkomm)  meint,  beide  Na- 
tionen würden  sieb,  wenn  sie  eiumiil  u)i}j;<'bindert  übereinan- 
der herfallen  konnten,  mit  Wohllust  uiorJen. ') 

In  Spanien  ist  nun  aber,  ancli  schon  seit  1640,  die 
Ansicht  allgemein:  nur  wenn  die  Halbinsel  wieder  ein  ein- 
ziges staatliches  Ganzes  bilde,  wenn  Portugiesen  und  Spanier 
wieder  zusammengehörten,  könne  Spanien  sich  wieder  zu 
früherer  Macht  und  Bliithe  erheben.  Man  nennt  das  Stre- 
ben, die  Agitation  zu  Gunsten  dieser  Vorschmelznng  Iberis- 
mas.  Die  Spanischen  Staatsmänner  haben  schon  im  vorigen 
Jahrhundert  es  als  Axiom  aufgestellt ,  dass  die  Trennung 
nur  als  etwas  Vorübergehendes  zu  betrachten  sei ,  dass 
man  der  Vereinigung  der  beiden  Kronen  auf  einem  Haupte 
Torarbeiten  müsse.*)  Erst  in  diesen  Tagen  wieder  hat  der 
Ijeredteste  der  Spanier,  Castelar,  in  der  Kammer  zu  Madrid 
der  beiden  Wunden,  die  sich  nicht  scbliessen  wollen,  mit 
Trauer  gedacht ,  nämlich  Gibraltar's  und  des  getrennten 
Portugals,  und  seine  Hiuweisnng  auf  die  Nolbweudigkeit, 
dass  die  lusitanische  Küste  mit  ihren  drei  Strommündungen 

E^F     l)  Willkomm,    iwei  Jahre    in  Spanien   und  Portugal.    1847, 
ni.  206. 
2)  BauTn^arten's  Geschichte  Spaniens  zur   Zeit  dei  franzflsiflchen 
LZ 
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wieder  ppaniscli  werde,  ist  vou  der  Kaiumer  mit  einem  Bei- 
fallsstürme aufgenoDimen  worden. 

Der  Bund  mit  England  besteht  nan  ßchou  nahe  an 
500  Jahre;  er  begann,  als  König  Johann  L,  der  Gründer 
der  neuen  Dynastie  vou  Avis,  mit  dem  dortigen  Königs- 
haase  verschwägert,  sich  dieser  Stütze  gegen  das  übermächtige 
Castilien  bediente.  Seitdem  erprobte  sich  England  in  ent- 
scheidenden Momenten  als  eine  starke  verlässige,  wenn  auch 
nicht  uneigennützige  Schutzmacht;  nur  mit  seiner  Hilfe 
hat  das  kleine  Land  dem  Spanischen,  dem  Französischen 
Joche  sich  zu  enticiehen  vermocht,  nur  ihm  verdankt  es, 
dasB  es  seit  der  Napoleonischen  Invasion  keinen  äusseren 
Feind  mehr  ernstlich  zu  fiirchtcu  hatte.  Einmal  freilich, 
als  die  Armee  völlig  Englisch  geworden  und  Beresford  im 
Namen  des  in  Brasilien  weilenden  Königs  despotisch  herrschte, 
da  zerbrach  die  Revolution  vou  1820  dieses  als  nationale 
Schmach  und  Erniedrigung  empfondene  Joch.  Doch  das 
ist  nun,  wenn  nicht  vergessen,  doch  beiderseits  verziehen 
and  durch  spätere  WohUhaten  von  England  gesühnt. 

Nun  sind  aber  die  beiden  Völker  durch  Stamm,  Sprache, 
durch  Denken  und  Fühlen,  durch  Sitte  nud  Religion  so  sehr 
von  einander  verschieden ,  dasa  trotz  der  engen  politischen 
Verbindung  doch  ein  geistiger  oder  moralischer  Eiufluss 
des  an  höheren  Uiitern  so  reichen  britischen  Volkes  auf  das 
ärmere  Volk  am  Tajo  und  Duero  nie  stattgefunden  hat. 
Diesen  Einfluss  besitzt  nur  die  Führerin  der  lateinischen 
Völker,  Frankreich,  besitzt  ihn  in  Fülle,  und  die  Portugiesen 
der  höheren  und  mittleren  Stände  richten  sich  nach  Paria, 
wie  die  Moslems  nach  Mekka.  Frankreich  entlehnt  ij<t  die 
Gesetzgebung,  die  Verwaltung^  die  Rechtspflege,  das  Heer- 
wesen, Wissenschaft  und  Literatur  der  Neuzeit.  Französisch 
nur  wird  in  Lissabon  und  Oporto  gesprochen,  französische 
Bücher  sind  es,  welche  die  dortigen  Bibliotheken  füllen, 
and  mancher  Portugiese  zieht  vor,  sein  Buch  französisch  zu 
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Bchreiben.  Es  ist  diess  tlie  Folge  jeues  zwei  hundertjährigen 
terroristisjchcü  Druckes  und  Zwangsystems,  durch  welches 
Kirche  und  Köniji^ham  vereint  Bildung  und  Literatur  im 
Lande  niederhielten  und  erstickten.  War  doch  Portugal 
das  einzige  Land  in  gau'^  Kuropa,  welches  von  der  Refor- 
mation 80  völlig  unberührt  blieb,  dasa  dort  auch  nicht  ein 
einziger  Mann,  der  für  die  reformatorischeu  Ideen  gezeugt 
oder  gelitten  hätte,  genannt  werden  kann.  Die  Nation 
blieb  überhaupt  vom  Enropäischeu  Geistesleben  grüudlirli 
abgeschieden,  sie  verdankte  es  nur  den  politischen  Verwick- 
lungen und  dem  Bündnisse  mit  England,  dass  man  sich  von 
Zeit  »u  Zeit  auf  ihre  Existenz  besann  und  sie  auch  eiuiger- 
massen  als  ein  Culturvolk  gelten  Hess.  Als  dann  aber 
unter  Pombars  eisernem  Regiment  plijlzlich  neheti  der  In- 
dustrie auch  Literatur  und  selbst  Wissenwhaft  im  Ijande 
wieder  erwachen  und  aufblühen  sollten,  da  griff  man,  um 
die  eigene  Nacktheit  zu  verhüllen,  nach  dem  reichen  fran- 
xösischen  Vorrathe,  Üebersetzungen  Pariser  Producte  sind 
aeit  einem  Jalirhuudert  in  Menge  erschienen,  wobei  sich 
denn  nicht  verkennen  lä<^t,  dass  bei  der  sehr  kleinen  Zahl 
klassischer  Nationulwerke  diese  massenhafte  Importation  aus 
der  Frorade  den  portugiesischen  Styl  verschlechtert ,  ihn 
trockner,  farbloser,  zur  Wiedergabe  von  banalen  Wendungen 
und  Gemeinplätzen  besser  geeignet  gemacht  hat. 

Hiemit  ist  nun  auch  grossentheils  schon  die  Stellung, 
die  llerculnno  in  der  Literatur  seioes  Landes  einnimmt, 
oiher  bezeichnet.  Der  Iberismus  ist  ihm  fremd ;  mit  Spa- 
nischer Literatur  scheint  er,  soweit  aus  seinen  Schriften 
sich  nrlheilen  lässt ,  sich  nur  wenig  beschäftigt  zu  haben. 
Freilich  hat  auch  die  frühere  Spanische  Literatur  nach 
Cervantes  ausser  ihrem  dramatischen  Reichthum  nur  wenig 
zn  bieten,  das  einen  Nichtspanier  anziehen  könnte,  da  eben 
die  beiden  Reiche  der  Halbinsel  dem  gleichen  Geistesdrucke 
unterlagen.    Er  bat  es  aber  auch,  soviel  ich  sehe,  vermieden, 
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über  die  aa  Spanien  sich  knüpfenden  Fragen  sich  zu  äassern, 
würde  aber  sicher  eine  Untprordnung  seines  Vaterlandes 
nnter  den  grösseren  Nachbar  als  ein  schweres  nationales 
Misageschirk  beklagt  haben  Mit  der  französischen  Literatur 
zeigt  er  sich  vertraut,  mehr  aber' noch  luifc  der  deutschen, 
der  philosophischen,  historischen  und  poetischen.  Er  weiss 
sehr  wohl,  dass  die  literarische  Abhängigkeit  die  Portugiesen 
dahin  gebracht  bat,  auch  ihr  paütisches  Leben  genau  nach 
französischem  Vorbild  zu  gestalten  nnd  sich  die  Geissei  einer 
Centralisation  zu  flechten,  die  den  Menschen  in  jedem  Mo- 
mente von  der  Wiege  bis  zum  Grabe  bevormundend,  hem- 
mend, quälerisch  begleit^'t,  and  keine  spontane  Lebensbe- 
wegung im  Volke  autkommen  lasst. ')  Um  so  hi)heren  Werth 
legt  er  auf  da-s  Bilndniss  seines  Landes  mit  England.  Wenn 
je,  sagt  er,  mein  Volk  autliören  wollte,  Bruder  und  Freund 
des  Englischen  Volkes  zu  sein ,  so  müsste  es  zuerst  die 
Kirche  S.  Maria  de  bi  Victoria  niederreissen,  jenes  zur  Er- 
innerung an  clon  von  Portugiesen  und  Engländern  zusammen 
erfochtenen  Sieg  von  Aljubarotta  (1385)  errichtete  Denkmal, 
nnd  auf  den  Ruinen  desselben  nnd  über  den  Gebeinen  des 
besten  Königs,  den  wir  gehabt,  Johannas  L,  uiUssie  der 
Herold  der  Zwietracht  verkünden ,  daea  der  vierhundert- 
jährige  Bund  erloschen  sei.*) 

Wenn  nun  Herculano  es  unternahm,  die  Geschichte 
seines  Valerlandt^s  zu  schreiben ,  so  wusste  er  wohl,  dass 
kein  Volk  in  ganz  Europa  mit  einem  so  stolzen  Selbstge- 
fühl auf  seine  Vergangenheit  blickt,  als  das  Portugiesische. 
Tbeil weise  nicht  ohne  Berechtigung:  in  hnndertjührigem 
Kampfe  haben  sie  ihr  Land  den  Mauren  abgerungen,  haben 
sich  dann  siegreich  gegen  das  stärkere  Castilien  behauptet, 
sind  zuerst  hinüber  nach  Afrika  gegangen^  sind  mit  ihrem 


1)  Opoaculos,  tomo  II:  Qoestoes  publiCM,  p.  236. 
8)  OpoBcalos,  11,  269. 
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Prinzen  Heinrich  dem  See^hrer  bis  zum  Senegal,  hierauf 
unier  Bartolomeo  Diaz  bis  zur  äussersten  Spitze  Afrika's 
vorgedrungen.  Als  dann  ihr  Vasco  de  Garaa  das  Cap  um- 
schifft hatte,  drängte  in  rascher  Folge  eine  Entdeckung  und 
Eroberuug  die  audere.  Ganz  Afrika  ward  mit  eiuer  Kette 
von  Siatiouen  und  Handelsplätzen  umspouuen  i  iu  Indien 
ward  Goa  erorbert,  Ceylon,  Java,  die  Molukkeu  besetzt, 
selbst  an  Chiua'a  Küste  eiue  Niederlassung  gegründet. 
Waren  auch  die  ludischen  Erwerbungen  auf  einige  Küsten- 
plätze beschränkt,  in  der  Ferne  schienen  sie  doch  ein  grosses 
Reich,  welche.?  zu  unbegrenzten  Erweiterungen  Aussicht  ge- 
währe. Cnd  wirklich  besass  ja  Portugal  damals  deu  Welt- 
handel und  die  Herrschaft  der  Meere,  war  Lissabon  eiue 
Zeitlang  die  erste  Handelsstadt  in  Europa,  der  kleine  Staat 
in  Asien  so  geachtet  und  gefürchtet,  dass  auf  einer  Per- 
sischen Landkarte  Portugal  als  die  Hauptstadt  der  Frauken 
bezeichnet  war.  Als  nun  auch  noch  Brasilien  hinzukam, 
war  Portugal  freilich  zu  schwach,  tn  mcnschonarin  und 
staatlich  zu  weuig  entwickelt,  zu  mangf>lhaft  organisirt,  um 
auf  die  Dauer  so  gewaltigen  Anforderungen  genügen,  so 
ungeheuere  Besitzungen  iu  drei  Welttlieileu  behaupten  zu 
können.  Da  indessen  der  Zasummeuhruch  der  ganzen  Herr- 
lichkeit doch  erst  nach  der  Niederlage  von  Alcwcer  und  mit 
der  Spanischen  Thronfolge  nach  SebastianV  Tod  eintrat, 
80  sah  die  Nation  eben  nur  in  jenem  einen  Afrikanischen 
CnglUcksscblag  und  noch  mehr  iu  der  ohnehin  verbalsten 
Spanischen  Herrschaft  die  Ursache  ihres  traurigen  Nieder- 
ganges und  tiefen  Falles.  Wehe  dem  Portugiesen,  der  es 
gewitgt  hiitte,  an  die  schweren  Missgritfe  und  argen  Frevel 
zu  mahnen,  welche  frühe  schon  mit  den  heroischen  Thaten 
und  glanzenden  Eroberungen  Hand  in  Hand  gingen.  Das 
Volk  war  und  ist  nocb  immer  mehr  geneigt.,  rückwärts 
schauend  seine  Vorfahren  wie  verklärt  im  Heiligenscheine 
unverschuldeter    Triilwal    sich    vorzustellen,    als    iu  ernster 
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Anspannung  der  Kräfte  an  der  Verwirklichung  eioes  erreich- 
baren Masses  von  Machb  und  Wohlstand  zn  arbeiten. 
Fumos,  ja  näo  somos  (wir  waren  einst,  jetzt  sind  wir  nichts) 
sagt  noch  in  unseren  Tagen  Almeida  Garrett,  der  vorzüg- 
lichste Dichter  der  Nation  seit  Camoens,  und  dieses  Wort 
tont  nun  schon  durch  Jahrh  änderte  fort,  und  hat  früher  in 
der  so  tief  gewnrzelben  und  zähen  Erwartung  des  wieder- 
kt^-hrenden  Sebastian'«  als  eines  politischen  Nationalmessias 
phantastisch  sich  ansgesprägt.  *) 

So  ist  uiin  aber  der  Nationalruhm,  die  unbefleckte 
Glorie  des  Portugiesen th ums  ein  Götze  geworden ,  dem  vor 
Allem  die  echlichte  geschichtliche  Wahrheit  zum  Opfer 
fallen  mass.  Der  Historiker  soll,  wenn  er  nicht  als  Feind 
der  Nation  und  der  Kirche  verfolgt  werdeu  will,  geschehene 
Diuge  verschweigen,  soll  nicht  geschehene  Dinge  berichten, 
soll  der  Kritik,  wo  sie  nnbeqnem  wird,  entsagen,  nnd  da, 
w^o  Schweigen  unmöglich  wäre,  wenigstens  beschönigen. 
Ein  Beispiel:  die  Portugiesen  sind  es,  welche  durch  ihre 
Könige  und  durch  den  päpstlichen  Stuhl  sich  haben  ermächtigen 
lassen ,  Muhammedaner  und  Heiden ,  Mauren  und  Neger  zu 
Sklaven  zu  machen,  Papst  Nikolaus  V.  ertheilte  im  Jahre 
1455  zuerst  diese  Vollmacht,  Calixtus  HI.  be-stütigte  sie, 
und  Alexander  VI.  hat  dann  den  Spaniern  für  ganz  Amerika 
dasselbe  Recht,  die  Indianer  zu  Sklaven  zu  machen,  ver- 
liehen.*) Daraus  ist  die  Vertilgung  ganzer  Völker,  daraas 
der  auch  heute  nach  den  beharrlichsten  Anstrengungen  Eng- 
lands noch  nicht  ganz  unterdrückte  Sklavenhandel  mit 
seinen  unsagbaren  Gräueln  nnd  der  Hinopferung  ungezählter 
Millionen    von  Menschenleben   entstanden.     Das  Volk   fand 


1)  Vgl  die  Reviata  Iberica.  Madrid,  1862.  11,  80. 

2)  Die  Balle  Nikolaas  V.  in  dem  Qaadro  elementar  das  relsföes 
polit.  de  Portugal,  pelo  Vüconde  de  Santarem  e  Rebello  da  Silva, 
Litboa  1866,  t.  X,  p.  55.  Deber  die  Bullen  Calixtus  III.  ani  A.lexan> 
der  YI.;  vgl.  Solorzaoo,  de  Indiaram  jore,  1,  640  und  717. 
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bald  das  Sklavenlialten  so  bequem,  dass  im  Jahre  1535, 
wie  der  Niederländer  Cleynaerta  von  Lissabon  meldet,  es 
dort  mehr  Sklaven  als  Freie  gab.')  Die  Folge  war,  dass 
jedes  Handwerk  und  jede  Arbeit  theils  Fremden ,  theils 
Sklaven  Glierlasseu  wurde,  der  Portugiese  aber  unter  dem 
hinzutretenden  Einflüsse  der  Menge  von  Feiertagen  und  des 
Vorbildes  von  Schaaren  niüssiger  Orden'igeistlichen  die  Ar- 
beit als  etwa?«  Unelirenhaftes,  das  Betteln  dag(^en  als  ehren- 
YOÜ  SU  betrachten  sich  gewöhnte,  wie  denn  lieute  noch  die 
unglaubliche  Trägheit  des  Volkes  jedem  Fremden  sofort  beim 
Eintritte  in  das  Land  auffällt,  üod  noch  andere  Ringe 
hängen  au  dieser  verhängnissvollen  Kette  hier  wie  in 
Spanien :  die  Masse  des  unbebauten  Landes  und  der  nun 
schon  so  lange  am  Marke  des  Köuigreielis  zehrende  Seha- 
den :  das  Defizit.  Der  Sklavenhandel,  von  Portugiesen  be- 
trieben ,  hat  nun  an  vier  Jahrhunderte  schon  fortg'»währt, 
seit  1814  nicht  mehr  im  Namen  und  unter  dem  offenen 
Schutz  der  Regierung,  wiewohl  noch  im  Jahre  1837  der 
Minister  Vasconcellos  öffentlich  erklärte,  er  sei  dem  Reiche 
unentbehrlich.  Jüngst  hat  nun  freilich  einer  der  Minister 
in  der  Kammer  erklärt,  die  Regierung  habe  sich  hohe  Ver- 
dienste um  die  Abschaffung  der  Sklaverei  erworben,  unter- 
dess  aber  wird,  wie  von  Oporlo  ans  verlautet,  der  Sklaven- 
handel noch  immer  im  Afrikanischen  Binnenlande  von 
Portugiesen  betrieben.*)  ^lan  sieht  aber,  die  Zeit  ist  noch 
immer  nicht  gekommen,  in  der  ein  (Teschichtschreiber  oder 
Staatsmann  dort  es  ungestraft  nnternehnien  könnte,  seinem 
Volke  einen  Spiegel  seiner  Thaten  mit  offener  Flin Weisung 
auf  Ursachen  und  Wirkungen  vorzuhalten,  lierculauo  hat 
CS  denn  auch ,  soweit  ich  seine  Schriften  kenne,  vermieden, 


l)  Anoaes  das  scioncias  e  lettras,   pulil.  pela  Academia  real  du 
idcnoiM,  1H57,  t  I,  p.  315. 

3)  Allgcin.  Zeitung,  1877,  839. 
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dieses  böse  Geschwür  zu  beruhreu ,  so  nahe  ihm  auch  die 
Veranlassung  dazu  f^^elegt  war,  und  so  kühn  uod  offen  er 
auch  sonst  den  Finger  auf  die  Wanden  seines  Landes  zu 
logen  pflegt» 

Nun  aber  jene  Fabeln,  jene  vom  Sei bst verherrlich ungs- 
triebe  ersonnenen  Ausschmückuujjfeu  und  L^eudeu  —  sie 
wuchern  in  der  portugiesischeu  Geschichte  so  reichlich,  und 
vorzüglich  sind  es  die  Anfänge  des  Reiches,  welche  unter 
den  Händen  der  nüchternen  Kritik,  wie  sie  Herculano  iu 
seinem  Hauptwerke  geübt  hat»  ihres  traditionellen  Aufputzes 
verlustig  gehen.  Das  grosse  Werk  der  Cistercienser  Bernardo 
Brito  und  Brandao,  mit  der  Fülle  von  Fabeln  und  unächteu 
oder  im  Interesse  nationaler  Vorurtheile  verfälschten  Ur- 
kunden, das  indeas  immer  als  die  feste  Grundlage  der  Lau- 
desgeachjchte  galt,  ist  durch  die  neue  Darstellung  unseres 
Antor's  auf  die  Stufe  einer  zwar  sehr  unzuverlässigen  aber 
doch  noch  brauchbaren  Materialiensammlung  herabgedrückt. 
Die  Schlacht  von  Ourii|ue,  welche  als  die  Geburtsstunde 
der  Monarchie  gilt,  war,  wie  Herculano  zeigt,  weder  so 
grosaartig  noch  so  folgenreich,  als  späterer  Patriotismus 
sie  gemacht  hat;  die  Ausrufung  Alfonso's  zum  Könige  auf 
dem  Schlachtfelde  erscheint  bei  ihm  als  eine  spätere  Er- 
findung. Den  populären,  auf  eine  erdichtete  Urkunde  gestützten 
Lieblinga-Mjthus ,  welchem  zufolge  Graf  Alfons  vor  der 
Schlacht  durch  eine  göttliche  Offenbanmg  aus  dem  Munde 
Christi  selbst  belehrt  wurde,  dass  Portugal  nach  himmlischem 
Eathschluss  ein  iiir  inuner  göttlicher  Gnade  iheilhaftiges 
Volk  und  Königreich  sein  und  sein  Geschlecht  bis  in'a 
sechszehnte  Glied  es  beherrschen  werde  —  Herculano  hat 
das  Alles  auch  nicht  der  Erwähnung  werth  gehalten.  Und 
so  hat  er  auch  die  Cortes  von  Lumego,  deren  Text  noch 
im  Thronstreit  zwischen  der  Königin  Maria  und  ihrem  Oheim 
Don  Miguel  als  Staatsgrundgesetz  angerufen  wurde,  still- 
schweigend zu  den  Todten  geworfen,  obgleich  noch  Schäfer, 
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dessen  Werk  Herculano  selber  für  die  beste  Geschichte 
Portugals  erklärt^  sie  preiszQgeben  sich  nicht  entschliessen 
kunnte.  ^) 

Schon  iu  der  Vorrede  hatte  Herculano  erklärt ;  Patrio- 
tismus könne  den  Dichter  begeistern  und  dem  Styl  Farbe 
geben,  für  den  Historiker  aber  sei  er  ein  schlechter  Be- 
ratber.  Er  hat  das  wohl  nicht  so  allgemein  verstanden,  als 
es  klingt,  er  wusste  sicher,  dass  es  gerade  die  Liebe  ist, 
die  den  Blick  schärft  und  der  Darstellung  Wärme  und  Leben 
verleiht,  auch  hat  er  sich  stets  im  Leben  als  warmen  Pa- 
trioten erwiesen ;  aber  jenem  falschen  Patriotismus  gegen- 
über ,  der  dort  den  Wahn  und  die  Lüge  nicht  antasten 
lassen  will,  weil  sie  für  politische  und  kirchliche  Interessen 
nützlich  seien,  hatte  er  Recht. 

Der  Rückschlag  erfolgte  sofort,  und  Herculano  musste 
ea  schmerzlich  empfinden,  welch  ein  gefährliches  Werkzeug 
historische  Kritik  und  Forschung  in  einem  Lande  sei,  wo 
eine  künstlich  gemachte  Tradition  mit  noch  immer  mächtig 
vertretenen  Interessen  verwachsen  ist.  Er  hatte  gezeigt, 
da«s  das  alte  Lusitanien  und  das  heutige  Portugal  weder 
geographisch  noch  ethnologisch  sich  decken,  dass  die  heutigen 
Portugiesen  ein  Mischvolk  von  Leonesen  und  Mauren  oder 
Saracenen  seien;  Portugal,  führte  er  aus,  sei  erst  im  12. 
Jahrhundert  in  einem  Winkel  von  Gallicien  ohne  allen  Ein- 
tluss  der  früheren  politischen  Theilungen  entstanden,  und 
habe  dann  das  saracenische  Äl  -  Gharb  allmälig  sich  auge- 
gliedert. Dabei  ist  zu  erinnern,  dass  die  Gallicier,  Gallegos, 
in  Portugal  sehr  zahlreich  und  zugleich,  weil  sie  die  von 
den  Portugiesen  verschmähten  Arbeiten  verrichten,  verachtet 
sind.     Zu   diesem  Attentat  gegen   die  Natioualehre  des  auf 


1)  BranJao,  der  diese  mit  Geschick  verfertigte  Fictton  xnarst  ver- 
Otr«ntlicht  hat,  th&t  dies«  doch  nar  mit  einor  Entschaldiguag^,  die  erkennen 
liiat,  dass  or  selber  im  Grnnde  nicht  an  deren  Äecbtheit  glaubte. 
[1878.  I.  PhilM.-philol.-hiflt.  Cl.  2.]  ig 
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seinen  Viriathus  stolzen  Portugals  kam  uoch  ein  anderes: 
er  hatte  den  Antheil,  den  deutsche  Kreuzfahrer  an  der  Er- 
oberung Lissabons  geuotomen ,  gebührend  hervorgehoben, 
ond  .so  geschah,  dass  in  der  Provinz  Älemtejo  in  einer 
Denkschrift  gegen  das  abgetretene  Ministerium  auch  der 
feilen  Feder  eines  Historikers  gedacht  wurde,  welcher  die 
portugiesische  Nationalität  verächtlich  machen  wolle. ';  Schlim- 
meres noch  stand  bevor:  Wie  er  in  einer  späteren  Schrift 
nicht  ohne  Humor  berichtet,  erhoben  sich  Ankläger  in 
Menge  gegen  ihn:  er  habe  mit  seinem  Buche  eiu  grosses 
Aergeruisa  gegeben,  es  sei  antipatriotisch ,  gottlos,  blas- 
phemisch,  lutherisch,  er  selber  habe  sich  den  Fremden  ver- 
kauft, sei  ein  Mauichäer,  ein  Ikonoklast,  ein  Hochverräther 
und  Feind  der  vaterländischen  Ehre.  Ich  hätte,  sagt  er, 
als  ächte  Quellen  der  Geschichte  anerkennen  sollen  die 
Pöbelsagen ,  die  froninaen  Betrügereien ,  die  Illusionen  des 
Aberglaubens,  die  nationalen  Vorurtheile,  die  Erzählungen 
alter  Weiber.  Ich  hatte,  scherzt  er,  mittels  der  Geschichte 
zeigen  sollen,  dass  jeder  Portugiese  soviel  werth  sei  als  drei 
Spamer  und  zwei  Franzosen  oder  Engländer. 

Wenn  nun  schon  diese  Schmähungen  und  Verdächtig- 
ungen dem  reizbaren  Manne  den  erwählten  Beruf  verleideten, 
so  kam  uoch  ein  Ereigniss ,  in  welchem  er  eine  persönb'che 
Kränkung  sah,  hinzu,  ihn  vollends  zu  entmuthigen.  Die 
Akademie ,  deren  Präsident  Herculauo  war  ,  hatte  die  Ent- 
hebung ihres  Sekretärs  beantragt,  dessen  Gebahren  seit 
Jahren  den  Unwillen  der  QeaelUchaft  erregt  hatte;  die  Re- 
gierung aber  ernanute  den  Mann  zum  Vorstand  des  Reicha- 
archivs,  der  sog.  Torre  de  tombo.  Nun  hatte  Herculauo 
mit  Beihilfe  anderer  Mitglieder  der  Akademie  die  Heraus- 
gabe der  Portugiesischen  Geschicbtsquellen  nach  dem  Master 


1)  Zn  der  Note  tum  Monge  de  Ciater ,   Lisboa  1848 ,  II,  272  fl^ 
ond  in  der  adverteocla  zum  4.  Bd.  der  bistoria  de  Portugal- 


V.  Döllinger:   Oedüchtnissredt. 


173 


(Ter  ileDtschen  Monomenta  unternommen;  die  Urkunden  be- 
funden sich  grösstentheils  in  diesem  Archiv ,  und  so  war 
Uerculano  und  der  Fortgang  des  grossen  Werkes  plötzlich 
abhängig  geworden  von  dem  Wohl-  oder  Misswollen  eines 
Mannes,  den  sde  von  sich  ausgestosseu  hatten.  Da  legte  er 
die  Präsidentschaft  der  Akademie  nieder  und  erklärte,  die 
begonnenen  historischen  Werke  nicht  fortführen  zu  wollen. 

^'o  ist  denn  sein  Hauptwerk  nur  bis  zum  vierten  Band 
gediehen ,  und  nmfasst  wenig  mehr  als  Ein  Jahrhundert 
der  Portugiesischen  Geschichte.  Es  ist  indess  ohngeachtet 
der  Anfeindungen  durchgedrungen,  verbreitet  in  4000  Exem» 
plaren  in  drei  Auflagen  —  ein  flir  dortige  Verhältnisse  ausser- 
ordentlicher Absatz.*)  Wer  dort  stimmfähig  ist,  äussert 
sich  in  hoher  Anerkennung  von  Herculano's  grundlegenden 
und  mustergültigen  Leistungen,  wie  diese  namentlich  Re- 
bello  da  Silva ,  der  beste  Kenner  der  portugiesischen  Ge- 
schichte unter  den  Lebenden,  thut. 

Bald  nach  dem  1.  Bande  seines  grossen  Geschichte- 
werkee  hatte  Hercnlano  ein  anderes  Werk  unternommen, 
daa  denn  freilich  geeignet  war,  die  durch  das  Frühere  ge- 
weckte Erbitterung  noch  beträchtlich  zu  steigern.  Es  ist 
diess  eine  dreibändige  Geschichte  der  Einfilbrnng  und  der 
ersten  zwanzig  Jahre  der  Inquisition  in  Portugal,  zu  wel- 
cher er  die  Quellen,  Tauaende  von  Processakten ,  die  Ck>r- 
respoudenz  zwischen  dem  Könige  und  den  Päpsten,  die 
Instructionen  und  Briefe  der  königlichen  und  päpstlichen 
Agenten,  in  der  Bibliothek  zu  Ajuda,  deren  Vorstand  er 
war,  vorfand.  Er  hat  damit  Klarheit  und  Gewissheit  in 
ein  bisher  vielfach  dunkles  und  arg  entstelltes  Gebiet  ge- 
bracht, aber  freilich  eine  Klarheit,  wie  wenn  die  Laterne 
des  Häschers  plötzlich  ihr  Licht  in  eine  Räuberhöhle  und 
ihre  blutigen  Orgien  würfe. 


t)  Dlcie  Angabeo  bat  F.  do  Silva  im  Biccionario  A.  v.  Harcolano. 
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Ehe  dio  hier  enthüllten  Vorgänge  bekannt  waren,  hatte 
Southey  im  J.  181 1  die  Portugiesische  Inquisition  definirt 
als  eine  Association  zur  Verbrennung  von  Personen  •)  wegen 
wirklicher  oder  vorgeblicher  Jüdischer  Meinungen  oder  Ge- 
branche,  um  sich  ihres  Vermögens  zu  bemächtigen.  Hercu- 
lauo's  Bach  hat  die  Wahrheit  dieser  Definition  bestätigt, 
aber  es  hat  noch  vieles  Andere  an  den  Tag  gebracht :  vor 
uns  entrollt  sich  eine  verhäuguissvolle  Kette  von  Fanatis- 
mus, Heuchelei,  Habgier,  Bestechlichkeit  nnd  Grausamkeit, 
welche  die  Bezeichnung:  drania  de  flagitios  (Drama  von 
Schandthateu)  die  der  Verfasser  selbst  seiner  Darstellung 
gibt,  vollkommen  rechtfertigt.  Was  bisher  nicht  bekannt 
war,  das  ist  insbesondere  der  spannende  wechselvolle  Verlauf 
der  Verhandlungen  mit  Rom ,  Wf*  dio  unglücklichen  Nen- 
christen  durch  immer  fortgesetzte  Geldspenden  einige  Milde- 
rungen oder  Bllrgschaften  gegen  das  mörderische  Prooess- 
verfahren  zu  erwirken  suchten,  der  König  aber  endlich  als 
der  Meistbietende  bei  Paul  III  den  Sieg  davontrug,  und  eine 
Bolle  erlaugte,  welche  die  gräuelvolle  Thätigkeit  des  Glau- 
benstribunala  für  zwei  Jahrhunderte  festigte. 

Einem  Manne  von  so  dichterischer  Begabung  wie  Her- 
culano  sie  hatte,  lag  es  nahe,  sich  auch  im  historischen  Roman 
zu  versuchen^  nnd  die  Stoffe  dazu  der  vaterländischen  Ge- 
schichte 7u  entlehnen.  Ohne  Zweifel  hat  ihn  Walter  Scott's 
Vorbild  dazu  ermuntert,  wie  denn  nur  durch  den  Einfluss 
des  grossen  Schottischen  Dichters  diese  Gattung  des  Romans 
auch  in  Dentschland,  England,  Frankreich  eine  so  weite 
Verbreitung  gewonnen  hat. 

Nun  befindet  sich  aber  unter  allen  den  Namen,  dio 
hiei*  ztt  nennen  wären,  kein  einziger  Historiker  von  Bernf, 
denn  wenn  wir  von  Xenophon  absehen,  der  neben  seinen 
beiden  geschichtlichen  Werken  auch  einen  historischen  Ko- 


1)  Qaarterly  Review,  I,  287. 
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man ,  die  Cyropadie  ßeschrieben  hat,  so  wüsflte  icb  von 
achten  Geschichtschreibern  nur  noch  Sisraondi  anzuführeu, 
deissen  Julia  Severa  aber  anch  nicht  den  bescheidensten  Er- 
wartungen entspricht,  SaWaudy'a  treflflicher  Don  Alouso 
war  bei  seinem  Erscheinen  zu  mibe  an  die  Gegenwart  herau- 
l^rQckt,  um  als  historischer  Roman  zu  gelten. 

So  j«teht  also  Hercuhmo  in  der  Literatur  allein.  Kein  an- 
derer hat  die  strenge  historisch-wissenschaftliche  Darstellang 
mit  dem  FlugMind  Schwung  der  Dichtung  so  zu  vereinigen 
gewnsst;  er  der  gründliche  Historiker  hat  es  wirklich  ver- 
standen, iu  »einen  Romanen  nicht  etwa  blos  ans  geschicht- 
lichen und  untiquurii^chen  Notizen  zusammengekuetete  Fi- 
guren^ sondern  Gestalten  von  Fleisch  und  Blut,  die  doch 
in  der  richtigen  Beleuchtung  ihres  Zeitalters  stehen ,  vorzu- 
fuhren. Weniger  freilieh  iu  seinem,  von  Heine  in's  Deutsche 
übersHtzten  „Eurich**,  denn  für  den  Sturz  des  Westgothen- 
reichs  durch  die  Saracenen ,  welcher  hier  dargestellt  wird, 
sind  die  Quellen  viel  zu  dürftig,  um  ein  liistoi'isch  treues 
Bild  von  dem  damaligen  Zust-ande  de»  christlichen  Spaniens 
SU  ermöglichen.  Glücklicher  gewählt  und  besser  gelungen 
iat  sein  zweiter  Roman  „Der  Cisterciensermönch",  welcher 
sich  mit  der  Epoche  der  Portugiesischen  Geschichte  unter 
König  Jobann  I.  amB^inue  des  15.  Jahrhunderts  beschäftigt. 

Hier  fliesseu  die  Quellen  viel  reichlicher  und  der  Zeit- 
punkt ist  einer  der  glänzendsten  und  bewegungsvollsteu  in 
der  Portugiesischen  Geschichte.  Damals  wurde  die  üuab- 
hUngigkeit  des  Reiches  durch  den  Sieg  über  Castilien  be- 
festigt, die  folgenreiche,  nie  mehr  zennsaene  Verbindung 
mit  England  eingegangen,  der  Anfang  zu  den  Afrikanischen 
Eroberangen  gemacht.  Aber  Herculano'ß  Phantasie  scheint 
unter  dem  Eindrucke  seines  laugen  Studiums  der  Inquisitions- 
acten  gestanden  zu  sein,  denn  sie  neigt  sich  der  Schilderung 
der  finsteren  Abgründe  des  menschlichen  Herzens  zn ,  und 
so  bietet  die  Katastrophe  in  beiden  Romanen,  vorzüglich  im 
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Cistercienser^  ein  entsetzlich  grauenvolles  Bild,  Gleichwohl 
gab  die  durchgreifende  Wirkung,  welche  das  Buch  in 
der  Heioaath  hervorbrachte,  sich  alsbald  durch  die  grosse 
Zahl  der  seitdem  erschieueu  Romane  kund ,  die  Alle  aus 
der  Landesgeschichte  geschöpft  und  sich  Herculano  zum 
Vorbild  genommen  haben,  unter  ihnen  werden  die  Dich- 
tungen von  Rebelio  da  Silva,  von  Marreca  und  Audrade 
Corvo  als  besonders  gelungen  bezeichnet. 

Herculano  war  för  die  Ehre,  ftir  die  Wohliart  seines 
Volkes  in  tiefster  Seele  erglüht.  Dennoch  hat  er  den  Ver- 
such, dem  Gemeinwesen  auch  im  politischen  Leben  zu  dienen, 
nur  einmal  gemacht,  und  sich  dann  für  immer  von  der 
parlamentari<!chen  Thätigkeit  za rückgezogen.  Selbst  als  ihn 
im  J.  1862  die  Regierung  zum  Pair  des  Reichs  und  zum 
Grosskreuz  des  Ordens  von  S,  Tiago  ernannte,  lehnte  er 
beides  ab.  Wiederholt  wurde  ihm  ein  Mandat  für  die  Kammer 
angeboten;  er  aber  erwiederte:  als  er  einmal  ein  solches 
angenommen ,  da  habe  er  bald  erkennen  müssen ,  dass  er 
einer  Illusion  unterlegen  sei;  bußfertig  habe  er  seine  Kleider 
vom  Schmutz  gereinigt ,  sein  Antlitz  gewaschen ,  nnd  sich 
aus  der  Politik  herau.s  in  den  Schooas  der  sittlichen  Welt 
geflüchtet.  Seine  Empfindungen  waren  eben  dieselben,  wie 
die,  welche  um  die  gleiche  Zeit  der  Spanische  Minister- 
Präsident  in  der  Kammer  zu  Madrid  aussprach :  „Ich  kann 
in  dieser  mephitischen  Atmosphäre  nicht  leben ,  wo  Seele 
und  Gedanke  jeden  Augenblick  in  der  Erbärmlichkeit  per- 
sonlicher Interessen  nnd  lutrigueu  versinkt,  wo  die  gehäuften 
Enttäuschungen  schliesslich  jeden  Glauben  zerstören."  *) 
Hatte  doch  Herculano  nur  in  den  15  Jahren  von  1836  bis 
1851  nicht  weniger  als  17  Aufstände  erlebt,  und  sind  doch 
dort  Eabinetskrisen ,  Min  ister  Wechsel ,  Kammer- Auflosungen 


1)  Edg&r  Qoinet:   Mes  vacancvs  an  Espagne.    Odavros   complätesi^ 
IX,  48  ff. 
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und  Neuwahlen  so  sehr  an  der  Tagesordnung ,  dasa  eiu 
Kabinet,  welches  sein  Dasein  auf  12  bis  14  Monate  bringt, 
schon  für  langlebig  gilt.  Und  dabei  handelt  es  sich  znm 
allenneisten  nicht  um  Principien,  nicht  um  ernste  über  Wohl 
und  Weh  des  Landes  entscheidende  Fragen,  sondern  um  die 
Interessen  von  Parteien  oder  vielmehr  von  Coterien,  die  es 
nicht  einmal  zur  Bedeutung  einer  politischen  Partei  bringen. 
Wie  denn  die  Jagd  nach  Ehrenstellen  und  die  Begierde  nach 
äusseren  Anszeichuungen  nirgends  so  weit  getrieben  wird, 
wie  in  Portugal. 

Wie  er  keiner  Partei  angehöre,  sagt  Hercuhiuo  einmal, 
80  bekämpfe  er  auch  keine.  Chartiamas  und  Septembris- 
mns,  die  so  lange  mit  einander  um  die  Herrschaft  gerungen, 
seien  ohnehin  bereits  zwei  auf  dem  Kirchhof  der  Geschichte 
begrabene  Leichname.  Gegen  die  »bei  Factionen ,  die  nach 
jenen  bis  auf  die  Gegenwart  abwechselnd  die  Regierung  be- 
sessen oder  Opposition  gemacht  haben,  die  Regeneratoreu, 
die  Historiker  und  die  Progressisten,  verhielt  er  sieh  gleich- 
falls indifferent.  Wohl  musste  auch  er  in  tiefster  Seele 
sich  gekränkt  fühlen,  als  im  Mai  1870  ein  für  die  ganze 
Nation  so  schmachvolles  Ercigniss  eintrat,  als  der  Herzog 
von  iSaldanha  einige  Regimenter  zur  Meuterei  verführte,  in 
den  Palast  seines  Königs  eindrang,  und  ihm  trotz  des  Pro- 
testes der  beiden  Kammern  seine  Ernennung  zum  Minister- 
Präsidenten  abtrotzte,  —  bald  darauf  aber,  wie  die  Wableu 
gegen  ihn  ausfielen ,  als  Botschafter  mit  enormem  Gehalte 
sich  nach  England  senden  liess.  In  einer  kurz  darauf  er- 
schienen Schrift  äusserte  er,  er  vermeide  es  auch  nur  in 
Gedanken  sich  mit  den  öffentlichen  Zu-ständen  zu  beschäf- 
tigen; es  mache  ihn  zu  traurig. 

Allein  tiefer  und  schmerzlicher  noch  als  diesen  acuten 
Ausbruch  der  auf  der  ganzen  Halbinsel  einheimischen  Krank- 
heit der  Soldaten-Meuterei  empfand  Herculano  das  chronische 
Leiden  des  gesammten  staatlichen  und  socialen  Lebens. 
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Er  hat  in  einer  seiner  Schriften  mit  beredten  Worten 
die  Schaden  nnd  Gebrechen  seines  Landes  geschildert.  *) 
Oben  an  steht  ihm  die  herrschende  Oallomanie ,  die  natür- 
liche Folge  des  früheren  Geistesdruck e.s,  der  jede  Erörterung 
iiolitischer  Materien,  jede  Bildung  einer  Literatur  über  Staats- 
wesen unmöglich  gemacht  hatte,  so  dass  als  das  alte  System 
zerfallen  war,  die  Portugiesische  Geistosarnmth  Gedanken, 
Kenntnisse,  Einrichtungen  von  Frankreich  entlehnen  niusste. 
Damit  aber  hielt  auch  die  Centralisation  der  Verwaltung 
ihren  Einzug,  in  der  Hercnlano  das  schlimmste  Uebel,  den 
Tod  alles  socialen  und  politischen  Lebens,  das  Absterben 
der  vom  Absolutismus  noch  übrig  gelassenen  Reste  munici- 
paler  Selbstverwaltung  erkannte.  Er  schildert ,  wie  auch 
dort  das  Volk,  der  Selbsthilfe  entsagend,  von  der  Regierung 
alles  hoffe  und  fürchte,  Alles,  auch  das  unmögliche  von  ihr 
verlange  und  sie  dann  verwünsche.  Er  zeichnet  noch  manche 
Schattenseiten,  namentlich  das  elende  Volks-Schulwesen,  das 
eine  offizielle  Lüge  sei. 

Sobald  iudess  Herculano  aus  der  trüben  Gegenwart  in 
die  Vergangenheit,  die  Zeiten  vom  16.  Jahrhundert  bis  zum 
Beginn  des  jetzigen  blickte,  musste  er  doch  zugeben,  dass 
damals  ein  moralischer  Verfall,  eine  Corruptiou  selbst  in  den 
sittlichen  Vorstellungen  geherrscht  habe,  weit  schlimmer, 
als  Alles  was  heute  dem  Beobachter  missfallen  und  Besorgniss 
erregen  kann.  Portugal  sei  doch  glücklich  daran,  meint  er, 
dass  solche  Zustände,  wie  sie  noch  zu  Pombal's  Zeiten  ge- 
wesen, unmöglich  mehr  zurückkehren  könnten.'-') 


1)  In  der  Carta  aos  Eleitores  de  Cintra  im  Jabro  1858,  in  den 
OpuscDlos,  II,  227  flf. 

2)  In  der  Sdirift  Monsinho  da  Silreira ,  der  einzif^en  französisch 
von  ihm  i^scbriebenen ,  Ojiusculoa,  II,  214,  sagt  er  von  der  Zeit  Pom- 
tialB  (1750—77):  cette  epoque  de  docadence  morale,  pire  ccnt  fois  que 
le  rel&cbement  actuel,  et  dont  le  retonr  est  dercnu  roalDtonant  im- 
poaaiLle.    Mnlon  et,  der  damals  ah  Geaandtecliafts-Secretfir  in  Liswvbon 
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IMB  Wählern  von  Cintra,  die  ihn  eingeladen,  sie  in 
der  Kammer  zu  vertreten,  rieth  er  in  einem  merkwürdigen, 
dorch  die  anschauliche  Schilderung  der  Landeslage  lehrreichen 
Schreihen  ,  eine  Kirchtharmwahl  voraunehmen,  d.  h,  einen 
mitten  onter  ihnen  lebenden  verstandigen  Mann  zu  wählen, 
und  ja  nicht  einen  Redner  oder  Agitator  von  selbsterwähltem 
politischen  Berufe;  nur  auf  diesem  Wege  werde  man  endlich 
iur  wahren  Freiheit,  der  Verwaltung  des  Landes  durch  das 
Land  gelangen. 

Tiefe  Schatten,  spärliche  Lichter,  das  ist  der  Eindi-uck 
vom  Zustande  Portugals,  den  Hercnlano*s  politische  Schriften 
^in  der  Seele  zurücklassen,  und  auch  den  Spaniern  ist  es 
kafgefallen,  da«s  Portugiesische  Staatsmänner  über  ihr  Volk 
und  dessen  Aussichten  entrautliigter  und  hoffnungsloser  sich 
iuseern,  als  die  Spanischen  über  das  ihrige. 

Im  Jahre  1866  äusserte  er  in  seinem  ersten  Schreiben 
über  die  Civilehe,  er  habe  keine  Hoffnung  für  das  Land 
•einer  Geburt  und  glaube  nicht  an  dessen  Zukunft.  Was 
ihn  80  entrauthigte  und  pessimistisch  stimmte,  war  der 
Mangel  sittlicher  Kräfte  in  den  höhereu  leitenden  Stän- 
den ,  der  Verfall  des  durch  Tranioralität  auch  physisch  ver- 
kommenen Adels,  die  Bestechlichkeit  der  Beamten,  der  Bil- 
dungsmangel und  die  Missachtuug  des  darbenden  Klerus, 
der  Geist  der  Meuterei  in  der  Armee.  Schwer  freilich  wiegen 
diese  Dinge  in  der  Wagschale,  in  der  die  Geschicke  der  Volker 
gewogen  werden.  Aber  Herculano  wusste  doch  mich ,  was 
Alles  in  die  andere  Wagschale  gelegt  werden  uiuss;  da^ 
idie  Monarchie,  gehoben  durch  die  Tüchtigkeit,  Mässigung 
und    Ver&ssungstrene    der    drei    Könige    aus     dejii    Hause 


iWdlte  Oftd  die  Zaatände  des  Landes  sorgfältig  studirte,  sagt  darüber: 
Toat  ce  qn'on  poarait  <lire  alors  de  cc  pays  se  rcdairatt  ä  pen  oa  itoint 
J''iu4ostne,  point  d'instruction,  raauvais  goarerneineDt,  niauvais««  nioeara, 
penple  raisf;rabl«?  et  dt'grade  par  In  superetition   et   pav  un   drspotism« 

ISgnomnt.    Mömoirwt,  2«  «klition,  I'firis  1874,  I,  17. 
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Koburg  voll  Lebenalvraft  ist;  dasa  Portugal  frei  ist  von 
der  Feindschaft  verschiedener  Stünde  oder  Volkeklasseti 
gegen  einander ;  dass  wenn  auch  in  den  beiden  Tlauptstadteu 
des  Landes,  Lissabon  und  Porto,  anarchische  Elemente  vor- 
handen, doch  die  grosse  Masse  des  Volkes  politisch  gesund  nnd 
dem  Köiiigthum  ergeben  int.  Herculauo  hatte  wiederholt,  das 
Land  durchwandernd  und  stndireud,  sich  überzeugt,  dass  das 
Landvolk,  durch  die  Revolution  von  1833  entlastet  nnd  freier 
Bewegung  zurückgegeben ,  unermesslich  gewonnen ,  dass 
durch  die  in  Folge  dieser  Revolution  erfidgte  Abschaffung 
der  todten  Hand  und  besseren  Vertheilung  des  Clrnndbesit^es 
das  Proletariat  sich  wesentlich  vermindert  habe;  er  erlebte 
auch  noch  die  Aufhebung  der  Majorate.  Auf  das  ge- 
fährliche Streben  einer  weit  verbreiteten  Partei,  die  Wohl- 
thateu  und  Hechte,  die  das  Jalir  1833  der  Nation  gebracht, 
ihr  allmälig  wiedef  zu  entreissen,  weiset  Hercnlano  mehr- 
mals sorgenvoll  und  warnend  hin.  Dass  sie  ihre  Absicht 
erreiche,  hat  er  nicht  für  möglich  gehalten ;  aber  erscheint 
gefürchtet  /u  haben ,  dass  der  jedenfalls  in  die  Länge  sich 
ziehende  Kampf  die  sittlichen  und  physischen  Kräfte  der 
Nation  erschöpfen ,  und  dann  am  Ende  doch  Portugal  vtm 
Spanten  verschlungen  werde,  obwohl  dieses  an  gleichem  oder 
noch  schlimmerem  Siechthum  leide. 

Noch  bleibt  uns ,  indem  wir  Herculano's  vielseitige 
Geistesthätigkeit  überblicken ,  eine  Seite  derselben  zu  be- 
trachten,  die  religiös-kirchliche.  Die  Schriften,  in  denen 
er  seine  Ueberzeugung  über  die  diesem  Gebiete  angehörigen 
Fragen  ausspricht,  sind  mit  besonderer  Knergie  der  Gedanken 
wie  des  Stylea  geschrieben  und  unverkennbar  haben  hier 
Einsicht  nnd  Wille,  lebendiges  personliches  Glaabens- 
bewusstsein  und  patriotische  Aufregung  zosammen  einen 
höheren  Wärmegrad  der  Rede  erzeugt.  Hercnlano  war  auf- 
richtig gläubiger  Christ,  wie  er  sich  schon  in  den  Gedichten 
seiner  Jugendjahre   als    solcher  za  erkennen  gab;  er  ist  es 
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auch  stets  uud  bis  zu  seinem  Tode  geblieben.  Als  Historiker, 
ftls  Christ,  als  Bürger  Portugals  befehdete  er  das  System, 
das  intramoniauisrnns  heisst«  and  das  gerade  dort  ein  so 
schlirames  Andeukeu  hinterlassen,  dem  Lande  so  viel  Blut 
uiid  Geld  gekostet,  so  schmerzliche  materielle  und  geistige 
Opfer  auferlegt  hatte.  Ihm  schwebte  vor  die  Erinnerung 
au  die  Cruzada  und  ihr  Tribunal,  an  die  Coraposition*bulle 
und  deren  entsittlichende  Wirkungen,  an  das  Unwesen  der 
Bitterorden,  deren  reiche  Pfründen ,  die  Commanderien,  mit 
Pfamsehnten  ausgestattet ,  dem  Luxus  des  Hofes  und  der 
Günstlinge  dienen  nmssteu,  während  der  darbende  Seelsorger- 
klerus von  dem  gleichfalls  nothleidenden  Volke  ernährt 
werden  musste.  Aach  hat  er  daran  erinnert,  dass  ebedem 
der  Klerus  an  allen  Räubereien  und  Rrpressnngcn  des  könig- 
lichen Fiskus  sich  betheiligt  habe.  Pius  IX.  hatte  im  Jährt" 
1862  ein  Schreiben  an  die  Portugiesischen  Bischöfe  erlassen, 
welches  auch  in  diesem  Lande  den  Klerus  zum  Kampf  gegen 
die  staatliche  Ordnung  aufzurufen  be-stimmt  war,  wie  es 
dem  in  Rom  seit  1850  erwählten  Systeme  entsprach.  Je- 
dem Staatsgesetze,  welches  mit  irgend  einem  Kirch  engesetz 
in  Widersj)ruch  stehe,  sollten  die  Bischöfe  den  Oeborsaui 
versagen,  nnd  das  Volk  belehren,  das-s  es  im  Contlikt  von 
Staats-  und  Kircheugesetzen  nur  den  letzteren  zu  gehorchen 
hätte.  Hätten  die  Bischöfe  damit  Ernst  gemacht,  so  wäre 
wohl  ein  religiöser  Bürgerkrieg  dort  ausgebrochen ,  denn 
auch  dort  wie  in  allen  Culturländern  ist  eben  die  Verfassung 
aud  der  gesammte  sociale  Zustand  unvereinl>ar  mit  dem 
päpstlichen  Kirchenrecht.  Zudem  hatte  der  i^yllabus,  wie 
Herculauo  hervorhebt,  die  Grundlagen  auch  der  Portugie- 
sischen Staatsordnung  so  gut  wie  die  anderer  Nationen  ver- 
dammt'. 

So  wirkte,  noch  ehe  die  Vaticuniachen  Dekrete  er- 
schienen waren.  Vieles  zusammen,  Herculauo  als  einen  grund- 
sätzlichen Gegner  der  Röraii<chen  nnd  einheimischen  Hierarchie 
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erscheinen  zu  lassen,  um  so  gefährlicher,  als  er,  «"ie  das 
ganze  Land  wamste,  ein  ernst  religiöser,  französischem  In- 
differentisniua  nnd  Skepticismus  durchans  fremder  Mann 
war.  Schon  hatte  der  Streit  üher  die  Vorgänge  vor  and 
nach  der  Schlacht  von  Ouritjue,  der  nicht  weniger  als  25 
Pamphlete  erzeugte,')  Bedeutung  und  Gestalt  eines  für  und 
gegen  die  Kirche  gerührten  Kunipfej?  angenommen,  nnd  Her- 
culano  half  dazo,  iudem  er  seiner  Vertheidigungsachrift  den 
Titel  gab;  „Ich  nnd  der  Klerns*'  (Eu  e  o  Clero).  Es  scheint 
nau  kaum  verstiiudlich,  wie  die  Fmge,  oh  gewisse  Ereignisse 
des  zwölHen  Jahrhunderts  geschehen  oder  nicht  geschehen 
seien,  einen  so  dogmatischen  Charakter  annehmen  nud  als  eine 
Lebensfrage  der  portugiesischen  Religion  behandelt  werden 
konnte.  Die  Sache  hat  ihren  Grund  in  den  eigenthüm- 
liehen  Verhältnissen  Portugals.  Die  grosse  Macht  und  der 
lleichthura  des  dortigen  höheren  Klerus  gründeten  sich  auf 
die  Vorstelhmg,  da.s8  dieses  Volk  uud  Reich  speziell  von 
Gott  zur  steten  Führung  des  Glftubenskampfes  anserwäblt, 
seine  Wohlfahrt  uud  Grosse  an  die  treao  Erfüllung  dieses 
Berufes  geknüpft  seien.  Jene  Fabeln  waren  ersonnen  wor- 
den, um  den  Glauben  an  diesen  gottlichen  Beruf  und  den 
unbedingte«  Gehorsam  gegen  die  Kirche  einzuprägen,  wel- 
cher die  religiöse  kriegerische  Begeisterung  der  Nation  zu 
nähren  und  ihr  die  Ziele  anzuweisen  obliege.  Je  ungün- 
stiger nun  die  Ereignisse  der  jüngsten  Zeit  für  den  Klerus 
sich  gestaltet  hatten,  je  grösser  gerade  dort  der  Verlust 
der  Kirche  an  Besitz  und  Autorität  war,  desto  tiefer  war 
die  Erbitterang  gegen  deu  Historiker,  der  so  kalt  nnd  vor- 
nehm mit  diesen  kostbaren,  lange  trefflich  erprobten  Legen- 
den aufgeräumt  hatte. 

Herculano  hatte  als  Mitglied  der  mit  dem  Entwurf  eines 


1)  Sie  lind  alle  aafiperQhrt  in   dem  Diccionario  Biblioj^mfico  Por- 
tagaec  von  J.  P.  da  Silrn,  LUb.  1659,  II,  243. 
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Civilgesetzbuches  betrauten  Coraraisaion  mit  Rücksicht  auf 
die  zahlreichen  in  Portugal  ansäMsigen  nicht  katholischeu 
Aaslünder  Sorge  getragen,  dass  die  fakultative  Civilehe  darin 
Aufnahme  fand.  Dicss  zog  ihm  neuerdings  Angritfe  zu; 
mau  hielt  ihm  entgegen ,  die  katholische  Religion  sei  laut 
der  Charte  Staatsreligiou,  folglich  auch  ihr  Khege^setz  Staats- 
{esetz ,  demnach  stehe  eine  Civilehe  auf  portugiesischem 
'Boden  seibat  mit  der  Verfassung  in  Widersipruch,  Hercu- 
lano  vertiefte  sich  in  diese  Frage,  liess  erst  vier  Spndschreil>en, 
dann  drei  Hefte  „Studien'*  darüber  erscheinen,  *)  und  führte 
unter  auderm  darin  aus,  dass  die  Gegner  die  Andersgläu- 
bigen zu  einem  Akt,  nämlich  der  priesterlichen  Trauung 
ewiugen  wollten,  der  dann  in  den  Augen  der  Katholiken 
die  Profanation  einer  heiligen  Handlung,  eine  der  Religion 
zagefügte  Beschimpfung  sei.  Seine  Schriften  scheinen  über- 
sengt  zu  haben,  denn  am  1.  Juli  1861  erklärte  ein  Gesetz 
die  Gültigkeit  der  Civilehe  fiir  alle  Nichtkatholiken. 

Wer  Hercnlano's  ^lesiuuungen  kannte,  wuaste  zum 
Voraus,  wie  er  die  Dekrete  des  Vaticaiiischen  Concils  auf- 
nehmen werde.  Ihm  dem  gläubigen  Christen  und  gründ- 
lichen Historiker  erschienen  sie  als  ein  furchtbarer  Frevel, 
ein  Bruch  mit  der  überlieferten  Lehre,  eine  Verüuderung 
der  Glaubenslehre,  während  früher  stets  die  ünwandelbar- 
keit  des  Dogma  ala  die  wesentlichste  Eigenschaft  der  Ka- 
tholicität  gegolten  habe.  Er  hat  denn  auch  einige  Monate 
nach  dem  Schluss  de.-»  Coucils  in  einer  Flugschrift ')  in 
iiner  beredten  und  tief  einschneidenden  Weise  sich  darüber 
verbreitet,  welch  ein  Gräuel  und  Aergerniss  ihm  diese  Ver- 
fertigung neuer  Glaubeusartikel  sei,  wie  sie  Pius  IX.  unter 
Anleitung    des  Jesuiten  aiifgebraclit   habe.     Er  forderte  die 


l)  E«tudiM  Bobre  o  casAmento  civil  Liaboa  1866,  Serie  1—3. 
2J  A  supprossäo  d&s  coufercnoiaB  do  Casino   1871 ,   in  den  Opus- 
Im,  I.  255  ff. 
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Regierung  uiif,  den  Besohl üsseu  und  neuen  Lehren  jede 
vtaatliche  Anerkennung  zu  versagen,  denn  aie  zerstörtem  die 
Coutinuität  der  Kirche ,  die  doch  gerade  durch  den  Wort- 
laut des  die  katholisclie  fßr  die  Staatsreligion  erklärenden 
Artikels  gefordert  werde.  Ich  weiss  nicht,  ob  diese  Schrift 
Einfluss  geübt  hat  auf  die  Entschliessungen  der  Staatsge- 
walt, aber  Thatsache  ist,  dass  die  Regierung  in  diesem  Sinne 
gebündelt  hat,  die  Vaticanischen  Dekrete  bis  zur  Stunde 
vollständig  iguorirt  und  ihnen  jede  Geltung  in  den  Ge- 
bieten» wohin  der  Arm  des  Staates  reicht,  verweigert. 

Im  Jahre  IS" 3  Hess  Herculano  noch  zwei  Theile  seiner 
kleineren  Öcbril'teu  ersclieiuen,  seitdem  aber  verstummte  er. 
Id  der  Vorrede  äasaerte  er:  heftige  Stürme  hätten  viele 
Jahre  hindurch  das  Schiffleiu  seines  literarischen  Lebens 
umhergeschleudert,  bis  es  endlich  in  dem  ruhigen  und 
glücklichen  Hafen  des  Schweigens  und  der  Dunkelheit  sich 
vor  Anker  gelegt  habe.  Zurückblickend  auf  seine  schrift- 
stellerisübe  Laufbuliii  gesteht  er,  der  Ungestüm  seines  Wesens 
hal)e  ihn  wohl  mitunter  verlockt ,  seine  Ideen  mit  über- 
mässiger Energie  dar/.ulegen  und  zu  vertheidigen  ,  aber 
gerade  dieses  leideiischaftliche  Feuer  möge  seinen  Schriften 
das  Wohlwollen  erworben  haben,  dass  ihnen  so  reichlich, 
selbst  von  gegnerischer  Seit«  zu  Theil  geworden.  Im  Juoi 
1876  achrieb  er  mir,  er  habe  sich  für  seine  alten  Tage  in 
die  Einsamkeit  zurückgezogen ,  lebe  auf  dem  Laude,  fern 
von  der  politischen  und  literarischen  Bewegung  seines  Lan- 
des, von  der  grossen  Welt  naheza  vergessen,  nur  in  lite- 
rarischen  Kreisen  gedenke  man  seiner  noch. 

Das  steht  jetzt  schon  fest,  dass  es  seineu  zahlreichen 
Gegnern  mit  all  ihren  Streit-  und  Schmähschriften  nicht 
gelungen  ist,  auch  nur  Eine  Feder  aus  den  Schwingen  seines 
Ruhmes  zu  reissen.  Er  hat  nicht  nur  den  Grund  gelegt 
and  den  Anfang  gemacht  zur  allein  richtigen  Auffassung 
und  Darstell img   der  Geschichte  Portugals,    sondern  er  hat 
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anch  für  sein  Volk  die  historische  Wissenschaft  überhaupt 
auf  eiue  unvergleichlich  höhere  Stufe  erhoben.  Sein  zwölf 
Jahre  jüngerer  Freund  uud  Schüler  Rebello  da  Silva,  gleich 
ihm  Verfasser  historischer  lionmne  und  eruster  Forscher 
ttiid  Geschichtsschreiber,  ist  in  des  Meisters  Fnssstapfeii  ge- 
treten, hat  bereits  in  dessen  Oeist  einen  wichtigen  Abschnitt 
der  Portugiesischen  Geschichte,  die  Zeit  der  Spanischen 
llerrscbaft  dargestellt,  setzt  das  grosse  ürkandeiiwerk  des 
Viiconde  von  Sautarem  fort,  und  hat  üherdiess  «chou  lünf 
Bände  einer  neuen  Sammlung  von  Briefen  und  Aktenstücken 
geliefert,  in  welcher  auch  die  Dokumente,  auf  welche  Her- 
culauo  seine  Geschichte  der  Inquisition  gebaut,  abgedruckt 
sind.  Der  allzufrühe  seinem  Reiche  entrissene  König  Don 
Pedro  V.  hat,  da  die  einzige  Landesutiiversität  Coimbra 
trotz  ihrer  fünf  Fakultäten  Lehrstühle  der  liunmuistisclieu 
Wissenszweige  nicht  errichten  konnte  oder  wollte,  aus  eigenen 
Mitteln  im  Jahre  1859  eine  Fakultät  für  Geschichte,  Philo- 
sophie, klassische  Studien  und  Literatur  gegründet,  und 
Rebello  da  Silva  bekleidet  einen  dieser  Lehrstühle.  So  ist 
denn  wohl  dafür  gesorgt,  dass  Herculiino's  hohes  Verdienst 
am  sein  Volk  uud  Land  nicht  vej-geasen  uud  nicht  verdunkelt 
werde,  dass  vieiraehr  seine  Geistesarbeit  dem  dortigen  jfiu- 
geren  Geschlechte  als  ein  reiches  Pfund,  damit  zu  wuchern, 
dienen  werde  —  vorzüglich,  wenn  dort  die  Erkenntnis«  auch 
praktisch  diircbdringt ,  dass  es  die  Volksschule  ist,  welche 
auch  die  Leistungen  in  den  höheren  Wissenschaften  bedingt. 
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Der  Classensecretär  Uerr  v.  Prau  tl  erwälmte  in  Kürze 
die  im  abgelauteuuu  Jabre  verstorbenen  Mitglieder  der  philos.- 
philol.  C!a.^se,  iiemlich  die  ttuswititigeii  Mitglieder  Johann 
Erik  K  jf  d  q  u  i  s  t  und  Emmanuel  R  o  lu  1  e  z ,  und  das 
correspondirende   Mitglied  Karl  Freiherr   von  Ester  ff. 

\V(^en  vorgerückter  Zeit  wurde  das  Nähere  der  biemit 
folgenden  Druck-Voröifeutlichung  vorbehalten : 

Joliann  Erik  Rydquist, 


geboren  am  20.  October  1800  in  Göteborg,  wo  sein  Vater 
8ecretär  des  Colleginma  der  Bürgerschaftsältesten  und  der 
Handels- Societät  war,  sollte  sich  dem  Kaufmaunsstaude 
widmen  und  brachte  auch  ein  Jahr  in  einem  Handhingshause 
zn,  war  aber  von  einer  unüberwindlichen  Neigung  zum 
Stadium  beseelt  und  erreichte,  nachdem  es  ihm  gegönnt 
war,  diesem  Zuge  zu  folgen,  durch  ungeheueren  Fleiss  nach 
einjähriger  Vorbereitung  das  Ziel,  i.  J.  1820  die  Univer- 
sität Upsala  zu  beziehen  ♦  wo  er  bis  1826  juristischen  Stu- 
dien oblag.  Da  ihm  die  Wahl  eines  praktischen  Berufes 
nicht  zusagte,  trat  fr  1327  als  zweiter  Amanuensis  au  der 
Bibliothek  zu  Stockholm  ein,  wo  er  1843  zum  ersten  Ama- 
nuensis, 1851  zum  Vice-Bibliothekar  und  1858  zum  Biblio- 
thekar vorrückte.  Jm  Jahre  18G5  nahm  er  seinen  Abschied, 
nachdem  er  bereits  seit  1840  von  einem  schweren  Nerven- 
leiden heimgesucht  war  und  öfteren  Urlauh  hatte  erbitten 
müssen.  Am  19.  December  1877  raffte  ihn  der  Tod  hinweg. 
Bewegter  und  wechselvoller  als  das  schlichte  äussere 
Leben  verlief  seine  literarische  Entwicklung.  Im  Au£änge 
Beiner  Studienzeit  liatte  er  in  einer  mehr  schöngeistigen 
Richtung   mancherlei   kritische   Aufsätze,    metrische  Deber- 
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tragungen  aus  dem  Griechischen  und  auch  einzelne  eigene 
Gedicht*  veröffentlicht,  worauf  Uebersetzungen  ans  Thomas 
Moore  und  aus  Novalis  folgten,  sowie  er  auch  Washington 
Irving's  Geschichte  von  New -York  ins  Schwedische  üker- 
trüg.-  Bereits  1S27  erhielt  er  tiir  seine  scharfsinnige  und 
grOndliche  „Abhandlung  über  die  schönen  Künste  der  Vor- 
zeit im  Vergleiche  mit  denen  der  Gegenwart*'  die  kleine 
goldene  Medaille  der  schwedischen  Akademie,  welche  auch 
die  Drnckverüffentlichnng  dieser  Arbeit  veranstaltete,  (1829 
im  12.  Bande  der  Verhandlungen).  Uydquist  übernahm 
dann  (1828  — 3'2)  die  Redaction  der  vielgelesenen  Wochen- 
schrift „H^i  nid  all"  und  bethätigte  sich  dort,  sowie  (1833  f.) 
in  der  Zeitschrift  des  schwedischen  Literatur- Vereins  in 
literarischer  und  Kunstkritik;  18313  veroflfentlichte  er  eine 
historistch  -  topographische  Beschreibung  des  Stockholmer 
Thiergartens,  und  1836  wurde  seiner  „Abhandlung  über  das 
älteste  Schauspiel  des  Nordens*'  von  der  Akademie  der  höchste 
Preis  ertheilt  (gedruckt  iu  der  Zeitschrift  „Skandia'^,  Bd. 
VTT,  2,  und  im  19.  Bande  der  Verhaudluugen  der  Akademie). 
Mit  staatlicher  Unterstützung  unternahm  er  1836  —  37  eine 
grossere  Reise  nach  Dänemark,  Deutschland,  Belgien,  Frank- 
reich und  Italien;  von  der  begonnenen  Beschreibung  dieser 
Reise  ist  nnr  der  erste,  Deutschland  betreffende  Theil  er- 
schienen (1838),  welcher  von  der  scharfen  Beobachtungs- 
gabe des  Verfassers  Zeugniss  gibt.  Im  Jahre  1839  widmete 
Rydquist  dem  (am  30.  Juni)  gestorbeneu  Dichter  und  Theo- 
logen Olof  Wallin  (Erzbischof  und  Procanzler  der  Univer- 
sität in  Upsala)  ein  Gedeukbild ,  and  zur  selben  Zeit  hatte 
er  sich  in  publicistische  Kämpfe  eingelassen,  indem  er  nicht 
nur  in  einer  anonymen  Brochüre  über  die  schwedischen  Civil- 
beamteu  sich  mit  rücksichtloser  Schärfe  geäussert  hatte 
(1838),  sondern  auch  eine  in  conservativem  Sinne  gehaltene 
politische  Streitschrift  über  einzuführende  Veränderungen 
der  Verfassung  Schwedens  veröffentlichte  (1840,  2  Hefte). 
11878.  L  PhUoa.-philol.-hist.  Q\.  2.]  14 
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lu  dem  gleiclieu  Jahre  aber  (1840)  fand  er  schliesslich 
deu  Boden,  auf  welcliem  seine  wissenscbaftliclie  Leistungs- 
fähigkeit zu  ihrer  vollen  Eutfultiing  geführt  wurde,  indem 
er^sich  zu  einer  Thlitigkeit  tiefen  und  bleibendsten  Gehaltes 
wendete.  Durch  sein  damals  beginnendes  nervöses  Leiden 
an  das  Zimmer  gefesselt  beschäftigte  er  sich  mit  den  alt- 
nordischen Haudschrifteu  der  Bibliothek  und  gelangte  so 
zu  einer  ruhmwiirdigen  Beschäftigung  mit  dem  Gebiete  der 
germanischeu  Philologie,  in  welcher  bezüglich  des  Schwe- 
dischen immerhin  noch  eine  fühlbare  Lücke  auszufüllen 
war,  während  gleichzeitig  durch  die  Veröffentlichung  der 
„Scriptores  reruui  Suecicarum"  und  durch  Schlyter's  be- 
langreichste Arbeiten  das  Interesse  für  schwedische  Sprache 
und  Geschichte  geweckt  worden  war.  Eine  erste  Frucht 
seiner  mehrjährigen  ernstesten  Studien  gab  Rydquist  in 
seiner  Antrittsrede  als  Mitglied  der  Stockholmer  Akademie 
(2.  Juni  1349)  „Ueber  die  Ziele  und  Mittel  historischer 
Sprachforschung"  (gedruckt  im  20.  Bande  der  Verhandlungen 
der  Akademie,  und  später  in  2.  Auflage  1863),  worin  er 
nach  dem  ürtheile  der  Fachkundigen  in  unübertrefflicher 
Klarheit  unter  steter  Vergleichung  der  schwedischen  Dialekte 
und  der  übrigen  nordischen  Sprachen  nachwies,  wie  Vieles 
in  Lautlehre,  Wortbildnngrf-  und  Wortbeugungs-Lehre  ge- 
leistet werden  könne ,  und  hiebei  eine  wahre  Meisterschaft 
in  Behandlung  grammatischer  und  leiikologischer  Fragen 
bethätigte.  Bald  hernach  (1850)  erschien  dotö  erste  Heft 
seines  umfassenden  Hauptwerkes  „Sveuska  spr.^ket8  lagar*', 
dessen  1.  Band  1852  vollendet  war,  worauf  1857  der  2., 
1863  der  3,,  1868—70  der  4.  und  1874  der  5.  Band  folgte 
In  dieser  umfangreichen  Leistung  hat  Rydquist,  —  wie  uns 
von  sachverständiger  Seite  mitgetheilt  wird  — ^  durch  mühe- 
vollste Untersuchungen  in  abgeschlossener  Darstellung  der 
Formenlehre  eine  Gesammtgeschichte  der  schwedischen 
Sprache    von    ihren    ältesten    verfolgbareu    Zeiten    bis    zur 
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Gegenwart  kritisch  durclijfeflihrt ,  uul  geleitet  von  feinera 
Spracbgefülil  und  unj^jewobnlichern  Scharfsinne,  sowie  begabt 
mit  dem  Taleule  einer  klureu  lesbaren  Durstellung,  alle 
Vorzuge  vereiuigt,  welche  mau  von  einer  bahnbrechenden 
Arbeit  auf  so  schwierigem  Felde  beanspruchen  kann,  und 
ein  Werk  gepchaffen ,  welches  für  lauge  Zeit  die  Grundlage 
der  nordischen  Linguistik  bleiben  wird.  Ausserdem  hielt 
er  in  der  Akademie  il8l9)  eine  Gedächtuisprede  über  Ber- 
zelias'  Leben  und  Wirken  und  verötfentlichte  (1869)  auj«8er 
einer  polemischen  Schrift  über  die  schwedische  Orthtigraiihie 
und  einer  Biographie  des  literarisch  strebsamen  llofmar- 
schalles  Beruhard  von  ßeskow  auch  die  vortreffliche  Ab- 
bandlang „Licht  und  Trugschein  in  der  Welt  der  Sprache" 
(gedruckt  im  39.  Bande  der  Verhandlungen  der  .schwedischen 
Akademie,  sowie  separat  1S65),  worin  er  auf  die  richtigen 
Wege  und  auf  die  Irrwege  der  Linguistik  unter  besonderer 
Berücksichtigung  üblicher  dilettiinteuhafter  Bestrebungen 
hinwies.  Hierauf  folgte  noch  (1870)  ein  Aufsatz  über  d»\s 
Wörterbuch  der  schwedischen  Akademie  (gedruckt  im  45. 
Bande  der  Verhandlungen).  Rj'dquist  war  Mitarbeiter  ver- 
schiedener Z»'itschrifton  und  Mitglied  mehrerer  in-  und  aus- 
ländischer gelehrter  Körperschaften;  unserer  Akademie  ge- 
hörte er  seit  1871  an.  (S.  Nr.  1  des  Jahrgangs  1878  der 
Stockholmer  Ny  illustrered  Tidaing). 


Jo.<).  Eniniaiiuel  Oliisluiii  lloulez, 

geboren  am  6.  Februar  1806  in  Nivelles  (Provinz  Brabant) 
als  8ohu  eines  Notars,  studirte  zunächst  in  ^em  College 
seiner  Vaterstadt  und  bezog  hierauf  1822  die  Universität 
Löwen ,  wo  er  sich  mit  glänzendem  Erfolgt  der  Philologie 
widmete,  so  dasa  er  bereits  1825  eine  Verwendung  als 
Lehrer  am  Collie   zu  Mona   fand,    von   wo  er  1828  nach 
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Löwen  znrUckkehrte,  um  dort  xu  promoviren.  Nun  erhielt 
er  ein  Reisestipeudium  in  das  Aasland  und  studirke  vorerst 
in  Heidelberg  unter  Creu/er  und  Bahr  (auch  Bonn  besachte 
er  vorübergehend),  dann  I82*J  in  Berlin,  wo  er  bei  Böckh, 
Bekker,  Lachmann,  Hegel,  Ritter  and  Tölken  hörte,  hierauf 
1830  in  Göttiügen  unter  Ottfried  Müller,  Dissen  cmd 
Heeren.  Bald  nach  seiner  Rückkehr  ins  Vaterland  wurde 
durch  die  Revolution  die  Regierung  gestürzt,  welche  bis 
dahin  sein  Talent  nnterstützt  hatte,  und  er  musste  sich  nun 
abwartend  verhalten.  Doch  bereits  gegen  Ende  d.  J.  1831 
ergingen  an  ihn  gleichzeitig  zwei  Anträge,  neuilich  einer- 
seits nach  Paris  als  Mitarbeiter  am  Thesaurus  linguae  graecae 
nmzusiedeln,  und  andererseits  eine  Lehrstelle  ara  Athenäum 
zu  Gent  aazutreten ;  letzteres  Angebot  nahm  er  an,  beschloss 
jedoch  nebenbei  Jurisprudenz  zu  studiren,  um  bei  der  Un- 
sicherheit seiner  Stellung  sich  eine  unabhängige  Existenz 
als  Advokat  zu  begründen,  und  so  erwarb  er  auch  (1834) 
die  juristische  Dactorwtirde,  Öeiue  Besorgnisse  aber  er- 
wiesen sich  als  uunöthig,  denn  schon  1835  wurde  er  als 
ausserordeHtlicber  Professor  an  der  neu  organisirteu  philo- 
sophischen Fakultät  der  Uuiversitüt  Gent  angestellt  und 
hierauf  1837  zum  ordentlichen  Professor  befördert.  Seine 
dortige  Lehrtbätigkeit  erstreckte  sich  auf  einen  auffallend 
weiten  Umkreis,  nemlich  auf  Logik,  römische  nud  griechische 
Literaturgeschichte,  Archäologie,  römische  l'echtageschichte 
und  Alterthümer,  Encyclopädie  der  Jurisprudenz  und  neuere 
politische  Geschichte.  Jm  Jahre  1846  und  wieder  1857  — G4 
war  er  Rector  der  Universität  und  184D  wurde  er  Mitglied 
eines  neu  eingerichteten  Studienrathes  und  Lispector  der 
Mittelschulen,  sowie  Mitglied  der  Prüfuugscommission;  die 
ihm  angebotene  Stelle  eines  General-Inspectors  des  Studien- 
wesens schlug  er  aus,  um  seinem  Lehranite  obliegen  zu 
zu  können,  neben  welchem  er  seit  1867  auch  die  Stelle 
mes  Directors  der  Classe  des  lettres  der  Brüsseler  Akademie 
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bekleidete.  Wankende  Gesundheit  nöthigte  ihn  18T3  sich 
in  den  Rahestand  surückzaziehen ,  und  am  18.  März  des 
heurigen  Jahres  starb  er.  —  Seine  äusserst  fruchtbare 
literarische  Laufbahn  1 —  die  ^ämmtlichen  Schriften  finden 
sich  angeführt  im  Altnanach  der  Academie  royale  de 
Bruxelles,  1875  — )  begann  er  mit  einer  Abhandlang  „De 
Carueacle"  (1825),  worauf  eine  „Coramentatio  de  vita  et 
scriptis  Ueraclidis  Poutici"  (1Ö28)  und  „Obs  rvationes 
criticae  in  Themistii  orationes"  (1828)  folgten;  dann  gab 
er  die  bei  Photius  erhaltenen  Fragmeute  des  Ptolemäus 
Hepbästion  heraus  (1834)  und  begleitete  das  Werk  des 
Buert  „Sur  les  campagnes  de  Cesar  dans  la  Belgique"  mit 
Anmerkungen  (1833).  Abgt'sehen  von  Publicatiouen,  welche 
durch  seine  Vorlesungen  veranlasst  waren  (ein  französischer 
Au^izug  aus  Schöll's  griecliischer  und  Bähr's  römischer 
Literaturgeschichte  und  ein  ,, Programm  du  cours  d'anii» 
qui(ea  romaines'')  gab  er  in  dem  ihm  eigenthiimlichen 
Forschungsgebiete  eine  sehr  geschätzte  Leistuug  in  „Choix 
de  Vase«  peintes  du  Musee  de  Lejde"  (1854);  es  lag  nem- 
Hch  überhaupt  sein  eigeutliches  Verdienst  in  den  zahl- 
reichen (weit  über  hundert)  Abhandlungen  verschiedenen 
Umfangea,  welche  theils  in  den  „Memoires"  theils  in  den 
„Bnlletins"  der  Brüsseler  Akademie  oder  in  den  ,, Annales 
de  rinstitut  archeologique'*  erschienen.  Dort  nemlich  er- 
örterte er  eine  Fülle  einzelner  Fragen  betreffs  mythologischer 
Erklärung  der  Vasenbilder  oder  bezüglich  der  rcimischen 
Alterthümer  Belgiens  oder  auch  prähistorischer  Forschunga- 
gegenstäiide  in  einer  Weise,  dass  er  nach  dem  Urtheile  der 
Fachkundigen  als  ein  Uauptvertreter  der  Archäologie  in 
Belgien  gilt,  welcher  nicht  nur  das  Interesse  für  diese  Stu- 
dien rege  erhielt,  sondern  auch  selbst  sich  mit  gesundem 
Sinne  in  soliden  Leistungen  bethätigte,  welche  frei  von 
phantastischen  Auswüchsen  vielfache  Förderung  der  Forsch- 
QOg  mit  sich  brachten  und  auch  vermittelnd  zwischen  dem 
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deotschen  und  dem  belgischen  Betriebe  der  Archäologie 
wirkten.  In  gleicher  verdienstlicher  Weise  lieferte  er  auch 
verschiedene  Autsätze  in  mehrere  Zeitschriften  Deutschlands 
und  Belgiens.  Die  warme  Anerkennung ,  welche  er  fand, 
ist  dadurch  bezeugt,  dass  ihn  die  Academie  des  Inscriptious 
und  ausser  der  Brüsseler  die  Akademien  zu  Turin,  Neapel, 
Rom,  sowie  die  Uesellschaft  der  Wi-ssenschaften  zu  Göttingen 
unter  ihre  Mitglieder  aufuahmen;  unserer  Akademie  gehört« 
er  seit  1853  an. 


Karl  Freiherr  von  Estorff, 

welcher  unserer  Akademie  seit  1857  als  correspondirendes 
Mitglied  angehörte,  stammte  aus  einer  im  Bardengau  (in 
der  Provinz  Hannover)  begüterten  Familie  und  wurde  am 
21.  Dezember  118 11  auf  dem  Gute  Veerssen  bei  Uelzen  ge- 
boren. Er  liat  das  Verdienst  in  dem  wissenschaftlichen 
Gebiete,  welches  heutzutage  als  prähistorische  Forschung 
bezeichnet  wird  und  bekanntlich  seit  mehreren  Jahren  einen 
hohen  Aufschwung  nahnä^  bereits  in  einer  Zeit  bahnbrechend 
gewirkt  zu  haben,  in  welcher  man  gemeiniglich  viele  Dinge, 
welche  jetzt  als  wichtige  Funde  gelten,  entweder  unbeachtet 
liegen  Hess  oder  höchstens  als  unverstandene  Raritäten 
aufbewahrte.  Nachdem  Freiherr  von  EstorfF  sich  während 
einer  längeren  Reihe  von  Jahren  mit  Aufspürung  und  Sich- 
tung zahlreicher  Faudgegen.stände  beschäftigt  hatte,  ver- 
öfTeutlicbte  er  i.  J.  184G  das  dankenswerthe  Werk  ,, Heid- 
nische Alterthüraer  der  Gegend  von  Uelzen  im  ehem^aligen 
Bardeugau  mit  ItJ  Tafeln  und  einer  archäologischen  Karte", 
worin  er  die  Ergebnisse  seiner  mit  Scharfblick  und  Ge- 
schmack geführten  Untersuchnug  prähistorischer  Alterthüraer 
niederlegte  nnd  dabei  nicht  vergass,  auf  die  Nothwendigkeit 
einer  möglichst  allgemeinen  Vergleichung  derartiger  Gegen- 
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stände  hinzuweisen ,  für  dereu  Classification  und  Termino- 
logie er  Seinerseits  ersprie:isliche3  leistete.  Von  einer  lun- 
geren wiösenschafllicheu  Reise,  welcUe  er  zu  gleichen  Zwecken 
in  das  stlJliche  Europa  unternommen  hatte,  zurückgekehrt, 
veranlasste  er  in  den  Sommern  1853  und  1804,  dass  eine 
grosse  Anzahl  der  Antiquitäten  des  Bardengaues,  welche  in 
Gefahr  waren,  durch  Eisenhabnbauten  oder  dergleichen  zer- 
stört und  rerschleadert  zu  werden,  gesammelt  und  aufbe- 
wahrt wurden,  und  1862  machte  er  die  ganze  mehrere 
TaoseDde  enthaltende  Samniluug  dem  Staate  Hannover  zum 
Geschenke.  Abgesehen  von  Beiträgeu,  \\.;lche  er  in  ver- 
schiedene Zeitschriften ,  z.  B.  besonders  iu  das  Correspon- 
deuzblatt  der  Geschiclits-  und  Alterthurasvereiue  Deutsch- 
lands lieferte,  wurde  er  durch  Desor's  an  Justus  v.  Liebig 
gerichtete  Abhandlungen  „Aus  Sahara  uud  dem  Ältlas" 
veranlasst,  sich  gegen  die  darin  ausgesprochene  Keltoraanie 
zu  erklären,  und  so  verofientlichte  er  in  der  ,, Allgemeinen 
Zeitnng^'  (Sept.  1868)  seinen  „Brief  an  Professor  E.  Desor'^ 
(derselbe  erschien  in  2.  Aufl.  mit  Vorwort  von  Professor 
A.  Sprenger,  Bern  1876),  worin  er  den  germanischen  Ur- 
sprung der  sog.  Dolmen  oder  Hüueugräber  vertheidigte  und 
iu  seine  Untersuchung  auch  viele  in  Algerien  gemachte 
Funde  beizog ,  daneben  auf  die  Nathvveudigkeit  einer  Bei- 
hilfe sowohl  seitens  der  vergleicheudeu  Anatomie  als  auch 
seitens«  der  Sprachkunde  hinweisend.  Seit  dem  Frühjahre 
1876  hatte  er  nach  häufigem  Wechsel  seines  Aufenthaltes 
sich  in  Bern  niedergelassen ,  woselbst  er  iu  Folge  einer 
chirurgischen  Operation  am  8.  Oct.  1877  starb,  (üeber 
Störungen  der  düsterusten  Art,  welche  durch  ihn  in  sein 
Familienieheu  eingerissen  waren,  s.  „Gartenlaube*',  1875, 
8.  472  XX.   1876  S.  370). 
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Oeffenüidte  l^tntng  vom  38.  M&rs  1878» 


Der  Classengecretär  Herr  v.  Gie  sehr  echt  verwies 
bezüglich  eines  der  verstorbenen  Mitglieder  gleichfalls  auf 
die  hiemit  folgende  Druck-Vei'oflfentlichuug: 

Die  historische  Classe  hat  ausser  ihrem  ordentlichen 
Mitgüede,  Alexander  Hercalano  de  Carvalho,  ein 
hiesiges  ausserordentlicLes  Mitglied  verloren,  den  Landtags- 
Archivar  und  k.  Regierungs-Director  Pleikard  Stampf, 
der  seit  dem  Jahre  1852  der  Akademie  angehörte. 

PI.  Stnmpf  wurde  am  6.  September  1807  zu  Bambei^ 
geboren,  wo  damals  sein  Vater,  der  1820  verstorbene  Re- 
gierungsdirector  Ändr.  Seb.  Stumpf,  angestellt  war.  Durch 
den  veränderten  Wirkuugskreis  des  Vaters  kara  Fl.  Stampf 
früh  nach  Würzburg,  besuchte  dort  das  Gymnasium  und, 
die  Hochschule  und  setzte  später  das  Studium  der  Juris- 
prudenz auf  der  hiesigen  Universität  fort  Im  Jahre  183' 
w»irde  er  als  Archivactuar  in  Würzburg  angestellt  und  ge-^ 
wauu  sieh  in  seiner  amtlichen  Thätigkeit  bald  solche  Aner- 
kennung, dass  ihn.  sechs  Jahre  später  die  beiden  Kammern 
Bayerns  zum  Laudtagsarchivar  wählten,  In  dieser  Stellang, 
die  er  bis  zu  seinem  Tode  bekleidete,  hat  er  sich  die  Hoch- 
achtung und  Liebe  der  Mitglieder  beider  Kammern  in  hoheudH 
Grade  zu  erwerben  gewusst.  Seine  Verdienste  sind  von  ^ 
höchster  Stelle  wiederholentlich  durch  Orden  und  Ranger- 
höhimgen  gewürdigt  worden. 

Stumpf  lag  in  seinen  Massestanden  mit  Vorliebe  hi- 
storischen Stadien  ob,  die  sich  vorzugsweise  auf  die  liandes- 
geschichte  bezogen.  Unter  den  Früchten  dieser  Studien, 
sind  besonders  bemerkenswerth  die  beiden  grosseren  Werke} 
„Bayern,  ein  geographisch-statistisch-historisches  Handbucl 
(München  1852)"  und  ,, Denkwürdige  Bayern.  Kurze  L< 
bensbeschreibungeu  verstorbener  verdienter  Männer,  die  in 
den    Landesgebieten    des   jetzigen    Königreichs  Bayern    ge- 
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boren  cwier  durch  längeren  Aufenthalt  ihm  angehorig  waren 
(München  1863)."  Das  letztgenannte  Werk  "war  veranlasst 
durch  einen  Preis ,  welchen  der  hochselige  König  Maximi- 
lian n.  anf  Antrag  der  historischen  Commission  unserer 
Akademie  für  Biographien  berühmter  oder  verdienter  Bayern 
im  Jahre  1860  aussetzen  lies«.  Stumpf  legte  den  Plan  zu 
einem  Bayerischen  Plutarch  der  Commibsion  vor ,  welche 
demselben  ein  Accessit  zuerkannte.  Anf  Grund  dieses  Plans 
hat  dann  Stumpf  das  durch  patriotische  Wärme  ausge- 
zeichnete Werk  ohne  weitere  Mitwirkung  der  Commission 
ausgearbeitet  und  veröffentlicht. 

Stumpf  war  ein  thätiges  Mitglied  des  historischen  Ver- 
eins von  und  für  Oherbayern ;  au  den  Arbeiten  der  Aka- 
demie hat  er  sich  wenig  betheiligt.  Sein  Tod,  der  hierselbst 
am  15.  Juli  vorigen  Jahres  erfolgte,  erweckte  in  weiten 
Kreisen  lebhafte  Theilnahme. 


[1878.  L  Philo«.-philol..bist.  Cl.  2.] 
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Sitzungsberichte 

der 

königl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Philosophisch-philologische  Classe. 
Sitraog  vom  2.  März  1878. 


Herr  Trumpp  legte  vor: 

««Beitrage  /.ur   Erklärung   des   MufassaL" 

Das  Mnfassial  des  gelehrten  Zamax^ri  gehört  unatreitig, 
mit  dem  Kitab  des  Sibavaih  (dessen  Ausgabe  wir  bald  er- 
warten dürfen"»,  zu  den  ersten  classischen  Werken  der 
arabischen  Grammatiker  (aus  der  Schule  von  Basrah)  und 
bezahlt  reichlich  die  Muhe  eines  eingehenden  Studiums,  Es 
ist  concis  und  bietet  doch  eine  reiche  Fülle  des  grara- 
niatischen  Stoffes,  ja  es  behandelt  mit  einer  gewissen  Vor- 
liebe gerade  solche  Puncte,  die  zu  den  dunkelsten  (für 
Nicht-Araber)  gehören.  Daran  erkennt  man  leicht,  dasa 
der  Verfasser   selbst  ein  Nicht -Araber  (Perser)  ')   gewesen 


1)    Er   stainnite   aus   dem    Dorfe  (8(>)     ,  A V%     in    «vJ»^ 

(Peraitch:  jr^^^"!)  mit    «J.Jüt«    .f.)     and  haust  daher  ^«.nfUsrJI . 

Sein  eigeutlicber  Name  ist     ^^  ^^  •^■\%'^   i^J   Aviflg^f   «jf . 
[1878. 1.  PhiIol.-philoa,-hi8t.  Cl.  3.]  16 
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ist,  der  erst  das  Arabische  sich  angelernt  und  aus  Enthusias- 
mus für  diese  Sprache  lan^^e  Zeit  unter  den  Arabern  (ni 
Bagdad  und  Makkah)  gelebt  hat.  Aus  diesem  Untstundöl 
erklärt  sich  bis  auf  einen  gewisseu  Grad  die  Schärfe  und 
Genauigkeit  seiner  grammatischen  Arbeiten :  denu  ein 
Fremder,  der  sich  in  eine  andere  äprache  gänzlich  hinein- 
arbeitet, so  dass  er  darinnen  lebt  und  webt,  fa^st  dieselbe 
gewöhnlich  viel  schärfer  nach  ihrem  ganzen  Baue  und  ihren 
Eigenthümlichkeiteu  auf,  als  ein  Eiugeboruer,  der  sich  seine 
Muttersprache  nicht  in  diesem  Grade  zu  objectiviren  pflegt, 
wenn  er  sich  nicht  schon  mit  einer  fremden  Sprache  ein- 
gehend beschäftigt  hat  und  dadurch  zur  Erkeuntniss  des 
eigeuthümlicheu  Wesens  seiner  Muttersprache  gelangt  ist. 
Es  ist  darum  nicht  zu  verwundern ,  wenn  wir  die  besten 
grammaiischeu  Werke  über  die  arabische  Sprache  und  die 
besten  Qur'an>Commeutare  gebornen  Persern  verdanken,  diej 
auch  in  der  Lexicographie  vorzüglichei«  geleistet  haben,  ob»] 
schon  wir  bedauern  müssen,  dass  sie  darüber  ihre  eigene 
vortrefHiche  Muttersprache  hintangesezt  haben.  Den  ein-l 
gebornen  arabischen  Grammatikern  klebt,  wie  mau  so  häufig 
Gelegenheit  hat  zu  bemerken,  hauptsächlich  der  Mangel  an, ; 
dass  sie  keine  fremde  Sprache,  nicht  einmal  eine  der  ihnen 
zunächst  liegenden  semitischen  Sprachen  zu  erlernen  pflegten 
und  darum  auch  von  ihrem  beschränkten  üorizont  aus  keinen 
Vergleich  ziehen  konnten,  der  sie  llber  manche  Eigenthllm- 
lichkeiten  oder  dunkle  Puncto  ihrer  eigenen  Sprache  sofort 
aufgeklärt  hätte. 


Zama^äari  (geb.  a.  H.  467,  f  538)  hat  nacli  Ihn  Valli*] 
kän    drei    grammatische   Werke    ver&äst,    das  J..ÖÄX,    das 
— J^f    (ein  Aaszug  aas  dem  Mnfassal ,   von  dem  De  8a< 
in  seiner  Anthol.  gram.  ar.  den  dritten  Abschnitt   über  d 
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Partikeln  pnblicirt  bat) ')  imd  ^äJI  ^  oü^f^  *^r**J^, 
von  dem  bis  jftzt  noch  nicbts  weiter  bekanut  geworden  ist. 
Bein  Hauptwerk,  das  Mufa»sa1.  soll  er  im  Anfang  des  Monats 
Ramad.ln  a.  H.  513  (a.  Ch.  1119—20)  begonnen  und  im 
Anfang  des  Mnh'arram  516  (a,  Ch,  1121—2)  vollendet 
haben. 

Ea  ist  ohne  Commeutar  nur  schwer  verständlich,  be- 
sonders da  so  manche  Verse  nur  bruchstückweise  citirt  sind; 
es  ist  daher  ein  grosses  Verdienst,  dasg  Dr.  Jahn  die 
Herausgabe  des  umfassenden  Commentars  von  Ihn  Ya?lä 
dazu  miternomnien  hat,  was  das  Werk  uns  erst  recht  zn- 
ganglich  macht. 


Ihn  Va*i.s  (geb.  /.u  Halab  a.  H.  553  (a.  Ch.  1158), 
f  G43  (a  Ch.  1245)  ist  ein  durchan.s  selbstständiger  Com- 
mentator,  der  sich  nur  lose  au  den  Text  des  Mutassal  hält 
«nd  häufig  seinen  eigenen  Weg  geht.  Er  fügt  viele  werth- 
volle  Ergänzungen  hinzu,  ist  aber  auf  der  einen  Seite  viel 
7.U  breitspurig  und  auf  der  andern  wieder  zu  knapp,  da  er 
manches  überspringt,  über  was  man  recht  gerne  eine  Be- 
lehrung hingenonimen  hätte.  Das  hohe  Lob,  das  ihm  Ibu 
.Vallikän  ertheilt  (dass  unter  allen  Comnieutaren  keiner  dem 
seinigen  gleich  komme)  scheint  mir  darum  etwas  zu  hoch 
gegriffen,  da  nach  meiner  Erfahrung  sein  Commentar  mit 
der  klaren  und  bündigen  Erklärung  der  Alfiyy»ih  durch  Ibn 
*Aqil  nicht  wetteifern  kann.  Es  ist  oft  recht  mühsam  sich 
durch  seine  langen  und  nicht  selten  hausbackenen  Exposi- 
tionen hindurchzuwiuden,  die  viel  couciser  und  darum  auch 
khirer  hätten  gegeben  werden  können. 


I)  Eine  ganze  Aasgabe  des  ^>>f^ 
«ino  Erleichteningr  für  daa  Verat&ndniss  des  Mafaaaal 


f    wäre  sehr  erwünscht   und 
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So  reichhaltig  int  jj^anzen  auch  daa  Mnfassal  ist,  so 
sind  doch  darin  manche  wichtige  Puucte  übergaugeu.  Es 
iet  daher  höchst  lehrreich  das  grosse,  spätere  grammatisclio 
Werk  aus  der  Basrischen  Schule,  die  Alfiyyah  des  Ihu  Mälik 
(f  a.  H.  (>72)  mit  dem  gelehrten  Commentar  des  Ibu  ^Aqil 
(ed.  Dietericij  damit  zu  vergleichen,  wodurch  manches  er- 
gänzt oder  in  ein  helleres  Licht  gestellt  wird.  Hin  Mälik 
und  sein  Commeutator  erwähnen  zwar,  so  weit  ich  mich 
erinnern  kann,  Zania^äari  nie  mit  Namen  noch  eines  seiner 
grammatischen  Werke ,  obschon  sie  Sibavaih  und  andere 
altere  Grammatiker  oft  genug  citiren  ;  es  ist  jedoch  kaum 
anzunehmen,  dass  ein  so  berühmter  und  fruchtbarer  Öchrift- 
8teller  ihnen  imbekaunt  gewesen  sein  k5nne.  Der  Grnnd 
davon  ist  wohl  nur  der,  dass  sie  sich  mit  Zamu^äari 
in  Einklang  wussten  und  darum  kein  Grund  zur  Polemik 
vorlag  und  dass  zu  jener  Zeit  der  Äuctorität  eines  Sibavaih, 
Al-a^faS  (des  mittleren),  A]-asma?i  etc.  gegenüber  die  von 
Zamax^ari  noch  zurijckstand.  Wie  dem  aber  auch  sein 
möge,  beide  Werke  ergänzen  einander  vortrefflich  und  bilden 
zusammengenommen  ein  Compendium  der  arabischen  Syntax, 
das  für  das  Stadium  dieser  einzigartigen  Sprache  die  besten 
Mittel  darbietet,  zumal  die  Alfiyyah  durch  die  üeberseznng 
Dieterici's  leicht  zugänglich  gemacht  worden  ist. 


4 
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Wir  haben  daher  im  nachfolgenden  überall  in  den 
Anmerkungen  auf  die  Alfijyah  Rücksicht  genommen,  wo 
solches  zur  Aufhellung  des  Textes  förderlich  schien. 
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Tebersezang  des  Mufassal. 

Im  Namen  Gottes  des  *  Barmherzigen,  dea  Gnädigen! 
0  mein  Herr,  lasse  es  gelingen  und  vollende  es  aufs  Iwste! 


(Vorrede.) 

Ich  lobe  Gott,  dass  er  mich  gemacht  hat  zu  einem  der 
Gelehrten  der  arabischen  Sprache  und  dass  er  mir  einge- 
prägt hut  ünwilleo  um  der  Araber  willen  *)  und  Eifer  (um 
sie),  und  dass  er  es  mir  nicht  zugelassen  hat,  dass  icli  ge- 
trennt würde  von  den  besten  ihrer  Uuterstüzer  und  ab- 
gesondert^ und  dass  ich  mich  anschlösse  an  den  zusammen- 
gelaufenen Haufen  der  Smübiten  *)  und  mich  abseits  wandte, 
und  das)8  er  mich  bewahrt  hat  vor  ihrer  Ansicht,  die  ihnen 
nicbta  darbietet  ausser  das  (PfeiI-)äohies8en  mit  den  Zungen 
der  Verwünschenden  und  das  schnelle  Stossen  mit  den 
Lanzenspizen  der  Durchbohrenden;  und  an  den  vortrefiT- 
lichsteu  der  Vorangehenden  und  Nachfolgenden ')  richte  ich 


1)  xJ  ^-^k  ,  sOrnen ,  unwillig  eein  um  jemandes  willeo ,  wenn 
«r  am  Leben  ist,  und   ju   v^a-clc^   wenn  er  todt  ist. 

2)  &AjyLMJl ,  eine  Secte,  welche  die  Araber  mißachteten  nm  die 
Aa£'   Qber  sie  stellten. 

S)  y^Ja^\t  innächst  von  PiVrden  bei  einem  Wettrennen  ge- 
braucht, danjonige,  welche»  dem  voraugebenden  onmittelbar  folgt  (dessen 
Kopf  an  dem  Hinterheil,  ^Lö,  des  vor  angehen  den  ist).  Naclt  llin 
Ya«tt  »teht  ,jjJLaJf^  ^jjjbLJ\  figürlich  für:  ^y-3\ ^  \J^y^^ 
^TtjJÜLÜf  ^^f  (der  beste)  der  ersten  and  leiten  von  den  Arabern  ond 
Nidit'AiuberD. 
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die  besten  Gebete  der  Beteuileii,  an  Muh'amniad,  der  ora- 
geben  ist  von  den  grossen  *)  und  den  selbsiständigen  Stäm- 
men von  den  Söhnen  »Adnän's ,  *j  der  herkommt  von  dem 
Stamme  QnraiS  in  der  Mitte  ihres  ausgedehnten  Landes,  der 
gesandt  ist  /u  dem  ti^chwarzen  und  dem  Itothen  ')  mit  <leni 
erleochteten  arabischen  Buche;  und  für  seine  Familie,  die 
guten,  bitte  ich  Gott  um  Gnade,  und  icli  rufe  ihn  an  gegen 
die  Leute,  die  mit  ihnen  in  Streit  und  Feindschaft  leben. 
Und  vielleicht  sind  diejenigen,  welche  die  arabische  Sprache 
herabdrückeii  und  ihren  Wedh  mindern ,  und  herabziehen 
wollen  ihren  Leuchtthurm,  den  Gutt  erhöht  hat,  insofern*) 
er  den  besten  seiner  Gesandten  und  das  beste  seiner  Bricher 
nicht  nuter  seine  nicht-arabischen  Geschöpfe,  sondern  nnter 
seine  Araber  gese/t  hat,  nicht  fern  von  den  Su?nbilen,  in- 
dem sie  dem  klarsteu  Recht  offen  %viderstreiteu  und  ab- 
weichen von  dem   geraden  Pfade;   und  das  was  Verwonder- 


»    ,  -  -  p- » K  »  »  » 

1)  A-;-i^:>   PI.   von  «1^-^  ^   eiD  arabiBcher  Stamm,  der  i)%n  * , 

oder  Uuterfitämme  urafasst,  während  La.,  (PI.  rL:>.JJ  ein  selbfit- 
stfindiger  Statnui  fQr  sich  ist;  es  gibt  deren  fünf. 

2)  jjU Jk£ ,     ein   Urahne    de»   Propheten.     Ibn   Va»iS    fülirt  den 

StammbauTn  Muh'ammadB  bia  aaf  *Ädnän  zurück,  der  tob  den  Söhnen 
Ismails  8c1d  soU.  Vo^n  iAdnätt  bis  auf  teiuai?l  jedoch  feblt  die  Linie. 
Die  Genesis  25,  13  sqq.  führt  \'2  Söhne  Ismails  auf,  die  Fürsten  über 
ihre  Stämme  geworden  tiiud. 

3)  Unter  dem  Schwarzen  wird  dtr  Araber,  und  onter  dem  Rothen 
der  Nichi-Aral>er  verstanden. 

*  *  '  ... 

4)  Ibn  Ya)I$  Ba^^t,  dara  ■^-.y^  toq   ^yuöJ  abliängc;  in  diesem 

Falle  mQsste  es  durch  „während"  überseht  werden.  Es  ist  aber  ein- 
faeber,  wenn  man  hier  »jUaa  statt  des  gewöhnlichen  <oul^  ^jji 
fant,  dt  dies  dem  nächsten  Zosammcnhang  am  besten  entspricht 
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uug  berrorruft  ist  der  Umf^tand,  dass  sie  sieh  in  wenig 
Billij^keit  und  in  einem  Uebennass  von  Ungerechtigkeit  und 
Dahinlaufen  aufs  geradewohl  befinden,  und  das  tlarnm,  das« 
sie  keine  der  islamitischen  Wissenschaften,  flie  .lurispnidenz, 
die  Grundbegriffe  der  Religion  '),  die  Wissenschaft  der  Exe- 
gese und  der  historischen  Nachrichten  finden  ausser  ihr 
Heditrfnias  für  die  arabisclie  Sprache  ist  evident  und  un- 
entfernbar,  und  aufgedeckt  und  nicht  zu  verschleiern ;  und 
daas  sie  die  Rede  über  die  wichtigsten  Capiteln  der  Grund- 
begriffe  der  Jurisprudenz  und  ihrer  Fragen  auf  die  Wissen- 
schaft der  gramuiatischeu  Flexion  gebant  sehen  und  die 
(Qar*3n-)Erklärungeu  voll  van  Ueberliefeningen  von  Siba- 
vaih  und  Al-a^faS  und  Al-kisäi  und  Äl-fan*a  und  undfru 
der  basriscben  uml  kfiHscheu  Grammatiker,  und  da^s  man  au 
den  Orten  ans  denen  man  die  Aussprüche ')  dedncirt  (und 
erläutert),  bei  ihren  Worten  Hilfe  sucht,  und  da<s  man  sich 
an  die  Säatne  ihrer  wörtlichen  und  figürlicheii  Erklärung 
anklammert- 

Und  in  dieser  Sprache  ist  ihre')  Mittheilung  über  die 
Wissenschaft  und  ihre  Unterredung^  ihr  Unterrichteu  und 
ihr  Dispoiireu,  in  ihr  tröpfeln  ihre  Federn  auf  das  Papier, 
in  ihr  schreiben  ihre  Richter  die  Rescripte  ihrer  Entscheid- 
ungen und  Urtheüe.  Sie  sind  also  eingekleidet  in  die 
larabische  Sprache,  wohin  sie  immer  reisen,  sie  lassen  nicht 
^eb  von  ihr,  wohin  sie  sieh  immer  wenden,  sie  drücken  auf 
sie,*^  wo  sie  herumwandern. 


l)   80   erklärt  Ibn  Yn^U  das  Wort   «^  bicr. 


Eh  ist,  was  wir 
)ogiiMtik   oeoneo,   sji'steinatiBche  Entwicklung   der   Grundbegriffe    der 
»li^oo. 

2J  I.  e.  des  Qa'räns  nnd  der  Sonnab. 
8j  I.  e.  der  Gelehrten. 

4)   t  (I  ^^ >»    Jki',    wörtlich:   isie  sind)  eine  Last  auf  ihr  (cf.  Qur. 

16,  78),  d.h.  sie  hängen  sich  an  sie,   wie  ein   Gewicht,   lassen   nicht 
TOD  ihr. 


i 
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Daan  läugnen  sie  ')  um  das  zwei-  und  dreifache  von 
diesem  '^)  ihre  Vortrefflichkeit  und  schaffen  weg  ihre  Sn- 
periorität,  sie  wenden  sich  ab  von  ihrer  VVerth-  und  Hoch- 
schäzung  und  untersagen  sie  zu  lernen  und  zu  lehren,  sie 
zerfleischen  ihre  Hunt  und  essen  ihr  Fleisch ;  sie  handeln 
also  darin  nach  dem  gangbaren  Sprüehwort:  die  „Gerste 
wird  gege.ssen  und  geüulelt".  Sie  behaupten ,  dass  sie  sie 
entbehren  können  und  dass  sie  mit  ihr  nichts  zu  thun 
haben.  Wenn  also  das  richtig  ist,  was  isl  dann  ihr  Zu- 
stand? Sie  geben  uicht  gänzlich  auf  die  Wortkenutniss  und 
die  Flexion,  sie  hauen  nicht  ab  «wischen  diesen  zwei  und 
ihnen  (den  SuJübiten)  die  Verbindungen,  so  dass  sie  von  der 
Erklärung  des  Qur'äu  die  Spuren  heider  verwischten  und 
von  den  Principien  der  Jurisprudenz  den  Staub  beider  ab- 
wischten ,    dass  sie  nicht  redeten  von  der  Ausnahme :   denn 


11  Dft8  "816"  geht  auf  J*jjJf   JÜJ   saröck     Zaraa^dari  versteht 

wohl  darunter  baaptsäcblich  seine  eigenen  LanilsleutL',  die  Perser,  welche 
die  Saperiorität  der  arabischen  Sprache  niclit  anerkennen  wollten ,  ja 
sogar  anfiengen,  das  eingedrungene  Arabische  wieder  aus  ihrer  Sprache 
aiuzumenen  (Shibuämab). 

2)   Es   ist  fraglich,    wie    der    Ausdruck    dUj    l.ÄxcL^'    X  zo 

verstehen  ist.   Nach  dem  Oommentar  des  Ihn  Y'n'iä  bedeatet  uÄAßLöj 

da«  cwei-  nud  mehrfache,  weil  ea  in  diesem  Sinne  nur  im  Plural  ge> 
braucht  wird,  wie  er  tiemerkt;  ^  würde  dann  in  der  Bedeutung  der 
Multiplicatiou  stehen.  Der  Sinn  wäre  dann :  sie  liiugnen  um  das  zwci- 
und  dreifache  mehr,  aht  was  von  der  Vortrcfftichkeit  und  Notbwoudig- 
keit  der   arabischen  Sprache   gesagt   worden  ist,   etc.     Da  nach  Lane 

(p.  1792)  t  q^fl  ^1  auch  =  oLlo!   ist,   im  Sinne   von   „Zwischen« 

räum  zwischen  den  Linien  eines  Buches*,  so  könnte  siXii>  ^^_fl_^f  l-^*  A 

auch  bedeuten:  ,in  den  Zwischenräomen  von  diesem",  d,  h.  während 
sie  das,  was  von  der  arabischen  Sprache  gesagt  worden  iat^  nicht  ver» 
neineQ  können^  so  Uugneo  sie  doch  dazwischen  hinein  etc. 
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das  ist  Syntax,  nnd  vom  Unterschied  zwißchen  dem  Deter- 
minirteu  und  Indetenninirten :  denn  dns  ist  Syntax;  yön 
»Ut  Determination  der  Gattung  und  der  Determination  des 
Bekannten:    denn    diese    l)eide    sind   Syntax;    von  den  Par- 

likelu,  wie  ^,   o,  iw,  dem  L:Tm    des   Besitzes,    dem   Mim 

der  Theiluug  und  den  ihnen  ähnlichen;  von  der  Änslassnug 
und  der  Verschweiguug;  von  den  Capiteln  der  Abkürzung 
und  der  Wiederholung ;  von  der  Ebi'pclieidung  (ausgedrückt) 
durch  das  Verbalnotnen  und  das  Nomen  ageniis;  *)  von  dem 

Unterschied  zwischen   ^J^  und  ^1 ,   I3|  und  ^^Xx  und  L^XS' 

und  ähnlichen,  deren  Erwähnung  zu  weitläufig  wäre:  denn 
diese  alle  gehören  zur  Syntax.  Und  warum  haben  sie  nicht 
fßr  thoricht  erklärt  die  Meinung  des  Muh'ammad  bin  Äl- 
Vasan  as-saibiini ,  fibcr  den  sich  Gott  erbarmen  möge !  in 
Betreff  dessen  was  er  niederlegte  in  dem  Buche  der  Schwüre: 
„and  warum  bedienen  sie  sich  nicht  in  den  Unterrichta- 
sisungeu    und    in    den    Disputationscirkelu    einer    fremden 


1)  Ibn  Ta«U  bemerkt  dazu,  dasa  wenn  Jemand  sage:  i^Lb  oüf , 
•0  Ml  die  Frau  ron  ihm  geschieden,  auch  wenn  er  das  nicht  beabsicb- 
lljft  habe;  gcbraucLe  er  aber  das  Verbakoinen  und  sage:  ijill^  ouf  i 
80  finde  die  Scheidung  nur  nach  seiner  Intention  statt,  sei  noch  keine 
giltige,  obschon  andere  ci  auch  ändert  fiissen.  üebor  den  Gebrauch  der 
Verhalnomina   im  äinne  eines   Jl^LäJ!    ftjuj   macht  Ibn  Y&*%  die  irohl 

xn  beachtende  Bemerkung,  dass  sie  entweder  durchaus  uuverändert 
bWiben.  ohne  Rücksicht  auf  die  Zaht  and  das  Geschlecht  dea  Substan- 
tivs, dem  sie  zur  Qualification  dienen  (und  dies  sei  das  bessere),   oder 

dan    sie    in    den    Dual   und    Plural   gesezt    werden    (s.  B.   J JiX , 
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Sprache?  Daun  mö^t^n  sie  zusehen,  ob  sie  der  Wissenschaft 
eine  Schönheit  und  einen  Glanz  lassen  nmi  ob  die  distin- 
guirten  Leute  den  gomeineu  Leuten  gleich  stehen;  ob  sie 
zam  (-lege)istand  des  Hohns  werden  für  die  JSpöfcter,  und 
/um  Gegenstand  des  Gelächters  für  die  Zuschauer.  So  ist 
eB.  Denn  die  Flexion  ist  nU/licher  ala  die  Brechungen  des 
Stabes  ')  und  ihre  schönen  Sporen  sind  zahllos  wie  der 
Kies,  Und  wer  Gott  nicht  fiirchtet  in  seinem  geotfeubarten 
Bnche  und  es  also  wagt  die  Erkliiruag:  desselben  anzii- 
f'asaen,  wählend  er  die  Wissenschaft  der  Flexion  nicht  ver- 
steht, der  reitet  ein  blindes  Kamel  und  schlägt  den  Boden 
wie  ein  karzsichtiges  Kamel/' 

Und  er  sagt:  „was  ist  eitles  Reden  und  Erdichten  und 
Schwa/en ,  während  das  Wort  Gottes  frei  davon  ist ;  und 
das  ist  die  Leiter,  die  aufgestellt  ist  zur  Wissenschaft  der 
Erklärung,  die  Kunde  gibt  von  den  schwierigen  Puncten 
des  Qurans,  die  einsteht  für  die  Darlegung  seiner  schöuen 
Eigenschaften ,  die  betraut  ist  mit  der  Ausgrabung  seiner 
Minen;  und  wer  davon  also  abhält  ist  wie  der,  der  die 
Wege  des  Guten  versperrt,  damit  sie  nicht  begangen  werden, 
und  wie  der,  der  in  Üetrefl"  dt^r  Wege  zu  demselben  (i,  e. 
dem  Goten)  die  Absicht  hat,  dass  sie  verabscheut  und  ver- 
lassen werden." 

Es  hat  mich  fürwahr  angetrieben  das  Bedürfniss  der 
Muslim  flir  die  Kenntniss  der  Rede  der  Araber,  und  mein 
Mitgefühl  und  meine  Ergebenheit  gegen  meine  Genossen, 
die  Mitarbeiter  in  der  Philologie,  zur  Abfassung  eines 
Buches  über  die  Flexion ,  das  die  Gesamratheit  der  Capitel 
(derselben)  umfasst,  wohl  angeordnet  ist,  sie  (die  Capitel) 
zu  dem  fernen  Ende   auf  dem  nächsten  Wege  bringt,    und 


3)  .Nüzlicher  ab  die  Drecliungen  dea  Stabs"  igt  ein  arabUcbcs 
Sprücbwort,  weil  aus  jeder  ßrechaag  des  Stabes  eiu  neuer  Nozcn  resal- 
tiren  soll.    S.  Ibia  T&«i«,  p.  17. 
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ihre  Eimer  auf  die  leichteste  Weise  mit  Wasser  fnllt.  So 
liabe  ich  also  dieses  Buch  verfas<vt,  das  betitelt  ist:  kitfibu- 
ImiifiiKsal,  (Iber  die  Bildang  der  Flexion,  eiugetheilt  in  vier 
Theile 

I.  Tbeil :  über  die  Nomina. 
IL  Theil:  über  die  Verba. 

III.  Theil:  über  die  Partikeln. 

IV.  Theil:  über  das  Homonym  um.  ') 

Ich  tlieiltc  ab  einen  jeden  diest-r  Tbeile  und  behandelte 
jede  Abtheilung  davon  besonders ,  so  dass  jedes  Ding  zu 
seinem  ür«tpriing  zuriickkehrt  und  au  seinem  Standorte 
steht,  und  nicht  reservirtc  ich  mir  etwas  in  dem  was  ich 
darinnen  zusammen  stellte  von  den  vielfachen  Nuzauweud- 
Uligen ,  und  was  ich  (wie  Perlen)  au  etnauder  reihte  von 
den  zerstreuten  Edelsteinen,  mit  einer  nichts  vermissen 
lassenden  Kedekiirae,  und  einer  nicht  anwidernden  Heraus- 
hebubg  der  Hauptpunkte,  aufrichtig  berathend  die  welche 
von  ihm  (dem  Buche)  lernen  wollen. 

Ich  hoife,  dass  ich  von  ihnen  ernten  werde  die  zwei 
Früchte  eines  erhörten  Gebets  »md  eines  schönen  Lobes,  und 
(lott,  dessen  Herrschaft  erhaben  ist,  ist  der  Herr  der  Hilfe 
r.u  jed<'m  Guten  nnd  der  Stärkung,  und  reichlich  darreichend 
die  Förderung  in  demselben  und  die  rechte  Leitung. 


§   1.     (Einleitung). 

G-   ^  0  -  - 

Ueber  die  Bedeutung  von  iUi^  und  ^'^. 

iUJLjCK   ist  das  Wort,')    das    hinweist    auf   einen    ein- 


*.'-"  >, 


1)   Vl/yÄ«L*Jf ;    statt:   lui   w«JC«M4Jf,    eiu   Wort,    in    daa    sich 
venchiedetie  B«deutQDgeD  theilcn. 

1)   Cf.   Alf.    V-    8.  9.    Coro.    iüJ    ist  Ausdruck  im  allgemeiDen 
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zftlnen  Sinn  dnrcb  die  conventionelle  Bedeutung  des  WorteB, 

und  das  ist  ein  Gattungsnoraen,  das  drei  Arten  in  sich  bo- 

*  * » 

greift,  nämlich  das  Nomen  (ivwjfj,  das  Verb  um  (JJiiJI) 

und  die  Partikel  (o*J.I).  Die  Rede  (der  Saz,  jÜXJI) 
ist  das  aus  zwei  Wijrteru  zusammengesezte,  von  denen  eines 
an  das  andere  angelehnt  wird,  und  daa  ist  nicht  auäführhar 
ausser  bei  zwei  Nominibus,  wie  da  sagst:  Zaid  (ist)  dein 
Bruder,  und:  Bisr  ist  dein  Genosse; ')  oder  bei  einem  Verb 
und  einem  Nomen,  wie  du  sagst:  es  schlug  Zaid,  und:  ea 
gieug  Bakr;^)  dies  nennt  mau  einen  Saz.') 

I.  Theil. 

§2. 

Von  den  Nominibus. 

Das  Nomen  f*-u^!i'0  ist  dasjenige,    was   auf  einen.  Sinn 


f&ldÄJ   ein  einzelner  Äasdrock),   der  die  Rede   (^|*^k5j,   das  Wort  and 

die  Wörter  {|JL5^  und   jLJLS^),   das   Gebräachliche    and   Dngebräach- 

liebe  in  ßicb  begreift. 

t)  DieB  sind  Nomtnalsäze   (ka>4m*^   Ä'^^)   ^^^    z^trar   der   erste 

'  0  o 

ein  reiner  NoninaUaz,   da  sein  Xabar  ein  JwoL>   f^M*   ist,  das  kein 

verborgenes  Pronomen  in  sich  schlieset. 

2)  Dies  sind  Verbalsüzc  (äJJlai  &JU^)  bestebend  aus  einem  Verb 
und  emein  »ichtbaren   Jl&Ü,  oder  ActiTsabject. 

3)  1(JL4^  ist  jeder  Saz,  habe  er  einen  abgeschlossenen  Sinn  oder 
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in  sich  selbst  *)  hinweist,  entblöst  von  der  Verbindung  (mit 
der  Zeit)  *)-  Ihm  kommen  besondere  Eigenschaften  2D, 
nämlich:  die  Möglichkeit  als  Subject  (eines  Sazes)  zu  stehen,") 
das  Vortreten  der  Partikel  der  Deterinimition  (i.  e.  des  Ar- 
tikels), der  Genetiv,  das  Tanvin,  die  Annexion. 


Zu  den  Nomiuibus  gehört  das  Nomen  der  Gattung. 

Und    das    ist    was    beigelegt     wird    ^als    Bezeichnung) 
einer  Sache  und  jeder,    die  ihr  gleicht.      Mau  theilt  es  ein 

in   1)  Nomen  concretum   '^-y^   f^^'h   «nd    2)    Nomen    ab- 

atractam  (Nomen  der  Idee,   {,^**^  f^)-     Beide  theilt  man 

wieder  ein  1)  in  das  Nomen,  das  kein  Qualificativ  ist  (reines 
Substantiv)   und  2)  in  das  Nomen,  das  ein  Qualificativ  ist. 

Das  Nomen,  das  kein  Qualificativ  ist,  ist  z.  B.  J^j 
(Mann),  \jnj^  (Pferd),  |»At  (Wisseuschaft),  ^y^  (Unwissen- 
heit), und  das  Qnaliticativ  ist  w\,e  z.  B.  w^s  (reitend), 
j*JL^  (sitzend),  &y^Äa  (verstanden),  «««ä«  (im  Sinne  be- 
halten). 


Hiebt;   |*^^  dagegen  ist  lu  der  Terminologie  der  Qranitnatiker   nur 

JcT  vollständi  jfc  Saz. 

1)  Zum  Unterschied  von  den   t^.^. 

2)  Zam  unterschied  vom  Verban,  das  mit  eioera  Zeitbegriff  ver- 
bandea  ist. 

3)  jLjt  4XiUwb*J! ,  d&s  auf  welches  praedicativ  betogen  wird,  das 
Sobject.   4XjLM«Jf    das  Praedicat. 
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§4. 

Zq  den  Nominibas  gehört  der  Eigenname. 

Und  das  ist  das,  was  einer  Saclie  speciell  beigel^ 
wird  ohne  das  sich  anzueignen,   was  ihr  gleicht.     Es  mnss 

nothwendigerweise   ein   Nomen    sein ,    wie  «Xj)  nnd  r**^  > 

oder  eine  ^^aX)  ,  >)    wie  yy*^  y>^   nnd   ry*^  pi  odtf  ein 

waäJ    (Beiname),  'J    wie    uu  (Flasche)  nnd    *»»    (trockene 
Gnrke). 

Man  theilt  ihn  ein  in  einfachen  nnd  znsammen- 
gesezten,  in  Qbertragenen  (tropischen)  nnd  im- 
provisirten. 

Der  einfache  ist  wie  iX^S  nnd  ^^4^;  der  snsam- 

mengesezte  ist  entweder  ein  Saz,    wie  ^jsi  ^«j  (sein 

Hals  glänzte)   und  Sy&  icxAs  (er  trog  Unheil  nnter  seinem 

Arm) ')  und  U»  ycpt)    (er  worfelte  Cretreide),    und  UDü«i 

®^ » »  »*     4*      » •       »^» 

1)   SAi3    ist  ein  Zanaroe,  der  mit  of,    «t ,    ^j^(,    £äj(    oder 

>  • 
«saJü   zosammeDgetezt  ist.    Aach  tod  Thieren  gebnocht. 

2}  Der  ,^JtJ  kann  ein  Spixname  (yo)  sein,  oder  ein  Ehren- 
name. Er  mnss  immer  nachstehen,  wenn  er  mit  einem  Namen  rer- 
banden  ist    Alf.  V.  74,  Com. 

3)  Nach  Ihn  Ya*iä  soll  er  eine  Schlange  nnter  seinem  Arm  ge- 
tragen  haben.  Solche  Zosammensezongen  werden  ^«>LLiMf  y^jjt. 
(praedieatirnm  eompositam)  genannt. 


Trumpp:  Beiträge  gut  Erklärung  eUs  Mafasxal.  211 

w>^  (ihre  xwd    Locken   waren    graiO,    and  tXjjj    wie   in 

dem  Verse  des  Dichters : 

„Ich  wurde  benachrichtigt,  da.«a  meine  mütterlichen 
Oheime,  die  Bani  Yazid  ^)  tyrannisch  handeln  gegen 
lins,  es  ist  ein  Geschrei  über  sie."     ('*^j) 

Oder  kein  Saz,    (sondern)  zwei  Nomina,    die  als  Ein 

Nomen  gesezt  werden, '  i  wie    ^yXjd-Juo  ,  «£^A&> ,  )  "^^j*^  i 

«j'JlSLttjj  oder  ein  ^Lö^  und  xjJI  oLiauo^   wie  oli^  Jiac  , 

ij-iÄJÜf  jj^j,   und  die  »*^. 

Der  übertragene  Eigenname  besteht  aus  sechs  Arten: 
l)  ein    von   einem    Nomen    coucretum    übertragener    Eigen- 

name,  wie  ^yj    (8tier),    tV*»»'    (Löwe);     2)    ein    von    einem 

Nomen  abstractum  übertragener  wie  «j»*^  (V<jrtr6fäichkeit), 

Lr*^»  (Geben,  Gabe,  von  (j-^J  3)  ein  von  einem  Qualificativ 

Übertragener,  wie:   (»f^   (richteud)  und   iüoü    (schenkend); 


9  ^ 

1)  Hier   al«   Saz:    der    Vennehrer,    wesshalb    Juut  nicht  tlectirt 

» 
wird.     Ibn  Yft»I5  sagt,   die   richtige   Lesart   sei  Juyi' . 

2)  Ein  solcher  Eigenname  wird   ein   niixtiun  conipositnra  genannt 

3)  Man  kann  aach  dieae  Formen  indeclinirbar  auf  Fath'  sezeo,  wie 
«UaJuu  ,  s_>^  ^tXiM ;  (Hier  man  kann  Objüu ,  cjyo  j-^^ 
■agfln.  «.  Alf  V  7fi— 78.  Com.;  die  Nomina  propria  auf  2u.  dagegen 
aind  indecünabilia. 
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4)  übertragen  von  dnem  Verbum,  sei  es  Perfect,  wief" 
y-»-«Ä  (von  ^«-Ä ,  schnell  sein  in  einem  Geschäft)  nud 
>-/^*^  (von  v,A**»«J  1  laufen),  oder  Imperfect,  wie  wJ^' 
(von  «-*^J  und  v^^  (von  y^«*-),  oder  Imperativ,  wie 
«:>4»o^  in  der  Rede  des  Hirten: 

„Er  rief  einen  salriqischen  (Hund),  der  die  Nacht 
(dort)  war,  nnd  brachte  die  Nacht  mit  ihm  za  in  der 
Wüste  Israit  (des  Schweigens),  indem  auf  ihren 
Rücken  •)    Krttmmuug    war."  *)    (Iax-«*j) 

Und  liäjiöl    in  der  Rede  des  Hu^ailiten:  •) 

„(Ich  wupste,  dass  die  Wohnpläze,  wie  Scripturen  der 
Dintenfässer,  die  der  h'imyaritische  Schreiber  schreibt) 
im  Znstande  von  Ätriqä  (des  Kopfhüngens  und 
Schweigens)  waren ,  veraltet  ^)  an  den  Zelten ,  aus- 
genommeE  das  ^nmam-Gras  und  die  Stäbe."  (s_»«ljüü*) 

5)    üebertragen    von    einem    Laute    [vä>^j,    wie   äaj  , 


1) 


\^^\    »t  Dämlich  femininaro. 


^)  ^bI  L^j^LoI  ^  ist  ein  nominaler  H'&lsaz,  der  die  Stelle  der 
9Aja  vertritt.  Also  =  in  der  Wdste  Ismil  mit  ihreu  gekriimmten 
HägelrQcken. 

8)  Der  Verfasser  ist  nach  Ihn  YafU   ^^•^^'^  y^  • 

4)  Die  Lesart  im  Mofassal  und  in  Ibn  Ta^ii  Com.   v;;,iI^Lj  ist 

^  ^*  *  -■* 

nariehtig,  da  es  H'Sl  iet;  dageg-en  kann  nach  Ibn  Ya<iä  |»^j  nnd  Jl^ 

(leEtere«  *|jLJL»bilj  als  Mabtada'.  deasen  Xabar  auBgelaoMO  istj  geleaen 
werdeD. 
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und  das  ist  ein  Spizname  von  ?Äbdu-llah  ibnu-lh'äri^  bin 
Naufal,  6)  Deberfcragen  von  etwas  Zosaramengeseztem,  was 
wir  schon  erwähnt  haben. 

Der  improvisirte  (Eigenname)  ist  zweierlei  Art: 
regelmässig   nnd   anomal.     Der  regelmassige*)  ist. 

wie  ^jLftki,  ^j'r^^i  ^J'<i>^♦^^  q«juü  und  v»iÄÄÄ,   und  der  un- 

regelmässige  ist  wie  -^^  ')  nnd  v^^  u°<^  v^^  ^i)^ 

s^^»)    und   ä;^^.*) 

§  5.     (Cf.  Alf.  V.  75.) 

Wenn  bei  einem  Manne  ein  nicht  annectirter  Name  und 
ein  Beiname  zusammentreffen,  so  wird  sein  Name  au  seinen 
Beinamen  annectirt,  man  sagt  also:  das  ist  Sa?id  von  einem 
lianzen,  und:  Qais  von  einer  trockenen  Gurke,  nnd:  Zaid 
von  einer  Flasche.'*)  Wenn  (aber)  der  Name  annectirt 
oder  eine  Kunyah  ist,®)   so   richtet  sich   der  Beiname  nach 


1)  Regelmässig    genannt,  weit    er   andern    analogen    Bildungen 
entspricht. 

s - «-  S  ^- 

2)  ^_J■^■^   (oigentlicfa  Inf.)  iat  nnregelinässig  für  ^^^jsff . 


8)   S\*A^  statt  dee   regelmässigen  s\Due . 

>  ^»^  » t ^ 

4)   8*jk^   statt  des  regelmässigen   Ju^ . 


5)  Die  küflscben  Grammatiker  erlauben  in  diesem  Falle  aach  die 
Apposition,  wie:  \^  (\^n.tni  f  JüS .  Das  iat  immer  der  Fall,  wenn 
drr  Eigenname  durch  den  Artikel  definirt  ist. 

6)  Nach  der  Alfiyyah  (V.  75),  wenn  der  eine  der  beiden  lein  Einsel- 
worl  ist.    Neben  der  Apposition   ist  aber  auch  der  Nominativ  nnd 

Aeenaativ  gestattet,   indem  man  im  erateren  Falle  ytb  ^<3Jt,  ud 

loieren  dagegen  ^«Ä«!  snpponirt. 

fl878.  I.  PhiloB.-philol.-hi8t.  Cl.  8.]  17 


2U        StUmmf  itr  pktUa-pkOöL  (Um  wom  3.  MSrg  1878, 

doB   Nomen;    man    ngt   abo:   das  iai    »Abda-llab ,    (die)j 
Flasche,  and:  daa  kt  Abi  Zaid,  (die)  troeVeoe  Gurke. 

§  6.    (Ct  Alf.  V.  72.  73.) 
Und  sie  beDennen   «n»  ne  in  Benz  nebmen  und   imt 
was   sie    umgeben,    ibre   Pfefde   mid    Kamele   und   Scbafe 
und     Hunde      and     andere    (Tbtere)^      nüt     Eigennamen« 
Ton   denen    ein   jeder   auf   ein    ^»edeUes   Indiridaum    an>{ 
gewendet  wird,  durch  den  sie  es  erkennen,   wie  die  Eigen- 

S  «> 

namen  bei  den  Mensehen,  t.  B.   -p.^!«  '  «3^^  t  )  |0<Xm>  / 

J,Llift,*)  iix^  nnd  iil»,*)  ^[,f^,  Ui^.') 

§T. 
(Fl  Beitr.  11,  p.  287;  De  Sacy,   I,  §  693.) 

Und  was  nicht  in  Besiz  genommen  und  mit  was  nich^(so) 
amg^&ngen  wird,  dass  man  einer  Unterscheidung  zwischen  den 


1   (kramm)  Epithel   and  der  Eigenname  eines  berühmten 

Seine  Nachkoromen  worden 


Hengstes  bei  den  Arabern  der  Heidenieit 
&s»«jfrjf   Juilt  genannt. 

2)  Eben&lis  Name  eines  berühmten  Pferdes  (schlank). 

8)  Name  einee  berühmten  Kamelhengstea  (weit  an  der  Seite  des 
Mondes). 

4)  Name  eines  Kamels;  die  Form  i^UuLfi  findet  sieb  weder  In 
Ltne  noeb  im  Mnb'ito-lmoh'lt;  der  lestere  bat  ^(jJLe  (sowie  aocb 
Laue),  mit  der  Bedentong:  ein  schlankes,  überragendes  Kamel. 

5)  Eigennamen  fär  zwei  boeattige  Ziegen.  JüLüS  wird  speciell 
«of  ein  Schaf  (sLä)  angewendet.    Cf.  Alf.  V.  72.  73.  Com.     (iÜLüO 

'^')   ^f«4^,   Hundsnaroe;   •,_}\jutS ,  Name  einer  H&odin. 
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emzelaen  bedurfte,  wie  die  Vogel,  die  wilden  Thiere  and  die 
Reptilien  der  Erde  und  andere,  so  dient  in  der  That  der 
Eigenname  davon  y.nr  Bezeichnung  der  ganzen  Gattung^  *) 
kein  Theil    ist  dadurch    näher   als   der   andere.      Wenn  du 

also  sagst:  u^'vf  y^  (Name    eiue^    Vogels,    mit   schwarz 

'^  ■->-,•  '^  -^* 

und  weissem  Gefieder)   und  Sb}^  ^^\^   (Rabe)    und     mLm/I 

(Löwe),  und    &)IjÜ  (Fuchs),  und  iy^  j^j    (eine    schlimme 

Schlangenart  =  Pfeilssohn),  und  i^^^  ^sa-o  (Schildkröte),    so 

i?t  es,  wie  wenn  du  sagen  würdest:  die  Gattnng,  welche 
von  der  and  der  Eigenschaft  ist.  und  von  diesen  Gat- 
tungen   ist   das,    was  einen  Gattungsnamen   hat.     Und  der 

Eigen mune  ist  wie :  «X^Jf  und  üxL^f  (der  Löwe),  and 
sjjuillf  und  öJuü  (der  Fuchs).  Und  das,  von  dem 
kein  Name  bekannt  ist,  ausser  der  Eigenname,  ist  z.  B. 
\jöj*-c  ^jj]  (das  Wiesel),  und  mLü»  y-*^  (Kellerassel).    Sie 

sind  auch  dabei  verfahren  wie  bei  der  Benennung  der 
Menschen ,    haben  also  der  Gattung  einen  Namen  nnd  eine 

Knnjah    gegeben    und    heissen    den   Löwen    mUmI  *)   nnd 

w>L»l  ^f,   nnd  den  Fuchs   iÜLij   und   ^^*<^4!  ^1,    und 

die    Hyaene     *»«Lda.  *)    und    woLft  ^\ ,    und   den    Scorpion 

!L-*'  r  '*  '  -I  -.  *' 

lyAjm  nnd  ^y^  (•' •      Es    gibt   welche,    die   einen   Namen 

1}  Der  Eigen luuoe  zerfaUt  aünilicb  ia  den  EigeDnameo  der  PersOQ 
and  den   Eigennamen  der  Gattnog  (^^^mä^   I^^)    \jO^  i«^)* 

2)  Doch  aocb  mit  dem  Artikel:  iLeUM^t. 
8j  Eigentlich  Fl.  von  «.^it^  ,    groeebaachig. 


21  ß        Sitzung  der  philos.-phitol   Clnanc  rom  ü.  Mars  18T8. 


liaben,  aber  keine  Kunjab,  wie  |**S  fßr  die  inänalicße 
Hyaene;  V)  tind  was  eine  Kunyah  hat.  aber  keinen  Namen, 
ist  wie  gäj'r^  ^'  (ein  Vogel,  der  verschiedene  Farben  an- 
nimmt),  und  'iy*r*^  ^'  (*?in  Vogel  rotli  am  Bauch,  schwarz 
am  Kopf,  don  Flügeln  und  dem  Schwanz,  an  den  übrigen  ^H 
Theilen  roth),  nnd  ^Q;  (*'  (der  männliche  Affe,  im  Dia-  ' 
lect-e  von  Yamau),  und  ^j^^f  f»|  (ein  Vogel,  schwär«,  aber 
weiss  an  der  Basis  des  Schwanzes,  den  er  viel  bewegt). 

§8. 

Sie  haben    dabei   auch    die  Nomina   abstracta    wie 
Nomina  concreta  behandelt ;  so  beueonen  sie  die  Lobpreisung 

(aa*iJJI)    mit    ^Iä^,«)     den  Tod    («Jyü^)    "lit    *vy^ 


1)  Die  weibliche  Hyaene  heisst   Aj3   und    jLit^ «    weil   sie    sich 
mit  ihrem  Kothe  beschmuzt.    Die  Form   Juii   ist   eigeDtlich  ein   im- 

peratinscher  Infinitiv  (inileclinabilit^r  gOB^t),  der  aach  dazu  gebr&ocht 
winl,  eine  ideale  Persönlichkeit  auszudrückeu,  die  auf  weibliehe  Wesen 
angewendet  wird.    Diese  Form  wird  meist  im  Vocativ  gebrancht,   wie 

Xjai  oder  %La?  L^ ,  das  Laster!  um  etwas  Hassliches  oder  Schlechtes 

auszudrücken,  doch  anch  ohne  Anruf,   als  reiner  Eigenname.    S.  Alf. 

V.  672.  673.  Com.     Die  TSmimiten  gebrauchen  die  Form   Jüii   nnd 

declinirea  ea  schwach.  S.  Alf.  V.  672.  678,  Com.  und  de  Sacy,  Anth. 
p   ^v.  L   4.    Ew.  I,  p.  221,    Fleischer,  Beiträge  etc,  III,  p.  131. 

2)  , l, <n.^^v  wird  als  ein   aJLc    angesehen;    es    ist   ein   Verbal- 

nomen,  das  schwach  flectirt  wird  (ond  nor  im  Acc.  vorkommt,  abhängig 
von  einem  aiugelassenen  Verbnm) ;   seine   arsprün gliche  Bodeatnng  ist : 


I 
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(Trennerin) ')  und  ptAa  ^\  (Motter  eines  Geiers),  die  Scblau- 

heil  l^tXAJf)  mit  ^Li«*a3  (eigentlich:  arglistig,  als  mJinn- 
lieber  Daeinon  gedacht),  nnd  das  kommt  vor  im  Dialect  der 
Baiiü  Fahm : 

„Weun  sie  die  A-rglist  zu  Hülfe  rafeu,  so  sind  ihre 
Grauen    mehr    voran    zur    Arglist    als   ihre  bartlosen 
Jangen."     (Jj^) 
Und  davon  beneuneu  sie  einen  Sehlag  (Tritt)  mit  dein 

1*  U88  auf  den  Rücken  eines  Menschen  mit   ^U*^  ^\   (Mutter 

'  s  - 

«leg  Arglistigen),  und  die  Frömmigkeit  mit  S*j,  *)  die  »Schlech- 

llgkeit    (J(*äSJI)    mit  ^^  t    die  Gesammtbeit   (Üj^AXIIJ    mit 

j^^')t   wie  in  dem  Verse: 

„(Und  wenn  ein  irrender  Mensch  von  Tauöx  eine 
Qa^idah  macht,  in  der  ein  Anstoss  vorkommt)»  so  wird 
sie  mir  ganz  zugezählt.''    (Jo^) 

Und  sie  sagen   in  BetreEF  der  Zeiten:    ich    begegnete 

ihm  diesen  Morgen  (S^tX^),   früh  an  diesem  Morgen  (s«xjj, 

nnd:  heute  ein  wenig  vor  Tagesaubrnch  fv^),  ""d:  in  der 

bestimmten  Zeit  (älAi).  ') 


Gott  von  »Her  ünvuUkommonheit  aasnehracD  (jU'JuJI).    In  der  Potitiie 

komint  es  auch  mit  Tanvin  vor  (LjIä«<),    was   entweder   dem  Vera- 
tivang  Bugeschrieben  wird  oder  einer  intendirtea  Indeterniiiiation. 

*     *  "  s     •  ' 

1)  ^_fJfl"  ist  Femininatn;    i^^^juw  dagegen  ist  voHstäDdig  ßec- 

tilrlMr  uod  masculinam ,  als  Nomen  für  i^i^^^f . 

2)  B.  Alfiyyah,  V.  81,  Com.  am  Ende. 

8]  Diese  Zeitnojuina  werden   wie  Eigennamen  behandelt  und  an- 


218        Sittung  der  philot.'philol.  Claase  vom  2.  Märe  1878, 

Und  sie  sagen  in  Betreff  der  Zahlen:  (die  Zahl)  sechs 

(&2<m)   ist  dfts  Doppelte  von  drei,  und:   vier  ist   die  Hälfte 

Ton  acht.  *) 

§  9. 
Und   zu  den  Eigennamen   gehören   die   Formen ,    nach 

denen  gemessen  wird,  wie  dn  sagst :  das  ^j;J^-»i ,  dessen  Fe- 

mininam    Joii    ist,  und  das    Jjw',    als    Adjectiv,    werden 

schwach  flectirt,    und  das  Formmass  von   S^sJo  und    ,**-ot 

ist  das  iuUi  und  das  Ja»^  .  ') 


vollfltändig^  declioirt  Cef.  Alf.  V.  670,  Com.);  dadurch  werden  sie  detoT- 
minirt   aad   auf  eine   beatimmte  Zeit  angewendet     So    wird    auch 

iUxi  im  Sinne  ron  Jüjuüf  gebraaobt,  t.  B.  JUAi  Jüu  iüuö  lüüüU , 

„ich  bcgegnel^e  ihm  die  Zeit  nach  der  Zeit  was  Ihn  Ya^iä  (p.  44,  L.  21) 

darch  ^^w^f    Jjl>   JvA3>(   erklärt ,     gleichb«doateDd   mit  ^^tXUf , 

von  Zeit  za  Zeit,  hie  und  da.  Werden  diese  Nomina  als  Indeter- 
minata  gebraucht,  so  werden  sie  TollBtandig  flectirt. 

1)  Die  Zahlen  (auf  s)  werden  auch  als  eine  Art  vonGattanga- 
Eigenaamea  behandelt  and  daher  wie  Nomina  propria  schwach 
flectirt,  wenn  sie  den  Zahlbegriff  in  abstracto  ausdrücken.  Nach  Ihn 
Ya^tÄ  (p.  45,  L.  2j  kann  diese  Idee  aach  durch  den  Artikel  ausgedruckt 

werdeoj  i  b    iU^Jt   ^A  *Q.i    XaJIjÜI,   «drei   ist  die  Hälfte  von  sechs," 

indem  die  Determination  dnrcb  den  Artikel  den  Gatt  od  gs -Eigen- 
namen gleichkommt.  Doch  kann  dadurch  auch  auf  vorher  genannte 
Dinge  zurückgewiesen  werden. 

2)  Diese  Formmasse,  welche  als  Subutantiv'a  betrachtet  werden 

(nach  Ibn  YatQ  Com.  p.  45,  L.  14:   SJuc   «ac  ^\  ^Ujo  ^jJ^woj 

werden  ebenfalls  KU  den  Ei  geno  amen  gerechnet  und  darum  schwach 
flectirt.     Efl  können  je<loch  auch  Fälle  eintreten,  wo  sie  als  Nomina 
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§  10, 

Und  mancbmal  wird  einer  der  Namen,  die  allen  zu- 
kommeUf  auf  eiueu  der  damit  BeDannteu  vorherrschend  an- 
gewendet   ttud   wird   eiu  Eigenname   von    ihm   durch  über- 

wiegenden    (iebrauch,    wie  z.  B.    *-i*    \j^' j    u*H^    ^'» 
i^yMMtx  ^jjI  ;    (diese  Nomina)    werden   vorwiegend   von   den 
^Abdu-llah  ^)   gebraucht    mit  Ausschloss   derer,    die  aufiser 
ihnen  Söhne  ihrer  Väter  sind.      Ebenso  wird     r^v'     ^' 
vorwiegend  gebraucht   von  iÄbdii-llah,  mit  Ansschlus  eines 

andern    von    den    Söhnen    von    rWp'  t    und    ^3*^'   r^'  1 
-  ^  *    »  -  -*-    »  -  -  ^ 

fiU^  ^t  nnd  {ji^U  ^'   werden  überwiegend  gebraucht  *) 

indeterniinata  stehen,  rmi  dann  stark  (mit  TanviD)  flectirt  werden, 

z.  B.    OyiAAj  J^  iüLifi   c>T^   <'^^'   ^'    "^^"  J*^^^  Af^al,   das  ein 

Adjectiv  ist,  wird  schwach  flectirt."     Hier  nöthigt   Jkj'  dem  Jüül    die 

Indetermination  auf,   wie  Oberhaupt  ein  jeder  Eigenname,   wenn  er  in- 
determinirt  gefasst  wird,   stark  flectirt  wird  (Alf.  V.  672,  673,  Com.). 

Wörter  nach  der  Form  jLsit ,    wenn  sie   Nomina   iadeterniinata   sind, 

können  stark  flectirt  werden,    wie    JjCsf    (eiti   grüner  Specht),    £juf 

(Name  eines  Vogels),  weil  sie,  obschon  sie  eine  Verbalfünn  haben,  doch 
keine  Adjectiva  sind  (Alf.  Y.  663— 55). 

1)  Das  nähere  über  diese  Namen  siehe  bei  Ihn  Ta*I§  Com.  p.  fH 
Der  Plural  i(J»>L>x  ist  wie  von  einem  sopponirten  Singular  JjuJ  aus 
gebildet. 

2)  Die  Nomina  propria  werden  hier  als  Wort  im  allgemeinen 
(&^Jo  j  betrachtet,  daher  dos  Femininum  iLJLe  dara&f  bezogen  ist. 


220        SUaung  der  phUoa.-phiM.  Clam  vom  2.  Man  1878. 

von  tX-jyj  j  0  tXJ^  und  yJ^ )  so  dass  keiner  ihrer  Brüder 
darunter  vermuthet  wird.     (Cf.  Alf.  V.  111.  112.) 

§  11. 

Vor  einige  der  Eigennamen  tritt  das  Lam  der  Deter- 
mination;") dieses  ist  zweierlei  Art:  1)  ein  nothwendiges, 
und  2)  ein  nicht  nothwendiges. 

1)  Das   nothwendige    kommt   vor   in  Worten   wie 

*isaJI  für  die  Plejaden  (u  jjf) ,  und  ^3*^^  ^^^^  i"  ^^^ 
gemeinen  (Nominibus),  die  überwiegend  in  Gebrauch  ge- 
kommen sind  (als  Eigennamen);  siehst  du  nicht,  dass  beide, 
auf  diese  Weise  durch  das  Lilm  determinirt,  zwei  Noraina 
sind  für  jeden  Stern,  den  der  Anredende  und  der  Angeredete 
kennt  und  für  jeden  Bekannten,  der  durch  den  Blitzstrahl 

getroffen  wurde.  Dann  kam  ^^-^^^  überwiegend  in  Gebrauch 
für  die  Plejaden,  und  j^ju^ajf  für  Xuvailid  bin  Nufail  bin 
}Amr  bin  Kiläb.  Das  Läm  also  in  den  beiden  und  die 
die  Annexion  in  <j^K  ^^^  und  p^yf  (JjI  sind  sich  darinnen 
gleich,  dass  beide  nicht  weggenommen  werden  können. 


1)  Y&sida  bellst  (^JjuaJf  ^jjj\  ,  der  Sohn  des  durch  einen  Don* 
nerscblag  von  Sinoen  gekommenen,  weil  sein  Vater  Jüuü  ^^  jjb«^ 
Ton  einem  Blitzstrahl  getödtet  worden  trar. 

2)  oüuüJt   fJ^,    i.  e.  der  Artikel,  60  genannt,  weil  einige  Giam- 

tnatiker  (besonders  Sibavaih)  das  .\Hf  des  Artikels  nur  als  Jl«o  Jl  <-Äjt 

lietmcbten,   als   eigentlichen  Bestandtheil  desselben  also  nur  das  LSm 
anneluneQ. 
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Ebenso  yj^f  JiXJI  (der  Nachfolgende) ,  ')  o>**^'  (der 
Hinderer),«)  i^U-JI  (der  Hohe),')  nnd  Ij3',  weil  sie  über- 
wiegend in  (jebrauch  gekommen  sind  für  die  Sterne,  die 
abgesondert   sind   von   dem,    was    durch   vJk>,   ö     t  "^^^^ 

und  ^jy^^  qualificirt  wird.  *)  Und  was  nicht  bekannt  ist 
uls  Derivativum  von  dieser  Gattung,  das  wird  dem  ange- 
schlossen, was  bekannt  ist. 

2)  Das  nicht  nothwendige  kommt  vor  in  Worten 
wie  *i»;Li',    ,j*.UJL!l,    j.l\hj\ ,    jJdA5f    und   i^^J,    und  in 

1)  Eigentlich  ein  xä<o  (Adjectir),  ein  Stern,  der  zwischen  den 
Pleja<lcD    und  dem  Orion    (iK.2L)   steht  and  den  Plojaden  nachfolgt. 

2)  ^'^julII   ist  der  Stern  Capeila-,    er  soll   den   D&borSn  bindern, 

äch  mit  den  Plejaden  zu  vereinigen. 

3)  Der  Stern  Ärctaras. 

4)  Diese  (arsprttnglichen)   Adjective    werden    nicht  allgemein  an- 

0    -        ö     -  •» 

gewendet,  obschon  sie  dem  Sinne  noch  mit  ofj  ,   tSjLc    und  viJLaLM« 

tosammenfallen ,  weil  sie  eine  speciellc  Beziähung  angenommen  haben 
nnd  darch  ihren  Ban  von  den  andern  Derivatira  abgesondert  sind,  in- 
dem Adjectiva,  je  nach  ihrer  äusseren  Form,  eine  specielle  Bedeutang 

erhallen  können,   z.  B.  J^Xx ,   JuJlc  ,   J jLc  .       \jtJi    ist    das  Di- 

minativ  von   [<»jj  (fem.  von  ijKyj),    .zahlreich  oder  viel  besizend* 

(als  ob  es  von  dem  Subst.  SmJi  (Menge)  abgeleitet  wäre).  —  Zu  den 
Nominibas,    in  denen  der  Artikel  erforderlich  ist,   rechnet  Ihn  Y&m 

1.  B.  die  Wochennamen,  wie :  iLüuüt ,  der  dritte  Wochentag  =  Diens* 

tag  (ohne  Tanvin  nnd  Femin.  s.  Alf.  V.  770,  com.},  iuu^^t  der  vierte 

Wochentag  =  Mittwoch. 
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Bolcbeu,  die  ursprünglich  ein  Qaalificativ  oder  ein  Verbal- 
noDien  sind.  ') 

§   12. 

und  manclimal  wird  der  Eigenname  durch  einen  von  der 
damit  benannten Classe  von  Leuten  (näher)  erläutert,  darum  wird 

er,  wegen  der  Erläuterung,  wie  0-^\  und  {juji  (als  indeter- 

rainirtes  Gattiingsnomen)  behandelt  *J  und  man  wagt  sich 
an  seine  Annexion  und  die  Vorseznng  des  Lllni  (i.  e.  dea 
Artikels);')  man  sagt  Modar  von  der  rothen  (Koppel), 
liabimh  von  den  Pferden ,  und  Anmär  von  den  Schafen, 
Ein  Dichter  sagte: 

,,Am  Tf^e  des  Sandhügela  trat  unser  Zaid  auf  den 
Kopf  eures  Zaid  mit  einem  yamänischen  blinkenden 
(Schwerdt),  scharf  auf  den  beiden  Seiten."    (J^^) 

Und  Abu-nnajm  sagte: 

„Die  Wätht^r  der  Pforten  entfernten  die  Mutter  des 
*Amr  von  ihrem  Gefangenen  auf  ihre  Schwäche  hin," 

Und  ein  anderer  sagte: 


1)  Bei  Worten  dieeor  Art  kann  man  «len  Artikel  seien  («ler  weg- 
UiflBen,  je  naclulcm  man  die  ursprüngliche  Ailjeetivbedeutun»r  o(l»>r  die 
Eigenschaft  als  Eigennamen  vorwiegen  lassen  will.  Die  Verbal nomina 
dieser  Art  sind  dann  aocli  als  Adjectiva  za  betrachten;  darara  darf 
nicht  jede«  Vt-rbalnomon  hieher  gerechnet  werden.    Cf.  Alf.  V.  tOO,  ItO. 

2}   In   diesem  Falle    kann    das   Nom.   propr.    aach    das      wj-Aj 

^jJUJÜI   annehmen,    wiet   äaj'^    f>^>r    *-»j  i    ^'''^    ^^^^    manchen 
Ibrablm  gesehen. 

3)  Die  Alfiyyah  (V.  107.  108)  hält  den  Artikel  bei  Eigeniramcn 
dieser  Gattnng  fOr  pleonastisch  and  ans  d^m  Verszwang  hervorgegangen. 
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,,Tph  sah  den  ValTd,*)  den  Sohn  des  Yazid,  gesegnet, 

fest  ist  sein  Nacken  in  den  Krümmangen  (i.  e.  schwie- 

rigt-n  Geschäften)  des  Aalifat*«."     (Js?^) 

Und  AI -axial  sagte: 

„Es  war  von  ihnen  gewesen  ein  TbOrhüter,  nnd 
Ibn  Ummibi,  Abu  Jandal  und  Zaid,  di>r  Zaid  der 
Schlachtfelder/*  (Jj^) 
Und  von  Abn-l-jabbä."  (ist  es  überliefert):  wenn  Müuner 
im  allgemeinen  (als  Masse)  erwähnt  werden ,  so  ist  der 
Name  jedes  einzelnen  von  ihnen  „Zaid";  man  sagt  zu  ihnen: 
,,was  ist  also  zwischen  dem  ersten  aud  dem  letzten  Zaid?" 
und:  „Dieser  Zaid  ist  edler  als  jeuer  Zaid,"  und  das  kommt 
selten  vor. 

§  13. 

Und  jeder  in  den  Dual    oder  Plural   gesezte  Eigen- 
name wird  durch  den  Artikel  deterniinirt ,  *)  ausser  Worte 

wie:    ^JLjljt  (zwei  gegenüberliegende  Berge,  von  denen  der 

eine   mit    dem    andern    verbunden    ist)    nnd    ^jLxjUÄ  (zwei 

9    — 

gegenüberliegende  Berge),  und   oLi-t    (piu   bekannter   Ort 
bei  Makkah)  und  »^yU^Jl.') 

1)   JuJaJf   bftt  den  Artikel  nach   der?elbea  Regrel   wie   ^jXam\  \ 

Ju'wyi    (dagegen  steht  im  Sißne  von  JoW' 

Za  beachten  ist,  dass  wenn  ein  Nom.  propr.  in  die  Anneiion  tritt 
oder  mit  dorn  Artikel  versehen  wird,  es  vollständig  flettirt  wird,  auch 
wenn  es  sonst  nach  der  Rchwachon  Declination  geht.  Cf.  Alf.  V.  43. 
De  Siicjr,  Anthol.  gr.  p.  Iv,    L.  8,  sqq. 

2)  Der  Eigenname  wird  darch  die  Sezung  in  den  Dual  und  Floril^ 
naturgemäß  indeterrainirt;    soll  er  darara    als  detenninirt  fcstgohalton 
werden,  so  moss  der  Artikel  davor  treten. 

3)  Cf.  Alf.  V.  42,  Com. 
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Es  sagte  (ein  Dichter): 

„und  vor  mir  starben  die  beideb  x^^^^i  'Arnid  von 
den  Banü  Jah'^vaii  und  Ihnu-lmndallHl.*' 
Er  meint  x^^lid  bin  Nadiah,  und  jj^lid  biu  Quis  bin 
Alinudallal.  Und  mau  heisst  Ka?b  bin  Kiläb,  nud  Ka?b  bin 
Rabimh,  nnd  ^Amir  bin  Mälik  bin  Jaffar,  und  ?Amir  bin 
AUufail ,    and   Qais   bin    ;Ann:lb,    und  Qais   biu   Hatir/ah : 

^LÄÖf ,  und  j^lyeüüf ,  uuii   ^LJjül . 

Es  sagte  (ein  Dichter): 

„Ich  bin  Ibn  Said,  der  edelste  der  Sa?d."   (f^)^ 

Und  in  einer  üeberlieferung  von  Zaid  bin  ;?abit,   dem 

Cxott  gnadig  sei,  (heisst  es):  jene  Muh'^ammad  mit  Verstand. 

und  sie  sagen:  der  Talh'ah  der  Talh'ah,   and  Ibn  Qais 

(der  Mann  der)  Ruqaivyat. ')    Ebenso  (sagt  man  (im  Dual) 
-,     i  '  .  ^ 

^JUxL*^f    (die    zwei    Löwen)    und    (im    Plural)    c^LcL-^l 

(die  Löwen),  nnd  was  dem  ähnlich  ist, 

§  14. 

Und  ^JXi  und  kJXi    (der,    die   so    und   so),  und  ^' 

yj^  (der  Vater  von  so  und  so),  und  iS^  pt  (die  Mutter 

von  der  so  und  so),  sind  Metonymien  für  die  Namen  der 
Menschen  und  ihre  Beinamen.  Auch  haben  sie  erwähnt 
dass,  wenn  sie  statt  der  Eigennamen  der  Thiere  einen 
metonymischen  Ausdruck   gebrauchen^    sie  (denselben)  den 

Artikel  vorsezen;*)  sie  sagen  also:  ^j^^'  und  äj^jÜI  (der 
die  so  und  so). 


1)  Er  soll  an  eine  Aniahl  Frauen  Terheiratliflt  gewesen  sein,  die 


aUe 


^; 


hiessen. 


2)  Nach  Ibn  Ya^ii,   weil  die  Thiere  in  der  Determinatiop  unter 
der  Wfirde  der  Menschen  stehen. 
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6  '  ?"      - 

Was  aber  yjJ^  und  i-UC  (Sache)  betrifiFt,   so  dieneu  sie 

zu  metonyTiiwchen  Ausdrückeu  für  Gattuugsnotuina. 


Zu  den  Arten  dos  NomenR  gehurt: 

Das    Flectirte  {^'y^\). 

§  15. 

Obschon  die  Rede  Ober  das  Flectirte  geeignet  ist^  mit 
llücksicht  darauf,  dass  das  Nomen  und  das  Verbnm  an  der 
Flexion  Tbeil  nimmt,  im  vierten  Theile  zu  stehen,  so 
rechtfertigt  doch  das  Vorkommen  zweier  Ursachen  sie  in 
diesen  Theil  zu  verweisen.  Die  eine  Ursache  ist,  dass  ur- 
sprünglich das  Recht  der  Flexion  dem  Nomen  ziiateht, 
während  sich  das  Verbnm  dabei  dem  Nomen  nur  aufdrängt 
wegen  seiner  Aehulichkeit  (mit  dem  Nomen).  Die  zweite 
Ursache  ist,  dass  nothwendigerweise  die  Keuntniss  der 
Flexion  fiir  den,  der  durch  die  übrigen  Kapitel  watet,  vor- 
auBgeachickt  werden  sollte. 

§  16. 
Das  flectirbare  Nomen  ist  dai^jenige,  dessen  Endimg 
sich  abwandelt  in  Folge  der  Verschiedenheit  der  (gram- 
matischen) Rectoreo  der  Wortform  oder  (nur)  dem  locus 
gramraaticus  nach,')  durch  einen  Vocal  oder  Consonanten. 
Die  Abwandlung  der  Wortforra  nach  durch  einen  Vocal 
findet  also  statt  in  jedem  Worte,  dessen  Flexionsconsonant 
(x.  e.  Eudradical)  stark    ist  oder  dem   ähnlich,*)    wie    du 


1)  Siahe  meine  Einleitung  in  das  Stndiam  der  arabischen  Gram- 
matiker, §  6. 

2)  Er  meint  damit  Worte  mit  einem  finalen  ■   oder  ^^  di^ren  pen- 

nitima  Tokallos  ist,  wie:    «yc ,    .«^19,    oder  solche,   deren  finales  > 

8  >  ,        g      o  » 

oder  ^5  rerdoppelt  ist,  wie:    .«Xf ,    ^MuJf. 
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8agst:  ^  kam  der  Mann  (J^JI).  nnd:  ich  sah  deu  Mann 
rj^y^),  uiid:    ich  gieng  an  dem  Mann   rorüber  (J^JL). 

Üud  die  Abwandlaug  der  VVortform  nach  durch  einen  Co n- 
sonanten  (findet  statt)  au  drei  Stellen:  in  den  sechs 
.Vominihu8  in  der  Annexion,^)  z.  B:  es  kam  zu  mir 

sein  Vater  (s^')i  nnd  sein  Bruder  (»^')>  nnd  ihr  «Schwieger- 
vater (uB^4^),  und  .seine  Sache  (ayüc),  und  sein  Mund 
(s^),  und  ein  Besitzer  von  Vermögen  (JLc  ^6) ;  und  :  ich 
sah  seinen  Vater  (sLjf)  und:  ich  gieng  vorüber  au  seinem 
Vater  (jujf),  und  so  die  übrigen.  Und  bei  i^,  wenn  es 
an  ein  Prouomen  aunectirt  ist,  sagst  da:  es  kamen  zu  mir 
die  beiden  (w»^^),  und:  ich  sah  die  beiden  (U-^^^-l^); 
nnd  nach  ihrer  Weise  (oder  Definition)  sagst  du  im  Dual 
und  Plural:  es  kamen  zu  mir  zwei  Muslime  (^jUX**«^) 
und:  Muslime  (PI.  ^j^*-*-*wo),  und:  ich  sah  zwei  Muslime 
(^^.a^Xm*,« )  und:  Muslime  (^^a^JUm^I,  und:  ich  gieng  vor- 
über   au    zwei  Muslimen    {^j,j^Km*^]     und :    an    Muslimen 

und   die    Abwandlung    des    flectirbaren    Nomens    dem 


1 )  Wenn  eie  nicht  an  das  ^  der  f.  Person  annectirt  sind  (of.  Alf. 
V.  31,  Com.1  und  im  Singular  stehen.  Im  Daal,  Plural  nnd  in  der 
Diminutirforiu  werden  sie  dagegen  mit  Vocalen  flectirt.  —  Zwei  andere 
Flexionsweisen  dieser  Worter  im  Singnlar  werden  Alf.  V.  29.  30.  Com. 
«rwihnt. 

S)  Im  Dual  nnd  Ploral  wird  nur  i,  ai,  ü  and  i  als  eigentliche 
Caausendnng  angesehen.    S.  meine  Aosgabo  der  Ajrümijyah,  §  14,  aqq. 
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loctjs  grammaticas  nach  Itoinmt  vor  in  Worten  wie  L^H 
nnd  ;5iXJLM  und  ^^^liüf  im  Nominativ  und  Genetiv,  wäh- 
rwid   es  (das  lezte)   im    Accusativ   wie    v-j^Läif    ist   (also: 

§  n- 

Das   flectirbare  Nonieu    besteht   aus    zwei  Arten :    eine 
Art  nimmt  die  Vocale  der  Flexion  mit  dem  Tanvln  an,  wie 


»         -  e  I  , 


«X*\,  Jo»^  und  wird  das  stark  Flectirte  (o^-ÄliJf) 
genannt;  von  der  (zweiten)  Art  wird  der  Genetiv  und  das 
Tanvin  abgetrennt  wegen  der  Aehnlichkeit  mit  dem  Verbura 
and  es  wird  mit  Fath'  vocalisirt  an  der  Stelle  des  Genetivs, 

wie:  iX^&t  (Gen.)  und  (j'^t*  (Nom.  tX^  nnd  jj')>^)) 
ausser  wenn  es  annectirt  wird  oder  ihm  das  Lam  der 
Determination  (i.  e.  der  Artikel)  vorangeht.  Und  man 
nennt  es  „nicht  stark  flectirt"  (Oj-^o-Lj'  >Afc)  und 
der  Ausdruck  ^ji-*Xj\   begreift    beide   (Arten)    in   sich;  ■} 

und  manchmal  nennt  man  das  stark  Flectirte  j^Xc^f  (das 
sehr  feststehende). 

§  18. 

Und  das  Nomen  wird  von  der  Flexion  mit  Tanvin  ') 
abgehalten,  wenn  dabei  zwei  von  neun  Ursachen  zusammen 
treffen  oder  eine  wiederholt  wird;  und  diese  sind:  (1)  die 
Qualität  als  Eigenname  and  (2)  das  Femininum,  das  der 


1)  Siehe  dar&ber  meine  Ajrümijyah  p.  24. 
9)  Ueber  Oy^oJI   b.  meine  Ajr.  p.  28. 
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Wortform    nach   inhärtrt ,  ^)    oder   (auch   bloss)  dem  Sinne 

nach,  in  Worten  wie  Juum  und  «icJo;  und (3)die Verbal- 
form» welche  ihm  (dem  Verbura)  überwiegend  zukommt  in 

Worten  wie  Jjüt,  denn    es    kommt    mehr    bei    ihm    (dem 

Verbnm)    vor    als   beim    Nomen ,  *)    oder  welche  ihm   (dem 

*     * 
Verbum)   speciell  zukommt,    in  Worten   wie  Vr**»    wenn 

damit  ein  Eigenname  bezeichnet  wird;')  and  (4)  die  Qu a- 

lität  als  Adjectiv  in  Worten  wie  »*^'i  -'  und  (5)  die 
Abweichung  von  der  (ursprünglichen)  Form  zu  einer 

andern  in  Worten  wie  ««jc  und  ^Xj;^)  und(6)da9sesein 
Plural  ist,  von  dessen  Form  kein  Singular  vorkommt, 

wie  tX^-Lluo  und    ^Lä« ,  ausgenommen  die  Worte,  deren 

1)  Dieses  Femininara  ist  wohl  zu  onterscheiden  von  dem,  welches 
das  Masculinum  von   dem   Femininam   trennt.     Das  lezteie   heiast  du 

Eufillige   (jLotLäJI)   and    ist   vollständig   fleotirbar.    —    Ks    gehört 

dazu,  dass  ein  solches  Feroininam  ein  Nomen  propriatn  sei,  bezeichne  es 
ein  mSnnlicbes  oder  weibliche«  Wesen.    Cf.  Alf.  V.  664—66. 

2)  er  Alf.  V.  668. 
8)  Cf.  Alf.  V.  668,  c.  com. 

4)  Dadarch  ist  die  Form   Jjuf   ausgenommen,    die   ihr  Femini- 
num auf  t  bildet,  denn  diese  sind  stark  flectirt.    Cf.  Alf.  V.  662. 

*  f>  ' 
b)  Die  Abweichung  (JJüJI)   findet   nur  in  der  Wortform  statt, 

nicht  in  der  Bedeutung,     y^    ist    nur    eine    andere    Wortform    für 

^\£. .     Die  Form   i£iXj   ( JL»! ,    eU.    etc.)  ist  ein  Beschreibewort, 

dai  aich  nur  mit  einem  indeterminirten  Nomen  verbinden  Irann ;  es  steht 

statt   ü5iÜ    k5^-,   etc.    Cf.  Alf.  V.  656-7. 


'•">* 
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Endradical  schwach  ist  wie  )f^  i  denn  im  Noniinatir 
tind  Geoetir  geht  es  wie  tjf^t  ^uid  iui  Accusativ  wie 
o)^t^  (also  (5p1^J,  ')  und  %>i*ri-N  und  Jo^f«.««,  in  der 
Sapposiiion  Plural  von  r^^^  und  *-"fy**'  •  ^)  Und  (7)  die 
ZnsammensezDng  in  Worten  wie  c^v\>Jjt«,  dUAju.  J 
Und  (8)  dass  es  ein  Fremdwort  ('üa^)  ist,  was  speciell  bei 
Eigennamen  der  Fall  ist.*)    Und  (9)  das  Alif  und  Nun,  die 


1)  Cf.  Alf.  V.  659.  c.  com. 

2)  Joal^^  ist  nacli  SibATaih  and  andern  Grammatikern  ein  per- 
siscbes  Wort  ( JJLi£»),  das  arabische  Wortforra  (wie  JooLii  etc.) 
angenommen  bat.  Cf.  Alf.  V.  660.  Beide  Nomina  haben  Singular- 
bedentang.  Die  Singalarbedeutung  von  ^-^L-A^  erklärt  Ibn  Ya*i& 
mit  Hinweis  darauf,  dass  auch  M^nscbon-  und  Städte-Namen  im  Plural 
rorkommen,  wie   v«.»^^^'.    ^^IJmJI. 

S)  Es  mnss    übrigens  ein   sogenanntes     i^'j^   s.^^]^     (mixtum 

I  '»»»«.-;  S.'cS    * -» 

•  soopositam}  sein  (i.  e.  ju»-v  j^)-  t°i  Gegensaz  zum  ^^ULm«^  V^y 
(oder  praedicatiren  Compositum),  das  ein  Sas  ist.    Cf.  Alf.  Y.  662. 

4)  Besteht  das  Fremdwort  ans  mehr  als  drei  Radicalen ,  (wie 
AA^f^''),  so  wird  CS  schwach  flectirt,  wenn  es  ein  fremder  Eigenname 
(und  als  solcher  det«rmintrt)  ist-  Ist  es  aber  in  der  fremden  Sprache 
kein  Eigenname,  sondern  nur  in  der  arabischen,  oder  in  beiden  Sprachen 
indeterminirt,  so  wird  es  stark  üectirt,  wie  JjL  {Ten.  «(xJ)  Die 
fremden  Eigennamen  mit  drei  Rndicalcn  wenion  stark  flectirt,  sei  der 
mittlere  ruhend  (wie  —yj)  oiler  mit  Vocal  versohen  wie  JLi. .  Cf.  Alf. 
[1878. 1.  Philos.-philol.-hist.CI.  3.) 


ähalich  sind  den  beiden  Alif  des  Femininums  *)  in  Worten 
wie  ^t*X-»<^,  )   ^UXä,')  ansser  dass  der  Dichter,    wenn  er 

(durch  das  Versmass)  gezwungen  wird ,  sie  *)  stark  flectirt. 
Eine  einzige  Ursache  jedoch  verhindert  keineswegs  (die 
starke  Flexion)  ^)  und  das,  an  was  sich  die  küfischen  Gram« 
raatiker  halten  in  Betreff  ihrer  erlaubten  Verwehrung  in 
der  Poesie,  ist  kein  sicherer  Grund. 

Und  das,  was  eine  von  zwei  oder  mehrere  Ursachen 
(der  Verwehrang  der  starken  Flexion)  hat,  ist  die  Eigen- 
schaft als  Eigenname ;  bei  der  Indetemiination  ist  also  seine 
Regel  die  starke  Flexion,  wie  du  sagst:  manche  Smäd 
und  Qatäm,    weil  es  ohne  Ursache  oder  auf  Einer  Ursache 

bleibt ,  •)    ausgenommen    Worte    wie    >*äI  :    denn    darüber 

Y.  667.  (Verbessere  darnach  Wriight,  arab.  Gram.  I,  p.  275,  c.  «t;  als 
Fem.  dagegen    *XÄ). 

1)  Das  Alif  nnd  NGn  iind  zwei  Incremente  und  gleichen  darum 
den  zwei  Alif  des  Femininams  in  Worten  wie   ^*y4^  ■ 

3)  Aus  dem  Beispiel  geht  hervor,  dass  nor  diejenigen  adjectiviscben 
Bildungen  auf  äna  gemeint  sind,  die  ihr  Feminin  am  nicht  auf  t  bilden, 

sondern  auf  ä,  wie  ^1  JLm  ,  Fem.  («yX»»* .  Die  Form  ^Xxi  , 
die  das  Fem.  auf  iüIlLfti  bildet,  wird  stark  flectirt,  wie  ^■LaI.iw  , 
Fem.  &jLft>UM.     Cf.  Alf.  V.  651. 

S)  Beim  Eigennamen,   der  nach  der  Form   ^jkAi   gebildet  ist, 

tritt  die  schwache  Fleiion  wegen  der  Form  und  wegen  der  jLx^Jlg  ein. 

4)  D.  h.  alle  die  angeführten  neun  Classen. 

5)  Es  mrissen  also,  trenn  ein  Nomen  schwach  flectirt  werden  soll, 
immer  zwei  von  den  neun  angefOhrten  Ursachen  zusammentreffen;  diu 
weitere  Auafübrung  s.  in  Wright's  Arab.  Gram.  I,  p.  279. 

6)  Der  Eigenname  verbindet  sieb   nämlich  (nach  Ibn  Ya«K)  mit 
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herrscht  eine  MeiiinDgsverschiedenheit  zwischen  Al-axfas  und 
dem  Verfasser  des  Bachs  (i.  e»  Sibavaih).*)  Und  das  drei- 
radicab'ge  Nomen  prop.   mit   mittlerem   ruhenden,    in   dem 

s    » 
zwei  Ursachen  vorhanden  sind,  wird  stark  flectirt,  wie  ^yj 

und  ie^,  in  der  gewählten  Sprache,  die  dem  Qur*an  eigen 
ist»   weil  das  Sakün  eine  der  beiden  Ursachen  bekämpft;*) 


Becbs  Unacben  der  Verwehrung  der  starken  Flexion:  1)  iU^Jf ,  wie 
J,*.»».  J  .  2)  JJtftJI  ^^j,  wie  tXj>M.  8)  JjuJI,  wie  ^. 
4)  Das  Increment  Toa  ^f ,  wie  ^^L^Ji& .  5)  v^^jJ'jJJI  ,  wie  dLJju  . 
6)  «^fcXJUJI ,  wie  ij^^ «  Im  Eigennamen  als  solchem  ist  die  Deter- 
mination inbegriffen;  fallt  nun  dies«  weg,  so  fehlt  eine  der  Ursachen 
ond  das  Nomen  hat  nur  noch  Eine  Ursache,  die  in  Wirklichfeeit  eigent- 
lich keine  Ursache  mehr  für  die  schwache  Flexion  ist  Äehnlich  ist  ee 
aach  bei  andern  Nora,  prop.,  in  welchen  drei  und  mehr  Ursachen  lu- 
sammentrefFen ,  da  mit  der  Indetermination  auch  die  andern  Ursachen 
dahinftUlen.    Cf.  Alf.  V.  672,  673,  c.  com. 

1)  Nach  dem  Com.  des  Ibn  Ya^iS  verwehrt  Sibavaih  die  ToUstän- 
dig«  Flodon  dieser  Worte,  aach  wenn  sie,  nachdem  sie  in  Nom.  prop. 
übergegangen  sind,  indetermijiirt  gebraucht  werden,  wegen  ihrer  Aehn- 
lichkeit  mit  ihrem  Zustand  vor  ihrer  Anwendung  als  Nom.  prop.  (oder 
wie  Ibn  ♦Äqil,  Com.  zu  Alf.  V.  653 — 65  sagt,  im  Hinblick  auf  ihren 
Ursprung).  AI-a/fa5  dagegen  spricht  ihnen  die  vollständige  Flexion  zu, 
weon  sie  als  Nom.  prop.  indeterminirt  gebraucht  werden.  Das  Mufassal 
neigt  auf  die  Seite  Slbavaih's,  ohne  den  Streit  endgiltig  zu  entschcidon. 

2)  Wie  dies  geschiebt,  wird  nicht  nüher  angedoutet.  Auch  Ibn 
Taifft  sagt  nur:  ^nnd  einige  fiectiren  es  manchmal  stark,  weil  es  durch 
das  SuküD  seines  mittleren  Radicals  leicht  wird,  als  ob  die  Leichtigkeit 
eine  der  beiden  Ursachen  bekämpfte."  Ibn  Ya*iiS  unterscheidet  hier 
näher  die  Nom.  prop.  fem.  mit  drei  Radicalen,   deren  mittlerer  raliend 

isi;  diese  kann  man  stark  oder  schwach  ileetiren,  wie  iXcJ^  i^nd  JkXi>, 

doch  ist  das  letztere  das  gebräuchlichere.  Bei  dem  Nom.  prop.  masc. 
dagegen,  deren  mittlerer  Ra<iical  rahend  ist,  findet,   wenn  sie  fremden 

18* 
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inid  einige  belbandeln  sie  nach  der  Regel,  fiectiren  sie  also 
nicht  stark;  der  Dichter  fesst  beide  (Arten  der  Flexion) 
zuKamuieu  in  seinem  Worte: 

„Nicht  bedeckte  sich  Daid  mit  dem  überflüssigen 
Theil  ihres  Schleiers  ')  und  niciit  liess  sie  sich  tranken 
aus  den  Melkkübeln."     {—y^ik^) 

Und  was  dasjenige  (Nom.  prop.)   betrifft,   in  welchem 

eine  Ursache  mehr  ist  (als  zwei),  wie  »1^  und  \y=^^    so    ist 

6    * 
in  diesen  beiden  das  weis  in  ^jp  ist,   mit   dem  Zusaz  des 

Femininums,  man  braucht  also  nicht  auf  die  Verwehrung 
seiner  starkeu  Flexion  hinzuweisen. 

Und   die  Wiederholung   (der   Ursache)  kommt  ror  in 
Worten  wie  \Sy^   und  i'%.SP  und  Jc^L^ye   und  ^^fjUa^ . 

Die  Bildung  mit  einem  Buchstaben  des  Femininums,  der 
sich  nicht  iu  Pinem  Falle  ablöst,  uud  die  Form,  der  kein 
Singular  entspricht,  wird  als  ein  zweites  Femininum  und 
als  ein  zweiter  Plural  behandelt ') 


ürsprangrs  aiod,  das  Gcgeotheil  statt,  indem  ihre  Bcbwaclie  Flexion 
nicht  gebilligt  wird.  Zama/iari  macht  keinen  Unterschied  zwischen 
Nom,  prop.  fem.  und  masc. 

1)  D.h.  sie  gebratichte  keinen  va  grofflen  (überflüssigen)  Schleier. 

2)  Cf.  Alf.  y.  649,  Coro.  Das  an  der  Stelle  von  iwei  Ursachen 
stehende  ist  also  das  verkürzte  ond  das  gedehnte  Alif  des  Feioininams 
(weil  in  diesen  das  Alif  mit  dor  Wortform  zusaminenschmilzt),  ond  der 

Plaral  der  das  äasserste  Ende  erreicht  hat  (also  die  Formen  JoUJ , 
JuUii  ond  der  Plural  der  Qaadrilitera  eto.) 
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§  19. 

Die    Rede    von    den    Gestaltungen    der    Flexion 
des  Nomens  (i.e.  von  den  Casus). 

Diese    sind    der    Nominativ     ( AiJ\ ) ,    der    Accasativ 

(s_A-iäiJI)   and  der  Genetiv   (*40?  indem  ein  jeder  von  ihnen 

ein  Hinweis  auf  einen  (bestimmten)  Sinn  ist.    DerNomina- 

tiv  also  ist  der  Hinweis  auf  das  handelnde  Subject  (ällcLüf); 

und   das   aotive    Subject    ist   nur   eines. ')      Was   aber    das 

Mnbtada*  und  sein  Aabar  betrifiFt,   und  das  Aabar  von  ^^^ 

and   seinen   Schwestern»    und  von  ^,    das  zur  Verneinung 

der  (ganzen)  Gattung  dient,    und   das  Nomen   von  t«  und 

J',  die  (j«A^   gleichgestellt  sind,  so  werden  sie  dem  Activ- 

Bnbject   angehängt    (i.  e.    analog   behandelt),    weil   ste   ihm 
ähnlich  sind  und  nahe  kommen.  ^) 


1)  Ein  Verbom,  sei  es  transitir  oder  intransitiv,  kana  natar- 
^emäm  nurEin  Activ-Soljject  haben  (atehe  dieses  im  SingTilar,  Dttal  oder 
Plural),   da  es  nur  von  Einem  Subject  etwas  aussagen   kann;   das  was 

sieh  ein  Verb  onterordnet,   Ist   &JL.<Äi  (accessoriscber  Bestandtheil  des 
Sases). 

2)  Das  Mobtada'  and  sein  Xabar  tnüssen  beide  im  Nominativ 
stehen.  Das  .Xabar  von  ^f  nmi  seinen  Schwestern  (i.  e.  ^1 ,  ^|^ , 
JjO  ,  JüJ  and  oÄJ j,  sowie  von  il  (ittr  Verneinutig  der  Gattung) 
mnas  im  Nominativ  folgen.  Das  Nomen  von  ix  and  ^  (<i^^}  (°°d 
bisweilen  anch  von  dem  negativen  ^\  ]  Bt«ht  im  Nominativ,  sein  .Tabar 
dagwgeu   im    Accasativ ,    wenn   diese   im   Sinne  von   ;jmjJ    gebraacht 
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Und  ebenso  ist  der  Accusativ  der  Hinweis  auf  die  ob- 
jective  Unterordnung  (auJyLäJt).  Das  Object  ist  fünferlei 
Art:  (1)  das  absolute  Object/)  (2)  Das  (eigentliche)  Object 
(oder  objective  Complement  des  Verbums,  &?  JyiA«Jl),  (3) 
das  (adverbiale)  Object  der  Zeit-  oder  Ortsbestimmung  (das 
im  Sinne  von  ^  steht,  daher  Äxi  JyiiJI  =^  o^^l),  (4)  das 
Object  des  Mitaeins  (das,  iu  Verbindung  mit  welchem  ge- 
handelt  wird,  ü-xa  JyLÖjlj,  >)  und  (5)  das  Object  des  Mo* 
tiv8  («J  3j»A^\  oder  auch  e>XÄ\  ^  J^juiJI).  Und  der 
Zusiandssaz  (JL&IJ;  und  die  Specificatiou  (yAX«JJI),  und 
d.  s  in  den  Accusativ  gesezte  Ausgenommene,  und  das  Aabar 
bei  der  Kategorie  von  jjtT,  und  das  Nomen  bei  der  Kate- 
gorio  von  y;^ ,  und  das  durch  J  f  das  zur  Verneinung  der 
Gattung  dient >  in  den  Accusativ  Gesezte,  und  das  A'abar 
von  L«  und  ^ ,  die  dem  {j*JJ  gleichen,  werden  an  das  Ob- 
ject (in  der  grammatischen  Behandlung)  angehängt. 

Und  der  Genetiv  ist  der  Hinweis  auf  die  Annexion. 


werden.    Man  reiht  sie  ao  das   J^eli    an,  weil  sie,  wie  dafisclbe,  immer 
in  Noraioativ  stehen  mDasen. 

1)  S.  meine  Ajrüm.  §  67.  Es  ist  das  meistens  das  aus  dem  vor- 
ongebendcD  Yerbuni  abgdoitoto  und  in  den  Accusativ  gesezte  «(X^^  • 
das  entweder  znr  Bestätigung  dient,  oder  die  Art  und  Weise  oder  ilie 
Zahl  anzeigt. 

2)  Es  ist  das  nach  •  (dem  in  diesem  Falle  die  Bedeutung  •mit" 
gegeben  wird)  iu  den  Accusativ  gesezte  Nomen. 


^«n 
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Was  aber  die  Apposita  ')  betrifft,  so  fallen  sie  in  ihrem 
Nominativ,  Accasativ  and  Genetiv  unter  die  K^eln  der 
Worte,  denen  sie  apponirt  werden,  indem  die  Rection  des 
(grammatischen)  Rectors  über  die  beiden  Arten  sich  gleich- 
massig  ergiesst;  nnd  ich  werde  alle  diese  Gattungen  mit 
der  Hilfe  Gottes  und  der  Gnade  seines  Beistandes  der  Ord- 
nung nach  getrennt  behandeln. 

Erwähnung  der  Worte,  die  im  Nominativ  stehen 

(müssen). 

Das  Activ-Subject. 

S  20. 

Das  Frwil  (oder  Activ-Subject)  ist  dasjenige,  dem  das 
an  dasselbe  Angelehnte,')  sei  es  ein  Verbum  oder  eiu  ihm 
ähnliches  (Nomen),')    durchaus  vorangestellt  wird,   wie  du 


1)  Die  Ajl«j  Bind  viererlei  Art;  1)  oJtJf  (<liu  Qaaliticati?); 
2)  ■  öUi«H  (die  Anfügnag}  nnd  zwar  ^LuJi  ■  °^*  (die  erklärende 
AnfGgang,  asyndetiscb)  nnd  i&awjJ(  ^  ^^^  (<Ue  Aufügnng  der  An- 
reihnng  durch  die  zehn  conjanctive  Partikeln);  3)  Ju,^1äJI  (die  Cor> 
roboratioo),  ood  4)  JjuJt  (das  Permutativ).  S.  meine  Ajrüm.  g  63,  sqq. 
2)  &ÄJt  cVArw  4.  ^f ,  wörtlich :  dos,  an  was  angelehnt  wiid,  ist  hier 
das,  aof  welches  das  Verbum  bezogen  wird  (also  das  Sabject);  tX^M^Jf 
ist  das  was  angelehnt   wird,  i.  c.  da«  aetive  Verbani;    jLLm^I    die 

Anlehnnng  des  Verbs  an  sein  Activ-Subject,  l  e,  die  Beiiehnng  zwischen 
Pmedicat  nnd  Snbject 

8)    Unter   diesen    Nomioibos    versteht    man    das   JxLflJf    a^I, 

das   Jyuuit   |Vm>V   and  die  Eigenschaftswörter,  die  dem   jLcliJt   mJ 

der  Constniction  nach)  Shnlich  sind.    Cf.  Alf.  V,  467,  sqq. 
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s^^;  es  schlag  7,i\id^  und:  Zaid,  es  schlägt  sein  Knabe 
(Selave),  und:  Bchou  (ist)  sein  Geeicht.  Ihm  kommt  von 
rechtswegen  der  Nominativ  zu,  und  das  was  es  in  den  No- 
minativ sezt,  ist  das,  was  an  dasselbe  augelehnt  wird  (i.  e. 
das  Verbum).  Und  die  Regel  ist,  dass  es  dem  Verb  folge, 
weil  es  gleichsam  ein  Theil  von  ihm  ist.  Wenn  ihm  also 
etwas  anderes  vorgesezt  wird,  so  ist  es  der  Absicht  uacli 
nachgesezt,  und  darum  ist  es  erlaubt  zu  sageu:  es  schlug 
seineu  Sclaven  Zaid ,  und  es  ist  verboten  zu  sageu :  es 
schlug  sein  Sclave  den  Zaid.  ^) 

§  21. 

Das  pronominale  (FR?il)    ist   in  Betreff  der  Anlehnung" 
an  dasselbe  wie  das  offenbare  Nomen;   du  sagst:    ich  habe 
geschlagen,  und:  wir  haben  geschlagen,  und:  sie  (m.)  haben 
geschlagen,    und:  sie  (fem.)   haben  geschlagen;    und:    Zaid, 

er  hat  geschlagen.  Du  inteudirst  also  in  Vr^  *^'^  Fäiil, 
und  das  ist  ein  Pronomen,  das  auf  Zaid  zurückweist,  ähn- 
lieh  dem  „t",  daa  auf  Lil  und  s:>-»f  zurückweist  in  ou»^  ül 
uud  ^o-^Y^   oi^T  •  ) 


1)  Der  Grund  ist,  das«  das  ProDomen  sufF.  Beineni   JaXÄio,   ai 

dati  es  sich  berieht,  nicht  voraufjebcn  darf.  Die  Alfiyyali  (V.  241)  er- 
laubt jedocli  eine  solche  Construction,  während  Ibn  -tAqil  in  seinem  Com- 
mentar  sie  bekämpft.    Der  im  Texte  angeführte  Saz   iat  jedoch  ganz 

richtig,  wenn  sich  das  Suff.  5  aof  daa  in  ^yi  verborgene  Ji^Li 
bezieht. 

*i    I  0  -  *  » 

2)  Das  jLcLi  ist  zweierlei  Art:  I)  f^^ )  ein  offenbares  Nomen, 

«-  " » 
nnd  3)    yMÖx,   ein   Pronomen.     Dicaes    leztere   iat   wieder  entweder 

JuiOÄl«  (getrenntes  =  absolute«  Pronomen),  oder  Jc^ajü«  (angehängtes, 
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§  22. 
Za  den  Fällen,  in  denen  das  Fanl  (dnrch  ein  Pro- 
Qomen)  im  Sinne  bebalten  wird,  g«bört  deine  Rede:  er 
schlag  mich  und  ich  schlug  den  Zaid.  Du  behältst  (durch 
ein  Pronomen)  im  ersten  daa'Nomen  von  dem  im  8inne, 
der  dich  schlag  und  den  du  schlugst,  unter  der  Bedingung 
der  £j{plicaiion  (desselben),  weil,  da  es  deine  Absicht  war 
in  dieser  liede,  Zaid  als  FiHÜ  und  Object  zu  sezen  und  du 
desshalb  die  beiden  Verba  auf  dasselbe  hinwandtest,  du  dich 
einmal  mit  der  Erwähnung  desselben  begnügen  konntest, 
and  da  es  nothweudig  war,  das  eine  von  beiden  eine  Rec- 
tion  darauf  anhüben  zu  lassen,  so  liessest  du  die  Uection 
dem,    welchem  du  es  nnmittelbar  folgen  liessest.  ^)     Uieher 


und  zwar  cyiyAf  im  NotntnatiT  steheodesX  Das  leitete  1c«nn  wi«iler 
\Xi  (offenbar,  wenn  die  Person  in  Tage  tritt,  wie  in  oo«^J  sein, 
oder  tJjaavi*  (rorborgen  wie  in  uj«^ ,  oJw^).  Cf.  meine  AjtUn). 
§  41.  42. 

1)  Ea  handelt  sieb  hier  utn  den  sogenannten  Oonflict  in  der 
Rection,  (J^^jJf  ^  c\UjJtj,  welchen  die  Alfijyah  als  ein  eigenes 
Capitel  behandelt,  was  immerbin  practischer  ist,  da  es  sich  dabei  nicht 
allein  um  das   J^li ,    sondern  auch    um    das   Ji»*^   bandelt.     Man 

gebraucht  diesen  Ausdruck ,  wenn  iwei  Regens  sich  auf  Ein  Rectam 
hinwenden,  indem  sie  demselben  vorangehen.  Eins  von  den  zwei  Re- 
gens regiert  das  sichtbare  Nomen,  während  das  andere  rcctionslos  ge- 
buten  winl  and  nun  das  Fronomen  des  eichtbiiren  Nomens  regiert.  Jedes 
der  beiden  Verba  kann  das  sichtbare  Nomen  regieren;  die  Bagrenser 
ond  Kufenser  sind  nur  darüber  uneinig,  welclics  der  beiden  Verb«,  für 
die   Rection   geeigneter   sei,   indem   die  Bagrenser  das   zweite  Verbam 

du«   für   passender  erklären,   weil   es  dem   Jy^x/o   naber  stehe,   die 

Ktlfens«r  dagegen  das  erste,  weil  es  vorangehe.    (Alf.  Y.  278.  379,  sqq.) 
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geliort  das  Wort  von  Tafail«   welches  Sibavaib   citirt  hat 

(Metram  Jj^)- 

,, (Dunkelbraune,  tief  rothe,  als  ob  [eine  Gold- 
farbe] auf  ihren  Höften)  flösse,  und  sie  auf  dem 
Leibe  bekleidet  wären *tnit  einer  Goldfarbe."  ^) 

Und  ebenso  ist  es,  wenn  du  sagst:  ich  schlng  (ihn) 
und  es  schlug  mich  Zaid ;  da  sezest  es  (das  Fdnl,  i.  e.  Zaid) 
in    den  Nominativ,    weil  du  es  dem  folgen  lassest,   was  in 

den  Nominativ  sezt   (nämlich  dem  Verb  Vr*^  ™>^  seinem 

Objoct  ni),  und  du  lassest  aus  das  Object  des  ersten  (Ver- 
bums) indem  da  es  entbehren  kannst;  und  demgemäß» 
lassest  du  immer  das  nächste  (Verb)  die  Rection  ausüben. 
Du   sagst  also:    ich    schlng   und   es   schlugen    mich  deine 

Leute  ydxySy      Sibavaih    sagt:    und    wenn    du    die   Rede 

nicht  mit  dem  lezten  (Verbum)  in  syutactischen  Einklang 
bringen  würdest,    würdest   du   sagen:    ich  schlug,    und  sie 

schlugen  mich ,  deine  Leute  {^iMyi ,  im.  Accus,  als  Jy**^ 
des    ersten    Verbums).")      Und    das    (nämlich   dem    lezten 


1]  Id  dem  citirten  Verse  von  Tnfail  regiert  das  zweiie  Verbum  das 

J,     >  Cr-  -    u    ,        ^    4- 

iji«-*  (i.  e.  v_>ftjüe   i-iyj),    °°d  das  erst«  Verb,   du  sich  ebenfalls 

aaf  laj^Joe  ^y  bezieht ,  ist  rectionslos  gelassen  (denn  wenn  es  re- 
gieren würde,  mOsste  es  s^/jbuuo  wtlj  in  den  Nominativ  stellen  als 
aeän  JxL»),  ei  regiert  nnr  das  Pronomen ,  das  auf  dasselbe  zurQck- 
weist  and  das  es  virtoaliter  in  den  Nominativ  stellt  (als  sein  J^Li), 
da  es  in  ^^«^   verborgen  ist. 

2)  Nach  Alf.  V.  280.   281,   Com.   ronss   dasjenige  Begens,   dae 
rectionslos  gelassen  irird,  das  Pronomen  des  sichtbaren  Nomens 
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rbam  die  Rection  zukommen  zu  lassen)  ist  die  gewählte 
Außdracksweise ,  welche  die  Offenbarung  anwendet.  Gott, 
der  aber  alles  gepriesen,  sagte  (Qnr.  18>  95):  brii^et 
(es)  mir,  damit  ich  das  flussige  Eisen  darüber  giesse;  nnd: 
nehmet,  leset  mein  Buch  (Qur.  69,  19).  Und  dies  ist  die 
Ansicht  unsrer  basrischen  Genossen. 

und  manchmal  wird  die  Rection  dem  ersten  (Verbum) 
zugetheilt  und  das  ist  selten.  Hieher  gehört  die  Rede  des 
}Umar  bin  abi  rabnah:    (Jj^) 

„(Da  sie  nicht  abrieb  die  Zähne  mit  dem  Holz  einas 
Aräkah-Baums)    so  wurde   ausgewählt  das  Holz   eines 
Ish'il-Baumes,  mit  dem  sie  sie  dann  abrieb.*^ 
Dies  (nämlich  dass  das  erste  Verbum  die  Rection  haben 
sollte)  behaupten  die  küfischeu  Grammatiker. 

Gemäss  den  beiden  Lehrweisen  sagst  du :    „es  standen 

auf  (wLi)  und  es  sezteu  sich  ftXw)  deine  beiden  Brüder,"  und : 

„ee  standen  auf  i^^)  und  es  sezten  sich  (fi>Jü)  deine  beiden 

Bruder." 

Es   gebort    (aber)    nicht  das  Wort  des   Iram^u-l-qais : 

„(Wenn  ich  also  nach  einer  sehr  geringen  Subsistenz 

trachten    würde),    so    würde    mir,    ich  trachte  jedoch 

uicbt  (nach  Besiz),  wenig  Besizthura  genügen"  (Jb^) 

zu   der    Gattung,    mit   der    wir    es    zu    thnn    haben j     da 


regieren,  weil  das  Fä41  unter  allen  UiDstanden  anagedrückt  werden 
inoee.  Regiert  also  das  erste  Verbmn  das  J«.»jl«,  und  das  zweite 
nicht,  so  moas  am  zweiten  das  FStil,  welches  das  auf  das  Jy^jue 
sarQckweiüeDde  Pronomen  ist,  je  nach  Zahl  und  Geschlecht  desselben 
Miagcdr&ekt  werden.  Also  hier  Jtyjyö  (mit  Beziehung  aaf  den  Col- 
Icctivbegriff  von  liJLeyi). 
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dabei  das  zweite  Yerbuni  sich  uicht  zu  dem  hinwendet,  zu 
dem  sich  das  erste  wendet.  *) 

Zu  dem,  dessen  (Fä)il)  man  (durch  ein  Pronomen)  im 
Sinne  behält,  gehört  ihre  Rede:  „wenn  es  sich  morgen  er- 
eignen wird,  dann  komm  zu  mir/*  d.  h.  wenn  das^  wovon 
wir  handeln,  sich  morgen  ereignen  wird.') 

§  23. 

Und  manchmal  kommt  das  F&n\  vor,  während  das 
Verb  das  es  (i.  e.  das  Fä?il)  in  den  Nominativ  se«t,  im  Sinne 
behalten  wird;   mau  sagt:  wer  hat  (es)  gethan?     Da  sagst 

du:   ,,Zaid*',   indem  du  Jjü    ini  Sinne   behältst. ')      Hieher 

gehört  auch  das  Wort  Gottes,  des  erhabenen  und  glorreichen : 

„Preis    wird    ihm   dargebracht    in   ihnen    am    Morgen    und 

Abend,  Männer  (preisen  ihn)"  (Qur.  24,  36),  hei  dem,  der 

das  V  (in  ^  *«**.;)  mit  Fath  liest;  die  Erklärung  vrare  also : 

es  preisen  ihn  Männer  (Jl^^   «u   ^^.»oj.    Und  hieher  gehört 

der  Vers  des  Buches  (Metrum:   J-!^)*  ^H 

„Beweint  soll  werden  Jazid ,   einer  der  wegen   eines  ^* 
Streites  niedei^eschlagen  ist  (und  einer  der  eine  Gunst 
erfleht  darum    dass  Unglücksfalle   ihn   ins   Verderben 


1)  Der  Qrnnd  ist  der,  dtss  s.>JL^f ,  nach  dem  Zasammdnhang, 
Bich  nicht  auf  JLJf   ^   JuJli  bezieht,  sondern  aaf  ßesiz  (viiULe). 

2)  Dies  hängt  mit  dem  Vonngeheaden  nur  in  so  fern  zosamtnen, 
als  das  FStil  von  ^1^  nicht  n&her  bexeichnet  wird,  sondern  ans  dem 
Zos&mmonbang  erschlossen  werden  moas. 

3)  Cf.  Alf.  y.  229. 
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fitiirxien  ^y%  d.  h.  es  soll  ihn  beweiiien  einer  der  nieder- 
geschlagen ist. 

Und    das    in    den    Nominativ    gesezte   Wort    in    ihrer 
Rede:  „ist  Zaid  herausgegangen?''  *)  ist  das  Fü?il  eines  im 


1)  80  laotet  der  voII«tindi>re  Vera,  wie  ihn  Ibo  Yftfij  in  Minero 
'Com.  p.  97  anführt. 

2)  Es  bandelt  sich  hier   am  Partikeln,   die  dem  Terbam  Bpeciell 

tnlommen  (JüläJU   ^jaÄjg).     Diese  sind  die  Advcrbia  interrogativa 

f  und   JjB  ,   (ober  deren  speciellen  Gebrauch  s.  De  Saoj,  Änthol.  gram. 

p.  259),  die  Adverbia  negativa  Le  and  ^  |cf.  Alf  V.  258.  269,  c.  com. 

aad  De  Sacy,  Oram.  II,  §  343),   satj^aw,    wenn  es  nicht  mit   Le   ver- 

banden  ist,  die  ConditionalpartUceln    ^1    nnd   J,   sowie   ^ÜD|    fGr> 

wahr,  gewiss,   and  U^,  so  oft  auch  immer  (DeSacy,  Gram. 

II,  §  340),   woxn   im  Comroentar   der   AlByyah  (za  V.  229)  anch   (jj 

gezählt  wird.  In  diesen  Fällen  kann  das  Nomen  (sei  es  Sabject  oder 
Object)  Ton  seiner  ibra  gebührenden  Stelle  nach  dem  Verbum  verrückt 
|ltnd  vor  das  Verbnm  geseat  werden,  so  dass  das  Verb  seine  unmittel* 
ire  Rection  auf  dieses  Nomen  vertiert  und  nur  sein  Pronomen  regieren 

kann ,  was  man  J(jtx>wuf  nennt ,  s.  darüber  Alfiyyah ,  V.  265',  sqq. 
Die  Grammatiker  supponiren  in  d%sen  Fällen  ein  Verb  vor  dem  so  vor- 
angestellten Nomen,  welches  gewöbnlich  das  aasgelassene  ersehliesae 
fwac  ri«    jjM«i   nennen).    Diese  Aaslassong  des  Verbums  vor  dem  von 

•einer  Stelle  verrückten  Nomen  wird  als  eine  not h wendige  bezeichnet 
(ef.  Alf.  V.  229,  c.  com.),  woran»  klar  hervorgeht,  dass  diese  Erklärungs- 
weise  nur  eine  Pedanterie  der  Grammatiker  ist. 

In  Betreff  von  t  und  JjD  ist  noch  zu  bemerken,  dasa  die  meisten 
Grammatiker,  wenn  f  vor  ein  Nomen   tritt,   den  Saz   als   fjuüc«    und 
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Sinne  behaltenen  Verbums,  welches  das  sichtbare  (Verb) 
erschliesst,  and  ebenso  im  Worte  Gottes:  „und  wenn  einer 
der  Polytheisten  dich  nin  Sehuz  anfleht"  (Qar.  9,  6),  und 
in  dem  Verse  der  iTanwsah :  ,.wenn  der  schwache  feig  ist;"  *) 
und  in  einem  Spruch  wart  der  Araber:  ,,wenn  mich  eine 
mit  einem  Arrabande  beohrfeigt  hätte."  *)  und  das  Wort 
Gottes:  „und  wenn  sie  geduldig  gewesen  wären"  (Qar.  49,  5) 

steht  im  Sinne  von  o^  y  y  (z^  nnd  wenn  es  festgestanden 


yk^  (dai  auch  ein  Verbam  sein  kann)  fiusen,  obgleich  ehiige  aech 
hier  vor  dem  Nomen  ein  VerbDOi  sopponiren  wollen ,  dies  jedoch  nicht 
zugeben,  wenn  Jjc  gebraacht  wird,  aas  dem  Grunde,  weil  J^jC 
als  Fragepartikel  beschränkter  sei  als  f  und  auch  m&Dchmal  eine  andere 

BedeotuDg  habe  (Damlicb  die  von  Jö ,  and  sogar  im  Sinne  einer  Ne- 
gation gebraucht  werde).  Gegen  Wright,  Arab.  Gram.  U,  p.  S32,  ist 
noch  ZQ  bemerken ,  dass  Süze  wie :   vipL«   Ju\   JjD   also  wohl  erlaubt 

sind,  gemäss  den  vorangehenden  £rläaterungen  und  der  ausdr&cklichen 
Bestätigung  des  Mufassal. 

1)  Der  ganze  Vers  der  H'amäsah  ist  in  Ibn  YaiiS  Com.  und  Frei* 
tags  Ausgabe  der  H^amSsab,  p.  5  zu  lesen;  er  lautet t 

„Wenn  der  Schwache  feig  ist,  dann  fürwahr  wird  aufstehen  eine  harte 
Schaar  mit  Zorn  (zur  Vertheidigong  des  Rechtes)."     Das  Metrum  ist 


6   »  »     o - «- 


2)    <}yäM    d;f3,    eine,  die  ein  Amband  trägt,  diis  Abseiclien  der 
Freien  (=    ^r*)- 
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hsHe);  nnd  hieher  gehört  das  Sprachwort:  „wenn  nicht  in 
Gunst  gehalten,  so  lasse  (ich)  nicht  nach,"  d.  h.  wenn  da 
keine  nnter  den  Weibern  hast,  die  in  Gunst  steht,  so  bin 
ich  nicht  nachlassend  (sie  zn  erlangen).  ') 

§  24. 
Das  Mnbtada'  nnd  Xabar. 
Die  beiden   sind  die  Nomina  ■)    die   entblöst   sind   zum 
Zweck   der   praedicativeu   Beziehung,    wie   do    sagst:  „Zaid 

(ist)  weggehend."  Der  Sinn  von  „Entblössen"  (Oo  ji)  ist, 
dus  man  beide  von  den  (grammatischen)  Reotoren  frei 
macht,    welche  sind  yjo  ,   ^jf  und  ^j**»«g^  und  ihre  Schwe- 


1)  Das  Sprüchwort  wird  Terachteden  erklart  and  demgemäsa  auch 
Terachieden  gelesen.  Supponirt  man  als  Verb  J^yi,  so  mass  als 
yAJh  TOD  ^\$:  f^^,^~-  <inil  ÄÄJf  gelesen  werden.  Ibn  Ya^iS  erklärt 
g^fc*"-  tind  iLul  nach  dem  Formmasa  von  iULuti ,  was  jedenfalla 
Itier  baaser  passt,  als  die  Erklärung  Lane^s  (s.  unter  ä(Äil),  der  ea  als 
SnbstaatiT  fasst.  Der  Muh'itu-l-muh'ijt  führt  zwar  da«  SprQchwort  an, 
spricht  sieh  jedoch  nicht  näher  über  die  Form  von  üjjf   aus. 

2)  tjüübjl   (elliptisch  statt  &j  FjJU^Jf,   das,  womit  angefangen 

wird)  ist  jedes  Nomen,   das  den  Sax  beginnt.     Es  kann  ein  Substantiv 

(Pronomen  absol.)  o<ier  Qualificativ  (oLo.)  sein,  das  lestere  jedoch  nur 

dann,  wenn  ihm  ein  Fragewort  oder  eine  Negation  voranstebt, 
auf  die  es  sich  stüzt  (wobei  das  Fragewort  durch  eine  Partikel  oder  ein 
Nomen,    und  die  Negation  durch  einu  Partikel   oder  durch  das  Verb 

immjJ   ausgedruckt  sein  kann>.     Das  Mabtada'   kann  jedoch  auch  ein 
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Stern,  ')  weil  diese,  wenn  beide  (i.  e.  das  Mubtada'  und 
A'abar)  nicht  von  ihnen  frei  sind,  mit  ihnen  eiD  Spiel 
treiben  und  ihnen  das  Verharren  im  Nominativ  wegnehmen. 
Und  bei  dem  Entblösen  wird  nur  das  zur  Bediogong  ge- 
macht, das8  dies  von  wegen  der  praedicativen  Beziebang 
geschehe,  weil  wenn  beide  nicht  zum  Zweck  der  praedica- 
tiven Beziehung  entblöst  würden,  sie  nnter  die  Kategorie 
der  Laute  fallen  würden,  denen  es  zukommt  zum  Auruf 
verwendet  zu  werden,  ohne  flectirt  zu  sein,  weil  die  Flexion 
nicht  am  Plaze  ist  ausser  nach  der  Verbindung  und  Zu- 
sammensezung  {der  Worte). 

Und  der  Umstand,  dass  beide  entblöst  sind  zum  Zweck 
der  praedicativen  Beziehung,  ist  das  was  beide  in  den  No- 


?6*  »Hb.  .         •   ^ 

sogenanntes   u^yo   mJ   sein,    meistens   ein  Verb  verbunden  mit  ^1 

,  das  in  diesem  Falle  einem  «Juo^»  gleichgesezt  wird  (cf.  De 
Sacy,  Ot.  ar.  IT,  §  952).  Das  Mnbtada'  selbst  ist  zweierlei  Art:  1)  ein 
MoLtada  mit  einem  Xab&r,  2)  ein  Hubtada'  mit  einem  Fä^il,  dos  die 
Stelle  des  Xabar  vertritt. 

1)  Diese  fasst  man  unter  dem  Namen  ^  ^.LiJI  (die  «elcbe  dai 
Mnbtftda'  abrogiren)  zasammen.  Es  sind  Verba  und  Partikeln.  Von 
den  Verbis  geboren  b^eber:  1]  ^K  und  seine  Schwestern,  2)  i_r  v':> 
i^)^)   and  seine  Scbwestern;    3)  die  Verba  des  Beinahanns   {O^  , 

^g*-^^   etc.),  welche  das  Mnfassal   hier  nicht  erwShnt  (s.  dagegen  die 
Alflyyah  V.  164,  sqq.) 

Von  den  Partikeln  geli5ren  bieher:  1)  L»  und  seine  Schwestern 
(!J,  v:Si  und  ^\,  b.  Alßjjah  V.  158,  sqq.);  2)  iJ  «ur  Verneinung 
der  Gattung:  and  3)  ^}  und  »eine  Schwestern. 
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niioativ  sezt,*)  weil  es  dem  Sinne  nach  beide  zusanimeu  auf 
einmal  erfasst,  in  Anbetracht  dessen,  dasa  die  Anlehnnng 
nicht  möglich  ist  ohne  zwei  8eit«n ,  (nämlich)  ein  An- 
gelehntes   und    eines,    an    das   angelehnt   wird.     Und    dem 

ähnlich  ist,  dasa  die  Idee  der  Vergleichuug  bei  ^o  ,  da  sie 

ein  Verglichenes  nnd  etwas  womit  verglichen  wird,  erfor- 
dert, auf  beide  Tbeile  Rection  ausübt.  Und  die  Aehulichkeit 
iM^ider  mit  dem  Fiwil  beruht  darin ,  dass  das  Mubtada'  ibnv 
dadurch  ähnlich  ist,  dass  auf  da.*iselbe  praedicativ  bezogen 
wird,*)  und  das  A'abar  dadurch,  dasa  es  der  zweite  Theil  des 
Sazea  ist. 

-  §  25. 

^^^        Das  Mubtada'    ist    zweierlei    Art:    es    ist   ein    deter- 

W  roinirt es,  und  das  ist  die  Regel,  nnd  ein  indeterniinirtes 

I  Nomen,    entweder  qualificirt,    wie  in  dem  Worte  (!ottes: 

I  ., fürwahr   ein    gläubiger    Sciave"  (Qur.  2,  220),    oder  nicht 

I  qualiiicirt,  wie  in  ihrer  Rede:  „ist  ein  Mann  in  dem  Hause 

I  oder    eine  Frau?'*    nnd:    „nicht    ist   einer    besser   als   du,^* 

K  nnd:    ,, etwas    Schlimmes    machte    knurren    den    mit   eiueni 

^H|  l)'Diei  ist  die  Lehre  Sibavaih's  qqJ  der  meisten  Ba^renser,  dass 
du  Mabtada  als  solches  im  Nominativ  steht,  weil  es  von  jedem  wört- 
lichen Redens  frei  sein  niuss,  und  dass  das  Xa1>Rr  durch  das  Mubtada' 
in  den  Nominativ  geaezt  wird.  Sie  atatuiren  Übrigens  für  dasMabtada' 

ein  ^yÄjLD   JtjoL^ ,    ein  ideelles  Regens,  das  oben  darin  bestehen  soll, 

dais  es  von  jedem  wortlichen  Regens  frei  i!>t!  Uebrigens  darf  das  Mub- 
tada ein  wörtliches  Regens  haben,  wenn  dies  pleonastisch  oder  dem 
ähnlich  ist  (cf.  Alfiyyah,  V.  117,  c.  com.). 

2)  Daa  Fä»il  nnd  das  Mubtada  sind  beide  Subjecte,   denen  etwas 

•itribtilrt  wird    (&>Jl    J^Ä*»/'),    nur   ihre    Stelluni^'    im   Saze   ist    eine 

verschiedene 
■        -     "  PhiIoa.-phiIol.-bi8t.Cl.3.] 
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Hauer   verseheuen   (Hund),"    uud :    „unter    meinem   Haupto 
ist  ein  Sattel,"  und:  „auf  seinem  Vater  ist  ein  Panzer."  •) 

§  26. 

Das  Xabar  ist  zweierlei  Art,  ein  Einzelwort  und 
ein  S  a  z.  Das  Einzelwort  ferner  ist  zweierlei  Art :  frei  von 
dem  Pronomen  uud  es  enthaltend,  wie:  „Zaid  ist  dein 
Sclave",  uud  „^Amr  geht  weg*'.  *) 


1)  Die   Regel   iet,    dass   das   Mobtada'   determlnirt  sei.     Indet«r- 

mintrt  kann  es  nur  dttun    süin,    wenn  es  eineo  vollständigen  Sinn 

gibt.     Die  Alfiyytth,  V.  125 — 127,   und  Ibn  »AqU  im  Commentor   dazu 

praecisirt  dies  näher  dabin,  das«  dies  in  6  Fällen  statt  ßnde:  1)  Wenn 

o    »«'     5,  - 
oder  ein    ^v,.^«    >L^   sei   and   dem   Hnbtada' 


das  Xabar  ein 


■'^ 


-ToranBtflhe  (vergleiche  die  zwei  leiten  Beispiele  im  Mur).    2)  Wenn 

dem  Indeterrainirten  ein  Fragewort  vorangehe  (cf.  ^Ijjf  ^  J^^^). 

0  -  *    ^ 

3)  Wenn  dem  Indetenninirt^n  eine  Negation  vorangehe  (cf.  tX^f  L»\ 

4)  Wenn    es   ein    Qaalificativ    bei    sich    habe    {cf.    ^^y^   tJ*^)* 

5)  Wenn  es  eine  Hection  (anf  das  nachfolgende  Wort)  attsfibe  (kein 
Beispiel  davon  im  Mai.)  6)  Wenn  ea  annectirt  ist  (ohne  Beispiel  im 
Muf.)  Diese  6  Fnlle  sind  (nach  dem  C7orom.  zur  Alfiyyah  auf  24 ,  ja 
auf  30  und  mehr  Fälle  gestei^'ert  worden,  worunter  sich  auch  der  findet, 
daaa  das  Indetemiinirte  im  Sinne  der  Beschränkung  genommen  sei, 

wie  bei  yi ,  wo  der  logische  Sinn  sei:  j.^  Jß]  j»\  Lo  .  Vergl.  ancb 
dazu  Ibn  Y&i%  p.  104. 

2)  Die  Alfijjah,  V.  121,  c.  coro,  erläutert  dies  näher  dahin,  daaa 
e 
das  Einzelwort,  wenn  es  ein  JoeL»  (anabgeleitetj  ist,  kein  Pronomen 

in  sich  begreift   (obschon  einige  Grammatiker  dies   behaupten);   ist  es 

dagegen  ein   ^^^i;J^JO   (Particip  act.  und  paas.    und   das  verbalartige 

Adjectiv  sowie  das  ElativI,  so  begreift  ^  ein  Pronomen  in  sich,  wenn 
e»    nicht    ein    sichtbares   Nomen   in    den   Nominativ    sezt: 


Trumpp:  Heiträgt  tut  Erklärung  de»  Mufa^mi. 


W 


Der  Saz  besteht  aus  vier  Arten ;  (er  ist)  Verbalsaz, 
Nominaleaz,  Bedingangssaz  und  Ort-  und  Zeitsaz ,  wie: 
(ad  1)  ,,Zaid^  gegangen  ist  sein  Bruder*';  (ad  2):  lAnir,  sein 
Vater  (ist)  weggehend" ;  (ad  3) :  „Bakr,  wenn  du  ihm  geben 
wirst,  wird  er  dir  danken**;  (ad  4):  ,AäUd  (ist)  in  dem 
Hause".  0 

§  27. 
In  dem  Saze,  der  als  A'abar  dient,  muss  uoth wendiger- 
weise eine  Erwähnung   vorkommen,    die   auf  das    Mubtada* 

Aich   Rurückwendet ;    wenn   du   sagst:  ^tX^  ^,    so    ist    der 

Sinn  davon :  L^  JLLäJ  (er  verweilt  darin).  ^)  Und  mauch- 


tbot  M  dies,  so  iavolvirt  es  kein  Pronomeo  (darnach  ist  De  Sacy,  Gr, 
ar.  II,  p.  518,  Note  I  zn  rectificiren),  weil  dieses  sein  Fäiil  ist  und  ein 
Verb   ond  die  verbal&rtige  Sifah   keine  «wei  FSnl  in  den  Nominativ 

2  -  «  » 
sezt.     Das   ijLXjLx  dagegen,    das    hiebt    eine   Verbalbedeotong    hat, 

schlieast  kein  Pronomen  in  sich,  wie  die  Nomina  instruiutMiti,  des  Orts 

1)  Wenn  das  Xabar  ein   o«ib  ist  oder  ein  im  Genetiv  stehendes 
Wort  (wie   «fjjl  ^),    Bo  sind  sie  von  einem  nothwondigerwoise  aus- 

•»rix 

gelassenen  abhungig.  Die  Grammatiker  erlauben  hier  entweder  ^jjo 
oder  Jüwubf  xa  snpplircn.  Im  erstcrcn  Falle  ist  dann  das  Xabar  ein 
Einielbegriff,  der  doreh  das   o«Jb    näher  specificirt  wird,  im  lezteren 

eb  Sai.  So  die  Alfiyyah  V.  123  c.  com.  und  Ihn  Ya»iÄ  im  Com.  Ver- 
gleiche anch  das  erste  Beispiel  im  folgenden  Paragraphen. 

'  • —    I 

2)  Das  was  hier  auf  das  Mobtada'  znrQck weist,  ist  das  in  diX^J 

verborgene  Pronomen    ^ , 

19* 
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iiiftl  ist  Jas  Zurtlekweicheude  bekaunt ,  so  daR8  man  8ich 
seiner  Erwähnung  enischlagen  kann ,  ')  wie  z.  B.  wenn  aie 
sagen:  „der  Weizen,  die  Tonne  (davon)  um  sechzig  (Dirham)," 
und:  „d>is  Schmalz,  zwei  Man  (davon)  um  einen  Dirham,"  *) 
und  im  Worte  Grottes:  „wer  geduldig  ist  und  vergibt,  für- 
wahr dieses  (von  ihm)  *)  gehört  zum  festen  Vorsaz  der 
Dinge  (Qar.  42,  41).'^ 

§  28. 
Es  ist  erlaubt,  das  A'abar  dem  Mubtada*  vor- 
anzustellen, wie  du  sagst:  ein  Tamimite  (bin)  ich/' 
und:  ,,verhas8t  ist  der  dich  hasst,'*  und  wie  Gott  sagt: 
„gleich  (ist)  ihr  Leben  und  ihr  Sterben  (Qur.  45, 
20),^'  und:  »,fts  ist  ihnen  gleich,  ob  du  sie  ermahnst 
oder   nicht   ermahust   (Qar.  2,  5),"  *)   der   Sinn  (des   lezten 


1)  Wenn  daa  Xabar  ala  Sbz  das  Mnbtada  dem  Sinne  nach  repro- 
dacirt,  ao  ist  kein  Pronomen  als   iojK    zwiachen  beiden  nSthig,   wie: 

Aw>    &IJI       «k'    (cf.  Alfiyyah,  V.  119;  120).    lat  dies  aber  nicht 

der  Fall,  »o  mass  der  Sac  ein  Pronomen  enthalten,  daa  ihn  mit  dem 
Mubtida"  vorbindet.  Wo  übrigens  die  Verbindung  klar  za  Tage  liegt, 
kann  das  Fronomen  aacb  weggelassen  werden. 

2)  Vergleiche  daza  Alfiyyah,  V.  119;  120  c.  com.,  wo  dasselbe 
Beispiel  angef&brt  ist. 

S)  Hier  snpponirt  Ibn  Yanä  (p.  116,  4)  ond  auch  BaidSri   (sab 

Terra)  kK/*  ,  um  dadurch  aal  das  Mnbtada    ,^%jb   znrQckzDweisen. 

4)  Die  Alfiyyah,  V.  12S  o.  com.  spricht  sich  ebenfalls  ganz  all- 
gemein dahin  ans,  das«  die  Voranstellang  des  Xabar  erlaubt  sei,  wenn 
dftdarch  keine  ündeutlichkeit  entstehe.  Es  kommen  mit  Bezog  auf  die 
Stellung  des  Xabar  überhaupt  drei  Fälle  in  Frage:  1)  Die  Möglich- 
keit der  Vor-  oder  Naobseznng  desselben.  2)  Die  Nothwen- 
digkeit  der  Nacbstellnng  denelben.  S)  Die  Notb wendigkeit 
der  Voranstellang  desselben.  Hier  handelt  es  sieb  am  den  ersten 
Fall.    (Cf.  De  »acy.  Gr.  ar.  U,  §  994.) 


Ttumpp:  B^itr&je  zur  JCrkUirung  dt»  Mufmutal. 


•249 


s)  ist:  68  ist  ümea  gleich  das  EnuahDen    and   Nicht- 
ermahnen. ') 

AU  noth wendig  wird  die  Voranstellung')  des- 
selben betrachtet  in  Säzen ,  in  denen  das  Mubtada*  als  in- 

determinirt  Yorkommt  und  das  Aabar  als  ^Js  ')  (Orta- 

.oder  Zeitbestimmung),  wie  du  sagst:  „im  Hause  (ist)  ein 
Mann."  Was  aber  (die  Worte)  anlaugt,  wie:  „Frieden  über 
^  !*^  nnd :  «.wehe  dir  !**  und  was  von  Auwnnschnngeu 
diesen   beiden   ähnlich   ist,*)    so   werden  sie   in  ihrem  Zu- 


1)  D.  b.  «i^^.jkjll  etc.  Bt«ht  hier  als  J^yx   ä^. 

2)  Die  AlfijTah  (Y.  131—135.  c.  com.)  sUtuirt  dabei  4  Fälle: 
1)  Wenn  das  Mubtada'  indetenninirt  ond  das  Xabar  ein    oJc   oder 

..«^  •  ^L^  Ut  (wie  in  dem  Beispiele  im  Text).  2)  Wenn  da«  Mob* 
tada'  ein  Pronomen  omfaMt,  das  auf  etwas  im  Xabar  zar&ckweist. 
8)  Wenn  dem  Aabar  die  erste  Stelle  gebührt  (wie  bei  den  Fragewörtern 
jT)J1  ,  ^>ä^  t  c^J '  ^^  Wenn  das  Mubtada'  beschränkt  ist  (durch 
^t).     Za  2)  and  4)  werden  im  Muf.  keine  Beispiele  erwähnt. 

8)  Zama/iari   gebraocbt  da«  Wort  o üb  im  weiteren  Sinne,   so 

6     «  -     S,  - 
dass   das    «•  y^  >   *L^    darin  inbegriffen  ist. 

'  "       —  ^      T      —  --—      * 

4)   In  Säzen   wie   viLüLe   a^Lim   and   dÜ   Jo«    bleibt  das  Mub- 

|tad*   aa  seiner  Stelle,   obgleich   es   indeterminirt  and  sein  Xabar  ein 

Hl  ».'     2^ 

^«•jj?«    «L^   ist.      Dies    ist    jedoch     nnr    erlaubt    in    Wnnschsaxen 

(jLffg.i^\)f   weil  da  Worte  wie  «^Lm  nnd  Jö»  (dem  locus  grnmmaticas 

nach)  im  Accnsativ  stehen  (=  dCJLe   Lo^Lmi),    in  welchem  Falle  sie 

einem  Verbalausdrucke  gleichkommen    =  dLuix    &JÜI    aJLm  ,    viJljJu& 
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Stande  gelassen,  da  sie  (eigentlich)  im  Accasativ  stehen,  in- 
dem sie  auf  die  Stufe  des  Verbums  (dem  Sinne  nach)  herab 
gerückt  werden;  und  in  Säzen  wie:  „wo  ist  Zaid?"  und: 
„wie  befindet  sich  iAnir?'*  und:  ,,wann  (findet)  der  Kampf 
(statt)?'' 

§  29. 

Und  es  ist  erlaubt  das  eine  von  den  beiden  ans- 
zu  lassen. 

Zur  Auslassung  de8  Mubtada'  gehört  die  R«de 
dessen^  der  nach  dem  Neumonde  ausschaut  (und  ausruft): 
,,der  Neumond,  bei  Gott!"  und  deine  Rede,  nachdem  da 
einen  Wohlgerucli  gerochen  hast:  „der  Moschus,  bei  Gott!" 
Oder  wenn  du  Jemand  gesehen  hast  und  dann  sagst: 
„jAbdu-llah,  bei  meinem  Herrn!'*  ^)  Und  hieher  gehört  der 
Vers  des  Al-muraqqis  (Metrum  Jwco): 

„(Möge  Gott  nicht  fern  machen  das  Umgürten  der 
Waffen  und  die  Eiiitalle  berittener  Schaaren),  wenn 
das  Heer  sagt:  (da  sind)  Kameele." 

Zur  Weglassung  des  X'abar  gehört  der  Ausdruck: 
„ich  gieng  heraus,  und  siehe  da  der  Löwe!" ')  und  die  Hede 
Ton  ^u-rrnmmah  (Metrum  tM^;: 


äJUI,    und    da    dem  Verb    die    erste   Stelle    im  Saie    zukommt,   go 

bleiben  sie  (um  dieser   ihrer  aupponirton  Verbalbodoutung  willen)  an 
ihrem  Orte.    So  Zama;)f6ari  und  Ihn  Yafifi.     Dies  ist  jedoch  nur  eine 


0  '.  - 

Der  Grand  ist  offenbar  der,  dasa  auf  «jLm« 


und 


k&netUcbe  Deutelei. 

6. 

Jo«   der  Hauptnachdmck  liegt,   und  darum  steht  das  Xabar  nach  den- 
1)  Diese  Fälle  «ind  so  zn  ergänzen:  J^L^f  fjü&,  sIJLmmJI  «^j 


B      ,  6      »  «- 

2)  Uior  ist  als  Xabar    >^La*    oder   J"^^   «»  ergänzen,   b. 


AI- 


TVumpp:  Beiträge  rur  ErJdärung  des  Mufnsml. 


251 


«,Alflo  o  Gazelle  de«  weichen  Saudbodens  zwischen 
Jalajil  nnd  zwischen  dem  Sandhügel !  bist  du  (ct)  ^)  oder 
die  Matter  des  Sälim?" 

Und   das    Wort   Gottes:    (>!V»r*-   r-yo^  läset    die   zwei 

Erklärungsweisen  zu,  d.  h.  entweder;  „also  meine  Sache 
ist  schöne  Gednld/^  oder:  „schone  Geduld  ist  besser  (ge- 
ziemender)." ") 

Als  (nothwendig)  wird  erfordert  die  Auslassung  des 
Xabar  in  Säzeu  wie:  ,,wenn  nicht  Zaid  (gewesen  wäre),  so 
wäre  es  so  und  so  gegangen,**'  weil  der  Nachsaz  seinen 
Plaz  ausfällt  (i.  e.  darauf  hinleitet).  ^) 

Und  zn  dem,  in  welchem  das  A'abar  ausgelassen  wird^ 
weil  etwas  anderes  seinen  Plaz  ausfüllt,  gehören  Säze,  wie; 
„stehen  die  beiden  Zaid?'**)  und:  ,,mein  Schlagen  den  Zaid^ 


fijjah  y.  136.  137  c.  com.  und  Ibn  Ya'ls,  p.  115  (der  anob  andere 
AnfEMRongsweiBcn  anfübrt). 

1)  Nach    oütl   mues  hier   juJuoJt   ergänEt  werden. 

2)  S.  Wright,  arab.  Gr.  II,  p.  286,  Rem.  6.  Ibn  »Aqil  im  Com. 
zu  y.  141  (atn  EnJc)  will  hier  das  Mubtada  als  notbwendlg  ausgelaasen 
betmcbten,  wenn  das  Xabar  ein  Masdar  sei,  das  die  Stelle  des  yerbama 

Tertritt    Er  erklärt  daber  diese  Worte  durch:  jLx*:^     ^a^    ^^.oc  . 

Die  Qar'lnatene  ist  12,  18. 

3)  Nach    Jo\    Ji-J    ist   Jj^ajo   oder    w^L^   als   Xabar  «a  er- 

ginxeu.  Ibn  »Aqil  (im  Com.  za  Alf.  y.  138— Hl)  bemerkt  daxa,  dass 
!n  diesem  Fall  die  WegDabine  des  Xabar  Qothwendig  sei,    trenn  es  ein 

allgemeines  Sein  (LäJlia«  ^y^}  amsdrlicke.  sei  es  aber  ein  be- 
schränktes, ao  könne  man  es  sczen  oder  weglassen;  leite  aber  nichts 
darauf  hin,  so  mQsse  es  erwähnt  werden. 

0   -* 

4)  Dies  ist  nor  eine  andere  Anffassungsweise  Zama/Sarl's.     |wlji 

bt  Mobtada'  and   ^tjuvJI   ist  ein   J^rli,  das  die  Stelle  des  Xabar 
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wenn  er  steht'*  (=i  ich  schlage  den  Zaid,  wenn  er  steht);  ') 
und:    ,,ieh    trinke    meistens    {wörtlich:    das    meiste    meinefä 

Tertritt.   S.  Al%jah,  V.  113 — 1&5,  c.  com.  Es  ist  also  iu  Wirklichkeit 

das  Xabar  nicht  aasgelassen ,  sondern  nur  durch  das   Js^Li  eraezt,   da 

l^üil    nolbwendigcrweiae  als  Mubtada'  gefasat  werden  muss.  (Vergl.  die 

Änm.  2  za  i:^.  243.)  Auch  lln  Ya-ti^  fasst  die  Sache  so  auf.  Com. 
p.  117.  L.   11.  12. 

l)  Die  AlHyyah  V.  138 — 141  und  Tbn  *Aqil  im  Comtnontar  dazu 
bi^handelt  diesen  Ponct  etwas  auBführlicher.  Das  Xabar  wird  noth- 
wendigerweiso  ausgelassen»  wenn  dat«  Mubtada  ein  Maadar  ist  ond  nach 
ihm  ein  H'äl  steht,  der  die  Stelle  drs  Xabar  Tertritt,   ohne  als  Xabar 

gelten  zu  können.  In  dem  angeführten  Beispiele  ist  j<Js-<o  Mubtada', 
das  an  da^j  Fronomen  der  crston  Person  annectirt  ist ,  I JUs  ist  das 
vun  \^Yt  abhängige  tu  Jyüx,  und  Uj  U»  ist  H'äl.  Die  Fra^c 
ist  nun,  was  das  JL^t  ^_f-^l  ^r  sei?  ^Jon  könne  es  nicht  sein, 
denn  sonst  könnte  L^SL»  nicht  die  Stelle  des  Xabar  aasfQUen ,  da  es 
dann  noch  vxt  iJLo  des  Masdar  geböten  wOrde.  Denn  das  Regen« 
?on  1  Juv  iat  ^y^ ,  nnd  wa.<«  den  jLiI  <._;i,&Liö  regiert,  regiert 
auch  d^n  JL^.  zugleich.  Desshalb,  sagt  Ihn  Ya^iS  und  Ibn  lAqil,  muss 
der  Hai  U^Li  Ton  dem  Pronomen  eines  supponirton  Verboms  ab- 
hängen und  das  eigentliche  Xabar  ist  ^1^  mit  einem  supponirten 
jjLo's  Ofis  fljl  für  das  Futurum,  und  jf  für  die  Vergangenheit, 
im  Sinne  von  ,j*JCi,  ^jl^  Jw^).  Da«8  das  Verb  ^|^  (als  ji^eü) 
obgleich  es  das  Regens  fQr  den  H'äl  ist  oder  sein  sollj  sammt  föt  oder 
jl    ausgeluMen  sein  soll,  ist  ilocb  sehr  fraglich.    Wc^er  Ibn  Ta^ii  noch 
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Trinkens)  den  dünnen  Brei  im  gestandenen  Znstande ;"  *) 
und:  „daa  beredteste  von  dem,  was  der  Amir  ist,  (ist)  wenn 
er  steht  {zzl  der  Amir  ist  am  beredtesten,  wenn  er  steht);"  *) 
und  ihre  Rede:  ,^ieder  Manu  mit  seinem  Handwerk  (oder 
Landgut)."  •) 


Ibn  «Aqil  ftihren  einen  B<>wi°ifl  für  die  Zolämigkeit  dieser  ÄtiBlai«<nnp  an, 
die  sich  eprachlich  kaum  wird  begründen  lassen.  Das  unregelmäasigc  solcher 
Säze  liegt  eben  in  dem  Gebrauche  den  Masdar,  daa  sowohl  eine  Verbal- 
als  Nominal bcdcntong  in  sich  begreift»  mit  Aosschloss  des  Zeitbegriffes; 

^^yö     kann    daram  =    cwJ«.^,     als   anch   =    «..»w^f    sein.    Wir 

irerdeo  sie  daher  am  leichtesten  als  einfache  Verbalsäze  fassen,  so  dass 

dann  tjuv   als   Jl^(   ^^^^  -r   steht,  was  weitaus  das  natürlichste  ist. 

Da  aber  die  arab.  Grammatiker  pedantisch  nur  die  äussere  Wortform 
im  Aage  behalten,  so  werden  sie  zu  solchen  k&nstlichen  Deuteleien 
getrieben. 

1)  Das  dem  Maadar  Annectirte  folgt  der  Regel  des  Magdar. 

2)  |MvA->  Le  wird  als  J)«-«  j<Xia.«  betrachtet,  so  dass  es  f&r 
yjuo^)  cJ9^  y..^iaJ>t  steht.  L&st  man  nun  das  Mafdar  in  das  Verbam 
finitnm  auf  (—  ^j}^  oder  L^jU  wye^l  _Ui^l  ^jXj),  so  bedarf  es 
nicht  der  Ergünznng  L^\j  ^(^  f  jt  and  U^Ü>  ist  ein  von  «jye^t 
abhängiger  H'Sl. 

3)  Das    I  Tor  gJiMj^  ist  das  sogenannte  KfJui'  y%  ^    J<^    Vav 
des  Mitseins     Die  Gramwatiker  lösen  diesen  Saz  auf  durch :   J^«   Jk5' 

J V.  "-^   &JLJu-*^ •  ,    indem  sie    ^Liaüi«   als  Xabar  suppliren.    Dies 

wird  jedoch  yon  andern  bestritten,  indem  sie  (mit  Recht)  behaupten, 
das«  der  Saz  auch  ohne  ein  snpponirtes  Xabar  vollständig  sei  (Jeder 
Mann  (ist)  mit  seinem  Handwerk  =  hängt  an  seiner  Beschäftigung  oder 
seinem  Landgüte).    Cf.  Ibn  fAqil'a  Com.  zu  Altiy;ah  V.  188—141, 
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§  30. 

Und  mauchmal  kommt  das  Mubtada'  und  das  Xabar 
als  zwei  determinirte  Nomina  zusammen  vor ,  wie  du 
sagst:  „Zaid  ist  der  weggehende,"  und:  ,, Allah  ist  unser 
Gott,"  wud:  „Muh'amraad  ist  unser  Prophet/'  Und  hieher 
gehört  auch  deine  Rede:  ,,du  bist  du,"  *)  und  die  Rede  des 
Abu-nnajm  i 

„Ich  bin  Abu-nnajm,  und  meioe  Dichtung  ist  meine 
Dichtung.*'   (Metrum  ys»^) 

Und  hier  ist  die  Voranstelhmg  des  A'abar  nicht  er- 
laubt, sondern  welches  von  den  beiden  (determinirten  No- 
mina) du  voranstellst,  das  ist  das  Mabtada\') 

§  31. 

Und  manchmal  kommen  für  das  Mubtada'  zwei  und 
mehr  A'abar  vor.  Hieber  gehört  deine  Rede:  „das  ist  süss- 
saner,"  und  das  Wort  Gottes:  „er  ist  der  Vergebende,  der 
Liebevolle,  der  Herr  des  Thrones,  der  Glorreiche,  der  thut 
was  er  will"  (Qnr.  85,   14—16).») 

§  32. 

Wenn  das  Mubtada*  die  Idee  der  Bedingung  invol- 

virt,   80  darf  o  vor  sein  A'abar  treten.  Und  dieses  (Mab- 


1)  Der  SiiiQ  ist:  Da  bist  der  alt«. 

2)  Cf.  Älfiyyah,  V.  130.  131  c.  com. 

3)  Die  Graminatiker   sind    über   dicBon    Panct   nicht   ganz   einip. 
Einige  wollen  die  Mehrheit  dea  A'abar  nicht  erlauben  ohne  Vcrbindnngs- 

Partikel  (uin^   Oj.^j.     Andere  (wie  die  Alfijyah  nnd  dos  Mofassal) 

erlauben  dies,   gleich  viel  ob  zwei  Xabar  im  Sinne   von  Einem  stehen 

(wie  utdweL^  yX^  =  yo)   oder  nicht.     Andere  behaupten,  dass  das 

Xabor  nicht  in  der  Mehrzahl  vorkomme,  ausser  wenn  die  beiden  Xabar 
im  Sinne  eines  einzigen  stehen,  sonst  müeac  die  Verbindangspartikel 
eintreten ;  koimne  so  etwas  ohne  Yerbindnngdpartikel  vor,  so  mOsse  ihm 
ein  anderes  Mubtada'  aupponirt  weiden.     Cf.  Alfijyah,  V.  142,  c.  com. 
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tada')  ist  zweierlei  Art,  dasRelativum  ')  uud  dasquali- 
ficirte    Nomen   indeterminatum,    wenn   die  Silab 

oder  die  Sifah  ein  Verb  ist  oder  efü  oJö,  wie  das  Wort 
Gottes :  f^Diejeuigen,  die  ihre  Besizthümer  als  Almosen  ver- 


1)  Dazu  gehört  jedoch,  dass  das  Relativ  mit  seiner  §ilab  allgemein 
(/•jLä)  sei  und  nicht  speciell  einem  einzelnen  zukomme  (u^i  '^'^}, 
damit  es   die   Idee   der    Bedingung   ansdrücken  IcSnne;   denn  nur  als 

a9\*   (Ala  ragea)  inTolvirt  es  eine    Jc^ü   und   Sfy:^  ,    wenn  zugleich 

I  6  2,- 

seine  «JL«  ein  Verb  oder  ein  o  Js  (worunter  auch  das  «»w^«   «l:^ 

begriffen  ist,  weil  dabei  immer,  nach  dem  vorangegangenen,  ein  Verb 
Bupplirt  werden  muss)  ist,  weil  die  Bedingung  immer  auf  ein, Verb  ge- 
stQtt  sein  muss.    Ebenso  verhält  es  sich  mit  einem  qualißcirten  Nomen 

iodeterminatom :  denn  das  s  Jo  gleicht  in  der  Vagheit  f^L^I)  dem 
\jytOy/t .,  and  seine  üJüc  der  xJLo  desselben.  Dazu  bemerkt  aber 
Ibn  Ya»iS  (p.  123|  L.  23%  das«  wenn  in  einer  solchen  xJLc  oder  sÄo 
Beben  der  Bedingong  auch  schon  eine  Apodosis   (gly^)   enthalten  sei, 

man  vor  das  Xabar  nicht  mehr  vJ  sezen  dürfe,  weil  die  Bedingung 
nicht  zweimal  beantwortet  werde. 

Was  aber  die  Sezang  oder  Nicht-Sczung  des  \^  tot  da«  Xabar  in 
den  im  Terte  erwähnten  Säzen  betrifft ,  so  soll  nach  Ibn  Yatiä  der 
Unterschied  der  sein,  datts  o  die  unmittelbare  Conseqnenz  der  Be- 
dingung ausdrackc,  während  das  Xabar  ohne  o   als  nicht  anmittclbar 

ans  der  vorangegangeneu  Bedingung  resuitirend  bingestelll  werde.  So 
scharfsinnig  dies  aussieht,  so  ist  es  ducb  nicht  richtig,  denn  wenn  die 
Bedingung  im  Verb  liegt,  so  muss  auch  die  Apodosis  von  der  durch 
das  Verb  gcseztcn  Hedingungserfullung  abhängen.  Wir  können  daher 
seine  Correctur  Zania/$ari's  nicht  hinnehmen. 
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wenden  bei  Nacht  und  bei  Tag,  insgeheim  und  öffentlich, 
die  haben  ihren  Lohn  bei  ihrem  Herm^'  (Qnr.  2,  275),  ond 
wie  sein  Wort :  „'"äs  ihr  an  Reichthum  besi2et,  das  ist  von 
Gott'^  (Qur.  16,  55),  und  wie  du  sagst:  , Jeder  Mann  der 
zu   mir   kommt,    oder   im  Hause  ist,    der   bekommt  einen 

Dirham."  Wenn  also  sa*ÄJ  oder  JÄJ  vor  (die  erwähnten 
Mubtada')  tritt,  so  steht  nach  allgemeiner  Uebereinstimmung 

o  nicht  (vor  dem  Ä'abar),  und  wenn  ^Jl  vor  sie  tritt,  so 
ist    (über   die   Zalässigkeit    von  o    vor    dem   .Vabar)    eine 

Meinungsverschiedenheit  zwischen  Al-axfai  und  dem  Ver- 
fasser des  Buches  (Sibavaih).  ') 


1)  Wenn  vor  das  erwähnte     J^ayo    oder    sJG   die  Partikeln 

jj^  T  tj'  I  iJ^  1  *^i^  T  tW  in'i  ,jXJ ,  zu  slfehen  koramen, 
welche  das  Mabtada'  in  den  Accufifttiv,  das  Xabar  dagegen  in  den  No- 
minativ  stellen,  so  lehrt  Sibavaifa,  dass  die  vier  Partikeln  ^D  ^  i^iuJ , 
JJu    und   j^wO    es  nicht  gestatten,  dass  das  o  vor  das  Xabar  trete, 

weil  sie  nicht  nur  die  Wortfbnw,  sondern  aach  die  Bedeutung  (des 
Bazes)  verändern;  denn  diese  Partikeln  nähern  sich  in  ihrer  Bedeutung 
dem  Verb  und  lassen  die  Idee  einer  Bedingung  und  Apodosis  nicht  za. 

^l    and    ^T  jedoch  lassen  die  Sezung  von  o  vor  dem  Xabar  zn,   da 

diese  zwei  Partikeln  wohl  dieWortfonn  (des  Mnbtada')  verändern,  aber 

nicht  den  Sinn  (des  Sazes).  Al-a/fai  dagegen  will  auch  bei  ^1  (und  ^j\) 

den  Gebrauch  von  o   nicht  gestatten,  da  sie  wie  ihre  Schwestern  Rec- 

tion  ausüben.  Nach  den  Qur  anstellen  jedoch,  die  Ibn  Ya«iä  citirt  (cf. 
Qnr.  46,  12 ;  3,  20 ;  6'i,  8.),   ist  die  Lehrweise  Sibavaih's  gerechtfertigt, 

während  Al-a/faä  das  o  in  diesen  Stellen  als  pleonastisch  wegerkUirt. 
In  der  Alfiyyah  ist  der  Inhalt  dieses  §  nicht  behandelt. 
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las  -Vabar  von  tJl  und  seinen  Schwea tem. ') 

§  33. 
Diesea  ist  das  iu  den  Nominativ  gesezte  (Wort)  in 
?n  wie:  „fürwahr  Zaid  ist  dein  Bruder,"  nad:  „vielleiciht 
i«t  Biär  dein  Genosse."  Nach  der  Ansicht  unserer  (der 
basrischen)  Genossen  wird  es  durch  die  Partikel  in  den 
Nominativ  gesezt,  weil  sie  dem  Verbum  darin  gleicht,') 
dfuss  sie  sich  an  Nomina  anschlies^st,  und  dem  Mädi  des- 
selben darin  f  dass  sie  indeclinabel  auf  Fath'  steht.  Das 
durch  sie  in  den  Accosativ  Gesezte  wird  also  an  das  Objlect 
angeschlossen,  und  das  durch  sie  in  den  Nominativ  Gesezte 
an  das  Fä}il,  und  deine  Rede:  ,^furwahr  Zaid  ist  dein 
Bruder^*  wird  anf  gleiche  Linie  gestellt  mit  dem  Saze:  „es 
schlag  den  Zaid  dein  Bruder'*  und  (deine  Rede):  ,,als  ob 
lAmr  der  Lowe  wäre"  auf  die  gleiche  Linie  mit  dem  Saze : 
„es  tödtete  den  »Amr  der  Löwe.*' ')    Nach  der  Ansicht  der 


1)  Eb  sind  das  im  Ganzen  die  sechs  Partikeln :  ^t  ,  jj.f ,  ,^*Jw, 
oüJ  ,   cMl.'   and   jjl^  . 

2)  Wegen  ihrer  Aebnlicbkeit  mit  dem  Verbam  werden  diese  Par- 

*  -S  f 

\SkAn  Jlki^L   iLjJuM.|Jt   o^^f  genannt. 

3)  Diese  Aehnlicbkeit  ist  eine  rein  äasserlicfae  and  der  Vergleich 
hinkt  daher.  Aach  die  Bemerkung  des  Ibn  YatU.  dass  das  Maf^ül  vor- 
angestellt werde,  um  dadurch  diese  Partikeln  vom  eigentlichen  Verbtim 
XQ  antersoheidcn ,  trägt  nichts  xur  Erklärung  dieser  Constmction  bei. 
Die  araprünglicbe  Constroction  dieser  dnrch  die   enrfihntao   Partiketn 

(specieii  ^\    und   ^jf)  eingeleiteten  8äze  war,  Mnbtada   und  Xabar  in 

den  Aectisfltiv  jra  stellen,  wie  sie  noch  bei  Dichtem  Torkommt,  was  der 

nifprfinirlichen  Bedeutung  von   ^jl    und   ^f    vollkommen    entspricht. 
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küiiscfaen  Grammatiker  wird  es  (das  A'abar)  in  den  Nomi- 
nativ gesezt  darch  das,  durch  was  es  in  den  Nominativ 
gesezt  wird  in  deiner  Rede:  „Zaid  ist  dein  Bruder;"*) 
nnd  die  Partikel  übt  darauf  keinerlei  Rectionskraft  aus. 

§  34. 

Und  alles  das,  was  über  das  A'abar  des  Mubtada'  er- 
wähnt worden  ist  in  Betreff  seiner  Arten  und  Zustände  und 
Bedingungen ,  *)    gilt    von    ihm    (hier),    nur    dass    es   nicht 

erlaubt  ist  es  voranzustelten,  ausser  wenn  es  als  O  Jö  vor- 
kommt, wie  du  sagst:  ,^fnrwahr  im  Hanse  ist  Zaid,'*  und: 
„vielleicht  ist  bei  dir  fAmr,"  nnd  iu  der  Offenbai*uug 
(kommt  vor) :  „farwahr  /u  uns  ist  ihre  Rückkehr,  dann  für- 
wahr liegt  uns  ob  die  Abrechnung  mit  ihnen"  (Qur.  88, 
25.  26).») 


Spater  trat  diese  Bedeutung  mehr  in  den  Hintergrund    und   das  A'abar 
wurde  daher  wieder  in  den  Nominativ  gesezt. 

Siehe  meine  Abhandlung  Ober   ^l    und   ^f    (Sttznngsber.  der  k. 

l>.  Acod..  Mai  1877,  p.  128),  wo  jedoch  statt:  «die  basriscben",  , einige* 
xu  lesen  ist. 

IJ  D.  h.  eben  darch  das  Mnbtmda- VerhältniM.  Die  Ansicht  der 
küfiflcben  Grammatiker  ist,    was  den  späteren  Sprachgebrauch  anlangt, 

jedenfalls  richtiger,  da  ^1  etc.  keine  Rectionskraft  auf  das  Xabar  mehr 

ansQbt.   In  der  älteren  Sprache  verhielt  es  sich,   nach  dem  in  der  vor- 
angehenden Anmerkung  bemerkten  ander*. 

2)  Die  oLLof  beziehen  sich  darauf,  dasa  das  Xabar  t>uLo  oder 
^tit*^  ist,  die  Jl^».f ,  doss  es  kijMX  mler  KJG  ist,  die  iijfj^, 
dosB  ein   JuLc    vorbanden  sein  muss,  wenn  das  Xabar  ein  Saz  ist. 

8)  Die  Alfijryab,  Y.  126,  c.  com.  führt  dies  weiter  ans.  Die  Vor- 
oder   Nachstellung   des  Xabar   ist  fvlaubt,    wenn  es  ein    oüff    »der 
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§  35. 

Aach  wird  (das  Aabar,  wenn  es  ein  oüb  ist)  aus- 
gelassen in  Säzen  wie:  „fürwahr  Vermögen/*  und:  „für- 
wahr ein  Sohn,"  und:  „fürwahr  eine  Anzahl,*'  d.  h.  „für- 
wahr ihnen  ist  Vermögen,"  etc.*)  Und  es  sagt  ein  Manu 
zum  andern:  „habt  ihr  Jemand?  fürwahr  die  Leute  sind 
gegen  euch  (ein  feindlich  gesinnter  Hänfen).'^  Darauf  sagt 
er:  „fürwahr  Zaid,'*  und:  „fürwahr  *Amr,"  d.h.  „fürwahr 
uns  ist"  etc.     Und  es  sagte  Al-*a?sä: 

„Fürwahr  Absteigen  und  Weiterziehen,  und  fürwahr 
Stillstand  (dann)  auf  der  Reise,  wenn  sie  vorüber- 
gezogen sind."     (Metrum   —y^>*Juii) 

«,. 
^my^ ^    xi^  iflt,  weil  die  Sprache  gerne  Bolclie  Sazthcile  iu  Jie  Mitte 

stellt,  ja  sogar  das  oLovo  von    Beinem  juJI    oLä>o  dadurch  trennt. 

Notbwendiif  ist  aber  die  Vorauatelhng,    wenn  sich  aaf  das   o«-b   ein 

Nomen  durch  ein  angehängtes  Pronomen  bezieht,  oder  wenn  daa  Nomen 
indeterminirt,  das  Xabar  dagegen  determinirt  ist.  Das 
▼on    dem    Xabar    Regierte   darf  dem   Nomen  (dem    eigentlichen  Mub- 

tada')  nicht  rorangestellt   werden,  auch  nicht   wenn  es  ein  oJö    oder 

1)  Dies  ist  hauptsächlich  der  Fall,  wenn  eine  Frage  vorausgegangen 
ist,  welche  das  Xabar  enthielt,  so  daas  man  es  in  der  Antwort  nicht 
tu  wiederholen  nöthig  hatte,  oder  wenn  es  aus  dem  Zusammenhang 
sich  Ton  selbst  versteht.  Die  Grammatiker  sind  indessen  betreffs  der 
AiwlMbQng  des  Xabar  verschi^^deDcr  Meinung.    Die  Eiasrenscr  behaupten, 

dMa  diai  bei  einem  Äi«A^  und  äJo  gleich  statthaft  sei,  während 
die  Kfifenser  dies  nur   bei  einem   SwCj  erlauben  wollen.  Al-farrä  wollte 

die  Aushusung  nur  zugestehen,  wenn  ^^f  wiederholt  werde.  Nach  dem 
angefQhrt«n  Beispiele  indessen  haben  die  Basrenser  Hecht. 
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Und  du  sagst:  „fürwahr  ausser  ihnen  Kamele  und 
Schafe,'*  *)  d.  li,  sind  uns."     Und  es  sagte  (Ru'hatu): 

„0    dass    die    Tage    der    Jugend     wiederkehrten!" 
(Metrum  jp^O     Das  heisst:  „o  dass  uns!"  etc.  *) 

Und  hieher  gehört  das  Wort  des  ^ümar  bin  »abdu- 
hazlz  au  einen  QuraiSiten,  den  er  nngieng  mit  (=  auf 
ürund)  einer  Verwandtschaft :  „also  fürwahr  das  ;'*  dann  er- 
wähnte er  sein  Verlangen.  Darauf  sagte  (jeuer):  „vielleicht 
das,"  d.  h.  also  fürwahr  das  ist  verificirt,"  und:  „vielleicht 
wird  dein  Verlangen  realisirt."  ')  Als  nothwendig  wird  er- 
achtet die  Auslassung  des  Xabar  in  dem  Saze:  „o  dass  ich 
wüsste!'*  *) 


1)  Eb  iat  am  mfachBten  als  Nomen  von  ,..(  ,  bLiI  und  eL^ 
zu  fassen  niid  olÄ  aU  Praeposition  (uder  JL>  ,  wie  Ibn  Yanä  will) 
:=z  (jcla^bw;  doch  kann  auch  [jtyxk  das  Nomen  von  ^f  »ein  nnd 
^(    und   «Lm   ein    yxx^j    dazu 

2)  Auch  Ibn  Yaviä  will  tum  Xabar  das  sopponirte  LäJ  machen 
and  fassi  daram  Lx^lls  als  fi'äl  za  ^ooJI  f*uf .  Dies  ist  jedoch 
nicht  nMhig,  da  <i*jJ  ,  nach  dem,  was  wir  S.  257,  Anm.  1  u.  3  be- 
merkt haben,  sowohl  sein  Mubtada'  als  auch  sein  Xabar  in  den  Acca* 
»ativ  stellen  kann.  Es  braocbt  in  diesem  Falle  dann  auch  keine  Aua- 
lassQDg   Ton   uJ   als  eigentlichen  Xabara  angenommen  za  werden. 

3)  Ibn  Yti*i&  bemerkt  daza,  dass  es  der  Analogie  mehr  anjtireme&sen 

Ware,  hier  vor  C/f  j  beidemal  als  Xabar  siXJ  za  sappliren ,  obgleich  der 
Sinn  derselbe  sei. 

4)  Ibn  Ya^iä  erwähnt  verschiedene  Erklärnngsweisen ,  die  erste 
(der    er   den    Vorzug    gibt)   ist,   dass    es   statt    jM^\   i^ääaj   stehe; 
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Das  Xabar  von  ^,  das  zur  Verueiuung  der  Gat- 
tung dient. 

§  36. 

Dieses  ist  iu  der  Rede  der  Leute  von  Hijäz  *)  (z.  B.): 
„Kein  Mann  ist  vortrefflicher  als  du/'  und:  „Keiner  ist 
besser  als  du,"  und  die  Rede  H*ätini's  (Metrum  iftA-w*j): 


jjuil  sei  also  dai  eigentliche  Xabar,  fQr  das  das  Masdar  i^-rn m 
oiatret«.  und  das  Nomen  tou  om  sei  das  ^  in  j^n^A ,  das  seine 
Stellvertretung  übernehme.  Die  dritte  ist,  dass  das  Xabar  ausgelassen 
sei,  Ähnlich  wie  in  dLu9«5'^i  <X)\  ^ü ,  wo  nach  (Xj\  als  Xabar 
Oyj^jjB  oder  ■j.'M.'-*  supplirt  wird.  Die  zweite  ist,  doss  der  Sai  nach 
j^-r    an  der  Stelle  des  Xabar  stehe. 

1)  Nach  Ibu  Ya^iS  atelten  die  Leute  von  HijS^  das  Xahar  heraas, 
so  dass  die  Rection  (von  bij  darin  zum  Vorschein  kommt,  während  die 
Banü  Tamiro  dies  nicht  thon.  Dieses  ^  sezt  das  Mnbtada*  in  den  Ac- 
onaativ,  das  Xabar  dagegen  in  den  Nominativ,  beide  jedoch  mOssen 
indeterminirt  sein.  Das  Nomen  von  ^  kann  annectirt  sein,  oder 
dem  Annectirten  ähnlich  (wie  in  demlVerae  von  H'ätim)^  oder  ein  EinEel> 
wort.  Steht  dieses  leztere  im  Singular  (und  nicht  im  Dual  oder  Plural), 
80  wird  es  als  ein   mit  ^  sasammengesextes  Wort  betrachtet  (ähnlich 

WM  xAf  ^T't''^ ),  nnd  daher  als  nnflectirt  auf  Fath'  stehend,  ob- 
gleich sein  Casus  grnmmaticus  der  Accusativ  ist,  wie  dies  ans  dem 
Plnr.  sanus  und  dem  Daalifi  erhellt.  Die  Küfenser  und  einige  hnsrische 
Grammatiker  behaupten  daher,  dass  dieses  a  der  Fleiionsvocal  des 
Accosativs  seL 

[1878. 1.  Philoa.-philol.-hist.  Cl.  8.J  90 
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„Kein  edler  von  den  Söhnen  bekommt  einen  Morgen* ' 
trunk.'^ 

Dies  lasst  zwei  Erklär uugs weisen  zu;  die  eine  ist,  dass 
er  dabei  seinen  Täitischen  Dialect  für  den  Hijäziachen  anf- 

J    c    - 

gebe;    und  die  zweite  ist,   daas  er  ^y^jo^  nicht  als  Aabar 

hinstelle,  sondern  als  9Juo ,  die  in  Uebereinstiznroung  steht 

mit  dem  locus  grammaticus  von  ^   mit  seinem  Negirten.  *)  ^M 

Es  (das   Xabar)   steht   im   Nominativ   ebenfalls   durch 

die  Partikel,   weil  ^  nach   derselben   gemessen  wird,   nach 

dem  Mass  von  ^J.[ ,  init  R-uckHicht  darauf,  dasa  es  sein 
Gegentheil  ist  nnd  sich,  wie  dasselbe,  an  Nomina  an« 
schliesst.  *) 

§  37. 

Und  die  Leute  von  Hijäz  lassen  es  (das  Xabar)  oft 
ans  und  sagen  also:  „es  gibt  keine  Leute,"  und:  „kein  Be- 
sitzthum,"  und:  „keinen  Schaden"  (i=  es  schadet  nicht), 
nnd:  „keinen  freigebigen  ausser  ?AlT,"  und:  „kein  Schwert 


1)  Der  locus  gram.  Ton  ^  mit  dem  von  ihm  Negirten  ist  eigent- 
lich der  Nominativ,  da  beide  zoBammcn  virtnell  daa  Mabtada  reprüAen- 
tiren.  Siebe  meine  Ausgabe  der  Ajrüm.  \y.  106,  2;  Mof.  p.  35,  1.  15, 
sqq.  Alfiyjafa  V.  201.  Gegen  die  Erklärung  Zamaj|f6ari*a  an  dieser 
Stelle,  H.  §  37,  Anm. 

2)  D.  h.  j!  wird  in  diesem  Fall  ganz  wie  die  Partikel  ijl  be- 
handelt, indem  ^t  zur  Bejahang,  ^  aber  zur  Verneinung  dient;  beide 
treten   vor  ein  Mubtada'  und  Xabar,   indem  sie  das  Mubtada'  in  den 

Accasativ  (denn  aacb  beim  Nomen  von  ^  i^  die  orsprünglicbe  Stellung 

der  Accusativ ,   obgleich  das  Einzelwort  im  Sing,  als  indeclinabile  auf 
Path'  betracbtet  wird),  das  Xabar  aber  in  den  Nominativ  stellen. 
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ausser  ^IsUlÜ  jJ  ."  Hieher  gehört  auch  das  Glaubens^ 
bekeimtniss,  und  sein  Sinn  ist:  „es  gibt  keinen  Gott  in 
Wirklichkeit  ausser  Allah."  Und  die  Bauü  Tamim  kennen 
es  gar  nicht  in  ihrer  Rede.  *) 

Das  Nomen  von  ^  und  ^i   welche  u^iÄJ  ähnlich  sind. 

§  38. 

Das  ist  wie  du  sagst:  ,,Zaid  ist  nicht  weggebend,^'  und: 
„Kein  Mann  ist  vortrefflicher   als  du.*'  ')     Und  ihre  Aehn- 

lichkeit  mit  jmÖJ   besteht  in  der  Negation  und  darin,  dass 

sie  dem  Mubtada'  und  A'abar  vortreten,  ausser  dass  t^  mehr 

iu   die   Aehnlichkeit   mit  ihm   (i.  e.  {j^)  eintritt ,   weil  es 


1)  Die  Alfiyy&h  V.  205  saft,  dass  die  Atulassung  des  Xahttx  von 

^  allgemeio  ist,   wenn  Wi  dessen  Wegfall  das  Intendirte  kLar.hervor* 

tritt.  Dem  fügt  Ibn  «Aqil  iin  Commentar  noch  bei,  dass  in  diesem 
Falle  der  Ausfall  des  Xabar  bei  den  TamimiteD  und  Tl'iten  nöthig  sei, 
während  es  bei  den  Hijzäiten  erlaabt  sei.  Eine  absolute  Auslassung  des 
Xabar  nimmt  demnach  Ibn  '«Aqil  bei  den  Tamimiten  und  Tä'iten  oiclit  an, 
«ie  ee  Zaroa/^i  behauptet :  dagegen  spräche  auch  der  citirte  Vers  (g  36) 

(wenn  von  H  atim),  wo  es  sehr  gezwungen  wäre,  y^vi^  als  mLo  von 
A^^^  tu  fassen.    Ibn^Aqil,  welcher  diesen  Vers  auch  citirt  (Com.  zn 

Alf.  V.  2053  folgert  daraus  das   gerade   Gegentheil.     Ibn  YafiS   gibt 

zwar  (p.  132)  beide  Erklärnngsweisen  zu,  stimmt  aber  Zama/gari  darin 

nicht  bei,  dass  der  erwähnte  Vers  von  ETätim  sei,  da  Al-jarmi  ihn  dem 

»  ! 
wA:»))^)  <lem  Ho^ailiten,  zoscbreibe.   Auch  Ibn^Aqil  erwähnt  den  Namen 

des  Verfassen  nicht,  noch  anch  die  tXf^^yjii  zur  Aläjyah. 

2)  Das  Xabar  kann  jedoch  mit  i^  auch  im  Genetiv  stehen.    Alf. 
V,  161,  c  com. 

SO* 
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speciell  der  Negation  des  Gegeuwärtigen  zugetheilt  wird 
uod  darum  tritt  es  zugleich  vor  das  Nomen  determinatum 
nud    indetenmnatoju.      Man    saf^    also:    „Zaid    geht    nicht 

weg,"  und :  ,, Keiner  ist  vortreffticlier  als  du/*    Und  ^  tritt 

nnr  vor  das  Numeii  indetermi natura ;  mau  sagt  also:  „Kein 
Mann  ist  vortrefflicher  als  du/"  und  man  darf  nicht  sogen : 

„nicht  (^)   ist  Zaid  weggehend."     Und  der  Gebrauch   von 

J*  im  Sinne  von  tj**ÄJ  koiurat  selten  vor;  hiehor  gebort  der 

Vere  des  Buches  (Metram  tMO,    und  zwar  iMyo)' 

„Wer  auch  sich  abwendet  von  seinen  (i.  e.  des 
Krieges)  Feuern  —  ich  also  bin  der  Sohn  des  Qais, 
es  ist  kein  Verlassen  des  Plazes  (von  meiner  Seite)."  ') 

Erwähnung  der  Worte  die  imAccnsativ  stehen. 

§  39. 

Das  absolute  Object 

lat  das  Masdar.     Es   wird   so  benannt,    weil  die  Handlung 

von    ihm    ausgeht.     Und    Sibavaih    nennt  ea   (das   Masdar) 

^iX»'  (Ereigniss)  und  ^ÜtVil  (idem),  und  manchmal  nennt 
er  es  JLiiJf   (die   Handlung).      Und    man    theilt   es   ein    in 


1)  Der  Vera  iat  aas  der  H'amäaah,  I,  p.  JDo.  Tabrizi  zn  dem 
Verse  sagt,  daaa  die  Erklärang  dahin  gehe,  dass  ^^y->  statt  des  Ac- 
CU8AÜTS  _.f«J  stehe,  om  des  Verszwan^cs  willen.  Sibavaih  (and  nach 
ihm  Zama/taril  dagegen  fasst  hier  j  im  Sinne  ron  nujJ  nnd  hält  das 
Xabar  fSr  im  Sinne  behalten  (=:  ^JULc).  Näheres  fiber  die  Rection 
von    Lc ,    ^   Icjb'    und    ^-C)    siehe  Alf.  V.  158,  sqq. 
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f^it"    (^ages),    wie:    „ich    schlug    ein    Schlagen/'  ')     und 

OA>^  (zeitlich  bestimmt),    wie :  „ich  schlug  ein  einmaliges, 
zweimaliges  Schlagen.  *) 

§  40. 
Und  manchmal  wird  mit  dem  Verb   etwas  anderes  als 
Masdar  verbunden,  nüralich  das,  was  in  der  Bedeutung 
desselben  steht.     Und  dieses  ist  zweierlei  Art^    ein  Magdar 
oder  etwas  anderes  als  ein  Masdar. 

Das  Masdar  ist  (wieder)  zweierlei  Art:  ein  solches, 
welches  dem  Verlnnu  in  seiner  Abloituug  (von  der  Grund- 
form) entspricht,  wie  in  dem  Worte  Gottes:  ,,Unrl  Gott 
hat  euch  von  der  Erde  hervorsprossen  lassen''  (Qur.  71,  IG), 
ond:  „Trenne  dich  (von  der  Welt)  zu  ihm  hiu"^  (Qur.  7;^, 
8) ;  ')  und  ein  solches ,   das  ihm  darinnen  nicht  entspricht, 

wie  du  sagst:   „ich  sass  («ytVAJ»)  ein  Sizen  (Lu.^-l»>)",  uud: 

ich  hielt  ab   (eA*.*^^^}  ein  Abhalten   (LjLLo).*) 

Und  das  Nicht-Masdar    ist  wie  du  sagst:    „ich   »clilug 
'ihn    verschiedene   Arten   des   Schiagens,"  ^)    und :    „was  f(jr 

1)  Es  wird  so  genannt,  weil  oa  nar  zur  VerstarlcunR  oJer  Be- 
IräftigQiig    der   Mec   der   Handlung   diont,   ohne    Jerselhen   ein    neues 

[onent  (der  Qualität  oder  Quantität)  beizufügen. 

2)  Die«  ist  das  Nomen  vicis  (Swo  f^)  nach  dem  Formmaets 
äJLjii ,    welches  die  Idee  der   &Ä«5^  (oder  Quantität)  hiozufügt  and  da- 


durch die  Handlang  näher  bestimmt. 

3)  Hier  ist  ntir  das  gleichbedeutende  Masdar  cin«r  anderen  Verbal- 
fonn  g«hraacbt. 

4)  In  diesen   zwei    Beispielen   entspricht  das  Masdar  dem  Vorbuni 
aar  der  iJedeatnng,  nicht  dem  Verbal  stamme  nach. 

5)   ^_j-4d3l   J^  LtLjl   steht  =  [x.yJJ!jo   L^  oder  U-Uitf , 

ein  verMbiedenea  Schlagen. 


itr  fM9$rpMol  CUuM  com  2.  Man  1878. 


Ht^^^kh^^^^  Und  hieher  gehören  (die  Ausdrücke): 
^^  %«A  «Jm  Rückzng  nach  hinten  an/^ ')  und:  er  hüUte 
9Mi^  in  iia»  0b4ffg9wand  indem  er  es  von  der  rechten  Über 
«liff  tefe>  SteKuHer  warf/^  ')  und :  „er  sass  nach  der  kauern- 
<||m  Vwi8^^  w«iU  sie  gewisse  Arten  des  Umkehreus,  des 
ttAltttinT  und  des  Sizens  sind;  und  hieher  gehört  auch 
fgiiv  Ausdruck):  ,,ich  schlag  ihn  mit  einer  Peitsche."^) 


I)  Dm  Mofossal  bat  hier  die  swei  Aosdr&oke : 


^  Q 


^y6    ^ 


f   und 


die  wir  in  der  deutschen  UeborsezuDg  nor  einmal  wiedor- 

2f  . 

g^g»>»a  haben,  da  sie  dem  Sinne  nach  identisch  sind.    <<!   (als  gJuc) 

wild  aooli  itn  Sinne  der  Verwunderang  gebraucht.     Steht  das  Nomen, 

dcweii  juLo  es  ist,   iodetermiDirt,   so  stimmt  ee  im  Casus  mit 

Ihm  ttbereio,   ist  es  dagegen  determinirt,  so  kann  es  nur  als  JUk.  (im 

Anos.)  folgen,  da  es,  an  sich  selbst  indetermioirt ,  nicbt  mit  einem 

^•termimrten   Nomen    Qbereinstimmen   kann.      Ist    das  Nomen    selbst 

aber  ausgelassen,  so  steht  es  in  dem  Casus,   in   welchem  das  Nomen 

S  * 
■lohen  roüsato,    wenn   es   geseat   wäre.    ^^1 ,  im  Sinne  der  Verwun- 

d«rang,   steht  nur  im  Sing.  masc.  (als   ein  Neutrum)   and   wird 

2* 

•Inem  indcterminirteD  Nomen  anoectirt.    Gleichbedeutend  mit    J 

-«« 

tot  l^t  ,    indem   durch   die  Anfügung   von   L«    seine   Bedeutung    nur 

•IWM  verallgemeinert  wird,  ohne  dass  seine  Rection  aufgehoben  würde. 

Dm*  Saz;  ^y^   ^'   f^y^  ist  aoiznldsen  durch:  üj^  «i";,  -^ 
\^yA  151 ,    ich  schlug  ihn  ein  Schlagen,  was  von  einem  Schlagen ! 

S)  ^JC^JiJf,  eine  gewiaie  Art  des  Bückgangs  nach  hinten. 

3)  »U.<aJt   Ji«Xm»I   steht  statt:   »U^f    jJL»AJf    cUx^wf ,   er 
hUItc  sich  ein  nach  der  Weise  von  eto. 

4)  Nach   Alfiyjah    Y.   289,   c.   com.    kann   auch   das   Instromeot 
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§  41. 

Und  die  Masdar,   die  dnrch  im  Sinne  hehaliene  Verba 
in    den   Accusativ   gesezt   werden ,    sind    von  dreierlei  Art : 

(1)  ein  Bolcher,  bei  dem  die  Herausstellung  und  die  Ver- 
bergnug    seines    (regierenden)    Verbums   im    Gebrauch    ist; 

(2)  ein  solcher,  bei  dem  die  Heraasstellung  seines  Verbams 
nicht  im  Gebrauche  ist,  und  (3)  ein  solcher,  der  durchaus 
kein  Verbum  hat;  und  diese  drei  enthalten  einen  Wunsch 
und  keinen  Wunsch.  Die  erste  Art  abo  ist,  wenn  du  zu 
einem  v^on  seiner  Reise  Ankommenden  sagst:  „beste  An- 
kunft," und  zu  dem,  der  in  seinen  Versprechungen  nicht 
Wort  hält:  „Versprechungen  des  iUrqüb,"  und  zu  einem 
Zornigen:   der  Zorn  der  Pferde  gegen   die  Ztigel."  ^)     und 


(«J^f )  steUvcrtretend  fQr  das  MasdÄr  eintreten.  Ibn  •'Aqil  erklart  d&- 
her  diesen  Saz  durch:  Jcmj^  s^yo  Ajüw*^,  indem  das  oL^jc  aos- 
gelAMOD  und  das  gjj\  oLojo  au  seiiie  Stelle  gesezt  wurde.  Ibn 
Ya«iä  dagegen  erklärt  es  durch:  ^*M%tJL>  &Jwö  MJü«^,  indem 
^yjmtJ\j  dem  locns  gramtuaticus  nach  eine  tJoo  zu  ÄJwö  sei; 
dana  werde  das  o^^^c  (i.  e.  &Jj«ö)  aosgelassen  und  die  »Jua  an 
00ilM  Stelle  g«Bezt.  Die  Prai'position  falle  dann  aus  and  das  Verbum 
Wfrde  traasitiv  und  scze    t?m  wJ'L'   in  den  Aocos.,  and  die  TraDsitiTitit 

gÄbe  den  Hinweis  auf  das  Instniment,  Dieser  weitschweifigen  Erklärung 
ist  die  des  Ibu  *Aqil  jedenfalls  vorzuziehen. 

1}  Hier  supplirt  man  beim  ersten  Beispiel  oc«Jö' ,  beim  zweiten 

^iJtXe  k ,   nnd   beim   dritten   ■^.  ^^^ ;    das  hinzuzudenkende  Verb  ist 

das  Regens,  des  Masdar.  Nach  Ria  Ya^iS  Angabo  jedoch  gebrauchen 
einige    Ai«ber    in    diesen    Fallen    auch    den    Nominativ    und    sagen: 
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hieher  gehört  ihr  Ausdruck:  „eine  Furcht,  die  besser  ist 
als  Liebe?'*  d.  h.  „soll  ich  mich  vor  dir  fürchten  eine 
Furcht  die  besser  ist  als  Liebe?" 

Die  zweite  Art  ist  deine  Rede:  „ein  Tränken!"  und: 
„ein  Beschirmen  !'^  „ein  Vereiteln !"  und :  „ein  Verstüm- 
meln!" nnd:  „ein  Verwunden!'''  und:  ,.ein  Unglück  (über 
ihn)'."  und:  „Fluch  über  ihn!"  und  „Verwünschung  (über 
ihu)!"^)  Und:  „ein  Lobeu,"  nnd:  „ein  Danken,  kein  Ab- 
leugnen (der  Wohlthat),"  imd:  „ein  Wundem,"  und:  „ich 
thue  das  uud  Ehre  (für  dich)  nnd  Erfreuung,"  and:  ,ja 
und  Ergözen  des  Auges,"  nnd:  „ich  thae  das  nicht,  nicht 
nahe  daran  sein  noch  daran  denken,"  und :  „ich  würde  ge- 
wiss dieses  thun,  und  gegen  (deinen)  Willen  und  niit  Ver- 
achtung (deinerj."  ^) 


-  *> ^    *  c- 


^  e  -      ,   „  -         '    t      »   * 


I*  JJi«    j*Ä  etc.,  im  Sinne  von  mdJiA   y*^   viLo»  Jö ,   so  das»  dann 
AiXJüo    >j>^    dii8  Xabar  eines  aoagelaBsenen  Mnbtada  ist. 

1)  Die  Kegel  bt,  daw  das  Begens  dea  Magdar  nothwendig  weg- 
genommen wird,  wenn  das  Masdar  das  Verbum  finitom  vertritt,  üiee 
ist  dor  Fall,  wenn  das  Masdar  einen  imperativ,   Prohibitiv  oder 

Wunsch  implidrt.  LxLm  steht  also  statt:  aJUf  cJLiLw,  Ixe« 
statt:  jJÜI  c'Lc«  ,  &AJLÄ>  statt:  jJÜI  siXlIä. ,  LeJ^  statt: 
&JJ1  dUJ^,  fJi£  statt:  IJtft  kU\  ttJifr,  Lm.^  statt:  auubl 
ybO  &Jüf,  fjsju  statt:  IJuu  tJji  s Juuf ,  and  cknso:  uiSf 
statt :  \JuS^  aJÜI  &A^f  (möge  Gott  ihn  [vom  GlUck]  entfernen!). 
Cf.  Alf.  V.  292,  c.  com.  In  allen  diesen  Fällen  jedoch  ist  anch  der 
Nominativ  erlaubt,  wie:  vlU     JLmu  , 

2)  Selten  ist  die  Aaslassang  des  Regens  des  lülasdar  nnd  die 
Sezung  des  Masdar  an  seine  Stelle,  wenn  damit  eine  Aussage  gemacht 
werden  soll,   die  der  Redende  von  $lcb   macht.     In  den  aufgezählten 
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Und  hieher  gehören  (Änsdröcke  wie):  ,,dii  nur  ein 
Reisen,  Reisen,"  ond:  „du  nur  Tödten,  Tödten," ')  und: 
„do    (reiaest)    nur    wie   ein    Eilbote/^    und:    ,,dQ   nur   das 


äftieo  steht  also  IJl«.^  atc.  im  Accus,  dareh  ein  DOthweDdigerweisc  im 
Sinne  behalttfues  Vcrbani ,    anf  dessen  Bedontnng  das  Masdar  htnw<Mst, 

also  I  Jl^  =  &JÜI  jL^ck^f ;  ( JCi  =  I  JCi  5  jCc^f :  L«^  = 
Uaf  v-^l;  «^'t^j  ^«i  cUi'  -  iUf^  ^iJlo yi^  .  Uebcr 
(i^w^Jl^ljü  und  (l^w^x^  Ji.»JÜ>  ist  noch  besonders  zu  bemerken»  d«M 
das  Sabstantire  sind ,  die  an  der  Stelle  des  Masdar  stehen  (mau  sa^^t 
ancb  i^-y*^  ic»<j  und  «Uü  und  ^^w^  f^ '  ^^^  arsprfinglicho 
Redensart  ist:  Läa£  'l^  g «  i^mJÜ  ,  indcTu  LLac  als  •  ^^^ ^ t '»  »t'ht. 
^^wA£.  |*VJÜ  würde  demgeniiistt  =:  ^tijk£  (•VJÜ  ^:^'■»R>  stehen  —  ich  bin 
(darübtr)  ergOzt  ein  Erg5zen  des  Aoges.  Anders  der  Mnb'it,  welcher  es 
darcfa  '-^^■^.ft^  üoLAjt  liL)«^  JkAil  erklärt,  was  auch  solässig  ist,  wie 
man  zd  Aji\S  das  Verb   *y5^f   supplirt       \d<JS  ^  =  Jüüf  0>^\  5^, 

ieh   bin  nicht  daran  es  za  tbon.        **^\-\    erklärt    Ibn    Y{M>ä    durch: 

,  #  *^      ,  o         1 »    "  t 

LA&S   aJuLÄJ   dLe*xl ,    ich  erniedrige  dich  dadurch ,   dass  ich  es  thue, 

«in    Erniedrigen;   l»^j    kann  aber  auch   «gegen  (deinen)  Wilk-ti"    be- 

deuten,  wie  man  sagt:  L|X\    &JLxi,    »er  tliat  es  gegen   (scinenj  Wil- 

,  ^^  '^     - ,      l 

Icn,*     üf^jO  k   =  ütaJft    &^    vIUaJcI  k  ,    ioh  mache  dich   dmlnrch  rer- 

ichtlich. 

1)  Das  Kegens  des  Masdar  wird  aasgelassen,  wenn  das  Masdar  auf 

*  '      *       i 

ein  Nomen  concretam  (ijjkC.  |*^mI)  bezogen  ist  und  von  demselben 
etwas  aassagt.  Das  Maadar  moss  in  diesem  Falle  wiederholt  oder 
(dveb   ^f    ond  \^\)   beschränkt   sein.     Diese  Constructiou    dient 
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Schlagen  der  Leute,"  ')  nnd:  „du  (trinkst)  nur  wie  die  Ka- 
meele  trinken/*  Und  hieher  gehört  das  Wort  Gottes :  ,,al80 
darnach  entweder  Güte  (gütiges  Losgeben)  oder  Loskaufuug" 
(Qnr.  47,  5).  *)  Und  hieher  gehört  (der  Ausdruck) :  „ich 
gieng  vorüber,  und  siehe,  er  hatte  eine  Stimme  wie  die 
Stimme  eines  Esels ;  *' ')   und :  „siehe  er  hatte  ein  Geschrei 


daza,  um  anzadeuten»  doss  etwas  oft  oder  viel  gescbebo  (Ibn  Yang).  Die 

AnflttaiiDg  von  I^juw  '«ju«  okil  UJr  ist  also:  t^jum  >Aamj'  s:>Jf  UjI, 

du  thust  nur  (immer)  reisen ;"    «jlmJ   ist,  nothwendig  ausgelasaen ,    da 

doa  Ma^dar  an  seine  Stelle  getreten  ist.  Bei  der  ßeachränkung 
braucht  dos  Masdar  nicht  wiederbolt  zu  sein,  da  darin  schon  eine  Ver^ 
Stärkung  liegt,  welche  die  WiederhoUuig  vertritt.    Man  kann  jedoch  iu 

Säzen  dieser  Art  auch  den  Nominativ  gebrauchen,  wie:  ^jlm  ^I  ooI  L« 
^juw  j  der  Siiui  ist  dann  jedocli  nur:  uum  v_,A2k.Lfi  ^1  o^il  Lo,  nnd 
die  Idee  der  Vielheit  oder  Aufeinanderfolge  fällt  weg.  («jum  als  No- 
minativ wird  dann  Küs*  gebraucht,  wie  man  auch  sagt :  J(\k  0^\  )• 

1)  D.  h.  du  schlügat  nor  die  Leute.  Es  könnte  aber  nach  üra- 
atäoden  aucli  bedeuten:  du  schlägst  wie  die  Leute  schlagen. 

2)  Die  AlQyynh  Y.  293  führt  dies  weiter  aus,  indem  sie  bestimmt, 
dass  das  Regens  des  Mandar  nothvrcudig  auügelassen  werden  mQBse,  wenn 
es  (i.  c.  dasMafidar)  da«  Resultat  des  Vorangegangenen  einzeln  darlege. 

Die  logische  Restitution  ist  nach  Ibn  Ya^iJ:   Lot  «  LLe   (•JUJ'   |^l  LoLi 

eftXJ  LjLju  ^\    ähnlich   auch  Ibn  *Aqll  im  Com.  zu  diesem  Verse. 

3)  Die  Alfiyyah  (V.  297)  bestimmt  dies  näher  daliin,  dass  das 
Begons  des  Masdar  wegg-enommon  werde,  wenn  mit  dem  Maadar  eine  Ver- 
gleicbung  intendirt  werde  nach  einem  Saze,  der  logisch  das  Fä*il 
implicire,   indem  das  Masdar  die  Stelle  des  Verbnm  finitum   vertritt; 

<zjyc   sJ   ut  also  =   i",i>>/^j     Ibn  Ya'^iS  will  ^L«^  <:jy>o    auch   als 


tt 


■i 
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wie  ciue  ihres  Kiudes  beraubte  (Frau),"  und :  ,, siehe  er 
hatte  ein  Zerstosscn,  wie  du  mit  dem  Stänipfel  das  Qilqil- 
Kom  •)  zerstossest." 

und  hieber  gehört  (das  Masdar),  das  eine  Bestätigung 
ist  entweder  für  etwas  anderes,  wie  du  sagst:  „das 
ist  iAbdu-llah  in  Wahrheit,"  und:  „in  Wahrheit,  nicht 
fälschlicherweise ;"  ^)  und :   „dies  ist  Zaid ,  im  Gegensaz  zu 


Hil  fassen,  abhängig  von  einem  ansgelaasenen  {\sjyc)  '  (T  ^  -  -  ^  oder 
>JuijO  ,    was  jedenfallB  eine  kOnatliche  Deutelei  ist. 

1)  Daa  Qilqilkorn   wird   ala   schwarz   und   sehr  hart  beschrieben; 
es   ist  nicht   zu  verwecliseln    mit  dem  Pfefferkorn  f  JkÄJLi),  obachon  es 

(nach  Ibn  Ya«ift)  dos  gemeine  Volk    fülschlicherweiBO   jLÄJLi  ausspricht 

2)  Die  Alfiyyah  (V.  296.  296)  tind  der  Coramentar  dea  ibn  *Aqi! 
dozn  sagt,  doss  das  Rogens  des  Magdar  nothwLmdig  aosgelassen  werde, 
wenn  das  Mandar  sich  selbst  oder  etwas  anderes  bestätige.  Das  sich 
selbst  bestätigende  Masdar  ist  flasjenigo,  welches  den  voran  gehenden 
8as  so  bestätigt,  dass  kein  anderes  Masdar  daneben  zalässig  ist;  das 
etwas  anderes  bestätigende  dagegen  ist  dasjenige  Masdar,  welcbes  nach 
einem  Sazo  steht,  der  sowohl  die  Idee  des  Masdar  ah  auch  die  eines 
andern  zalässt.    Mao  sappUrt  dabei  aas  dem  Verbalnoroen  dos  Verbum 

flnituro,  also  vor  ÜL^ :  13^^  r  i<^h  bestätige  als  wahr-  Ibn  Ya«iä  sagt« 
dies   (nach  den  iu  Mofassal   gegebenen  Beispielen)  dem  bestätigende! 

Hafidar  auch  der  Artikel  rorgesezt  werden  dürfe,  weil  z.  B.  ^^^^f 
nicht  als  IFäl  gefasat  werden  k&nne,  da  es  determinirt  sei ;  die  Alßyyah 
bestätigt  dies  V.  289,   c  com.  und  führt  dort  ein  Beispiel  eines  durch 

den  Artikel  determinirten  jSyjo  ^<Xcl«  an.  Lane  (U,  p.  606)  jedoch 
sagt,  dass  in  iS^I  der  Artikel  in  derselben  Weise  gebranoht  sei, 
wie  in  der  Phrase:  ijU.aU  I  ^1  ..1  tuid  fuhrt  für  diese  Erklärung 
die  Aactorität  Sibavaih's  und  des  l^äj  al-taräs  an.    In   (JfuJt  L^JL^^f 
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dem,  was  du  sagst,"  •)  and :  „daa  ist  die  Rede,  nicht  (sage 
ich  =:  führe  ich)  deine  Re<le ;"  *)  und :  „ist  es  dein  Ernst, 
dass  dti  nicht  das  und  das  thust  ?"  •) 

Oder  für  sich  selbst,  wie  dn  sagst:  „ich  schulde 
ihm  tausend  Dirhum  eingestandeuennasseD ;"  *)  und  die 
Rede  Al-ah'vas: 

„Fiihrwahr   ich  schenke  (vergebe)  dir,    dass  du    dich 
(von     mir)     wendest,      imd     fiuwahr     (ich    schwöre) 


aber  steht  (nach  &luf.  p.  28  L.  7  v.  n.)  wl^f  als  H^al,  und  obgleich 
deierminirl'  wird  es  darcb  tSyJue  interi>retirt.  Es  ist  also  sehr  fraglich, 
ob  JJ0LJI  ^  L>>l  (^^'  leztnre  als  ^  ät^^  durch  ^)  ul«  \d>*tAA 
iX^yo    gofusst   werden    iiiusä.     Viel    einfacht^r  wäro  es,    dazu  das  Verb 

J^'l    zu  §upplircii :   „ich  spreche  die  Wahrheit  nicht  die  Unwahrheit." 

-«-    , c -    9  *-      r  - 
1)    Ibii    YatU  erklärt    diei^cii    Saz   durch    ^^    UL»    Juj  IJüB 

Jkjij' Lo.  Er  nimmt  an,  dass  Ui^,   (als    o>.,tftex)    auggcfallen  B<3i,  za 

di'iti    L#   wax.   die  XA.O   bilde.     Wir    hätten    hier  somit  eine  doppolte 

Aualnssioivg.  Fs  dürfte  auch  hier  einfacher  sein  J«j|  zu  snpplircn,  da 
in    diesen   elUpti^chea   Süzcti    doch   <Mn   Vorbuiii   zu   eratattea   ist,   aod 

wxc  IceiD  bestätigeudes  Hasdar  sein  kann. 

'2l  Hier  supplirt  Ihn  Ya^is  selbst  Tor   «£JU^'  :    J*^'.      D«r  Sinn 
ist  nach  ihm:  ich  rede  wahr,  nicht  falsch. 

3)  (i;4X».l  wird  von  Ibn  Ya^U  durch :  I Ji^  <JÜ«>  iX^'f    erklärt. 

's 

Andere  Aaffassangen  dieser  Phrase  siehe  in  Lane  sab  voce   Jk^. 

4)  S.  Alflyyah,  V.  29ß.  296,  c.  com.,  wo  derselbe  Sa»  erWJrt  i«t. 
O^    ist  ein  Substantiv  (Anerkennung)  im  Sinne  von   Or^xei.      IHe 


ßeetitution  ist  also:  v^r^xfif   OwLcf 


iTjAfi? 
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«iiien  Eid,  ich  neige  mich  (zu  dir)  trotz  dem  das»  da 
dieh  (yon  mir)  abwendest/'     (Metrum :  J^d^). 

Und    das   Wort  Gottes:    „als  Werk  Gottes"   (Qur.  27, 
90),  und:  „als  Verheissung  Gottes"  (Qur.  30,  5),  und:  ,,alaj 
Vorschrift  Gottes  für  euch'*  (Qur.  4,  28),  und :  ,,als  die  Re-' 
ligion  Gottes"  iQur.  2,   132),  und  wir  sagen:  „(der  Ausrnf): 
Gott  ifit  grösser  (als  alles  ausser  ihm),    als    Einladung    zur 
Wahrheit/'  *)     Und  hieher  gehört,  was  al?  Dual  vorkommt 
und  das  (sind  AusdKlcke   wie):    „deine   Gnaden bezengungen 
(ertlehe  ich),')  und:  „Verweilangeu  bei  dir  (im  Gehorsam)^ 
luid    Hilfeleistungen    für    dich,"*)    und:    „im    Wechsel    mit 


1)  In   allen    diesen   Ausdrucken,    wie    ftJLjt    ,«A.«o,    aÜI    (Xftjt 
aJÜT   i^Ua  ,     «Jüf   iüub^,    (J^f    «4^«^/    werden      ßJ^^   <^'  ^1" 

*    r,        S  '    «  - 

OSjX  «(X^<<e  gefasat»  Ton  einem  «u«  dem  Zosainmcnhanj;  in  aiipplir- 
enden  Verbum  abhäng-ig  gedacht. 

2)  Nach  Sib&Taih  (and  Ibn  Ya-^ii)  soll  der  Dual  in  diesen  Worten 
nicht  im  stricten  Sinne  stehen,  sondern  im  i^innc  dor  Vielheit  (eioB  um  das 

andere).  Man  sagt  neben  vIJCüÜL^  auch  im  Singular:  \^^  L    smjLl». 

Der  Sinn  ist  nadi  Ibu  Yaviä:    ^^v«^   Juu   Lu^   \,j-*^- 

8)  Ibn  «AqU  im  Com.  in  Alf.  V.  397.  398  erklärt   «dijLJ  durch 

L«lj'l  Juu  «JäjL:;»!  JLc  iL«ü>f  ein  Stehen  in  deinem  Gehorsaro  nach 
«  -       ^  •    •  fr  »^ 

einem  Stehen,    d.   h.   wiederholtes   Stehen.     Äehnlich    auch   Ibn  Ya-tiä: 

'i-jA   jüu    ijA   LjjJLfr  iüoUL    vi^pLLp  J|>x   '^S'^  >   dbjJu» 

erklärt  er  durch:  s^XcLmmO  Juu  sJlcLmuO,  eine  Hilfeleistung  nach 
einer  andern  (in  oder  fQr  die  Sache  Oottes;  falsch  Dieterici:  GlQck> 
spendung).  Beide  Wortformen  sind  «  Jl^oj«  ,  die  darcb  aasgclassene  Verba 
in  di-n  Accnaativ  gesezt  sind,  welche  aus  dem  Zoaammenhang  zu  ergänzen 
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dir,"')    und:    „dein    schnelles    (anfeinanderfolgendea)    Ab- 
schneiden." •)     und  hieher  gehört ,   was  nicht  flectirt  wird, 


Bind.  «J^JjuJ  Ivommt  nur  in  dieser  Annenoii  vor ;  bei  ^  kommt  auch 
hie  and  da.  das  Pronomen  der  dritten  Person  vor  (lüuJ  ),  selten  ist  es' 

an  ein  uichtbares  Nomen  anncctirt  (cf.  Alf.  Com.  zu  V.  397.  398,  und 
Haroäsah,  p.  vaI,  erster  Vers,  mit  dem  Com.;  an  beiden  Orten  werden 
auch  die  verschiedenen  Ansichten  der  Grammatiker  Ober  die  Ableitung 

▼on  ^aJ  discutirt,  womit  zu  vergleichen  ist,  was  Ibn  Yafiä  p.  tl^ij 
L.  19  sagt. 

1)  Die  Wortform  dCJI.O  vergleicht  Ibn  Ya»a  mit  dUJI..:^ 
~  t.  j  ^  ,  »1^'°  ^'^^^  herum"),  Jf^J  wäre  demgemäss  ein  Substantiv 
wio  Jf*^ ,  im  Sinne  eines  Verbalnomens  =  iÜJ  Joo ,  im  Wechsel  beram- 
gehen  lassen.  Wenn  Ihn  Ya«iä  sagt,  dass  dLJf«t>  an  der  Stelle  eines 
H  al  stehe  =  JwJ«l jü^  (es  wechselseitig  thuend) ,  so  ist  dies  wohl 
dem  Sinne,  aber  nicht  der  Wortform  entsprechend.  Das  Pronomen 
soff,  in  oLaJjJ  tritt  schon  ganz  zar&ck,  und  diese  Wortform  bedeutet 
jetzt  ohne  ROcksicht  auf  das  Subject  des  Sazes  „wechaels weise." 

2)  dbjfjus  erklärt  Ibn  Yai^ä  durch  Jijc  cV&i  Ijjt,  ähnlich 
der  Muh'it  durch  «^  Juu  l*fc*ä .  Die  Kraft  des  Pronom.  suffix. 
ist  auch  in  dieser  Wertform  nunmehr  erloschen. 

Ueber  die  augenscheinliche  Daalform  dieser  Worte  ist  noch  zu 
bemerken,  dass  sie  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  ein  alter  Status  constr. 
de«  Plorals  ist,  was  auch  die  arab.  Grammatiker  herausgefühlt  haben. 
Wir  haben  im  Hobräischon  im  Plural  des  Stat.  constr.  ^~  ,  im  Syrischen 
ai,  und  dieselbe  alte  Endung  begegnet  uns  auch  noch  im  Aethiopischcn 

bd  den  Präpositionen,  wie  jT*/^^*  (mesl-e),  im  Arabischen  z.  B.  dLÄJL&  , 
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wie:  „(ich  thue  dar)  die  höchste  Vollkommenheit  Gottes/'  *) 
und:  „(ich  suche)  den  Schux  Gottes,"*)  und:  „bei  deiner 
Anerkennung  die  ewige  Existenz  Gottes,'*')  und:  „bei 
deiner  Anerkennung  der  Beständigkeit  Gottes."  *) 

Und  die  dritte  Art  ist  wie:   „Gestank   und  JJiederlage 
(ffir    ihn!    d.  h.    möge    er   schmählich    unterliegen!),    and: 


80  dass  wir  Icaam  fehlgehen,   wenn  wir  Formen  wie  dULJ  unter  diese 
C&t«gorie  sobsamiren. 


--     .  -    C<      J 


1)   ^1.5^<M«   kommt  nar  im  Acoasativ  (als  schwach  Sectirt,   wie 

ein  Eigenname)  tot,   sei  es  anneotirt  oder  nicht  annectirt;   nnr  in  der 
Poesie  nimmt  es  bisweilen  ein  Tanrln  an.    Seine  eigentliche  Bedentong 

ist  nach  Ibn  Ta«i^:  äi^t^l.    2U«jüJI    (Gott   für   frei    von   allen  Un- 

vollkommenheiten  erklaren). 

2}  Erklärt  durch:  |jlji>e  «JÜU  3*£l  (ich  suche  Schuz  bei  (3ott). 
Anch    öljL«    (oder   s^Lrx)  kommt  nur  im  Accnautiv  vor. 

8)  Diese  Phrase  wird  rerscbieden  erklärt.  Ibn  Yan&  löst  sie  aof 
durch;  jJüf  0*4JU  dULwf,  so  dass  y^  im  Sinne  von  ^jy«JÜ' 
st&nde     Andere  Erklärungen  siehe  bei  Lone  sub  voce  j^^ . 

4)  Dies  ist  die  Erklärung  von  Ibn  Ya^iä,  der  diese  Phrase  durch: 
cjLaaJL}  jJÜI  dLiLoo  umschreibt.  Nach  ihm  kommen  beide  Aos- 
drQcke  nur  beim  Schwüre  vor.  Der  Mub'it  dagegen  fahrt  auch  die 
weitere  Erkl&nuig  an,  daas  es  im  Sinne  von:  «JÜf  'iXjy^A  (ich  bitte 
Gott  uro  die  Verlängerung  deines  Lebens)  stehen  könne,  so  dasa  es  dann 
k«in  Schwur,  sondern  ein  conciliatorischer  Wunsch  sei  =  &JU(  vJ Juü , 

möge  Gott  mit  dir  sein  und  dich  bewahren!    Auch   iJüf   ^y^   wird 

durch  einige  dahin  erklärt,  dass  es  «m5ge  Gott  dein  Leben  verlängem* 
bedeute. 
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„Schande  (Schmnz)  (über  ihn}!"')    uud:    „ach  du  Armer!" 
und :  „wehe  dir!"' 

§  42. 

Und  manchmal  werdeu  auch  Nomina,  die  keine  Verbal- 
noLinua  sind,  nach  dieser  Weise  behandelt,  und  diese  sind 
zweierlei  Art,  Siibs  ta  n/.eu  ,  wie  sie  sagen:  ,, Staub  und 
Steine,''*)  uud:  ,,ein  Hein  für  deinen  Mund,"  und  Quali- 
t'ieative,  wie  sie  sa^^en:  „gesaad  und  zuträglich !" ')  und: 
„bei   dir    Schuz    suchend,"  *)    und ;    ,, (bleibst    du)    stehend, 


1)  Jüb'  ist  nur  ein  Schall  wort  zu  Äif .  Einigte  von  diesen  Worten 
sind  keine  Verbalaominta,  sie  werden  jedoch  nach  der  Aehnlichkeit  der- 
selben Lebaudelt. 

2}  Die  logische  Restitution  ist  nach  Ibn  Ya«iä:  &JÜI  yiL^xißl 
jf  JuL>  >  Vr^  f  möge  dir  Oott  Staub  und  Steioe  xu  essen  geben!  Das 
re^erende  Verbura  wird  hier  entfernt,  weil  dies  nur  ein  anderer  Aus- 
druck  für  s:>iju^  «  ^^<^  '^^'r* «  •  mögen  deine  beiden  Hände  voll 
Staub  «ein  aad  an  die  Steine  angeklebt  werden,"  ist. 

3)  Die  logische  Restitution  ist  nach  Ibn  Ya^iä:  vlJUj  du  suaaj 
^  *  -^  L£-xÄ9 ,  .möge  sich  dir  dieses  als  geound  nnd  zuträglich  er- 
weisen," so  dasa     I  *  .^.  ^  ^  "■^  H*äl  steht. 

4)  Dies  wird  durch:     vlJlj    fjolfi    by^t    erklärt.    Ueber    IJcjIa 

—  *.     " 

sind  die  Grammatiker  uneins;    i»,IarM    ^jI     faaat    IJoLf    als  Stell- 

Vertreter  des  Magdar   li^Lxc ,   weil  der  H'äl   hier   nichts    wesentliches 

binzufQgc,  also  nuzlos  sei;    andere  dagegen,  wie  SibaTaih,  fasseu  es  als 

Häl,  weil  der  H'äl  auch  als  ein  bestätigender  (Jk^Lo)   vorkomme. 

^Lane  sab  voce   tJ^Lc   schreibt  dagegen  Sibavaih  die  omgekehrte  Er- 
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während  sich  die  Lenie  schon  gesezt  haben?"  und:  „(bleibst 
dn)  sizend ,  während  die  Ileisegeaellschaft  schon  aufge- 
brochen ist?** 

§  43. 

Und  aus  dem   Verschweigen  des  Masdar  kommt 
deine    Rede:    .,*Abdu-lIah,    ich  glaul>e  es,    geht  fort."     Dn 

»  S  - 

sezest  »  als  Pronomen  für  das  (ausgelassene)  ^j^  >    als    ob 

du  gesagt  hättest:  „^Abdu-lläb,  ich  hege  meine  Meinung, 
geht  fort,"  *)  and  was  vorkommt  in  der  Bitte,  die  aul  den 
Propheten  zurückgeführt  wird:  „und  mache  es  zum  Erben 
von  nns,"  lässt  nach  meiner  Ansicht  zu,  dass  es  auf  dieses 
(Verschweigen  des  Masdar)  bezogen  werde.  *) 


klirong  zu).  Ibn  Ya^iA  inaclit  jetloch  dabei  aafnierksam,  dass  in  diesen 
FiUea  daa  den  H'äl  rejfierende  Verbum  nur  dann  verschwiegen  werden 
dürfe,  wenn  der  FTäl  eine  Anschannng  iniplicire,  die  darauf  bio> 
weise,  d.  b.  wenn  aaa  der  Sachlage  das  Verb,  das  deo  H'äl  regiert,  »ich 
TOD  selbst  ergibt. 

1)  Die  Alßyyah  (V.  211—213)  fasst  dieses  Verhäliniss  anders  ant 

^jJs  nämlich  kann  rectionslos  stehen,   wenn  es  in  der  Mitte  oder  am 

Ende  eines  Sazes  yorkommt;  steht  ea  aber  am  Anfange  eines 
SazM,  80  mass  es  nach  den  BaRrensern  immer  regieren.  Regiert  e» 
nicht  direct  sein  Objecto  so  thcilt  man  ihm  das  Pronomen  der  Sach* 

läge  ijLcmJI  tA*^)  *°  ^^^  sQpponirt  es.  Diese  Erklärung  ist  ent- 
■chieden  der  von  Zama/fiari  vor  geschlagenen  Torzaziehen. 

2)  Die  Ansicht  ZamA/Sari's  grSndet  sich  darauf,  wie  auch  in  dem 
Toranstehenden  Beispiele  (lUlbl),  dass,  wie  die  Alflyy&k  V.  289,  c.  com. 
dies  näher  ausführt,  das  Masdar  auch  von  seinem  Pronomen 
vertreten  sein  könne,  so  dass  sJLiu^f  ~  JÄ^f  Jua:^!  fiUiht» 
fWtna  d«8  Pronomen  das  tXJliC  ^iXw2x  vertritt,  so  restituirt  Ibn 
[1878.  I.  Philo8..philol,-hist   L"l.  3.J  21 
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§  44. 
Da.»   objeciive  Complement.  ^) 

Das  objective  Complemeut  ist  dasjenige,  auf  welches 
die  Handlung  des  Activ-Subjects  fällt,  iu  Säzen  wie:  „es 
schlug  Zaid  den  ?Amr,''  und :  „ich  gelangte  zu  der  Stadt." 


«Aqil  dädi^lben  mit  dem  Artikel  ^  waa  offenbar  das  richtigere  ist, 
wiihrend  Ibn  Yafiä  in  seinem  Com.  p.  153,  L.  11  nur  ^Ül»  sezt).  Da 
aber  Jjl:^  elti  doppeltes  Objeot  regiert,  so  müsste  in  diesem  Falle  das 
erste  Object  supplirt  werden,  welches  Ibn  Ya^iä  durch  u^Löxt  that, 
indem  e^J*JI  nur  dos  Praedicatfl-ObjectselD  kann.  Der  volle  Saznäuüicblau- 

tet nach  Ibn  Yaviä :  Lulx^f  Lo  LjaLojI*  UxL»^^  |»g^H    LüLuof., 

„Gott,  lass  ans  unsere  Ohren  and  Augen  geniessen,  so  lange  Da  ons 
leben  lassest,  und  mache  (unsere  Gliedmassen)  zum  Erben  von  uns!" 
Der  Sinn  ist :  lasse  mich  im  Genüsse  meiner  Ohren  und  Augen,  so  lange 
ich  lebe,   sie  mögen  mich  dann  nach  meinem  Tode  beerben!   Die  Sache 

w&re  ganz  klar,  weno  statt  aJLjl^I  :  p!gl«-^l  stehen  w&rde.  Weil  aber 

das  Pronomen  suff.   s   sich  nicht  auf  (jLaL*.*»!    und    u^Lö^f    bezieben 

kann ,  eo  luuss  t-ine  andere  Erklärung  desselben  versucht  werden.  Ibn 
Yafiä   (dem   die  Erklärung  ron  Zama;j;san  offenbar   nicht    ganz  zusagt) 

will  das  Frou,  sufif.   s  auf  ein  zu  supplirendes    «iLüc^l  beziehen,  was 

aber  keineswegs  passt.  Da  das  ^LmJI  ff*^   hier  nicht  in  Frage  kommen 

» 
kann,  so  ist  es  vielleicht  besser,   s   mehr  ad  sensum  zu  construireu  (etwa 

im  Sinne  von  ^«A*.««  und  j^yia^)  wodorcb  die  vorgeschlagenen  künst- 
lichen Erklärungen  wegfallen  wQrden. 

1)  tu  JytAjf  (w&rtUcb:  das,  an  welchem  gehandelt  wird)  ist  da» 

eigentliche  Object  oder  der  Objects-Aocusatir,  da«  wir  darum  das  ob» 
jective  Complement  der  Handlang  nennen. 
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Jnd  dieses  (i.  e.  das  «j  Jyux)  ist  dasjenige,  was  die  tran- 
sitiven Zeitwörter  von  den  intransitiven  unterscheidet ;  *) 
und  es  ist  eins  und  darüber  bis  auf  drei,  gemäss  der  Er- 
klänmg  derselben,  die  du  an  seinem  Orte  erhalten  wirst, 
weuu  es  Gott  gefällt.  Und  es  kommt  vor  im  Accusativ 
durch  ein  verschwiegenes  Regens,  dessen  Herausstellung  im 
Gebrauche   ist   oder  dessen   Verschweigung  noth wendig  ist. 

§  45. 
(Das  objecÜTe  Complement),  das  in  den  Accusativ 
gesezt  wird  durch  das,  dessen  Herausstellung 
im  Gebrauche  ist. 
Dieses  ist  wenn  du  zu  einem,  der  anfängt  die  Leute  zu 
schlagen,  oder  der  sagt :  ,,ich  schlage  den  schlechtesten  der 
Menschen,"  sagst:  „den  Zaid,"  mit  Verschweigung  von 
„schlage,"    und    zu   dem,    der    seine   Erzählung   abbricht: 


1)  Nach  Ibn  *A<iil  Com.  au  Alf.  V.  267  ist  das  transi ti ve Verb 
da«jeoige,  welche«  aich  mit  seinem Object  ohne  Praeposition  verbin- 
det, d&a  intransitive  dagegen  dasjenige,  welches  nur  durch  bitie  Prne 
Position  sich  mit  seinem Object  verbindet,  oder  das  gar  kcinObject  hat. 

Das  transitive  Verb  heisst  Juüuo   (Qbergehend)    mjiK   (aaf  etwas  fallend, 

so  besonders  bei  den  küfiscben  Grammatlkera),  und    j«L^  (sich  zu  etwas 

anderem  wendend) ;  das  intransitive  *\  j  (das  heiin  Acttv-Sabject  stehen 

bleibende),  yciH  (das  zur  Erreichung  des  Objects  unfähige),  oder  auch: 

•  '-»         >»'  m  "  li  "  •"■-3 

(XftJi>    yA£  ,    uud    y^    '<-^r^   Juüuc.  Das  Zeichen  des  transitiven  Vei- 

buma  ist,  dass  damit  das  Suffix  s  verbunden  werden  kann,  welches  auf 
etwas  anderes  als  das  Masdar  hinweist:  denn  das  SufTii,  das  sich  auf 
das  Ha^dar  bezieht,   kann   mit   trans.  und   intrans.  Verba  verbunden 

werden  (z.  B.    tüi^  f*^ÄJt    =    iaIaüJI   o>^'j.     Auch  Ibn  Va^iä  in 

icinein  Com.  p.  1Ö8,  L.  3  v.  d.  macht  auf  diesen  Piinct  aufmerksam. 

21* 
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, «deine  Erzählnng!"  and  zu  dem,  von  dem  Handlungen  der 
Geizigen  ausgegangen  sind :  ,, alles  das  ans  Gei/.  ?"  mit  Ver- 
schweigung von  „gieb,"  und:  „dn  tbnst." 

§  46. 

und  daher  kommt  ee,  wenn  dn  zu  Jemand,  von  dem  da 
vermathest,  dass  er  nach  Makkah  zn  gehen  beahsichtigi, 
sagst:  „nach  Makkah,  beim  Herrn  der  Ka^bah,"  und  zu 
Jemand,  der  einen  Pfeil  gerichtet  hat:  „die  Scheibe,  bei 
Gott;^*  und  zu  denen,  die  nach  dem  Neumond  ausschauen, 
wenn   sie   ausrufen:   Gott  ist  grösser  (als  alles)  „den  Neu* 

mond  bei  Gott!''    Du  verschweigst  dabei  iX^rs?  and  \^ a «n j  ) 

t  *  '  "f 

und  '^j^^*  •     und  zu  dem ,    der  einen  Traum  gehabt  hat : 

„etwas  gutes  und  was  erfreut,  und  etwas  gutes  für  uns 
und  etwas  schlimmes  fUr  unseru  Feind/^  d.  h.  hast  du  ge- 
sehen; und  zu  dem,  der  von  Jemand  spricht:  „dessen 
würdig,"  d.  h,  du  hast  erwähnt  einen,  der  dessen  würdig 
ist.*)     und  davon  kommt  seine  Rede  (Metrum  uaxaä.): 

,,Du    wirst   sie   gewiss   nicht   sehen,   auch   wenn  du 
sorgfaltig  betrachten  wurdest,  ausser  (indem  dn  siehst) 
auf  den   Scheiteln    ihres   Hauptes   eine   wohlriechende 
Sache"«) 
d.  h.  und  du  siehst  von  ihr  etc. 


I)   Za   juuLbJiJf   Icann  neben   -^^f-n*  (or  trifft)  aach  nach  Dm- 


tÄnden  wfL^f   (er  hat  getroffen)  aupplirt  werden. 


-<.«       •-..  * 


2)  Wenn  man  st^tt  ijf^  J^f  :   äÜI   R*gt,  »o  besieht  weh  das 
SalTiiauf  ein  ZDSuhintellegircndcs  »^jJf,  wie  Ibti  Ya*i5  mit  Recht  hc- 


merkt. 


S)  Wegen  des  Acciu.    Iaa^   Icann  der  Saz   JJ   L^i    ^1    nicht 
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Und  davon  kommt  ihr  Aasdruck:  „wie  heate  einen 
Mann,"  mit  Verschweigang  von  „habe  ich  nicht  gesehen." 
Aus  sagte:    (Metrum    J-«l^): 

„Etwas  Gesuchtes  noch  Gesuchsteller  *)  wie  heute  (habe 
ich  nicht  gesehen)." 

§  47. 
Sibavaih  sagt:  ,,nnd  dieses  sind  Beweise,  die  man  vo? 
den  Arabern  hört;  sie  sagen:  „o  Gott,  eine  Hyäne  und 
einen  Wolf!"  Und  wemi  du  sie  fragst,  was  sie  (damit) 
meinen,  so  sagen  sie:  „o  Gott,  bringe  zusammen  bei  ihnen 
(deu  Schafen)  eine  Hyäne  und  einen  Wolf!'*  Und  es  hörte 
Abu-lxattäb  einen  Araber,  zu  dem  gesagt  worden  war: 
„warum  habt  ihr  euren  Ort  verdorben V"  sagen:  „die 
Knaben,  mein  Theuerster!" ')  d.  h.  tadle  die  Knaben! 
Und  es  wurde  zu  einem  von  ihnen  gesagt:  „ist  nicht  an 
einem  Orte  so  nnd  so  eine  Wassergrube?"  Da  sagte  er: 
„Ja,  Wassergruben,"  d.  h.  ich  kenne  daselbst  Wasser- 
gruben. 


als  Nominal •hlHraz  gefasst  werden,   was   sonst  das  natürlichste  wäre, 

wenn    N_<kxb   stehea  wärda;  es  moss  also  aas   Lp«j'  :  ^^Ji    ergänzt 

werden,  wodarch  er  zu  einem  Verbal-h'älsaz  gemacht  würde.  Es  scheinen 
al»o  hier,  des  Verszwanges  wegen,  zwei  Constructionen  Eusammenge- 
flossen  m  sein. 

1)  v.jJLL  ist  Plar.  paac,  von  J^JLb . 

2)  ^u  pder  ouf   /«jIj   ist    eine  elliptische  Bedenaart   statt: 
^Uio^Jö,    mögest  du  mit  meinem  Vater  losgekaoft  werden  1   Weil 

diese  Redensart  ta  einer  Interjection  wurde,  so  Hess  man  das  Verbum 
nachgerade  weg.  Da  der  Sinn  der  Phrase  (ich  gebe  meinen  Vater  als 
Lfieegeld  för  dich)  der  ist,  ,,da  bist  mir  theurer  als  mein  Vater," 
ao  könnten  wir  sie  am  einfachsten  durch  „mein  Theuerster"  Qbersezen. 


282        SitJsung  der  philoe.-philol.  ClMUe  vom  2,  Mars  1878. 

§  48. 

(Das  objective  Coiiiplemeni),   das   in  den  Accasativ 

gesezt    wird   durch  das,    dessen  Vtarsch  weiguug 

nothwendig   ist. 

Hieher  gehört  das  Augerufene,  weil  dm,  wenn  du  sagst: 
„o  iAbdu-llilh !"  gleichsam  sagst:  ,,o,  ich  wünsche  oder 
meine  den  ?Abdu-lläh.*^  Dieses  (Yerbimi)  wird  jedoch  aus- 
gelassen   wegen   des  häufigen  Gebrauches,    und  u  tritt  als 

Pennutativ  dafür  ein.  Es  muss  nothwendigerweise  in  den 
Aecusativ  gesezt  werden  der  Wortfomi  oder  dem  locus  gram- 
maticns  nach.  Der  Wortform  nach  wird  es  in  den  Aecu- 
sativ gesezt,  wenn  es  aunectirt  ist,  wie  *Abdu-lIäh,  oder 
ihm  (darin)  ähnlich  ist,  wie  du  sagst:  „o  (du  der  du) 
besser  bist  als  Zaid!"  und:  „o  (du,  der  du)  den  Zaid 
schlägst!"  und  „o  (du),  dessen  öclave  geschlagen  wird!" 
und:  ,,0  (da),  dessen  Bruders  Angesicht  schön  ist!*^^)  und: 
„o    (du)   Drei    und   dreissig!"')  oder    wenn    es    indeter- 

1)  Nach  der  Älfiyjah  Y.  471—73  sind  nach  dem  Com.  des  Ibn 

»Aqil  (unter  «iL-ra  fünften  Punct)  die  drei  Formen  hier  möglich :  h^aaaDOR 

vajhu  abiQ ,  h'asannn  vajha   abin ,   and  h'asana  vajhi  abin.    De  Sacy, 

^'.^  -  »       s   -  -     ^  *  - 
Gram.   II,   p.   199   führt  die  Form  t^jff   &:>.2   ^„»«^   Jl:^«    anter 

denen  an,  die  zwar  zugelasflen  aber  selten  im  Gebrauche  seien,  die  Form 

dagegen:   i^^ll  &^I    r^r  •-  Jls»^  bezeichnet  er  als  eine  gate,  wahrend 

Ibn  Ya^S  den  Nominativ  Vi_>^|   jt^»  für  minder  gut  betrachtet  ab  den 

Accus.  i«^N(   xs».  ,  da  die  erste  Form  ein  JuLc  bedürfe  (also  {u>l 

&Ajlj;    doch  Bteht  dies  keineswegs  fest 

2)  ^JJLj.  jÜlJÜ  als  Ein  Eigenname  gefasst.  Zu  dem,  was 
dem  Annectirten  ähnlich  iat^  gebiert  anch  ein  mj\Ji  1  e  y^Jyg  als  Ganze«« 
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minirt    ist,  ^)     wie    in    der  Rede    (des   Dichters   ^Abdu- 

,,Also  o  Reiter, ")    wenn  du  mit  (ihnen)   zasammen- 

triffst,  80  benachrichtige  (meine  Genossen  von  Najrän, 

das8  kein  Wiedersehen  mehr  ist.")  (Metriim  J»J^) 

Dem    Locus    grammaticns     nach    wird    (das     Ange- 

"hifene)  in  den  Accnsativ  gesezt,  wenn  es  ein  determinirtea 

Einzelnomen    ist,     wie    da    sagst:    „o   Zaid!''^)    und:    „o 


feaommeii.  Cf.  Alf.  V.  579  c.  com.  Ist  jedoch  ^jyiXim  ein  a  d  g  er  e  ib  tes 
(^jj^Jk^)   Nomen  prop.,  so  kann  es  nach  Ibn  YatQ  im  Nominativ  oder 

im  Accna.  folgen ;  die  Alfiyyah  jedoch  (V.  587,  c.  com.)  stellt  die  Regel 
auf,  dius  ein  aogereihtea  determlnirtce Einzelnomcn  ohne  „al"  (Artikel) 

attf  «^  stehen  raQsse,  and  oar  dann,  wenn  es  mit  dem  Artikel  ver- 
sehen ist,  in  den  Nominativ  oder  Accoaativ  treten  dürfe.  Demgemäss 
wäre  daher  nar  ijyiJ^^  znlüssig,  nicht  der  Accasativ.  Daa  Beispiel, 
das  Ibn  YatiS  anf&hrt,  beweist  nichts,  da  in  dem  Saze  ö^l  *  Ju\  ü 
das  ^^jwaJu«   mit  dem  Artikel  versehen  ist. 

1)  Ein  indeterminirtes  Einzelnomen,  das  nicht  näher  intendtrt  ist 

(iBk  Oegensaz  za  dem  intendirten  indeterminirten  Nomen,  wie  JL^\  ül 

tritt  im  Anruf  in  den  Accasativ,  weil  es  nicht  als  gegenwärtig  be- 
trachtet  wird. 

2)  Ein  nnbestimmter,  nur  der  Phantasie  des  Dichters  vorschwe- 
bender  Reiter. 

S)  Das  *j)ä  von  Juv  etc.  gilt  als  indeclinabile,  da  es  stricte  als 
Object  im  Accasativ  stehen  sollte.  Die  Art  and  Weise  wio  ibn  Ya*i$ 
diese  Indeclinabilität  zu  beweisen  sucht,  ist   wenig  einlencbtend.    Das 

UnnSda  soll  indeclinabile  werden,  weil  es  an  die  Stelle  eines  yt^h 
■  ^^X^J^^JI  (nomen   indeclinabile)  trete,   indem  es  statt  des   Pronomens 
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Knabe') !*^  und:  „o  du  Mann!".")  oder  wenn  vor  ihm  das 
Lam  des  Hilferufa  oder  der  Verwunderung  steht,')  wie  (der 
Dichter)  sagt  (Metrum  »-a^ää.): 

„Herbei  zur  Hilfe  unser  ^AUäf  und  Riyah*!" 
Und   wie   sie   sagen:   ,,o   das  Wasser !^^    und:  „o  die 
Unglücksfalle!"^   Oder  wenn  es  ein  beklagtes  ist,  wie  du 
sagst:  „Ach  der  Zaid!"^) 


(<^\  etc.)  itebe;  die  lodeclinabilität  des  Pronomens  aber  sei  noth- 
wendig.  Das  Tanvfn  aber  ist  im  Anrufe  wohl  nar  deeahalb  abgeworfen 
worden,  um  mit  desto  grösserem  Nachdruck  die  Stimme  aaf  die  erste 
Silbe  legen  zu  können. 

>    r  » 

1)  |*J^x  ist  ursprünglich  ein  indetei-minirtes  Nomen,  es  wird  aber 
determinirt  durch  die  Anrede,  so  dass  der  Artikel  entbehrlich  geworden  iat. 

2)  Als  eigentliches  Manidä  wird  ^t  angesehen,  und  L^  entweder 
als  pleonastiscb  (cf.  Alf.  V.  588.  589,  c.  com)  oder  als  gjuJLj  0«^^; 
JL:^  J! ,  als  AÄ.O  von  ^f^  ist  der  eigentliche  Gegenstand  des  Anrufs- 
8.  meine  Ajrüm  p.  111,  Anm. 

8)  J  wird  zur  Bezeichnung  dessen  gebraucht,  bei  dem  Hilfe  ge- 
BQcht  wird  (au  uüÜüLma«JIJ  ond  J  zur  Bezeichnung  dessen,  gegew 
den  Hilfe  gesucht  wird  (xJL:^^,xJ  ^äjUkÄj*^^IJ  Werden  mehrere  zu 
Hilfe  gerufen,  so  wird,  wenn  u  nicht  wiederholt  wird,  mit  J  (statt  mit 
J)  fortgefaliren.  J  wird  auch  bei  der  Verwunderung  gebraucht,  indem 
das,  worüber  man  sich  verwundert  (^kJJb  «„^^J^Jf),  wie  das  öliJÜMMO 
con»truirt  wird,    weil  es  gewiasermasaen  personificirt  wird;   doch  kann 

man  hier  auch  J  anwenden,  indem  das,  worüber  mau  sich  verwundert, 

i-r     o,  --  «  ♦ 
gleichsam  als  das  äJ   td>ÜUM«yo   betrachtet  wird. 

4)  Bei  der  Klage  (§  55)  wird  gewöhnlich  die  Interjection  lä  vor> 
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Die  Apposita  des  Angerafenen. 
§  49. 

Die  Apposita^)  des  Angerufeneii ,  das  mit  Damm  ver- 
sehen and  nicht  unbestimmt  ist,  werden,  wenn  sie  für  sich 
stehen  (und  nicht  in  Annexion)  in  üebereinstimmuug  ge- 
bracht mit  seiner  Wortform  und  seinem  locus  grammaticus, 
wie  du  s^st;  „o  da  langer  Zaid!"*)  und;  „o  ihr  Tami- 
miten  alle!" ')  und:  „o  Knabe  Bisr!'**)  und:  „o  iAmr  und 

geiest,  L>    aar  dann,  wenn   keine  Verwecbslosg  mit  eiueTD   nicht  Be- 

klagt«!!  zu  bef&rcbteo  i«t  (Cf.  Alf.  V.  673;  574  o.  coru.).  Gewöhnlich 
wird  deui  Nom.  prop.  (aml  dem  Nomen  dcterminatum :  denn  nur  vor 
diesen  zweien  kann   h     st«ben  cf  §  65)  in  der  Klage  noch  die  Endung 

f—  (in  Panaa  »(— )   angehängt,  (vor  welchor  die  Endrocole  abgeworfen 

werden),  weil  der  Ton  der  Stimme  auf  Ihr  gedehnt  raht  (im  Gegensas 
zum  eigentlichen  Vocativ). 

Die  Wegnahme  der  Interjectionapartikel  ist  weder  bei  dem  Be- 
klagten, noch  bei  dem  tun  Hilfe  Angerufenen  gestattet  (noch  auch  beim 

Vocativ,  wenn  er  dm-cb  ein  Pronomen  aasgedrückt  ist,  wie  vJUl    L) 

Cf.  §  66. 

t  . — 
1)  unter  den  jtj'yJ   sind   hier  zunächst    vorstanden   dio   kLio, 

4Xa5o   Qod  ^LuJI    >■  "t^'' .    Sie  müssen  im  Accus,  stehen,   wenn  sie 

annectirt  and  nicht  mit  dem  Artikel  versehen  sind. 

2)  Die    aÄo  :  JbjJoit  kann  mit  seinem  y^^cjA  (i.  e.  Jux)  der 

iasseren  Wortform  nach  übereinstimmen  und  steht  dann  im  Nominativ, 
oder  dem  locus  grammaticus  nach  (welcher  beim  Munäda  der  Accusativ, 
als  JyMÄAj  ist),  und  steht  dann  im  Accusativ. 

-.-.,«  «      ^^  »     '  I  '   »-"* 

8)   ^jjp»-^'   ist   Ju^«J     zu    (HS*^  ^  T  <1  csshalb   ^yu^l   ^^^^ 

-•      -  w  *■ 
^^»juu^t    nach  derselben  Regel. 

4)  Broch   hat   in  der  Ausgabe  das   Mufassal  wmJ  vooalisirt  und 
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Al-h*ari^!"*)  tmd  es  wird  (im  Qar'än,  34,  10)  gelesen: 
„(o  ihr  Berge,    wiederholet    mit  ihm  das  Lob  Gottes)  und 

o  ihr  Viigel  !**  (*ÄlaJh,  mit  Nominativ  und  Accusativ;  aus- 
genommen (von  dieser  Regel)  ist  das  Permutativ  and 
von  den  angereihten  Worten  solche  wie:  „Zaid  und  jAnir/' 
denn  ihre  Regel  ist  die  Regel  des  Mnnäda  selbst.  Da  sagst 
(demgemäss):    „o  Zaid,   Zaid!"    oder:   „o  Zaid  und  iAmr!" 

nur  mit  |vo.     und  ebenso:  „o  Zaid  oder  jAmr!"  und:  „o 

Zaid,  nicht  jAmr!'^     Und  wenn  sie  annectirt  werden,  so 

steht   der    Aecusativ,    wie   du   sagst:    „o  Zaid    mit  langem 

■Haupthaar!*'    und   wie  (der  Dichter)  sagt  (Metrum  Jl>^): 

„0  Zaid,  Bruder  des  Varqä'u,    (wenn    du   ein   Blut- 


zwar  ganz  mit  Recht  nach  dein  Zusamnienhang;  Jahn  dagegen  in  seiner 

Ausgabe  des  Ibn  Tafti  v«mJ,  weil   er   den  Commeotar  missverstanden 

hat,  der  dtc  Sache  hier  ganz  richtig-  darstellt.  Denn  in  dem  Vers,  den 
Ibn  Ya^Iä  hier   (p.  164,    L.  4)  citirt,  mnsa  das  zweite   y^nj    ebenfalls 

yoj  gelesen  werden  abi  ^VjuJI  ^  äU»  za  dem  ersten  yo^ ,  mit 
dessen  Wertform  es  im  Einklang  steht.  Ibn  Xwh  sagt  ja  ausdrücklich, 
man  lese  hier  ^.^oj  und  f ^oj  (als  ^LuJf  *_Äia£)  sowie  «oj ,  als 
Permutativ.  Dies  bestätigt  vollkommen  die  Alfiyyah  indem  sie  V.  586 
sagt,  dasä  nnr  das  Permntativ,  sowie  das  ^^^^mmJI  »  öUt-  wie  ein 
selbstatSndiges  Mnnadä  behandelt  werde.  Dafür  führt  noch  Ibn  «Aqil 
im  Com.  das  Beispiel  an:   Jl>\   J^.    ü    o  Mann,  (nämlich)  o  Zaid! 

(&lsch  Dieterici:  yä  rajaln  zaidun).  Vergl.  auch:  Nära-lqirä,  p.  283, 
L.  6  sqq. 

1)  Das  Ad  gereihte  ronss  mit  Z^  stehen,  wenn  es  ein  determinirtes 
Einzelwort  ist  ohne  den  Artikel;  hat  es  aber  den  Artikel,  so  ist  der 
Nominativ  and  Aecusativ  erUubt. 
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rächcr    bist,    so    haben    sich    ilurgeboien    Seiieu    Jes 
llechtes,  also  streite!)" 

Uud:  „o  A'alid  selbst!"  wnd:  „o  ihr  Tnmimiten  alle!"  *) 
and:  „o  BIsr,  Genosse  des  *Amr!"  und:  „o  Sclave  Abu 
jAbda-Mläh !"  und:  „o  Zaid  und  *Abdu-MlSh." 

§  50. 

Und  die  Beschreibnng  durch  ^jj^  und  «-yl   ist  wie  die 

Schreibung  durch  andere  Worte,  wenn  diese  beiden  nicht 
rischen    zwei   EigeoDamen   stehen.      Wenn    sie    also    (so) 
stehen ,   so  lässt  inau   den  (End-)Vocal  des  ersten  Wortes 

dem  Vocale   des   zweiten   folgen,    wie  sie   das  bei   ^(  und 

IS  >  t. 

^j^l  thun.*'*)     Du  sagst:  „o  Zaid,  Sohn  unseres  Bruders!" 

id:    „o  Hind,    Tochter    unseres    Oheim!"    nud:    „o  Zaid, 
John  des  jAmr!"  und:  „o  Hind,  Tochter  des  iÄsini!" ') 

1)  Wenn  das    >«jU'    mit  einem  Fronomen  des  Angerufenen  rer- 

bnnden  ist,   so  kann   das  Pronomen   entweder  in   der  dritten  Person 

?hcn  (mit  Rücksicht  anf  die  Wortforni  des  sichtbaren  Noraens,  das  als 

»Icbes  in  der  dritten  Person  steht),  oder  in  der  zweiten  (mit  Rücksicht 

ftttf  die  Gegenwart  des  Angeredeten}-    S   Näru-lqirä,   p.  282  L.  Q  v.  n. 

und  Ibn  Ya»iä  p.  165,  L.  22. 

2)  Bei  diesen  zwei  Warten    findet  eine  zurückwirkende  Yocal-As- 

ton&nx  statt;  man  sagt  also  im  Genetiv:   «Jbf,    ^c  ycl ,    Acc.  L^Jül, 

8)  Die  Begel  ist:  Steht  ^^1   nicht  nach  einem  Eigennamon  oder 
folgt  ihm  kein  Eigenname  so  moss  dos  Munädä  mit  Damm  stehen  wenn 
rk  flectirt.    ^^t    behält  in  diesem  Falle  sein  Alif  and  steht,    weil 
ttrt,  im  Accnsativ.    Ebenso  wird  xJui  (nur  in  Annexion)  und  (selten) 

S  <j  S-o 

JL^  gebraucht.    Steht  aber  ^^f  und  &o(  zwischen  zwei  Eigennamen 
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Sie  sagen  auch,  wenn  sie  nicht  im  Ani'ufe  stehen  und 
man  damit  beschreibt:  „das  ist  Zaid,  der  Sohn  nuseres 
Bruders,"  and:  ,,Hind,  die  Tochter  unseres  Oheims,"  und: 
das  ist  Zaid,  der  Sohn  des  ;Anir,"  und :  „Hind,  die  Tochter 
des  jÄsim.  Und  ebenso  (steht)  der  Accusativ  und  Genetiv.  *) 
Wenn  sie  also  nicht  (damit)  beschreiben,  ')  so  wird  (beim 
voranstehenden  Nomen  prop.)  nur  das  Tanvin  gesezt.  Im 
Verszwang  erlauben  sie  auch  bei  der  Beschreibung  (durch 
diese)  das  Tanvm,  ')  wie  (der  Dichter)  sagt  (Metrum  V**»)* 
„Ein  Mädchen  von  Qais,    dem  Sohne  des  ^labah/^ 


6'». 


ohne  Trennung  zwischen  dem  Monadä  and  ^^f  ondiLüf )  so  steht  das 
Miinädä  entweder  mit  Damm  oder  mit  Fath' ,  indem  man  es  mit  der 
Wortform  dos  folgenden  Wortes  in  Uebereinstimmnng  bringt.  ^j1  vot- 
Uert  in  diesem  Falle  immer  sein  Alif,  während  es  käjt  durchaus  beibe- 
hält. Das  Mafassal  erwähnt  nur  die  lextere  Constraction.  Siehe  dagegen 

Alfiyyah,  V,  580«  Ueber  einige  Ausnahmen  bei  ^^I  vergl.  Wright 
Gram.  J,  p.  22,  Rem.  6. 

1)  Die  Regel  ist,  das«  die  stark  flectirten  Nom.  prop.  ihr  Tanvin 
abwerfen,  wenn  ihnen  unmittelbar  ^jji  und  äajt,  annectirt  an  ein 
folgendes  Nom.  prop.,  als  «ju  folgen.  Ibn  Ya*iä  erklärt  auch  dieses 
Damm  als  cwf  iU^  (t^ls  zurückwirkende  Vocal- Assonanz) ,  weil  das 
Nom.  prop.  mit  dem  folgenden  "..vJ  ('^ij>^  ^<^}  gleichsam  za  einem 
Nomen  zusaramcnschmelse.  In  den  Fällen  aber,  wo  ^^f  sein  Alif  be- 
hält, and  in  Folge  davon  keine  Verscbmelsiing  mit  dßm  vorangehenden 
Nom.  prop.  eintritt,  behält  aach  dieses,  wenn  stark  äectirt,  sein  Tanvin. 

2)  D.  h.  wenn  ^jf   nicht  als   j^U'   zu  dem  vorangehenden  Non. 

prop.j  sondern  als  Praedicat  steht;  in  diesem  Fall  behält  es  anch 
sein  Aiif  bei. 


B)  Wird  gegen  die 


Regel  das  Tanvin  bei  den  voran- 
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§  51. 
Und  das  angernfene  Vage  sind  zwei  Worte  «^t  nud  das 

2  * 

^einoDstrativ  (13).      ^^\  also  wird  darch  zwei  Dinge  qoali- 

ficirt,  durch  das,  in  welchem  sich  der  Artikel  befindet,  in- 
dem zwischen  beide  das  Wort,  welches  die  Auhiierksamkeit 
anf  etwas  hinlenkt,  eingeschoben  wird,  und  dnrch  das  De- 
inonstrativnm ,  wie  da  sagst:  ,,o  Manu!'^*)  und:  „o  du 
da!'*    Es  sagte  ^ü-rramah  (Metrum  Jj^): 

,,0  da  da,  dessen  Seele  die  Leidenschaft  tü<ltet  (wegen 

einer  Sache,   welche   die  Schicksale  aus  seiner   Hand 

entfernt  haben)." 

Und  das  Demonstrativ  wird  nicht  qualificirt  ausser 
durch  das,  in  welchem  sich  der  Artikel  befindet,  wie  du 
sagst:  ,,0  du  Mann  daP^  und:  „o  ihr  Männer  da!** ') 


gehenden  Nom.  prop.  goaext,  so  behält  auch  ^^of  iein  Alif  bei,  wie 
auB  dem  Beispiele  zu  ersehen  i^t. 

1)  Als  das  eigentliche  Mim&4.1a  wird  das  *^^  '•  ^1  betrachtet, 
an  welcbea  sich  die  lUkAÄj'  O^^ ,  i.  e.  U&  ttla  kJLo«  (Verbindung 
oder  UeberleituDg)  anscbliesst;   das  nachfolgende  Nomen  wird  alii  sjue 

betrachtet,  die  mit  dem  Artikel  stoben  nmss,  weil  sie  das  eigentlich 
dnroh  den  Anraf  Intendirte  ist  und  daram  determtnirt  sein  mau.    Als 

«^Li  mass  sie  im  gleichen  Casus  mit  ^^i  stehen,  i.  e.  im  Nominativ. 
Doch  erlanbt  Al-mäzlni  auch  den  Accasativ,  J^  Jl  Ld^l  L>  .  Bie  In- 
terjoctionspartilcel  L  kann  davorstehen  oder anchfwegfallen.  Statt  eines 
determinirten  Nomens  kann  nach  '  (i  d  aach  )j  oder  dos  Relativ 
^JJI    mit  seiner    iJLo  eintreten.    Ct.  AlL  V.  588.  689. 

2)  Man  sagt  <>»■  Jt  16  G  und   jL^^t    \iX»  ü   (denn  di«  Aus- 
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Und  Sibavaih  citirt  von  Xuzaz  ibn  Landän  (den  Vers, 
Metram  J^^^)« 

„0  Genosse*),  der  du  mager  ausgestattet  bist')  in  Be- 
treff des  (starken)  Kamels,  (des  Reitsattels  and  der* 
Geräthe  und  der  Decke)." 

Und  von  }Ubaid  (Metrum  J^i^j: 

„0  du,  der  da  ans  erschreckst  durch  das  Tödten  deines 
Schaich's!" 

Und  da  sagst  bei  Worten,  die  keine  &a^  sind :  ')    „o 

da  da,  Zaid!"  {i^^t)  and  tjü\)  nnd:   „o  ihr  beide  da,  Zaid 


lassang  der  Inteijectionspartikel  Lj  Tor  einem  Demonstrativom  wird  von 
den  meisten  Grammatikern  verboten,  obscbon  sie  hie  and  da  vorkommt, 
cf.  Alf.  y.  688.  589).    Da  jedoch  ttX»  (and  fj)  aach  ohne  «ä^    im 

Yocativ  stehen  kann,  so  ist  nach  fJoD  U  (and  wohl  anch  nach  tj  U^ 
obachon  Ibn  Ta«iä  dies  nicht  speciell  erwähnt,  cf.  Com.  p.  170,  L.  1 
sqq.)  aaeh  der  Accosativ  zolässig  (dem  Locas  grammaticas  nach),  wie 

1)  _.Lo  L,   Abkünong  statt:  i_j;>l,y^  G. 

2)  ^jM^jtJf  ^L^t  ist  eine  aneigentliche  Annexion,  statt  eines 
y*A4J>  ]  das  regierende  Wort  mass  darom,  wenn  es  determinirt  sein  soll, 
mit  dem  Artikel  versehen  sein.  Die  kofischen  Grammatiker  wollen  hier 
^^^mI«J(  «joLd  16  (f(^  als  Accos.  von  «6}  lesen ,  weil  sie  sich  an 
dem  i^evy/*tt  stiessen. 

8)  D.  h.  die  ein  ijvAAif  ^  ^^^  oder  ein  Jju  sind.  Das 
^tLuJf  >■  q^r  kann,  wie  schon  bemerkt  worden  ist,  im  Nom.  and  Aoe. 
stehen. 
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and  ?ArarI**  (Nom.  und  Accus.);  und  dn  sagst:  „o  du  da, 
(nämlicL)  der  mit  dem  herabhangeuden  Haupthaar!'*  auf 
Gruud  des  Permutativs.j *) 

§  52. 
und  nicht   wird   im  Anruf  gebraucht  (ein  Nomen),   iu 

dem  sich  dos  Alif  und  Nun  befindet,  ausser  «JJf  allein,  weil 
die  beiden  sich  nicht  von  ihm  trennen,    wie  sie  sich  nicht 

von  ^^ipj' ')  trennen,   da  sie   ein  Substitut  für  das  Hamzah 

in  lu^  sind.')  Und  es  sagt  (ein  Dichter,   Metrum  r><^)- 

„Deinetwegen,  o  du,  die  du  mein  Herz  unterjocht 
hast,  während  da  geizest  mit  der  Vereinigung  (mit 
mir,  dich)  von  mir  (ferne  haltend)." 

(Der  Dichter)  hat  es  (i.  e.  ^^  b]  ähnlich  wie  «wJI  L 
gebraucht,  und  dies  ist  anomal.*) 

1)  Ist  die  M^^^'   ■  »h"  ,   80  wie  das  Jju  anaectirt,  so  müs- 
•  on  sie  üu  Accusatiy  steben 

2)  üeber  jU^JI  =  LjU^^  «.  8  H. 
S)  Nach  Ibn  Yaiiiil  ist  die  orsprÜDgliche  Form  aj^f  ]    daraas  ent- 

liebt,  dnrcb  Unterdrückaog  des  Hamzah   (olxÄä^)   aJJf ,    and  durch 

TnNertioD  des   ersten  Alif  in  das  zweite  äJJI  .  Ob  aber  der  Artikel  als 

Substitut  für  das  unterdrückte  Hamzah  betrachtet  werden  kann,  ist  eise 
andere  Frage.    Im  Vocatir  kaan   man,   mit  Hamz   der  Trennung   und 

Verbindung  SAgen:  IjLJt  Lj  und  iJÜt  G.  Cf.  Alf.  V.  583.  584.  Be- 
steht jedoch  ein  Eigenname  aus  einem  Saze,  so  ist  nach  der  Alßyyah 
(1.  c.)  der  Artikel  beim  Vocativ  die  Regel. 

4)  Nor  in  der  PoSsie  wird  bisweilen,   des  Verszwangea  wegen,  ü 
mit  dem  Ai-tikel  des  angerufenen  Nomens  gebraucht.    Ibn  Ya?iö  führt 
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§  53. 

Und  wenn  das  Angerufene  wiederholt  wird  im  Za- 
stände  der  Annexion,  so  kommen  dabei  zwei  Constrnc- 
tionsweisen  Tor;  die  eine  ist,  dass  beide  Nomina  zQsammen 
in  den  Accusativ  ')  gesext  werden,   wie  Jarir  sagt  (Mel 

„0  ihr  Taimiten,  ihr  Taimiten  rom  (Stamme)  lAdi, 
ihr  habt  keinen  Vater!" 

Und  wie  einer  seiner  Sohne  sagt  (Metrum  V^.^)  ' 

„0  Zaid,  Zaid  von  den  vortrefHichen,  abgemagerten 
Kamelen  I" 

und  die  zweite,  dass  dos  erste  (Mnnädä)  mit  Damm  ver- 
sehen wird. 

§  54. 

Und   sie  sagen  bei  einem  Nomen ,    das  an  das  Ts  der 

ersten  Person  anuectirt  ist,  „o  mein  Knecht!''  (^^^  b 
und  ,5^^^  ^  und  |*^^  Lj  und  Le^kÄ  L);  und  in  der 
Offenbarung  (kommt  vor) :    „o  meine  Diener,    furchtet  also 


den  Vera  an:  ''^Le^lüJf   lÄi  den  anch  Ibn  «Aqil  im  Com.  va.  Alfijfah 

V.  583.  684.  citirt  hat. 

1)  Die  Grammatiker  erklären  die«  verschieden.    SibaTftih  iat  der 
Anaicbt,   das«  das  erste  Nomen  eigentlich  an   das  nach  dem  zweiten 

Nomen  stehende  annectirt  und  das  «weite  Nomen  zwischen  das  oLä« 
nnd  <üJI  oLö.«  eingeschoben  sei,  was  höchst  nnwahrscheinlich  ist. 
Al'mabarrad  dagegen  ist  der  Ansicht,  daas  das  «aJ!  s,4  vi-<i  dea  erston 
Nomens  weggelaraea  worden  sfi,  da  es  mit  dem  juJI  «^La^  do* 
zweiten  Nomens  identisch  sei  and  dieses  daranf  hinweise.  7iel  wabr- 
Bcheinlicher  ist  es,  dass  auch  hier  eine  rSckwärts  wirkende  LaDt*AM0- 
nanz  statt  findet,  wie  in  §  50  gelehrt  worden  ist. 
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mich!"  (Qur.  39,  18)  wnd  ee  wird  (auch)  gelesen:  i5*>L*LC  b. 

und  man  sagt:  „o  mein  Herr,  gehe  an  mir  vorüber I"  und 

in    der  Paus» :   s^  L  und  sIxI^Lä  L    »)     Und   das   Tu   in 

«^f  L>   (o  mein  Vater!)    und  owcl   L»   (o  meine  Motter!)  ist 

ein  Tä    Femlnini ,    das    für  das  Yä  gesezt  wird ;   siehst    dn 
nicht,    da3S   sie  es  in  der  Pansa   in  Hä  verwandeln?    (i.  e. 

iit  L,  ;:,l  L).') 

Und  sie  sagen :  ,,o  Sohn  meiner  Mutter !''  und  „o  Sohn 
meines  väterlichen  Oheims!'")  Es  sagte  Abn-nnajni  (Me- 
tram j^))' 

1)  Die  Alfijyah  V.  592  führt  auch  noch  die  Form  (Xa£  U  an,  die 
hier  nicht  erwähnt  ist. 

2)  Du  „t"  in  v;>jl  erklärt  Ihn  Ya<*ä  als  eine  Steigerung  des  Bc- 
grifis  wie  in  der  Form  äU^Lc  ;  demgeniässs  künnte  dann  das  finale 
.i"  wohl  das  Pron  suff.  der  ersten  Person  sein.  Statt:  ojf  L;  sagt 
man  auch  oul  U  ,  v^^^l  L  (Alf.  V.  594)  und  LäjI  L  ,  LLol  L , 
ond  in  Panaa  auch:  sLut  L»  and  süuol  L  .  Nach  Yunos  sollen  aacb 
die  Formen   t^(  U   und   *l   U   vorkoromen- 

3)  Das  MnCassal  füihrt  hier  drei  Formen  an:  _>el    ,^t    L ,     L 

^f  ^^\   und   1*1   ^>j(  L)  y   ebenso  wenn    ^jf   an    «jc    annectirt  ist. 

-*^  - 
Die  Alfijrjah  jedoch,  V.  639  c.  com.  bestreitet  die  Form  ^^\  jJjI   Lj 

und  will  nor  die  zwei  andern  gelten  lassen  und  zwar  nar  bei  diesen 
twei  Constmctionen,  was  jedoch  nicht  richtig  ist;  Ibn  Ya«is  fQhrt  aach 

noch  flne  vierte  Fomi  an:  Lei   ^jf  L;    und   {^  ^uf   Lj  .    Aehiitich 

wie  ^yj\   in  Annexion  mit    ^f  ond  «^c   scheint  auch  o«JL>   construirt 
[1878.  l.  Phüos.-philol.-bist.  Cl.  3.]  22 
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„0  Tochter  meines  väterlichen  Oheims,  tadle  (mich) 
nicht  und  schlafe  !'^ 
Sie  sezen  die  beiden  Worte  wie  Ein  Wort.  *) 

§  55. 
Bei    dfni    Beklagten   (oder   Betrauerten)  ist   es  onnm- 

gänglich  nothwendig  ihm   Lj  *)  odei-  ^   vorzusezeu,  während 

es  dir  frei  steht,  an  das  Ende  (des  Wortes)  ein  Alif  anza< 

hängen.     Du    sagst   also:    „ach    der   Zaid!'"   fs'<XJS  'j    oder 

cXjs'^).  und    das   Ha,    das    sich    nach  dem  Alif  an^chliesst, 

dient  speciell  2ur  Pause,    mit  Ausschluss   der  fortlaufenden 
Rede,  *)      Und    es   hängt   sich   dieses   (finale   Alif)   an    das 


worden  zu  aoin,  wie  aas  dem  folgenden  Vers  erhellt.  Bei  anderen  Worl- 
Vfrbindongen  jedoch  inusa  die  regL'lmasijig^e  Conatrnctvon  eintreten,  d.  h. 
wenn  ein  Manädfi  an  ein  anderes  Nomen  mit  dem  Suffii  der  ersten 
Person  annectirt  wird,  so  muas  das  Yi  sichtbar  hervortreten. 

l)  Diese    Bemerknng  kann    sich   nur    auf    die   beiden    Formen  U 

(•'  Lvh*^  ""''  ^^  i-y^^  ^  beziehen.  Durch  den  häufigen  Gebrauch 
dieser  Worte  sind  sie  gleichsam  in  einem  Compositum  zusammenge- 
schmolzen ,  so  dasa  der  Endlaut  des  ersten  Wortes  den  Flndlant  Ai'n 
xweiten  durch  eine  fortlaufende  Laut- Assonanz  nach  sich  gezogen  hat, 
wie  dies  im  Türlcischen  sich  zu  einem  festen  Geseze  ausgebildet  bat. 

2}  Vergleiche  jedoch  dazu  p.  384  Anm.  4 ,  das«  Ij  bei  dem  Re- 
klagten nur  dann  gebraucht  werden  darf,  wenn  keine  Verwechslung  mit 
dem  Nichtbekl.igten  stattiinden  kann. 

3)  Ihn  Ya''i|  holt  in  seinem  Com.  noch  nach,  was  hier  nicht 
erwähnt  ist,  wie  es  sich  nämlich  Terhalte,  wenn  das  Beklagte  mit 
einem   Pronomen   suffixum    verluoden    sei.    Er   führt   beim    Pronomen 

der    ersten   Person    die   folgenden    Formen   an ':    i«^^  fj  .      ->»^^  L 

Lo^  fj  (in  Paasa  »LcXft  f^);  ^g^^ki^  ^j  ""d  tx^^  '5  '.  ^^  U 
ist  nar  eine  andere  Schreibweiae  filr  L^c^Lc  !• .     Bei  den  übrigen  Pron. 
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•—  ' 

*Ä3f   oLä«;    man  sagt  also:  „ach  der  Fürst  der  Gläubigen !" 

Und  nach  der  Ansicht  Al-xaliKs  hfingt  es  sich  nicht  an  das 
l^ualificativ,  man  sagt  also  nicht:  „ach  der  gescheidte  Zaid!'* 
und  nach  der  Ansicht  von  Ynnus  hängt  es  sich  an  dasselbe. 
Und  bei  der  Klage  wird  nur  ein  bekannter  Name ') 
gebraucht;  man  sagt  also  nicht :  „ach  ein  Mann!"  und  nicht 
hält  nmn  fiir  unschön  den  Ausdruck:  ,,ach  um  den,  der 
den  Brnunen  Zamzara  gegraben  hat!"  weil  es  statt-:  „ach  um 
*Abdu«lmultalib!"  steht. 

§  56. 
Die  Wegnahme  der  luterjectionspartikel  von  dem,  durch 
welches  nicht  »5'  beschrieben  wird,    ist   erlaubt.     Gott  hat 

(im  Qur*äu  12,  20)  gesagt:  „0  Joseph,  wende  dich  ab  von 
diesem!'*  und  er  (Moses)  sagte  (Qur.  7,  139):  „o  mein  Hen*, 
lass  mich  (deine  Herrlichkeit)  sehen ,  damit  ich  7,u  dir  auf 
schauen  mag''.  Und  du  sagst:  ,,0  Mann!"  „0  Frau!"  und: 
„o  du  der  du  nicht  aufhörst  wohlzuthun,  thue  mir  wohl !" 
Und  nicht  wird  sie  weggenommen  von  dem,  durch  welches 

v5^  beschrieben  wird;  du  sagst  also  nicht:  J^^  und  fiXtf*)« 


■oft  wird  nur  der  Endvocal  f;c<1ehnt  und  mit  dem  Hä  der  Pausa  gesclilos- 

■en ,  wie    sKwo^Lc  (>  .   «üJCc^Lc  (^   5«^y.£  L  etc  Die  Vorhültnisäo 

sind  aUo  im  wesentlichen   dieselben,    wie  beim   Vocativ,   wesshalb   eio 
wohl  Zama/Sari  nicht  besonders  trwähnt  hat. 

1 1  Ks  darf  also  kein  nnbeBtitnmtes   noch  va^es  Nomen  sein ,   im 
Oegenaaz  zam  Yocativ. 

2)   ^f   ist  ein  vages  Nomen   ( fk^^^ )  ^Qd  mnss  dämm,   wenn  es 

bmtimmt  werden  soll,  eine  lu««  za  sich    nehmen,    die   entweder   ein 

dareh  den   ArtiVel   bestimmtes  Nomen,  oiler  ein  iltiii  »hnliehi'H   ft^A/i 

32» 
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und  anomal  ist  ihr  Ausdrnck:  „werde  Morgen,  o  Naeht!" 
und  :  ,,kaüfe  dich  los,  o  Erdrosselter!*'  nnd :  „la^s  die  Augen 
sinken,  o  Kar;!!'*  •}  nnd:  „o  Mädchen,  forsche  nicht  nach 
meiner  entschuldbaren  Lage !"  —  nnd  nicht  von  dem  zur 
Hilfe   Gernfeneu    noch   von   dem    Beklagten;   dagegen   wird 

ihre  Weglawsung  erfordert  hei  (»^JH ,  weil  das  Mim  als Sub- 
stitat  dafQr  eintritt.  •) 

§  57. 

Und  in  ihrer  Rede  kommen  An.«»]  rücke  vor  nach  der 
Weise  des  Anrufs ,  während  dadurch  die  specielle  Hervor- 
hebung beabsichtigt  ist,  nicht  der  Anruf.  ')     Das  ist  wenn 


(wie   I  Jlp)  ist.    Fallt  nun    ^1  (welches  das  eigentliche   ^y^yi   ist) 


weg  (and  mit  ihm  die 


^;*)» 


80  moss   ein  Ersaz  dafür  ein- 


treten, and  dieser  ist  L.  Die  Alfiyjah  (Y.  576;  576.  c.  com.)  drückt 
dies  «0  ans,  das«  die  Wegnahme  der  Interjectionspartikel  vor  einem  De- 
monstrativam  und  einem  Gattongsnomen  ((mJJLI  ,vavIi  so  selten 

sei,  dasa  die  meisten  Grammatiker  sie  verbieten.  8teht  aber  U,  bo  iifc 
der  Artikel  nach  §  52  nicht  mehr  zulässig. 

1)  \J3     ist    nach    Lane    (sab   tocc   iVÜel  I    das  tfännchoti 
^u«3,  eine  Rebhühner  Gattung;  Ihn  Yai»ij  dagegen   hält  es   für  ein 
j^AÄ^*  von   yj^^. 

2)  Doch  kommt  in  der  Poesie  auch  «v^JÜI  L)  vor.  9.  Ibn  Yarii 
Coro.  p.  181,  L.  18,  und  Alfiyjah  V.  583;  584  (Com.) 

3)  Diese  Specification  ((joLäü*-!)  findet  nur  statt  mit  Beziehung 
aof  ein  vorangehendes  Pronomen  der  ersten  und  zweiten  Person, 
nicht  aber  der  dritten.    Da  kein  Anruf  beabsichtigt  ist,  so  darf  darnro 

aaeh  nie  die  Interjectionspartikel  ü  gebraucht  werden.  Die  nuchfolgeadc 


!^ 
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iaftgeu:  „was  mich  betrifft,  so  werde  ich  so  uud  so  han- 
dehi,  der  Manu  da'^  uud:  „wir  werdeu  so  uud  so  handeln, 
die  Leute  da'\   und:   „o  Gott,  vergib  ans,  die  Scbaar  da/* 

Sie  sezeu  «^f  mit  seiner  &Ä.O    als    Hinweis    auf  die  Speci- 

ticatiou  und  nähere  Erläuterung  und  meinen  mit  dem  Mann 
and  den  Leuteu  uud  der  Schaar  nur  sich  selbst,  uud  nicht 

sezen  sie  dafür  *)  als  Deckwort  lif  and  ^j>^  und  das  in  uJ 

liegende  Pronomen,  als  wie  wenn  gesagt  worden  wäre: 
tfWas  mich  betrifft  so  werde  ich  handeln,  specialisirt  unter 
den  Männern  durch  jenes",  und :  ,,wir  werden  bandeln  als 
specialisirt  unter  den  Leuten",  und:  vergib  uns,  die  wir 
specialisirt  sind  unter  den  Öchaareu." 

Und  von  dem,  was  nach  dieser  Weise  geht,  ist  ihre 
Rede:  „fürwahr  wir,  die  Schaar  der  Araber,  werden  so  und 
80  handeln",  und:  ,,wir,  die  Familie  von  N,  N.,  sind  frei- 
gebig", und:  „fllrwahr  wir,  die  Sehoar  der  Armen,  haben 
nicht  die  Mittel  zur  Orossmuth",  ausser  dass  sie  hier  das 
Vortreten  des  Artikels  gestatten  und  also  sagen:  ,,wir,  die 
Araber,  sind  die  gastfreundlichsten  unter  den  Menschen 
g^eu  Gäste**,  und:  „in  dir,  Gott,  erhoffen  wir  (alle) 
gute  Gaben*',  und :  ,, deine  absolute  Vollkommenheit  (preise 
ich),  den  grossen  Gott".  *)     Und    hievou  kommt  ihr  Aus- 


8f 

SpecificatioD  darcb   ^T   und  seine  tJua  ist  ein  Mubtsda',  dessen   «a^ 

^     i       -    »      .  '  j  - 

atugelaasen  ist,  etwa  im  Sinne  von  J«o«f    ^vjC  «^SlX+'M  jL:>.Jf,    und 

da  der  rorangehende  8az  vollständig  ist,  so  steht  sie  logiscb  im  Sinne 
eines  ITSljMzes,  weashalb  aacb  Zama/äari  sie  so  nmscbreibt. 

1 )  Nämlich  f&r  ^^\   and  seine  eJuß . 

2)  Aucb  diese  Gattung  der  Specification  ist  nur  nach  einem  Pro- 
nomen der  ersten  oder  zweiten  Person  erlaubt.  Sie  hat  keine  Aehn- 
llchkeit  mit  dem  Anruf,   da  sie  immer  mit  dem  Artikel  verseben  ist. 
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druck:')  „Lob  (sei)  Gott,  dem  preiswürdigen",  und:  „die 
Herrschaft  (kommt  za)  Gott,  der  der  Herrschaft  würdig  ist**, 
und  es  kam  zu  mir  Zaid,  der  schlechte,  gemeine."  Und  es 
wird  (im  Qur'iln,  111,  4)  gelesen:  „die  Trägerin  des  Brenn- 
holzes", und:  ,^ich  gieng  vorüber  an  ihm,  dem  armen  and 
elenden."  Es  kommt  auch  indeterminirt  vor  in  der 
Rede  des  Hudailiten  (Metrum   ^-»pLiüucj: 

„Und  er  zieht  sich  zurück  zu  Weibern  ohne  Halsschmuck 
und  mit  zottigem  Haar  und  säugend,  wie  Hexen." 

Und  das  ist  das  was  man  Accasativstellung    heisst  auf 
Gnmd  des  Lobes  und  des  Vorwurfe  und  des  Mitleids. 


§  58. 

Zu  den  Eigenthüuilichkeiten  des  Anrufs  gehört  das 
Tarxim,  ■)  ausser  dass  die  Dichter,  des  Verszwanges  wegei 

Der  Accosativ  der  Specification  ist  abhängig  von  einem  nothwendiger* 

weise  aiugelasscnen  Verbrnn  (X?)'  ^^^  lc^^  ^^'  uaÄÄ.1  (ich  eign« 
mir  specieü  zu). 

1)  Diese  Gattang  von  Sp^cification  ist  von  der  vorangehenden  in 
einzelnen  Poncten  wesentlich  verscbieden,  wie  dies  die  Alfiyjah  V.  618, 

s  •- 

c.  com.,  ausführt.    Es  handelt  sich  hier  nm  die  Abtrennnng  des  ssaAj 

von  seinem   loytÄx  ;     steht  das  ouü   zum  Lobe  ^«XJ]   oder  Tadel 

(«jjj  oder  znm  Mitleid   (a^jJ),   so  kann  es  im  Nominativ  oder 

Accosativ  stehen,  mit  nothwendiger  Auslassung  von  y&   oder   f^lc'; 

steht  es  aber  zur  Specülcation  allein,  so  kann  «jS  oder  .,-a£\  anch 
heraustreten.  —  Das  Mufassal  erwähnt  nur  die  Äccasativsexung  als  die 
gewöhnlichere  Construction 

"       "'  II     » 

2)  fVA^w  bedeutet  ursprünglich  c^a^^f  i^jö JT  (die  Verdün- 
nung des  Lautes),  als  grammatischer  terminos  technicos :  die  Wegnahme 
der  Endbuchstaben  eines  Wortes  beim  Anruf. 
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a^ch  bei  Worten,  die  nicht  im  Vocatiy  stehen,  die  End- 
bncLstaben  wegfallen  lassen. ')  Für  dasselbe  gelten  gewisse 
Bedingiiugen.  Die  erste  ist,  dass  das  Nomen  ein  Eigen- 
name sei;  die  zweite,  dass  es  nicht  anuectirt  sei; 
die  dritte,  dass  es  kein  Beklagtes  noch  zu  Hi  1  fe- 
ger ofen  es  sei;  die  vierte,  dass  seine  Zahl  über  drei 
Bachstaben  hinausgehe.  Ausgenommen  davon  ist  das 
Nomen,  an  dessen  Ende  sich  ein  Tä  des  Femininums  be- 
findet: denn  es  wird  bei  diesem  nicht  zur  Bedingung  gemacht, 
dass  es  ein  Eigenname  sei,  und  dass  es  die  Zahl  von  drei 
Buchstaben  überschreite.  Man  sagt  (mit  Beziehung  auf 
Nomina  feminina) : ')  „o  Tadlerin!"  und:  ,,o  Mädchen, 
forsche  nicht!"  und:  „o  Schaar,  komme  heran  I"  und:  „o 
Schaf,  bleibe  beim  Hanse!*' 

Was  aber  ihren  Ausdruck :  o  Genosse    (^^  S?^  und: 

„0  Kara,  schlage  die  Äugen  nieder!"  betrifft,  so  gehören 
sie  zu  den  Anomalien.  ^) 

Und  das  Tarxim  ist  eine  Abschneidung  am  Ende  des 
Wortes,  nach  der  Weise  einer  willkürlichen  Eliaion.  Dann 
wird  das  abgeschnittene  entweder   als  feststehend  snpponirt 


1)  Ct.  Alfiyyab,  V.  619,  wo  im  Com.  als  ein  Beispiel  dieser  Art 
jLo   ^wj   ^<-ÄJ  J^   (statt  dULc)   angefahrt  ist. 

2)  Die  Regel  ist  also:  alle  Nomina  fem.  könnea  im  Anruf  das  .t" 
abwerfen.  Ebenso  alle  Nomina  prop.  mit  der  FeminlBendnng  t,  b«- 
toichnen  sie  männliche  oder  weibliche  Wesen  und  seien  sie  drei^  oder 
rierbudistabiif. 

8)  Bei   ^XjA   L>    liegt  die  Anomalie  darin,  dass  es  wie  ein  Nom. 

prop.  behandelt  ist,  während  os  ein   SJo  ist;  bei  S-S  noch  überdies 
dario,  dass  es,  wenn  es  von   ioU>^  verkürzt  ist,  iS  lauten  sollte. 

Der  Wegfall  der  Interjectionspartikel  Hesse  sich  dadurch  erklären,   dass 
dos  Wort  schon  die  Eigenschaft  eines  Nom.  prop.  angenommen  hat. 
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\m<\  tlas  ist  das  gewolinlichp,  oder  das,  was  übrig  gebliebeo 
ist  (uach  der  Abschiieidung)  wird  als  ein  Nomen  ffir  sich 
selbst  gesezt  nnd  dann  so  behandelt,  wie  man  die  übrigen 
Nominu  behandelt.     Mau  sagt  also  nach  der  ersten  Weise: 

^Lä.  b    (=  ^^Lä    L>)  und:   ^jy»    Q    (      J3y»    l^),  and: 

ytj    b  (^  «3^"  Lj) ,  nnd  yo  b,  wenn  t'iiier   yjy^  heiast; 

und  nach  der  zweiten  Weise:   ^Ls.  Lj,   und:  or*  ^^  wa.d: 

^g*j    Lj    und  ^^  Li .  *)  ^U 

Das  am  Ende  verkürzte  Nonien   ist  nothweudigerweiae  ^i 
entweder  ein  Eijizeliiomen  oder  znsammengesozt. 

Ist  es  ein  Einzelnomen,    so  sind  bei  ihm  zwei  Be- 
liandhmgs weisen  zulässig;   die   eine  ist,   dasts   von  ihm  Ein 


».  -  t  ~- 

])  Das  Damm  von  «L^  und   iV'vjC'  ist  ein  nea  hinzngetreteaei 

Damni  indeclinabik  des  Anrufs,  als  ob  der  Stamm   %{Ä   ODd   i««^ 

wäre.    DemgemasB  würde  bei    «^   and  ^jLs   die  Form   ^4J   and    «jij 

entstehen.  Diese  Form  aber  iat  in  der  arabischen  Nominal-Fleiion  nicht 
zuIÜAsig,  soDdoru  das  .,  dem  eiu  Damm  vorangeht,   wird  in  ^<  ver- 

wandelt  und  das  Damm  in  Easr,  wie  man  im  Ploral  von   Jj  :  Jot 

(statt  •Jk>l)   bildet.    Fällt  die  Nnnation  weg  (wie  im  Vocatlv),  bo  sagt 

man  ^i^t .    Ebenso  also   _«i  L  etc.    Cf.  De  Sacy,  Gram.  I,  §  211. 

*^  —     V     — 

—  Nacb  dieser  Regel  kann  man  anch  von  x^JUmmo  (Nora  prop.  masc.) 
aJLm;«  b  oder  |JLmmo  b  »agen.  Wenn  jedoch  das  Tä  fem.  den 
Unterschied  zwischen  dem  Masc.  und  Fem.  bezeichnet,  so  darf  man  im 
Tarjfim  die  Endung  .a*  nicht  anwenden,   man  kann  alao  von   K^XmA 


Dtur 


I^JLl^  L>   sagen.    8.  Alf.  V.  618. 
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Buchstubc  abgeschnitten  werde,  wie  ich  erwähnt  habe,  uutl 
die  zweite,  dass  von  ihm  zwei  Buchstaben  abgeschnitten 
werden,  nnd  diese  sind  /.weierlei  Art,  entweder  zwei  Aug- 
mente (^r  Servilbuchstabeu)  im   Sinne  eines  einzigen ,    wie 

diejenigen,    die   an    den    hinteren  Theüen   von   iL^SJ     und 

^1^»^  nnd  (jUic  und  ^yAjUo  stehen  ,    oder    ein    gesunder 

(starker)  Bncliätabe,  vor  äem  eine  Dehnung  steht,  und  das 

kommt  vor  in  Worten  wie  syAJ^ ,   >Ux  nnd  ^^jjS.j^»»x  .  ) 

Und  wenn  es  zusammengesezt  ist,  so  wird  das  lezte 
der  beiden  Wörter  vollständig  abgeschnitten ;  mau  sagt  also: 


1)  Die  Alfiyyab  |,V.  612.  613  c.  com)  praecisirt  diese Eegcl  dahin, 
mit  dem  Endbucbetaben  zaglcich  der  vor  ihm  stehende  weggelassen 
werde,  wenn  er  oId  weicher,  ruhender  ServilbucLBtah«  ist  and  der  vierte 

oder  darüber.  Man  sagt  also:  j^^  G,  wÄjLi:'  L>,  yoJuo  L)  ^ 
siiLwu«   Lj  .     Ist  aber  der  vorlezte  Icein  Serrilbachstabe  (wie  in  jL»itf), 

>   «  -  o 

noch  weich  (also  ein  Doppellaut  wie  in  ^«x«j|;  noch  rnhend  (wie  in 
jy^jy  i>o<:li  der  yiert«  (wie  in  Juy^j,  so  darf  er  nicht  abgeschnitten 
werden.  Man  sagt  also  ÜLzg*  L> ,  y^yi  tj  i  v*^'  ^>  i  ig^  4!« 
Ist  der  vorlezte  ein  Diphthong,   so  erlaubt  Al-farrä'  und  AUjacin!  aach 

die  Form   Cjj   L»   und  ^jjx   L   (von  [^jjjji.].      Ihn  Yartfi  (Com. 

9«,  * 
p.  189,  L.  20)  behauptet ,  dass  man  von   )  *äm  ,    ntch  Massgabe  von 

X^   [^  ^   anch  LLm»  U    (statt  ^JLm>   L>)   sagen   könne ;   demgomäss 

nliBst«  man  auch  von  ^^_^jü«x  :  ,«JvÄ  U  sagen  können.    Es  scheinen 

l«Bsen  die  beiden  leiten  Formen  nur  eine  Conscqueozenmacherei  zu 
sein,  da  andere  Grammatiker  nichts  davon  erwähnen. 
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ooi   ü ,    j.»£  ü ,    „pAAAw    L>    und  &»*»»^   U  bei   w<aj  oj^ , 

&>^>4^.   ÄJ^xx*«    nnd  dem,  der  *-■***   «m.«^   heiset;  was  je- 

doch  Nomina  propria  anlangt ,  >vie  f*^  iajU»  und  5^  ^«j  • 
80  wird  nicht  abgeschnitten.  ') 

8  59. 

(Auslassung  des  Angerufenen). 

Und  manchmal  wird  das  Angerufene  ausgelasseiiT 
man  sagt  also:  „o>  wehe  dem  Zaid !''  im  Sinne  von:  „o  ihr 
Leute')  (oder:  o  meine  Leute),  wehe  dem  Zaid!'*  Und  von 
den  Versen  des  Buches  (ist)  (Metrum:  lax^): 

„0,    der  Fluch  Gottes    und  aller  Volker')    und  der 


1)  Die  mixta  composita  (^c^-y«    s^ui)   werfen  beim  Tar/lm 


,      6 


den  zweiten  Theil  ab,  wie  dies  auch  bei  der  Bildung  des  «o^mül«  a^wI 
der  Fall  ist;  das   ^^<jZJ>    y,^^  (der    aus    einem    Saz    bestehend« 

Eigenname)  dagegen  bleibt  unTerändert.  Ibn  MSlik  (Alf.  V.  614)  will 
«war  auch  hier  das  Tar^ifim  geBtatten,  siel»  auf  die  Auctorität  des  Siba- 
vaib  stilzeud,  der  dies  von  den  Arabern  berichtet  habe.  Allein  Ibn  'Aqll 
bestreitet  dies,  sowie  auch  Ibii  Ya^!§,  und  darum  ist  dies,  so  lange  es 
nicht  sicher  belegt  ist,  abzoseten. 


2)  Ibn  Ya«IS  statuirt,  dass  L>  auch  als 


'f 


fiir  sich 


stehen  könne,  so  dass  ea  nicht  nQthig  ist,  in  diesen  Fällen  eine  Ehsion 
des  Munädä  anannebmen.    Dafür  spricht  auch  der  Ansdmck:   o>.aJ   U 

0 

^5yuÄ  ,    .0  dass  ich  wüsste!"    Cf  Wr.  II,  j»  99  (Rom.  h.) 

8)  Der  Text  des  Mafusal  bietet  ilt^^t  tind  ^^LoJI  im  No- 
minativ; Ibn  Ya^ij  erwähnt  jedoch,  dass  auch  der  Genetiv  gelesen 
werde  (aber  wohl  nur  am  die  Schwierigkeit  wegzuräomen).     Liest  man 
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Rechtschaffeneu    sei    über    Samiäu,    als   Nach- 
bar!'") 
Und  in  der  Offenbarung  ^Qur.  ?) :  „wohlan,  o  betet  an!" 

8  60. 

(Die  Warn  u  ng). 

Und  zu  dem  was  in  den  Accusativ  gesezt  wird  durch 
dessen  VeriJchweigung  nöthig  ist,  gehört  deine  Rede 
?i  der  Warnung:  ,,dich  und  den  Löwen  !^'  d.  h,  hüte  dich 
dem  Löwen  entgegen  zu  treten,  und:  „den  Löwen,  damit 
er  dich  nicht  tödte!*'  Dem  ähnlich  ist:  „deinen  Kopf  und 
die  Mauer  I"  und :  ,,o  Mäzin,  deinen  Kopf  uud  das  Schwert !''  ^) 
Und  mau  sagt:  „mich  und  das  Uebel!"  imd:  „mich  und 
dass  einer  von  euch  nicht  auf  deu  Hasen  schiesst!"  *),  d.  h. 
entferne  mich  von  dem  üebel  und  entferne  das  Uebel  von 
mir !  und :  entferne  mich  von  dem  Anblick ,  dass  auf  den 
Hasen  geschosseu  wird  und  entferne  sein  geschossen  werden 
von  meiner  Gegenwart  und  meinem  Anblick !  und  der  Sinn 
i.<t,  das  Schiessen  auf  den  Hasen  zn  verwehren,  und  davon 
kommen  her  die  Ausdrücke :  „deine  Sache  und  die  Pilger- 
farth!',  d.  h.  deine  Sache  mit  der  Pilgerfarth  steht  bei  dir; 
und:  „einen  Mann  und  ihn  selbst!^'  d.  h.  lass  ihn  mit  sich 
selbst!   und:    „deine  Leute  und  die  Nacht!"    d.  h.   eile  zu 


den  Nominativ,  so  ist  es  nach  Ibn  Y&i]6  eine  Cotistnictiu  od  scnsum,  da 
iJJt    &ÄjJ  so  viel  wie  xiJI   xJJt!  ist. 

1)  ^^  «IT  Beieichnuog   des   yAA»j. 

2)  Wird  die  Person,  die  gewarnt  wird,  and  die  Sache  oder  Per- 
son, vor  der  gewarut  wird,  zagicicb  genannt,  so  inÖH.scn  sio  durch  • 
TCTlmnden  werden.  Nur  in  der  Poesie  wird  die  Conjuuction  des  Vers- 
tffanges  wegen  aosgelassen, 

8)  OJ^   ijf«   im  Sinne  von   «i^V^f  OiX^^   fS^i' 
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ihnen  vor  der  Nacht!  Und  davon  kommt  der  AoäJiiick: 
,, deine  Entjjchukliguug!"  d.  h.  bringe  deine  Eutschuldiguug 
vor !  ') 

Uud  hievon  ist:  „dieses  und  nicht  deine  Behaup- 
tungen!" d.  h.  nicht  halte  ich  deiut-  Behauptungen  (für 
wahr);  und  ihr  Ausdruck:  „die  beiden  und  die  Datteln!" 
d.  h.  gib  mir!  und:  ,Jede  Sache  uud  nicht  das  Sclunühen 
eines  Freigebornen!"  d.  h,  befasse  dich  mit  jeder  Sache 
aber  unternehme  nicht  die  Schmähung  eines  Freigebornen ! 

Und  davon  kommt  ihr  Ausdruck  :  „enthalte  dich  (davon), 
(thue)  eine  schickliche  Bache !''  weil,  uachdera  er  gesagt  hat 
„enthalte  dich",  man  weiss,  dass  es  in  sjmtactische  üeber- 
einstinmmug  gesezt  ist  mit  einer  Sache,  die  dem  verbotene^ 
entgegengesezt  ist.  Gott  hat  gesagt  (Qur.  4,  1G9):  „ent- 
haltet euch  (davon),  (es  ist)  besser  für  euch!*")  Und  sie 
sagen:    ,,lass   dir   es  genug  sein    (und   thue)   was  für  dich 


1)  wJufr ,    Bowie    «4>L& ,    das  was    oder  der  welcher  entacbal» 

digt;   also   cLjj^   oder  OjjLr    wörtlich:    das  was   dich  entschul- 

0    .  - 
digt.   Einige  Grammatiker  fassen  dagegen    ocXfi  als  Maidar  nach  der 

Foim  Juuti  auf  (so  Sibavaih  rnid  nach  ihni  Ihn  Ta^IS),  da  sie  be- 
haupten, dass  diese  Form  aacb  bei  andern  Verbis,  als  denen  die  einen 
Lant  iiopliciren,  vorkomme. 

2)  Dies  wird  nach  Ibn  Yatis  auf  dreierlei  Weise  erklärt.  Ent- 
weder  supplirt  man  (noch  Sibavaih  und  Al-/aUl)  «Jol  >  (and  that), 
oder  man   halt  (nach   Al-kisäi)   '«aS-   f&r    das   Pracdicat    eines    aas- 

gelassenen  ^jK  (=  |jO  Iw^ä.  «.^Äii^f  ^jJo  ^^Oi  °^^  ("**'** 
Al-farra )  als  mit  dem  vorangehenden  in  Varbindong  stehend  als  Bifah 

eines  ansgelasseneo  Haidar  (=  |jO  t^-AÄ-  «l^Jüf   U^"M) 


a 
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besser  ist",  nnd:  „(räame  den  Ort  der)  hinter  dir  ist  (nnd 
b^b  dich)  an  einen,  der  für  dich  geräumiger  ist!'^ ') 

Und  hieher  gehört  der  Ausdruck:  „wer  bist  du  mit 
Rüclcsicht  auf  Zaid'i^^'  d.  h.  dass  du  den  Zaid  erwähnest, 
oder  den  Zaid  erwähneod.  *)  Und  hieber  gehört  (der  Be- 
willkommnungsgruss):  „einen  geränmigen  Ort,  Verwandte, 
weiches  Land!"  d.  h.  du  hast  erreicht  Geräumigkeit,  keine 
Enge,  und  bist  gekommen  zu  Verwandten,  keinen  Fremden, 
nnd  da  hast  deinen  Fuss  gesezt  auf  einen  weichen  Land- 
strich, keinen  harten');  und:  ,,wenu  du  zu  mir  kommst, 
80  (kommst  du)  zu  Verwandten  der  Nacht  und  Verwandten 
des  Tags" ,  d.  h.  fürwahr  du  kommst  zu  Verwandten  von 
dir  bei  Nacht  und  bei  Tag.  *j 

§  61. 

Und  sie  sagen:  „den  Löwen!  den  Löwen  1'*  und;  „die 
Mauer,  die  Mauer!"  und:  ,,den  Knaben,  den  Knaben!" 
wenn  sie  Jemand  warnen  vor  einem  Löwen  und  einer  dem 
Einsturz  drohenden  Mauer  nnd  dem  Treten  eines  Knaben. 
Und  hieher  gehört:  ,, deinen  Bruder,  deinen  Bruder!"  d.  h. 
halte  dich  an  ihn!  und:  „den  Weg,  den  Weg!"  d.  h. 
räume  ihn!  Und  wenn  ein  solcher  Ausdruck  dop  polt  ge- 
fosflt  wird ,  80  ist  die  Verschweignug  seines  Regens  uoth- 
wendig,  und  wenn  er  allein  steht,  so  ist  es  nicht  noth- 
wendig.  *) 


1)  So  erklärt  diese  Phrase  Ibn  Yatij. 

2)  Dies  sagt  man  zu  einem  Manne  der  Zaid  heisst  aber  nicht  die 
Eigenschaften  dea  bekannten  Zaid  besizt. 

3)  Vergleiche  damit  Geneais  24,  25. 

4)  D.  h.  lu  Leuten,  die  dir  wie  Verwandte  sind  und  dich  demge- 
tnäsB  behandeln  werden. 

5)  Dieselbe  Kegel  gilt  auch,  wenn  zwei  Accufiative  durch  •  mit 
i'inaiider  verbunden  sind ,  wie  im  vorangehenden  §;  steht  aber  nur  Ein 
A.ccQsatiT.  80  kann  das  regierende  Yerhum  berausgestcllt  werden. 


306       Sittung  der  phüos.-philol.  Cla»se  tom  2.  Märi  1878. 

§  62. 

(Die  Verschweigting  des  Regens,  unter  der  Bedingnng, 
(lass  es  [nachher]  heraiifigpstellt  werde).  ') 

Und  zu  dem,  was  in  den  Aceusativ  ga«?ezt  wird  durch 
das.  dessen  Verschweigung  nothwentlig  ist,  gehört  das,  in 
dem  sein  Regens  verschwiegen  wird  auf  die  Bedingung  hin, 
dass  es  fnacbher)  herausgestellt  werde,*)  in  deiner  Rede: 
v,deu  Zaid^  ich  schlug  ihn'',  wie  wenn  du  gesagt  hättest: 
„ich  schlug  den  Zaid,  ich  schlug  ihn,"  nur  lasseat  du  das 
Regens  nicht  sichtbar  hervortreten,  indem  du  dich  mit  seiner 
(nachfolgenden)  Erschlies8ung  begnügst.  Es  sagte  ^u-rrunim- 
ah  (Metrum:   Jj^)* 

„Wenn  dn  den  Neffen  des  Abu  Mfisa,  den  Biläl, 
erreicht  haben  wirst,  dann ')  möge  /wischen  deinen 
zwei  Gelenken  der  Schlächter  mit  einem  Beile  stehen!" 

Und  hieher  gehi'*rt:  „den  Zaid,  ich  gieng  an  ihm  vor» 
über",  und:  „den  »Amr,  ich  begegnet«  seinem  Bruder", 
nnd:  „den  Bisr,  ich  schlug  seinen  Sclaveu",  mit  Verschwei- 
gung ?on:  'ich  stellte  auf  uieiüen  Weg*,  und  'ich  hatte  äu 
thnn    mit*,   und:   'ich    behandelte   verächtlich'.*)     Sibavaih 


1)  Dies  nennt  man  aach :   Jy^jL^}]   ^x    JuolxJf   JUüCtxf ,    du 

BescbiifUptsein  des  Regens,   so  das«  es  sich   mit  dem  (vorangehenden) 
R«ctura  nicht  befassen  kann.    S.  Alfiyyali,  V.  255.  eqq. 

2)  Die  meisten  (Grammatiker  sind  der  Ansicht,  dass  das  verschwie- 
gene Verbnm,  wenn  nach  nicht  imraor  der  Wortform,  so  doch  dem  Sinne 
nach  mit  dem  sichtbaren  Vetbum  übereinstiinmo.  Die  Küfenser  dngegeo 
U'hven,  dass  das  Nomen  durch  das«  nachfolgende  Verbum  in  den  Accu- 
sativ  gestellt  werde  (und  beides  zugleich  regiere,  das  Nomen  und  das 
Pronomen). 

3)  v»j  steht  hier  im  Nachsax  vor  einem  Verbum  (initnm,  weil  o» 
einen  Wunschsaz  einleitet. 

4)  In  diesen  drei  Beispielen  kann  da»  nachfolgende  Verbnm  srin^r 
Wortform  nach  nicht  »1s  Regens  ftir  <1en  vomnge<tt<<llten  Accafo^tiv  b«*- 
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sagt:  der  Accusativ  ist  gut  arabisch,  aber  der  Noiuinativ 
ist  besser.  •) 

Ferner  siehst  du,  daas  der  Accusativ  gewühlt  und 
(oder)  nothwendig  ist. 

Gewählt  ist  er  aii  zwei  Orten:    der  eine  ist,    dass 


trftclitot  werden.    Im  ersten  Beispiele  ist    yo  mit  \^  constratrt,  man 

tut 

IDU38  (kher  ein  sinnverwandtes  Vcrbum  wie  '<:ü-^  ^  oder  wie  im  Texte 
^ÄJj^  «J^x  oJub^  suppliren.  In  den  xwei  anderen  Beispielen  ist  der 
TorangeRtellte  Accosativ  logisch  das  xjJI    oLö^    von   ^}  und  i*Xj&  , 

daa  nachfolgende  Verbnm  kann  also  nicht  nntnittelbar  auf  denscItM-n 
bezogen  werden.  Die  vorgeschlagene  Erklärung  Af^n  Mufassal  ist  m 
iBnstlich ;  es  ist  weit  einfacher  den  Accu.sativ  als  eine  Art  Accusativos 
absolntos  zu  fassen ,  der  der  Emphase  wegen  vorangestellt  wird,  wobei 
der  Kedende  den  weiteren  Verlauf  des  Sazea  noch  nicht  klar  vor  Augen 
hat;  also  =  was  betrifft,  was  anbelangt.  In  grammatischer  Hinaiciit  ist 
es  gleichgiltig,  ob  ihis  l'ronomeu  aiiffiium,  das  den  voriingcstcllten  Ac- 
cusativ Aufnehmen  muss,  mit  dem  Verbum  verbunden  oder  von  ihm  ge- 
trennt ist  durch  eine  Praeposition  oder  durch  eine  Annexion 

I)  Iq  den  angefahrten  Beispielen  ist  der  Accusativ  und  Nominativ 
de»  &JLc  J» * fiY » ^^  möglich,  aber  der  Nominativ  wird  für  besser  ge- 
balten, weil  in  diesem  Falle  nichts  zu  suppliren  ist.  Denn  in  dem  Bei- 
apieto:  SJIL>y^   Ju^ ,   ist  dann  Ju'>    Mubtada'  und   &äJw«o    ist    «ein 


fiO  — 

sJl>j.ö   Juv  ,   ist  dann  Ju\    Mubtada'  und   iUiJyo 


Jfabar.  —  Es  können  beim  Jl  ^  y  i^>l  Qberhaupt  folgende  Fülle  vor- 
kommen, wo  1)  der  Nominativ,  2)  der  Accusativ  nothwendig 
iit;  3)  wo  beide  Casus  stehen  können,  jedoch  der  Nominativ  o^ler  4) 
der  Accusativ  gewählter  ist;  5)  wo  beide  Casus  gleichmässiger- 
weise  gestattet  sind. 

Hier  hätten  wir  es  also  miit  3)  zu  thun.  Nach  der  Anschauung 
der  arabischen  Grammatiker  ist  ein  solcher  Saz  seiner  äusseren  Form 
nach  i>erfect,  wir  aber  würden  in  solchen  Fällen  den  Nomininativ  als 
einen  Noroinativus  absolntus  betrachten,  da  er  logisch  von  d«?m  Snzgo- 
fÄge  abgerissen  Ut,  wie  der  Accnsativus  abaolntus. 
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dieser  Sa?,  (der  das  »iß  Jyjui>^\  enthält)  mit  einem  Verbd« 

saz  durch  eine  Conjunction  verbunden  wird,  wie  du  aagst: 
„ich  b^egiiete  den  Leuten,  sogar  dem  ^Abdti-Uah  begegnete 
ich",  und :  „ich  sah  den  ^Abdu-llah  und  gieng  an  Zaid  vor- 
über'S  und  in  der  Ofi'«nbaruug  (Qur.  76,  31):  „er  lägst  in 
sein  Erbarmen  eingehen,  wen  er  will,  und  den  Uebelthuenden 
hat  er  peinliche  Strafe  zugemessen*',  und  dem  ähnlich  ist 
(Qur.  7,  28) :  „eine  Anzahl  hat  er  recht  geleitet  und  einer 
Anzahl  ist  mit  Recht  der  In-thura  zuerkannt.  *) 

Was  nun  das  anbelangt,  wenn  du  sagst:  „Zaid  (OoO, 
ich  begegnete  seinem  Vater,  und  was  den  *Amr  betrifft 
[\j^^)j  ich  gieng  an  ihm  vorüber",  so  verschwindet  der  Un- 
terschied in  der  Superiorität  zwischen  dem  Nominativ  von 
fAior  und  seinem  Äccusativ,  weil  der  erste  Saz  ein  Saz 
mit  zwei  Gesichtern  ist-') 


1)  Der  Gmnd  für  die  AccnsativstellDn;;  ist  der,  dass  naclidem  ün 
vorangehemlen  Saze  das  Nomen  anf  das  Verbam  gfebaut  (resp.  dadurch 
in  den  Äccusativ  gesezt)  worden  war,  die  Harmonie  zwischen  den  beiden 
Säzen  es  verlangt,  dass  auch  das  nachfolgende  Nomen  in  den  Accosaüv 
gestellt  werde.  So  erklärt  es  Sibavaih,  De  Sacy,  Anthol.  gram.  p.  157, 
L.  11,  sqq.,  wo  auch  dieselben  zwei  Citate  aus  dem  Qur'än  als  Beispiele 
angeführt  sind. 

2)  Dies  iat  al£0  ein  Fall,  wo  beide  Casus  gleichmässigerwcise  ge- 

stattet  sind  (5),  wenn  nSmlich  der  erste  Saz  ein  » ^  g  y^  v:i>ft>  ist. 
Ein  ^v,A4-^r  cjrj  äJU^  ist  ein  Saz,  der  aas  einem  Nomen  als 
Mnbtada',  und  einem  Verbalsaz  als  seinem   ,  ,^S    besteht.  (Alf.  V.  262, 

c.  com.)    In  diesem  Falle  kann  das    &jLc   \Jy  *  -" « "  im  Nominativ  oder 

Äccusativ  stoben,  im  Nominativ  mit  Rücksicht  auf  den  Anfang  (das 
MobtAda),  uod  im  Accosativ  mit  Rücksicht  auf  das  Ende  (das  Verbnni) 
des  vorangehenden  Sazcs.    Nicht  zu  übersehen  ist,  doss  in  einer  jeden 
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Kommt  dann  nach  dem  J  etwas  vor,  was  die  Rede  auf 
die  Mublada'- Stellung  hinwendet,  wie  du  sagst:  „ich  be- 
gegnete Zaid,  und  was  den  ^Anir  betrifft,  so  war  ich  an 
ihm  vorübergegangen",  und :  „ich  begegnete  Zaid,  und  siehe 
da  *Abda-Uah,  es  schlug  ihn  ^Arar'*,  so  kehrt  der  erste  Zu- 
stand Kuriick,  wie  er  /Aivor  war.  ')  Und  in  der  Offenbarung 
(Qur.  41,  Hl)  kommt  vor:  „und  was  den  Stamm  ©amüd  be- 
grifft, so  haben  wir  sie  recht  geleitet",  und  man  liest  anch 
den  Accusativ  (0amüda).  *) 

Und  der  zweite  (Ort)  ist,  dass  (der  Saz)  an  einem 
Orte    vorkomme,    der  mehr    dem  Verbum   zukommt ')    und 


^  Atf^r   ^»ji j    «ti,-^  ein  Pronomen  (offenbar  oder  vorborgen)  vorhan- 

don   sein  moss,   das  den  Znstimmenhang   mit   dem  Mubtada'  vermittelt 

0    ^ 
und  wenn  offenbar,  lajL    heisst,  welches  nur   in   einzelnen,    an   sich 

klaren  Fällen  ausgeladsen  werden  darf. 

1)  D.  b.  wie  wenn  ihm  kein  Saz  vorangegangen  wäre. 

2)  Lei  and  Ijl  sind  keine  Yerbimlangspartikeln,  sondern  schnei- 
den den  Saz  nach  ihnen  ab  von  dem  was  vorangeht,  so  das«  ee  ist,  als 
ob  Ihnen  kein  Saz  vorangienge;  der  Nominativ  ist  daher  nach  ihnen 
gewählter.  Die  Altijyab  (V.  261,  im  Com)  dröckt  dies  so  aus,  dass 
wenn  zwischen  der  Conjanction  (wÄbLxJI)  und  dem  Nomen  eine  T r  e  n 
nung  eintrete,  ao  stehe  das  Nomen,  ala  ob  ihm  nichts  vorangegangen 
wire. 

3)  Oler  wie  es  Ibn  <Aqil  (Com.  tn  Alf.  V.  1^61),  auadrückt,  der 
mtens  dem  Verbnm  anmittelbar  vorangeht.  Die  Fragepartikel  pflegt 
imittelbar  vor  einem  Verbmn  zu  stoben  ;  folgt  ihr  kein  Verbum  son- 
«lem  ein  Nomen  im  Accusativ,  so  wird  ein  Verbnm  supplirt,  welches 
das  nachfolgende  Verbum  herauestellt.  Darum  ist  hier  der  Accusativ 
gewählt,  obgleich  der  Nominativ  auch  zulässig  ist.  Ebenso  verhält  es 
sich,  wenn  das  nachfolgende  sichtbare  Verbum  im  Passivum  steht.  Doch 
sind   hier   zwei  Falle  zu  untersclieiden.    Der  erste  ist ,    wenn  ein  Verb 


y  -"  " 


ein  doppeltes  Object  sich  unterordnet,  z.  B.    ]ojM*i\   "J)-^    ^^  schlag 

ihn  mit  der  Peitsche;  im  Passivem  müsstc  dies  lauten    Jo^uJf   w«^ 
[1878.  1.  PhUos.-pbilol-hi8t.  Cl.  3.]  28 
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das  ist  das,  dasser  nach  einer  Fragepartikel  stehe,  wi< 
du  sagst:  ,,deu  ?Abdu-llali,  hast  du  ihn  geschlagen?" 
dem  ähnlich    ist:    „die  Peitsche,    wurde   niit    ihr  Zaid    ge-^ 
schlagen?^*  Dud:  das  Ledertuch,  wurde  das  Fleisch  auf  ihn^f 
gegessen?"    und:    „den  Zaid,    bist    du    an  ihn  gebunden?** 
und :  „den  Zaid,  wirst  du  über  ihm  hoehmüthig  behandelt?*!^ 
und:  ,,den  Zaid,  bist  du  nach  ihm  benannt?*' 


(o»ier  ]eyMJ\^  <^wö).  Wird  nun  das  Verb  von  seinein  Object  ab- 
gewendet und  dasselbe  roraagestellt,  so  bleibt  ^^.mJI  im  Acciuatiid 
stehen,  da  das  Verbum  ntir  Ein  Subject  in  den  Nominativ  stellt,  and 
Ki  weist  diQrth  das  Pronomen  soff,  (als  iojK)  auf  Jc^^t  zurück 
und  steht  daher  Tirtuell  ebenfalls  im  Accusativ.  Äebnlicb  Terbält  ee 
sieb  mit  >o')^^  •  indem  bei  der  PasoiTconstruction  das  Instroniet 
auch  lose  im  Accosativ  untergeordnet  werden  kann  (also  a.^JI 
^Ipil,  statt  ijt*»i   J^)*    l^er  andere  Fall  ist,   wenn  das  Verbam 

kein  doppeltes  Object  sich  unteror<lnet.  Aber  auch  da  ist,  um  der  Frage-J 
Partikel  willen,  der  Aceusativ  gewählter,  nur  niass  aus  dem  nachfolger 
den  sichtbaren   passiven  Verbum  ein  sinnentsprechendes   Activverb  sq{ 

plirt  wmkn.    So    erklärt   Ibn    Ya»iS  (p.  204,    L.  18)  den  Saz:    Ijojf 


«jJix 


u-y^ 


t     durch :    f  Jov    JhjJj\  „erwartest  da  den  Zaid 


bist    da  an  ihn    gebunden?"     and   beim    nachfolgenden    supplirt   er) 


tjL», 


,^1   „beklagst  da  dich  über  den  Zaid?" 


In   allen  diesen  Pillen  jedoch  muss  ein    Verb  nachfolgen;  doch 

kann  statt  eines  Verbam  finitum  auch  ein  Jk^LöJl   <^m(  oder  ein   ä^. 

Jyü^Jf   stehen,  nur  darf  es  nicht  mit  dem  Artikel  versehen  sein, 

mit  e»  seine  rolle  Verbalkraft  behält.  Folgt  kein  Verbnra  oder  was  ihm' 
gleich  kommt,  «o  ist  nur  iIit  Nmninativ  zulüAAi^.  Cf.  Alf.  V   'J<15,  c.  coi 
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Und  davon  kommt  der  Ausdruck :  „den  Zaid,  hast  da 
den  jAmr  geschlagen  und  seinen  Bruder  (i.  e,  des  Zaid)?" 
nud:  „den  Zaid,  hast  da  einen  Mann  geschlagen,  der  ihn 
(den  Zaid)  liebt?"  weil  das  l^zte  (Wort)  mit  dem  ersten 
verkehrt  durch  die  Anfügung  oder  die  Beschreibung.  ') 

1]  Die  Aläjryah,   V.  266   o.  coro.   fQhrt  dieses  näher  aua.    Es  ist 
gewählt  dae  voningeatcllte  Nonicii  auch  dann  in  den  Äccusativ  zu  aezen, 
i^^ena   das   nachfolgende    Verb   etwAs    ( dem    Zasammenbang )   Fremdes 

(*  aa:>1j  regiert,  d.  h.  ein  Nomen,  da«  mit  dem  vorangestellten  in 
keiner  Verbindong  steht,  wenn  nämlich  dieses  ein  .«jü  hat.  daa  das 
Pronomen  des  vorangebenden  Nomons  nmfasst,  sei  es  eine  tJuo  (wie 
( lua^ ) ,    oder  ein    ijIaaJ'   ^  äUf    (wofQr  Im  Teocte  des  MufossAl  kein 

Beispiel  angef&hrt  ist),   oder  ein  spociell  durch    >    angefügtes    Nomen 

'I  -f 
(wie   kL^I«).      DadQTch    wird  der  Verkehr   (mit  dem  vorangestellten 

s    ^^  S   -  - 

Nurnen)  ebenso  bergostoUt,  wie  durch  das  ^c*>J^M^  selbst-   ,cAa^  heisst 

jLQilicb  ein  Qualificativ,  das  sieb  zwar  an  das  vorangehende  Nomen  an- 
rsehlii'Bst.  jedoch  nicht  dieses,  sondern  das  nach  folgende  Nomen  beschreibt 

»         ,       9  '   '         p  '-,  B-  •-  _ 

(wie  Sa^l   ^^wiM^   J^))'    I^iwM  leztere  Nomen  beisst  v^aamt,     die 

(snlallige)  Ursache  der  Qaalification  oder  '  -S  •^■)  i "    \^»*.»m^  ,    das  was 

die  Qnalification  des  Mauaüf  veranlasst,  und  das  ihm  vorangehende  Qna- 

Ußcativ,    -ju<At*y   was  zur   ■^f.■^^^^■    in  Beziehung  steht,  oder  v^aamuo  , 

zufällig  verursacht  (weil  das  m>«>  als  dem  s^yoyjo  nicht  an  sich  zu- 
kommend  gesezt  iat).     Die  Analogie  zwischen  diesen  beiden    Sazarten 

S  I  1 

besteht  also  darin ,   dass  das      a^I   mit  seinem    «JÜ» ,  das  ein  Pro- 

uunien  enthält,  das  auf  daa  vorangehende  Nomen  hinweist,  ebenso  con- 

ftnirt  wird,  wie  das  ^a^um  ,   das  sich  nach  seinem   ^yoyx  richtet. 

Die  Erklärung,  die  De  Sacy  (II,  p.  208,  note  1)  gibt,  stimmt  nicht  mit 
rdrai  Com.  de«  Ibn  ^Aqll,  dem  wir  gefolgt  sind,  überein. 
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Wenu  nmn  (aber)  dann  sagt:  ,,Zaid,  geht  mau  luii  ihtn 
weg?'^  so  steht  mir  der  Nominativ.  ') 

(Ferner),  dass  (der  Saz)  nach   f*>^  und  v^aa»  steht,  wie] 
du  sagst:    ,,den  iAbdu-llab ,   wann   da    ihn  tri^,   so  ehre 
ihn!"  und:  ,,den  Zaid,  wo  du  ihn  findest,  ehre  ihn!"*)  nnd 
nach  einer  Veroeiniingspurtikel,  wie  du  sagst :  „den  Zaid»  ich. 
habe  ihn  nicht  geschlagen."  Es  sagte  Janr  (Metram  :  ^f^)ll 

„Also  keinen  Grand  des  Rnhmes,  worüber  da  dich 
brüsten  könntest,  (erwähnst  du)  von  den  Tainiiten,  und 
keinen  Grossvater,  wann  sich  die  Grossväter  /.usammen- 1 
drängen".  *) 

1)  Bei  dem  passiven  Ausdrucke   xj    i,.>JBJ    vertritt   lo  das  Pa8> 
siv-Sabjoct,  steht  also  virtuell  im  Nominativ,   deBshalb  musa  aucli  das 

deplacirte   Jo\   im  Nominatir  stehen.    Uober  die  weitere  Nothwendig- 

keit  des  Nominativs  vcrgl.  Alf.  Y.  258.  269.  Der  Nominativ  ist  nämlich] 
noihwcndig,    wenn  das  Nomen  nach  solchen  Worten  steht,   die  spectell 
das  Mubtada'  verlangen,  wie    fjf  ;    ebenso  wenn  es  vor  einer  Partikel 
steht,  die  ihrer  Natur  nach    am  Anfange  eines  Sazes  stehen  maaa  und 
darum  keine  Rection   auf  das  vorangehende  aasüben  kann,  wie  Beding- 

ongs-  nnd  Fragepartikeln  nnd  das  affirmative  J  und  das  verneinende 

Lc  ,  doch  kommt  vor  Lo  auch  der  Accus,  vor.  Cf.  De  Sacj,  Gr.  U,  §841. 

2)  Diese  beiden  Partikeln  sind  meistens  mit  eioem  Verbwn  Ter* 
bunden,  weil  sie  eioe  Apodosis  imph'circn.    Das   verschwiegene  Yerboia^ 
wird  durch  das  nachfolgende  herausgestellt. 

8)  Lo   und   ^  sind   ebenfalls  gewöhnlich  mit  einem  Verbum  ver-| 
bunden.    8.  De  Sacy,  Gr.  II,  §  843. 

4)  Der  Vers   wird   verschieden  erklärt.     Ihn  Yafii  supplirt  vMäa\ 

^  :  cjf5^,    das  jedoch  y:üS'^    lauten  sollte  (nicht  c^^5^,  wie  e« 

bei  Jahn,  p.  207,  L.  2  vocalisirt  ist),  da  das  verschwiegene  Verbum  mit 
dem  herausgestellten  der  Person  und  Zahl  nach  tibereinstimmen   moss. 

.»   A^J  s^m.tC'i   ^,    du     er- 


In  der  vierten  Linie  folgt  darum 
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Und  dasa  (der  Saz)  einen  Imperativ  und  {zn  oder) 
Prohihitiv')  euUmlte^  wie  du  sagst:  „den  Zaid,  schlage 
ilm!'*^  und:  „den  A'älid,  sohloge  seinen  Vater!"  und:  „den 
BiSr,  schmähe  nicht  seinen  Bruder!"  und:  ,, den  Zaid,  :jAnir 
aoU  ihn  schlagen,  and  (was)  den  Bisr  (betrüTt),  so  soll  ikmr 
seineu  Vater  tödten/'  Und  dem  ähnlich  ist:  „was  den  Zaid 
(betrifft*)^  80  tödte  ihn,  and  was  den  A'älid  (betrifft),  so 
8chmühe  nicht  seinen  Vater!''  Und  der  Wunsch  steht  dem 
Imperativ  und  Prohibitiv  gleich;  du  sagst:  „o  Gott,  (was) 
den  Zaid  (betriffit),  so  vergib  ihm  seine  Sünde !"  und :  „(was) 
den  Zaid  (betrifft),  Gott  möge  ihm  das  Leben  bitter  machen!** 
Es  sagte  Abu-lasvad  (Metrum:   lM^)- 

,,Al8o  einem  je<len,  möge  ihm  Gott  vergelten  für  mich 
das,  was  er  gethan  hat/' 

Und :  „was  den  Zaid  betrifft,  Verstüranielung  ihm  !  und 
was  den  ?Amr  betrifft,  Tränkung  ihm !"') 


wirbst  ihnen  keinen  Grund  des  BtthmcB.  Yönas  dagegen  will  Lu>*»a  j 

=  •_-  V-  «-^    jl    fassen  und  erklärt  lAiwi^^    und   '  Jc^  ab  durch  den  Vers- 
zwang veranlasst. 

1)  Vergleiche  dazu  Alfiyyah  V.  260  j  261,  Beim  Imperativ  ist  es 
gleicbgiltig,  ob  er  In  der  zweiten  oder  dritten  Person  steht. 

2)  Ihn  YaflS  (p.  207,  L.  23)  macht  darauf  aufmerksam,  dass  nach 
Lei  kein  Verb  sapplirt  werden  darf,  weil  es  schon  den  Sinn  eines  Ver- 
boma  Lmplicirt,  das  Verb  moss  viehnebr  nach  dem  Nomen  ohnePro- 
nomen  sapplirt  werden,  also:  J^'Ü  tju«  Lcf,  indem  man  es  auf  das 
Nomen  (als  sein  vorangestelltes   ju   JkAÄ«)  wirken  lässt    Dann  lässt 

man  es  aas.  well  das  nachfolgende  Verbutn  es  heraosstellt. 

3)  I'er  Accuaativ  des  dcplacirten  Objects  ist  hier  ebenfalls  ge- 
wShlt^  weil  es  Wunschsöze  sind,  in  denen  das  Verbalnomcn  das  Vcrbom 
fioitum  vertritt.    Wird  aber  der  Wunsch  nicht  durch  ein  Verbnra  oder 
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Noth  wendig  (ist  der  Awusativ  in  dem  Fall),  clasa 
der  Sa7.  nach  einer  Partikel  steht,  der  (sonst)  nur  das 
Verbum  unmittelbar  folgt'),  wie  du  sagst:  „wenn  du  den 
Zaid  siehst,  schlägst  du  ihn."  Es  sagte  (ein  Dichter  *)  (Me- 
trum :  ij^^ )  • 

„Sei  nicht  ungeduldig,   wenn  ich  das  kostbare  (Ver- 
mögen) zu  Grunde  richte."  'j 

Und  ^^  und  ^1  und  ^^  und  U^  stehen  dem  ,jt 
gleich,  weil  sie  nach  dem  Verbum  streben  und  nicht  werden 
nach  ihnen  die  Nomina  als  Mubtada'  gesezt.  *) 


einen  verbalartigen  Begriff  aaegedrücki ,  ho  darf  Idas  erste  Nomen  nur 
im  Nominativ  stt-ben.  z.  Ü.  kaJLc  i^^Lli  Jo\  Lof,  weil  dss  nicht 
vorhanden  ist,  was  auf  das  zn  supplirende  Verb  hinwiese. 

1)  Der  Sinn  ist:  wenn  das  Nomen  nach  solchen  Partikeln  steht, 
die  eine  Bedingung  oder  den  Begriff  einer  Bedingung  iraplicireti  und 
desshnlb  dem  Verb  sieb  anmittelbar  anztiscbliesaen  pflegen,  ond  nach 
dem  Nomen  ein  Verbum  folgt,  welches  dos  Pronomen  des  Nomens  ent- 
hält, so  ist  der  Accosativ  nothwendig. 

2)  Nach  Ibn  Ya+ü:    y^3  ^    j-UJ^  • 

3)  Ibn  «Aqil  im  Com.  zn  Alf.  Y.  257  fährt  diesen  Vers  aoch  an, 
littst  aber  imJiäjo  ,  als  Beweis  dafür ,  dass  in  dem  bezeichneten  Falle 
anch   der   Nominativ  auf  Grund   der  Mnbtada'-ätellong   gebiaocbt 

werde.  —    j<ujÜjo   ist  =   ^j**aaj    JLo. 

4)  Diese  vier  oder  mit  ^t  fünf  Partikeln  (cf.  Alf.  Y.  715,  o.  com.) 

» 

werden    in   einem    doppelten   äinne  i^ebraacht,    Sie    sind    1)    o.^^ 

^«jjf«  ^A.«ä^JI ,  Partikeln  der  Anreizang  and  der  Petition 
(yj^jf   bedeutet  nicht  .reproof*,   wie  Wrigbt,   Gr.  II,  p.  834  angibt; 
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§  63. 
(Aüslassang  von  ^<»  JytAjt) 

Die  Auslassung  des  objectiveu  Complemeiita  ist  bäuRg; 
sie  kommt  bei  ibm  auf  zweierlei  Weise  vor  Die  eine 
ist,  dass  es  der  Wortform  uaeh  ausgelasseu  wird,  während 
es  dem  Sinn  und  der  Sapposition  nach  intendirt  ist;  nni 
die  aweite  ist,  dass  es  nach  der  Auslassung  zu  einem  ver-" 
gesseneu  (und)  übergegangenen  gemacht  wird,  ')  als  ob  sein 
Verbom  zur  Classe  der  intransitiven  Zeitwörter  gehörte,  wie 
das  Activ-Subject  vergessen  wird,  wenn  das  Verb  in  die 
passive  Form  tritt.  Von  der  ersten  Weise  ist  das  Wort 
Gottes  (Qur.  13,  26):  „Gott  reicht  reichlich  das  tägliche  Brod 
dar,  wem  er  will  und  schränkt  (es)  ein;"  und  sein  Wort 
(Qur.  11,  45):  „Niemand  ist  heute  geschüzt*)  vor  dem  Be- 


t.  De  Sacy.  Anthol,  gr  p.  83  L  8),  wenn  ihneQ  das  F ata r um  folgt,  and 

2)  ^^ydf  o.w^^  Partikeln  desVorwarf«,  wenn  ihnen  dasPer-j 

cct  folgt.  Manchmal  wird  naclj  diesi.n  PartLkehi  da»  Verb  gan«  aus- 
gelassen, wenn  es  aus  dem  Zasammcnhang  erhellt.  Siehe  ein  Beispiel 
bei  Ibn  Ya»ii,  Com.  p.  209,  L.  16,  nnd  Alfiyyah,  V.  716,  c.  com.,  wo 
derselbe  Vers  citirt  ist.  Die  Alfiyyah  faast  jedoch  die  Sache  etwas  an- 
ders aaf,  als  das  Mufassal ,  indem  sie  sagt ,  dass  ein  Nomen  bisweilen 
nach  den  Partikeln  der  Anreizung  stehe,  welches  durch  ein  nachge- 
stelltes (oder  ansgelaBsenes)  Verbnm  regiert  werde.  Ist  das  Verbum 
jedoch  ansgelaBsen,   so   kann  nach  umständen  das  Nomen  auch  im 

Nominativ  stehen,  wenn  z,  B    «X»-«  oder  ^E>    zu  sappliren  ist.  8. 

ein  Beispiel  davon  Alf.  V.  716,  Com.,  wo  ^Jüüdt  ^kp  Ibn  »Aqil  durch 

l*JüUJf   iXsk^    >JB   erkart. 

o  /        G  ^  0      , 

1)  vr*   (Jäj    —    Juüü)   s.  LSmiyyab,  V.  Ul,  62,  c.  com. 
"      '  •        '  ^  „         »  t 

2)  Baidfivi  erklärt   «..oLc   durch   ü^^r-   ^ö ,   so  dass  das    *^t 

JxLftJf    im  Sinne  eines   J>«b»,!I    A^Mwf   stünde. 
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fehl  Gottes,  ausser  über  (wen)  er  sich  erbarmt^\  weil  es  fnr 
dieses  Relativ  absolut  nothig  ist,  dass  von  seiner  Silah  zu 
ihm  etwas  zurückkehre,  was  dem  ähnlich  ist,  was  du  in 
dem  Gotteswort«  siehst  (Qnr.  2,  276):  „derjenige,  den  der 
Teufel  niedei^etreten  hat.**  und  das  Gotteswort  (Qor.  36, 
35):  „und  was  ihre  Hände  gearbeitet  haben**  wird  auch  ge- 
lesen: sü^XtA  Lc^    (ohne   Jolxl 

Und  zur  zweiten  gehört  ihr  Ausdruck:  „N.  N.  gibt 
und  verweigert,  er  verbindet  und  schneidet  ab;**  und  das 
das  Wort  Gottes  (Qur.  46,  14):  „mache  (die  Sache)  gut 
für  mich  in  meiner  Nachkommenschaft**,  und  das  Wort  des 
^u-rummah  (Metrum :  J^^)  '• 

„Obschon  (die  Kamele)  entschuldigt  sind  wegen  ihrer 
(wenigen)  Milch  durch  die  Sterilität  (des  Bodens),  ver- 
wundet (sie)  die  Spize  meines  Speeres  an  ihren  Flech- 
senfersen für  den  Gast.*'^) 


I)  D.  i.  ich  schlachte  sie  fQr  den  Gast,    woza  der  Anfang  damit 
gemacht  wird,  dass  man  ihnen  die  Hinterflechsen  durchschneidet. 


Nachtrag. 

S.  8,  L.  9  verbessere  statt:  was  ist  dann  ihr  Zustand?  Sie  geben 
etc.:  „warum  geben  sie  nicht  gänzlich  anf  die  Wortkenntniss  and  die 
Flexion,  nnd  hauen  nicht  ab"  etc. 


Sitzuiiirsbericlite 


der 

[öüigl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften. 

Sitzung  vom  2.  März  1378. 


HistoriBche  Classe. 


Herr  v.  Druffel  legt  vor: 

„H^i^zog  Herkules  von  Ferrara  und  seine 
Beziehungen  zu  dem  Kurfürsten  Moritz 
von  Sachsen  uud  zu  dien  Jesuiten." 

Niemand  tritt  in  eine  fremde  Welt,  wenn  er  sich  in 
Gedanken  in  den  Kreis  der  herzoglichen  Familie  Este  ver- 
setzt, welche  in  der  zweiten  Hälfte  des  sechzehnten  Jahr- 
banderU  zu  Ferrara  uud  Belriguardo  gläuzeudi  Hof  hielt. 
Zuerst  begegnet  uns  da  das  Bild  der  von  Tasso  gefeierten 
Prinzessin  Leonore  und  ihres  Bruders  Alfonso,  welche  ans 
Gothes  Dichtung  uns  persönlich  bekannt  sind.  Auch  die 
meisten  der  übrigen  Glieder  der  herzoglichen  Familie  lernt 
man  kennen  aus  dem  ersten  Gespräche  der  beiden  Leonoren : 
den  Vater  der  Prinzessin  Herkules,  ihre  Mutter  Renate,  die 
Schwester  Lukrezia,  den  Oheim  Cardinal  Hippolyt.  Nur 
die  älteste  Schwester  Leonorens,  Anna  von  Gtiise,  die  zur 
Zeit  als  Tasso  au  den  Hof  kam,  bereits  seit  vielen  Jahren 
den  väterlichen  Palast  verlassen  hatte,  und  ihr  Bruder  Car- 
dioal  Luigi,  der  eigentliche  GöDuer  des  Dichters  von  Sorrent, 
haben  keine  Berücksichtigung  gefunden. 

Wenn   das  Interesse   für  jene  Persönlichkeiten  ein  all- 
gemeines ist,    so   ist  dies  gewiss  vorzugsweise  durch  die  au 
Ta«so*8  Namen  anknüpfenden  Erinnerungen  veranlasst;  aber 
auch  hiervon    abgesehen    erfreuen    sich  zwei  Mitglieder  des 
llaTS.  1    PhÜos.-pliilul.  hi«t.  Cl.  4.]  24 
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Sitzung  der  hittor.  Classt  vom  3.  März  1878. 


Hanses  Este  noch  ans  anderem  Grunde  einer  besonderen 
Ryinpathie  in  Kreisen ,  welche  sich  zwar  enger  rtligreuzeu 
als  die  Götbe-  und  Tassnverehver,  aber  doch  noch  ober  die 
Zuufl  der  Fachliistoriker  weit  hinausgreifen.  Es  sind  zwei 
einander  Bchroff  gegenüber  stehende  Heerlager,  welche,  das 
eine  den  Namen  des  Herzogs  Herkules,  das  andere  den 
seiner  Gemahlin  Renate  gleichsam  anf  ihre  Fahne  geschrieben 
haben.  Hier  wird  Renate  verehrt  als  Dolderiu  für  den 
evangelischeu  Glauben ,  dort  wird  Herkules  gepriesen  als 
der  väterliche  Beschützer  der  jungen  Pflanzung  des  heiligen 
Ignatius  von  Loyola. 

Bekanntlich  gehört  der  Liebesroraan  zwischen  Tasso 
und  Leonore  völlig  der  Dichtung  au;  dies  Gebiet  und  das 
der  hi8tori."scheu  Wahrheit  .sind  völlig  verschiedene  Diuge. 
Mau  vermag  dem  historischeu  Tasso,  wie  ihn  Voigt  ')  ge- 
schildert^ seine  Theilnahme  zu  schenken,  ohne  auch  nur 
daran  zn  denken,  dass  kaum  ein  Zug  des  vorgeführten 
Bildes  zu  der  Vorstellung  stimmt,  welche  uns  dichterische 
Phantasie  an  die  Hand  gegeben  hatte ;  und  andererseits  wird 
sich  Niemand  den  Geuuss  des  poetischen  Werkes  verderben 
lassen,  wenn  wir  uns  mit  einer  Brautwerbung  um  dif  Prin- 
zessin Leouore  beschäftigen,  welche  vierzehn  Jahre  vor  der 
Zeit  spielte,  als  Tasso  an  den  Hof  von  Ferrara  kam. 

Anders  steht  es  mit  der  Andacht  zu  Renate  und  Her- 
kules. Wer  diese  verehrt,  thut  dies  in  der  Vorstellung,  dass  er 
das  wahre  Bild  der  Geschichte  vor  sich  habe.  Alle  die  zahlreichen 
Durstellungeu,  welche  uns  die  Leidensgeschichte  der  von  ifirem 
fanatischen  Gemahl  wegen  ihrer  religiösen  Meinungen  ge- 
({uälten  Fürstin  vorführen,  thuen  das  mit  der  redlichen  AI)- 
sieht,  Geschichte  zu  schreiben,  und  auch  die  Jesuiten  glau))t«u 
n)ir  eine  Pflicht  der  Dankbiirkeit  /u  erfüllen,  wenn  sie,  ge- 
stützt auf  die  von  ihrem  Ordenssti  Her  herrührenden  Quelleu, 
dem  Herzoge  das  verdiente  Denkmal  errichteten. 

1)  Jm  2a  Baode  der  Sybelschen  Zdtscbrift. 


I?.  Druffd:  Utrtog  JJerJculea  von  Ftrrara  tte. 
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Die  Zuverlässigkeit  der  einerseits  vou  den  Jesuiten, 
andererseits  vou  vielen  evaugeliseheu  Schriftstellern,  Herren 
und  Damen,  entworfenen  Bilder  scheint  sich  auf  den  ersten 
Jilick  gegenseitig  zu  bedingen,  ürade  weil  der  Herzog  in 
den  Augen  der  Jesuiten  das  höchste  Lob  verdient,  niuss  er 
denen  hassenswertb  erscheinen,  welche  in  ihm  den  Knecht 
der  Intoleranz,  der  Inquisition  erblicken.  Und  wo  bliebe 
das  Verdienst  der  Dulderin  für  den  Glauben ,  wenn  man 
deu  Gedanken  fassen  könnte,  dass  der  Gegensatz,  zwischen 
den  beiden  Gatten  andere  Gründe  gehabt  habe,  als  Ilenateus 
Liebe  zum  reinen  Evangelium  ? 

Orlaudini  S.  J.  in  den  Annalen  seiner  Gesellschaft, 
Bliinuner,  Strack,  Emma  Pommerenike.  Henke  *)  und  Andere 
tT/äbli'U  uns  übereinstimmend  vou  den  gemeinsamen  Be- 
mühungen des  Herzogs  Herkules  und  des  Königs  Heinrich  H. 
von  Frankreich,  die  Herzogin  Renate  von  ihren  der  Neuerung 
gunstigen  religiösen  Ansichten  znrückznrnfon.  Man  griff, 
als  dieselbe  Widerstand  leistete,  selbst  zu  gewaltsamen  Mass- 
ri»gelu  und  entfernte  ihre  Töchter,  um  sie  ihrem  Eintlusse 
zu  entziehen.  Grade  die  Uücksicht  auf  die  Töchter  führte 
Herkules    von  Ferrara   in   einem    öft^r   gedruckten  *)  Brief« 


1)  Pie  Schriften  von  Plüinmor,  Strack,  die  äti  Gotha  bei  IVrtlH« 
1869  pmcliienc'iie  anonyiiu-  Schrift  (mit  Vorwort  von  W.  v.  Giesebrecht) 
*»n»i  ohno  i^rrosst'n  Werth  und  incist  in  unt^rquicklichem  Erbau nngstime  ge- 
schriebeu;  Hüoke  bat  wenigstens  das  Streben  nacb  Kritik,  indcascn  ist 
•oine  Kenntnis«  der  Literatur  nicht  genügend.  Bonnet  hat  in  der 
R«rac  chrüticime  1875  den  Anfang  einer  Geschichte  Renatena  erscheinen 
iHMMn.  Diese  Arbeit  verspricht  gediejfcn  und  unparteiisch  zu  werden. 
Leider  iiat  sidi  aber  durch  di«.-selbe  EmcHto  Masi  abhalten  lassen,  der 
tlcnAtc  eine  nntfangrüichere  Arbeit  zu  widmon ;  auch  das,  was  Cr  jetzt 
bietet,  int  in  hobero  Grade  dankenswertb ,  beBonder»  der  Anhang,  der 
Dokumente  wichtiger  Art  darbietet.  Bonainis  frühere  Arbeit  im  Ar- 
fhiTio  storico  Italiano,  Giornale  dcgli  Archivi  Toscani,  Jahrgang  1859, 
wird  Niemand  entbehren  können;  jedoch  sind  seine  Mitthoi langen  nicht 
««•hr  reichlich,    llenkeei  Aufsatz  8.  bei  Sybel  Zeitsch.  Bd.  25. 

2)Z.  B.  beiCant  ii  GU  Kretici  d'ltalia  IL  »6>ini  Archivio  at.  ItnlXII, 

24» 
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an  den  König  von  Frankreich  als  einen  der  Hauptgründe 
an,  welche  das  Einschreiten  gegen  die  Matter  erforderlich 
machten r  er  versichert,  er  wolle  sie  vor  dera  beharrlichen 
Zuspruch  der  Mutter  schützen ,  da  sonst  nicht  bloss  Gott 
beleidigt  würde,  sondern  sich  auch  leicht  Schwierigkeiten 
bei  ihrer  Verheirathung  mit  christlichen  Fürsten  ergeben 
könnten,  zumal  doch  schon  der  Ruf  von  der  Ketzerei  seiner 
Gattin  zu  seiner  eigenen  Sclimach  durch  ganz  Italien  ver- 
breitet sei.  Wenn  man  nur  diesen  Brief  ins  Auge  fasst, 
80  möchte  man  glauben,  dass  Herkules  in  vollem  Eifer  för 
den  Katholicismus  geblüht  und  dass  er  eine  gleiche  Ge- 
sinnung bei  dem  König  Heinrich  voraussetzen  zu  dürfen  ge- 
glaubt hätte. 

Von  keinem  der  Biographen  Renaten s  sind  indessen 
die  an  verschiedenen  Orten  gedruckten  Dokumente  berück- 
sichtigt worden,  welche  sich  auf  die  Verhandlungen  über 
die  Verheirathung  eben  jener  von  Herkules  so  sorglich  ge- 
hüteten Töchter  beziehen.  Ihre  Heranziehung  ist  erfor- 
derlich. 

Noch  zu  Lebzeiten  seines  Vaters  Franz  I.  beabsichtigte 
der  Dauphin  Heinrich,  eine  der  Esteschen  Prinzessinnen  mit 
dem  Sohne  des  Knrfiirsten  von  Sachsen  zu  verheirathen.  *) 
Zahlreiche  Aktenstücke  des  Stuttgarter  und  des  Weimarer 
Archivs  geben  davon  Zeugniss.  Der  Herzog  Christof  von 
Wirtemberg  war  der  Vermittler.  Da  jedoch  die  Angelegen- 
heit noch  zu  keinem  Abschluss  gekommen  war,  als  mit  dem 
unglücklichen   Schmal kaldischen  Kriege  über   das   bisherige 


418.  Tolra  de  Bordas  hatte  in  dem  im  Investigatexir  1877  Nr.  5  8.  297 
besprochenen  Vortrage  sicherlich  bloss  diesen  Brief  im  Auge,  obgleich 
»ein  Inhalt  folgeadermasBen  wiedergegeben  wird:  une  lettre  qui  lui 
r^vele  les  efforta  tentes  anpres  de  sa  femme  ponr  r6pandre  Ic  protestan- 
tisme  en  Italie. 

1)   Vgl.  Beck  Job.  Friedrich  d.  M.,  Stulln   nnd  Droffel  Bei- 
träge zur  Reich^gescbichte  \5i€, — 1551,  Nr.  3,  8. 
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Knrbauft  Sachsen  eine  entscheidende  Krisis  hereinbrach,  be- 
greift e5  sich  leicht,  daas  eine  Vertagung  jener  Absiebten 
erfolgte.  Sie  wurden  erst  im  Jahre  1553  wieder  aufge- 
nommen. Auch  jetzt  übernahm  Christof  von  Wirtemberg 
dieselbe  Rolle,  welche  er  früher  gespielt  hatte.  Aber  wäh- 
rend damals  die  Anregung  von  Französischer  Seite  ausge- 
gangen war,  that  jetzt  Wirtemberg  die  ersten  Schritte.  Der 
frühere  Bischof  von  Capo  d' Istria,  Verger,  der  ein  Asyl  bei 
dem  Herzoge  gefunden  hatte,  sollte  desswegen  selbst  nach 
Ferrara  gehen.*)  Diese  Reise  wegen  angeblich  drohender 
Geffihren  nnterbrecheud,  setzte  Verger  sich  von  Chiavenna 
aus  schriftlich  mit  der  Herzogin  Ilenate  in  Verbindung, 
Diese  Hess  jedoch  in  ihrer  nur  der  Form  nach  entgegen- 
kommenden Antwort  diu-ch blicken ,  dass  sie  eine  Klärung 
der  zwischen  den  beiden  Sächsischen  Häusern  nach  Mo- 
ritz Tode  obwaltenden  Wirren  und  insbesondere  eine  Ent- 
scheidung über  die  Kur  abzuwarten  wünsche,  und  desshalb 
folgte  Herzog  Christof  nicht  dem  Rathe  Vergers,  die  Ange- 
legenheit wieder  bei  Johann  Friedrich  anzuregen,  zumal  er 
der  Gesinnung  des  Herzogs  Herkules  nicht  sicher  zn  sein 
glaubte.  Wie  damals,  so  blieb  auch  1557  ein  erneuter,  dies- 
mal von  dem  Sachsen fiirsteu  selbst  ausgehender  Versuch  der 
Wiederankuüpfung  erfolglos. 

Bei  allen  diesen  Verhandlungen  kann  man  im  Zweifel 
.sein  über  die  Mitbetheiligung  des  Herzogs  Herkules  selbst; 
Verger  versichert  freilich  im  Jahre  1557,  dasa  auch 
dieser    die  Heirath   seiner    Tochter   mit   Johann    Friedrich 


1)  In  der  Auagabo  der  üriefö  Vergcre,  Stuttgarter  lit.  Verein  Bd. 
124,  wird  man  nach  dem  Register  die  entsclieidenden  Stellen  nicht 
aoffioden  können;  vgl.  unter  „Ferrara"  and  ,, Este",  dagegen  findet  sich 
eine  dankenäwerthe  ZoBamtnenstellang  derselben  in  einer  Anmerkung  zu 
Brief  Nr.  2,  S.  50;  im  Allgemeinen  darf  man  sich  auf  die  meist  aus 
allbekannten  Handbüchern  kritiklos  abgeschriebenen  Erläuterungen  zu 
der  Edition  nicht  verlassen. 
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d.  M.  vormals  gewünscht  habe.')  Das  reicht  aber,  weil  es 
in  einem  Briefe  an  den  Brautwerber  selbst  gesagt  ist,  r.ura 
vollgültigen  Beweise  nicht  aus,  znnial  Verger  ein  persön- 
liches Interesse  an  dem  Betreiben  dieser  Angele«genheit  hatte. 
Und  wenn  wir  sehen,  dass  im  Gegensatze  zu  jenen  sich 
hinschleppenden  Verhandlungen  verschiedener  Mittelsper- 
sonen es  dem  Cardinal  Karl  von  Guise  auf  seiner  Durchreise 
durch  Ferrara  im  Winter  1547/48  sofort  gelingt,  endgültig 
die  Verheirathung  der  Prinzessin  Anna  mit  Franz  von  Guise 
festzusetzen,  während  man  gleichzeitig  auch  ein  Ehebilndnlss 
Lukreziii's  mit  dem  Herzog  von  Aumale  plante,  -)  so  möchte 
man  der  Ansicht  zuneigen,  dass  der  Herzog,  welcher 
nach  der  Verbindung  mit  diesem  als  Trager  des  KathoH- 
cisraus  in  Frankreich  dastehenden  Hause  so  eifrig  griff, 
schwerlich  jene  Projekte  der  Vermählung  mit  Deutschen 
protestantischen  Fürsten  habe  begünstigen  können. 

Indessen  geben  Korrespondenzen  des  Dresdener  Archivs 
uns  Nachricht  von  einem  dem  obigen  ähnlichen  Heiraths- 
plane  mit  einem  protestantischen  Deutschen  Fürsten,  wobei 
Herkules  selbst  die  Verhandlung  geführt  hat.  Karfürst 
Moritz  von  Sachsen  trat  im  Jahre  1550  mit  ihm  in  Ver- 
bindung, um  die  Hand  einer  Prinzessin  von  Ferrara  für  den 
Markgrafen  Albreeht  Akibiades  von  Brandenburg  zu  ge- 
winnen. Für  Moritz  war  es  erwünscht,  den  einflussreichen 
Truppenführer    fester  an    sich   zu  ketten,   und   es  erschien 


1)  matatis  t^mporibus  aninmdrerto  dacem  Ferrariae  mutasso 
priorein  sententiam,  nam  olim  optavit  ßliani  dare.    Beck  II,  253. 

2)  Vgl-  Emesto  Masi  I  Bnrlamaccbi  e  di  alcuni  docunienti  in- 
tomo  a  Renata  d'Eate  S.  242:  II  B€t"">  di  Ooisa  poi,  scrivcndo  da  Fer- 
rara alla  mailre,  e  parlando  della  seconda  figlia  del  duca,  di  qneDa 
do«  di  cui  trattavase  il  matrimonio  col  S*^  d*ümala,  dicova  haverla 
trovata  cosi  bella  et  grando  di  sna  etate,  che  pensa,  qaando  ben  si 
consnmaBse  luatrimoDio  seco,  che  la  noti  morirebbo.  iJoi  Bagaenault 
S.  29  wird  betont,  dass  Herkules  bei  der  Mitgift  sparen  konnte. 
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als  geeiguetes  Mittel  dazu,  wenn  er  demselben  eine  Priu- 
zessiu  mit  so  königlich  reicher  Mitgift  verschaffte ,  wie 
allerdings  Lnkrezia  und  Leonore  von  Ferrara,  nicht  aber 
Deutsche  Prinzessinnen  zu  erwarten  hatten. 

Dass  der  Brandenburger  dem  Plane  Geschmack  abge- 
wann, begreift  sich  leicht,  wenn  er  sich  freilich  auch  wohler 
fühlen  mochte  bei  einem  Zechgelage  mit  seinen  Reitern, 
als  bei  dem  Gedanken  an  die  feingebildeten  Damen  des 
Esteschen  Hofes,    welche  Griechisch  und  Latein  verstanden. 

Wohl  wegen  der  bald  nachher  eintretenden  Verschärf- 
ung der  politischen  Lage,  weil  der  Markgraf  in  geheimer 
Mission  nach  Frankreich  reiste,  scheiterte  der  Plan  und  der 
Markgraf  musste  seinen  anderen  vergeblichen  Brautwerb- 
nngeu  ')  auch  diese  hinzurechnen.  Indessen  gewährt  uns 
die  Verhandlung  die  Möglichkeit,  die  dabei  betbeiligten  Per- 
sönlichkeiten und  auch  den  Herzog  Herkules  genauer  kenneu 
zu  lernen. 

Was  zuiiäch.st  den  in  Aussicht  genommenen  Bräutigam 
betrifft,  so  zeigt  er  sich  in  den  von  ihm  eigenhändig  zu 
den  Aktenstücken  gemachten  Bemerkungen  als  das,  was  er 
war,  als  einen  wilden,  rohen  Gesellen.  Der  in  dieser  Sache 
thlitige  Sächsische  Ratli  »Sibotteudorf  hatte  in  einem  Bericht 
gesagt,  dass  er  bei  einer  vou  Herkules  auf  Albrechts  sonstige 
Preierslährten,  z.  B.  wegen  einer  Polnischen  Prinzessin,  ge- 
machten Anspielung  vorsichtig  ausweichend  Unkenntniss  vor- 
geschützt habe.  Der  Markgraf  schrieb  dazu  anfrichtig  an  den 
Rand:  „Ist  wol  mit  mir  davon  practicirt,  ich  alter  narr!'',  um 
freilich  bald  nachher,  wo  es  sich  um  die  Höhe  der  Mitgift  han- 
delt, den  Rath  zu  crtheilen,  der  Gesandte  möge  den  Herren  in 
Ferrara   bemerklich  machen,   dass   er  schon   manche  reiche 


1)  J.  Voigt  Albrecht  Ale.  I,  197.  Wcno  hier  die  Ansicht  ge- 
EnMcrt  ist,  das«  Albrocht  in  seinem  Deutschen  Wesen  eine  Pol- 
nische Prinzessin  wohl  nm  wenigsten  zugesagt  habe,  so  beruht  das 
wohl  aar  einer  für  Albrecht  zu  wohlwollenden  Interpretation. 
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Partie  abgeschlagen  habe  und  dass  sich  die  ganze  Sache 
aufluscn  könne,  wenn  kein  stattliches  Heirathsgnt  gewährt 
werde.  Auf  eine  Andeutnng,  welche  von  Ferrarischer  Seite 
über  eine  mögliche  VerUeirathtmg  der  älteren  Prinzessin 
nach  Frankreich  gefallen  war,  will  er  erwidert  wissen:  die 
vorgeschlagene  Heirath  sei  eben  so  gut  als  jene,  und  die 
Werbung  würde  unterblieben  sein,  wenn  mau  nicht  auf 
das  Wohl  des  Herzogs  und  seiner  Familie  bedacht  gewesen 
wäre.  Die  Hauptsache  war  för  ihn  die  Mitgift,  „das  Kind 
musste'*,  wie  er  sich  ausdrückt,  „einen  Namen  haben"^.  Der- 
artige Herzensergüsse  kamen  natürlich  nur  in  Moritz  Hand ; 
sie  stechen  seltsam  ab  von  der  Art,  wie  der  Sächsische  Kur- 
fürst, der  Meister  der  Praktik,  mit  dem  verschlagenen  Ita- 
liener verhandeln  liess. 

Der  erste  Punkt ,  welcher  zu  Anständen  Veranlassung 
bot,  war,  dass  Herzog  Herkules  auf  seine  Eigenschaft  als 
LehusTuaun  der  Kirche  hinwies,  und  auf  die  Möglichkeit, 
dass  er  seine  Lehen  verlieren  könne,  da  kraft  päpstlicher 
Constitution  die  Eltern,  welche  ihr  Kind  einem  Nichtkatho- 
liken  gäben,  gleich  den  Neuvermählten  dem  Banne  verfielen. 
Er  setzte  hinzu ,  er  selbst  würde  sich  sonst  nicht  viel  um 
den  Papst  kümmern,  da  sein  Vater  nach  einander  mit  drei 
Päpsten  Kriege  geführt  habe ,  aber  die  jetzige  politische 
Lage  könne  leicht  vom  Papste  zu  seinem  Schaden  ausge- 
beutet werden ;  desshalb  müsse  der  Consens  des  Papstes  ein- 
geholt werden.  Er  schlug  vor,  man  möge  von  Deutscher 
Seite  den  Versuch  zu  seiner  Erlangung  machen,  sei  ea  nnn, 
dass  man  überhaupt  einen  falschen  Namen  angebe,  oder  dass  man 
in  des  Markgrafen  Namen  die  Krlaubniss  zur  Verheirathuug 
mit  einer  beliebigen  katholischen  Prinzessin  einhole.  Als 
dann  Sibottendorf  in  erster  Linie  den  Consens  für  über- 
flüssig erklärte  und  femer  hervorhob,  dass  einerseits  sein 
Herr  Betlenken  tragen  werde,  sich  darum  zu  bemühen,  und 
andererseits  dessen  Erlangung  für  Ferrara  jedenfalls  leichter 


r.  Dmffel:  Hereog  Herkules  von  Ferrara  etc. 
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Rein  würde,  da  verstand  sich  der  Herzog  dazu,  die  Enfc- 
»clieidang  {ibi?r  dio  Art  <ler  Conseiiseinholung  dem  Kurfürsten 
Moritz  anlieini  zu  stellen,  und  sprach  nur  den  Wunsch 
nacli  Mittheihing  der  Brandeuburgischen  Kirchenagende  aus, 
indem  er  meinte,  der  Papst  werde  leichter  zur  Dispensertheiking 
S5U  bewegen  sein,  wenn  die  dortigen  kirchlichen  Gebräuche 
nicht  allzu  extrem  Lutherisch  seien.  Zugleich  erkundigte  er 
sich  danach,  wie  man  im  Jahre  154G  bei  der  Verheirathuug 
des  Herzogs  von  Jülich  mit  der  Habsburgischen  Prinzessin 
verfahren,  ob  damals  eine  Dispenseinholung  für  erforderlich 
gehalten  worden  sei.  Es  wurde  auch  die  Frage  berührt, 
ob  der  Kaiser  in  Kenntniss  gesetzt  werden  müsse,  aber  der 
Herzog  Hess  dies  sogleich  wieder  fallen,  indem  er  bemerkte, 
dass  er  selbst  nicht  viel  nach  dem  Kaiser  frage,  und  der  Kur- 
fnrst  Moritz  dabei  Bedenken  haben  könne.  Sibottendorf  ging 
aaf  diesen  letzteren  Punkt  nicht  näher  ein,  sondern  äusserte 
ausweichend,  Geheimhaltung  sei  dem  Kurfürsten  erwünscht, 
da  doch  der  Fall  möglich  sei,  dass  die  Verhandlung  nicht 
zu  dem  angestrebten  Resultate  führe.  Die  schliesslicho 
Erklärung  des  Herzogs  war,  er  sei  bereit,  die  ältere  und 
körperlich  bevorzugte  Tochter  Lakrezia  zu  geben,  falls  nicht 
vor  Erlangung  des  Consenses  eine  Werbung  von  Frank- 
reich ')  oder  Navarra  eintreffe,  in  diesem  Falle  bestimme  er 
die  jüngere  Leonoro,  welche  damals  gerade  14  Jahre  alt 
wurde. 

Das  zarte  Alter  und  die  Kränklichkeit  dieser  Prin- 
zessin hätten  indessen  noch  immer  eine  Ansrede  zugelasseu. 
Zudem  war  über  den  Punkt,  welcher  dem  Markgrafen  und 
desshalb  auch  dem  Kurfürsten  der  wichtigste  war,  über  dio 
Mitgift,    noch    keine    Entscheidung   getroffen.     Die    Ruck- 


1)  8t.  M&nrla  berichtete  1647  Nov.  3,  Monlac  aolle  nach  Ferrara, 
d&nn  nach  Polen  abgeben,  am  des  Polenkönigs  Helratb  mit  der  zweiten 
Tochter  des  H.  Ferrara  zu  betreiben. 
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äussernng  des  Kurfürsten  von  Sachsen  Iietonte  neben  der  Bitte 
um  das  ältere  Fräulein,  Lakrezia,  die  Notbwendigkeit,  die 
Geldfrage  zn  ordnen;  ferner  wurde  bemerkt,  dass  bei  der  Jö- 
lichscLen  Heirath  keine  Dispens  eingeholt  worden  sei,  dass  er 
aber  den  Herzog  von  Ferrara  nicht  bindern  möchte,  wenn 
derselbe,  ohne  Namen  zu  nennen,  sich  darum  bemühen  wolle; 
der  Kaiser  aber  möge  aus  dem  Spiele  gelassen  werden.  In 
einem  chiflPrirten  Briefe  vom  22.  August  antwortete  Herzog 
Herkules,  er  wolle  sich  um  die  Dispens  bei  dem  Papste  be- 
iiinhei).  wenn  derselbe,  wie  geplant  sei,  im  Monat  September 
nach  Bologna  komme;*)  er  vennied  aber  jede  eingehendere 
Mittheilung  über  die  Höhe  der  Mitgift,  und  versicherte  nur 
im  Allgemeinen,  dass  dieselbe  eine  würdige  sein  werde; 
bevor  die  Dispens  erlangt  sei,  sei  jede  derartige  Erörterung 
verfrüht.  Zum  Schlüsse  begegnete  er  der  Bemerkung  den 
Kurfürsten,  dass  es  sich  um  eine  Werbung  um  Lukrezia^ 
nicht  um  Leonore  handle,  mit  der  Betheuerung,  dass  es 
ihm  gleichgültig  sei ,  ob  diese  oder  jene  in  Frage  komme, 
beide  seien  seine  Töchter  und  er  für  beide  ein  gleich  lie- 
bender Vater. 

Dies  ist  die  letzte  Spur,  welche  wir  von  diesem  Hei- 
rathsprojekt  findeu.  Lukrezia  heirathete  erst  in  viel  späterer 
Zeit  den  Herzog  von  ürbiuo,  Leonore  blieb  unvermählt, 
Albrecht  von  Brandenburg  wurde  nach  wenigen  Jahren  aus 
seinem  wilden  Kriegslebeu  abgerufen,  nachdem  Moritz  von 
Sachsen  die  Todeswunde  im  Kampfe  gegen  ihn ,  seineu 
einstigen  Genossen  empfangen  hatte.  So  verschieden  liefen 
die  Wege  derjenigen"  auseinander,  welche  sich  damals  zur 
Stiftung  eines  Ehebundes  zusammen  getiinden  hatten. 

Gleich  einer  Seifenblase  hat  dieses  Projekt  nicht  die 
mindeste  Spur  hinterlassen,  und  die  Abenteuerlichkeit,  welche 


1)  Vgl.   Droffel   Beiträge  III.   Nr.  785  S.  241.    Dio  Absicht   des 
Päpsten  kam  nicht  zur  Aasführnng. 
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in  der  geplanten  Verbindnng  liegt,  würde  kaum  ein  ge- 
iiugeuder  Gruiid  sein,  denselben  jetzt  besondere  Beachtuug 
zu  schenken.  Gefuhrt  von  jenen  Fäden  nehmen  wir  in- 
dessen noch  anderweitige  Beziehungen  zwischen  Moritz  und 
Herkules  wahr. 

Eine  Spur  hiervon  hat  bereits  Schönherr  *)  in  dem 
Tnusitrucker  Archiv  aufgefunden.  Der  Cardinal  Madruzzo 
warnte  am  1.  wler  2.  Juni  1552  die  Innsbrucker  Regierung 
vor  einer  durch  Moritz  in  Verbindung  mit  dem  Herzog  von 
Ferrara  und  anderen  Potentaten  geplanten  Unternehmung 
gegen  die  Grafschaft  Tirol.  Obgleich  Madruzzo  versichert, 
dass  er  sich  auf  glaubwürdige  Quelle  stütze,  muss  mau  diese 
Nachricht  doch  zweifelnd  aufnehmen,  indem  danach  für  den  Fall, 
dass  der  Kurfürst  sein  eigenes  Land  verlieren  sollte,  dessen 
Entschädigung  durch  Tirol  ins  Aiige  gefasst  wnrde.  Zudem 
wissen  wir,  dass  die  persönlichen  Bemühungen  des  Cardinais 
Hippolyt,  seinen  Bruder  zum  Anschlüsse  au  Frankreich  zu 
bestimmen,  wenigstens  bis  zom  9.  März*)  ohne  Ergebniss 
blieben.  Im  Dresdener  Archiv  aber  findet  man  den  Beweis, 
(dass  Herkules  Irotz  aller  der  freundschaftlichen  Versicherungen, 
welche  er  kurz  vorher  an  Madruzzo  übermittelt  hatte,  nicht 
bloss  mit  Frankreich,  sondern  auch  direkt  mit  Moritz  ver- 
handelte. In  den  Tagen,  wo  dieser  zur  Friedensverhandlung 
mit  König  Ferdinand  nach  Linz  ging,  befand  sich  ein 
Sächsischer  Gesandter  in  Ferrara.  Wir  hören  von  ihm  nur, 
dass  sowohl  der  Herzog  Herkules  als  dessen  Sohn  Alfonso  mit 
fVeuden  dessen  uns  unbekannte  Werbung  entgegen  genommen, 
aber  dann  mit  I^chrecken  des  Kurfürsten  Reist*  nach  Linz  ver- 
uonunen  hiitten.  Sowohl  für  sich  selbst  als  für  den  Herzog  von 
ürbiuo  und  die  Mitverwandteu  baten  sie  dringend  um  Aus- 
kunft, welche  Aussichten  des  Churfürsten  Verhandlung  dar- 


l)  Sohönherr  Der  Einfall  in  Tirol  1552.    Bonelli  HI.  332. 
aj  Cl.  Fcrrarft  an  noinrich  11.    Vgl.  Paria  ßibl.  81.^7/51. 
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biete,  denn,  so  fügen  sie  hiuzn,  iu  dem  Falle,  da«s  jeuer  eiiien 
Vertrag  mit  dem  Kaiser  abschlösse,  würden  sie  sich  wohl  hü- 
ten, offen  als  des  Kaisers  Feinde  aufzutreten.  Diese  Bitte 
wurde  schwerlich  erfüllt,  wenigstens  entschuldigte  sich  Morit« 
in  einem  erst  nach  dem  Fried ensschhiss  geschriebenen  Briefe 
nn  den  jungen  Markgrafen  Alfonso,  dass  er  lauge  Zeit  gar 
keine  Nachricht  gegeben  habe,  indem  er  zugleich  seiu  Ver- 
halten nuter  hochtönenden  Redewenilungeu  über  das  Wohl 
des  Vaterlandes  uud  der  Christenheit  rechtfertigt.  Herzog 
Herkules  hatte  indessen  noch  keinen  übereilten  Schritt  ge- 
thau,  sondern  sich  vorsichtig  zurückgehalten.  So  war  es 
möglich,  da^s  nach  einiger  Zeit  aufs  Neue  eine  politische 
Verbindung  mit  Moritz  von  Sachsen  angeknüpft  wurde. 
Der  Herzog  legte,  anscheinend  wenigstens,  kein  Gewicht 
auf  jene  von  Moritz  an  den  Tag  gelegte  Sinnesänderung  zu 
Gunsten  des  Kaisers,  die  ja  auch  nur  dazu  diente,  dessen  ge- 
heime Pläne  zu  verdecken,  Aufs  Neue  gingen  Boten  nnd 
Briefe  hin  und  her.  Es  handelte  sich  dabei  um  weitaus- 
sehende Projekte,  welche  auf  die  Gründnug  eines  König- 
reichs Ungarn  unter  Türkischer  Oberhoheit  abzielten,  an 
dessen  Spitze  Moritz  treten  sollte.  Die  Korrespondenz 
wurde  in  versteckter  Weise  geführt,  als  ob  es  sich  um  ein 
kaufmännisches  Geschäft  bandle,  die  Briefe  sind  mit  einer 
Gemme  verschlossen.  *)  Den  eigentlichen  Inhalt  ahnt  mau 
jedoch  schon  aus  Schreiben,  welche  Jobst  Bufler  zu  Eilenburg, 
der  mit  diesen  Dingen  von  IVIoritz  betraut  worden  war,  an 
letzteren  richtete,  und  dass  der  Herzog  von  Ferrara  dabei  be- 
theiligt war ,  ersieht  man  aus  dem  umstände ,  dass  der 
Abdruck  derselben   Gemme,    welche  zum  Verschlu&se  jener 


1)  Cornelins  hat  diese  Dinge  taent  ans  Licht  gezogen.  MGn- 
cbner  bistoriaclies  Jahrbuch  1S6C,  S.  278.  Andere«  Matciial  soll  im 
II.  Bande  meiner  Beiträge  gedrackt  werden.  Nach  Muratori  Ant. 
Est,  kam  1556  wieder  ein  Türkischer  Gesandter  nach  Ferrara. 
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Briefe  verwandt  wurde ,  sich  auch  an  einem  andern  unver- 
fänglichen Briefe  des  Herzogs  findet.  So  seltsam  jenes 
Projekt  ist,  so  wurde  es  doch  mit  dem  grössten  Eifer  be- 
trieben, und  auch  mit  dem  Tode  des  Kurfürstea  Moritz 
wurde  es  nicht  aus  der  Welt  geschafft,  vielmehr  wandte 
man  sich  an  dessen  Bruder  und  Nachfolger ;  dieser  freilicli 
bezeugte  wenig  Entgegenkommen,  und  bezog  vielleicht  auf 
diese  Dinge  das  geringschätzige  ürtheil  mit,  das  er  selbst  auf 
ein  Schreiben  des  Herzogs  Herkules  schrieb,  in  welchem  in  den 
wärmsten,  brüderliche  Liebe  athmenden  Worten  der  Hin- 
gang des  Moritz  beklagt  wurde:  „Seint  welsche  parolen 
und  öit  vert,  dass  einer  das  gesiebt  darob  verderbt". 

So  w^enig  Bedeutung  der  in  konservativere,  wenn  mau 
will  spiessbürgerliche  Bahneu  einleukende  Kurfürst  August 
derlei  halsbrecherischen  Plänen  beigelegt  haben  mag,  so  wird 
doch  daraus  kein  Schluss  auf  die  An-  und  Absichten  seines 
Bruders  und  Vorgängers  zu  ziehen  sein.  Wenn  mau  sich 
daran  erinnert,  dass  die  Berechtigung  der  Habs  burgischen 
Herrschaft  in  Ungarn  vielfachen  Anfeindungen  ausgesetzt 
war,  wenn  man  insbesondere  an  die  in  Siebenbürgen  nach 
MartiuuKzi's  Tode  herrschende  Verwirrung  denkt,  so  könnte 
man  vielleicht  mit  Rücksicht  auf  jene  Verhandlungen  dem 
Zuge  des  Kurfürsten  nach  Ungarn  1552  eine  andere  Bedeutung 
zusprechen,  als  die  der  pflichtmässigen,  reichstreuen  Heeres- 
folge. Es  ist  nicht  unmöglich,  dass  der  thatkräftige  kühne 
Moritz  auch  Gedauken  hegte,  wie  sie  sogar  bei  dem  energie- 
losen Kurfürsten  von  Brandenb'urg  und  dem  Baiernherzog 
zu  Tage  getreten  sind.^) 

Der  Tod  setzte  diesen  Plänen  des  Kurfürsten  ein  Ziel; 
sie  sind  sicherlich  nicht  über  das  Stadium  der  Vorberathung 


1)  Vgl.  den  Aufsatz  „Der  Älönch  von  Siebenbürgen  und  Eurfurat 
Joachim  II.  von  Brandenburg"  in  den  Forschungen  zur  Deutscheu  Ge- 
schichte Bd.  VII. 
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liiuausgelangt.  Von  grösserer  Bedeutung  aber  wair  eiue  an- 
il«*ru  Verhaudluug,  zu  dereu  Anknüpfung  sich  Moritz  gleicli- 
fiiUs  der  guten  Dienste  der  Este  bediente ;  sie  be/weckte  die 
Wiederauuälierung  an  Frankreich. 

Der  Passauer  Vertrag  hatte  ein  Zerwürfniss  zwischen 
Moritz  und  den  Franzosen  zur  Folge.  Gegenseitige  Vorwilrfü 
wurden  erhoben.  Kurfüii?t  Moritz  schob  ?ofort  in  dem  Schrei- 
ben, worin  er  dem  Herzog  von  Ferrara  von  dem  erfolgteu 
Vertragfiabschluss  Kenntniss  gab»  die  Schuld  auf  den  Bischof 
von  Bayonne,  der,  wie  er  ansfülute,  seines  Herrn  Interesse 
schlecht  gewahrt  habe.  Als  er  dünn  erfaliren  halte,  daw 
sein  Todfeind  Johann  Friedrich  durch  Vermittlung  des  bi- 
schöflich Augsburgischen  Kauzlers  bei  dem  Herzog  von  Fer- 
rara ein  bedeutendes  Anlehen  zu  machen  vcr.sucht  habe,  um 
das  1547  Verlorene  wieder  zu  gewinnen,  da  beruhigte  es 
ihn  nicht,  dass  er  zugleich  von  der  Erfolglosigkeit  dieser 
Bitte  hörte.  Er  schickte  einen  Gesandten,  Johann  Hei.se, 
nach  Ferrara,  um  Herkules  für  die  Ablehnung  der  Znnni- 
thung  Johann  Friedrichs  zu  danken,  nud  ihn  um  Verwen- 
dung bei  dem  Frjtnzösi scheu  Könige  zu  ersuchen.  Zugleich 
tauschten  sie  ihre  Gedanken  aus  über  die  ganze  politische 
Laga  Noch  im  Juni  1553  schickte  Moritz  au  Herkules  ein 
Schreiben,  worin  er  versicherte,  alle  seine  Kräfte  für  die  Er- 
haltung und  Erweiterung  der  Ehre  und  Macht  Sr.  Majestät 
von  Frankreich  aufbieten  zu  wollen. 

Moritz  bat  meistens  nicht  bloss  dem  Feinde  überra- 
schende Schläge  zu  versetzen,  sondern  auch  dem  Bundesge- 
nossen die  gemeinsam  erworbene  Beute  möglichst  zu  ent- 
ziehen und  sich  selbst  zuzuwenden  gewusst.  Aus  der  ge- 
uaunten  Redewendung  wird  Niemand  folgern,  dass  Moritz 
sein  Blut  für  die  Französische  Lilie  verspritzt  habe ;  sie  hatte 
den  gleichen  Zweck,  als  wenn  er  bei  anderer  Gelegenheit 
die  Vcrtheidignug  de^  vom  Papismus  be«lrohten  Evangeliums, 
oder  die  Herstellung  der  Dent«cl»en  Liberlilt  naeJi  Spanischer 
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Servitut  nuf  seine  Fahue  schrieb;  es  kam  ihm  darauf  an^ 
be/Uglich  seiner  eigentlicheu  eigenuiitzi^en  Absichten  der 
Mitwrit  Sand  in  die  Augen  za  streuen. 

Das  Urtheil  der  Nachwelt  aber  war  erstlich  durch  den 
plöt/liclien  Tod  des  Kurfürsten  in  dem  Kampfe  gt'gen  den 
Markgrafen  Albrecht  von  Brandenburg  beeinflusst;  man  war 
geneigt,  die  Pläne  wohlwollend  zu  beurtheileu,  deren  Ausfähr- 
uug  durch  deu  wilden  Friedensbrecher  so  plötzlich  be- 
droht worden  war.  Dann  aber  wirkte  die  Moritzschc  Po- 
litik der  Geheimhaltung  lange  nach,  und  wenn  jetzt  durch 
die  Eröffnung  der  Archive  sich  auch  über  manche  Thatsachen 
ein  helleres  Licht  verbreitet,  so  ist  man  an  andern  Stellen 
noch  heutiges  Tags  ausser  Stande,  sei  es  den  Zusammen- 
hang uuscheiueiid  uuverbundener  Fäden  zu  entdecken,  sei 
es  widerspruchsvolle  Knoten  zu  lösen,  weil  Moritz  uiünd- 
liche  Rücksprache  dem  schriftliclien  Verkehr,  und  die  eigeno 
persönliche  Thätigkeit  der  Arbeit  der  Elathe  vorzog. 

Kaum  günstiger  steht  es  mit  unserer  Kenntnis«  von 
dem  Herzog  Herkules  von  Ferrara. 

Mag  derselbe  auch  an  geistiger  Bedeutung  wie  an  äus- 
serer Machtstellung  dem  Sachsen fiirsten  nachstehen ,  er  hat 
denselben  erreicht  in  der  Kunst,  Praktiken  im  Verborgenen 
zu  spinnen,  und  über  das  Geplante  den  undurchdringlichsten 
■Schleier  zu  werfen.  Nur  mit  Zögern  sehen  wir  erfahrene 
Jieitjjenössische  Diplomaten  sich  mit  einem  TJrtheile  über 
diesen  Fürsten  hervorwagen,  weil  sie  besorgten,  in  Irrthum 
f.n  gerathen.  ^)  und  noch  jetzt,  wo  doch  auch  über  ihn 
mancherlei  nrsprnnglichos  Material  zugänglich  geworden,  be- 
findet man  sich  fast  in  gleicher  Verlegenheit;  man  muss 
dem  Herzog  gleichzeitig  in  so  verschietleuer  Itichtuug  folgen, 
diiJSH  man  schier  verzweifeln  möchte  bei  dem  Versuche,  die 
verscbiodeucu  Züge  zu  einem  einheitlichen  Bilde  7.u  gestalten. 

1)  Vgl.  8,  -Sßi;  nnten  Amn    2. 
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Werfen  wir  zuerst  einen  Blick  auf  seine  äussere  Politik  ! 
Die  Behauptung  eines  schwachen  Fürstenthums,  wie  Ferrara» 
war  in  jener  Zeit ,  wo  sieb  die  luteressen  des  Kaisers  und 
Frankreichs  aof  Italienischem  Boden  ieindlich  begegneten, 
eine  schwere  Aufgabe.  Ausserdem  bereitete  das  Lehusver- 
hältniss  zum  Papste  grosse  Schwierigkeiten ,  als  Herkules 
im  Jahre  1534  zur  Regierung  kam.  Mochte  auch  Paul  III. 
nicht,  wie  sein  Vorgänger  Clemens  VII.,  eine  für  die  Hen> 
Schaft  der  Este  gradezu  bedrohliche  Politik  verfolgen,  so 
machte  es  dach  anfänglich  Schwierigkeiten,  Seitens  des 
päpstlichen  Lehusherru  die  Anerkennung  seines  Besitzes  zu 
erlangen.  Es  bedurfte  weitläufiger  Verhandlungen  unter 
Zuziehuug  des  Kaisers,  um  endlich  1530  eine  Verständig ang 
zu  erzielen.')  Im  Augenblicke,  als  diese  gesichert  schien, 
suchte  Herkules  auch  mit  Frankreich  in  freundschaftliche 
Beziehungen  zu  treten,  ohne  jedoch  mit  dem  Kaiser  und 
dem  Papste  zu  brechen.  Er  traf  vielmehr  zu  deren  Be- 
grUssuug  mit  beiden  im  Jahre  1541  zu  Lucca  zusammen, 
und  unterstützte  Karl  V.,  wenigstens  nach  Howards  Bericht, 
mit  lüOOÜO  Kronen  und  40  Geschützen,  als  dieser  sich  zu 
dem  Feldzug  gegen  Algier  vorbereitete;')  karz  vorher  war 
aber  von  ihm  mit  einem  uns  nicht  näher  bekannten  Auf- 
trage Lnigi  Alemanui  an  den  Hof  des  Französischen  Königs 


1)  Vgl.  deo  Bericht  Casale's  an  Cromwel  1585  Juli  27.  in  den 
State-papers  VII,  618.  Im  Jahro  1536  schützte  der  Kaiser  den  Herzog 
vor  dem  Papste;  Stp.  654.  Im  Jahre  1536,  Stp.  VII,  607i  und  ru  Nizia 
1538  wurde  die  Verständigung  mit  dem  Papste  erörtert,  and  zwar  unter 
Zuziehung  des  Kaisers  und  des  Königs  von  Frankreich.  Vgl.  die  Chronik 
Modena's  von  Lancillotto  in  den  Monumenti  di  storia  patria  dolle  pro- 
vinciö  Modenesi  VI,  S.  4.  Der  Abschloss  wird  gemeldet  S.  104.  In 
der  Zeit,  wo  der  Herzog  die  Bestätigung  durch  das  Cousistorium  er- 
wartete, hatte  der  Frunzösiachs  Gesandte  Joachim  des  Vaux  bei  ihm 
Audienz;  derselbe  berichtet,  dass  Herkules  uin  des  Königs  Schutz  ge- 
bieten liabe.    Ribior  Lettres  etc.  I,  377.     Kabel  als  Lettrea. 

2)  Stp.  VIII,  608.  615. 


V.  Dru/fd:   Hersog  Herlules  von  Ferrara  etc. 


333 


abgegangen.')  Das  Ergebniss  war,  dass  der  Herzog  heim- 
lich auf  Fraukreiehfl  Seite  trat,  das  Unternehmen  gegen 
Marano  nntersttttzte.-)  Im  Jahre  1543  besnchte  der  Papst 
den  Herzog  in  seiner  Residenzstadt  und  fand  glänzende 
Aufnahme;  man  fasste  damals  sogar  eine  Familienverbin- 
lung  der  Häuser  Este  und  Famese  ins  Aage.*)  Während 
des  Französisch-kaiserlichen  Krieges  im  Jahre  1544  betrieb 


1)  Ribier  I,  569. 

2)  Stp.  IX,  199,  Paget  schreibt  Okt.  10.:  „I  have  perceived,  Sir, 
elj   that  the  dnke  of  Ferrara  —  what  cotinteniinnce  so   over    he 

beareth  outwardly  —  ia  French  In  bis  hart,  and  by  tJedes  doclareth 
tbe  samc,  whenne  he  inaj  covertlj;  for  I  know  that  be  has  seut  nuto 
iran  artillcrie  and  other  störe  of  uianitiou  od  the  FrL'Och  kinges  be- 
'balf,  which  aUo  the  Venecyanes  bave  smcUed  and  thtnk  xipon  it  well 
jnough,"  Harvol  schreibt  aus  Venedig  1543  März  26.:  „Th'  Imperials 
hath  latelj  interceptjd  certain  letters  of  tbe  dnke  of  Ferrare,  that 
weut  to  France;  cnoche  important  as  it  ia  stimid.  Men  suspect  the 
Said  dake  to  bo  Frencb";  Apr.  22.:  ,,Tbe  busbop  of  Borne  apointid  to 
cntre  in  Ferara  thia  prcsent  day,  where  he  sball  be  recayviti  witb  pas- 
sing  grete  and  sumptuoiis  pompe  of  the  duke,  who  is  notid  openly  Fr<'nch*'. 

3)  Bei  Desjardins  Negociations  de  la  France  avec  la  Toscane 
HI,  50  ist  ein  eigenhändiges  Memoire  des  Gardinais  yod  Bavenna 
abgedruckt,  welches  nach  einer  Anmerkung  des  Herausgebers  an  Gran- 
vella  oder  Diego  Mendoza  abgesttittet  sein  soll.  Es  fragt  sich  nur, 
wie  dasselbe  dann   in  das  Mediceische  Archiv  gekommen    ist.    Darüber 

rlialten  wir  von  dem  Herausgeber  keinen  Aufschlaiw.  Uebrigens  darf 
'oian  mit  Rückmcht  darauf,  dass  das  Aktenstück  in  indirekter  Rede  be- 
ginnt, annehmen,  dass  dasselbe  ein  Auszug  aas  einem  anderen  Schrift- 
stücke ist,  falls  nicht  etwa  die  VerstämroeJung  erst  bei  der  Edition 
»orgenomraen  wurde,  worüber  jede  Bemerkung  fehlt.  Sachlich  ist  jeden- 
falls der  Inhalt  höchst  werthvoll,  wir  ersehen  daraas,  dass  der  Papst 
mf  dem  Besuche  in  Ferrara  bestand;  der  Bericht  schliesst  mit  den 
Worten :  „E  s'intende  per  ccrta  la  conclusione  del  parentado  della  ae- 
condogenit»  di  8.  Exe"  col  S.  Ottavio  Famese.  e  che  la  dachoss» 
di  Ferrara  ci  hafatto  assai  che  scguisse."  Bemerkenswerth  ist, 
doaa  der  Engländer  Boner  sich  nicht  dadurch  täuschen  Hess,  dass  im 
Jmi  1543  da»  Gerücht  ging,  der  Herzog  werde  sich  auf  die  Seite  des 
Kaiaers  itellen :  „con^idering  hla  entertenement  of  the  pope,  with  practisc 
fis:8.  I.  Philos.-philol.  bist.  Cl.  4.J  26 
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dann  der  Herzog  eine  Vereinigung  der  verschiedenen  Ita- 
lienischen Mächte  gegen  den  Kaiser;  er  hoffte  den  Oberbe- 
fehl über  die  ins  Feld  zu  stellende  Armee  zu  erlangen, 
und  meinte,  dasa  der  Papst  wohl  zur  Abtretung  Bolognas 
bestimmt  werden  könne.*)  Indessen  hütete  er  sich  selbi>t 
einstweilen  vor  offenem  Hervortreten,  und  seine  ohnehin 
grosse  Vorsicht  wurde  noch  gesteigert,  als  Granvella  einmal 
zu  verstehen  gab,  dass  man  des  Herzogs  Umtriebe  kenne,  und 
erklärte,  wenn  sich  feststellen  lasse,  dass  Herkules  auch  nnr 
einen  Thaler  für  die  Franzosen  ausgegeben  habe,  so  werde 
derselbe  künftig  nie  mehr  Glauben  finden  für  seine  Worte. 
Es  blieb  damals  bei  den  Praktiken,  zur  That  kam  es  nicht. 
In  ähnlicher  Weise  gestaltete  sich  auch  die  Estesche  Poli- 
tik bei  der  nächsten  grossen  Verwicklung,  in  dem  Schmalkal- 
dischen  Kriege.  Herkules  nuierstützte  den  Kaiser  Karl  mit 
einer  Reiterschaar ,  deren  Geringfügigkeit  allerdings  Veran- 
lassung zu  Vorwürfen  gab;  seinen  Bruder  Franz,  welcher 
sich  verstimmt  aus  dem  kaiserlichen  Dienste  zurückziehen 
wollte,  veranlasste  er  zur  Rückkehr  an  den  Hof.')   Daneben 


of  manage,  and  how  be  dotfa  faroar  the  Frenche  part,  it  ü  not  ao  well 
belored  of  hyni".  Trotzdem  besaclite  der  Herzog  den  Kaiser  in  Cre- 
mona;  Stp.  IX,  405,  413. 

1)  Vgl.  D  ruf  fei  Kaiser  Karl  V.  und  die  romische  Kurie  im  XIII. 
Bande,  Abth.  2,  der  Abhandlaugen  unserer  Kbiaso  S.  210. 

2}  Vgl.  Mocenigo's  Kelation  bei  Fiedler  in  den  Fontes  rerum 
Austriacartim  Bd,  XXX,  S.  57  fg.;  Druffel  Viglios  van  Zwichem 
Tagebuch  unter  dem  Worte  Ferrara. 

Vgl.  B  erber  gor  äeboätian  Schertlin  nnd  seine  Briefe,  Angeborg 
1852,  S.  90.  Schäitlin  schreibt  an  die  Bfirgtinuoijter  zu  Augsburg:  ..Dem 
herr  Bernardin  lu  schryben,  das  er  auch  soUichs  d«>s  hentogon  von  Ferar 
potschaft  zuflchryb,  des  seinem  herm  bericht  zu  tbun;  dan  der  herzog 
ist  dem  pabet  feind  und  hat  dem  kaiacr  hilf  abgeschlagen.  Und  nit  zu 
imderlaaMn,  wan  man  des  in  Italien  Verhinderung  fordern  kau."  Ea 
steht  diese  Stella  auf  einer  cedula  inclusa,  die  Herberger  tum  lO.  Juli 
eingeordnet  hat.  Ist  die  Deutung  auf  Ochino  richtig,  so  erhebt  sich  die 
Frage,   wo  derselbe  sich  damals  anfgehAlten,  da  Schärtlios  Aeaaaerung 
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aber  scheint  er,  wie  mit  Prankreicb,  so  auch  mit  den 
Schmalkaldnem  iu  BeziehuDg  gebliebeo  zu  sein.  Wenigstens 
wünschte  Schärtlin  vod  Burtenbach  durch  Ochino's  Vermitt- 
lung den  Herzog  sogar  zu  feindseligem  Auftreten  gegen  den 
Kaiser  zu  bestimmen.  Der  für  den  Kaiser  günstige  Verlauf 
des  Krieges  war  für  Herkules  indessen  Grund  genug,  sich 
zuruckzubalten,  und  wenn  es  wahr  ist,  was  ein  gleichzeitiger 
Ferrareser  Chronist  berichtet,  dass  die  Herzogin  Renate  den 
Sohn  des  Papstes  bei  dem  gegen  die  kaiserlich  gesinnten 
Dorias  iu  Genua  gerichteten  Unternehmen  Piesko's  unter- 
stützte, so  mnss  dies  in  aller  Stille  geschehen  sein,   da  wir 

)n9t  nichts  hiervon  wahrnehmen.*) 

Durch  die  im  September  1547  erfolgte  Ermordung  des 
Pierluigi,  welche  den  Papst  in  grosse  Erbitterung  gegen  den 
Kaiser  und    seinen  Mailäodischen  Statthalter  Gonzaga    ver- 
setzte,  schienen   sich  den  Französischen  Bemühungen   nach 
fceinem  antikaiserlicheo  Bunde  der  bedeutenderen  Italienischen 

''Qrsten  gute  Aussichten  zu  eröffnen.^)     Der  Cardinal  Guise 

im  desshalb  im  Winter  1547/48  nach  Rom  und  Ferrara, 
ürf(S  suchte  auf  Venedig  einzuwirken.  Dennoch  gelang 
ler  Plan  mir  unvollkommen,  da  der  Papst  doch  wieder  mit 
dem  Kaiser  anknüpfte;  mehr  Erfolg  aber  hatte  das  Streben 
des  Cardinais  nach  einer  engeren  Verbindung  Ferrara's  mit 

einer  eigenen  Familie  und  dadurch  mit  dem  Französischen 


seine  Anwesenheit  iu  Augsburg  aaszusclilicsaen  scheint.  Das  in  Bezug 
auf  die  theologischen  Schriften  ausführliche,  dagegen  hinsichtlich  der 
politischen  Thätigkeit  Ocbino'a  vielfach  lückenhafte  Buch  von  Uenratb 
gibt  hierüber  keine  Au^ikanft. 

1)  Vgl.  Ernesto  Masi  8.  186.  In  der  Schrift  von  Brea  Sulk 
coTtgiuru  del  conte  Gio.  Luigi  Fies.hi,  Genua  1863,  findet  sich  keine 
Aaikcnft.  Die  ron  Masi  angefQiu-te  Sclirift  von  Celosia,  welche  ein 
Jahr  8|uiter  ebenfalls  in  Genua  erschien,  ist  mir  nicht  zugänglich. 

2}  Interessante  Mittheilungen  enthält  auch  hierüber  die  Relation 
Moc«nigo'tt,  bei  Fiedler  8.  &S.  Der  Gesandte  Ferrara's  erklärte,  ohne 
Venedigs  Betheiligong  sei  an  einen  Beitritt  sdines  Herrn  nicht  zu  denken. 

25» 


386 


Siteung  der  histor,  C^osm  vom  2.  Man  18T8. 


Hofe.  Anua  von  Este  wurde  mit  dem  Herzog  Franz  von 
Guise  wirklich  vermählt,  während  die  gleichfalls  geplante 
Heirath  Lukrezia's  mit  dem  jüngeren  Bruder,  dem  Herzog 
Ton  Anmale,  sich  hinausschob  und  dann  nicht  zu  Stande 
kam.*)  Aach  dieses  bedeutete  aber  noch  immer  nicht  den 
völligen  Anschluss  Ferrara's  an  Frankreich.  Im  Jahre  1547 
verhandelte  der  Herzog  über  eine  Heirath  seines  Sohnes 
Alfonso  mit  Maria  von  England.  *)  Als  der  Prinz  Philipp 
von  Spanien  1549  durch  Oberitalien  reiste,  begrKsste  ihn 
der  Herzog  Herkules  und  gab  ihm  das  Geleit,  ")  In  dem 
nach  .Pauls  HL  Tode  entstandenen  Streite  zwischen  Jn- 
lius  ni.  und  Oktavio  Farnese  spielte  Herkules  mit  Eifer  die 
Rolle  eines  Vermittlers;  *)   sorgfältig  sachte  er  die  eigenen 


1)  Vgl  oben  8.  822  ferner  Ricasoli  bei  Dcsjardins  Negotia- 
tions  de  la  France  avec  la  Toscane  III,  223.  Masi  S.  242.  Wotton 
meldet  1548  Man  18.:  The  raarriage  of  the  dake  of  Vendöme  with 
the  princeas  of  Navarra  will  take  pla^je  Bbortly,  aa  will  alao  that  of 
tbe  [dolcc  of  Aumale]  with  the  dake's  of  Ferrara  daogbter.  Tarnball 
Calendar  Nr.  73.     Die  folgende  Nr.  74  gehört  zu  1547! 

2)  Vgl.  Turn  bull  Nr,  65  und  74. 

3)  MaximilioB  dem  Zweiten  aoU  der  Herzog  bei  seiner  Durchreise 
durch  Italien  lOOnO  Sc.  geliehen  haben.  Eelation  Michele's,  Fiedler 
8.  263.  Ueber  Philipp  vgl  den  lehrreichen  Aufsatz  Cittadella's 
Ultimo  decennio  di  Ercolc  II,  im  Archivio  st.  Itallano  1877,  Bd.  26 
Seite  44. 

4)  Dass  Herkules  bei  seiner  Friedensyermittlong  sich  sorgfältig 
bemühte,  nicht  selbst  in  den  Gegensatz  hineingeiogen  in  werden,  er- 
sehen wir  aas  den  Memorie  di  lürandola,  II,  241,  1551  Märe  10:  ,J1 
S^*  duca  di  Ferrara  fa  1000  fanti  nel  suo  atato",  März  12.:  „si  dabita 
cito  questi  fanti  siano  per  appoggiare  i  Francesi";  6.  256  dagegen  schreibt 
Dandino:  „11  duca  di  Ferrara  si  e  contetitato  che  li  nostri  muniscano 
Caitebovo  et  Mont<>cchio  et  vi  lascino  presidio".  AU  Dandino  eine  von 
einem  Kurier  dea  Herzogs  mitgefOhrte  und  mit  dem  herzoglichen  Siegel 
verschlossene  Depesche  aufgreifen  liess,  welche  für  den  Franiösischen 
Ilefeblshaber  Tennes  bestimmt  war,  und  sich  dann  bei  dem  Herzog 
ddssbalb,  zumal  anch  ein  freilich  gleichgültiger  Brief  des  Herzogs  selbst 
eröffnet  worden  war,  entschuldigen  Hess,  nahm  Herkules  dies,  wie  Dan* 
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Grinzeu  zu  sichern,  welche  durch  den  Kampf  in  der  Nach- 
barschaft bedroht  waren.  *)  Das  Jahr  1552  brachte  in  Italien 


(lino  Bcbreibtr  con  la  Bolita  pradentia  saa  entgegen,  nnd  bezeugte,  nach 
anfinglicheD  Aeusserangen  der  Unzufriedenheit,  bald  die  hingobendste 
Gesinoung  gegen  den  Papst.    S.  274,  276. 

Nach  CI.  Famese  suchte  der  Herzog  von  Ferrara  Jnlioa  den  Dritten 
zum  Vorgehen  gegen  Oktavio  Famese  zu  bestimmen,  indem  er  auf  die 
mangelhafte YertheidigangsfähigkeitParma'ii hinwies;  Lotteredel  Comeo- 
datore  Anibal  Caro  in  der  Mailänder  Ausgabe  der  Classici  Italiani. 
Bd.  74  fg.  Opere  del  Coro  IV,  318;  dass  die  Beziehungen  zu  den  Far- 
nesen  nicht  gleich  abgebrochen  wurden,  zeigt  der  entgegenkommende 
Brief,  welchen  der  CL  Parnese  dem  Herzog  1550  Nov.  1.  schrieb;  IV, 
403.  Im  Juli  16G1  äusserte  dagegen,  nach  Seiristori,  der  Papst,  daas 
Venedig  and  der  Herzog  von  Ferrara  auf  alle  Weise  den  Frieden  her- 
instellen  suchten.     Canestrini  Legazioni  di  Serristori  8.  280. 

Die  Memorie  storiche  della  citta  e  deir  antico  ducato  della  Miran- 
dola  bringen  im  dritten  Bande  statt  der  Bd  II.  257  und  265,  in  Ans- 
sieht  gestellteu  Aufzeichnungen  Faleti*s  die  Annalen  Fapotti's,  welche 
fax  aosere  Epoche  so  gut  wie  werthlos  sind.  Wenn  im  Bd.  11,  S.  210 
fg.  Auszüge  aus  der  Chronik  Lancilotto's  gegeben  sind,  so  hat  dies  wohl 
darin  seinen  Grand,  dass  der  Scblusa  von  der  in  den  Mouumenti  di 
storia  patria  delle  proviiicie  ModencHä  begonnenen  und  bis  zum  9.  Bande 
gediehene  Gesammtnusgabe  dieser  allerdings  von  Längen  und  Wieder» 
holongen  nicht  freien  Aufzeichnungen,  welche  aber  jedem  Forseber  will- 
kommene Ausbeute  liefern,  leider  nicht  erscheinen  soll.  Nun  wird  ein 
Stuck  in  den  Gcschichtsquellen  von  Mirandola,  vielleicht  nächsteua  ein 
anderes  anderswo  veröffentlicht,  und  zwar  mit  Unterstützung  des  Italieni- 
schen Alinisterinms,  Bd.  II  8.  2,  damit  wenigstens  in  dem  Zustande 
der  bjstoiischen  Quellenwerke  die  auf  politiacliem  Gebiete  glücklich  be- 
Beitigten  Kirchthnrmsinteressen  ihren  Aosdruük  6nden.  Es  ist  zu  be- 
dauern, dass  so  ebisichtsvolle  Männer  wie  Campori  und  Cittadella,  deren 
Namen  wir  unter  den  Mitgliedern  des  Geschichtsvereines  zu  Mirandola 
lesen,  dies  nicht  zn  verhindern  vermochten,  Braghirolli's  Anszügr»  aus  dein 
Mantoaner  Archiv  über  die  Belagerung  von  Mirandola  würden  brauch- 
bar« sein,  wenn  sie  chronologisch,  statt  nach  Autoren  einget heilt  wor- 
den w&rcn.  Sie  enthalten  selten  mehr  als  die  äusseren  Vorgänge;  wich- 
tiger dagegen  \st  die  Corresponderjz  Dandino's  mit  Cosimo  Medici. 

1)  Als  Herkules   nach   der    Thronbesteigung   Julius    III.    in  Rom 
war,    um   dem   neuen  Papste    zu   huldigen,  besuchte  ihn  der  Gesandte 
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SüMUng  der  hittor,  CImu  K>om  2.  März  1878. 


die  Aussöhtiting  zwischen    dem    Papste   uud    den    sich    auf 
Frankreich    stützenden  Faroesen   in   einem    Augenblicke,  *) 


Venedigs.  Daodolo  wurde  Ton  HerlcTiles  mit  aaeg^esacbter  Ilöfiichkeit 
empfangen,  dann  sprach  sich  der  Herzog  &bcr  die  ganze  Weltlage  aas, 
„wliich  he  certainly  diecusaed  at  groat  length,  Ijke  a  vcry  sage  and 
ezperienced  statosman  .....  hc  showed  that  my  visit  to  him  was 
most  acceptable,  and  thanked  Your  Highn(?8s  for  it,  raakmg  inany  pro- 
fessioDB  of  being  your  good  son  and  sorvant,  and  above  all  a  good 
Jtalian,  and  tbanking  tho  Lord  God  inßnitcly  for  preserring  the  most 
excctlcnt  Signory  for  the  protection  and  ossistancc  of  snch  part  of  Italy 
BS  ahe  holds".    Brown  Nr.  655, 

Der  Engländer  Vannea  schreibt  1551  April  26.  aas  Venedig:  „The 
duke  of  Forrara  ia  reported  to  bc  about  to  confederate  with  the  Vene- 
tians  for  the  defence  of  tbeir  conßaes,  and  in  the  meanwhile  witb 
diligencG  fortifiea  bis  liolds"  ;  nnd  in  einer  zweiten  Depesche  von  demselben 
Tage :  „The  duke  of  Ferrara,  who  always  desiros  to  live  in  peace  is,  we 
nnderstand  in  great  agony  of  mind ,  being  importnned  to  join  one  aide 
er  othor.  He  is  rather  Frcnch  than  Imperial.  The  war  iä  likely  to  be 
commenced  in  bis  own  confines,  and  he  is  sapposed  of  late  to  have 
been  bere  secretly,  and  to  have  conferred  with  the  Seigniory  of  tbese 
matters".    Turn  bull  Nr.  325,  826, 

Vgl.  femer  Tnroboll  Nr.  384,  392:  „So  solicitoua  for  peace  is  the 
duke  of  Ferrara,  that  be  left  not  to  offer  to  Octavio  bis  son  in  bostage 
and  bis  fortresses  in  pledge,  that  the  Bishop  or  he  for  the  Btshop  wonld 
■ee  pcrforroed,  whatsoever  was  promiscd."  Nr.  430,  431  I,  452.  Vgl. 
anch  die  Briefe  Anibale  Caro's  und  die  Memorie  storiche  dcUa  citta 
dclla  Mirandola,  Mirandola  1874,  Bd.  II,  S.  241,  245,  295.  Diego 
Mendoza  lies»  Depeschen  des  Herzogs  von  Ferrara  auf  Florentiner  Gebiet 
aufgreifen,  Tarobdl  Nr.  462  H;  Daadiuo  schreibt  darüber,  wie  es 
scheint,  Juli  15,  in  Memorie  della  Mirandola  IJ,  276.  Indessen  bestehen 
jtwischeQ  beiden  Nachrichten  Widersprüche,  die  vielleicht  in  fehlerhaftem 
Auszüge  begründet  sind. 

1)  Maarenbrecber  Karl  V.  and  die  deutschen  Protestanten 
8.  290  beruft  sich  für  seine  Erzählung  zwar  auf  angedruckte  Depeschen, 
verdient  indessen  doch  nicht  in  allen  Punkten  Gkuben.  Gegen&ber 
seiner  Nachricht:  „am  15.  April  wurde  die  Sache  im  Consistorium  vor- 
gebracht und  der  Watfenstillstand  mit  Toumon  besiegelt"  wird  man 
ticb  an  den  von  Bänke  V,  212  angeführten,  augenscbeiulicb  authen- 
tischen Abdruck  der  Capitulation  in  den  Lettere  di  principi  HI,  123 
halten,  wo  wir  das  Datain  29.  April  finden. 
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WO,  wie  wir  oben  gesehen,  Herzog  Herkules  mit  dem  Plane, 
gegen  den  Kaiser  loszuhrechen,  beschäftigt  war,  von  dem 
er  selbst  sich  noch  rechtzeitig  zurückzog.  Nur  sein  Sohn 
Alfonso  ging  in  das  Französische  Feldlager  ab,  anscheinend 
gegen  den  Willen  des  Vaters,  welcher' um  die  Meinung  zu 
erwecken,  als  sei  er  ganz  unbetheiligt,  das  Bildniss  desjeni- 
gen, den  man  für  den  Rathgeber  des  Sohnes  hielt,  öffentlich 
brandmarkte.  Man  wird  indessen  mit  Rücksicht  auf  die 
oben  mitgetheilten  Aktenstücke  zu  der  Annahme  genöthigt 
sein,  dass  dies  Verfahren  blosser  Schein  war  und  nur  dess- 
halb  beliebt  wurde,  um  den  Verdacht  des  Kaisers  zu  be- 
schwichtigen.*) Den  gleichen  Zweck  hatte  es,  wenn  der 
Herzog  sich  die  Anwesenheit  der  Französischen  Minister, 
mochte  zu  denselben  auch  der  eigene  Bruder  gehören,  in 
Ferrara  verbat  und  sie  veranlasste,  sich  nach  dem  Venetiani- 
schen  Chioggia  zu  l)egeben ,  um  dort  ihre  Verhandlungen 
über  die  Befehdnng  des  Kaisers  auch  in  Neapel  zu  pflegen.*) 
Die  Politik  des  Herzogs  verliess  indessen  nicht  den  bis- 
her eingeschlagenen  Weg.  Sie  war  insgeheim  stets  anf  die 
Durchkreuzung  der  kaiserlichen  Absichten  in  Italien  be- 
dacht. Im  folgenden  Jahre ,  als  Siena  das  Objekt  wurde, 
nm  welches  sich  der  kaiserlich-französische  Gegensatz  drehte, 


1)  Die  übliche  Erzälilung^  von  Alfonsos  heimlicher  Entfernung  am 
28.  Hai  1552  liest  Dian  am  besten  "bei  Miiratori  Äntichitiv  Esteiuii 
II.  369  ig.  nacb.  Der  Herzog  Herkules  scheint  sich  jedenfalls  mit  der 
RQckberafuDg  s«Lnea  Sohnes  uns  Frankreich  nicht  beeilt  ^n  haben.  Bei 
der  im  Dezember  erfolgenden  Rückkehr  des  Englischen  Agenten  Fitz- 
patrick  von  Conipiegne  nach  Loutton  brachte  derselbe  als  Neuigkeit  die 
Nachricht  mit:  „The  duke  of  Ferrara  has  aent  hither  to  have  bis  son 
re«tored.  and  otherwiso  ia  at  poiot  to  protest  being  forced  thereunto, 
tmlcBS  he  would  put  two  ofhis  tovna  in  risk  ofconäacatioD»  viz.  Modo- 
na  and  Reggio  feodarios  of  tbe  emperor."  Turn  bull  Calendar  Nr.  598. 
Cittadella  S.  47  hat  den  Sachverhalt  richtig  nngedeutet;  vgl.  Masi 
B.  195,  sowie  den  späteren  Vorfall  mit  Lnigi's  Entfernung 

2)  Tgl.  CittadelU  S.  47. 
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üüeung  der  histor.  CUuse  vom  2.  Mars  1076» 


erschien  Strozzi  in  Ferrara,  um  den  Herzog  Herkules  zur 
Mitwirkung  mit  Frankreich  zu  bestimmen.*)  Die  Beding- 
ungen, welche  damals  der  Her/.og  stellte  und  welche  der 
Französische  Gesandte  zu  Venedig,  der  Bischof  von  Lodeve 
»Quahm,  waren  aber  für  Frankreich  so  unverhältnissmäsaig 
schwer  ,  dass  der  König  Heinrieh  unter  Beirath  des  Oonne- 
table  Montmorency  deren  Gutheissung  ablehnte  und  so  die 
AbmachuDg  seines  Gesaudteu  verleugnete.  Dieser  musstc 
den  Vorwurf  hinnehmen,  dass  er  sich  benommen  habe,  als 
ob  seine  Aufgabe  gewesen  sei,  bloss  das  Interesse  Ferrara's 
und  nicht   dasjenige  Frankreichs   zu   wahren. ')     Obschon 


1)  Hierüber  eatbält  Turnball  Oalendar,  Edward  VI,  AngabeD. 
welche  zwar  aas  zweiter  Iland  stammcD ,  aber  dennoch  glaubwürdig 
sind,  d»  die  Berichte  der  Englischen  Agenten  vom  Französischen  Hofe 
roit  dem  Qheroinatimnien,  was  za  Brflssel  nach  Bömischen  Berichten 
verlautetd. 

S)BagoenaultdcPuche88e  Jean  de  Morvilliers  ä?^De  d'Orleans, 
garde  des  soeaux  de  France,  Paria  1870,  hat  darüber  eingehende  Nach- 
richten. Der  Herauagebor  achliesst  sich  aber  zu  unbedingt  den  An- 
sichten an,  welche  Morvillier  über  das  Verhalten  des  Bischofs  I<odeve 
äusserte;  er  unterbricht  z.  B.  dio  wörtliche  Anführung  der  QuellenstelleD 
mit  dem  Ausruf:  „üne  teile  arrogance  etait  evideniment  inacceptablc." 
Hätte  er  aber  Ribier  etwas  genauer  angesehen,  so  würde  er  gefaodea 
haben,  dass  der  Bischof  von  Lodeve  sehr  wohl  die  Art  des  Henogv 
Herkules  kannte,  und  dass  der  angebliche  Verrath  des  Französischen 
Interesses  durcli  den  Bischof  nicht  zur  Folge  hatte,  dass  Heinrich  U 
ihm  das  Vertrauen  entzog.  Es  würde  sehr  wohl  möglich  sein,  das«  die 
in  dem  Briefe  an  Lodere  an  den  Tag  gelegte  Missstimmung  nicht  ernst 
gemeint  war,  und  man  ihn  nnr  desavouirte,  weil  sich  vielleicht  die 
Vurhiltnisse  geändert  hatten.  Die  Thatsache,  dass  der  König  eine  von 
Lodeve  eingegangene  Capitulatiou  verlengnete,  wird  man  indessen  in 
jedem  Falle  festhalten  dürfen. 

Ein  abschliessendes  ürtheil  ist  freilich  ohne  Kenntniss  der  Akten- 
stücke nicht  möglich.  Wer  ist  der  Verfasser  des  S.  83  angeführten 
Schreibens  und  wann  ging  dasselbe  ab  ?  Bagnenaolt  de  Puchesae  würde 
sich  ein  grösseres  Verdienst  erworben  haben,  wenn  er  blosse  AbdrOoks 
von  Tciten   geliefert  hatte.    Der  Wertb  seiner  Schrift  besieht  doch 
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dieses  Zurückweichen  Frankreichs  von  seinen  Anerbietuugeu 
schwerlich  einen  günstigen  Eindruck  auf  den  Herzog  ge- 
macht hatte,  80  hinderte  es,  wie  wir  weiter  unten  sehen 
werden ,  dennoch  nicht  eine  bald  nachher  erfolgende  Wie- 
deranknüpfnng  auf  ähnlicher  Grundlage.  Ob  zeitweilig  der 
Herzog  dadurch  bewogen  wurde,  in  ein  anderes  Fahrwasser 
einzulenken,  mag  dahingestellt  bleiben. 

Erst  als  auf  den  päpstlichen  Stuhl  der  Neapolitaner 
GarafiPa  erhoben  worden  war,  und  damit  die  Garantie  fUr 
eine  nachhaltige  Kriegftihmug  gegen  den  Kaiser  geboten 
schien,  Hess  sich  schliesslich  Herzog  Herkules  zu  oflFeneni 
Auftreten  bestimmen.  Wieder  gingen  langwierige  Verhand- 
lungen dem  wirklichen  Abschlüsse  des  Bündnisses  vorher 
and  wieder  war  es  der  Herzog,  der  mit  Vorsicht  die  ihm 
erwachsenden  Vortheile  abwog,  welche  ihm  vom  Papste 
und  vom  Französischen  König  angeboten  worden.  Am 
16.  Nov.  1555  wurde  von  den  Cardinälen  Karl  von  Loth- 
ringen nnd  Hippolyt  von  Ferrara  einerseits,  von  dem  Her- 
zog andererseits  ein  Vertrag  unterzeichnet,  welcher  gegen 
die  Gewährung  freien  Passes  in  des  Herzogs  Gebiet  dem- 
selben den  Oberbefehl  über  die  ausserhalb  Piemont  stehen- 
den Ligatruppen  übertrug,  ihm  in  Kriegs-  und  Friedenszeit 
eine  Monat«peusiou  von  2000  oc.  sowie  die  Besoldung  von 
Oarnisonen  zusagte  und  zugleich  Aussicht  auf  Gebietserwerb 
eröflPnete.  ^)     Der    Waffenstillstand    von   Vaucelles,    welchen 


nur  in  den  wörtlichen  Anfühnrngcn ,  wolche  man  auf  Grund  seiner 
liürfligcn  Mtttheilungcn  nicht  immer  in  den  richtigen  ZasamtnenhAng 
xa  bringen  vertnai,'.  Dia  Arbeit  desselben  Verfaawrs  in  der  Revue  de« 
qaestions  historiqaes  1868  leidet  an  demselljen  Fehler. 

1)  Diese  Nachrichten  verdankt  man  dem  Aufsatz  von  Cittadelia, 
Ircb.  st.  lt.  1877j  Bd.  25,  S.  B2  fg.  Man  mSchte  wOnschen.  statt  der 
Itaiietiisclieu  Uebersetzang,  welche  Cittadelia  beaatzte,  das  Original  so 
kennen. 
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Sitaimg  dar  hintor.  Gl<tS9t  vom  2.  März  1878. 


Frankreich  im  Beginn  des  Jahres  1556  *)  abschloss,  ver- 
Hchob  (las  lukrafttreten  jener  Abmachungen.  Wie  der  Papst, 
80  erhob  auch  Herzog  Herkules  die  lebhaftesten  Vorstellungen 
bei  Frankreich ,  weil  er  im  Stiche  gelnsaen  nnd,  da  er  be- 
reits seinen  Gesandten  vom  kaiserlichen  Hofe  abljernfen, 
der  Rache  des  Kaisers  ausgesetzt  sei. ')  Jedoch  hinderte 
ihn  dies  nicht ,  seinen  Sohn  Alfonso  gerade  um  diese  Zeit 
wieder  nach  Frankreich  abgelten  zu  lassen. ')  Man  wird 
annehmen  dürfen,  dass  dieser  iu  gleicher  Richtung  thätig 
war,  wie  des  Papstes  Nepot,  Cardiaal  CaraflFa,  der  auf  seiner 
Reise  nach  Frankreich  im  Sommer  1556  durchsetzte,  dass 
die  päpstlich-französische  Liga  wirkliche  Geltung  erhielt.*) 
Diese  Entwicklung  war  begünstigt  worden  durch  einen 
Wechsel  in  der  Haltung  Oktavio  Famese's,  welcher  sich,  in 
der  HoSiiung  auf  Rückgabe  Piacenza's,  jetzt  dem  Kaiser 
nnd  König  Philipp  anschloss.*) 


1)  Febr.  5.;  der  Vertrat;:  ist  bei  Bibier  II,  626  gedraokt. 

2)  Baguenault  de  Pucbesse  S.  96. 

3)  Turnbull  Nr.  496. 
4]  Dass    dor   Cardinal    dem   Venetianer    Soranzo   gegenüber  die 

Concilsangelegenheit  ala  einzigen  Zweck  seiner  Heise  bezeichnete ,  hat 
schwerlich  den  Geaandton  der  Republik  getäuscht;  Brown  Nr.  639; 
CarafTa  kam  27.  Mai  in  Marseille  an,  hatte  Jtini  16  Aadienz;  Nr.  507, 
515.  Dos  Königs  Schreiben  1556  Juli  17  an  Töarnon  Ribier  II,  644 
war  sicher  nar  für  die  Oeffentli^hkeit  geschrieben.  Toornon  war  der 
Yertretor  der  Friedenspartei ;  er  verliess  Rom  an  demselben  Tage,  wo 
der  König  an  ihn  schrieb.  VgU  Brown  Nr.  562.  Nr.  537  bei  Brown  ist 
ein  Bericht  über  das  Gebabren  des  Cardinais  Caraffa  gegenüber  Be- 
nard in  Gegenwart  der  fremden  Gesandten.  Vgl.  Weiss  IV,  027.  Be- 
nard sprach  sicher  nicht  Spanisch,  wie  Brown  meldet,  sondern  FranzögiAch, 
Der  Vertrag  zwischen  Caraffa  and  Avancen,  dem  Französischen  Gesandten, 
der  bei  Bibier  11,  650  gedruckt  ist  „fait  a  Rorae  23.  Joillet",  k»nn 
nicht  in  dieses  Jahr  gehören,  da  Caraffa  damals  iu  Frankreich  weilte. 
Vgl.  Soranzo's  Depeschen  vom  25.  Juli,  2.  Angnst  und  vor  Allem  vom 
24.  Aagost  1556  bei  Brown. 

5)  Cardinal  Ranazio  and  Cardinal  Alcssandro  Famese  gaben  zu  rer- 
steljca,  dass  sie  die  Verständigung  ihres  Bradeis  mit  den  Kaiserlichen 
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Diese  Veräuderang  bei  dem  nächsten  Nachbar  hätte 
nach  der  Ansicht  des  Französischen  Gesandten  zu  Venedig 
auf  Ferrara  die  Wirkung  äussern  müssen,  dass  dasselbe  sich 
völlig  Frankreich  in  die  Arme  warf.  Er  hielt  es  für  un- 
nötbig,  sich  besondere  Mühe  um  dessen  Mitwirkung  zn 
geben;  die  Lage  sei  vielmehr  umgekehrt:  der  Uei-zog  brauche 
den  Schutz  Frankreichs,  *)  Indessen  beurtheilte  der  Car- 
dinal Farnese  die  Lage  anders;  -)  er  meinte  die  Stellung 
Ferrara'a  sei  eine  durchaus  befestigte,  seiue  Plätze  seien  mit 
Allem  wohl  versehen,  so  daas  der  Herzog  mit  guter  Zuver- 
sicht auf  seine  LTeberlegenheit  pochen  könne,  ja  er  schien 
zu  glauben ,  dass  derselbe  noch  besondere  Fäden  in  der 
Hand  habe,  um  sich  für  alle  Fälle  zn  sichern.')     Und  dass 


nicht  billigten.  Ersterer  tuussto  dem  Papste  im  Consistorinm  Rede  stehen, 
Brown  Nr.  551,  von  letzterem  haben  wir  mehrere  Briefe  in  Carola 
BiiefsainmlaDg,  welche  das  beweisen.  Auch  Oktavio  selbst  liess  es  dem 
Conncstable  gegenüber  in  Abrode  stellen,  Brown  Nr.  571,  576,  nnd 
schickte  zu  gleichem  Zwecke  einen  Gesandten  nach  Rom;  Nr.  577. 
Der  Bischof  Lod^ve  äosaert  sich  &ber  das  Gerächt  Angabt  28.  [?]  bei 
Ribicr  II,  647. 

Die  Capitulation  möge  man  ja  nicht  in  der  vielfach  irrigen  Eng- 
lischen Ueb>^r8ctzang  bei  Brown  Nr.  625,  sondern  im  Italieniachen 
Tot  in  den  Lettere  di  Principi,  Ausgabe  von  1581,  Bd.  111,  174  be- 
nutzen. Brown  übersetzt  Tentrata  di  NoTara  et  del  Regne  [di  Napoli] 
mit :  Ue  gives  him  back  Novara  and  its  territory.  Die  Briefe  des  Car- 
diiuüs  Farnese  bei  Caro  Lettere  VI,  201  fg.  sind  nicht  im  Sept.  1557 
geschrieben ,  sondern  gehören  aagenschcinüch  dem  vorhergebenden 
Jahre  an. 

1)  Du  Gabre,  Bischof  von  Lodeve  an  Montmorency,  Ribier  U,  647. 

2)  Brief  von  Ardinghollo  bei  Caro  Lettere  VI,  210.  Aehnlich 
Paris  Bibl.  nat.  F.  fran^ais  3U1/Afg. 

8)  Im  Sommer  tanschte  Herkules  noch  mit  dem  Gesandton  König 
Philipps  Ui^iflichkeiten  aus,  gab  demselben  zn  verstehen,  dass  er  nur 
den  allgemeinen  und  vor  Allem  tt^iliens  Frieden  wünsche,  lies«  aber 
dann  durch  seinen  Gesandten  in  Rom  dem  Papste  über  sein  Verhalten 
Aofklarung  ertheilen;  Brown  bl2. 
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SiUung  der  histcr.  Claesc  vom  2.  Märt  1878. 


dem  so  war,  scheint  mau  auch  iu  Fraukreich  gefühlt 
zu  haben.  ')  Nicht,  der  Herzog  war  es,  welcher  bat,  er 
Würde  gebeten.  Ihm  wurden  durch  Fourquevaux  Auerbie- 
tungen  gemacht,  welche  die  vorläufigen  Abmachungen  der 
Capitulatiou  des  Vorjahres  erweiterten.     Abgesehen  von  den 


1)  Die  Depeschon  des  kaiBerlicben  Gesandten  Renard  ,  welche  in 
dem  Tierten  Bande  der  Papiers  de  Granvelle  abgedruckt  sind,  geben 
uns  ein  hinlänglich  deatliches  Bild  von  der  Spannung,  mit  der  diad 
iu  Frankreicli  Nachrichten  aoi«  Ferrara  erwartete.  Vgl.  8.  bW,  &60, 
619,  624.  JdH  29.  schreibt  Renard:  An  retour  de  rambassadeur 
qu'est  allÄ  devera  Iß  duc  de  Ferrarc  Von  poorra  s^avoir  s'il  aura  nögooi^ 
le  8i  ou  Non ;  et  snia-je  advertis  que  la  principalc  occassion  qae  reticnt 
par  defi  le  legat  Caraffe  est  pour  attendre  la  rt^poofle  et  ni^gotiation  du  dit 
ambassadeur ,  qae  suspend  la  resolute  determination  de  la  dicte  lighe 
et  capittilation.  S.  653.  Angust  II.  meldet  er  dann,  dass  vorgestern 
ein  Kurier  die  BetUeiligting  des  Herzogs  aaf  Grund  der  von  Guise  ab- 
gemachten Capitnlation  übetbracht  habe;  S  660.  Am  6.  Sept.  bat  er 
wieder  ganz  gegentheilige  Nachrichten,  man  vermnthete  sogar,  der 
Herzog  habe  »ich  mit  Oktavio  nud  dem  Kaiser  in  Yerbindang  gesetzt, 
der  Prinz  Alfonso  stellte  sich  unwohl,  um  der  Missstimmong  dos  Königs 
auszuweichen. 

Ebensü  ist  das  Scbrcihon  vom  14.  Sept.  noch  ganz  im  Zweifel; 
S.  698.  Erst  nach  dem  27.  September,  vgl.  S.  721,  724,  weiss  Renard, 
dosa  die  Verständigung  erzielt  sei,  indem  man  dem  Herzog  von  Ferrara 
alle  seine  AnsprQche  befriedigt  habe. 

Die  Nachricht  von  dem  Äbscbluss  des  Bündnisses  scheint  vielfach 
Sberrascht  zu  haben,  denn  früher,  Febr.  10.,  hatte  Wotton  an  Petre 
geschrieben:  „manj  thought  tho  dukc  would  not  have  bcen  indnced,  aa 
in  such  matters  he  does  nothing,  bot  by  connsel  of  the  Venetians"  ; 
Turnbull  Nr.  470.  Vgl.  Vannes  Depe«che  vom  30.  Mai  15.56  an  Petre. 
1554  Okt.  20.  hatte  er  geurtheilt,  der  Herzog  werde  wahrficbeinlich  eben 
HO  wie  Venedig  neutral  bleiben  :  „the  duke  is  a  wise  and  puissant  prince, 
bis  frontiers  and  towns  very  streng,  himsclf  vcry  rieh,  and  unlikely  to 
endanger  all."  Daran  knüpft  er  Bemerknngen  über  den  Plan  einer  Hei- 
rath  AlfonsoH  mit  der  Tochter  des  Französischen  Königs,  vgl  Calen- 
dar  (Mary)  Nr.  496  „on  what  conditions  he  does  not  know.  Miran- 
dola  joins  with  Ferrara  and  being  in  a  powerfnll  and  unfriondly 
prince's  hands  may  annoy  him  mach,  likewise  Parma  joüis  with  Reggio, 
neitber  being  ablc  to  keep  tbeJr  own,  if  long  pressed  by  a  streng  power. 
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GcldbewilliguDgen  *),  erhielt  Herkules  Aussicht  auf  den  Be- 
mit  Pftrma's').  Es  fehlte  nicht  an  Leuten,  welche  dem  Her- 
zog zu  tränten,  dass  er  noch  nach  Grösserem  strebte,  ja  es 
wird  sogar  einmal  der  Gedanke  hingeworfen,  dass  des  Her- 


without  aid  of  oome  stroDg  prioce.  Vannes  dachte  an  einen  Aastausch 
f^egen  Besitzangen  den  Herzogs  —  d.  h.  wohl  der  Herjopin  —  in  Frank- 
reich [Montargia]:  ,What  men  may  conckde  frem  all  tbis  knows  not 
Thinks  the  dake  to  be  a  man  like  other  men,  well  willing  to  keep  hia 
estate  in  safetjr  to  adrance  it  peaceblj  to  bring  bis  lands  togetber  and 
to  overeee  anything  likoly  tö  bo  bereafter  tronblesome :  as  to  bis  enter- 
ing any  war  it  is  not  ray  credo" :  Nr.  278,  [Das  folgende  Aktenstück 
Nr.  279  gehört  znm  Jahre  15351 !  Die  bei  Cittadella  S.  208  abgedrackte 
Quittung  des  Bischofs  von  Lod^ve  ist  nach  altem  Styl  datirt,  gehört 
also  ZQ  1557.] 

1)  Fortlaufende  Nachrichten  Qber  die  Verhandlangen  mit  Frank- 
reich and  die  Sendung  Foarqaevaax'e  bieten  die  Depeschen  Soranzo's 
bei  Brown  579.  603,  639,  649—51,  663,  vgl.  Ribier  II,  647.  Der  Text 
des  Vertrages,  welcher  jedenfalls  neu  nntenseichnet  wurde,  da  der  frühere 
binfiillig  geworden  war,  vgl.  Revue  S.  506,  ist  nicht  bekannt.  Man 
darf  jedoch  anDehmen,  dass  er  sich  nicht  wesentlich  von  dem  früheren 
nnterscliied,  das  ist  aus  den  verschiedenen  Nachrichten,  besonders  aua 
dem  Schreiben  des  Königs  bei  Ribier  II,  672  zu  folgern.  Das  hier 
stehende  Datmn  28.  November  wird  richtig  sein,  trotz  der  Bemerkang 
des  Herrn  Bagaenault  de  Pucbesse,  Kevae  512,  der  es  ohne  die  Ab^ 
weichung  bei  Ribier  zn  erwähnen,  dem  2.  Oktober  zuschreibt,  was  schoD 
desshalb  onmöglich  ist^  da  darin  auf  einen  Brief  „da  7.  de  ce  mois" 
Antwort  ertheilt  wird.  Dagegen  könnte  ma^  eher  das  Datum  der  De- 
pesche de»  Bischofs  von  Lodeve  bei  Ribier  U,  647  anzweifeln,  obschon 
Bagnenault,  in  der  Revue  510  Anm.,  es  als  richtig  annimmt.  Wenig- 
stens schreibt  Soranzo  Okt.  1.  aus  Paris:  Yesterday  M.  de  Forccvoe 
departed  on  bis  way  to  the  dokc  of  Ferrara,  während  der  Bischof  von  Lodeve 
in  jener  Depesche  über  dessen  Verhandlung  berichtet. 

2)  Dieses  Streben  des  Herzogs  war  nicht  neu.  Als  Cardinal  Fer- 
rara 1555  nach  der  Tiara  strebte,  machten  die  Pameaen  dagegen  gel- 
tend, dass  Herzog  Herkules  ihnen  mit  Hülfe  Frankreichs  Parma  zu 
entreissen  gesmcbt  habe.  Der  Herzog  erklarte,  che  la  domando  con- 
dixionamente,  quando  essi  non  la  potessero  tenore;  Canestrin 
J<«gBZtoni  di  Averardo  Serristori  S.  362.    CK  Farnese  spricht  in  mehrereof 
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Sitzung  der  histor.  ClasH  votn  3.  März  1878. 


zogs  Sohn  Alfonso  an  die  Spitze  von  Ttalieu  treten  solle  ')• 
Ende  1556  erzielte  man  eine  Verständigung,  wie  es  scheint  auf 
Grundlage  der  früheren  Artikel,  vielleicht  mit  geringen  Ab- 
weichungen. Es  kam  zum  Kriege  *).  Indessen  liess  selbst 
die  Eintracht  des  Herzogs  mit  seinem  Schwiegersohn,  dem 
Herzog  von  Guise  zu  wünschen  übrig,  indem  jeuer  ver- 
weigerte die  Trnppen  znr  Bekämpfiiug  Albas  nach  Mittel- 
italieu  zu  entlassen,  damit  sein  eignes  Gebiet  nicht  entblÖsst 
werde').  So  trat  zu  Tage,  dass  jeder  der  Theilnehmer  an 
der  Liga  nur  den  eigenen  Vortheil  verfolgte,  ohne  Rück- 
sicht auf  die  Genossen,  wie  denn  auch  bei  dem  Abschlüsse 
des  Bündnisses  Jeder  bemüht  gewesen  war,  möglichst  ge- 
ringe  Opfer    zu    Gunsten    des  Alliii-ten  zu  bringen  *).     Als 


Schreiben  davon,  dass  d^  Herzog  Herkules  sofort  mit  Parma  uäd  Pia* 
ccnza  werde  belehnt  werden,  z.  B.  Caro  Lettcrc  VT,  176;  ein  akten- 
möesiger  Beweis  liegt  indessen  nicht  vor,  vielleicht  begnügte  man  sich, 
wie  1555,  im  AUgemeineu  die  Theilung  der  zu  machenden  Eroberungen 
festzusetzen,  wobei  dann  dennoch  der  geheime  Gedanke  der  Franzosen 
blieb,  freie  Hand  zu  behalten,  indem  man  die  Bedeutung  der  Abinacb- 
uugeo  doTch  Sophistik  za  beseitigen  gedachte,  wie  der  Cardinal  Guise 
dies  in  dem  Schreiben  an  Montmorency,  Revue  des  questions  historiqaee 
1868,  Bd    V,  S.  503,  als  möglich  nachzuweisen  sucht. 

1)  „accordbg  to  whose  league  a  son  of  the  duke  of  Ferrara  ia  to 
have  Italy"  schreibt  Badoero  Über  die  Liga;  Brown  509. 

2;  Das  sobarfe  Schreiben  des  Herzogs  von  Alba  an  den  Papat  vom 
21.  AugDst  kann  man  in  den  verschiedensten  Sprachen  gedruckt  lesen; 
Italienisch  in  den  Lettere  di  Friucipi  IIJ,  17ö,  Französisch  bei  Ribier 
n,  6&3,  Spanisch  und  Französisch  in  den  Papiers  de  Granvellc  IV,  666, 
drei  Mal  Spanisch  bei  Lafuente,  Andrea  and  in  der  Coleccion  Bd.  II. 
Endlich  steht  dann  noch  ein  Englischer  Text  bei  TornbuU.  Der  einzige 
der  neueren  Herausgeber,  welcher  wusste,  dass  es  nicht  Ineditam  sei, 
ist  Lafuente. 

3)  Vgl.  Frizzi,  Calendar,  Bevne  S.  514. 

4)  Frankreichs  Politik  spricht  sich  in  dem  Schreiben  des  Cardinais  von 
Lothringen,  Revue  502,  am  deutlichsten  ans.  Cardinal  Fameseurthcilte über 
die  nicht  benutzten  Gelegenheiten  in  einem  nicht  abgesandten  Briefs 
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dann  die  Schlacht  von  St.  Qiientin  Frankreich  in  eine  be- 
drängte Lage  versetzt  hatte,  rieth  König  Heinrich  selbst ') 
dem  Papste  und  dem  Herzog  von  Ferrara,  sich  mit  Spanien 
zn    vertragen  *).     Der    Papst    erreichte    dies    ohne    grosse 


)lgeDilermas8on :  Qiielli  che  im-ttevano  avanfci  ohc  potosaero  far  mim- 
P-coli  nello  stato  di  Ferrara  o  se  n'intendevano  poco  o  giocavanq  dt  tna- 
lign>iti,  perche  le  sae  pioEX«  Bon  b<>n  fortificate  e  beo  fornite,  ha  danari 
c  tatto  quello  che  si  ricerca  alla  guerra,  e  non  e  odiato  da'  popoli;  e 
chi  Tuole  assaltare  uno  Stuto  di  quella  sorte,  ci  vuole  altro  che  5000 
fauti  e  500  oavalli.  Noi  non  averamo  altro  per  noi  che  la  giiistizia 
della  cauaa  e  U  deinerito  dclla  sua  ingratitudiae.  Dio  hu  voluto  per 
luesto  che  le  cose  aiano  proccdate  meglio,  percb^  Tesaere  il  Papa  faor 
'di  gioco  ba  iovati  nui  fuor'  di  pericolo  e  l'aTarijtia  c  la  poca  virtü  dcl 
Daca  di  Ferrara  ha  fatto  il  resto;  Caro  VI,  217. 

1)  Der  Brief  des    Königs  an   Quiso  vom    IG.  Aug.  Ribier  II,  702 
dies  auadrücklicb;   die  ätoUe  wolcho   Ranke  aus  einem  Briefe  des 
[önigs  an  Guiae   anführt,  findet  sieb  nicbt  an  dem  beseicbneten  Orte 

fttei  Ribier  II,  750  und  widorsprtcht  sowohl  obigem  Schreiben,  als  dein 

'auf  dasselbe  folgenden  Briefe  an  Tournon  vom  1.  September.  Sie  muss 
in  einen  anderen  Zusammenhang  gehören.  Keuraont  in  seiner  Ge- 
scbidite  Toscana's  I,  224  hat  nicht  beachtet,  dass  die  Franzosen  selbst 
die  Yentindigung  Perrara's  mit  Philipp  befürworteten. 

2}  Der  Herzog  beklagte  sich  darüber,  dass  iimn  ihn  im  Stiche  ge- 

'lanen  hatte,  die  Franzosen  waren  entrüstet  über  seine  Treulosigkeit  ; 
fgl.  Biacbof  Lodeve  Sept.  23  bei  Bibier  nnd  Revue  S.  514.  Wie  die 
Franzosen  sich  zu  VauceUes  mit  dem  Kaiser  veretäDdigt  hatten,  ohne 
Rücksicht  auf  den  Papst  und  Ferrara,   so   scheint  auch  Herkales  diese 

|H&glicbkeit    sich   lange   Zeit  oifen  gehalten    zu  haben.     1556  Sept.  24. 

'  neidet  liadoero  aas  Gent,  der  Cardinal  von  Trtent  habe  dem  König  Philipp 
TenictaerQ  laaseot  der  Herzog  von  Ferrara  sei  nicbt  so  schlecht  gesioot, 
irio  man  gewöhnlich  annehme,  and  that  hc,  the  Cardinal,  knows  bim 
to  be  the  king's  servant,  and  that  ho  wishes  and  offers  to  form  re- 
latioasbip  in  somc  way  with  the  boose  of  Austria,  which  to  all  bis 
Majesty  chief  ministers  has  seenied  a  very  stränge  and  novel  tbing  to 
hear;  and  they  lay  the  blame  either  on  bis  right  reverend  Lordship'a 
ignoraoco  of  the  said  duke's  mind,  or  on  the  too  close  frioudsbip  niain- 
tained  by  hini  since  a  long  «hile  with  bis  Excellency.  Brown  Nr. 
6Si9.    Dies  steht  sicher  im  Zusammenhang  mit  der  Praktik  CoUogno's, 


mm 


348 


Sitsung  der  histor.  Glosse  vom  2.  Mars  1878. 


Schwierigkeit.  Der  Herzog  von  Ferarra  war  allein  übrig 
gelassen  und  man  konnte  glauben ,  dass  sieb  die  ganze 
Spanische  Macht  in  Italien  auf  ihn  werfen  wörde.  In  seiner 
Noth  wandte  er  sich  wieder  au  den  Herzog  von  Wirtera- 
berg  ')  mit  der  Bitte,  Anwerbung  Deotecher  Truppen  ge- 
statten za  wollen.  Der  eigentliche  Sinn  dea  Bchreibens  war 
jedoch,  nach  Vergers  Meinung,  der  Wunsch,  dass  der  Her- 
zog Christof  die  Vermittlung  des  Friedens  unternehmen 
möchte.  Christof  trug  Bedenken  hierauf  einzugehen,  er 
überliess  diese  Aufgabe  dem  Herzog  Cosimo  *)  und  der  Repu- 
blik Venedig,  welche  die  erbetene  bewaffnete  Unterstützung 
freilich  abgelehnt  hatte,  jetzt  aber  gern  die  Hund  bot,  um  die 
Rahe  Italiens  herzustellen.  Herkules  trat  von  dem  Bünd- 
nisse mit  Frankreich  zurück,  und  sein  Sohn  heirathete  eine 
Mediceeriu  ^).     Als  Nachwirkung  der   früheren  Freundschaft 


von  der  wir  durch  die  Instruktion  für  Ariosto  in  den  Lettere  di 
Principi  III,  183  nniü  deren  Ergänzung  bei  Cittadella  S.  212 
Kenntniss  haben-  Von  den  früheren  freundschaftlichen  Üeziebungen 
zwiscbcn  beiden  geben  die  Briefe  Zengniss,  welche  Uonclli  Notizie 
istorioo-critiche  della  chiesa  di  Trento  III,  1,  S.  332  abgedracl(t  bat. 
Man  wird  nicbt  annehmen  können,  da«s  trotz  der  an  den  Tag  gelegten 
Entrüstung  dea  Herzogs  Ober  Collegno  gleichzeitig  die  Freundachaft 
besteben  blieb.  Aber  das  schroffe  Auftreten  des  Herzogs  erfolgte  erst 
gleicfazeitig  mit  dorn  Abschlass  des  Französischen  Bündnisses,  acht 
Wochen  nach  jener  Meldung  Badoero's,  and  so  bleibt  es  ni5glicb,  daas 
diese  auf  Wahrheit  beruhte.     Montecaculo's  Si>ndang  s.  S.  865. 

1)  Vgl.  Vergers  Briefwechsel  v.  Sans  1er  S.  155. 

2}  Cardinal  Farnese  beglnclcwünscbt  denselben  daza,  Caro  Lettere 
VI,  228. 

3)  Der  Wechsel  in  der  Stellung  der  beiden  Fürsten  zu  einander 
war  sehr  bedeutend.  Das  Schreiben  Serristori's  vom  31.  März  1550 
zeigt,  dass  damals  eine  Annäherung  an  Ferrara  von  Cosimo  ins  Auge 
gefasst  worden  war ;  Serristori  billigte  die«,  ma  ncl  restringerla  stiaor- 
dinoriamonte  sia  da  considerare  la  natura  delP  E.  V.  e  la  sna.  e  se  i 
disegni  che  Ella  fa  di  valersi  di  lai,  qnandü  no  venga  Toccasione,  gli 
sieno  per  riusciare;  e  se  quelli  de  quali  il  duca  penrasse  potersi  valere 
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mit  Frankreich  nehmen  wir  nur  gegenseitige  Vorwürfe 
wahr :  der  Franzosen  über  Ferrara's  Treulosigkeit,  des  Her- 
zogs über  nicht  erfnlUe  VersprfN'hinigen.  Nach  Herknies 
hatte  Alfoa=!o  bereits  mehrere  Jalire  den  Thron  inne,  als 
ihm  wenigstens  theilweise  Ersatz  wurde  ftjr  die  in  Frank- 
reichs Interesse  aufgewandten  Geldsummen  '). 

In  der  Susseren  Politik  des  Herzogs  treten,  wie  man  sieht, 
<lie  religiösen  Gesichtspunkte  keineswegs  hervor;  er  lässt  sich 
nur  von  der  Rllcksicht  auf  den  eigenen  Vortheil  bestimmen, 
wenn  er  bald  mit  dem  Kaiser  bald  mit  Frankreich,  einer- 
iits  mit  dem  Papste  andererseits  mit  den  Deutschen  Prote- 
mien  sieb  in  Verbindung  setzt.  Herkules  scheint  es  auch 
nicht  ftlr  seine  Aufgabe  gehalten  zu  haben,  in  den  Zersetz- 
ungsprocess  einzugreifen ,  in  welchem  sich  die  kirchlichen 
Verhältnisse  auch  in  seinem  Gebiete,  vorzagaweise  in  Mo- 
dena  und  in  Ferrara  selbst,  durch  das  Fortschreiten  und 
die  Ausbreitung  Lutherischer  Ansichten  befanden*).  Schon 
im  Jahre  1539  wurde  es  offenkundig,  dass  die  Mitgliedf»r 
der  Akademie  zu  Modena  sich  dem  üblichen  Kircheuthnm 
feindselig  gegenüberstellten,  auch  die  Menge  und  die  Ueppig- 
keit  des  Klerus  lebhaft  bekämpften.  Der  Papst  l>ezeiehnete 
sie  daflir  als  Lutheraner  und  Ketzer,  und  soll  schon  damals 


ilclV  E.  V.convenisHcroallo  stabilimcnto  e  graiulezza  del  suo  stnto.  Canea- 
trini  S.  'i-ifi.  Soranzo  meinte  Ib^tö,  falls  das  Franzuaisch-p&pfltlicbä 
Heer  alcU  gcffen  Toscana  wende,  werde  dies  dem  Herzog  von  Ferrara  am 
erwahMht(*8t«n  sein,  bj  renson  of  the  oninitj,  ho  bears  that  duke; 
Brown  663.  Dageg'cn  trat  auch  der  Gfldanke.  dasa  die  beiden  Fürutcn 
(fcmeinsanie  Interessen  hätten,  öfter  zuTagre;  vgl.  Rcuinont  Geschichte 
Toscana'fl  1,  224.  Cardinal  Tonrnon  hatte  die  Begünstigung  dioaer  Hcirath 
d^m  Kunigo  Heinrich  II.  anenipfohlcn.    Ribier  li,  706. 

1)  Dies  >eigt  am  besten  der  Aufsatz  von  Cittadella. 

2)  Eine  vorzilglicho  Qtudle  hi'^für  ist  die  beri'its  oben  angeführte 
Chronik  Lancilotto'».  Vgl.  die  in  dem  Register  des  einen  Baniles  unter 
Controversic  religiöse,  in  dem  de»  andern  unter  Dispute  ange- 
fDhrten  Stellen. 

[1878,  I.  Philo8.-philol.  bist.  CI.  4.]  26 
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dem  Herzog  um  ihretwillen  geschrieben  haben  *).  Eine  be- 
sondere Wirkung  hatte  dieser  Schritt  indessen  nicht.  Im 
Jahre  1542,  kurz  nach  Erlass  der  Iiiquisitionsbulle,  kam 
dann  ein  päpstliches  Breve  nach  Modena,  worin  der  Bischof 
angewiesen  wurde,  den  namentlich  bezeichneten  Akademikern 
eine  Liste  von  4 1  Glaubenssätzen  vorzulegen :  unterschrieben 
sie  dieselbe,  so  absolvirte  sie  der  Bischof,  für  den  anderen 
Fall  waren  sie  nach  Rom  cilirt.  Die  Akademiker  stoben 
theils  auseinander  —  einige  gingen  nach  Venedig  oder  nach 
Griechenland  —  theils  schützten  sie  Unwohlsein  vor,  ein 
za  ihnen  gehöriger  Kanonikus  verschwor  es,  künftig  noch 
zu  stndiren  und  verkaufte  alle  seine  Bucher.  Obgleich 
der  Bischof  von  Modena,  der  unter  Paul  IV.  selbst  von  der 
Inquisition  verfolgte  und  in  Haft  genommene  Cardinal  Mo- 
rone,  mit  dem  beinahe  von  demselben  Loose  betroffenen  ') 
Cardinal  Cortese  und  dem  Bischof  Bertauo  von  Fano  7.n- 
sammen  pei-sönlich  eingriffen,  richteten  sie  wenig  aus,  der 
weltliche  Arm  blieb  ihnen  versagt  und  sie  scheinen  sich 
endlich  damit  begnügt  zn  haben,  dass  anstatt  der  aufs 
Korn  genommenen  Akademiker  die  Conservatoren  der  Stadt 
unterschrieben;  jene  wurden  somit  aus  dem  Spiele  gelassen. 
Kurze  Zeit  nach  Morone's  Entfernung  kehrte  der  Lehrer 
des  Griechischen,  welcher  sich  geflüchtet  hatte,  zurück  und 
eröffnete  wieder  in  Modena  seine  Vorlesungen,  ungehindert 
von  dem  Herzoge  welcher  damals  gerade  dort  verweilte. 
Diesem  wurde  es  auch  zugeschrieben,  dass  der  Sicilianer  Fi- 
lenio,  welcher  1540  in  die  Hände  der  Inquisition  gerathen 
war  und  nach  Bologna  und  Ferrara  geschleppt  wurde,  mit 
Verurtheiluug  zu  den  Galeeren  davonkam,  während  die 
BrOder  des  heihgeu  Dominikus  ihn  den  Flammen  zq  über- 


1)  Cronachc  Bd.  Vü,  Lancilotto  Bd.  VI,  S.  205. 

2)  Vgl   YouQg  Life  of  Paleario  I,  S.  334. 
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liefern  gewünscht  hätten  ').  Gyraldus  verehrte  in  dem  Her- 
zog gleichfalls  seinen  Erretter  vor  der  Ine^uisition  ').  Auch 
in  den  späteren  Jahren  scheint  des  Her/.ogs  Eifer  hinter 
den  Wünschen  des  Papstes  Paul  IV.  aurückgebliebeu  za 
sein.  In  diesem  Sinne  wird  man  es  wohl  zu  deuten  haben, 
wenn  der  Papst  den  Herzog  1559  in  einem  eigenen 
Breve  um  Uebermittelnng  eines  bereits  zn  Reggio  in  der 
Haft  des  Bischofs  befindlichen  Arztes  nach  Rom  ersuchen 
musste ').  Wir  wissen  nicht,  ob  des  Papstes  Wunsch  er- 
füllt wurde. 

Für  einen  Italienischen  Fürsten,  welcher  sich  in  Ab- 
hängigkeit von  dem  Papstthum  befand,  wäre  es  indessen 
eine  schwere  Aufgabe  gewesen,  der  von  dort  ausstromen- 
ilen  Geistesrichtung  entschieden  zu  widerstreben ;  vor  Allem 
hätte  dazu  eine  selbstbewnsste  Stellung  in  den  religiösen 
Fragen  gehört.  Davon  aber  war  bei  Herkules  nicht  die 
Rede;  jenen  Zügen  der  Milde  stehen  andere  härtere  zur 
Seite.  So  verbot  der  Herzog  dem  Mönche  Aegidius  von 
Bergamo  die  Lesung  der  hl.  Schrift  auf  der  Kanzel  *)  und 
untersagte  das  Studium  auf  andern  Universitäten  als  Fer- 
rara^);  wie  unter  .Julius  ITL  die  Inquisition  grössere  Thätig- 
keit  entwickelte  als  unter  Paul  IIL,  fielen  derselben  auch 
in  Ferrara  einzelne  Opfer^  so  Fannius  aus  Faenza,  der  1550 
ufifentlich  hingerichtet,   Georgius   Siculus,  welcher  im  Jahre 


1)  8>I  Don  fasse  stato  S.  Eic"*.  che  lo  lia  haata  de  gratia,  detti 
Frati  lo  haTcriano  fatto  brusaro;  Lancilotto  VI,  420. 

2)  Burclc  bar  dt  Cultar  der  Renaissance,  3.  Auflage  von  L.  Geiger 
I»  316. 

8}  Vgl.  Bajoald  Annalea  eoclesiastici  1559,  Nr.  22. 

4)  L'IU""  duca  .  .  prohibiva  a  frate  Egtdio  da  Bergamo  do  S'" 
Angtistino  ch'el  non  doyesse  legere  Ic  epistole  di  S.  Paato  cotdc  el  fo- 
ccva  ncirhora  delJa  ]iredica  suso  el  pergolö  in  la  gicaia  c  che  per  tutto 
qaesto  d'i  4  ditto*  el  dovesse  partirse  de  Modcna;  Ijancilntto  VIl,  21,  39. 

5)  Unoilott«  VII,  151. 
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nachher  heimlich  erdrosselt  wurde  ^).  Ea  sind  vereinzelte 
Fälle  wie  wir  sie  ans  jener  Zeit  auch  aus  Venedig ')  und 
Toskana  zu  verzeichnen  hahen,  obgleich  deren  Hegierungen 
ebensowenig  von  Verfolgiingseifor  erfüllt  waren,  als  Her- 
zog Herkules. 

Gleich  den  meisten  katholischen  Fürsten  der  damaligen 
Zeit  hegfinstigte  auch  Herzog  Herkules  die  neu  begründete 
Gesellschalt  Jesn  und  wenn  man  die  Briefe,  welche  deren 
Stifter  an  ihn  richtete,  nach  ihrem  Wortlaut  nehmen  durfte, 
so  könnte   man    ihn   beinahe   als  deren    eigentlichen  Vater 

1)  üeber  <len  Tod  <lea  Fannius  handeln  Young  Life  and  time  of  Ao- 
nio  Palearäo  IT,  111  iml  FHezi  IV,  S37.  Lotztorer  rühmt  den  Eifer 
des  Hencoga  für  die  Erhaltung^  der  katliolischcn  Reliüion.  Yoang  b«- 
nuzte  den  GiuHodi  MÜano,  eine  augenBcheinlicb  mit  panegyriücbor  Ten- 
denz verfasste  Schrift;  danach  war  ein  tirevo  Jolius  III.  die  Veran- 
lasBiing  zur  UinricMang;  in  der  That  finden  wir,  daas  in  den  T&ge- 
bDcbaufzdcbuuni;en  des  dunmligen  pHpBtIielien  Sekretärs  Maasarclli  mehr- 
fach ein  schärferes  Einschreiten  gegen  die  Ketier  erwähnt  wird,  aber 
freilich  sehen  wir  zugleich ,  dass  mit  Venedig  Streitigkeiten  Qber 
die  Compelenz  der  geistlichen  Gerichtsbarkeit  ausbrachen ;  man  wird 
auch  nicht  ohne  Weiteres  anuelinien  dürfen,  dass  der  Herzog  ?on  Per- 
rara  von  jeder  Einmischang  in  diese  Angelegenheiten  abgesehen  habe. 
Vgl.  Druffel  BeitrSge  I,  Nr.  847.  Nach  einem  Briefe  des  Oardinali 
JaSn,  Simancas  877/9D,  ist  es  m&glich,  dass  ea  sich  »m  Wiedertaufe  and 
beabsichtigte  Abschalfnng  der  Obrigkeit  gehandelt  hatte. 

2)  Vgl.  das  Gntacbten  vom  Jahre  1705  beiCecchetti,  La  Re- 
püblica  di  Venezia  e  la  Corte  di  Roma  I,  S.  11,  wo  das  Resnltat  der 
eifrigen  Nachforschungen  nach  früheren  Verurtheilnugcn  zusammenge- 
stellt ist:  Nci  registri  dtdla  Segreta  nc  altro?«  ci  e  rinscito  trovare 
memoria  che  mai  sia  stato  fatto  mortr**  in  publico  alcan  heretico  o  reo 
di  simili  colpe  ....  Ben  ha  saputo  qucsto  podre  Inqaisitore  trovar 
Itii  negli  anlichi  registri  del  Sant*  Oftizia  ana  scntenza  pronnnciata 
dairinqnisitore  contro  nn  tal  pre'  Francisco  Calcagno  di  taglio  dell» 
lingua  della  testa  o  combnstione  del  corpo  escguita  in  Brescia  del  1550 
e  tre  altre  sentenze  .  .  .  oon  affogamcnto  delli  rei. 

3)  Vgl.  den  Aufsatz  von  Bonaini  im  Qiomalc  storico  degli  Archiv! 
Tosoani  VI  über  die  Verhaftung  Domenichi's,  für  den  Renata  Fürbitte 
einlegt«). 


V.  Drt^el;   Htnog  Herkulu  von  Ferrara  etc.  353 

betracbten.  „Ks  ist  vielmehr  die  Gesellschaft  Euerer  Ex- 
(jellenz,  als  die  meinige*'  \ni  eine  Wenduug,  welche  uns  in 
den  Briefen  des  hl.  Ignax  ao  den  Herzog  begegnet ').  Mag 
dies  auch  eine  in  Uriefen  an  Andere  ebenso  vorkommende 
Redensart  sein,  so  steht  doch  so  viel  fest,  dass  Herkules 
in  der  That  enge  Beziehungen  zu  den  Jesuiten  unter- 
hielt"). Seiner  Vermittlung  schrieb  man  es  zu,  dass  im 
Jahre  1536  bei  der  Curie  der  Widerspruch  gegen  die  päpst- 
liche Bestätigung  der  Gesellschaft  Jesu  beseitigt  wurde.  ,,Ich 
kann  in  Wahrheit  sagen",  schreibt  Tgnaz  v.  Loyola,  „kein 
Fürst  oder  Horr  kömmt  ihm  gleich,  He.  Excellenz  hat  sich  um 
die  ganze  Bildung  des  Gesellschaftskörpers  grössere  Verdienste 
erworben,  als  irgend  Jemand.^'  So  drückte  sich  Ignaz  in 
einem  Schreiben  au  Jajus^)  aus,  als  er  im  Jahre  1547  des^u 


1)  Vgl.  Cartag  de  San  Ignacio  de  Loyola,  Madrid  1874  fg.,  [bi« 
jetzt  3  trefflich  noB^estAttetc  Bände].  Bd.  II,  S.  4&8:  qiiosta  minima 
com^iag'uia,  piii  di  Vostra  Excellentia,  che  nostra. 

2)  In  mebrcrca  BriefeD  des  bl.  Ignaz  ist  davon  die  ß«de;  dicaelboD 
tindoD  sich  Ensammongcstellt  in  der  Anmcrknng  6  zu  8.  8  des  dritten 
Bandes  der  Cartas.  Hoßentlich  bringt  der  vierte  Band  citi  ansfuhrlicbes 
Register;  dadurch  würde  die  Bcnntsang  des  wichtigen  Quellen werkos 
mehr 'erleichtert  werden,  als  daKh  die  zahlreichen  Verweisungen  in  den 
Anmerkangcn,  so  ileissig  sie  anch  immer  angefertigt  sein  mögen.  Auch 
wäre  zu  wünschen,  dass  die  Briefvcrzcichnissc  am  ScMusko  jedes  Bande« 
die  Datirangen  der  Ortgiualteite ,  nicht  bloss  die  der  Ueberietz- 
nngen  brächte,  damit  Qbcrfläsaiges  Hin-  und  Hcrliliittern  rerinieden 
werde.  Zu  hi^danem  ist,  das«  in  den  Anhängen  Adressen  der  einzelnen 
Briefe  fehlen  und  statt  dessen  bloss  Verweisuogen  auf  die  Spanischen 
Uebersetzangen  gegeben  sind. 

3)  Cartae  II,  S.  395:  Soa  Eccellenza,  con  lottere  et  testiraonianze 
dat«  di  noi  tauto  corteseutento  ntd  tempo  di  quelle  (^ritne  coritradizioui 
cbo  SQstenemmo  qoi  in  Roma,  e  poscia  col  raccoinmsuidarci  nl  Rot"" 
C»  suo  fratello  o  ad  altri  Grandi  di  questa  corto.  ci  ba  per  mezzo  de' 
lor  caldisaimi  uFticj  in  cos't  gran  maniera  ajutati  ad  ottenero  da  questa 
Santa  Sede  la  confermazionc  della  Couiimgnin,  che  con  veritä  poüso  diro, 
nion  Principe  ne  Signore  esscrgli  stato  eguate  in  questa  parte,  ne  noi, 
qaanto   »IIa  formazione  di  iutto   il  corpo  delta  Compagnla  arere  con 
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Entlassung  vou  dem  B*)logne3er  Concil  erbeton  hatte,  um 
ihn  zum  Herzog  von  Perrara  nach  dessen  Wunsch  zu  senden.. 
In  ungewöhnlich  wannen  Ausdrücken  suchte  er  in  dem  xum 
Gewisseusrath  des  Fürsten  bestiuiniten  Ordensgeuossen  Ver- 
ehrung für  den  Woblthater  der  Gesellschaft  zu  erwecken. 
Jajns  blieb  zwei  Jahre  bei  dem  Herzog,  kehrte  dann  nach 
Deutschland  zurück,  wo  zeitweilig  bessere  Aussichten  zu 
winken  schienen  •).  Im  Jahre  1550  suchte  Ignaz,  seinem 
gewöhnlichen  Verfahren  getreu^  den  Herzog  bei  dessen  Uö- 


veron*  altro  obtigaziono  i>ari  a  quella,  di   che  aiaino  tcuati  Sau  Eccd» , 
lenza.    Vgl.  aucb  Carlas  I,  70. 

1)  JajuB  batto  boreits  frlilicr  eine  einflossreiche  btcllang  eilig«» 
nofiinien.  Uebor  deo  Plau  des  Otto  Truchscss,  ihn  nach  Socbten  xu 
senden,  tgl.  Weiss  Pap.  de  Granvctk  IV,  362;  Ignoz  Loyola  gedacht« 
ihn  1545  2ur  Wiederausaöhnung  Ocbino's  an  verwenden ;  Cartas  11,218. 

]>ie  AeasseraDg  des  hl.  Ignaz  in  dem  Schrdben  an  Herzog  Wilh«ltn 
von  Baiem,  Jajus  könne  nur  auf  küreere  Zeit  nach  Ingolstadt  kominon, 
war  nach  Genelli  S.  343  durch  dessen  Stellung  am  Esteschen  Hofe  ver- 
anlasst: Der  Herzog  habo  ihn  nur  für  korxe  Zeit  entlassen  wollen.   In* 
desMn  iet  zu  beachten,  dass    erstlich  Jajus  nicht  nach  Ferrara  znrfick- 
kehrte^  Bondern  nach  OesterroicU  ging,  and  dass  Ignaz  bereits  im  Januar 
1549  den  König  von  Portugal  zu  einer  Bitte  um  Jajiu  ermutbigen  Ucm, 
freilich  ohne  ihm  bcstimnUc  Aussicht   anf  Gewährnng  derselben  sa  er- 
öffnen und  ohne  ihm  sn  verscbweigi^n,  dass  der  wiederholt  ausgesprochen« ! 
Wunsch  des  Cardinale  Trnchsess,  sowie  des  Cardinais  Farnese  vergcbUch 
gewesen  sei.   Cartas  If,  15G,  543.    In  gleicher  Weise  suchte  Ignaz  hei  der 
Sendung  Landini's  nach  Ferrara  sich  eine  Hiuterth&r  offen  zu  halten ;  er 
schrieb  an  Herkules,  man  verhandle  über  dessen  Sendung  nach  Corsika, 
indessen  sei  noch   kein  ausdrücklicher  Befehl  des  apostolischen  Stablesj 
da,  desshalb  könne  er  einstweilen  dem  Herzog  willfahren.    Ignaz  wnsste^ 
indessen,  dass  ein  solcher  Befehl  von  seinem  eigenen  Wunsche  abhängig 
war.    Was   or    wollte,    war    die  Stiftung  eines  Collcgiums  in  Ferrara;] 
bewilligte  dies  der  Herzog  nicht,  so  wollte   sich  Ignaz  die  Abberufung 
vorbehalten;  es    ist    dasselbe   Verfahren,   welches  er  Baiern  gegenüber] 
befolgte.    Vgl.   Dm f fei  Beiträge    zur   Reichsgeschichte   I,   Nr.    44(5.1 
[Der  Teit  dieses  Briefes  in  den  Cartas  II,  8.  532  leidet  an  euer  vüdJ 
den  Heraoagebem  nicht  angedeuteten  LUcke.] 
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laischem  Aufenthalt  zur  Gründung  eines  Collegs  in  Ferrara 
zu  bestimmen ;  im  folgenden  Jahre  kam  ein  solches 
wirklich  zu  Staude,  nachdem  auch  Franz  von  Borja  seinen 
Einfluss  dafür  eingesetzt  hatte.  Voll  Jubel  über  die  Ein- 
gebung Gottes  schrieb  Ignaz  Loyola  dem  Herzog  am  23. 
Mai  1551,  er  sende  einstweilen  2  Priester  nnd  5 — 6  Scho- 
lastiker; denn    fürstlich    hatte   Herkules   für    das  Colleg  zu 

^sorgen  versprochen  und  er  scheint  sein  Wort  gehalten  zn 
laben,  da  Ignaz  v.  Loyola  mehrfach  iiber  dessen  günstige 
Entwicklang  berichtet  *).  Die  Bitte  des  Herzogs  um  üeber- 
»hme    der   geistlichen    Leitung   eine«    von    seiner    Mutter, 

^Tiukrezia  Borja,  gestifteten  Nonnenklosters  durch  die  Jesuiten 
lehnt«  er  indessen  unter  Berofung  auf  die  Ordensregeln  ab*). 
Dagegen  entspracK  es  seinen  Wünschen  sicherlich,  dass  der 
Herzog  das  früher  von  Jajus  eingenommene  Amt  eines 
fürstlichen  Beichtvaters  dem  Rektor  des  Collegs  Pelletarius ') 
übertrug,  auf  dessen  Thatigkeit  wir  noch  später  zurückkommen 

^müssen.  Das  Verhältniss  Loyola's  zu  Herkules  blieb  ohne 
Trübung,  wie  wir  wohl  mit  Sicherheit  aus  einem  Briefe 
des  Ersteren  folgern  dürfen,  durch  welchen  der  Jesuiten- 
{eneral  1555  die  Vermittlung  des  Heraogs  anrief,  nm  den 
Widerstand  der  Sorbonne  gegen  die  Jesuiten  zu  besei- 
tigen. Ignaz  zog  dem  öileutlicben  Streite  mit  den  Gegnern 
einen  stilleren  Weg  vor.  Während  er  erklärte,  es  sei  besser 
sn  schweigen,  als  zu  reden,  man  brauche  die  Feder  nicht 
zur  Vertheidigung  zu  ergreifen,  wenn  die  Wahrheit  sich 
von  selbst    geltend  mache,  versuchte    er  durch  den  Herzog 


1)  Cartas  II,  S.  338,  341,  III,  8.  8. 

2)  Am  IL  Juli  1651;  Cartas  II,  362. 

3)  Der  scharfe  Erlüss,  welchen  Ignaz  am  23,  Jali  1653  au  Pelle- 
tarius »endete,  hatte  nach  einer  Notiz  Booro'9  lediglich  die  Bedeutung, 
denselben  von  der  bisherigen  Yemacbläseigiing  der  Kranken  abzubringen. 

iLige  diese  Notiz  nicht  vor,  oder  könnte  man  dieselbe  für  unzuverlässig 
kU«n,  80  wQrde  man  wohl  an  Bchlimmere  Dinge  denken. 


356 


Sit£uny  der  hiator.  Ckuse  vom  2   Märt  1878. 


von  Perrura  einen  Druck,  nicht  ttof  die  Sorbonne,  sondern 
auf  den  König  von  Frankreich  auszuüben,  dessen  sonst  der 
Gesellschaft  geneigter  Sinn  durch  schiefe  Erzählungen  ab- 
wandt worden  sei.  Er  sprach  die  Hoffuuug  aus,  das.s  diese 
Hindernisse  durch  Gottes  und  des  Herzogs  HiUfe  nur  zu 
ihrem  Besten  ausschlagen  würden,  indem  er  die  Gesellschaft 
dem  Wühl  wollen  des  Herzogs  in  den  hiugel>ondsten  Aus- 
drücken empfahl  •). 

Frankreich  war  das  Land,  in  welchem  der  Gesellschaft 
Loyola's  am  längsten  Widerstand  entgegen  gesetzt  wurde, 
und  es  Ijegreift  sich  leicht,  dass  Loyola  sich  mit  demjenigen 
Italienischen  Fürsten  gut  stellte,  von  welchem  er  sich  in 
dieser  Richtung  eine  beilsHme  Einwirkung  versprechen  konnte. 
Andererseits  ist  nicht  zu  verwundern,  dass  es  dem  Herzog 
Herkules  erwünscht  war,  wenn  die  Jesuiten,  deren  Stit\er 
am  Hofe  des  Papstes  eine  einÜussreiche  KoUe  spielte,  aach 
ihm  wohlwollten ;  es  kam  hin?-u,  dass  Franz  von  Borja  nahe 
mit  ihm  verwandt  war.  Indessen  fehlen  doch  Anzeichen 
dafür,  dasa  die  Jesuiten  in  Ferrara  bedeutenden  Einfiuas 
geübt  hätten ;  von  einer  ähnlichen  Abhängigkeit  des  Her- 
zogs von  ihueu,  wie  zum  Beispiel  bei  dem  Könige  von  Portu- 
gal, ist  nicht  die  Rede.  Der  Herzog  Herkules  ist  der  einzige 
Italienische    Fürst,  welcher    in  dem  1552  ahgefasst^n  Ent- 


1)  Dieser  Brief  ist  noch  nicht  in  den  Cartas  abgedruckt,  da  die 
ersten  3  Bünde  nur  bis  End'^  1553  roichen;  er  steht  bei  (MencbacA) 
Epiatolao  ignatii  S.  538  und  ist  nach  dem  Original  des  ModcDc«er 
Archivs  gegeben.  Orlandttiis  Erzählung,  XV,  44,  stellt  deja  Vcrfttbren  Lo- 
yola's in  ciu  durchaus  falsches  Licht.  Die  von  Orltuidiiii  seinem  üoiligou 
in  den  Mund  gelegte  Rede:  «Certis  in  CAUsis  praestat  silerc  qaani  lo- 
«lai:  iiec  vindice  opus  est  stylo  ubi  sai  ipsius  rindex  ac  propnguatrix 
est  veritas"  stobt  2U  jenem  Schreiben  in  entschiedenem  Oegeiutats. 
Itonelli  hat  durchaus  recht  gehandelt,  indem  er  das  Schreiben  rcr- 
wertbete.  Dessen  Aufbewahrungsort  idt  Beweis  genug,  dass  es  Dicht 
Concept  gebUeben  ist. 
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würfe  über  die  Aufbringaug  einer  unter  Führung  des  Kaisers 
Eor  Bekämpfung  der  Türkeu  bestimmten  Arniadu  mit  Still- 
schweigen übergangen  wird,  während  Ignaz  Venedig  und 
auch  den  Papst  zur  Mitwirkung  vai  bi'stimmeu  gedachte  '). 
Auch  die  Ansicht,  dass  die  Jesuiten  bei  jenen  oben  erwähnten 
Ketzerhiurichtuugeu  die  eigentlichen  Anstifter  gewesen  seien, 
steht  völlig  in  der  Luft  ^) ;  als  oh  die  Dominikaner  das  lu- 
quisitionsgeschäll  nie  getrieben  hätten  ! 

Eine  ßelheiligiing  der  Jesuiten  scheint  man  aber  aller- 
dings bei  dem  Inquisitiousverfahren  annehmen  zu  dürfen  •), 
welches  das  einzige  war,  bei  dem  nachweisbar  auch  der 
Herzog  persönlich  eifrige  Thätigkeit  entfaltete.  Dasselbe 
wandte  sich  gegen  Niemand  andern,  als  gegen  seine  eigene 
Gemahlin»  die  fierzogin  Renate. 

Im  Jahre  ir)54  kam  diese  Angelegenheit  zur  Entschei- 
dung. Wäbrond  die  religiöse  Stellung  Henatens  bis  dahin, 
go  viel  wir  sehen,  selbst  nach  der  Anwesenheit  Calvins  an 
ihrem  Hofe*)  durch  Herzog  Herkules  keine  Anfeindung  erlitten 
hatte,  klagte  dieser  jetzt,  wie  oben  erwähnt,  am  27.  März 
dem    Könige    und    dem    Connetable    über    Renateus    Ver- 


1}  Vgl.  die  inerkwBrdigea  Briefe  &d  Nadal,  Cartaa  III,  98  fg.,  aael» 
bei  Gencin  Nr.  31. 

2)  In  der  ScLrift  „Reuata  etc."  Gotba  1869  bcisst  es:  „Schwerlich 
war  dor  Jesuitenorden  von  der  MitKchuld  au  dieser  Thal  frciziisiirerlifn." 

S)  Die  in  ilioren  Darstellungen  vorg^ctrageLe  Ansicht,  dass  Lojola 
die  Bitte  des  Königs  von  Portagal  um  UeUernahnie  der  Inquisition  durch 
den  Ordcu  entschieden  abgelehnt  habe,  vgl.  Ürlandini  XV,  90,  ist  frei- 
lich nach  Gcnelli  258  niclit  mehr  baltbar.  Es  bcdarl'  indesscu  nut-b 
einer  eingehenden  Untcrsucliiing,  welche  Haltung  die  Jesuiten  iu  der 
ältesten  Zeit  zu  der  Inquisition  einnahmen.  Auch  in  dem  obigen  Falle 
ist  der  Inquisitor  seibat  ein  Dominitaner.  und  iwar,  wie  es  scheint, 
derselbe,  welcher  früher  gegen  den  Stifter  der  Gesellschaft  Jesu  eing^> 
schritten  war;  Cartas  I,  O'J. 

4)  Eampscbultc  Calvin  I,  S.  260  bat  wohl  mit  Beclit  die  Nach- 
riebt bei  Fritzi  nicht  benutzt.    Vgl.  „Renata"  S.  3b. 
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stocktbeit;  trotz  aller  ihrem  königlichen  Blute  erwieseueii 
Hücksiclit  sei  längere  Duldung  nicht  möglich,  denn  sie  sei 
völlig  dem  Lutherthiira  ergeben,  verachte  die  Messe,  und 
habe  den  Geistlichen,  welcher  eine  solche  vor  den  jungen  Prin- 
zessinnen zu  lesen  beauftragt  gewesen,  zurückgeschickt.  Auf 
die  Drohung,  dass  man  die  Töchter  von  ihr  entfernen  werde, 
habe  Renate  endlich  in  deren  Beichte  und  Communion  ein- 
gewilligt, dann  aber  über  die  Persönlichkeit  des  Beicht- 
vaters —  Pelletarius  —  aufe  Neue  Anstände  erhoben,  ob- 
schon  derselbe  ein  Franzose  von  Geburt  sei.  Sie  hahe  ihn 
nicht  hören  wollen,  weil  derselbe  nicht  bereit  gewesen  sei, 
in  der  von  ihr  gewünschten  Weise  die  Beichte  entgegen 
»u  nehmen ;  sie  schien  ihn,  wie  der  Herzog  sich  ausdrückt, 
für  einen  Teufel  zu  halten.  Aus  diesen  Gründen  bat  der 
Herzog  den  König  um  Hersenduug  eines  tüchtigen  Theo- 
logen und  um  briefliche  Einwirkung  auf  die  Herzogin,  da- 
mit er  selbst  die  sonst  vielleicht  im  Interesse  der  Töchter 
nicht  zu  umgehende  Entfernung  derselben  von  ihrer  Mutter 
vermeiden  könne. 

Heinrich  H.  erfüllte  die  beiden  ihm  vorgetr^enen 
Bitten;  der  Connetable  theilte  im  Mai  dem  Gesandten  Fer- 
rara's  mit,  doss  der  König  über  die  Lutherische  '■)  Angelegen- 
heit in  durchaus  entsprechender  Weise  der  Herzogin  ge- 
schrieben habe,  und  den  Dominikaner  Oriz  zu  derselben 
absenden  werde;  bald  nachher  reiste  Oriz  wirklicli  nach 
Ferrara.  Sein  Erfolg  war  anfänglich  gleich  Null ;  der  Herzog 
schrieb  seinem  Gesandten  in  Frankreich,  er  würde,  nachdem 
der  Weg  der  Milde  ohne  Ergebniss  geblieben,  zur  Strenge 
Uberaugehen  genöthigt  sein.  In  der  That  wurde  Renate,  als 
sie  die  von  ihr  angeblich   dem  Cardinal  Hippoljt  und  Oriz 


1)  Wenn  hier,  entsprechend  der  Auadrucksweise  der  Quellen,  der  Be- 
griff Lathertham  auch  dort  angewandt  wird,  wo  ea  sich  um  den  Cal?i- 
ninoua  bandelt,  so  wird  die«  wohl  Niemanden  irre  führen. 


r.  Ihvfftl;   Ueriog  UerkuUn  von  Ferrara  eU: 


359 


ertheilte  Zusage,  der  Messe  beizuwohnen,  wie  mau  vermuthete 
auf  iliui  Zureden  eines  Genfer  Abgesandten  hin,  nicht  er- 
füllte, von  dem  Inquisitor  Ori»5  förmlich  für  häretisch  und 
ihrer  Besitzungen  und  Einkünfte  verlustig  erklärt»  und  an 
den  Herzog  die  Aufforderung  gerichtet,  ihr  die  Töchter 
wegzunehmen.  Der  Florentiner  Gesandt«  Babbi  berichtete  dies 
am  7.  September  seinem  Herrn,  indem  er  beifügte,  dass  die 
Einkünfte  der  Herzogin  sofort  genommen  worden  seien, 
und  dass  mau  erwarte,  ein  gleiches  werde  mit  den  Töchtern 
geschehen,  die  Herzogin  selbst  in  Haft  gelegt  werden.  Schon 
in  einer  Nachschrift  konnte  er  melden,  dass,  seiner  Vermuth- 
ung  entsprechend,  mitten  in  vergangener  Nacht  die  Her- 
zogin verhaftet  worden  sei;  nur  zwei  GcsellBchaftsdamen 
waren  ihr  gelassen  worden,  die  Timhtor  erhielten  Unter- 
kunft in  einem  Kloster.  Dies  Mittel  führte  schnell  zu  dem 
gewünschten  Ziele:  bereits  am  13.  September  wusste  Babbi, 
dass  die  Fürstin  gebeichtet  hatte  und  «lur  Messe  beiwohne. 
Der  Inquisitor  war,  weil  sein^  Missiuu  erfüllt  war,  nach 
Frankreich  zurückgekehrt. 

Trotzdem  wurde  noch  nicht  gleich  das  frühere  Verhält- 
niss  zAviachen  dem  Fürstenpaare  hergestellt,  obgleich  dies 
Babbi  am  13.  September  für  wahrscheinlich  erklärt  hatte. 
Zwei  Tage  nachher  fand  eine  längere  persünliehe  Verhand- 
lang des  Herzogs  mit  Ileuate  statt.  Dem  Genunbl  war  noch 
nicht  Genüge  geschehen.  Babbi  sprach  jetzt  die  Ansicht  aus, 
vor  ihrer  Befreiung  werde  Renatens  Hofstaat  verändert  und 
ihr  Einkommen,  das  der  Herzog  ihr  am  liebsten  vollständig 
nehmen  wolle,  beschränkt  werden.  Noch  imnier  leistete  aber 
Renate  den  Zumuthungen,  welche  ihr  in  religiöser  Hinsicht 
gemacht  wurden,  Widerstand ;  der  Priester,  welcher  die  Messe 
vor  ihr  lesen  sollte,  bekam  sie  nicht  zu  Gesicht,  sie  erklärte 
wiederholt,  zwar  au  die  katholische,  aber  nicht  an  die  Rö- 
mische Kirche  zu  glauben.  Die  Drohung  mit  strengeren 
MassregeLn  bestimmte  indessen,  zum  grossen  Bedauern  ihrer 
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GesiniiuDgsgeuoäsmi,  lienate  am  23.  September,  das«  sie  die 
ComiuuuiuD  empfing.  Jetzt  wurde  sie  aus  der  Haft  losge- 
lasseu,  in  Freiheit  koimie  sie  am  26.  September  ihren  aus 
Frankreich  heimkehreudeu  Sohu  Allouso  begrüsseu  ';. 

Babbi  schrieb  über  die  Commuuion  der  Herzogin,  man 
müsse  annehuieu,  dass  die  Fürstin  sich  mehr  aus  äusseren 
Rücksichten  uls  durch  den  eignen  Willun  und  weil  sie  an 
das  »Sakrament  glaube,  dazu  habe  be.stimmeu  lassen.  Es  ist 
ein  misäliches  Ding,  in  diese  Geheimnisse  des  menschlichen 
Herzen»  eindringen  zu  wollen,  aber  man  wird  sagen  dürfen, 
dass  die  äusseren  Verhältnisse  öubbis  Ansicht  begreiflich  er- 
scheinen lassen,  und  dass  die  ihrer  bisherigen  Gesinnung 
durchaus  entsprechende  spätere  Haltung  Benatens  dieselbe 
bestätigt  ^). 


1)  Die  obige  Erzählung  stützt  »icli  auf  Maai  und  Bonaini.  It» 
Englischen  Dejfteschen  finden  sich  folgendo  Stelle» :  Ma«one  schreibt 
1554  Oktober  10.  aus  Brüäscl:  Froiii  Jta!y  Uicy  hear  tliat  the  duko  ol 
Kerrara  huB  comniitted  bis  wifu  to  cuslody  in  bis  own  housc  and  bafing 
scquostercd  bis  two  ijaagbiers  witbin  an  abbcy  in  tbe  tuwu  bas  ilifi< 
missed  bis  wifc's  Irain  and  houaebotd.  The  reasoD  \s  Bupposed  to  bc 
long  diascnHioti  on  accoant  of  religious  opinions,  thc  ducboas  baving  for 
many  jear«  bee«  noted  to  be  a  great  favonrer  of  such,  ae  name  tbcm- 
selvra  gospelters,  wbereof  thc  pope  has  inore  tban  once  written  to  thc 
dakv.  Otbors  assign  it  to  eomu  proof.  that  sbc  was  the  roean  of  sen- 
ding  bis  60X1  into  France  für  which  divers  bare  long  remained  in  prison ; 
bot  as  tbo  dake  faroura  Ihe  French  faction,  tbiu  \»  improbablc" ;  Tarn- 
ball Nr.  271.  Oktober  20.  meldet  er  dann:  „Tlie  disscnsion  bctwcon 
thc  duke  and  duclioss  of  Ferrara  is  purclj  od  religious  grounds  'tbe 
aaid  ducboss  buving  n  good  tinio  kopt  licr  bonse  apart  from  her  hns- 
band,  open  to  all  riff  lafT,  botb  out  of  France  and  from  elsowbcrc,  rc- 
iiorting  tbither  under  tbat  pretciico;  wbtclt  kenucl  i»  now  broketi  and 
dissolvcd'  The  prince  r>f  Ferrara  huB  arrived  at  Ferrara  very  well  ac- 
ccpted  and  welcoined  of  bis  fatber";  Nr.  275. 

2)  Auf  Orlandini'«  Überscbwängliche  Erzählung,  Renate  habe  „io- 
gnnti  aniini  Hcn»a  inultoqne  lacrimarnm  iinbre,  pkudentibas  ut  in  coelo 
angclis  sie  in  terra  niortalibus"  bei  Pelletarias  gcbeicbtet,  wird  man 
kein  Gewicht  legen  düifen.    Weou  er  dann  weiterhhi  beriobtet:  „ex  oo 
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Nach  der  äusserlicheu  Unterwerfung  Renateus  nnter  die 
Vorschriften  der  Kirche,  stand  Herzog  Herkules  allerdings 
von  weiteren  Ziimntliungen  religiöser  Art  ah.  Indessen 
trat  jetzt  ehensowenig  ein  herzliches  Einvernehmen  zwischen 
den  beiden  GatttMi  ein,  als  ein  solches  vor  dem  offenen 
Zerwürfiiiss  vorhanden  gewesen  war  *).  Rahelais  erzählt, 
dass  bei  jener  Verhandlung  über  die  dem  Papste  zu  zahlende 
Summe,  Paal  ÜI.  auf  Reuatens  Bitte  50000  Sc.  nachlassen 
wollte,   um  dadurch  die  eheliche  Liebe  des  Herzogs  zu  der- 


tenipore  ponere  apud  tutml<jm  saa  rite  peccata  per  intervalta  et  ipaa  et 
omnia  eins  domua  inülituit,  Telix  si  sciret  donnm  Dei  aehtiniare  vi  in 
recte  coeptis  adhiWe  conatiuitiam",  bo  darf  man  daraufliin  niclit  ftWH 
lebaapten,  dass  Pelletarius,  tim  don  Schein  lu  retten,  wiederholt  Renate 
die  Sakramente  gespendet  habe,  obschon  er  deren  Gesinnung  kannte. 
Orlandini  ist  keine  zuverlässige  Quelle,  Wir  haben  es  laliglich  mit 
einer  grosssprecheri^chen  Erzählung  zu  thun,  wie  wir  einer  ähnlidien  bio- 
ricMHch  der  wahnsinnigen  Johanna  bei  Cienfaegos  Vidn  del  grande 
S.  Francisco  de  Borja  begegnen.  ,,  Tonfessola  des[>acio"  Fchreibt  Cien- 
fnegos,  er  schildert,  wie  die  Königin  durch  die  Gebete  Borja's  die 
Vemanft  wieder  erlangt  hab»-.  tiachard  in  seinem  Aufsatz  „Les  der- 
aiers  moments  de  Jeanno  la  folle"  in  den  hnlletina  de  l'Acad^xnie 
royale,  1870,  torae  XXIX  S.  3j3,  395.  brachte  e«  fertig,  ihm  nachzu- 
Bchreiben,  indem  er  bei  der  Wiedergabt-  des  Briefes  Karls  V.  an  Ferdi- 
nand yom  1»>.  Mai  anf  S.  399  gerade  die  ont8clieid*:nd<'n  Worte  „com- 
bien  qae  pour  la  disposttion  cn  laijuclle  eile  estnit  Ton  ne  soit  aveo 
parvpnir  ä  ce  qu'elle  feit  particulifre  corjfession"  Qhersab,  Diese  Stelle 
findet  sich  an  dem  Platze,  wo  (iachard  eine  Lücke  anzeigt,  Z.  4.  Der 
Text  fahrt  nach  „confvsaion"  fort:  „si  sont  este  aes  dcrnieres  propoz  tels, 
se  recommandant  ü  la  fin  ä  nostre  aanlvenr  et  a  sa  passion,  que,  oultra 
CO  <jo'  il  fault  espcrer,  lf*.s  iiAsai'es  pendant  Testat  ouquel  eile  a  est6 
qaelque  tcnips  ne  luy  semnt  impotöes,  qwe  Dien  aura  mercy  d'eüp  et 
Taaia  appell^  avec  les  bien-heureuz ,  dont  je  luy  supplic  de  trea 
bon  coeur.  —  Et  fai»  etc.  Man  darf  nie  yergessen,  dass  eine  von  Je- 
saiten  verfasste  Biographie  eines  Heiligen  dtm  Zweck  bat  der  ErbauQQg 
ZQ  dienen,  und  dass  steh  die  bistorlsche  Wahrheit  dieser  Tendenz  unter- 
ordnen masB. 

1)  Les  lettresdeRabolaiipar  Sainte-Marth»,  BrüsaellTlO.S.SB. 
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selben  zu  steigern.  Also  liesa  dieselbe  scbon  damals  zu 
wünschen  Übrig.  Im  Jahre  1539  waren  Misshelligkeiten 
eingetreten,  weil  dem  Herzog  die  Französische  Umgehung 
der  Gemahlin  nicht  behagte.  Damals  war  besonders  der  Hans- 
hofmeister der  Herzogin  Mr.  de  Pons,  welcher  später  in 
der  Bartholomäusnacht  sein  Leben  verlor  *),  Gegenstand  seiner 
Abneigung;  nach  seiner  Beseitigung  würde  man  auch  den 
Andern  zu  Leibe  gegangen  sein ').  Diese  seine  Bestrebungen, 
gegen  welche  Frankreich  den  früher  stets  erhobenen  Wider- 
stand, sobald  die  Religion  mitspielte,  fallen  gelassen  zn  haben 
schien,  setzte  Herkules  auch  jetzt  lort.  Er  wollte  erstlich 
die  Franzosen  entfernen,  welche  die  Selbständigkeit  der  ge- 
borenen Prinzessin  von  Frankreich  stützten,  und  ferner  die 
Einkünfte  seiner  Gattin  mit  den  seinigen  vereinigen '). 

Aber  jetzt  begegnete  er  wieder  bei  Frankreich,  anstatt  dej 
zeitweilig  gefundenen  Unterstützung  heftigem  Widerstände. 
Der  König  wie  der  Conuetable*)  nahmen  sich  Renatens  an,  und 


1)  Toang  n,  81. 

2)  Vgl.  Ribier  I,  453. 

3)  Für  (^ie  Beurtbeilung  des  Verhältnisses  zwischen  den  beiden 
Ehegatten  wönlo  Kenntniss  des  Ehe  Vertrags  das  noth  wendigste  sein. 
Bibier  hat  davöu  das  Originalconcei>t  gesehen  and  macht  darüber  einige 
Mittlieilungen  I.  454.  üeber  die  AnforJfTungen  welche  Alfons  von  Fer- 
ram  erhoben  hatte,  besitzen  wir  eine  kurze  Mittboilung  bei  Bonni?t, 
Revue  chretienne  8.  306,  welche  von  dem  Modeneser  Archivar  Herrn 
Foucard  ütainrnt.  Danach  hatte  er  die  Grafschaft  Asti  mit  2000D0  Gold- 
thalern  als  Mitgift  Renatens  gefordert,  sich  selbst  aber  mit  Rücksicht 
auf  den  Brauch  ItaHcns  für  von  jeder  Ausstattung  des  Sohnes  befreit 
gehalten.  Nach  Muratori  II,  353  Qbersandtc  er  indessen  seiner  Schwieger- 
tochter txa  Hochwit  für  loOOOO  Tfaaler  Juwelen. 

4)  Als  Herkules  jenen  Brief  vom  27.  März  1554  an  Heinrich  II. 
schrieb,  bemühte  er  sich  auch  den  Connetable  für  seine  Ansicht  zu  ge- 
winnen. Er  schrieb  demselben  am  2G.  März:  „Apresso  perche  ho  datou 
comniissione  al  piedetto  mio  oratore  comunicar  con  V.  Ex.  inoltc  cose, 
et  sin  le  altre  cexto  mio  particolare,  del  qoale,  per  importirmi  et  pre- 
memü  assai,  no  scrivo  una  longa  lettera  de  mia  maiio  a  S.  M*^,  prcgo 
con  tuttn  il  core  predctta  r.  Ezc.  ad  contentarsi  di  favorir  si  justa  ei 
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betonten  gegenüber  dem  Gesandten  Ferrara's  Alvarotti,  dass 
raan  die  aus  Französischem  Blute  entsprossene  Fürstin  würdig 
behandeln  müsse.  Der  Herzog  kam  mit  seinen  auf  das 
ungeeignete  Verhallen  Renateus  begründeten  Einwendungen 
nicht  zur  Geltung;  er  wurde  zur  Duldung  ermahnt  mit  der 
allgemeinen  Bemerkung,  dass  die  Frauen  bekauntermassen 
UDYoUkommener  seien  als  die  Männer,  und  da.sä  er  um  so 
mehr  Nachgiebigkeit  üben  müsse,  da  die  Fürstin  alt  und 
kränklich  sei  und  schwerlich  noch  lange  leben  werde.  Gegen- 
erinnernngen  Alvarotti's  wurden  in  einer  Weise  zurückge- 
wiesen, dass  dieser  es  für  besser  hielt,  dem  Herzoge  selbst 
zum  Einlenken  zu  rathen.  „Wenn  ich  Ew.  Excellenz  im 
Vertrauen  meine  Meinung  sagen  soll,  so  bemerke  ich  in 
aller  Ehrfurcht,  dass,  wenn  Sie  der  Fürstin  die  bisher  ge- 
reichten üblichen  Einkünfte  ganz  oder  theilweise  einbehalten, 
and  in  ihre  ümgebnng  nur  nach  eignem  Ermessen  Diener 
zulassen  wollen,  Ew.  Excellenz  dieselbe  verlieren  werden; 
wenn  Sie  auch  damit  durchdringen  sollten,  so  würden  Sie 
hier  erheblich  einbüssen.  Die  Tochter  Ew.  Excellenz,  Ma- 
dame von  Guise  hat  mir  mitgetheilt,  dass  der  König,  Ma- 
dame von  Valentinois  [Diana  v.  Poitiers],  Madame  Marga- 
rethe  [Heinrich  H.  Schwester]  und,  kurz  gesagt,  alle  die 
Andern  gegen  Ew.  EiceUenz  sehr  erbittert  sind,  und  dass 
der  König  jenes  niemals  dulden  wird ;  denn  er  sagte,  auch  er 
habe  Töchter  zu  verheiratben  und  wolle  nicht,  dass  mau 
auf  Reuatens  Beispiel  hinweisen  könne,  um  jenen  eine  ähn- 
liche Behandlung  voraus  zu  sagen,  und  endlich  sagt  man 
auch,  dass  Ew.  Excellenz  selbst  bezüglich  der  Religion  aus 
keinem  anderen  Gioiude  eingeschritten  sei,  und  man  meint ') 


■anta  opera,  U  qoal  oltre  che  sara  accetta  a  Dio  N.  S"'  doveri  anche 
essere  di  non  poca  satisfattionc  a  tutti  quei  che  umano  l'bonor  dol  sere- 
nÜHÜno  sangtie  di  Francia".    Paris  Oibl.  nat,  Fondä  Fran^aifl  1329. 
l)  Ich  leae  ,p»r  loro'  statt  ,per  loro". 
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und  sprickt  es  ans^  dass  Ew.  Ezcellenz,  die  ro  grofls  nnd 
nmchfcig  ist,  nicht  auf  solche  Dinge  sehen  dürfe,  und  man 
lästert  darüber  so  selir,  dasa  man  wohl  darüber  in  Schrecken 
geratheu  mag  Man  ist  der  Ansicht  «ud  giebt  sie  kund, 
dass  bei  Ew.  Excellenz  nichts  gilt,  als  der  eigene  Nutzen : 
hatte  Ew.  Kxcellenz  nur  vor  einigen  Jahren  anf  die  Dingo 
gesehen,  die  ihr  jetzt  so  zu  Herzen  zn  gehen  scheinen !  So 
aber  konnte  geschehen,  wozu  as  sonst  nie  gekommen  wäre." 
Sehen  wir,  dass  der  Französische  König  in  dem  Augen- 
blicke, wo  die  Religion  in  Frage  kam,  in  deo  Zerwürfnissen 
zwischen  dem  Esteschen  Fürstenpaare  auf  die  Seite  des  Her- 
zogs tritt,  während  er  sonst  vorher  und  nachher  sich  mit 
Eifer  der  geborenen  Fran^ösiRchen  Prinzessiü  annahm,  so 
liegt  gewiss  die  Annahme  nahe,  jene  religiösen  Verhältnisse 
seien  filr  ihn  bei  seinemi  Verhalten  die  eigentlich  iMJstimraen- 
deu  gewpsen.  Gleichwohl  steht  dem  die  Erwägung  ent- 
gegen, dass  es  kaum  begreiflich  wäre,  wenn  man  am 
Französischen  Hofe  sich  dem  Tilauben  an  eine  ernstliche 
Gesiuniingsänderung  der  Herzogin  hingegeben  hätte  nnd 
andererseits  tritt  uns  sonst  am  Hofe  Heinrich  H.  ein  der- 
artiger katholischer  Eifer  keineswegs  entgegen.  Freilich 
wurde  auch  dort  wnhl  bei  einer  Frohnleichnanisprozesaion 
Gott  auf  den  Plätzen  von  Paris  ein  aus  Ketzern  bestehendes 
Brandopfer  dargebracht '),  daun  aber  wieder  Hess  der  König 
aus  politischen  Gründen  sein  Kind  von  den  liesaudteu  des 
protestantischen  Ziiricli  zur  Taufe  tragen  nnd  die  Königin 
Katharina  von  Medici  scherzte  darüber,  ob  so  das  Ketzer- 
gift   nicht    ansteckend    wirken    ki'mne  •).     Bei    der  Unvoll- 


1)  V^L  den  Rrtef  i1(«s  Connestablo  an  ilen  Cardinal  Bellay  und  an 
Ürf6,  1549  .Tuli  8.  D  ruf  fei  Beiträge  I,  314. 

2)  Ricasolt  an  Cosimo  Lei  Deajardina  Hl,  223:  de'  ((oattro  can- 
toni  tocc<j  a  qucl  «Fi  ZiiricU  cho  6  Lnteraao  u  portar  la  figlia;  sopra  di 
che  feci  riJere  la  regina,  dicendole  cho  la  creatura  crescendo  portava 
pericolo  di  pinicame   pt  che   pre^asse  Dio  che  ne  la  goard&ase,  percbe 
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ständiglceit  unserer  KeuntJiiss  ji^ner  Epoche  der  Französi- 
Bchen  Geschichte  wird  mau  sich  eines  abscliliessenden  Ur- 
theils  begeben  müssen.  Nnr  auf  eine  entfernte  Möglichkeit 
hinzuweisen,  möge  verstattet  sein.  Grade  in  jenem  Sommer 
des  Jahres  1554  weiss  der  Florentiner  Gesandte  am  Este- 
scheu Hofe  von  der  warmeu  Sympathie  zu  erzählen,  welche 
Renate  sowohl  wie  ihre  Töchter  für  den  mit  Frankreicli 
im  Kriege  befindlichen  Herzog  Cosimo  hegten  '),  ja  er  ver- 
sichert, dass  ihm  eine  der  Letzteren  zu  dem  bei  Marciano 
erfochteneu  Si^e  des  Herzogs  tiber  die  Franzosen  Glück 
gewünscht  habe.  Ist  es  da  nicht  denkbar,  dass  man  unter 
dem  Yorwande  der  Religion  die  Herzogin  von  einer  den 
Frauzusischen  Interessen  widerstrebenden  Politik  hätte  ab- 
bringen wollen?  *) 

Mit  grösserer  Bestimmtheit,  als  bei  Heinrich  IL  wird 
man  bei  dem  Herzog  Herkules  andere  Gründe  für  sein  Ein- 
schreiten gegen  Renate  annehmen  dürfen.  Hier  stimmt 
die  Art,  wie  er  sich  selbst  über  religiöse  Fragen  dea  Deutschen 
Protestanten  gegenüber  ausspricht,  trefflich  zu  dem,  was 
wir  über  sein  sonstiges  Verhalten  von  Französischen  wie 
Italienischen  Diplomaten  erfahren.  Freilich  bleibt  auch 
hier   noch    Manches    dunkel ;    nur    wenu    einmal    mehr  von 


n\  Tcde  cheqnesto  male  e  contagioso.  Garnier  in  den  Geaealo^^ischen 
Tabellen  giebt  den  Geburtstag  dea  nach  Tnmbtin  Nr.  122  am  1.  Febr. 
1549  geborenen  Prinzen  Loais  falsch  an. 

1)  Bei  Bonaini  im  Archivio  st  Italiano  lSß9  N.  8.  Bd.  lü,  S. 
272  Ann).  DonainI  erklärt  den  Brief  mit  der  damals  oft  für  die  Fürsten 
noihwcndigcn  Unterdrückung  der  wahren  Gefühle.  Es  ist  indeasen  zn 
beachten,  daas  der  Gesandte  haaptsäclilicb  von  dem  spricht,  waa  er 
selbst  erfahren  hatte:  Intendo  che  qnesta  excellcntlssinia  Madamaetc 
Bonaini  erwähnt,  das«  zahlreiche  Briefe  Rcnat<)n8  aus  der  späteren  Zeit 
im  Mt'diceischen  Archiv  liegen, 

2)  Ans  der  Sendung  des  Grafen  Montecuculo  darch  Herkules  an 
Philipp  von  Spanien  and  Maria  von  England  wird  man  eine  Spanien 
freandlichü  Haitang   des  Herzogs  nicht  folgern  können.    Vgl.  Calendar 
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den  geheitnsteu  AkteuKtücken  des  Estescheu  Archivs  ans 
Licht  gezogen  ist,  wenn  man  mehr  von  den  üerichten  der 
Agenten  weiss,  für  welche  der  Herzog  Herkules  mehr  Geld 
aasgegeben  haben  soll^  als  irgend  ein  anderer  Fürst '),  wird 
man  zu  einem  klaren  Einblick  in  diese  Politik  gelangen 
können,  an  deren  Dnrcfidririguug,  wie  bereits  oben  erwähnt 
wurde,  die  meisten  zeitgenössischen  Diploumten  und  der 
Kaiser  Karl  V.  beinahe  verzweifelten*). 


of  State  Papers,  Venetian,  Vol.  V,  Nr.  686,  895,  928,  und  die  Vorrede 
zn  Vol.  VT,  8.  LX;  wir  erh&lton  die  tröstliche  Aussicht,  dauss  wie  in 
dem  Appendix  zu  bd.  4,  Akten  von  137G— 1551,  so  in  dem  Nachtrag 
zu  der  zweiten  Abtbeitang  des  G.  Bandes  IfiO  Dükumente  abgedrnckt 
werden  sollen,  welche  den  Jahren  13G3-155Ö  angehören,  verniuthlich 
Tira  die  Orientirung  für  den  Benutzer  zu  erleichtern !  Wann  werden  die 
Italiener  endlich  den  Engländern,  welche  die  Depeachon  der  Italieni6chi>n 
Eenaiasaacezeit  in  ungelenkes  En^ÜBch  unibalthorniäiren,  Concurrenz 
machen,  und  es  uns  erm&glicben,  statt  in  onertrKglicher  Breite,  wie  hei 
Rawdon  Brown,  den  Berichten  der  Venotianer  die  weniger  wichtigen 
in  kurzen  Auszügen  und  dann  die  wichtigeren  Depeschen  im  uraprüng- 
hchen  Wortlaut  zu  htnutzen.  Oder  könnten  so  hervorragende  Männer, 
wie  Foucard  und  Cecchetti,  es  nicht  wenigstens  hei  ihrer  ünterstützang 
der  Calendars  zur  Bedingung  machen,  dass  die  von  ihnen  selbst  ge- 
lieferten Beiträge  in  der  ursprünglichen  Sprache  erscheinen?  I>a8  wQrde 
rielleicht  die  Engländer  zur  Erkenntnisa  bringen,  dass  sie  sich  auf  einem 
Mschen  Wege  befinden.  Nur  hei  Regesten,  welche  den  weaeutlichen 
Inhalt  kurz  zusamroendrangen,  kann  man  sich  eine  fremde  Sprache  ge- 
fallen  lassen,  sobald  dieselben  den  Charakter  von  Uebersetzungcn  an- 
nehmen, ist  dies  anerträglich.  Das  Verfahren  der  Engländer  bedeutet 
nichts  anderes,  als  wenn  sie  Goldgcfässe  der  Renaissancezeit  in  Sovereigns 
umpriigon  wollten,  weil  es  Engländer  gibt,  fUr  welche  Gold  nur  in 
dieser  Forna  Werth  hat. 

1)  Job.  Heise  schreibt  diea  1553  März  2  an  Kurfürst  Moritz-  So 
Iconote  z.  B.  Ferrara's  Gesandter  in  Born  dem  Papste  1519  als  der  Erste 
die  Verständigung  Oktavio's  mit  Gonzaga  mellen.  Brown  Nr.  58i», 
Tgl.  Nr.  665. 

2)  In  der  Instruktion  für  Philipp  II,  Weiss  III,  282,  heisst  ea:  el 
dicbo  daque  a  dicho  siempre  e  confessado  en  qae  ro'es,  todavia  se  a 
entendido  qne  con  el  deado  qne  tiene  en  Francia  y  estar  alli  cl  car- 
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Bis  jetzt  ist  das  Ergebniss  vorzugsweise  negativer  Art : 
Man  wird  bestreiten  können,  dass  die  religiöse  Haltung 
Renatens  der  eigentliche  Grand  ihrer  Quälerei  durch  den 
Gatten  war,  und  ebenso  wird  wohl,  auch  den  Jesuiten  die 
Lost  sehwinden,  künftig  im  Einklang  mit  ihrem  Stifte  und 
ihren  Geschichtschreibern  den  Namen  Herkules  von  Ferrara 
zu  verherrlichen. 


denal  sn  hennano  en  favor,  el  es  mny  inclinado  a  qaella  parte,  7  ansf 
teinpori9arei8  con  6\ ;  tetied  adrertencia  d'este  aviso  y  de  sos  andaniien- 
toB.    Vgl.  Fiedler  S.  56. 
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Sitzung  vorn  4.  Mai  1878. 
Philosophisch-philologische  Classe. 


Der  Claasensecretär  legte  eine  Abhandlung  des  Herrn 

G.  F.  Unger  vor: 

Biodors  Quellen  in    der  Diadochengeschicbte. 

Der  grösste  Theil  der  drei  letzten  vollständig  erhal- 
tenen Bücher  Diodors  (XVITI— XX)  ist  der  Diadochenge- 
schichte gewidmet;  als  den  Schriftsteller,  aus  welchem  sie 
der  Compilator  ausgezogen  hat,  bezeichnete  zuerst  Mannert, 
Geschichte  der  Nachfolger  Alexanders  p.  352  den  Ijands- 
mann  und  Genoasen  des  Eamene.9,  Hicronymos  von  Kardia, 
und  obgleich  in  der  ersten  Auflage  des  Meisterwerks,  wel- 
ches die  Geschichte  des  Hellenismus  behandelt,  Droysen 
ausserdem  noch  den  Duris ,  Dijllos  und  Zenon  als  Quellen 
Diodors  angesehen  wissen  wollte  (Gesch.  d.  Nachf.  Alex.  p.  670)» 
so  sprachen  sich  doch  Brückner,  de  vita  et  scriptis  Hiero- 
nymi  Csirdiani,  Zeitschr.  f.  Alterthumsw.  1842  p.  2rj2  und 
C  Müller,  Fragm.  liist.  gr.  II  450  im  Sinne  Mannerts  für 
die  Annahme  ans,  dass  bloss  Hieronymos  der  Diadocheu- 
geschichte  Diodors  zu  Grande  gelegt  sei.  In  neuen  Fluss 
kam  die  Frage,  als  es  sich  herausstellte,  welches  Werk  in 
den  auf  Agathokles  von  Syrakus  bezüglichen  Stücken  des 
XIX.  und  XX.  Buchs  benützt  ist.  Dass  hier  Duris  Diodors 
Quelle  ist,  kann  keinem  Zweifel  mehr  unterliegen,  s.  Haake, 
de  Duride  Samio  Diodori  fönte.  Dissert.  Bonn  1874;  Roe- 
siger,  de  Duride  Samio  Diodori  Sicnli  et  Plntarchi  auctore. 
Dissert.  Gbttingen  1874;  ünger  im  Philol.  Anzeiger  7,126; 
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Kitsche,  König  Philipps  Brief  au  ^ie  Athener  und  Hiero* 
nyinoa  yon  Kardia.  Progr.  d.  Sophiengymn.  Berlin  1876. 
Jetzt  musste  sich  die  Erwägung  nahe  legen,  ob  nicht  auch 
die  Diadochen geschiebte  auf  Duris  zurückgeht,  und  da  ein 
Fragment  dieses  Geschichtschreibers  grosse  Aehnlichkeitmit 
einer  Stelle  derselben  zeigt,  so  haben  Haake  und  Eoesiger 
auch  jene  aus  ihm  abgeleitet.  Dieser  von  mir  a.  a.  0. 
wenigstens  für  einen  Theil  der  Diadochengeschichte  beifällig 
aufgenommenen  Ansicht  setzte  aber  Nitsche  entschiedenen 
Widerspruch  entgegen;  die  von  ihm  entwickelten  Gründe 
billigte  Droysen  im  Hermes  11,464  und  die  neue  Ausgabe 
seines  Werkes  behandelt  demgemäss  Hieronymos  ab  den 
Gewährsmann  Diodors  (Geschichte  der  Diadochen  1678); 
zn  demselben  Ergebuisa  kam  Reuss,  Hieronymos  von  Kar- 
dia. Berlin  1876,  Volquardsen  in  Bursians  Jahresbericht 
für  1876.  I.  401  S.  und  Kaileu berg,  die  Quellen  der  Nach- 
richten über  die  Diadochenkämpfe  bis  zum  Todo  des  Enme- 
nes  und  derOlympias,  im  Philologus  37,223  ff.  Nur  llössler, 
de  Dnride  Diodori  Hieronymo  Duridis  auctore.  Dissert. 
G5ttingen  1876  hat  Haakes  und  Roesigers  Meinung  wieder 
aufgenommen  und  nicht  ohne  Scharfsinn,  jedoch,  wie  Vol- 
quardsen a.  a.  0.  zeigt,  mit  unzureichenden  Gründen  ver- 
fochten. 

Die  Benützung  de.s  Hieronymos  durch  Diodor  halte  ich 
auf  Grund  der  angeführten  Darlegungen  für  unumstoaslich 
erwiesen,  obwohl  nicht  alle  in  denselben  vorgebrach- 
ten Beweise  für  stichhaltig  gelten  dürfen  und  andere  nicht 
ToUfiiändig  zu  ihrem  Recht  gekommen  sind.  Auch  reichen 
dieselben  nicht  aus ,  um  die  Ableitung  der  ganzen  Diado- 
chengeschichte aus  Hieronymos  zu  begründen  ;  von  mehreren 
Abschnitten  des  XVIIL  und  XIX.  Buchs  dürfte  sich  viel- 
mehr mit  Evidenz  zeigen  lassen,  dass  sie  anderen  Ursprungs 
«ind.  Dies  soll  in  Cap.  III  der  vorliegenden  Arbeit  unter- 
nommen und  im  Cap.  IV  der  Name  des  anderen  Gewähr«- 
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maniis  aufgesucht  werden ;  zu  diesem  Behuf  ist  es  aber 
nötliigt  vorher  die  Gründe,  welche  für  Hierouymos  ftls 
Hauptqaelle  sprechen,  zasammenzustellen  und,  weil  ich  einen 
Hauptbeweis  für  die  Annahme  von  zwei  Quellen  \xx  dem 
Vorhandensein  einer  doppelten  Jahrrechnung  finde,  die  des 
Diodoros  und  Hieronymos  nachzuweisen.  Die  Fragmente 
der  späteren  Bücher  habe  ich  nicht  in  den  Kreis  der  Un- 
terauchuE^  gezogen. 

I. 
Hieronymos. 

Fest  steht,  dass  Diodor  überall  gute  alte  Quellen,  an- 
gesehene Original  werke  zu  Grunde  gelegt  hat ,  wie  für 
die  griechische  tind  allgemeine  Ge.scliichte  bis  auf  Philippos 
von  Makedonien  den  Ephoros,  für  die  sicilische  und  unter- 
italische  Timaios,  über  Alexander  d.  Gr.  Kleitarchos,  bei 
Agathokles  Dnris,  endlich  in  der  römischen  Zeit  Polybios 
und  dessen  Nachfolger  Poseidonios.  Solcher  gab  es  für  die 
Diadochengesehichte  drei :  Diyllos  von  Athen ,  den  Fort- 
fietzer  des  Ephoros  für  die  Zeit  von  341 — 296,  Hieronymos 
den  Geschichtschreiber  der  Diadochen  von  323  bis  minde- 
stens zum  Tod  des  Pyrrhos,  und  Duris,  dessen  allgemeine 
Geschichte  von  370  bis  281  oder  weiter  reichte.  Ferner 
hat  sich  bis  jetzt  keine  Spur  davon  gezeigt,  daiss  Diodor 
mehrere  Quellen  ineinander  verarbeitet;  vielmehr  hat  er 
wahrscheinlich  überall  nur  einen  Gewährsmann  zu  Grand 
gelegt  und  darf  mithin  jede  zusammenhängend  dargestellte 
Partie  vollständig  auf  die  Quelle  zurückgeführt  werden, 
welche  an  einer  oder  mehreren  Stellen  derselben  zu  er- 
kennen ist. 

Gleich  den  Anfang  der  diodorischen  Diadochengesehichte 
von  XVlll  1  bis  21  dürfen  wir  darauf  hin  dem  Hieronymos 
zuweisen:  denn  die  einzelnen  Stücke  dieses  Abschnitts  ver- 
rathen   eine  Quelle,    in    welcher   die   Geschichte  Alexander 
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de»  Grossen  nicht  beschrieben  war.  Für  die  Geschichte  des 
kyrenaischeu  Krieges  hut  dies  Reuss  p.  116  an  XVlIl  19 
gtnieigt:  ^ie(aßt^a6f4€!^a  /rQog  tov  iv  tq  Äf^ij»»/;  nokefwv  IVa 
di  fo  ftaxQav  joli;  ygoyoig  äfTOnXai'iofuv  t6  av^ex^S  *^^(? 
ttnoQiagt  avapialov  ion  ßgccxt^  rolg  XQ^^'^^'S  TrQnaavaÖQafieiv, 
OTTiog  aaif'iaihQag  noniaio^ttv  tag  xara  fitqni;  /iQU^Eig.  Diyllos 
luul  Duris  hatten  die  Vorgänge,  aaf  welche  hier  zurück- 
g<*gangeQ  wird,  sicher  schon  in  der  Geschichte  Alexanders 
erwähnt,  zumal  da  sie  Athen  mitbetrafen;  sie  würden  sich 
aloo  jetzt  mit  einer  kurzen  RQckverweisung  begnügt  haben. 
Im  noch  höherem  Grade  gilt  dieser  Grand,  wie  wir  glauben, 
von  der  Einleitung  zur  Geschichte  des  lamischen  Krieges 
XVIII,  8 :  li^fptaioi  TTQog  livxlnatqov  noX^^wv  i^i^veyxap 
tov  ovo^aaiylvtct  uia^naMv.  tovtov  6i  xal  rag  ahlag  dv- 
ayx&iov  iort  nQoeyMtaO^ai  x^9^^  ^^  amf^eartgag  yivladai 
tag  iv  ait(ö  avfteX^atUiaag  nQctSeig.  Ebenso  würde,  worauf 
Brückner  p.  263  aufmerksam  macht,  auch  die  geographische 
Anseiuaudersetzuug  über  die  Satrupien  XVIII  5—6  ein 
Anderer  als  Hieronynios  schon  unter  Alexander  angebracht 
haben. 


Zu  drei  Fragmenten  des  Hieronynios  finden  sich 
Ptirallelstelleu  bei  Diodor.  Ueber  den  Tod  des  Ariarathes 
stimmt  XVIII  16  fast  wörtlich  mitHierou.  bei  Ps.  Lukianos 
Makrob.  13  überein  und  die  ihm  eigeulhümliche  Vorstellung 
über  den  Weg,  welchen  Alexander  durch  Kleiuasien  nahm, 
bei  Appiunos  Mithrid.  8  findet  sich  XVIII  3  nnd  16  wieder. 
Dadurcli  wird  die  eben  be-prochene  Ableitung  des  Anfangs  der 
Diadochengeschichte  Diodors  für  den  asiatischen  Theil  der» 
selben  bestätigt.  Das  dritte  Fragment,  das  Todte  Meer  be- 
treffend, bei  Sotion  33  (Westermann  Paradoxogr,  p.  188), 
stimmt  genau  zu  XIX  08  und  die  ganze  so  ausführliche 
Darstellung  der  verhältnissmässig  geringfügigen  Unternehm- 
augeu   des   Antigonos   gegen  die   Nabataier   XIX   94 — 100 


372        Sitzung  der  phüot.-phiJoJ.  Classe  oom  i.  Mai  187ß. 

begreift  sich  eben  daraus,  das«  Hierooymos  selbst  dabei  be- 
theiUgt  war. 

Dies  führt  uns  auf  eineu  auderu,  noch  iiiclit  genug 
hervorgehobenen  Punkt,  auf  die  wieJerhüHe  Neuuung  des 
Hieron ymos,  welche  au  allen  vier  Stellen  nur  in  der  Ab- 
stammung derselben  aus  seinem  Werke  eine  genügende  Er- 
klärung findet.  Die  erste  steht  XVlll  42  o  Evj-iivrjg  /r^o«; 
Tov  l4vTlnaTQ0v  /iQeaßevtdg  dnioretke  negi  twv  b^ioXoyiü)\\ 
wv  rjv  ^yovftevog  'leQiovv^og  6  rag  zwv  dtadox^ov  iazoQiag 
yByQatpcbg.  Ftlr  die  Nachwelt  war  es  gleichgiltig,  wie  der 
Sprecher  der  Gesandtschafl  hiess,  und  bei  anderen  Gesaudt- 
Bchaften  legt  unser  Geschichtschreiber  kein  Interesse  für 
den  Namen  ihrer  Träger  au  den  Tag,  z.  B.  XVIU  49 
i^ani(n€iXe  {KdaaavÖQO*;)  7TQd(;  llxoXif^taiov  Xa^qa  jtqe- 
aßtvtdg ;  57  tnifxipB  di  xal  rrQog  Ev^tvr) ;  XIX  57  Trotp- 
eyivovTO  nqiaßiig  naqa  xb  nzokefialov  xot  ytvaiftdxov  xal 
Kaaaaviqov,  Wir  würden  daher  auch  hier  nur  einen  ähn- 
lichen Ausdruck  lesen  wie  in  derselben  Sache  bei  Justiuus 
XIV  2,  4  legatos  deinde  ad  Antipatrum  misit,  wenn  der 
Gewährsmann  nicht  ein  sehr  grosses  Interesse  für  die  Per- 
son des  Botschafters  gehabt  hätte,  d.  h.  wenn  er  es  nicht 
eben  selbst  gewesen  wäre.  Ganz  dasselbe  gilt  von  XVIII  50 
^ivtiyovog  ^Je^iivv^iov  ftiv  tov  TOg  iaroglag  yqdxpavta  ^et- 
BuifiipatOy  (piXov  ovict  xat  Ttolirrjv  Evi4(vovg  tov  KaQÖtavov 
TOV  av^nE(ftvyoiog  dg  lYoüpa.  rotro»'  de  fieyoXaig  dioQealg 
nQOxaXeodfievog  i^aniareiXB  n^Boßettr^v  /r^og  tov  Ev^ivr^t 
naQaY.a}Mv  i^g  ^iiv  ttbqI  Kufrnaöoxiav  ftdxrjg  yevoftivj^ 
rcQog  avTov  ijcikai^iad-ai  etc.  Gegen  Roesiger  p.  59  und 
Roeasler  p.  29,  welche  hier  eine  Bestechung,  der  sich  Hiero- 
nymos  zugänglich  gezeigt  habe,  und  demgemüss  einen  Be- 
weis gegen  seine  Autorschaft  Enden,  hat  das  Nöthige  Droysen 
1,  191  und  Volqnardsen  p.  410  bemerkt;  es  war  vielmehr 
ein  Freundschaftsdienst,  denn  Eamenes  wäre  sonst  aus  der 
Einscbiiessang  nicht   befreit  worden,  und  Hieronymos  gibt 
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zugleich  xa  verstehen,  wie  hoch  seine  eigene  Mitwirkung 
Ton  Äutigonns  angeschlagen  wurde.  Auf  Grund  dieser  zwei 
Stellen  sind  die  Capitel  XVIII  40  -  42  und  50  —  53  auf 
Hieroiijmos  zurtlckzufiihren.  —  Noch  weit  weniger,  aupser 
fUr  Hieronyraos  selbst  oder  etwa  einen  Literarhistoriker, 
war  zur  Nennung  desselben  und  überdies  zur  Hervorhebung 
seiner  Lebensumstände  XIX  44  Änlass,  wo  er  in  der 
kläglichen  Stellung  eines  Gefangenen  und  Verwundeten  vor 
allen  seinen  Schicksalsgenossen  herausgehoben  wird:  dyrjxD^ij 
^iy  ToJ^  XQav/jcniats  «tx//oAwroff  xal  6  tag  laroqi'ag  avvra- 
^anevog  ^hqiovv^iog  6  KaQdiavog,  og  tov  fiir  e/n.iQoaOev 
X^yov  VTi  Eifuvovg  itfjiofievog  disiiXtae,  fieid  di  tov 
iTitivov  i}ai'aroy  vn  l/iviiyövov  ktvyxave,  (fiXm''jQiöniag  *ai 
niaxttog;  im  Munde  des  Hieronymos  selbt  hat  diese  Hervor- 
hebung ebenso  wie  die  andern  den  Zweck,  dem  Ijeser  be- 
merklich zu  machen,  dass  der  Erzähler  Augenzeuge  uud 
Mitwirkender  bei  den  Ereignissen  gewesen  ist.  Ein  grosser 
Theil  des  XIX.  Bnchs,  die  ganze  Erzählung  von  dem  mehr- 
jährigen Krieg  zwischen  Eunienes  und  Antigouos  saramt 
dem  Bericht  von  der  Rückkehr  des  letzteren  aus  Hochasien, 
zeigt  sich  hieran  als  Auszug  aus  Hieronymos.  —  Etwas 
bedeutender  ist  die  Stellung,  welche  Hieronymos  XIX  100 
einnimmt:  die  eines  Verwalters  der  Asphaltgewinnung  aus 
dem  Todten  Meer.  Vergleicht  man  die  gi-ossartigen  Ver- 
hältnisse, in  welchen  die  sonst  in  der  Diadochengeschichte 
genannten  Personen  auftreten,  so  wird  man  Kndea,  dass  ein 
anderer  Gewährsmann  als  Hieronymos  selbst  von  dem  Ver- 
walter entweder  gar  nicht  gesprochen  oder  ihn  nur  so  un- 
bestimmt bezeichnet  haben  würde,  wie  dies  z.  B.  XVIII  53 
in  den  Worten  6  jtoXioq'/.iöv  tov  Ev^ivrj  mit  dem  Stellver- 
treter des  Antigonog  vor  Nora  geschieht.  Der  Abschnitt 
aber,  dem  unsere  Stelle  angehört,  hat  sich  schon  aus  einem 
andern  Grunde  p.  371  als  Eigenthum  des  Hieronymos  heraus- 
gMteltt. 
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Viele  Eigenlhiimlichkeit^n  und  Vorzüge  der  diodorischeu 
Diiidochengeschiclite  siud  treffend  aua  den  Lebensverhült- 
oissen  und  Scliicksiile»  des  Hieronyinos  erklärt  worden, 
während  sie  auf  Diyllos  und  Duris  keine  Anwendung  6nden. 
Den  Militär,  den  Auj;enzeugen  vieler  Ereignisse,  den  Theil- 
uehioer  mancher  vau  den  beschriebenen  Keldzügen  ,  den 
per.sijnlichen  K^niner  der  asiatiscHon  (jrogendou  welche  ge- 
nannt und  geschildert  werden ,  den  Vertrauten  mehrerer 
von  den  bcdeulenduten  Machthabern  verrathen  die  einge- 
henden Darstellungen  einzelner  Vorgange,  die  zahlreichen 
geographisclien  AuseiuaiTdersei/ungen ,  die  genauen  Orts- 
und Zeitangaben,  der  tiefe  Einblick  in  die  Beweggründe  und 
letzten  Absichten  der  handelnden  Personen,  die  authenti- 
sche Mittheilung  von  Briefi-n  und  Urkunden,  8.  Reuss  p. 
80—113  und  Kallenberg  p.  222  fg.  Noch  weiter  führen 
die  Nachweise  des  letzteren  p.  224  fg.:  wie  Diodor  am  aus- 
fiihrlichsten  bei  den  drei  Männern  wird,  in  deren  Dienst  und 
Vertrauen  Hieronymos  nacheinander  gestanden,  bei  Eumenes 
Antigonos  und  Demetrtos,  wie  die  Marschzeiten  und  Weg- 
liingen,  die  Stärkeverhältnisse  der  Truppen,  die  Sehlacht- 
aufstelJungen  u  a.  am  meisten  und  genauesten  bei  den  Un- 
temebmungeu  .und  auf  der  Seite  dieser  drei  Heerführer  zu 
finden  sind. 

Unter  den  Beweisen,  welche  Nitsche  gegen  die  Ableit- 
ung der  Diadochengeschichte  Diodors  an«?  Doris  vorbringt, 
ist  der  triftigste  die  durchgängige  Verschiedenhe-it  der  Ans- 
drücke,  in  welchen  einerseits  dort,  andererseits  in  der  Ge- 
schichte des  Agathokles  Diodor  von  der  göttlichen  Welt- 
regierung spricht  (vgl.  Cap.  III  zu  XIX  11'.  Da  manche 
Stöcke  der  ersteren ,  in  welchen  derartige  Ausdrücke  vor- 
kommen, positive  Merkmale  des  Hieronymos  an  sich  tragen, 
80  hat  man  das  Recht,  auch  diejenigen,  in  welchen  nur 
jene,  nicht  aber  diese  sich  finden,  dem  Kardianer  zuzuweisen. 
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und  es  wird  dadurch  die  Zahl  der  hieronjmischen  Stücke  aber- 
mals vermehrt. 

Doch  reichen  alle  diese  Kriterien,  jedes  au  jeder  Stelle 
auf  die  gan/.e  in  sich  znsamraenbängende  Pdrtie  in  welcher 
es  vorkommt  ausgedehut,  noch  nicht  hin,  sämmtliehe  in  sich 
abgeschlossene  Stflcke  auf  Hieronymos  ziirückzorühren.  Die 
Möglichkeit,  daas  von  den  übrigbleibenden  wenigstens  ein 
Theil  aus  einer  andern  Quelle  geflossen  ist,  muss  zugegeben 
werden  und  Nitsche  selbst  hat  zwei  Abschnitte  namhaft  ge- 
macht, in  welchen  wir  Benützung  des  Ehiris  erkennen  sol- 
len: XIX  32,3-34,6  uud  44,4-5;  obwohl  freilich  der 
Beweis  ihm  nicht  gelungen  ist.  Tn  der  erstgenannten  Stelle, 
welche  eine  indische  Wittwenverbrennnng  schiMprt ,  fin- 
det er  die  schriftstellerische  Weise  des  Duris  deutlich 
ausgeprägt:  ein  vager  Grund,  welcher  auf  Volqnardsen  kei- 
nen Eindruck  gemacht  hat,  und  welchen  wir  unsererseits 
deaswegen  ablehnen  mfl.s8en,  weil  wir  weder  von  Hierony- 
mos noch  von  Duris  ein  wörtlich  ausg<^schriebenes  Fragment 
von  solcher  AusfüUrlichkpit  be^it/.en,  dass  man  über  ihren 
ßchriftßtellerischon  Charakter  so  bestimmt  urtheileu  könnte. 
Die  andere  Stelle  zeigt  starke  Anklänge  an  Fragm,  25  de« 
Duris ;  sie  ist  daher  von  Haakc,  Rosiger  und  mir  (vgl.  auch 
Rössler  p.  53)  als  ILuiptbewt-is  für  die  Benützung  desselben 
in  Diodors  Diadochengeschichte  angesehen  w(>rden.  Vol- 
qnardsen sucht  diesen  dadurch  zu  entkräften ,  dass  er  Be- 
nützung des  Hieronymos  auch  bei  Duris  annimmt.  In  der 
That  konnte,  da  Duris,  wie  Roesiger  p.  34  zeigt,  den  Tinmios 
gelesen  und  dieser  nach  Dionys.  Hai.  antiq.  I  6  später  als 
Hieronymos  geschrieben  hat,  die  Uebereinstimmnng  zwischen 
Duris  und  Diodor  sich  ans  gemeinsamer  Benützuug  des 
Hieronymos  erklären ;  eine  genauere  Vergleichuug  hat  mich 
aber  zu  der  Ueberzeugung  gebracht,  dass  diese  Ueberein- 
stimmung  nicht  so  gross  uud  der  geraeinsame  Ursprung 
nur    scheinbar   ist       Das    Fragment   bei   Strabon  I  3  ,   19 
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^ovQtg  Tag'Pd'/cti;^)  tag  xatd  Mqdtav  livofiaai^at  q^r^oiv  vno 
atta^uüv  öay£.iai]g  Ttjg  ntQi  tag  Kaaniovg  TtvXag  y^g,  &ate 
drarga/T^vai  noksig  tfrx*'<'$  >*^<  >iOtfiag  xai  noxa^toig  7C0i- 
nikctg  fiiraßoXcig  dt^aa!/ai  ist,  Avie  wir  glauben,  anderen  ür* 
Sprungs  als  Diod.  XIX  44  eig  ti]v  Irraqxt^*'  ^fp'  nqoaayo(iW~ 
Ofiivrpf  ^Payag,  ij  ravripf  zrjv  TTQoarjOQiav  la^^v  ano  Türt» 
yErofiiviov  ncQi  at'uyv  chvxtjf^dtiov  iv  to7g  tfinQoaVev  XQOvotg^ 
jtXiiarag  ydq  t'^oioa  nöleig  lotv  Iv  tAtivoig  rotg  lönoig  xat 
^aXiOKt  eC'öat^iorovaag  rr^XixovTovg  taye  OEtaftovg,  uitfie  xai 
tag  rtoXiig  xai  roLg  (voixotvTag  anaviag  dfparia'^tjrat,  xa9o~ 
Xov  di  TTJv  /f'»?«''  ci)J.nnji^rjvaL  Kai  nota^toig  dvxi  tmv 
7igo'v7iagxoi'Tiüv  d}Xovg  rfavh'ai  xal  Xi^vag.  Diodor  lässt 
die  Flüsse  verschwinden  und  ganz  neue  nebst  Seen  aum 
Vorscliein  kommen,  hei  Doris  erleidet  bloss  der  Lauf  der 
Flüsae  eine  Abänderiuig ;  ihm  ist  Rbaga»  wie  allen  Schrift- 
stellern der  späteren  Zeit  eine  Stadt,  die  bedeutendste  der  Ge- 
gend welche  in  den  Worten  tr^g  ncQt  rdg Ka<J7clovg  ni lag  be- 
zeichnet ist :  Diodor  dagegen  ninimi  den  Namen  Rhagai  in 
der  älteren  hier  allein  erhaltenen  Bedeutung  als  Bezeich- 
nung eben  dieser  Gegend  ;  da  nicht  bloss  jene  Stadt  sondern 
wie  Poseidouios  bei  Strabon  Xf  9,  1  angibt  2000  Städte 
und  Dörfer  von  dem  Erdbeben  getroffen  worden  sind,  so 
nannte  man  da«  Gänse  die  Gegend  der  Erdstösse.  Darum 
spricht  Diodor  von  dem  Untergang. aller  Städte  und  Wohn- 
angeDf  Duris  dagegen  von  dem  vieler. 

Einen   festeren  Halt  wird  die  Frage,    ob  neben  Hiero- 


1)  Die  Hdss.  ^Pnyäiaf,  was  die  Reraasgeber  mit  Recht  geändert 
haben.  Der  Naroe  Rhagai  kommt  sehr  oft  and  immer  in  dieser  Form 
vor;  eine  Nebenform  'l'uycidfi  'Pnyddui  wäre  aus  dem  Griechischen 
schwer  zu  erklären.  Woraufhin  Nitache  p.  II  den  Namen  alteinheirabch 
nennt,  weiss  ich  nicht;  die  Makedoner  and  Griechen  kamen  schon  330 
in  die  Gegend  tind  Hieronymos ,  mit  dem  anch  Duris  in  der  Ableitang 
ans  dem  Griechischen  übereiiiatimmt,  war  sicher  in  der  Lage,  das  la 
wissen. 
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nymos  noch  eine  zweite  Qaelle  Verwendung  gefunden  hat, 
gewinnen,  wenn  wir  ein  noch  nicht  beachtetes  Merkmal  der 
Zugrundlegang  des  ersteren  ins  Ange  fassen,  nämlich  das 
Vorkommen  der  von  ihm  eingehaltenen  Jahrform. 


n. 

Die  Jahrrechnnng  Diodors  und  des  Hieronymos. 

Der  herkömmlichen  und  allgemein  geltenden  Annahme 
zufolge  sind  die  Jahrbeschreibungen  Diodora  auf  sogenannte 
Olympiaden  jähre  gestellt,  d.  i.  auf  attische,  mit  dem  Neu- 
mond nach  der  Sommersonn wende,  al^o  um  den  1.  Juli  au- 
fangeude  Archoutenjahre^  welche  mit  der  Nummer  eines 
von  den  vier  Jahren  der  gerade  treffenden  Olympiade  ver- 
sehen sind,  und  da  die  Quellenschriftsteller,  welche  er  nach 
und  neben  einander  auszieht,  die  verschiedensten  Jahrformen 
«n  Grunde  gelegt  haben,  so  nimmt  mau  weiter  an,  dass 
Diodor  sich  selbst  die  Mühe  genommen  habe ,  dieselbe  in 
seine  eigene  umzusetzen  nnd  die  Jabrbeschreibuugen  der- 
jenigen Geschichtschreiber,  welche  das  Jahr  nicht  mitten 
im  Sommer  aufiengen,  so  zu  zerthellen,  dass  die  der  Soni- 
mersonuwende  vorausliegenden  Ereignisse  der  vorausgehen- 
den Jahrbeschreibung  zufielen ;  bei  diesem  Unternehmen  habe 
er  aber  oft  Fehler  begangen,  so  dass  z,  B.  in  der  Diado- 
chengeschichte er  nach  Reuss  uud  Vohjnardaea  fast  lauter 
Vi  —  IV»  Jahre  lange  Abschnitte  erhalten  hatte. 

Die  Annahme,  dass  Diodor  nach  solchen  Olympiaden- 
jahren gerechnet  habe,  ist  weiter  nichts  als  ein  hergebrach- 
tes Vorurtheil.  Diodor  selbst  sagt  nirgends,  dass  er  den 
attischen  Jahranfang  als  Epoche  seiner  Jahrbeschreibungen 
angesehen  wissen  will;  er  spricht  sieh  überhaupt  nirgends 
geflissentlich  über  die  von  ihm  beobachtete  Jahrform  aus 
und  was  zu  jener  Annahme  Aulass  gegebeu  hat,  ist  ledig- 
lich der  Umstand,  dass  er  jeder  Jahrbeschreibung  den  Na- 
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men  des  entsprechenden  attiscben  Archonten  und  von  vier 
Tu  vier  Jahren  die  Nummer  der  gerade  treffenden  Olyrupien- 
feier  vnraasschickts.  Schon  diose  zwei  Datirangen  sind  keine«» 
weg?,  wie  man  gewöhnlich  glaubt,  übereinstimmend  :  denn 
die  Olympien  warden  erst  in  der  Mitte  des  zweiten  atti- 
schen Monats  Metageituion  abgehalten');  noch  schlimmer 
für  jene  Annahme  ist  aber,  dass  Diodor  ausser  den  Archon- 
ten auch  die  römischen  Consuln  vor  jeder  Jahrbeschreibung 
nennt,  deren  Amtsepoche  in  verschiedenen  Zeiträumen  ver- 
schieden,  zuletzt  aber,  seit  153  v.  Gh.,  auf  den  1.  Jauoar 
altrömiscbeu  Kalenders  gefallen  ist,  ein  Datum  das  selbst 
wieder  vielen  Abirrungen  ausgesetzt  war  nnd  zn  Zeiten  so- 
gar in  den  Oktober  oder  September  dc-s  vorhergehenden 
juliauisehen  Jabres  zn  stehen  kam.  Beide  Datiruugen,  die 
attische  und  die  römische,  behandelt  Diodor  ganz  in  gleicher 
Weise,  er  gibt  der  ersten  so  wenig  den  Vorzug,  dass  ein 
hervorragender  Forscher,  wie  wir  sogleich  sehen  werden, 
sich  geradezu  für  die  andere  entscheiden  konnte,  nnd  wenn 
derselbe  auch  darin  zu  weit  gieng,  so  ist  doch  der  Anfang 
ira  Laufe  des  Sommers  diejenige  Epoche,  welche  mau  in» 
ganzen  Werke  Diodors  am  seltensten  eingehalten,  wohl  aber 
in  sehr  vielen  Fällen  Ereignisse  au  der  Spitze  des  Jahres 
findet,  welche  dem  Frühling  und  überhaupt  der  Zeit  vor  der 
Somraersonnwende  angehören.  So  flüchtig  Diodor  auch  ge- 
arbeitet hat  und  für  so  ungeschickt  er  auch  gilt :  das  ist 
doch  niemals  deükbar,  dass  wenn  er  die  Absicht  hatte,  in 
den  meist  ausführlichen  und  mit  Jahrzeitangaben  verse- 
henen Jahrbeschreibungen  seiner  Quellen  die  Zeit  der  Som- 
mersonnwende aufzusuchen,  er  sie  so  oft  mit  dem  Frühlings- 
anfang verwechselt  hätte,  nnd  ganz  unbegreiflich  bleibt  dabei, 
wie  es  kommt ,  dass  wir  in  der  Diadochengeschichte  den 
Jahranfang  überall  an  der  Grenze  des  Winters  finden. 


3)  Unger,  dar  Olynipieonaonat«    Thilologas  33,  227  ff. 


ünger:  Diodon  Quellen  in  der  Diadochengeschichte. 
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Der  einzige,  welcher  sich  frühzeitig  von  jenem  Vornr- 
ibeil  lossagte,  ist  Droysen,  Gesch.  d.  Nachf.  Alex.  p.  674: 
er  nimmt  als  Jahrepoche  Diodors  das  römische  Nenjahi" 
.«••einer  Zeit,  den  1,  Januar,  nnd  erklart  die  vielfachen  Ab- 
weichungen, welche  sich  ihm  aufgedrängt  haben,  fiir  die  Folge 
von  Irrthum  und  Fluchtigkeit  des  Compilators.  Wie  Dio- 
dor  zur  Wahl  dieser  Epoche  kam,  gibt  er  nicht  au ;  sie 
entfernt  sich  nicht  weit  von  der  wirklich  in  der  Diadocheu- 
geschichte  zu  Grunde  gelegten,  entfernt  sich  aber  doch  von 
ihr  und  in  den  andern  Partien  des  ganzen  diodorischen 
Werkes  ist  sie  noch  viel  weniger  anwendbar,  lu  def  Chrono- 
logie des  Manetho  (lb67  p.  Li9.H)  stellte  ich  als  Diodors  Jahr- 
epoche den  Anfang  des  Frühlings  auf,  desswegen  weil  die- 
ser in  den  aus  Tiraaios  und  aus  HietX}uymo5(  gezogenen 
Stücken,  ebenso  in  vielen  ans  der  hellenischen  Geschichte 
wirklich  an  der  Spitze  der  Jahrbesehreibangeu  auftritt; 
aber  die  Voraussetzung,  welche  ich  mit  andern  theilte,  dass 
Diodor  sich  der  Arbeit  einer  chronologischen  Umrechnung 
nnterzogen  habe,  hat  sich  mir  seitdem  als  trtlglich  erwiesen. 
Diodor  behält  ubera  11  die  Jahrform  sein  er  Qu  eile 
bei,  Gin  Compilator  wie  Diodor,  der  immer  nur  eine  einzige 
Quelle  auszieht,  anstatt  mehrere  ineinander  zu  arbeiten,  der 
auch  diese  Auszüge  so  flüchtig  macht,  dass  es  ihm  oft  bc* 
gegaet  Vorgänge  zum  zweiten  Male  zu  erzählen,  die  er  nach 
einer  andern  Quelle  schon  einmal  dargestellt  hatte,  ein  so 
eilfertiger  Scribent  befasst  sich  nicht  mit  der  zeitraubenden 
Mühe,  die  Jahrrechnung  der  verschiedenen  Quellen,  welche 
er  in  der  Universalgeschichte  jedes  Jahres  beutitzt,  einheit- 
lich umzugestalten ;  in  manchen ,  wie  z.  B.  den  romischen 
fand  er  die  Jahreszeit  oft  gar  nicht  angegeben  und  die  Her- 
stellung des  attischen  Jnhranfangs  würde  ihm  wirkliche 
Schwierigkeiten  entgegengesetzt  haben ,  weil  die  meisten 
Schriftsteller  mit  einer  von  den  vier  Jahreszeiten  beginnen, 
jener    aber   mitten   in   den   Lauf  des  Sommers    fälli     Den 
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schlagend steu  Beweis,  dass  Diodor  mit  den  Jahvbeschreib- 
nngeii  anch  die  Jahrform  seiner  Qaelleii  angenommen  hat, 
liefern  die  romischen  Abschnitte :  sie  halten  sich  überall 
genaa  an  das  Jahr  der  am  Anfang  genannten  Cousnlu.  Die 
Stücke  ans  Timaios  haben ,  wie  Volquardsen,  Quellen 
des  Diodor  p.  80  zeigt,  die  Frühjahrsepoche;  dieselbe 
wird  sich  unten  in  der  Diadocheugeachichte,  so  weit  sie  auf 
Hieronymos  ruht,  ergeben,  während  andere  Stücke  derselben 
das  Jahr  mit  dem  Winter  anfangen  lassen.  Dass  daneben, 
wenn  die  Quelle  nach  attischen  Archonteu  gerechnet  hat, 
auch  diese  den  Jahranfang  bestimmen  können,  habe  ich  an 
der  Geschichte  des  archidaraischen  Krieges  gezeigt,  s.  Akad. 
Sitzungsberichte  lS7o.  II,  13.  Wir  können  daher  dem  Com - 
pilator  für  seine  Flüchtigkeit  noch  dankbar  sein:  die  Be- 
obachtung der  Jahrr  echn  ung  1  iefert  ein  M  erk- 
mal  der  jedesmal  von  Diodor  benutz ten 
Quelle. 

Die  Jahrepoche  der  diodorischen  Diadochcngeschichte 
ist  also  die  des  Hieronymos  selbst  und  letztere  lässt  sich, 
da  nach  nnsrer  Ansicht  wenigstens  kein  Schriftsteller  jenen 
treuer  wiedergegeben  bat  als  eben  Diodor,')  nur  ans  die- 
sem gewinnen.  Nach  Retiss  p.  81  hätte  Hieronymos,  da 
er  sein  Leben  unter  Makedoneu  ,  zuerst  im  Lager  des  Eu- 
meues,  dann  bei  den  Äntigoniden  zubrachte,  nach  makedo- 
nischem Kalender  gerechnet,  also  das  Jahr  nra  den  1.  Ok- 
tober begonnen  ;  einen  Beweis  für  diese  Vermnthnng  hat 
er  nicht  beigebracht  und  es  Hessen  sich  Beispiele  genug  von 
Geschichtschreibern  beibringen,  welche  sich  nicht  nach  dem 
Kalender   ihres  Wohnorts    gerichtet   haben.     Weit    besser, 


S)  GcmeiDhiD  sieht  man  Diodor,  Platarcli,  Polyton,  Appijui,  Nn- 
poB  u.  a.  in  glciclier  Weiso  ak  Aasschrdbcr  des  Hieronymos  an ;  sicher 
Ift  dlctiiimittelbare  BcDQtzqng  desselben  für  die  Periode  vor  der  Schlacht 
bei  Ipsos  bloss  in  dem  Eumenea  des  Polyaen. 


Unger:  Ißiodors  Qucllim  in  der  DtadochengeschtchU. 


381 


wie  schon  bemerkt,  ist  die  von  Droysen  gegebene  Bestiiu- 
mung ;  da  sie  sich  aber  von  der  wahreu  doch  am  y.vrei 
Monftt«  entfernt  und  die  aneh  in  der  Jahrform  abwcicbeade 
Nebomiuelle  dabei  nicht  beacbtet  ist,  so  können  wir  Droj- 
sens  ZeitbestitDtunugi'u  ebenso  wie  den  von  Reuss  gegebeiieu 
in  vielen  Füllen  nicht  beipflichten,  werden  aber  hier  nnd 
in  Cap.  III  :iuf  dii'se  DiflbrenzeH  nur  insoweit  eingehen, 
alä  esi  sidi  darum  handelt,  Diodors  Chronologie  richtig  zu 
erklären  und  gegen  AngritFe  zu  vertheidigen,  welche  aas 
Verkennnng  derselben  hervorgegangen  sind ;  was  hier  über- 
gangen werden  muss,  littst  sich  bei  richtigem  VersUiudniss 
der  Jahrrechnuug  Dindora  aus  diesem  selbst  leicht  nach- 
holen. 

1.  Den  Anfang  der  asiatischen  Kriegsgescliicbte  von 
Ol.  110,  1.  316  V.  eil.  bildet  XIX  17  ff.  der  Zug  des  An- 
tigonos  aus  Mesopotuiuieu  nach  Babylouien,  wo  er  mit  Se- 
leukoa  nnd  Python  ein  Bündniss  schloss;  nachdem  er  eine 
SchifibrUcke  über  den  Tigris  gescbkgun ,  rückte  er  nach 
Hnsft ,  ordnete  die  dortigen  Verhältnisse  in  seinem  .Sinne 
nud  brach  dann  gegen  Knraenea  und  die  Satrapen  des  Os- 
b'us  aof,  welche  vier  Tagmärsche  hintor  Susa  die  Linie  des 
Pasitigris  besetzt  hatten.  Von  Babylon  bis  Susa  brauchte  er 
nach  XIX  55  zu  schliesseu  22  Tage;  andrerseits  hatte  der 
Satrap  von  Persis  bei  Antigonos  Herannahen  auf  Eumenes 
Bitte  nach  anfsinglicher  Weigerung  10000  Bogenschützen 
aas  seiner  Satrapie  kommen  lassen,  welche  zum  Theil  30 
Tagreisen  entfernt  wohnten.  Da  Antigonos  an  einem  Zu- 
fluss  des  Pasitigris  zur  Zeit  des  Sirinsaufgangs  (Diod.  XIX 
18),  also  um  den  23.  Juli  (Bocclch  Sonnenkreise  p.  211)  an- 
langte, so  lasst  sich  der  Aufbruch  aus  Mesopotamien  spä- 
tOKten^t  mit  Droyseu  I,  2G'4  in  den  Mai  setzen.  Im  Herbst 
dieses  Jahres  spielte  der  Krieg  in  Paraitalc  nie ;  kurze  Zeit 
nach  dnr  VVinter.sonnwende  (XIX  37)  bekam  Antigonos  den 
Eumenes  in  seine  Gewalt.  Nach  einer  kurzen  Winterraat 
11878  I.  PhUos.-philol -Liat.  Cl.  4.]  2b 
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in  Medien  zog  er  nach  Persepolis  nnd  von  da  nach  Snsa. 
Hier  endigt  XIX  48  der  asiatische  Tbeil  der  Jahrbeachreib- 
ung.  Der  Aufbruch  von  Susa  nach  Babylon  bildet  XIX 
55  den  Anfang  der  nächsten  Jahresgeschichte  Oh  llß,  2. 
3! 5;  nach  kurzem  Aufentbalt  daselbst  rückte  er  nach  Ki- 
likien  und  erreichte  Mallos  nach  dem  Untergang  des  Orion 
(XIX  56),  d.  i.  nach  dem  .24.  April. 

Der  Jahreswechsel  fallt  demnach  in  die  Mitte  zwiischen 
Ende  December  und  Ende  April»  d.  i.  auf  den  Anfang  des 
Frühlings,  und  es  findet  sich  auch,  daas  diesen  weder  der 
Eintritt  des  Zepbyr  um  den  7.  Februar  noch  die  Nacht- 
gleiche, sondern  der  populäre  Fruhüugsanlang  mit  dem 
Spätaufgang  des  Arktur  um  den  25.  Februar 
(Boeckh,  Sonnenkreise  p.  76  ff,  211)  bestimmt:  denn  die 
20  Tage  von  Ekbatana  nach  Persepolis  und  etwa  16  Tage 
von  da  nach  Susa  erlauben  nicht  an  den  7.  Februar  zu 
denken ;  andrerseits  fuhren  die  22  Tage  von  Susa  nach 
Babylon  nebst  wenigstens  7  Tagen  Aufenthalt  in  dieser 
Stadt  und  etwa  5  Wochen  Marsch  nach  Mallos  um  zwei 
volle  Monate  vom  Ende  des  April  zurück.*)  Zur  Bestätig- 
ung 8.  Nr.  3  und  7. 

2.  Die  letzten  Jahresereiguisse  auf  dem  karischen 
Kriegsschauplatz  Ol.  117,3.314  v.  Ch.  sind  ein  Anschlag 
der  Befehlshaber  Kassanders  gf^en  die  Truppen  des  Anti- 
gonos,  welche  soeben  die  Winterquartiere  bezogen  hatten, 
und  der  Ueberfall ,  mit  welchem  diese  ihnen  zuvorkamen 
(XIX  68).  Ebenso  wird  (Iber  Autigonos  selbst  zuletzt  be- 
richtet, wie  er  in  Phrygien  sein  Heer  in  Winterquartiere 
legte,   dann  die  Flotte   aus  Phoinike    kommen    und   in  das 


4)  Die  Vertlieidigang  der  Jahrverth<»iluiig  Diodor«  für  dieZQgennd 
UnternelinuingeD  des  Antigonos  vom  Herbst  318  bis  za  den  oeineiachen 
Spiek-n  TOD  315,  aus  welcher  zugleich  falgt,  das»  der  Spätanfgang  dcd 
Orion,  nicht  Bein  FrCihaurgang  um  den  2.  Deoeraber  gemeint  ist,  gegen 
Droyseo  aod  Reasa  gebon  wir  im  Philologtis  37,  328  S. 
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griecliisclie  Insdiueer  fahren  liess,  wo  sie  eine  Seeschlaclit 
gewann  (XIX  69).  In  beiden  Füllen  bildet  der  Winter 
den  Schlnss  des  Jahres. 

3.  Die  Krieg.sgeischichte  von  Ol.  117,  l.  312  v.  Ch. 
erfordert  eine  längere  Aiu^-inaiulersetzung.  Zuerst  (XIX  77) 
schickte  Antigonos  ein  Heer  und  eine  Flotte  nach  Hellns, 
nm  dieses  von  Kassanders  Herr.ichaft  /u  befreien.  iSein 
Befehlshaber  PtoltMnaios  setzte  sich  an  der  boiotiscben  Ost- 
kiiste  fest,  bedrohte  Chalkis  nnd  nöthigte  dadurch  Kassau- 
der,  die  Belagern ug  von  Oreos  aufzuheben  nnd  Chalkis  zn 
schützen.  Jetzt  rief  Antigonos  die  Flotte  zurück,  sammelte 
seine  Truppen  in  Kleinasieu  und  zog  eilig  au  den  Helle- 
8p Olli,  um  entweder  Kassander  znm  Abzug  aus  Hellas  zu 
veranlassen  oder  Makedonien  wegzunehmen.  Kassander 
durchschaute  seinen  Plan:  er  brach  auf,  eroberte  aber  zu- 
uächät  Oropos  und  gewann  die  Tbebaner  zu  Bundesgenossen ; 
nachdem  er  dann  mit  den  andern  Boioteru  WaiFenstillstand 
geschlossen,  zog  er  nach  Makodanien.  Antigonos  aber,  an 
der  Propontis  angelaugt,  forderte  die  Byzantiner  zur 
Mitwirkung  auf  und  als  diese  sich  durch  eine  Botschaft  des 
Lysiniachos  abschrecken  lie.ssen,  verlor  er  die  Lust  and  ver- 
theilte ,  zumal  auch  die  Jahreszeit  dazu  rieth  (XIX  77 
afta  Öi  xal  r^g  x*'/'*^?"''!*?  «''^«s,'  arj'xAeioia/yt;)  die  Soldaten 
von  Stadt  zu  Stadt  in  Winterquartiere. 

Die  griechisch-makedonische  Jahresgeschichte  schliesst 
also  wieder  mit  dem  Winter  und  wenn  in  derselben  Jahr- 
beachreibung  auch  später  noch  von  Unternehmungen  des 
Antiochos  die  Rede  i.st,  so  gescliieht  das  doch  in  der  asia- 
tischen Geschichte  und  können  diese  sehr  wohl  in  die  Zeit 
vor  dem  Winter  312/1  verlegt  werden.  Aber  Droysen  2,  34 
und  Reuss  p.  164.  169  verlegen  alle  soeben  ans  XIX  77 
niitgelheillen  Vorgänge  in  da>i  voransgegnugene  Jahr  :]13: 
erstens  desswegeu  ,  weil  zur  AufgaJK;  des  üel>ergaugs  nach 
Europa  sich  Antigonos  nach  Paus,    l  6 ,  5    auf   die  Nach- 
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rieht  von  der  Niederlage  des  Demetrios  bei  Gaza  entschloß 
und  diese  Niederluge  sicher  im  Frühling  312  stattgefimdeu 
hat;  sodaiin  aber,  weil  die  Bach  XIX  78-80  der  »Schlacht 
von  Gaza  vorausgegangenen  nud  säiamtlich  dort  dem  .1.31,2 
zugewieseneu  Ereignisse  unmöglich  im  Anfang  des  J.  ?,12 
untergebracht  werden  können  und,  da  sie  den  [laura  einer 
ganzen  Kriegsjahrzeit  ausfüllen ,  nnhh wendig  dem  J.  '{13 
zugewendet  werden  mlissen  ;  es  ist  der  A-hfall  der  Kyrenaier 
von  Ptoleniaios,  die  Unterdrückung  desselben,  die  darnach 
erfolgte  Unterwerfung  der  gleichfalls  amfrnhri^ri.suhen  Zypri- 
schen Ptirsten,  worauf  Ptolemaios  in  Kilikien  und  Nord- 
syrien landete  und  Verwüstungen  anrichtete,  (Midlich  der 
Zug  des  Demetrios  nach  Kilikien  und  zurück.  Oeuigeiuäss 
findet  Droysen  2^34 ,  dasa  Diodor  die  Bezeichnung  des  neuen 
Jahres  117,1,312  erstbeiXIX  81,  nicht  schon  bei  XIX  77 
hätte  anbringen  sollen,^) 

Wir  glauben,  dass  der  Jahreswechsel  ganz  am  rechten 
Orte  steht  und  nur  der  Inhalt  von  c.  78  —  80  (Mitte)  un- 
richtig ans  313  in  312  versetzt  ist;  schiebeu  wir  den  von 
c.  77  gleichfalls  in  313  zurück,  so  erhalten  wir  denselben 
Fehler,  welcher  an  c.  78  —  80  zn  bemerken  ist:  die  in 
jenem  Capitel  erzählten  Vorgänge  finden  nach  den  in 
c.  73-75  anerkannt  richtig  unter  313  erzählten  Ereig- 
nissen in  diesem  Jahre  niiht  mehr  Raum,  weil  letztere  schon 
eine  Kriegsjahrzeit  anglullen.  Nach  c.  73  verjagten  313  v. 
Ch.  die  Kallatianer  am  Pontos  die  Besatzung  des  Lysima- 
chos,  befreiten  Istros  und  andre  benachbarte  Städte  und 
alle  schlössen  mit  den  angrenzenden  Thrakern  und  Skythen 
ein  Büuduiss.     Jetzt  zog  Lysimaehos   mit  einem  ETeer  über 


5)  Dass  c.  79  der  kyrenaische  Aufstand  ^mit  r^f  6^avz^(  StQttai 
angescbloBsen  wird,  kann  für  dio  Zeit  de«  voraus^^ebenden,  auf  dcu> 
earopäischen  Scbanplatz  sich  bewegenden  Bericht«  uichta  beweisen:  denn 
irg<>ndwo  bat  Diodor  bier  falsch  nngeknüpft  and  das  iat  nach  ooserer 
Ansicht  eben  an  dieser  Stelle  (^oheben. 
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den  Biilkun^  »^liff  Odesisos  an,  welches  »ich  bald  ergab  und 
rücktis  nachdem  auch  nndere  Städte  zum  Gehorsam  zurück- 
gekehrt waren,  vor  Kaliatis;  als  die  Ökytheu  und  Thraker 
zum  Rnt&it/  der  Stadt  herbeikamen ,  vertru<y  er  sich  mit 
diesen,  jene  besiegte  er  und  verfolgte  sie  in  ihr  Land;  als 
or  aber  dann  Kallatis  belagerte,  schickte  Antigonos  Schiffe 
und  Truppcü  gegen  ihn  au3.  Er  zog  ihnen  entgegen;  am 
IJalkauübergang  niusste  er  dem  Senthes  eine  Schlacht  liefern, 
die  er  gewann  ;  dann  überraschte  er  das  Heer  des  Antigonos 
bei  Bjrzantion  nnd  nahm  es  gefangen.  Als  Antigonos  diese 
Unternehmung  raisshingeu  sah,  schickte  er  den  Telesphoros 
mit  Land-  und  Seemacht  nach  Hellas  (XIX  74),  welcher 
zunächst  alle  früher  von  Polyaperchons  Sohn  Alexander 
behaupteten  Städte  ausser  Sikyou  und  Koriuth  von  ihren 
Besatzungen  befreite ;  gleichzeitig  machte  tassandei-s  Bruder 
I'hilippo^  einen  AngrilV  auf  die  Aitoler,  fiel  dann  in  Epeiros 
fin  ,  wo  er  den  Aiakides  besiegte,  und  als  derselbe  zu  den 
Aitolern  floh ,  zog  er  wieder  gegen  diese  und  schlug  sie  so 
aufs  Haupt,  duss  die  Bewohner  der  oÖentm  Orte  in«  Gebirg 
flohen. 

Das  zuletzt  erwähnte  Ereignis«  setzt  Droysen  2,  35 
«elbst  ans  Endr  des  Sommers  313;  damit  ist  aber  die  Reihe 
der  Vorgänge,  welche  dem  seiner  Ausicht  zufolge  noch  iu 
das  J,  313  fallenden  Inhalt  von  c.  77  vorausgieugeu,  noch 
nicht  atn  Kude.  In  Karlen  war  unterdessen  Asander  zu 
Antigonos  übergegangen  (XIX  7l>)  ,  dann  wieder  abgefallen  ; 
Antigonos  schickte  gegen  ihn  «len  Medios  mit  einer  Flott« 
und  ein  Heer  unter  Dokimos,  welche  die  Burg  von  Miletos 
eroberten  ;  er  selbst  erstürmte  Tralles,  dann  gewann  er  die 
Stadt  Kannos  und  belagerte  ihre  Burg;  Jasos  aber  wurde 
ton  seinem  Feldherrn  Ptolematos  eingenommen.  Wenige 
Tage  darnach  kamen  Gesandte  von  den  Aitolern  und 
Boiotern  —  h<)chst  wahrsclieiulich  nach  den  Niederlagen 
der  ersteren  —  und  gewannen  Antigonos  zum  Verbündeten; 
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dann  begab  er  sich  au  den  Hellesponi  /.u  einer  Fried«?tM« 
Verhandlung  mit  Kassander.  Der  vrrgebliche  Atiügang  d«'r- 
selbeu  veranlasste  diesen  zu  einer  Unternehmung  nach 
Hella« !  mit  30  Schiffen  fulir  er  nach  Oreo»  und  begann 
diese  Stadt  heftig  zu  bestürmen;  aber  als  sie  oben  fallen 
sollte,  kam  Teleijphoros  mit  80  Schiffen  aus  dem  Peloponnes 

—  dies  geschah  alw  nach  den  ersten,  mit  den  Nieder- 
lagen der    Aitoler  gleichzeitigen  Unternehmungen  desselben 

—  und  Medios  aus  Asien  mit  120  Schiffen  zum  Entsatz- 
In  zwei  Seeschlachten  wurde  das  erste  Mal  fliesen ,  dann 
aber  Kassauder  der  Sieg  zu  Theil.  Damit  scliliesst  Dio- 
dor  XIX  75  die  Diadochengeschichte  des  J.  313;  offen- 
bar mit  Recht:  denn  es  ist  schlechterdings  unniügHch,  nach 
den  zwei  Seeschlachten  noch,  wie  Droysen  will,  die  p.  383 
in  der  Kurae  aus  c.  77  augeführten  Ereignisse,  welche  dem 
Heereszug  des  Antigonos  au  den  Hellespont  vorausgiengen, 
noch  int  J.  313  a oter zubringen ,  und  wir  haben  auch  ein 
deutliches  Anzeichen,  dass  zwischen  jenen  und  diesen  eine 
lungere  Ruhezeit,  d.  i.  der  Winter  in  der  Mitte  lag:  in 
c.  77  wird  Medios  von  neuem  mit  noch  viel  grösserer 
Bchiffsmacht,  mit  150  Segeln  nach  Hellas  gesaudt,  während 
wir  ihn  doch  am  Eude  des  Jahres  313  erst  mit  120  Schiffen 
aus  Asien  ebendahin  abgehen  sahen.  Die  Nlcbterwähnnug 
der  vorher  erfolgten  Hücktahrt  aus  Europa  erklärt  sich  ein- 
fach daraus,  dass  nach  der  zweiten  Seeschhiclit  die  Unter- 
nehmungen eingestellt  und  vom  Heer  die  Winterquartiere, 
Tou  den  Schiffen  aber  die  heimischen  Häfen  aufgesucht 
worden  waren. 

Einen  zweiten  Beweis  g^en  Droysens  und  für  Diodors 
Zeitbestimmung  der  XJX  77  erzählten  Ereignisse  können 
wir  kürzer  und  um  so  bündiger  fassen :  die  Schlacht  von 
Gaza  fiiud,  wie  Droysen  zuerst  erkannt  und  seitdem  Nie- 
mand bestritten  hat,  im  Frühjahre  312  statt;  die  XIX  77 
gemeldete   Einstellung   des   Uebergangs   nach  Earopa  ube-r, 
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welche  nach  Droysen  durch  die  Meldung  von  der  Schlacht 
bei  Gaza  herbeigeführt  wurde,  erfolgte  im  Wiuter  (r^g 
xet^E^tvTjg  üqas  avyxkeioiat^i^).  Der  Winter  313/2,  welchen 
Droysen  und  Reuss  hier  anuehuieu  müssen,  gieug  der  Sehlacht 
voraus,  ist  also  unmöglich  und  bliebe  das  auch ,  wenn  wir 
mit  Reoss  aas  dem  nnten  p.  390  zu  besprechenden  Grunde, 
welchen  Droysen  aufgestellt,  jetzt  aber  aufgegeben  hat,  die 
Schlacht  bis  ans  Ende  des  Febraar  zurückschieben  wollten: 
denn  bis  die  Nachricht  zu  Äntigonos  gelangte,  war  die  von 
üieronyruos  vorausgesetzte  FrUhlingsepoche  auch  in  diesem 
B^all  schon  eingetreten;  nicht  zu  erwähnen,  daas  die  Angabe, 
der  Winter  habe  die  Einstellung  des  Unternehmens  em- 
pfohlen, ans  an  den  Anfang,  nicht  an  das  Ende  dieser 
Jahreszeit  denken  heiast.  Aber  auch  der  Wiuter  312/1 
passt  nicht  zu  der  Angabe  des  Pausanias;  denn  von  einem 
for  ihn  so  wichtigen  Ereignis«  des  Frühlings  erhielt  Änti- 
gonos sicher  nicht  erst  im  Winter  darnach  Kunde,  Das 
Zeugniss  des  Pansanias  lässt  sich  mit  der  von  Droysen  und 
Reuss  ins  Auge  gefaasten  Stelle  Diodors  liberhaupt  nicht 
vereinigen  and  eine  genauere  Betrachtung  lehrt  auch,  dass 
beide  Schriftsteller  von  ganz  verschiedenen  Unternehmungen 
sprechen.  Der  eratere  sagt  16,5:  Karaßalvu  int  tov 
KlXrjanoviov.  7rqiv  6i  ij  >^araß^^yai  nokiv  TjYEV  OJtiaio  xr,v 
azQaiicv  Jijfd^iQiov  d^ovvjv  V7iö  flioXtfiaiov  fiaxfj  xexQarr^- 
a&ai.  Bei  ihm  also  war  Äntigonos  noch  nicht  an  der  Küste 
augelangt,  als  er  sich  zum  Uiukehreu  entschloss,  dagegen 
bei  Diodor  hatte  er  sie  schon  erreicht  und  während  Pausa- 
nias  den  Hellespont  als  die  Uebergangsatelle  bezeichnet, 
denkt  jeuer  an  den  Bosporus:  nicht  am  Hellespont  sondern 
an  der  Propontia  langt  Äntigonos  an  (xari^yrriaev  i/ti  Trjv 
n^onovtiöa)  und  die  Byzantier  sollten  ihn  bei  dem  Unter- 
nehmen unterstützen.  Diodor  sagt  aach  nichts  davon,  daas 
die  Botschaft  von  Gaza  den  Uebergang  bei  Byzantion  ver- 
eitelte, ein  Grond,    welcher   für  Äntigonos   weit   schwerer 
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ins  Gewicht  gefallen  wäre  als  die  Weigerung  iler  By'Äantipr 
mitzuwirken  und  der  Eintritt  des  Winters,  welche  XIX  77 
rtls  Ursache  angegeben  werJtni ;  jener  OrunJ  iiiitte  dt'in 
Hieronymos,  Diodors  Uewährsmann,  nicht  unlteliannt  blei- 
ben köuneii  und  er  hatte  auch  keinen  Anlasa^  ihn  zu  ver- 
schweigen. 

Autigouos  wollte  312  zweimal  nach  Europa 
gehen:   im   Frühling    über    di-n  llullespünt  und  uui  Win- 
ters  Anfang   über    den    Bosporus.      Diodor    erwähnt   beide 
ünternelmiungen;    die   erste    XIX    77   iu  der  Mitte:  evO^vg 
tag    öiiafteig    avaXaßiov    /iQoil'/Bv    t</>'    ^E^J-r^ouiTov    x«fa 
taxog  wg  Sictßfjaofavog  elg  Maxedoviav.     Bei    der  Flüchtig- 
keit, mit  welcher  er  seine  Quelle  auszog,  ist  vs  ihm,  nach- 
dem    inzwischen     die    Gegenuuternehnning     des    Kji«<auder 
seine    Aufmerksamkeit   in    Anspruch  genommen ,    begegnet, 
dass    er    die    zwei  üebergangs versuche    mit    einander   ver- 
wechselte  und   mit  Uebergehung  aller  i«i  der  Mitte  liegen- 
den Vorgänge  die  Aukunft   an  der  Propoutis  für  den  Ab- 
Mchkiaa  des  Zuges    an  den  Hellespont  hielt.     Da  Antigouos 
auf  dem  Wege   keinen  Feind    zu    bekämpfen    hatte,  so  ist, 
wenn  er  au  den  Hellespout  ziehen  wollte,  nicht  ersichtlich, 
was  ihn  anstatt  dessen  an  die  Propoutis  bei  Byzantion  ge- 
führt habeu  Bellte.     Die  Situation  ist  jetzt  auch  eine  ganz 
andere.     Hätte  Antigouos   noch  seine  150  Kriegsschiffe  bei 
sich  gehabt,  welche  er  zum  Zug  über  den  Uellespout  hatte 
aas  Europa  kommen  lassen,  so  konnte  er  der  Beihülfe  von 
Byzantion  entrathen  ;    seitdem  ist  aber  der   Krieg  mit  Pto- 
lemaios  um  den  Besitz  Koilesyriens  sammt  Phoiuike  gefülirt 
worden,  welcher  die  Anweseuheit  der  Flotte  au  ihrem  Standort 
Tyros  zum  Schutz  und  zur  Aufsicht  über  die  dortigen  Küsten 
uöthig  machte;  dess wegen  braucht  er  im  SpUtjabr  die  Hülfe, 
d.  i.    die    Schiffe    der    Byzantier,    welche   ihm    schon   ein- 
mal, im  J.   313,  einen  glänzenden  Sieg  ermöglicht  hatten 
(XVllI  72),  und  zieht  daher  diesmal  nicht  dem  Hellespont 
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sondern  dem  Bospunis  za.  Erst  jeUt  hegreift  man,  wie 
die  Weigernug  der  By^antier  ihn  bestimmen  könnt«,  dos 
ganze  Unternehmen  anfzngebeo :  die  Rücksicht  auf  die 
Jahreszeit  kann  kein  ernsilicher  Abhaltungsgrnnd  gewesen 
seio;  diese  kannte  er  ja  schon,  als  er  den  Zug  an  die  Pro- 
pontis  antrat. 

Durch  die  Vermengiing  dieser  zwei  ITntfrnehniungen 
ist  ihr  '/.eitlichea  Verhältniaa  und  ihr  Zusammt^ihaug  mit 
den  asiatiMchen  Vorgängen  auch  in  andrer  Weise  verdankolt 
worden,  Der  letzte  von  diesen  in  der  Beschreibung  der 
Jahresgeschicht«  von  Ol.  117,  1.  312  v.  CM.  ist  XIX  100 
der  Zng  des  Demetrios  nach  Babylonien ;  nach  Wiederge- 
winn  dieser  Satrapie  sollte  er  schlcanig  (otTrojuwg)  ans 
Meer  xurilckkebren.  Da  8eleukos  gerade  in  Medifni  /-u  Huin 
hatte,  80  konnte  jener  Babylon  ohne  Schwertstreich  be- 
setzen ;  von  den  zwei  Burgen  der  Stadt  nahm  er  die  eine 
ein,  die  andere  musste  belagert  werden.  Dieso  Aufgab? 
nbertmg  er  aber  einem  Bofehlshaber,  den  er  mit  5000  Mann 
zurücklifss ;  er  selbst  zog  mit  den  übrigen  1 4000  Mann 
zurück:  warum?  sagt  c.  100  tov  xqovov  avvr^txovtog  iv  tit 
avytEiay}.nvov  tjy  r»]»"  crfoihn'  rcvriTi  jTOirinno'^nt.  Wir 
»chlie.ssen  hieratjs,  dass  Antigonos  das  Heer  noch  zu  einem 
Zweck  brauchte,  welcher  wichtiger  und  schwieriger  war  als 
der  (iewiun  Babyloniens,  und  vermutheUj  dans  dies  die 
Heerfahrt  uach  Enropn ,  der  Angriff  auf  Makedonien  ge- 
wesen ist.  Nach  der  Schlacht  von  Gaza  schickte  Demetrios 
einen  Kurier  an  seinen  Vater  mit  der  Bitte  nra  schleunigen 
Zuzug  (XIX  85);  wo  dieser  den  Antigonos  traf  und  was 
die  nächste  Folge  war,  übergeht  Diodor;  wir  erfahren  es 
▼on  Pansanias.  Eine  zweite  Botschaft,  die  Tom  Sieg  des 
Demetrios  über  einen  Heerfiihrer  des  Ptolemaios  in  Ober- 
Syrien,  fand  jenen  in  Kelainai  (XIX  «)3)  und  veranlasste 
ihn,  über  den  Tanros  nach  Syrien  zu  ziehen,  welches  Pto- 
lemaios  dann    wieder   aufgab.     Die  Unternehmungen  gegen 
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die  Nabataier  uud  die  gegen  Babylon  mogeu  dann  den 
besten  Theil  dos  Jahres  ausgefüllt  haben;  im  Herbst  brachte 
Demetrios  die  Trappen  zurück  und  Autigonos  vereinigte 
sie  mit  dem  Heer,  das  er  jetzt  beim  Naheu  des  Winters  an 
die  Propontis  führte. 

Tti  Europa  hutte  Kassander,  wenn  er  nach  der  Schlacht 
bei  Gu7,a  im  April  oder  Mai  312  aus  Griechenlaud  zurlicV- 
kchrte,  noch  Zeit  genug  7\\  ncueu  Unternehmungen,  während 
Antigonos.rait  seinen  besten  Streitkräften  in  Asien  festge- 
halten wurde.  Sein  Befphlsliaber  in  Akarnanien  rtlckte  nach 
Epeiros,  um  den  Känig  Älkebis  zu  verjagen,  und  erlitt  dort 
eine  Niederlage;  er  zog  jetzt  selbst  dahin,  fand  die  Scharte 
Bchou  ausgewetzt  und  versöhnte  aich  mit  Alketas  (XIX 
88  —  80).  Dann  rllckte  er  vor  Apollonia,  ward  aber  von 
d«Mi  Einwohnern,  welchen  die  Hlyrier  zu  Hülfe  kamen,  ge- 
Bch lagen  und  Kog  wegen  der  Unzulänglichkeit  »einer  Streit- 
kräfte und  in  Anbetracht  dass  es  Winter  war  (c.  89  x»)»» 
XBt^iBQii'ijv  vioav  ifEf'WMv)  ^vieder  heim;  dann  verjagten  die  Len- 
kadier  seine  Besatzaug.  Wie  bei  Antigouoa,  so  scbliesst 
demnach  auch  bei  Kassauder  die  Jahresgeschichte  mit  dem 
Winter  ;  dass  der  Frühling  den  Anfang  derselben  bildet, 
lehren  die  Zeitverhältnisse  der  Schlacht  von  Gaza.  Diese 
ereignete  sich,  wie  Droysen  2,  45  bemerkt,  nach  Hekataios 
von  Abdera  bei  Josephos  gegen  Apion  1,  22  im  eilften 
Jahr  nach  Alexanders  Tod ,  also  vor  dem  28.  Thargelion 
(Mai)  116,  4.  312.  Um  Sonnenuntergang  (XIX  B4  nigi 
t]kiov  6vmv)  war  Demetrios  unter  den  Mauern  von  Gaza ; 
um  Mitternacht  (c.  85  tt^qi  fuaag  yvAta(;)  hatte  er  die 
270  Stadien  von  da  bis  Asdod  zurückgelegt.  Hieraus  hatte 
Droysen  Gesch.  d.  Nachf.  AI.  p.  373  den  Schluss  gezogen, 
dass  damals  noch  die  Zeit  der  langen  Nächte  und  der 
Sonnenuntergang  um  5  Uhr  eingetreten  war;  Reuas  p.  170 
setzt  daher  die  Schlacht  in  Ende  Februar.  Jetzt  bemerkt 
Droysen  Diad    2,  45,  dass  diese   Thatsache   keinen  sicheren 
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Anhalt  gibt,  und  begnügt  sich  damit,  das  Treffen  dem 
Frühling  znzu weisen;  dafür  spricht,  da^s  Demetrios  beim 
Heranrücken  des  Ptolernaios  sein  Heer  ei"st  ans  den  Win- 
terquartieren ziehen  niusste.  Später  als  in  den  April 
dürfen  wir  wegen  der  Angabe  von  dem  nächtlichen  Ritt 
das  Datnrn  nicht  setzen;  aber  anch  nicht  viel  früher.  Der 
Frühling  hatte  schon  geraume  Zeit  vorher  begonnen  :  denn 
XIX  77  beginnt  die  Jahrbeschreibung  mit  der  Fahrt  des 
Medios  und  Ploleniaios  nach  Boiotieu,  welche  Kas^ander 
nöthigte  vonOreos  wog  nach  Chalkis  zu  geben;  um  ihn  von 
dort  zn  entfernen,  unternahm  dann  Antigonos  die  Diversion 
an  den  nellespout ,  welcher  die  Botschaft  von  Gaza  ein 
Ende  machte.  Hieraus  ergibt  sich,  dass  der  Frühlings-  und 
Jahresanfang  des  Hieronymos  der  Nacbtgleiclie  vorausgeht; 
der  Spätanfgang  des  Ärktur  um  den  25.  Februar  (p.  382) 
zeigt  sich  auch  hier  als  die  passendste  Epoche. 

5.  Am  Ende  der  Jahresgeschichte  von  117,  3,  310 
stehen  XX  20  die  Kriegsrüstungen  des  Pülyspercbon ;  am 
Anfang  der  nächsten  XX  28  die  Unternehmungen,  welchen 
sie  gegolten  hatten;  den  Schliiss  derselben  bildet  die  Mel- 
dung vom  IJezug  der  Winterquartiere  {itTaii^a  rij»'  naga- 
Xtmaaiav  ifioitjaoTo).  In  beiden  Jahresbeschreibuugen 
steht  also  der  Winter  am  Ende. 

6.  nie  Jahrbeschreiboug  von  UH,  2.  3f>7  beginnt  XX 
45  mit  der  Fahrt  des  Demetrio.«!  von  Epheeos  zum  Peiraiens 
wo  er  am  fünftletzten  Thargelion  118,  1  (Plut.  Demetr.  8) 
d.  i.  am  10,  Jani  307  einlief  und  sich  bald  xnm  Herrn 
machte.  Mimychia  schloss  er  ein  und  landete  dann  mit 
Heeresmacht  in  Megaris;  nach  einem  Abstecher  m  Krate- 
BipoHs,  welche  sich  in  Patrai  aufhielt,  kehrte  er  dahin  zu- 
rück und  eroberte  Megara  (PInt.  Dem.  9),  dann  erstürmte 
er  in  zwei  Tagen  Mnnychia,  Diod.  XX  45  eVi  dvo  i]ftiiQas 
ovveX'^'i  T^S  fiohoQTilag  yetoftf-vr/g;  46.  TOVTtav  iv  oXiyatg 
i)/i/^(p  xaTEVxvxrji^ivTüty.  Dies  mochte,  sagt  Droysen  2,  118, 
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im  August  oder  September  3U7  nein;  wir  »cliliessen  au» 
Philochoros  bei  Dionys.  Hai.  de  Dinurclio  3  tot-  'Ava^m^- 
Tovt;  aQxovzog  evitvi;  ^liv  r}  zwy  JiJeyddvjy  noXtg  eahifj  ö  St 
Jrj^n\iqtOi^  AareX^iov  ix.  tiüv  Msycq<'tr  Aavea/.erdÜero  tn 
TiQog  TTJv  Moi'vrxttty  zat  ra  rfi/jrjj  xorr«(jxo»/»ac  djiidojHe  tvt 
rf?;/ij/»,  dass  beide  Eroberuugen  dem  FTf^katombaion  118,  5?% 
beginnend  mit  14.  Juli  307.  angehörrMi  Nacbdem  Dem<»- 
trios  dann  in  Athen  eingezogen  und  dort  geblieben  war, 
bis  ein  BefH.hl  des  Anttgonos  ihn  tibrief,  fuhr  er  nach  Ky- 
pros  und  besiegle  dort  die  Befehlshaber  des  Ptolcniaios  zvl 
Land,  dann  diesen  selbst  zur  See  bei  Salamis ;  daraufhin 
nahmtiii  Antigonos  und  Deinetrioa  den  Köuigstitel  an;  die 
anderen  grossen  Statthalter  folgten  dieRom  Beispiel.  Daniit 
schliefst  die  Diadochengesf'hichte  die.«e8  Jahres ;  im  njichsteu 
erzählt  sie  den  ägyptischen  Krieg.  Diesen  hissen  Droysen 
nnd  Rfiuss  im  Herbst  30G  beginnen  und  setzen  auch  den 
Torausgegaugeuen  kyprischeu  Krieg  in  die  gute  Zeit  dieses 
Jahres;  nach  Hierouymos  und  Diorlor  gehört  letzterer  noch 
dem  J.  jü7  an,  Reusj»  p.  171  behauptet,  Deruetrios  habe 
sich  bis  in  den  April  oder  Mai  306  in  Athen  aufgehalten 
und  Droysen  irre,  wenn  er  ihn  einige  Monate  früher  ab- 
fahren lasse;  er  sei  noch  dort  gnweaen  ah?  der  IVplo?  he- 
gönnen  ward  am  letzten  Pyauopsion  ( 8.  November  )  und 
als  die  Dionysieu,  nach  ihm  Demetrien  genannt,  am  8. — 13. 
Elapheholien  (14.— H),  März)  gefeiert  wurden.  Die  Zeug- 
nisse sprechen  aber  hlos  von  Beschl li.ssen ,  welche  in  Be- 
zng  auf  diese  festlichen  Begehungen  im  Voraus  gefasst 
wurden;  dass  Demetrioa  bei  der  Ausführung  derselben  zu- 
gegen war,  meldet  weder  Phit.  Dem.  8  ff.  noch  Diod.  XX 
46.  Schon  Üroysen  geht  zu  weit,  wenn  er  Demetrios  bis 
Anfang  SOfi  in  Athen  verweilen  Iäs>-t  (2,  124.  133);  dass 
Plutarch  aus  der  Zeit  seines  dortigen  Aufenthalts  viel 
tu  erzählen  weiss,  ist  leicht  begreifiicb:  es  ist  eben  von 
Athen   die   Rede    nnd    von   der   inhaltreicben    Zeit   einer 
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grossen  Staatsumwälzung;  auch  ist  keiner  der  erzählten 
Vorgänge  von  längerer  Daner  gewesen.  Gleich  nach  der 
Eroberung  von  Muujchia  zog  Demetrios  in  Athen  ein 
(XX  46.  Plut.  D.  10)  und  verkündigte  die  Freiheit  der 
Stadt,  etwa  im  Anfang  Aagust  307;  darauf  fasste  die 
BQrgerscbaft  die  ebrendeu  Beschlüsse  über  Autigonos  und 
Uemetrioa  und  schickte  Gesandte,  um  sie  dem  ersteren  au 
überbringen.  Dieser  dankte  durch  neue  Gunsterweisnngen ; 
seinem  Sohn  aber  schrieb  er,  derselbe  solle  die  verbündeten 
Städte  7.U  einem  Synodrion  zusammentreten  Itusiteu ,  selbst 
ttW  schleunigst  (XX  40  tf]v  laxifftt^v)  mit  dem  Heere 
nach  Kjpro<<  iahreu,  um  die  Befehlshaber  des  Ptolemaios 
£0  bekriegen.  Dass  dieses  Schreiben  erst  mit  der  zurück- 
kehreudeu  Gesandtschaft  nach  Athen  kam,  wie  Droysen  2, 
123  annimmt,  geht  aus  Diodors  Ei-zühlong  nicht  hervor 
da  der  kyprische  Krieg  £ile  hatte,  die  Gesandten  aber 
sicher  längere  Zeit  brauchten  —  intigonos  gab  denselben 
150000  Medimnen  Getreide,  Bauholz  für  100  KriegsschiflW 
und  überlieferte  ihnen  die  Insel  Imbros,  aus  welcher  er 
seine  Besatzung  zog  — ,  so  ist  es  wahrscheinlicher ,  dass 
das  Schreiben  lange  vor  ihnen  nach  Athfu  abgegangen  ist. 
Hs  hindert  nichts  anzunehmen,  dass  Demetrios  das  Schreiben 
Ende  August  erhielt  und  der  kyprische  Krieg  im  Herbst 
307  stattgefunden  hat;  dafür  spricht  Diodors  .Tahrrechnung 
und  es  läs«;t  sich  jetzt  aus  eben  der  Inschrift  erweisen,  in 
welcher  U.  Köhler  im  Hermes  5,350  und  Droysen  2,  124 
die  urkundliche  Best'ltigung  der  von  letzterem  aufgestellten 
Zeitbestimmungen  linden. 

Ein  Volk»>beso.hluss  ans  der  5.  Prytanie  und  dem  ersten 
Drittel  des  Poseideon  unter  Archon  Anaxikrates  (Ol  118,2), 
welches  dem  9.-  Ift.  December  307  entspricht,  bei  Kohler 
Inscr.  att.  238,  erwähnt  einer  Gesandtschaft  an  Antigouos 
und  einer  anüatoh]^  um  welche  sich  der  in  dem  Be^chluas 
Qeehrte    verdient  gemacht   habe.     Dies  ist,  wie  Köhler  im 
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Hermes  5,  350  bemerkt  hat,  die  Gesandtschaft  welche  den 
Ehrenbeschluss  für  Auilgonos  diesem  iiberbracbte  aud  mit 
den  obeu  geuaunten  Geschenken  lieimkehrte ;  uacli  ihrer 
Ileimkehr  ist  das  auf  der  Inschrift  betiudliehe  Psepbisraa 
gefasst  worden.  Doch  folgt,  wie  (»bon  bemerkt  worden  ist, 
aus  Diodor  niubt,  dass  Demetrios  erst  nach  der  Kückkebr 
jener  Gesandtschaft,  im  December  oder  Jaimnr  Athen  ver- 
lassen hat,  und  gerade  diese  Inachrift  lehrt,  dass  er  damals 
bereits  den  berühmten  Seesieg  über  rtolemaios  davouge- 
trageu  hatte:  denn  Antigouoa  führt  darin,  wie  Köhler  'zu- 
erst erkannt  hat,  den  Ivöiiigstitel  den  er  nach  diesem  Siege 
aimahiu  (Diod.  XX,  53).  Zwar  behauptet  Phit.  Demotr.  10, 
die  Athener  hätten  dem  Antigouos  und  Demetrios  unter 
den  andertt  Ehren,  welclie  sie  ihnen  nach  der  Befreiung 
ihrer  Stadt  erwiesen,  auch  den  Königstitel  beigelegt ;  aber 
diese  Behauptung  ist  höchst  verdächtig:  sie  bildet  einen 
integrirenden  Bestandtheil  der  Auslassung,  in  welcher  die 
von  KirchhofF  im  Hermes  2,161  als  Hirngespinnst  erwiesene 
Angabe  vorkonmit ,  die  Athener  hätten  jetzt  nicht  mehr 
nach  Archonten  sondern  nach  den  Soteren  Antigonos  und 
Demetrios  datirt.  Plutarch  erklärt,  das  Volk  von  Athen 
habe  sich  den  Demetrios  selbst  zum  Herreu  herangezogen 
durch  die  liberschwäugliehen  Ehren,  welche  es  ihm  erwies, 
und  zählt  nun  die  verschiedenen  Auszeichnungen  auf,  welche 
wir  auch  aus  Diod.  XX,  4G,  d.  i.  aus  Hierouynios  und  zwar 
als  Inhalt  eines  einzigen  von  Sti'atokles  beantragten  Pse- 
phisma  kennen.  Diodor  sagt  aber  weder  von  der  uenen 
Datirung  noch  ?om  Königstitcl  etwas  nud  wie  wenig  histo- 
rischer  Werth  jener  Behauptung  zukommt,  zeigt  auch  der 
Zusatz,  Antigonos  und  Demetrios  hätten  noch  überall  den 
Titel  abgelehnt  {aXltog  dcfoatovftivovg  xotVo^a):  kaum  vier 
Monate  darnach  legten  sie  sich  selbst  denselben  bei  nud 
schon  acht  Jahre  vorher  hatte  es  sich  Antigonos  gerne  ge- 
fallen lassen,  dass  Seleukoa  ihn  in  Babylon  mit  Geschenken 
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empfieng,  welche  nur  einem  König  znkanien  (D.  XIX,  55 
dioQealg  fiaotXualg).  Vollends  erledigt  wird  die  Frage 
darcb  Inschrift  239,  welche  sich  auf  die  Absend uiig  jener 
Gesandtschaft  au  Antigonos  bezieht  (Köhler  ,  Herme«  5, 
350  fg.  Droysen  2,  118)  und,  wie  Z.  3...  a{a)vl/iyiiyovov 
(x)a(  ...  beweist,  den  Königstitel  noch  nicht  enthalt.') 

7.  Den  ägyptischen  Krieg,  welcher  den  ganzen  Inhalt 
der  Diadocheugeschichte  von  118,  3.  306  bei  Diod.  XX 
73 — 76  bildet,  niHssen  Droysen  und  Reuss,  da  sie  den  ky- 
prischeu  ans  307  in  den  Sommer  dieses  Jahres  verlegt 
haben,  noch  spater  setzen;  sie  be/.iehen  daher  die  Erwähn- 
ung des  Pleiadeuuntergangs  im  Anfang  jenes  Krieges  XX 
74  auf  den  Fröhuntergang  des  Gestirns  um  den  11.  No- 
vember nnd  setzen  den  Riickzng  des  Antigonos  Ja  den 
Anfang  von  305.  Chanipollion,  welcher  an  den  Spätauf- 
gang  im  Frdhling  (um  den  5.  April,  Boeckh  Sounenkreise 
p.  211)  gedacht  hatte,  wurde  von  Droysen  Nachf.  Alex, 
p.  467  getadelt,  weil  er  nicht  wisse,  dass' /f  Acmdoc;  di'ff/t;  den 
Frllhuutergang  bezeichne;  diese  Rüge  ist  in  der  utuen 
Ausgabe  (Diad.  2,  146)  gestrichen,  die  Beziehung  aber  auf 
diese  Phase  als  selbstverständlich  vorausgesetzt.  Wir 
stehen  nicht  au,   auf  CbampoUions  Seite  ru  treten.     Wenn 


6)  Drojsen  3,  118;  12t  nennt  Inscr.  238  .len  Üeschlusa  der  Send- 
ung des  Mileeiera  Aristodc-mos  an  Antigonos;  die  Inschrift  pntbült  abnr 
den  Namen  desselbon  nicht  nad  Drojsen  scheint  damit  dau  von  Kühler 
im  Ilenoea  5,  349  zuer.^t  verOfFentlichte  Fritgment  zu  Ehren  eines 
^(HOT  .  .  .  verwechselt  zu  liahcn ,  welchüs  aus  dem  Archonteiijabr  des 
Anaiikrates  datirt  nnd  von  ditisem  mit  Walirscheinlichkeit  auf  Aristo- 
denuis  bezogen  wird.  Es  ist  jedenfalls  ein  ähnlicher  Datilibeschloss  wie 
Inscr.  238;  am  aber  von  den  Athenern  als  Gesandter  an  Antigonos  be- 
nutzt  zn  werden  —  was  an  sich  ganz  überflüssig  war  —  stand  dieser 
Vertraute  und  HeerfQbrcr  des  Antigonos  viel  zu  Ituch  :  er  war  dem 
jungen  Demetrios  ala  militärischer  und  politischer  Rathgeber  beig>>^geben 
und  stand  ihm  auch  im  Zyprischen  Krieg  zar  Seite  (Droysen  2,  135), 
hat  also  wahrscheinlich  in  Athen  ihn  nicht  verlassen. 
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övvuv  vom  Hpütuntergang  gesagt  werileu  kanu  ,  wie  z.  B. 
Yon  Pfi.-Oeminos  Isagogc  16  EvdüSi;j  nXeiaÖEg  axQoyvxot 
dvvotat,  Bo  ist  selbstredemlfliicli  Kfjr€()tr)j  oder  cxQovvyog  diaii 
statthaft ;  es  findet  sich  nur  seUeuer  als  das  Verbuni,  weil 
die  auf  uns  gekomineiieu  Parapegiuen  überhaupt  gewöhn- 
lich Verba  von  den  Pbaseu  auwendeii,  Dass  das  Adjectiv 
bei  Diodor  fehlt,  ist  leicht  erklärlich:  er  d.  i.  Hieronynioa 
mochte  bei  eiueui  See-  und  Lauduuiernehmuu,  welches  er 
im  Anfang  der  Jahrbeschreibnng  erzahlte  ,  voraussetzen 
dass  Niemand  den  Au.stlruck  falsch  verstehen  werde.  In 
derselben  Weise  und  aus  äbulicheni  Grunde  steht  XIX,  r»G 
(Aetü  dvaif  ^figimvog  vom  Spiituntergaug.  Nach  Droyseu 
warnten  die  Seeleute  vor  dem  Aussegeln  in  jeuer  Zeit, 
weil  das  Meer  dann  stürme  und  uufahrhar  sei  (2,  I4fi); 
von  einem  spiltcren  Zeitpunkt  bemerkt  er  p.  147,  nicht 
einen  Tag  länger  hätteu  es  die  Leute  vor  Durst,  Kälte 
nnd  Erschöpfung  aushalten  können,  und  p.  150  wird  aassex 
der  Stiiunmng  des  Heeres  und  dem  Mangel  anch  die  vorge- 
rückte Jahreszeit  als  ein  Beweggrund  zum  Ruckzuge  an- 
gegeben. An  den  betreffenden  Stelleu  Diodors  steht  von 
diesen  Bezeichnungen  winterlicher  Jahreszeit  kein  Wort;  nnd 
doch  wäre  ihr  Fehleu  unbegreiflich,  wenn  es  wirklich  Win- 
ter (der  den  Alten  eben  mit  dem  Frtihnutergaug  der  Pleia- 
den  beginnt)  gewesen  wäre.  Doch  brauchen  wir  uns 
nicht  auf  subjeetive  Flrwägungen  zu  beschränken;  die  Be- 
weise liegen  gau/  offen   vor. 

In  dem  Kriegsrath,  welcher  die  Einstellung  des  Feld- 
zugs beschloss.  tröstete  Antiguuos  sich  und  seine  Getreuen 
mit  dem  Vorsatze :  laieQOt'  xa)JkiQv  /ia(t£a/.ituafjtvoig  otqü- 
Twaai,  xa^'  o*  av  yiqovov  ^Xaxtorog  6  NelXog  elvai  äo^t] 
(XX  76);  also  stand  damals  der  Nil  hoch  und  war  die 
Ueberschwemmuug  wenigstens  in  der  letzten  Zeit  das  Feld- 
zuga  bereits  eingetreten.  Eben  für  diese  Zeit,  kaum  einige 
Tage  früher,   aber  viele   Tage   nach    Beginn   des    Peldsaga 
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(76  xpoj'oi'  nXeiovog  y£vo^ievov  und  i)fte^öv  »|Jjy  avx^öjv  dte- 
hjXvD-vttöy)  heisst  es  c.  7G:  rj  vavzixrj  dvva^4ig  axQfjOrog  »J*» 
aitolg  rrooxuitiXi^it(.ilvov  IhjXovataxoi}  aioftctrog  vno  rijy 
noXt^iiiiiV  to  tt  ne^cv  argattcfia  r>jV  oQftr^v  miQanzov 
tix^  %<ii  fuyii^si  xov  TtOTafjov  dieiQyoftevov.  Gerade  während 
des  Zeitraums,  in  welchem  Droysen  und  Reusa  diesen  Krieg 
vor  sich  gehon  lassen,  während  des  Winters  erreicht  der 
Nil  seineu  uiedrigsteu  Stand,  Üiod.  1  41  J/o  xai  röv  Nbi- 
Xov  evkoyug  xara  ror  x^'f^t^v^  ^tm^ov  etvai  xat  ovariXXeait^at] 
I  40  et  6  NüXog  dvlßuivi  xar«  xov  tov  XEtpiiTtvog  v.ai^6v, 
dijXov  i/ciJQx^v  log  etc.  inil  dt  tovvavtlov  iiBQi  %6  i}(Qog 
/ivLry^ofrni,  Ttii^avov  Etvai  etc.  Der  Nil  beginnt  zu  steigen 
zor  Zeit  der  Sonimersonnwende  und  des  längsten  Tages; 
die  grösste  Höhe  erreicht  er  zur  Herbstnachtgleiche ;  von 
da  an  sinkt  er  wieder  bis  zur  Wintersonn  wen  de ,  wo  er 
den  uietlrigsten  Stand  erreicht ;  diesen  behält  er  ein  halbes 
Jahr  lang,  vom  küraesten  bis  zum  längsten  Tag,  s,  Herod. 
II,  19,  Diod,  I,  3G — 41  u.  a.  Die  von  Droysen  und  Reuss 
angenommene  Zeit  würde  demnach  weit  besser  zu  der 
passen,  welche  Antigonos  bei  der  Wietlerholung  des  Feld- 
zogs  ZQ  benutzen  gedachte,  und  Champollion  hat  gauz 
richtig  erkannt,  dasa  die  andere,  um  den  5.  April  eintre- 
tende Phase  des  SiebeugeBtirna  gemeint  ist;  nur  hat  er 
jiich  von  dem  allgemeinen  Vorurfcheil,  daas  Diodor  die 
Rechnung  nach  Olympiaden  und  attischen  Archouten  zu 
Grunde  lege,  verfCihreu  lassen,  die  Unternehmung  in  das 
J.  305  zu  setzen.  Zeit  und  Dauer  des  Feldzugs  lässt  sich 
fast  auf  den  Tag  genau  bestimmen. 

Die  Heerfahrt  begann  acht  Tage  vor  dem  Spätnnter- 
gang  der  Pieiaden,  also  um  den  28.  März  306,  Diod.  XX 
73  xwv  xvßiQVfjiiov  ülouii'i'jv  dely  d:rtdeJv  rjjv  tr^g  nketadog 
öCatv  doxovaav  tataO^ctt  ftei}'  f]f*tQf^g  oxra.  Die  Seeleute 
meinten  die  Stürme,  welche  man  mit  dieser  Phase  verbun- 
den glaubte,  nicht  den  Winter;  ebendarauf  bezieht  sich 
[1878.    1.  Philos.-philol.  bist.  Cl.  4.J  29 
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der  Bescheid  des  Aatigonos:  xovioig  fiiv  Imilfti^asv  wg 
xaiOQQioöovai  Tovg  xtfdvvovg.  Die  Prophczcinng  traf  ein, 
als  die  Flotte  von  Gaza  nasführ :  XX  74  t^^-  jrlewdtfg 
yf  LQOMußavoi'or^Q  avioig  xai  iit'evfiacog  (THY^rofJtrov  ßo^ciov 
auvißt)  TToXXa  tdHv  retQtjQixiüv  a/MtftJv  vrro  tov  x^^H^^'^'i 
■KutEt'sxlhFjvai  TcagaßoXiüg  e/ri  uuXiv  'PtKplav.  Damit  vgl. 
Columella  XI  l,  34  octavo  idns  Apriles  vergiliae  vespere 
celantür ,  interduüi  hiemat  (es  stürmt,  ;ft//iaiVßi) ;  Clodius 
Tiiscus  bei  Laiirentius  Ljdus  de  osteutis  zum  1.  April: 
övrviqiia  yiWra/  ly.  ßoQQa  Acti  cti  nXeiadeg  aQ)^ovrai  t.n- 
TtD^iv  (Verseheu  statt  äivtn)  xat  i/narjftah'£iv;  Plirnus 
hißt.  uat.  XVIII  246  Caeaari  siguilicant  (bringen  andere 
Witterung)  kal,  April.  TIT  non.  April,  in  Attica  vergiliae 
vesperi  occultantiir,  eaedeni  postridie  iu  Tloeotia ,  Caesari 
autem  et  Chaldaeis  Donis.  Die  Berechiniug  der  Dauer  hat 
Reuss  p.  172  angebahnt^  ist  aber,  hier  wie  an  andern 
Stellen ,  über  den  Bchiumi  Anfang  nicht  hinansgekonimen, 
In  Gaxa  raus^ste  jeder  Soldat  auf  U»  Tagi;  Loljeusniittel  ein- 
nehmen, aa^tserdem  Hess  Antigouoa  noch  130  000  Medimnen 
Getreule  aufladen  (XX  73);  bei  der  Beratliung  über  die 
Einstellung  des  Feldzugs  fehlte  es  bereits  au  Lebensmittelu, 
C.  76  IQ  ftitov  orparci/za  tjjv  uq/ji]v  offQaxrov  «i/«  njt  fU' 
yei^u  öiBtQyof^tEvov.  rö  de  ^tytazovj  ijfJEQiov  t"d»;  ai-xv^ov  du- 
Ir^Xi'&vutiv  v/Tohnilv  ijd}]  aivtßuivE  lov  aiTov.  Die  Tages- 
ration betrag  gewöhnlich  eine  ChoinJx  (llultach  Metrologie 
p.  82);  indem  lieuss  daa  Heer  auf  100  000  Manu  schätzt, 
findet  er,  da  der  Medininos  48  Choiuikeu  hielt,  dass  der 
Proviant  für  62  Tage  goreicht  haben  würde  und,  da  ihm 
der  Feldzug  8  Tage  vor  dem  14.  November  begann,  der 
Rückzug  im  Anfang  des  J.  305  angetreten  wurde.  Er 
übersiebt,  dass  die  Lebensmittel  erst  in  Gaza,  nach  Ablauf 
der  acht  Tage  eingenommen  wurden,  vergisst  auch  die 
zehn  Tage,  für  welche  die  Soldaten  selbst  Lebensmittel  mit 
sich  führten,  und  das  Heer  betrag  nicht  ungefähr  100  000 
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Koadern  gegen  90  000  Mann,  genau :  über  80  000  Fnss- 
Rüldaten  und  ungefähr  8000  Reiter.  Die  624  000  Choiniken, 
welche  Anti^onos  tnitnabni,  reichten  für  90  000  Mann  axif 
GU',3  oder  rund  70  Tage»  die  Soldaten  selbst  hatten  für 
10  Tage  Yorrath  gehabt;  dazu  kommt  aber  noch,  dass 
gleich  nnch  der  Landung  die  Soldaten  massenweise  und 
pwlbst  von  den  Führern  manche  zu  Ptolemaios  übergiengen, 
welcher  jedem  (iemeinen  2  Minen,  dem  Führer  1  Talent 
versprach.  Antigonos  musste  Bogenschützen ,  Schleuderer 
und  (lOHchütze  am  Ufer  aufstellen,  um  die  herankommenden 
Kähne  abzutreiben,  und  mehrere  Ueberläufer,  welche  ein- 
gefangen wurden,  Hess  er  zu  einem  abschreckenden  Beispiel 
Terstumnicbi  (XX  75);  nach  dem  Abzug  des  Antigonos 
meldete  Ploleniaios  seinen  Verbündeten  die  errungenen 
Vortheile  und  besonders  anch  die  Menge  der  zu  ihm 
Uebergegangeuen  (XX  76).  Dies  hatte  für  Antigonos 
wenigstens  den  Vortheil,  dass  die  Vorräthe  weiter  reichten« 
Schätzen  wir  diesen  Zeitgewinn  auf  10,  die  ganze  Zeit  also 
auf  90  Tage,  so  kommen  wir  vom  5.  April  auf  den  4.  Juli: 
sieben  Tage  vorher,  am  27.  Juni  (Boeckh  Sonnenkreise 
p.  44)  war  die  Sounwende  nud  mit  ihr  die  Nilschwelle  ein- 
getreten. Damit  ist  erwiesen,  dass  die  Jahrbeachreibung 
von  Ol.  118,  3.  306  mit  dem  Frühling  beginnt;  auch  be- 
stätigt es  sich ,  dass  der  Frühlingsanfang  an  eine  frühere 
Epoche  als  au  die  Naehtgleiche  (25.  März)  anknüpft:  denn 
die  ersten  wichtigen  Ereignisse,  welche  die  Jahrbeschreib- 
ung XX  73  bei  Antigonos  verzeichnet,  sind  der  Tod  und 
die  fürstliche  Leichenfeier  seines  Sohnes  Pboiuix,  die  Her- 
beirufiing  des  Denietiios  aus  Kypros  und  die  Ansammlung 
der  Streitkräfte,  welche  nach  dem  Iraperfect  tji>QOi^i^e  zu 
schliesseu  lungere  Zeit  wegnahm  ;  dann  erst  erfolgte  der 
Aufbnich  um  dou  28.  März. 

8.  Die  Beschreibung  von  Ol.  119,  3.  302  lässt  wieder 
deutlich  erkennen,  dass  der  Frühling    den  Anfang  nud  der 
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Winter  das  Ende  der  Jahresbeschreibung  einnimmt.  Die 
Geschichte  ron  Hellas  beginnt  XX  110  mit  den  Worten 
Kaxa  di  rrjv  'EXlada  Jtjfn^TQtog  d(aTQißü}y  hl-i^rivatg  eajtevtie 
^vtjd^vai  xal  xatalttiieh'  Tt]f  iy  'EXnam  re^«rtjy.  Da  die 
gesetzliche  Festzeit  der  grossen  Eletisinien  viel  später,  in 
den  Boedromion  (September)  fiel,  er  aber  nicht  so  lange 
warten  konnte,  so  wurde  die  Weihe  vor  der  Zeit  gefeiert, 
dann  zog  er  in  den  Krieg  fort.  Aus  Plularch  Dem.  2t>  er- 
fahren wir,  dass  der  Aufenthalt  des  Demetrios  in  Athen  den» 
Monat  Manychiou  (beginnend  am  21.  April),  also  dem  Früh- 
ling angehört :  Demetrios  schrieb  beim  Antritt  der  Reise 
nach  Athen,  er  wnnsche  gleich  nach  seiner  Ankunft  daselbst 
die  Weihen  zu  empfangen;  nm  das  Gesetz  wenigstens  znm 
Schein  zu  wahren  ,  nannte  man  den  Munychion  während 
der  kleinen  Eleasinieufeier  Anthesterion  und  während  der 
grossen  Boedromion.  Hieraus  geht  hervor,  da^s  er  frühe- 
stens zu  Ende  des  Elaphebolion  nach  Athen  gekommen  ist-, 
dass  also  Reusa  p.  173  sich  irrt,  wenn  er  aus  dem  Vortrag 
des  Itby^iballos,  welchen  Duria  bei  Athen.  VI  63raittheilt, 
den  Schluss  zieht,  die  wahren  Eleusinien  des  Anthesterion 
(Februar)  seien  in  Gegenwart  des  Demetrios  gefeiert  worden. 
Wenn  derselbe  weiter  wegen  Duris  bei  Athen.  XII  .00  yivo- 
fiiviov  ziüv  Atjfit^TQitxJv  I^&tjvijaiv  iyQorpeTO  Irri  tov  Ttqoantj- 
viov  int  Trig  oixov^itvT^g  oyovfjtEvot;  den  Demetrios  auch  an 
den  Dionysien  jenes  Jahres  im  Elaphebolion  (März)  theil- 
nehmen  lasst,  so  ist  zu  erinnern,  dass  von  der  Anwesen- 
heit desselben  dort  nichts  geschrieben  steht,  dass  sie  nicht 
nothwendig  war  und  endlich,  dass  wir  gar  nicht  wissen,  in 
welches  Jahr  der  Vorgang  lilllt. 

Dem  Schlüsse  des  Jahres  gehört  der  ganze  Winter  an. 
Lysimachos  entschlüpft,  dem  Antigonos,  welcher  ihn  einge- 
schlossen hatte,  während  einer  stürmischen  Nacht  (KX  109 
Ttjq^aavTBg  vv'Ata  x*'/'^^'o*')  *  ^w<^  bezieht  Winterquartiere. 
Jener  zieht  ihm  nach,  stellt  aber  wegen  der  Schwierigkei- 
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in  des  Wegs  und  weil  der  Winter  eintrat  die  Verfolgung 
ein  (c.  10'.>  r/;»'  xeifUftiyiji'  loQuy  oqwp  negikafiiidvoiom')  nud 
vertbeilt  das  Ueer  in  Winterquartiere.  Dann  hört  er,  dass 
Seleukos  aus  Hochaaien  heranzieht  und  schickt  daher  eine 
Botjjcbuft  »u  üeiuetrios  nach  Thessalien^),  er  solle  komnnen; 
dieser  schliefst  darauf  Frieden  mit  Kassander  (c.  111),  fährt 
nach  EpheHOs,  gewinnt  dieses  und  andere  Städte  and  bezieht 
dann  gleichfalls  W^iuter<inartiere.  Lysimachos  hält  nnterdes- 
Hon  in  Heraldeia  Hochzeit  (c.  109);  Verstärkungen,  welche 
Kassander  nach  dem  Abgang  de^  Demetrios  schickt  ,  kom- 
men nach  verschiedenen  Irrfahrten  stark  vermindert  zu  ihm 
ins  Winterlager  (c.  111);  2800  Soldaten  gehen  zu  Anti- 
gonos  über  (c.  113).  Endlieh  kommt  auch  Seleukos  näher 
und  Überwintert  in  Kappadokien.  In  der  kommenden  guten 
Jahreszeit  soll  der  Entscheidungskampf  gekämpft  werden 
(c.  113  K£/Qr/jrrtüf  djrai'ttoy  xßra  ti^v  Lnolaav  i^e^tiav  dia 
twv  onhov  K^lvai  Tov  nokmov). 

III. 
Stfu'ke  aus  anderer  Quelle. 
Im  Philologus  3t,  54  bemerkte  ich,  dass  XIX  3ö  die 
Geschichte  Makodouiens  im  Jahre  116,  1.  316  ausnahms- 
weise mit  dem  Winter  317/6  anstatt  mit  Frühling  316  be- 
ginnt, erklärte  aber,  befangen  in  dem  Vbrurtheil,  dass  Dio- 
dor  sich  selbst  um  die   Feststellung  seiner  Jahranfänge  be- 

7)  Diod.  XX  110  lialjo  it-h  in  den  Blättern  für  das  bayrische  Gyra- 
nftaialwcson  8,H7— 150  folgendcrniasscn  Terbesgert:  ^ful  6k  ratr' Vl*'- 
jgiSytK  (vg.  jat'Kt  ÜQtiiyas)  firy  xai  //rtAfo»'  n(tootiyuyfto,  "Akoy  (vg. 
Jlov)  6k  xnl  ^OQj(ofity6v  finoixi^ovTos  fifOt'fßas  Kna(iy6^ov  ftfJtaiXtae. 
Da  DoinctrioB  nnd  Kadsander  in  Achaia  Fhthiotis  einander  gegenüber- 
etumlont  so  ist  nicht  mit  Droysen  2,209  an  daa  bojotlsche  Orchomenos 
und  an  Dion  uuf  Euboia  za  denken ,  sondern  an  phthiotischo  Städte; 
uutor  diesen  war  auch  ein  in  der  htatorischen  Zoit  selten,  d«sto  häufi* 
ger  aber  in  der  mythischen  vorkommendes  Orchomenos;  nar  anf  dieses 
sind  wohl  die  Sagen  von  Atharaas  sa  beziehen,  der  in  Achaia  Fhthiotis 
flcine  Hcimath  hatte,  dort  Alos  stiftet«  and  ein  König  von  Orchomenos 
gcnauut  wird. 
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müht  habe,  diese  Abweichung  unrichtig  aus  ilt-r  A'.'-icIiCr 
die  Geschichte  der  Unternehmung  Kiissandtrs  gegen  Olym- 
pias  nicht  auseinander  zu  reissen ;  die  Vertheihing  eiuer 
Zusammenhängenden  Geschichte  über  mehrere  Jalire  meidet 
er  anch  anderwärts  nicht,  z.  B.  bei  der  Rückkehr  des  An- 
tigonos  aus  Medien,  der  Belagerung  von  Rhodos  u,  a.  Die 
Ursache  liegt  vielmehr  darin  ,  dass  dort  eine  andere  Quollo 
als  Hieronymos  beniit/t  ist;  solcher  Abschnitte  besonderen 
Ursprungs  finden  sich  noch  mehr,  sie  gehen  auf  einen  und 
denselben  Gewährsmann  zurtick  und  haben  alle  den  Winter 
am  Anfang,  den  Herbst  am  Ende  des  Jahres.  Dies  soll 
nunmehr  erwiesen  werden. 

1.  XVllI  2G-3!). 
Dass  im  XVIII.  und  XIX.  Biich  für  die  Diadochenge- 
schicht© zwei  Qnellen  mit  einander  abwechseln,  erkennt 
man  an  dem  Vorhandensein  von  Dubletten,  welche  einander 
widersprechen.")  Den  ersten  Fall  dieser  xVrt  liefert  die  Dop- 
pelerzählung  von  den  kriegerischen  Anordnungen  des  Per- 
dikkas  zu  Ende  Winters  321.  Der  eine  Bericht  steht  XVIll 
25  :  rieQÖixxag  [oig  re  (fiXovg  xal  tovg  ly^e/zorat;  di^Qoiaag 
nQoid^t]}ie  ßov?.1^^•^  note^ov  ini  tfjv  Maxeöoviav  xSV  (f^Q<xtev^ 
eiv  ij  nqoteqov  ini  tuv  flroheuiilov  ot^aiEvaai.  navtiov 
S*l7tfyB%^ivtiüv  Ini  to  jiqmt^m'  yMTmioXef.iilacu  rov  tltoXt- 
fiaJovy  oHiijg  fit^div  luitoöiov  ix^oai  rijg  xaca  %ijv  /linxcdo- 
vittv  OQfitig ,  Evfitvij  fxiv  i^i:cefi^>e  fiera  dvvf'tfieing  a^ioXoyov 
jTQoazd^as  fffEÖQEVEiv  töig  tteqI  rör  ^ElXtiOiiovrov  ronotg  xai 
ti]v  didßaaiv  xojXveiv^  avi og  dt  urukaßiop  Ix,  tijg  HiaidtKf^g 
Tiji'  jtOQEiav  hrt  rij*  ^Yyvmov  i/toulio.  Als  wenn  er  von 
alle  dem  noch  nichts  gesagt  hätte,  schreibt  Diodor  XVIII 
29  neodlxxag  v(fOQioi.tevog  aitov  ri}»>  ai^i^atr  avrog  /«?»'  i- 
nQire  fiEtcc   ttüp  ßaatliiüy  ir«p  jtXtiatijt   fiiftu    t^g  övvaftKog 

B)  Die  meisten  Falle  hat  Kallcnberg  Pliilol.  37,215  ff.  cwar  be- 
achtet ,  aber  nicht  erkannt  daaa  die  Ursache  der  Wiederholung  in  der 
Bcnütxnng  einer  zweiten  Qaello  neben  Uierouymos  tu  linden  ist. 
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*F)J.i\a;nittüv  votXiooyitc  lovg  uiqI  lAviiiaf^ov  xal  Ägote- 
Qov  dta(iatv£iv  eig  trjv  l4aiav^  öoig  amijt  trjv  ctQfAotovaav 
dvra^iv.  Her  Beschluss  des  Perdikkas  gegen  Ptolemaios 
zu  Feld  zu  ziehen,  wird  hier  als  ein  nener>  erst  jetzt  ein- 
getretener  Vorgang  dargestellt  nnd  während  in  c.  25  der 
Autbruch  des  Perdikkas  gleichzeitig  mit  dem  des  Eumenes 
vor  sich  geht,  wei^s  c.  20  zuerst  nur  von  diesem  ;  der  Ober- 
nnführer  selbst  zieht  viel  später  ins  Feld,  erst  auf  die  Nuch- 
richfc  vom  Sieg  des  Eumenes ,  e.  33  JleQdUxas  di  nvd^o- 
fitrog  it]v  muta  tov  Eiftivi;  vUtjv  TtoXhJi  ^QaavrcQog  lyivtio 
TTQog  T^v  üg  Atyvntov  arqartiav.  Nach  c.  29  vq^o^oftt-vog 
avcov  Tt]v  av^iioiy  ist  es  bloss  Eifersucht  auf  die  steigende 
Macht  des  Ptolemaios,  die  Furcht  diesen  unabhängig  worden 
und  sich  über  den  K»kpf  wachsen  zu  seben^  welche  den  Per- 
dikkas zum  Feld/,iig  veranlasst.  Dagegen  c.  25  bezeichnet 
die  Niederwerfung  des  Ptolemaios  nur  als  Mittel  zur  Er- 
reichung eiues  höheren  Zwecks,  erst  nach  ihr  kann  Make- 
donien ,  der  Thron  und  das  ganze  Reich  Alexander  des 
Grossen  in  Angriff  genommen  werden;  einen  ähnlichen 
Unterschied  zwischen  beiden  Quellen  werden  wir  in  Bezug 
auf  Antigonos  vorlinden  (s.  zu  XVIII  73j.  Ausser  der 
Dublette  selbst  vgl.  ans  c.  25  !Aviiyoi'og  föida^ev  avxovg 
rrEQi  ri]g  oXr^g  inißoXijg  tov  ntQÖUv.ov  xal  dtott  Tijv  KXeo- 
ftdtQar  y(tfn\oag  tvl^ig  ij^Ei  (.terci  ti^g  övvafiEiog  ctg  rrji'  ,1/a- 
xtdoi'/ü»'  u)g  tiaatkeig  xal  it^v  ^Y/t^oviav  ctitCn'  ntQtaiqriOiKti 
und  c.  23  fitriutae  To7g  Xoyioiwlg.  aqeyofievog  ydg  ßaai- 
leiag  tarrivöi  r^v  KXtojidtqav  yfjftat ,  vofuuov  dtd  raim^g 
:iQOtQ^il<Ea!}ai  tovg  Hlax£Ö6vag  avy/.ctraoxeidtetv  nitvi  irjv 
titiv  ukon'  t^uioiuy.  Die  von  Perdikkas  Bedrohten,  Auti- 
pater  und  Krateros,  haben  sich  nach  dieser  Auffassung  bloss 
ihrer  Haut  gewehrt;  dem  von  c.  26  au  zu  Grund  gelegten 
Berichterstatter  sind  sie  Rebellen,  welche  sich  gegen  den 
Thron  empören,  c.  29  IJ/tiog  tov  JTroXtfiaiov  nqooh^tf^liivtog 
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elg  avfi^axittv  dvvacoi  yivojvrai  neQtyert'a&at  tt'jv  ßaaiXtinav 
dvvafteiov.  Verschieden  ist  auch  die  Weltanscliamiug;  c  25 
kennt  kein  Eingreifen  der  Götter  in  den  Gang  der  niousch- 
lichen  Dinge,  c.  28  führen  sie  die  Retkuug  des  Ptolemaios 
herbei  (s.  unten  zu  XIX  1 1). 

Cap.  25  bildet  den  Schluss  eines  c.  22  beginnenden 
zufammenhängenden  Berichtes  über  den  pisidischeu  Feldzag 
des  Perdikkas  und  den  aitolischen  des  Antipater  und  zu- 
gleich schliesst  damit  die  Jahrbeschreibuug  von  114,  3.  322; 
der  nächste  zusammenhängende  Abschnitt  umfasst  in  c.  26 
bis  3ü  den  ägyptischen  Krieg  des  Perdikkas  und  den  gleich- 
zeitigen des  Eumenes  in  Kleinasien  sammt  der  Tbeilung  in 
Triparadeisos,  In  diesem  folgt  der  Beschluss  des  Perdikkas, 
gegen  Ptolemaios  auszuziehen,  auf  den  ersten  grossen  Vor- 
gang der  Jahresgeschichte  von  114,  4.  321,  den  Transport 
der  Leiche  Alexanders  nach  Aegypten ;  dagegen  in  c.  25 
steht  er  am  Schluss  nicht  bloss  der  Jahrbesehreibuug  (es 
folgen  nur  noch  die  Worte  rafira  fifv  oiv  i.iQa^^i^i^  ymiu 
TOVToy  Tov  IvtavToi'}  sondern  anch  des  Jahres  selbst:  denn 
wenn  die  Eröffoung  des  Feldzuges  (ri]»'  /roQeiav  Ini  t^v 
yiiyvnTOv  tnoitiTo)  diesem  Jahre,  die  Fortsetzung  also  dem 
nächsten  angehört,  so  kann  jene  vom  Jahresschlass  nicht 
durch  einen  ereignisslosen  Zwischenraum  getrennt  sein. 
Vorausgeht  in  c,  25  die  Flucht  des  Antigonos  zu  Autipater 
und  Krateros ,  welche  durch  seine  Nachricht  von  den  Ab- 
sichten des  Perdikkas  auf  den  Thron  veranlasst  werden,  so- 
fort den  aitolischen  Krieg  einzustellen;  dieser  aber  spielte 
bereits  im  Winter,  vgl.  c.  25  aiiavuyyMtoviiov  loit;  :ioXt- 
fiiocg  (xivEiv  TOV  ;{e//iwya  xai  öiaxaqteQLiv  tr  io7^  yiovoßo- 
Xovfiivoig  und  dyayAoiov  ^v  ^tivovxag  vu  ivöitag  xat  XQVftoL 
diafp9a^)fat.  Die  erstbenützte  Quelle  also,  die  von  XVIll 
22—25,  schliesst  das  Jahr  mit  dem  Winter;  in  ihr  hal>en 
wir  Hieronymos  zu  erkennen  und  da  seine  Jahrepoche  auf 
oder  um  den  25.  Februar  fiilli  (pag.  382),  den  Kriegsbeschluss 
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des  Perdikkas  und  den  Autifruch  uus  Pisidieu  in  den  Fe- 
bruar 321  zu  setzen.  Die  andere,  XVI 11  2(}  — 39  zu  IJ rund 
gelegte  Qaelle^)  nimmt  umgekehrt  den  Winter  als  Anfang 
des  Jahres.  Dein  Unternehmen  de«  Perdikkas  gf*K*^"  Ptuk- 
maios  geht  in  ihrer  Jahrcsgeschichte  die  üeberführuug  der 
Leiche  Alexanders  nach  Aegypteu  voraus,  welche  demnach 
spätestens  im  Januar  oder  Februar  321  stattgefunden  hat, 
nicht  wie  Reuss  will  im  Frühling  darnach.  Das  Richtige 
hat  schon  Droysen   1,   HO  erkannt. 

Ueber  die  letzten  Absichten  des  Perdikkas  zeigt  sich 
die  zuerst  (c.  25)  benützte  Quelle  besser  unterrichtet ,  s. 
Droysen  1,15;  lOÜ.  Ebenso  über  den  Urt,  wo  er  den  ent- 
scheidenden Kriegsrath  abhielt;  wenigstens  stimmt  Jastin 
XIII  6,10  Perdicca  Aridaeum  in  Cappadocia  de  .«utnnia  belli 
in  cousiHum  adhibet  trotz  der  scheinbaren  Abweichung, 
welche  Droysen  1,14  veranlasst,  Pisidien  und  Kappa<lokieu 
miteinander  zu  nennen,  iusoferue  mit  Diod.  XVIII  25  überein, 
als  er  die  Berathung  auf  den  Schauplatz  des  zuletzt  ge- 
führten Krieges  verlegt.  Dies  war  der  pisidi.sche;  ihn  über- 
geht Jiistinus  oder  vielmehr  er  vermeilgt  ihn  XIII  64  mit 
dem  vorhergegangenen  kappadokischen:  Perdicca  hello  Aria- 
rathi  regi  Cappadocurn  iulato  praelio  victor  nihil  praemii 
praeter  vulnera  et  poricula  rettulit:  tjuippe  hnstes  ab  acie 
in  arbeni  recepti  occisis  coniogibus  et  liberis  domo«  quis- 
que  suas  cum  omnibiis  copiia  incendcruut  etc.  ;  diese  her- 
oische Selbstvernichtung  vollzogen  die  Isaurier  im  pisidi- 
achen  Krieg  (Diod.  XVIII  22).  Es  ist  also  nur  eine  Folge 
dieser  Coufusion  ,  wenn  Justinas  in  Cappadocia  anstatt  in 
Pisidia  sagt.  Von  da  ist  aber  Perdikkas  weder  sogleich,  wie  es 
nach  XVIII  25  scheinen  kann,  nach  Aegypten  gezogen  noch  hat 


9)  D*M  Ilicronymofl  den  Leichenwagen  ansführlich  l>08cTirielwn  hatte 
(itbcD.  V  40),  i«t,  wie  Ri>s3ler  86  treffend  bemerkt,  kein  Beweis  für  die 
Abstammung  der  XVIII  26—27  stehenden  Schilderung»  (tcssclben  aoa 
jenem  Historiker. 
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er  wir  (lio  von  Diodor  XVI 11  2'.)  überdies  miasvtir.'statuleue  Ne- 
beuqaelle  iuifriht*")»  erst  auf  die  Nachricht  vom  crstüu  Siege 
des  Kainenes  den  Zug  diihiu  b^onnen.  Die!?er  Sieg  ging  doni 
rweiteu,  welcher  in  Aogypten  zwei  Tage  njich  dem  Tod  dos 
Perdikkas  bekannt  wurde  (XVIII  37.  Plut.  Eum.  8),  bloss 
um  zehn  Tage  voraus  (Plut.  Eum.  8);  andrerseits  hielt  sich 
Pordikkas  nach  der  Rückkehr  von  Pisidien  noch  einige  Zeit 
in  Kilikien  auf,  wo  das  eigentliche  Hauptquartier  gewesen 
ZQ  .sein  i>cheint  (Phit.  Eiim.  4),  iu  der  Nähe  der  königli- 
chen Schätze  welche  in  Kuiivla  Ingen.  Dort  glaubten  ihn 
Antipater  und  Ki*ateros:  .XVIII  2M  difyvojoar  l-frit'.ntTQOV 
ngodyetp  tnl  KtXiKiccg  Öia/ioXefit^aoyia  -r^yt;  UifidtAy,ay\ 
33  yivTtJtai^g  irQorjyev  ifti  KtXi^i'av  a^tEiöiov  ßot]i^Ti*Tai  rrp 
Utolefiauit ;  Phitarcli  Eum.  6  Kqüiiqüc  l'lyiiTTLtiqov  ag 
KiXmiav  antanlXtv.  Eumenes  ist  jedenfalls  gleich  von  Pi- 
ftidien  ans  gegen  sie  ontssandt  worden  ;  ihn  mit  nach  Kili- 
kien 7.«ehen  und  erst  von  da  ans  abgehen  zu  la.*!sen  ,  wäre 
eine  nutzlose  Zeit-  und  Kraftverscliwendung  gewesen.  Per- 
dikkas aber  mng  in  Kilikien  dem  lleer  eine  Rast  gegönnt 
haben;  einen  ziwoiteu  Auieuthalt  nahm  er  in  Damasko»; 
dort  fand  der  eigentliche  Auflivuch  gegen  Aegypten  statt, 
Arrian  success.  28  ua^aytreiat  (i;id  Juftcta^w  ih^öU^a^i 
f.n  AXyv7iiov.  Er  wird  auf  Nachricht  von  Eumenes  gewar- 
tet und  als  die  Kunde  von  dessen  Sieg  über  Neoptolemos 
und  dem  Ueljcrtritt  des  vou  diesem  geführten  Heeres  eintraf, 
den  Zug  fortgesetzt  haben.  —  Der  Nachricht  der  Nebeu- 
quelle,  das^  Python  und  xVrridaios  nach  seinem  Fall  zu 
Reichsverwe-sern  ernannt  worden  seien  und  nur  aus  Ueberdrusa 
diese  Würde  aufgegeben  hätten  (XVIII  37;  30),  ist  Droy- 
«en  1,134  trotz  ihrer  vou  ihm  selbst  gefühlten  Unwahr- 
scheinlichkeit  gefolgt;  der  in  der  Kegel  gut  unterrichtete 
Arrian  sagt  aber  success.  30  dir*  TUqöUkov  Wlhuv  xru^^ 

10)  Er  bezieht  auf  don  zweiten  Siejr,  was  vom  ersten  gilt,  s.  Kal- 
knberg  im  Fbilologus  36,525. 
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Qtdalot;  tv  Tt?i  rnog  ayEQQi^yt^t^nrtv.  Sie  überuahmeu  also  bloss 
vorläutig  den  Befehl;  dooi  entsprechend  erklüreu  sie  g  31 
avroig  i'iug  riv ^yiiyovog  liai  l4vti7taT^og  naQay^'i'on'rat  fisXi^' 
aeiy  n^i  naviiDv  und  wie  selbstverständlich  geht  er  dann 
auf  Antipater  über,  §  32  iov  jraqaytvo^ttriov  dg  livilynrov 
»]  dvraaitia  ji t^iiaiaxai. 

Dieselbe  Verschietleuheit  der  Anschauung  über  dai*  Ver- 
hältniss  von  Gott  und  Welt  wie  sie  zwischpn  XVIII  25 
und  28  besteht,  findet  sich  auch  sonst  zwischen  llierony- 
mos  und  der  Nebenf|uelle,  s.  zu  XIX  1 1 ;  andere  Abweich- 
ungen von  jenem  zeigt  bei  Vergleicbiing  mit  XVIII  3  die 
Darstellung  der  Theilung  von  Triparadeisos  c.  ."W.  Die  Sa- 
trapie  Mosopotaiuieu  uud  Arbelitia  heisst  c.  3  bloss  Meso- 
potamien ;  umgekehrt  wird  die  dort  Parthien  und  Iljrkanien 
umfassende  hier  nur  Parthien  genannt.  Ausdfiicklirli  wird 
die  üeibebaltung  des  früheren  Umfangs  c.  30  bei  der  des 
Antigouoa hervorgehoben:  O^^vylay  tijy  ^tByalrjv  xal  ytvKtav 
l/imyovtit  xai}a7ieQ  ngoregov  tüye,  derselbe  aber  c.  3  l4v%i' 
yovo)  fJafUf^vli'av  x«t  Avniav  xat  ti]»*  i:uydh]v  /.cflov }.thip> 
0Qi'yiiO'  doch  anders  bezeichnet");  mit  c.  3  stimmt  Appian 
8yr.  53,  der  anch  sonst  aus  Hieronymos  schöpft  (pag.  410). 
Der  Chiliart'heutitel  c.  39  wird  von  diesem  wie  es  scheint 
absichtlich  vermieden,  s.  zu  XVIII  48. 
2.  XVm  43-49. 

Zwischen  den  zwei  p.  372  auf  Hieronymos  zurückgeführ- 
ten Abschnitten  XVTII  40 — i2  (Krieg  zwischen  Antigonos 
und  Euraenes  in  Kappadokien)  uud  50— 53  (Antigonos  ge- 
gen Aridaios  von  Kleinphrygien)  liegen  zwei  geschlossene 
Stücke  :  c.  43  die  Erwerbung  Koilesyriens  dnrch  Ptolemaioa 
undc.  44— 4'J  der  Krieg  des  Antigonos  gegen  die  Perdikkaner 
in  Pisidien,  nach  de.ssen  Beendigung  er  den  Tud  Antipaters 


11)  VoUstrimlig  ist  auch  diese  Bestimmung  nicht;  sie  übergebt  Ly- 
kaoDien,  b.  Arrian  §  37. 
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erfuhr;  der  Bericht  gehl  ilaher  auf  Maketlonieu  über,  iii 
jeues  Kreigiiiss  untl  w:iis  mit  ihm  jÄiisanimeahüngt  mitzu- 
ihcilen.  Voü  c.  43  wird  zu  c.  73  die  Rede  »ein ;  das  grös- 
sere der  zwei  Stücke  liefert  Dubletten  anil  Abweichungen 
von  den  aus  Hierouyjuos  gezogeueü  Abschuitteii. 

Eine  Wiederholung  aus  anderer  Quelle  als  c.  41  lov 
yciQiov  {Nioqt'jv)  tt]v  Jxa»'i]j'  yj'Aaxi]»'  anoXiTzviv  ü^fttjOev 
Lii  Tovg  ;toQevofdvovg^'^)  ijyefiovaii  rüv  /ioX(fu'(ov  xai  dvvn- 
fiEi^  i'x^n'rac,  jik/.tTav  re  top  udthpov  ivv  ntQdixTifn'  xai 
LVrraAoi'  tov  xov  atoXov  7ravrdg  xi^ierovra  scheint  c.  44  r.u 
geben  :  l^yti'yovog  inatanenohfit^Xht;  tovg  ntql  roi'  Ev^tfvt^ 
tKQU'E  aiQittereiy  Im  lov  yth^eiav  xrt<  l^rtaXov.  oiiot  ya^ 
hnXBuiovto  riZv  n^qöiAMv  fpthov  xott  oueiiov  i^ysttovEg  fier 
d^toXoyot  OTQazuorag  d't'x^i'T^?  'ixai'oi'S  aftfftaßf]tr^aat  tmv 
7tQuyftinmv.  cvattr^a<:  oiy  fiira  nctor^c,  T^it;  övrctfinoc;  fx  Ka/c- 
aadoüicii;  TtQoijyev  int  trjv  niaiöi/.ijr.  Beide  Stellen  wer- 
den allgemein,  z.  B.  von  Droysen  1,168  auf  eine  und  dieselbe 
rnteruehnniug  des  Antigonos  bezogen ,  aber  mit  Unrecht, 
Antigonos  ist  zweimal  gegen  die  Perdikkaner 
ausgezogen;  das  erste  Mal  im  Herbst  320,  unmittelbar 
nach  der  Einschliessuug  des  Eiimeoes  in  Nora  (c.  41);  dann 
fc.  44)  im  Frühjahr  31i>''').  Zwischen  beiden  Feklzügen 
liegt  der  Winter,  den  Antigonos  in  Kappadokien  ,  Alketas 
in  seiner  Nähe,  d.  i.  in  l'isidien  zubrachte,  J*olyaeu  IV  6,6 


12)  Dies  Wort  gibt  keinen  erträglichen  Sinn.  Bcwoj^ongon  olin«» 
festes  Ziel  wiinicii  durch  TiXatm/iCroii  aiisgedrikkt  »ein.  Vielleicht  iat 
irtoXftnofth'oii  zu  sclirt'ibcn.  Oin<lorf  hat  BhuJo.nanuB  Conjoctur 
ininD^fvoftivoii  (ingrucntcs)  in  Jen  Text  gesetzt;  das  passt  nicht  xu 
Siiytifittf  ixofTttf. 

13)  Rl'Uss  verwechselt  ä'u-  Zeit  der  Wintt-rquartiere  mit  Jer  des  «acli 
ibnen  unternoinmencn  Feldüags  gegen  Alk'^tas ,  wenn  er  p.  102  dies«n 
in  den  Winter  320/19  setzt ,  ytotn  er  durch  die  unrichtige  ZeitbcAtim* 
ninng  von  Antipatera  Tod  und  Eumenes  Eutlassaug  am  Nora  (s.  a.)  go- 
tiüthigt  wird. 
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l/ivtiyovog.  jteqI  Kannadoxiav  ixeiinaLiv.  d/r^auiactv  d^avtoZ 
o\  Maxidoveg  ovrsg  iqtoxthoi ,  iSedoiy.€t  81  fifj  TrqoaO^ohto 
Tolg  noXiutoig  luv  l-iX^icaq  rjQ'/E.  Beim  ersten  Feldzng  Ut 
Attalos  noch  im  Besitze  der  Flotte,  c.  41  Kai  '^iiaXop  rov 
Tov  otoXov  napvog  xr^ieroyro  (vgl.  c.  37) ;  beim  zweiten 
steht  er  schon  mit  Alketag  im  Binnenland  Pisidien.  Den 
Verlauf  der  ersten  Unternehuiuug  bat  Diodor  nach  dem  Be- 
richt Über  Eunjene:^  Treiben  in  Nora  nacli/ubriugeu  verges- 
sen ;  dass  aber  damals  die  Perdikkancr  noch  die  südwest- 
liche Küste  Kleinasiens  besassen,  beweist  Apjrian  Syr.  52, 
welcher  von  dem  im  Sommer  oder  Herbst  320  ans  Syrien 
entflohenen  Laomedon  sagt :  ngog  yiXxhay  l'ffvyev  ig  Ka- 
Qtay.  Wir  vermuthen  daher ,  dass  Antigonoa  im  Herbst 
320  nach  Kurien  zog  und  die  Perdikkaner  zwang,  die  Küsten 
Klduasiens  zn  riinmen  und  sich  nach  Pisiifieu  zurück/uzie- 
ben,  welches  sich  Alketas  schon  lauge  zur  Zuflncht  auser- 
seben  hatte;  der  Winter  nöthigte  dann  den  Äutigonos,  die 
Verfolgung  vorläiiHg  einzustellen'*).  Wenn  hionach  c  41 
auch  keine  Dublette  zn  c.  41  enthält,  so  ist  doch  die  Quelle 
eine  andere:  die  c.  44  benutzte  weiae  nichts  von  dem  frü- 
heren Zug  des  Antigonos  gegen  die  Perdikkaner,  welchen 
wir  ans  c.  41  kennen  lernen.  Auch  hier  zeigt  sich  die 
Nebenqnelle  mit  der  Geschichte  der  aj^iatischen  Vorgänge 
nur  mangelhaft  vertraut. 

Ueber  die  Würde,  welche  Antipatera  Testament  seinem 
Sohne  zudachte,  sagt  XVH[  48":  KaaaarÖQOv  {arctdEi^e)  x«- 


14)  Droysens  Daratellanp  (lilö*?),  AIk(?ta3  habe  eben,  ata  Läomedon 
7.11  ihm  floh,  aiH  Karien  »ich  in  die  piaicUschen  Borgge},'enclen  gaworfen, 
um  dort  den  cntscheiilendun  Katnpr  gejETeti  Antigonos  zu  begiianen,  stützt 
sich  bloss  auf  den  Textfehler  itoQun/jifot^  bei  Diolor  (s.  Anna.  12). 
Ajander  war  durch  die  Niederlage  ,  wckbc  ihm  Attaloa  and  Alkotas 
b«ibri\cliton  (  Arrian  §  41),  verhindert  warden  die  ilira  zagewieseno 
Satrapie  anzutreten;  erst  der  Zug  dos  Antigonos,  von  wtdciicm  Diod. 
XVIII  41  spricht,  hat  Hiin  also  dieselbe  verschafft. 
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Xia()xov  xai  Ösv%Eqf:iovi(t  y.aia  T-qv  l^ovaiav.  ^  de  lov  xiXt- 
aQx^^'  Töb'S  'to*  u^oayijytj  to  ^tiy  nqwtov  vno  rtU»"  Fle^ai- 
v.töv  ßaaiXtiov  eii;  övo^ia  xai  Öu^av  nqürßttri'  juera  öi  ravca 
nuhv  r//'  'AXi^uvö^ov  /.teyoh^g  liiyw  f^ocoUtg  y.ai  ri«»;«;, 
bf£  vcai  TÜiv  aXXojv  rwv  ntgaiAiov  vo^l^uov  ciyXwrtjg  iytVLto, 
diu  y.ul  L'^yTiJiaTQog  /.ata  tr]*»  ai'fijv  ayioyijv  lüv  v'toy  Kua- 
oavdQOv  d.rtdu^e  yjUaqynv.  Eine  so  ausführliche  Desprech- 
tiug  gibt  mfin,  wenn  der  Gegenstand  vorher  noch  niclit  er- 
wähnt oder  wonigsteua  nicht  eiklürt  worden  war.  Beides 
ist,  aber  in  aurWer  Weise  und  mit  anderer  Bezeichnung, 
Bcbou  c.  3  nach  dem  Vorgang  des  Ilieronymos  (p.  37ü  und 
4ü7)  gescbehtiu :  ^tXevxop  tra^Ev  tni  tr^v  \7171aQyJuv  Tütv  Irai- 
^wv  ovoav  fnttfavEotatijV  Tavtijg  yao  H(fittari(ijv  7n>unog 
l^fv  i^ytjaaTo  fiird  di  tovtov  fleQÖixxag  tqiiog  d'o  jrQoetQtj- 
^ivog  'SlXevKOQj  womit  Appian  Syr.  57  ylyvtiai  (SfkeiHog) 
eil^vg^ke^drÖQüi  ^uraaxdvrog  riytfAiov  zr^g  'innrov  n)<;  fT<w- 
^''«V^'j  %<i  d^  x.ai  'Hqmüriiot'  i]j'rjV«ro  l^ilt^uvÖQii)  z«/  fg»' 
^HfpaiütHfi'i  ne()öix)iag  eine  fast  wörtliche  und  aus  geraein- 
samer üenüt/.iing  des  Hieronymos  (vgl.  p.  371  und  407)  zu 
erklärende  Uebcreiustinininng  aufzeigt.  Tn  einem  auffüllen- 
den, von  Droysen  1,  15  nicht  berticksiclitigten  Widerspruch 
mit  beiden  Quellen  steht  Arriau:  mit  Hieronymos,  iusoferu 
er  leugnet ,  dass  Alexander  dem  Hephaistion  einen  Nach- 
folger gegeben  hatte  (exped.  Alex.  Vü  14,  10);  mit  der 
Nebeufjuelle  Diodors,  iudi'ra  er  die  Chiliarchie  als  die  höchste 
Würde  nach  dem  König,  nicht  als  die  zweite  bezeichnet, 
Arr.  success.  Alex.  §  ?, :  IUqöikxuv  yiXtaQXf^h'  X'^'"?X'"5J  »it»' 
t]QXfiV  'IJqataftioi"  ro  df  tJi'  tniigonij  Tijg  Tiuotjg  (iaatkeiag. 
Aus  Arr.  exp.  VII  14  10  otdi  aXKov  Ttvd  tta^ey  ävTVli(fin~ 
aiiuivog  xt^t^QX'^^  ^^'*  ';/  '^nn'i>  ^jj  hai^r/.^  yiXt^arÖQog,  Xva 
fn]  d/ioXoiio  TO  ovo^m  rov  ^Hfpaiarlinfog  fx  T»]t;  id^etug'  dkXd 
^Htpaiatitoyog  re  jJ  x*^^QX^*^  fxaXelco  x«<  to  ai^fiewr  atrrijg 
»]/«Iro  t^^ Hcpaiaxiiüvog  frerrotynjivov  sieht  mau,  dass  Hephai- 
stion,  modern  zu  sprechen ,    nomineller  Inhalier  des  Garde- 
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regiaieuts  za  Pferd  blieb ;  ziiru  wirklichen  oder  stellvertre- 
ienden  Befehlshaber,  welchen  dasselbe  ja  haben  rausste, 
wurde  verniuthlich  Perdikkas  ernannt  und  ihm  ein  'l'itel 
wie  %/xnaqxog  oder  i]j'£.«f'ji'  r/jg  'Lxirov  rJ^;  iccudnii^g  gegeben. 
Gemeinhin  wird  man  es  aber  damit  nicht  so  genan  genom- 
men und  ihn  auch  mit  dem  Titel  der  Würde,  die  er  that- 
sachlich  inne  hatte  ,  beehrt  haben.  l)ie  mit  derselben 
verbundene  Bedeutung  und  Stellung  um  Hof  stand  im  um- 
gekehrten Verhältniss  zur  Kraft  des  Trägers  der  Krone : 
unter  einem  grossen  König  wie  Alexander  blosser  Hofmar- 
schiill  oder  Generiibidjuliuit  inu^ste  umtcT  einem  Pliilippos 
Aridaios  der  Cbiliarch  wieder  werden ,  was  er  «niter  den 
schwachen  Perserkonigen  gewesen  war:  Grosswessier  oder 
Maiordomns, 

So  war  es  fast  selbstverständlich,  das«  Perdikkas  nach 
den«  Tod  Alexanders  aneh  den  Titel  des  Amtes,  das  er 
schon  bekleidete,  annahui  und  mit  ihm  die  Gewalt,  welche 
der  sterbende  König  durch  Eiuhilndiguiig  iles  Rings  ihm 
sj'mboliscli  übertragen  liatte,  und  da  neben  einem  schwach- 
sinnigen und  einem  unmündigen  Künig  die  Macht  noch  grös- 
ser war  ,  als  sie  selbst  unter  den  Perserkonigen  gewesen,  so 
trennte  Perdikkas  das  eigentliclie  Commando,  an  welchem 
das  ganze  Ilofamt  erwachsen  war,  von  diesem  ab  und  (Iber- 
trug  es  saniuit  dem  Titel ,  welclien  er  als  luterimsbefehls- 
habcr  der  Hetairenrolter  gefiilirt  hatte,  dem  Selenkos.  Die 
officielle  Bemchuuug  de'^  Perdikka'^  gibt  Arrian ;  IIii?rony- 
mos  (XVIII  3)  vermeidet  den  jetzt  zweideutig  und  luissver- 
ständlicb  gewordenen  Titel  Cbiliarch  und  gibt  daftir  die 
thatsüchliche  Machtstellung  des  Perdikkas  an  ;  die  Neben- 
quello  Diodors  zeigt  sich  abermals  am  wenigsten  mit  den 
W'rhiiltniHsen  in  Asien  bekannt,  sie  hält  sich  au  die  popu- 
läre Benennung.  Wenn  nun  diese  XVIII  39  na^t'^ev^e  ttft 
l^vnyovii)  x^^iaQxov  tov  viov  Kaaaavd^v  ' '')  den  Sohn  Anti- 
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paters  schon  bei  der  Theilung  von  Tripuradeisos  zum  Chi- 
liarclien  emporsteigen  läset,  so  scheint  es^  aU  hätte  Kas- 
sander durch  das  Testament  seines  Vaters  gar  keine  I5e- 
ftirdeniMg  erfahren  nnd  in  diesem  Sinne  sagt  Üroysen  1, 
117,  seine  Würde  sei  ihm  belsisseu  worden.  So  weit  jedoch 
gieng  Antipater  in  der  Verlenguuug  der  Vat<?rliebe  nicht ; 
dass  Kassander  eine  höhere  Stellung  erhalten  sollte,  beweist 
der  zweimal  XVIIl  48  und  zum  dritten  Mal  in  dem  einzigen 
Zeugniss,  wclch<is  wir  ausserdem  hifrüber  besitzen,  bei  Plut. 
Phok.  31  gebraachte  Ausdruck  Kaaoutdqov  d/i^dei^E  yjXiuQ- 
Xov,  Bii'i  der  Theilung  von  Tripuradeisos  war  Kassander 
Chiliurch  des  Oberfeldherrn  in  Asien  Autigouos  geworden ; 
jetzt  sollte  er  eine  eiitsprpchende  Stellung  beim  Ileichi*ver- 
Weser  i'olysperchou  selbst  einnehmen.  Schuld  an  der  Un- 
klarheit ist  die  Uugenauigkeit  unsres  Gewährsmannes  (dass 
Plutareh  dieselbe  Quelle  anwendet,  s-cheiut  ans  dem  Vor- 
kommen noch  anderer  Uebereinstimniungen  hervorzugehen» 
R.  zu  XVlIl  OSJ;  doch  ist  wenigstens  bei  der  ersten  Nen- 
nung zur  Verhütung  von  Missverständuiss  zu  yjXiagxov  hin- 
zugefügt :  y.ni  d£vriQf.vin>Tu  xttrct  tjJj'  f^ovoia}'.  Da  Seleukos 
bei  der  Theilung  von  Triparadeisos  eine  Satrapie  bekam, 
«o  erhielt  seine  bisherige  Stelle  als  Befehlshaber  der  He- 
tairenreiter  Kassander  nnd  erbte  damit  die  populäre  Be- 
nennung Chiliarch ;  er  wurde  dem  Antigonos  unterstellt, 
weil  dieser  als  Oberfeldherr  in  Asien  thatsilchlich  an  die 
Stelle  des  Perdikka.s  trat  oder  wenigstens  treten  sollte. 

Einen  Abschnitt  Hir  sich  bilden  c.  54 — 63,  enthaltend 
den  Schiusa  der  Jahresgeschichte  von  115,  2,  319  nnd  den 
Anfang  von  115,  3.  318;  beide  Stücke  hängen  zusammen, 
c.  58  ;jw^is  röjv  TrQoetQijfitvojv  am  Anfang  des  neuen  Jahrea 

15)    Arrian  saccess.  §  33    KiiaitySfini'  /»A^«p/v*'   *''?<   tmfov,  t^t 
iftfitfinjif  6i  Tr,i    T^fttfff*»'    vnü   tltQ^üitft   Tttnyftlym    'AytiyovQP    ^/t- 
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bezielit  sieb  auf  den  Inhalt  vou  c.  57  zurück.  Das  Gan7-o 
ist,  gleich  c.  50—53,  aus  Hieronymos  gezogen;  dessen  Wclt- 
loisclirtuung  gibt  c.  54,  59,  60,  61  (a.  zu  XTX  11),  seiue 
Ausicht  ühftr  die  letzten  Ziele  des  Äutigonos  c.  5S  (s.  zu 
c.  73).  So  stobt  denn  auch  c.  03  über  die  Besatzuugen 
von  Pboinike  in  Widerspruch  mit  der  Nebeuqoelle  (^.  zu 
c,  73)  und  liefert  zu  ihren  Berichteu  Dubletten,  deren  In- 
halt auf  einen  anderen  Gewährsmann  hinweisen,  lieber  die 
Stimmung  Kassanders ,  als  er  sieh  in  Ansehung  seines 
höchsten  Wunsches  enterbt  sah,  heisst  es  c.  49 :  Ov  fii]v  6 
KaaaavÖQog  yi  tj  lov  rruTQog  rä^u  avvevdoxtj^ij,  davov 
T^yov^ttmq  ei  rrjv  rofj  navQog  r^yef^toviav  6  jirj  /TQoarjxo/v  xard 
ylvog  ötadtBsTcci  xai  rav^  vinv  övvafuvov  Tigayf/aTniv  rjyEt- 
altat  /,(t(  fhJi'Xcfxorog  ijöf]  nEtqar  agtrtjg  vey.aiovÖQelag.  Von 
neuem ,  aly  wäre  vorher  darüber  nicht  gesprochen ,  wird 
c.  54  darauf  eingegangen :  KdüoarÖQog  dyrorercrxw?  ^^S 
xara  rtjy  MayieSoviav  ^yeftoviag  ovx  enttj^ev  dW  l'xQiycp 
uyi/yiaO^ai  Tairr^g,  alnyqov  elvat  diaXa^ßdvcjy  Tt]v  tov  rca- 
tqug  <xqxt]v  vif"  treoiov  dtoi^elaOai.  Die  Auffassung  ist  nicht 
dieselbe:  Hierouymos  (c  54)  spricht  von  dem  Mutli  Kas- 
sanders, welcher  sich  durch  das  Votum  des  eigenen  Vaters 
nicht  einschüchtern  liess ,  derselbe  denkt  bei  ihm  bloss  au 
seinen  vermeintlichen  Erbansprach  ohne  Rücksicht  auf  eignes 
Verdienst.  Die  Nebenquelle  (c.  40)  fasst  auch  letzteres  ins 
Auge,  legt  aber  das  Hauptgewicht  auf  die  Stimmung  der 
nnzufriedenheit,  welche  sich  bei  dem  Bewusstsein,  der  Stelle 
würdig  und  gewachsen  sm  sein,  in  seiner  Seele  bildete. 

Die  Nebe luiu  eile  ist  gegen  Kassaiider  gün- 
stig gesinnt  Sie  lobt  zwei  Eigenschaften  an  ihm, 
welche  durch  re  x«i  als  wesentlich  verschieden  auseinander 
gehalten  sind  :  seine  nirgends  in  Zweifel  gezogene  dvÖQeia 
(vgl.  c.  4S  KctiWavSqov  ovra.  vtov  a^tföei^g  yiXlaqyor)  und 
8«ine  ß^trry,  eine  Eigen.^chnft  von  der  andere  Schrift- 
Kteller  kein  Aufhebens  macheu.     Gemeint    ist   pj*rsönlich«jr 


[1878  r.  Philofl.-philol.  bist.  Cl.  4.1 


30 


412  Sitnmg  der  phlas-philol.  ClM»« 


paters  schon   bei  der  Theilur» 
Härchen  emporsteigen  lil<= 
suntler   durch   das  T^ 
rönlcTimg    erlahren 
117,  seine  Wttn' 
[gieng    Antipa*  ,'^''^xi 

dass  Kassa  11 '1 
dor  «wein 
Zeuf^ui' 
Phok 


j/ai  1876. 

■    ^,   welches    einer  so 

^^jijjn  ist  inuUua^  vgl. 

{\'lll  28    o\  i>6ol  dta  tr^v 

.  /;■  ditQiüoav  and  über  Kas- 

.  i^^^^i  IviQyog  (  =:  oyJ^eToi,')  loy. 

,  •^'''l/eit  ««*'•  <^*S''  *l'ö  Neigung  des  Volkes 

'-rt''^''^^,-te  ^^^   (Hieron.    c,    54    oi^wv    xi]v    idv 


M' 


^'!^J     weis«   sie    diesen    Faktor    sehr   wohl    zu 
'^''*,{(>r  ^"-  ».  a-  0'  icoKkoig  elxey  aiQEtiazaii  vijg  avrov 

jtfi^^''!' gfoy  JJctxedoras ;  50  'ÜkiinTudg  oQiöaa  rovg  .cksi- 
^r/rf'"^  fi^eulrovg  izQog  Kuaoaydf^or.  Ursache  der  Flucht 
'^'^t^lflpitis  nach  Epeiros  ist  bei  ihr  XVIII  49  Antipater, 
'^^'^  i,pi  flf^ronymos  e.  57  Kassander ;  ganz  ähnlich  spricht 


,b<^r 


"■  j^ebenquelle    bei    der  Hinrichtung  des  Demades    i  c.  48 : 
'/yfl'taiQog  otdcjui'öv  dorg  orcoHQiaiv  nagiöcuxe  roig  inl  tag 
g.,inu^iag    tBxaypuvotg  ctviov   re   rdr  JijfAadijv   xal  tov  vtov 
Jmiw    ovxoi   ^lev   oiv   aTraxdivieg  «lg   tt   ol'xiy/uo  ixitKeg 
^^avaniii^i^acn)  und  hei  der  Entdeckung  seines  zweideutigen 
Verbalteus   nur  von  Antipater,   kein  Wort  von  Kassander, 
welcher    nach    der    durch    die    andern   Berichte    herrschend 
gewordenen  Ansicht  sowohl  intelleetuener  Urheber  als  phy- 
sischer Thäter  des  Mordes  war.    Letzteren  schildern  Plutarch 
Phok.    30    Käaaavöqog    avviXaße    Kai    rtqiora   fiiv   rov   viov 
iyyvg  rr^oaayaywv  nqoia(pa^ev  oiatE  xaiaÖt^aaÜ^at  xolg  xoX- 
rtoig  Tov  Txariqa  Kai  ^^aia/xXt^aiftjvai  rov  q^^orov  fteid  tavra 
d*   elg   axctqioiiav   4xt>t6v    xai   jcQodoalav   /rolXd  XoidoQT^oag 
xai  xaf^vßQtOag  dfuxretvey;  ähnlich  Plut.   Demosth.  31   und 
Arrian  succeaa.  §  14  Jt^ftadr^g  ivid  KaaadrÖQOv  ivqdpi  tov 
traiöog  iv   rolg  xoXnotg  rr^anoatfayinog.     Die   würdiger 
gehaltene  Darstellung  der  Nebenquelle  Diodors  hat  DroyaeUj 
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1,  76  nicht  berücksichtigt;  es  ist  aber  wohl  zu  beachten, 
flasa  Platarch  und  Arriaa  hier  eiuer  gemeinsamen  Quölle 
Folgen :  auch  die  Vorgeschichte  des  Mords  ist  bei  beiden 
übereiustimnieud  hehandeU.  Ob  in  all'  diesen  Fällen  Dio- 
dora  zweiter  CTewährsiuaiiu  die  Wahrheit  parteiisch  entstellt 
oder  .sie  unparteiisch  alleiu  erhalten  hat,  ist  schwer  zu  sagen; 
Angesichts  der  bisher  Üblichen  Uintansetzung  seiner  eigen - 
thOmlichen  Berichte  über  die  Ursache  des  Entweichens  der 
OIym|iias ,  über  den  Charakter  Kassanders  und  das  Ende 
des  Deniades  muas  erinnert  werden ,  dass  Kassander  unter 
den  Diadochen  der  einzige  ist,  über  welchen  die  alten  Schrift- 
steller verschieden  urtheilen,  aber  auch  derjenige,  bei  welchem 
eine  solche  Ausuahmestellung  am  leichtesten  hegreiflich  wird. 
Vor  Mord  und  Hinterlist  haben  sie  alle,  selbst  der  ob  seiner 
Milde  und  Mensclu-ufreundlichkeit  vielbelobte  Ptoleraaios, 
wo  ihr  Interesse  das  zu  erheischen  schien,  nicht  -/urückge- 
bebt;  aber  unter  den  von  Kaasander,  dem  eben  Makedonien 
selbst  und  Hellas  zugefallen  war,  Gemordeten  befanden  sich 
des  grossen  Königs  Mutter  Sohn  und  Wittwe,  unter  seineu 
Feinden  sowohl  die  demokratische  Partei  Athens  und  damit 
die  grosse  Mehrheit  der  für  das  ürtheil  der  Nachwelt  mass- 
gebendsten  Stadtbevölkerung,  als  die  Antigoniden ,  Make- 
doniens spätere  Herrlicher,  deren  vertrauter  Freund  zugleich 
die  verbreitetste  und  in  vielen  Beziehungen  beste  Diadochen- 
geschichte geschrieben  hat. 

Die  Doppeleraühlung  von  Kassanders  Verhalten  nach 
dem  Tod  Antipaters  erstreckt  sich  noch  weiter ,  sie  reicht 
bis  zu  den  Vorbereitungen  zu  seiner  Flacht  aus  Makedonien. 
Die  Nebenquelle  geht  hier ,  wie  Uberhaapt  in  den  makedo- 
nisch-griechischen Dingen,  genauer  ein :  nach  ihr  begab  er 
sich  zuerst  mit  seineu  Freunden  aufs  Land  und  besprach 
sich  dort,  avo  Müsse  and  Gelegenheit  genug  dazu  war, 
häufig  über  die  Regentschaft  Jeden  nahm  er  unter  vier 
Augen  vor,    bat  um  seine  BeihÖlfe  zum  Gewinn  des  Regi- 
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menta  und  brachte  sie  alle  durch  glänzende  Versprechungen 
auf  seine  Seite.  An  Ptoleiuaios  schickte  er  heimlich  Ge- 
sandte mit  der  Bitte  um  Beistand  und  schleunige  Entsen- 
dung einer  Flotte  in  den  Hellesiiont ;  auch  an  die  andern 
Feldherren  und  Staaten  richtete  er  durch  Botschafter  das 
Gesuch  um  Hülfe;  er  selbst  hielt  unterdessen  durch  fleis- 
ßiges  Jagen  allen  Verdacht  ferne.  —  Hieronyuios  meldet 
c.  54  nur,  dass  Kassander  sich  mit  seinen  Vertrauten  heim- 
lich besprach  und  sie  dann,  während  er  einen  Landaufent- 
halt nahm  und  durch  Jngeu  sieh  den  Anschein  der  Gleich- 
gültigkeit gab,  au  den  Hellespont  schickte ;  dass  dies  geschah 
um  dort  alles  für  seiue  Abreise  vorzubereiten,  scheint  aus  dem 
Folgenden  hervorzugehen  (wtj  d'evcQen^  rcavia  »ji«  avKii  ta 
/rQog  TtfV  G/iodtjjuiuf    tXai^ev  ara^ev^ag  J?x   cijg    MaxEÖoviaSy 

&ev  elg  ^EXkija/rorTov).  Die  Äassendnug  der  Botschafter  ist 
dem  Hierouyraos  zufolge  wahrscheinlich  erst  nach  der  Ab- 
reise erfolgt ;  chronologische  Abweichungen  zeigen  sich  auch 
in  anderen  Punkten :  so  in  BetreflF  des  Landaufenthaltes, 
welchen  Ka^sander  bei  Hieronymos  erst  nach  den  Bespre- 
chungen mit  den  Freunden  nimmt^'  daher  dauert  derselbe 
bei  ihm  auch  nicht  so  lange,  vgl.  c.  54  t(f>'  i]^(QagTii'ag  ayoka- 
aag  ini  zr^g  /(«^^«s  tat  xwiiyia  aimarafutog  mit  c.  49 
xtfriyiav  (ni  /jvXXag  r^ff^Qog  ovat^aafitvoc, 

Aehnliche  Abweichungen  zeigt  ein  anderes  üubletteu- 
paar.  Die  Nebeuquelle  erwähnt  ans  der  Geschichte  Make- 
doniens im  J.  319  nur  noch  die  Einladung  an  Olympian,  c. 
49  ItoXvOne^cjv  di  naQaXaßcoy  ^^1»  iiüv  ßaaiXitiiv  tHifitX^iav 
xai  awed^evoag  fieta  iwv  q^lkiov  OXv^mcSa  ^th  avv  rjy 
Twv  avvtdqcov  yvütfitj  fierErrifi/iezo  ,  na^Kahxh  ti]»'  ifrifdi' 
Xeiav  TOI)  l^Xi^avö^ov  riot?  7iaiddg  ovtog  jiaQakaßtih'  xai  öta- 
TQtßEiv  h  May(edoyt(f  t^v  ßaoihxijv  ^)(ovaav  nqoaiaaiuv.  »; 
d'  'OAi/t/r/ctg  )?!'  ToFfj  l/rdvio  XQOvotg  hryx^v^^'  **tf  "Hnti^ov 
7r£g>£vyv7a  öia  r»]v  rr^og  yiniTtatQOv  o)J.0TQi6ttjia,     Dieselbe 
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Einladung  erzühlt  Hicronymos  c.  57  eyQaifiE  di  xal  nQog  rrlv 
^OXvn.Tfddcc  rjji'  l'fXe^afd(}or  fit]i:^(>a  SiatQi'ßovaav  h>  ^HutlQtn 
3ia  Ttj%'  fTQog  KdaaavÖQOv  t'xO^Qav,  iVß  trjv  ra/Jarjjv  tlg  3f«- 
neSoi'fuv  xctTcnrr^atj  /.ai  jTctQaXaßovaa  to  .-fke^aydQov  naiSlov 
inifii)A,inv  rtrcor  rron^Tai,  ft^yqi^;  ov  eig  i^Xtxiav  eT.!}»^  nai  xt^v 
rraTQotav  ßaatXelav  TraQaXaßfj.  Die  Nebenquelle  zeigt  sich  iu 
Sachen  Makedoniens  und  nriechenlauds  genauer  und  bosser 
bewandert  als  Hieronymo?,  das  entgegengesetzte  Verhältnis.''! 
hat  sich  in  Betreff  der  asiatischen  Vorgänge  herausgestellt. 
So  schweigt  hier  Hieronjrmos  von  der  in  c.  49  hervorge- 
hobenen berathenden  ^^it/Aing,  während  umgekehrt  die  vor 
dem  siegyptiscben  Feld/iig  von  Perdikkas  gehaltene  in  der 
Nebeuquelle  fehlt,  vgl.  XVni  29  mit  25.  Die.se  gibt  einen 
nicht  unweseulliclien  Zusatz,  in  dem  sie  benierklich  macht, 
daas  Olympias  die  eigeotliclie  Reichsregentsehaft  erhalten 
soll'*),  die  sie  nachher  so  weit  es  ihr  möglich  war,  d.i.  in 
Makedonien  auch  wirklich  führte;  für  den  Gescliichtschrei- 
ber  war  dieser  Punkt  wichtig,  weil  die  Athener  sich  darch 
ihn  zu  voreiligen  Schritten  bestimmen  liessen ,  vgl.  XVIII 
6*»  o\  *'ii}i]valoi  vofiiaavteg  rag  ^ih  taoirj  öidoy^Uvagti^idg 
ovtuig  Yeyovivtti,  Tfjr  öe  onnkt'ipiv  ii^g  avrovofiiag  did  rnv- 
rtjg  axtydvi'i'tg  aataltai  etc.  Bezeichnend  ist,  wie  oben  be- 
merkt wurde,  die  Verschiedenheit  der  Angaben  iiber  den 
Feind,  vor  welchem  Olympias  nach  Epeiros  floh  :  nach  Hie- 
ron ymos  ist  es  Kassaoder,  der  Nubeuqnelle  zufolge  Anlipa- 
ter.  Mit  Antipater  war  Olympias  bekanntlich  schon  vor  Ale- 
ximders  Tod  entzweit  nnd  Antheil  an  der  Regierungsgewalt 
in  Makedonien  bekam  Kassander  erst  in  den  letzten  Zeiten 
Antipaters  (Droy.sen  1,3 IG).  Man  könnte  daran  erinnern, 
dass  Olympias  nur  das  Grab  des  Jollas,  nicht  auch  das  seines 

16)  Dass  aotcr  ßnitTiuni  n^joataal«  nicht  ein  blosser  Titel  7.u  vtvi- 
■tohcn  ist,  Zeigt  Droyäon  1,13.  189  gegen  Wesselin^'^;  Tgl.  aachXIXll 
(aus  der  Nebonqaollo)    Rtiktartifi^uty   xai^yayiy    'OXvfAntaJa    erri    t^k 
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Vaters  Antipater  zerstörte  (XIX  11.  Hut.  Alex.  77);  aber 
nur  jener  war  an  der  angcblicheu  Vergiftung  Alexanders 
unmittelbar  betheiligt  gewesen.  Als  chronologische  Abwei- 
chung endlich  ist  zu  erwähueu ,  dass  c.  49  die  Einladung 
an  Olympiaa  noch  vor  der  Flacht  des  Kassaudros  ergeht 
und  als  erste  neunenswerthe  Regierangshandlung  Polysper- 
chons  auftritt,  während  Hieronymos  sie  erst  nach  dem  Be- 
kanntwerden der  Flucht  und  nach  der  Freierklärung  von 
Hellas  anbringt 

Der  Farallelbericht  der  Nebenquelle  über  Eassanders 
Verhalten  nach  dem  Tode  Antipaters  bricht  zwischen  den 
Vorbereitungen  zu  seiner  Flucht  uud  diesem  Ereigniss  selbst 
ab,  der  des  Hieronymos  erzählt  noch  dieses  und  die  Mass- 
regeln, welche  Polysperchon  auf  die  Kunde  davon  ergriff. 
Die  letzte  derselben  ist  Abseudung  einer  Botschaft  an  Eu- 
menes,  welche  diesen  wieder  einsetzte  und  zur  Bekämpfung 
des  Äntigonos  aufforderte;  der  Empfang  derselben  bildet 
XVlll  58  den  Anfang  der  Jahresgescbichte  von  Ol.  115,3. 
318.  Der  oben  ermittelten  Jahrrechnung  zufolge  fällt  die- 
ser in  den  Frühling  (März  oder  April)  318.  Der  plötzliche 
Abbruch  der  Geschichte  Kassanders  in  der  Nebenqnelle  er- 
klärt sich  nur  daraus,  dass  das  Jahr  dort  zu  Ende  ist,  und 
da  wir  p.  404  fg.  gesehen  haben,  dass  dieser  andere  Gewährs- 
mann in  der  Jahrrecbnuug  nicht  mit  Hieronymos  überein- 
sti'.Timt  und  den  Winter,  mit  welchem  jener  die  Jahrbe- 
schreibung endigt,  vielmehr  am  Anfang  der  seinigeu  hat, 
80  ergibt  sich  daraus,  dass  wir  die  Vorbereitungen  Kassan- 
ders in  den  Herbst ,  seine  Flucht  in  deu  Anfang  des  Win- 
ers  319  setzen  müssen;  das  hellenische  Freiheitsdekret  uud 
die  Einladungen  au  Olyrapias  und  Eumeues  bei  Hieronymos 
gehören  dann  dem  Laufe  des  Winters  319/8  an. 

Diese  Setzungen  stimmen  mit  allen  Daten  und  .Anga- 
ben der  Zeugnisse  überein,  nur  nicht  mit  einem  und  zwar 
gerade  dem,  welches   von  Droysen   u.   a.    der    ChroDologi« 
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diw=er  Jahre  zu  Grund  gelegt  worden  ist.  Nach  Nepo*^  Eum. 
6  war  Pjomenes  deu  Winter  hindurch  in  Nora  eiugeschlos- 
««n.  Seine  Niederlage  war  in  der  guten  Zeit  des  J.  320 
erfolgt,  einige  Znit  später  warf  er  sich  nach  Nora  und  der 
Beginn  der  Einschliessung  wird  daher  mit  Recht  in  deu 
Herbst  320  gesetzt.  Während  nun  aber  Diodor  XVIII  53 
nach  Hieronymos  dieselbe  ein  volles  Jahr  dauern  lässt 
{Ivtaiatov  xqovov^  vgl.  XX  100),  endet  sie  bei  Nepos  schon 
um  Frühlings  Anfang  (ver  appropinquabat)  und  da  man 
einer  so  bestimmt  anfbretenden  Angabe  —  im  Allgemeinen 
gewiss  mit  Recht  —  sich  schwer  entschliesst  den  Glauben 
zu  versagen,  so  setzt  Droyscn  1,102  die  EntlaKsang  des 
Enmenea  aus  Nora  in  den  Frühlingsanfang  3lÜ;  weil  aber 
die  Entlassimg  von  Aiitigonos  in  Folge  der  Nachricht  vom 
Tode  Antipaters  beschlossen  wurde,  so  rau&s  er  diesen  (1, 
177)  in  den  Januar  319  verlegen.  Dass  das  viel  zu  früh 
ist,  geht  aus  dein  Freiheitadekret  Polysperchons  hervor.  Renas 
p.  ISO  geizt  dieses  Ende  März,  weil  der  niakedouischt;  Mo- 
nat Xanthikos,  dessen  letzter  Tag  in  demselben  (XVIII  56) 
erwähnt  wird,  dem  Daisios  (Thargelion,  Mai)  um  zwi^i  Stel- 
len voransgieng  und  uiitbhi  dem  EUipheboIion  und(ohnge- 
fahr)  unserem  März  entsprach ;  übersieht  aber,  dass  der  30. 
Xanthikos  a.  s.  0.  nicht  das  Datum  des  Dekrets  sondern 
der  Termin  ist,  bis  zu  welchem  die  in  demselben  angeord- 
nete Wiedereinsetzung  der  Verbannten  iu  den  griechischeo 
Städteu  vollzogen  .sein  soll.  Die  Durchführung  einer  so 
nmfivs.senden  und  verwickelten  Massregel  konnte,  wenn  man 
bedenkt,  dass  die  Verbauntcn  zum  Theil  in  weiter  Ferne 
wohnten,  sicher  nicht  in  ein  paar  Tagen  oder  Wochen  abge- 
wickelt werden ;  mindestens  zwei  Monate  Frist  mnsste  Po- 
lysperchon  den  Hellenen  geben.  Andrerseits  ist  der  Erlass 
jenes  Dekrets,  wie  aus  Diodor  feststeht,  nicht  gleich  nach 
Antipaters  Tod  erfolgt  ,  sondern  erst  nachdem  Kassander, 
welcher  ,, viele  Tage"  nach  dem  Tod  seines  Vaters  noch   in 
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Mäkedonicu  /iibraclite,  zu  Antigonos  geflohen  war.  Dit 
Freiheiisbrief  ist  also  spätestens  im  Januar  erlassen  worden 
und  der  Tod  Autipaters  ruusa  noch  um  miudesteus  zwei 
Mouate  früher,  also  apätcsteiis  im  November  erfolgt  sein. 
Aber  in  deu  November  320,  iu  welchem  die  EinschlieHsung 
des  Enmenes  kaum  begonnen  hatte,  oder  gar  in  eine  noch 
frühere  Zeit  und  überhaupt  iu  das  Jahr  32Ü  kann  Droysen 
und  Reuss  das  Tode-sereiguiss  aas  anderen  Gründen  nicht 
setzen.  Schon  hieraus  erhellt  die  Unhaltbarkeit  der  von 
Nepos  für  die  Entlassung  des  Eumenes  angegebenen  Jah- 
reszeit. 

Das  Datum  des  (sogenannten)  Nepos  ist  eine  Erfind- 
ung, welche  deu  integrireuden  Hestandtheil  eines  Phanta.sie- 
stUckes  bildet.  Der  Paaegyrikus,  welchen  dieser  unzuver- 
lässige Schriftsteller  von  Eumenes  ähnlich  wie  von  seinen 
andern  Feklherrcn  entwirft,  stellt  jenen  als  einen  Romau- 
helden  dar,  der  alle  Gefahren  und  Bedrängnisse  mit  spie- 
lender Hand  überwindet.  In  Nora  lässt  er  sich  nur  ein- 
scbliessen,  um  eine  Probe  seines  Zaubertalentes  zu  geheii. 
Er  blieb  daselbst,  nicht  etwa  weil,  wie  wir  ans  Oiodor 
XVIII  41.  53  und  Plutarch  Euuk  11.  12,  d.  i.  aus  Hiero- 
nymos  wissen,  eiu  dopptdter  Mauerring  ihn  unerbittlich  bis 
zum  Ende  festhielt,  sondern  aus  eigenem  freien  Belieben: 
tenuit  se  unu  loco  sagt  Nepos,  eiu  Ausilrmk  welcher  an- 
zeigt, dass  er  seinen  Aufenthalt  hatte  änderu  küaueu,  wenn 
er  gewollt  hätte.  Nepos  gibt  auch  den  Grund  au  ,  waram 
es  Eumenes  beliebte,  sich  in  Nora  belagern  zu  lassen :  tenuit 
se  uno  loco,  quamdiu  hieuis  fuit,  quod  castrasub  divo  habere 
nou  poterat.  Also  beileibe  nicht,  weil  er  von  der  Ausseu- 
welt  hermetisch  abgeschlossen  war,  sondern  weil  es  im  Win- 
ter schöner  war,  am  warmen  Ofen  zu  sitzen.  Er  hätte 
jeden  Augenblick  diesen  Aufeuthalt  aufgeben  können  und 
bewies  das  auch,  wie  Nepos  angiebt:  quotiescunque  voloit 
apparatum  et  munitiones  Antigoni  alias   iuc<>ndit  alias   dh^ 
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ieeit!  Da  man  im  FrUhling  wieder  im  Freien  campiron 
konnte,  so  lunss  unser  Itoniauschreihor  seinen  Helden  natür- 
licb  beim  Ausgang  des  Winters  wieder  ans  Nora  abziehen 
lassen  und  man  erkennt,  dass  es  für  sein  Epos  uothwendig 
war,  die^e  Zeitbestimmung  aufzustellen.  In  seiner  Naive- 
tät  behält  er  dann  doch  die  nach  dem  Yorausgegangcuen 
unbegreifliche  aber  nicht  gut  zu  beseitigende  Thatsache  bei, 
dass  Eumenes  erst  von  Antigonos  cutlassen  worden  ist  — 
als  Enmenus  schon  an  seiner  Rettung  verzweifelte ,  sagt 
Hieronymos  ,  der  das  wissen  konnte  (  Diod.  XVKI  56)  — 
und  tröstet  sich  Über  diese  Inconseqnenx  wenigstens  damit, 
dass  der  grosse  Taschenspieler  doch  die  Befehlshaber  des 
Antigonos  dabei  recht  über  das  Ohr  gehanen  hat  (praefec- 
tis  Antigoni  imposuit). 

Lassen  wir  dieses  Scheinzeuguiss  eines  kindlichen  Kin- 
derschriftstellej^  und  halten  wir  uns  an  Diodor,  so  finden 
wir  zunächst,  dass  dessen  Angabe  von  der  Jahresdauer  der 
EinSchliessung  in  Nora,  die  ohnehin  bestimmt  genug  lautet, 
keinem  MissverstüDdui^s  entsprungen  sein  kann :  er  setzt 
den  Beginn  derselben  in  Ol.  115,  1.  320,  ihr  Ende  115,2. 
319  und  den  Empfang  des  königlichen  Schreibens,  welches 
bald  nach  der  Befreiung  eintraf,  in  den  Anfang  von  Ol.  113, 
3.  318,  Dies  alles  stimmt  genau  zusaniraen :  die  Belager- 
ung begann  im  Herbst  320,  endigte  im  Herbst  319,  im  Win- 
ter 319/8  wurde  Pol ysperchons  Schreiben  abgesandt;  bis  es 
den  vor  Antigonos  flüchtig  hin-  und  herziehenden  itn  öst- 
lichen Kleinasien  erreichte,  kam  der  Frühling  318  herbei. 
Antipater  ist  vor  dem  Winter  319/8,  nnch  vor  dem  Herbst 
319  gestorben,  aber  nicht  s^chon  im  Januar  sondern  im  Som- 
mer 319.  Antigonos  erhielt  die  Nachricht  davon,  als  er 
nach  Besiegung  der  E*erdikkaner  aus  Pisidien  nach  Phrygien 
zurückzog  (XVni  47).  Diesen  Feldzug  hat  er  im  Frühliog 
319  eröffnet;  im  Herbst  320  hatte  er  den  Eumenes  einge- 
90hlo88eu,  »lann  Winterquartiere  in   Kappadokien    gehalten 
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(obeu  p.  «408);  der  Feldzug  dauerte  wie  es  scheint  nicht 
lange;  in  der  Mitte  des  Jahres  319  mag  Autipater  gestor- 
ben sein.  Wäre  dies  Ereij^niss  schon  im  Janaar  319  einge» 
treten ,  so  raüssten  wir  den  ganzen  pisidischon  Feldzug, 
dessen  Geschichte  kein  Anzeichen  der  rauhen  Jahreszeit 
enthält,  in  den  Winter  320/19  verlegen. 

Gleich  naeh  dem  Tode  Antipaters,  noch  ehe  das  Er- 
eignis« in  Hellas  bekannt  sein  konnte,  schickte  Eassander 
den  Nikanor  nach  Muujcbia,  um  den  Menyllos  als  Befehls- 
haber abzulösen;  als  dann  die  Todesnachricht  kam  ,  wurde 
das  Volk  von  Atben  auf  Phokion,  der  darum  gewnsst  za 
haben  schien,  unwillig.  Phokiou  beredet«  daher  den  Nika- 
uor,  sich  freundlich  zu  zeigen  ,  und  dieser  brachte  sogar 
Geldopfer,  um  sich  beliebt  zu  machen,  indem  er  eine  Agc 
nothe.sie  übernahm  (Plut.  Phok.  31).  Droyscn  1,215  bezieht"^ 
die.se  auf  die  Dionysien  im  Mäiv.  319;  zu  der  Zeit  war  aber 
nach  obiger  Auseinandersetzung  Änti{>ater  noch  am  Leben. 
Wir  denken  an  den  Agon  der  kleinen  Panathenaien  za 
Eude  des  Hekatombaion  (Juli),  vgl.  Hermann  Gottesd.  Al- 
terth.  54,  20  und  Schoemann  Gr.  Alterth.  II  449;  hie- 
nach  lässt  sich  Antipaters  Tod  etwa  in  den  Junid.  J.  319 
setzen. 

3.  XVm  64—75. 

Der  Schlnss  des  XVHI.  Buchs  gibt  die  Fortsetzung 
und  den  Schiusa  der  Jahresgaschichte  von  115,  3.  318:  zu- 
erst die  griechiscli-makedoni.schen  Hlreignisse  und  zwar  nach 
einander  die  Bemühungen  des  Kassandros  und  des  Pidysper- 
chon  um  Athen,  dann  die  Belagerung  von  Megalopolis  und 
den  Seekrieg  im  Bosporus  (c.  64 — 72) ;  darauf  gabelt  sich 
die  Darstellung  und  gibt  zuerst  den  Zug  des  Antigouos 
gegpü  Enuienes  in  Asien  und  das  Zurückweichen  des  Letz- 
teren nach  Osten  (c.  73),  dann  kehrt  sie  anf  den  helleni- 
schen Scbauplatz  zurück   (74 — 75).      Alles  dies  ist  zosanii 
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menbüngencl,  aUo  nach  einem  einzigen  Gewährsmann  er- 
zählt. 

Dos  erste  Anzeichen,  dass  die  Nebenquelle  »usgoschrie- 
ben  ist,  liefert  die  Angabe  von  der  hohen  Stellung,  welche 
der  Olynipias  zugedacht  ist,  c.  65  Nix.dyojQ  dxovvjv  ort  /i/X- 
Xovatv  Ol  ßaaiXtig  rtarayeiv  eig  Maxeöoviav  rrjv  'OlvfATTiaöa 
xoi  xov  r«  !Ta(6wv  rij»»  i/ttfuKeiav  iv:drj]  rraQaötdorcti  xtd 
T»}»'  uQoi'/td^ovaav  aTtoSoxtjy  xctt  rtfttjy  l-iXE^ciydQof  uiZvtog 
tt.'coKaO^iarayai  ^Okvfunaöi,  welche  zu  c.  49,  nicht  aber  zu 
Hieronymos  c.  57  stimmt,  s.  oben  p.  417. 

Nach  C.  65  <lh'j/Muv  6  in'  i^vriirdtQOv  Tijv  r(^v  tiXo/v 
cr^yjv  iaxTjxcug  hat  Pbokion  unter  Antipater  eine  ähnliche 
Stellung  in  Athen  eingenommen,  wie  nach  ihm  Demetrios 
von  Phaleron  unter  Kassander.  Damit  stimmt  Plutarch 
Phok.  29  iiti^tX6f.uvo^  twv  xara  rr^v  nohv  jrQctojg  /ml  ro- 
fiiftotg TOig fth' daiuovq xal xaqitvtag  iv  ra7g  dgx^lg dei  aiveixs, 
rotg  di  7xoXnrc(^yf.iovtig  xa*  v^ioxBQiovdg  aCTi^t  r*p  ju^  dgxetv 
ftt^äi  i^oQvßäv  djTO^iaqaivo^itvovg  id!Sa$e  tfiXnx(')QÜv  Kai  dya- 
uöv  Y^^f^'^QyoivTag ;  wie  denn  auch  über  die  dem  Kassnnder 
von  Antipater  zugedachte  Würde  die  Nebenquelle  XVill  48 
mit  Plnt.  Phok.  31  übereinstimmt;  eine  andere  Berührung 
zeigt  Droysen  1,220,1  auf.  Hieronymos  weiss  von  jener 
Stellung  Phokions  nichts:  XVIII  18  wird  dieser  nur  als 
Gesandter  erwähnt  nud  die  Regierung  kommt  nicht  an  ihn 
sondern  an  die  aristokratische  Partei:  (yilvti/ratQfjg)  trjv  no- 
Xireiav  fieitaii^aev  fx  rijg  dtjftoKQaziiag  xat  ngoatia^ev  dno 
Tiftriaecjg  eivai  t6  noXltev^a  xoi  tovg  xsxrr^^iivovg  7iXEiv) 
ÖQaxftöiy  diaxiXiioi'  xi'Qtovg  etvai  tov  7i oXix et f^ictrog.  Auch 
Strabon  IX  1,  20  Plutarch  Demetr.  10  und  Pausauias  I 
25,  welche  von  der  Herrschaft  des  Phalereiers  über  Athen 
sprechen  ,  wissen  nichts  von  einer  ähnlichen  Gewalt 
Phokions. 

üeber  die  xoji'»}  tvx^i  spricht  sich  die  Nebeuqnelle 
XIX  1 1  (s,  u.)  ähnlich  wie  XVIII  66  aus ;  andrerseits  ver- 
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rätli  XVIII  60  (IJohaTt iQx^^^)  ^^t;refiif>e  «^g  rag  riokitg 
n^tcrßevrai^  .CQoaidiTMv  tovg  ^ep  di*  ^vti.idrQov  v.a^iata- 
fifvovg  (iq^orrag  f/rt  rijg  öAf j'cg/mc  i>ai'CiTio<iai  tolg  de  Silfwig 
drodoirai  riiv  avtovo^unv  einen  anderu  Ge«ährsmanü  als 
HieroDymos,  nach  welchem  Polysperchnn  dies  nicht  erst  im 
Sommer  318  bei  seinem  Aufenthalt  im  Peloponnes,  sondern 
schon  im  Winter  319,8  in  Makednnien  that  ,  c.  57  i'yQctihe 
TtQog  te  T)]i>  l^Qytiojv  /lokiv  xot  rag  Xoindg  .TQoaiat  ttov 
Toig  dq»jYi]aa^fvnvg  fx  l4vtiTtdtQOV  %töv  rwXtXEi^^iaTvtv  qn^ya- 
dtvaai,  Ttfior  df  xai  ihivaror  %aiayvm'm  y.al  driftevaai  zag 
or/mtc.  Beide  Meldungen  sohliessen  einander  nicht  aus; 
fiber  bei  jjleiehcr  Quelle  würde  c.  69  augegeben  sein  ,  das« 
die  erste  Autfnrdermig,  wie  wir  von  Athen  das  aus  Plnt 
Phok.  32  bestimmt  wissen,  nicht  befolj^t  worden  war. 

Als  Ziel  des  Antigonos  wird  XVIII  73  der  iinnm- 
schränkte  Besitz  Ton  Asien  bezeichnet:  iyaXaTio%Qat'i]aai 
tü.TEiÖE  xß*  Tv^y  Tfjgl'iolctg  r^yiftoyktv  aör^girov  TreQtnotr^aa- 
aOai,  ähnlich  wie  in  der  Nebenqiiclle  c.  47  öitpoeho  rittv 
xara  rrjp  ^4aiav  ey^eaif^ai  jc^ay/näiojv  naiz-qg-^aT  avtt]v  ^lyt" 
fjotlag  fii^devi  :rraQayo>Qc7y ,  wo  die  Entstehung  dieses  Plans 
mit  der  Nachricht  vom  Tode  Antipaters  in  Zusammcnliang 
gebracht  wird.  Bei  Hieronymos  dagegen  —  der  Unterschied 
ist  ein  ähnlicher  wie  in  BfttreflF  des  Perdikkas  (oben  p.  405) 
—  steckt  er  sich  bei  Aiitrpaters  Tod  ein  höheres  Ziel:  den 
Thron  Alexanders  nud  das  ganxe  Weltreich  welches  dieser 
hinterlassen  halte:  XVIII  50  ei'i^ig  tiöv  (pikov  avvayayonf 
avvfdqiov  xal  rrtql  ri^  rc5v  oXwv  i/rißoX^g  xoiytuadjitevog', 
f>S  ^iTtyot'Of  e^tdia^oi.Uvi()  njv  ßaütkeiav;  Plnt.  Euni.  12 
tcitvtfitvat  /rvi^6}tiPbg  livTtftarQov  tjy  yyt'yfttj  rrjy  oXi/v  /riqi- 
ßaHo^iirog  ^ye^ovlav.  Dass  rd  oXa  das  ganze  Weltreich 
bezeichnet,  lehrt  XVIII  3  flBqdU^ag  nngalnätov  rtjv  rtov 
ohiv  Y/£ftoi'iav  ;  3ß  TltS^iovi  nai  IfQQtdaitiJ  atyxareaxEfaOB 
Ttjv  jotr  oXiov  ^yBf.ioviav  nnd  47  ^  ^i'^v  oXmv  riy^f-iovia  fi£- 
tanefTUtKKev  elg  noXva!tiQ%m>Ta.     Den  unumschränkten  Be- 
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stiz  Asiens  hatte  er  Rieh  sclion  im  J.  320  uaoh  dem  Sieg 
über  Eumenes  vorgesetzt:  XVIIT  41  fteti^oHoy  wQt-'yiro  nQa- 
'/fiatüir,  oi'xm  yaq  ovStig  viov  xata  r»j»'  ^niav  i^ye^/oviov 
u^40}taxov  nxf^  dtva^iiv  diayioyiaaad^ai  avctli  n€Qi  tCöv  tiq<o- 
iLUüv^  Öio  6ityvii)y.tt  fitjTe  jx^ooixtiv  ro7i;  ßaaiXEvot  /^»jrc  j-^v- 
tinatQt^j;  Plot  Eum  3.  Jetzt  ist  der  Besitz  Asiens  für 
ihn  nur  noch  das  Mittel  zu  jeneru  höcb>«teu  Zweck:  XVIII 
50  ne{}tßa)<.tjf4€Vog  ralg  fhiioi  zi\v  tuJv  o)mv  i]y€f.wviap  eyyiu 
^ij  rtqoaixuy  fti^re  Tolg  ßuai)y£vai  firjt  roig  f/tifiiXfjtalg  av- 
ttZv.  vneXufißavB  yctQ  aiWor  y.qutiu)  övrafiiv  txfn'fa  tiöv  xard 
rij»'  u4aiav  ift^attiQioy  xi^ioy  tataOai.  Ofi'eubar  war  Hiero- 
nymos,  der  Vertraut«  des  Antigouos  und  Demetrios,  iu  der 
Lage,  die  Tragweite  ihrer  Pläne  geuau  zu  kennen 

In  c.  73  befindet  wich  wieder  eine  Dublette,  die  um- 
fangreichste von  allen.  Sie  begiuiit  mit  den  Worten  Ev- 
liiht^g  ercßßdleto  ^iv  xijy  Ootvixt^v  avaATÖoika  ro/»;  ßaai- 
X^Oi  xacethj^ifiivr^v  ddi'xwf  viro  IJroXefAaioi',  xataiaxovfje- 
vOf,*  d'ino  tiöv  xaiQÖJv  avtL,et'^cvFx  r^^g  </ioi>'/x»;g  xu£  dm  rijg 
xoihig  2itqiag ^QoijyE,  Den  Zug  de»  Euniones  nach  Phoiuike hat 
lon  Hieronymos  XVIII  G3  gemeldet:  /TQoijyev  int  U^ot- 
vi/.r^q  anivdviv  t«g  vaiq  «|  anaaiZv  ivjv  icuketov  aO^Qoloui 
xai  aiohjv  a^tuloyov  xataaxevaaai,  u/io}g  IIo?,va7TiQxü)y  tjty 
nQOoXaßoftet'og  rag  ix  tr^g  0omx}jg  vatg  ^aXaTtoxQaT^ 
xai  övy^Tctt  diaßißa-^ety  dotpaXdig  orav  ßovlrjtai  rag 
TJy.  Ti^g  Maxedoyiug  övyiiftiig  tig  ii/  l4amv  in"  liviiyoyov. 
üitog  fdiv  uvy  iv  Ounixfj  ÖtttQtßE  xatuaxetaCofteyog  it^v  vuv' 
Tixijy  divafiiv.  Die  von  Eeuss  p.  167  geäusserte  Meinung, 
Enmene^s  habe  Pboinike  zweimal  besucht,  erweist  sich  schon 
daran  als  unhaltbar,  dass  Eumeues,  wenn  er  das  erste  Mal 
iu  Phoinike  ohne  Schwertstreich  einziehen  konnte,  das  zweite 
Mal  es  nicht  mehr  uothig  gehabt  haben  würde,  das  Land 
dem  Ptolemaios  mit  Waffengewalt  zu  entr<^issen.  Es  sind 
vielmehr  zwei  einander  widersprechende  Darstellungen  eines 
und  desselben  Vorgangs.     Nach  Drnysen    1,257   hätte   Eu- 
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menea  den  von  Ptolemaios  iu  das  Land  gelegten  Besatz- 
ungen eine  Stadt  nach  der  andern  mit  leichter  Mühe  ent- 
rissen. Davon  weiss  Diodor  nichts.  Die  nöthige  Anfklärung 
gibt,  wie  uns  acheint,  die  üuteruehmuiig  des  Antigonos  im 
J.  315.  Nach  Diod.  XIX  53  fand  er  dort  auf  der  ganzen 
Küste  keinen  Widerstand ,  die  grossten  Städte  waren  von 
Fürsten  beherscht,  welche  seinen  Befehlen  willig  Folge  lei- 
steten;  nar  Tyros  hatte  eine  aegyptische  Besatzung  und 
musste  belagert  werden.  Dies  war  aber  Inseltyros.  Das 
phoinikische  Festland  hatte  also  gar  keine  Besatzung;  da 
es  uuf  aus  einem  schmalen,  'i — 2  Stunden  breiten  Künten- 
streifen  bestand  und  die  grossen  Städte  des  Hinterlandes 
Besatzungen  hatten,  so  war  es,  weil  Tjros  durch  Heer  und 
Flotte  die  ganze  Küste  beheiTsehte ,  vollständig  annothig 
auch  die  andern  Seestädte  xu  besetzen.  Die  Nebeuquelle 
zeigt  sich  also  wieder  schlecht  unterrichtet ,  wenn  sie  von 
Eroberung  des  ganzen  Küstenlaudes  spricht  und  da  sich 
XVril  43  tag  xatd  0oivi/.i]y  itoktig  Tt^oaijyayei^o  (/TroAe- 
^alog)  xat  7ioir^aag  fft(fQov^ovt;  ^nav7^X0-ev  €ig  n]v  Atyvn- 
%ov  dieselbe  irrige  Voraussetzung  steigt ,  wie  in  c.  73  ,  so 
ergiebt  sich  hieraus,  dass  c.  43  der  Nebenqnelle  angehört. 
Diese  hat  auf  die  phoiuikischeu  Städte  niitbezogen,  was  — 
von  Tjroa  abgesehen  —  nur  von  den  syrischen  Städten 
gilt,  dort  aber  (c.  43)  bei  diesen  übergangen  ist"^). 

Nachdem  XVIIl  73  weiter  erzählt  ist,  wie  Eumenes  vor 
Antigonos  zurückweichend  über  Koilesyrien  die  östlichen 
Satrapieu  zu  erreichen  suchte,  wobei  er    am    Tigris    durch 


17)  Appian,  welcher  den  Hieronymo?  viel  benützt  hat,  stellt  die 
Grwerbong  Syriens  (d.  L  KoücsyrienB  sammt  Phoinike)  wesentlich  an- 
ders dar  als  Diod.  XVIIl  43;  fiber  die  Hesatzungen  sogt  er  knri  aber 
p&ssend:  nruXf/xaiof  ^ex^  Sv^iae  xai  (pQoV(iu(  iy  rttif  noktai  xatn'M- 
Tttoy  Cf  A'yvrttof  itTtiXXti.  Die  Hyparclien  Syriens,  welche  Diod.  XIX 
58  neben  den  pboinikiachen  StadtfQrsten  genannt  werden,  sind  auf  Ober* 
Syrien  in  bezieilen,  welches  Ptolemaios  nie  besaas. 
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einen  nächtlichen  üeberfall  der  Eiugebornen  Verluste  er- 
litt, beisst  es:  jfOQanhjauijg  di  nai  natd  xtjv  BaßvXioviav 
iftid^tldirov  Tov  ^eXetxov  :raQd  tov  Evqiqdttii'  nota^iv  txiy- 
dvytvat  fiiv  anaaav  unoßaküv  %iv  övva^iv  diwQvyog  tivoi; 
^yeiatjg  xai  ffjg  acQuioneäeiag  uh^g  avyKkvoO^eiaijg.  Hiero- 
uymos  erzählt  XIX  12,  wie  Enmenes  in  Ostbabylonieu  au 
der  Sfitasse  nach  Ekbatana  Winterquartier  uahm  und  dann, 
als  dies  Land  ausgesogen  war,  an  den  Tigris  rückte,  da 
wo  er  Babylüü  und  dem  Euphrat  am  näcbeten  floss:  noQa- 
ytvi^iytig  Inl  löv  Tiyqtv  ftotaftov  xaTEaTQaiorudevae  ifjg  Bu- 
ßvluipog  dnixuii'  aiadlovg  tqiav^oaiovg.  Oierans  hat  die 
Nebeuquelle  XVIII  73,  der  Geographie  Asiens  unkundig, 
einen  Aufenthalt  am  Euphrat  selbst  gemacht.  Dann  folgt 
XIX  13  eine  neue  Dublette  zu  dieser  Stelle:  o\  /lEQt  2iXiv- 
xo»»  nQoajtXevaayreg  nQOg  tiva  dnnf^vya  :iaXaidv  avtq^i^^uv 
Tijv  (tQx^Jv  aviijg  vjco  rov  /^ovot^  ovyxeywofitytjv.  uegtxkva' 
btior^g  di  trjg  rtÜ)'  Maxeöoviuv  atqaiomddag  xai  ndvti] 
lov  avytxoig  tojcov  kifivaaavtog  ixtvöiveioev  airav  unoli- 
ai^ai  x6  OTQaJoiiEÖov  luv  rijg  nXj'ßUig.  OÖeubar  ist  auch 
hier  die  Nebenquelle  schlechter  unterrichtet  ,  wenn  sie  den 
Canal  sieh  von  selbst  öffnen  lässt,  Da-sselbe  ist  zu  urthei- 
len  über  die  verschiedene  Darstelhiug  in  XVIII  73  uftcog  di 
did  j^  iöiag  atQctrrjyiag  e/tl  xi  xtJifia  xataqwyiov  xai  t^y 
öuo^vya  ndXtv  u;roarQiifiag  ötiootaev  avxov  t«  xai  ii]v  dvya- 
fiiy  und  XIX  13  eiaijyiiaafiiyov  di  ttyog  iioy  iyxtoQuov  i/re- 
ßü^Eto  Ttva  ronov  dvaxa&atQEty,  di  ov  ^qdioy  »;**  d/coarQt- 
tfHxi  rrjv  dtioQvya  xai  ßdatfiov  xaiaaxevdaat  tiiv  x^Q^v. 
Ganz  unrichtig  heisst  es  dann  XVIII  73  Tra^ado^tog  di  xdg 
foi  ^SeXevxov  ;;«7{>«s  diafpvytov  df^vvaev  Eig  ti)i'  nEQaida^  als 
wäre  Enmenes  dem  Seleukns  entronnen,  während  in  Wirk- 
lichkeit nach  XIX  13  Seleukos,  der  bloss  Reiter  zur  Ver- 
fügung hatte,  gar  nicht  wartete,  bis  Enmenes  den  Canal 
abgeleitet   hatte,   sondern    eilig    um    Waffenstillstand    bat, 
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den  Uebergaug  gestattete  and  froh  war ,  als  dann  Ea- 
tuenes  mit  seinem  grossen  Heer  uach  Sasiana  abzog. 

Susiana  wird  in  der  Nebenqnelle  Perais  genannt,  eine 
Ungenauigkeit,  welche  in  der  Gescbichtserjwihluug  des  Hie- 
ronymos  nicht  vorkommt,  aber  den  Griechen,  die  Susa  als 
Residenz  des  Grosskönigs  kannten  und  eine  grosse  Zahl 
Perser  in  Snaiaua  augesiedelt  wusaten,  wohl  von  AltÄri?  her 
geläufig  war,  vgl.  XVIII  G  IJiQoig  fr  g  trjv  SoiOiavriv  xa» 
^irTaKf/vijv  v.iial}ai  av^ßhßriKOf  und  Strabon  XV  3,  2  ox*" 
öov  dt  II  xat  r]  2ovai<i  ^i^^og  ytyeviitai  tr^Q  /Te^/J(»i,'  uexa- 
^v  avtijg  KBi^iyrj  xa<  Tqg  BaßvXutviag.  Zulet/.t  meldet  c.  73 
das»  Eumenes  in  Persis  (d.  i.  Susiana)  angelangt  an  die 
östlichen  Satrapen  und  Heerführer  ein  Gesuch  um  Mann- 
schaft und  Geld  riclitete ;  nach  XIX  13  dagegen  verlangte 
er,  dasH  sie  sammtlich  seihst  mit  ihren  Streitkräften  «u  ihm 
stossen  sollten.  Die  Nehenqnelle  hat  vielleicht  ein  frfi- 
heree  Gusnch  ,  welches  XIX  13  erwähnt  wird  ,  damit  ver- 
wechselt. 

In  dem  Auszug  aus  dieser  ist,  wohl  durch  Diodors 
Schuld,  der  Winteraufenthalt  in  Mesopotamien  übersprangen 
und  in  Folge  dessen,  was  bei  Diodor  öfter  vorkommt  ,  die 
Geschichte  des  nächsten  Jahren  dem  Laufenden  angehängt, 
vgl.  p.  384  den  Fall  ans  XIX  79,  wo  im  umgekehrten  Ver- 
hältniss  zu  unserer  Stelle  das  vorausgegangene  mit  derasel- 
l>eu  zusammengeworfen  wird.  Die  mesopotamischen  Winter- 
quartiere bezog  Eumeues  am  Anfang  des  Jahi'es  (XIX  12), 
also  gegen  Ende  Februar  317;  der  Zug  von  Koilesyrien 
dahin  hatte  also  im  Winter  318/7  stattgefunden.  Nachdem 
Eintreffen  des  Eainenes  in  Busiana  lässt  die  Ncbenquelle 
den  Jahreswechsel  eintreten :  XVIII  73  xa*  ra  (.lev  xora 
Ti]v  lifaiav  idxQi  rovrwv  rr()Otßti  xard  toitov  tov  iviavtuv, 
Hieronymos  führt  die  Jahrbeschreibuiig  wiederum  etwas 
weiter  fort:  bei  ihm  ziehen  noch  die  Satrapen  von  der 
medisch-parthischen  Grenze   her  in  Snsiana   ein  fXIX  15) 
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Diea  erklärt  sich  daraus ,  dass  der  Winter ,  mit  welchem 
dieser  das  Jahr  schliesfd,  in  der  Neben()uelle  den  Anfang 
desselben  bildet;  dem  entsprechend  habe  ich  im  Philologus 
37,534  das  Eintreffen  des  P^uraenes  in  Susiana  dem  Herbst 
317,  das  der  Satrapen  aber  dem  Winter  317/6  zuge- 
wiesen. 

Den  Anfang  der  makedonisch-hellenischen  Geschichte 
des  Jahres  115,  3.  aiS  bildet  XVIII  64  der  Bericht  von 
den  Bemühungen  Nikanors  um  die  Freundschaft  der  Athe- 
ner, als  er  hörte,  dass  Kassander  zn  Antigonos  geflohen 
und  das  Erscheinen  Polysperchons  in  Hellas  zu  erwarten 
sei.  Die  Flucht  Kassanders  föllt  in  den  Anfang  des  Win- 
ters 319  (p.  418),  von  dem  Plane  Polysperchons  nach  Hellas 
zu  gehen  ist  XVIII  54  —57  nichts  gemeldet,  obgleich  man 
es  erwarten  müsste ;  das  Fehleu  erklärt  sich  ans  der  ver- 
schiedenen Abstanimnug  jenes  Stücks.  Jedenfalls  konnte  er, 
da  das  Freiheitsdeeret  dem  December  319  oder  Januar  318 
angehört,  erst  im  Frühjahr  zu  kommen  beabsichtigen,  nach 
dem  30.  Xauthikos  bis  zu  welchem  die  Verbannten  zurück- 
geführt «ein  sollten.  Die  obengenannten  BemUhnngen  Ni- 
kanors fallen  also  in  den  Januar  oder  Februar  318  und  da 
die  einige  Zeit  darnach  erfolgte  Hinrichtung  Polysperchons  (c. 
67) nach  Plutarch  Phok.  37  ara  19.  Manychion  (7.  Mai  318) 
stattgefunden  hat^  so  bestätigt  es  sich,  dass  die  Nebenqnelle 
das  Jahr  mit  dem  Winter  anfangt.  Dem  Herbst  318  ge- 
hört also  der  letzte  Vorgang  des  Jahres  anf  dem  europäi- 
schen Schauplatz  an,  der  Einfall  Kassanders  in  Makedonien 
(c.  75),  und  da  der  selbe  erst  nach  dem  Seesiegdes  Antigo- 
nos vor  sich  gegangen  ist,  so  ist  dieser  nicht,  wie  ich  Phi- 
lologns  37,528  mit  Droysen  gethan  habe,  in  den  Spätherbst 
(um  Ende  Oktober)  sondern  in  den  Anfang  des  Herbstes, 
die  zweite  Hälfte  des  September  318  zu  setzen. 
4.  XIX  11.35—36.  49—54. 
Die  Capitel  11;  35—56  und  49-54  des  XIX.  Bucha 
(1878.  I.  Philos.-p1iilol.  biat  C1.  4.]  81 
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hängen  mit  einander  zosammen :  sie  erzählen  die  Geschichte 
Makedoniens  auä  Ol.  115,  4.  317  and  116,  1.  31C,  und 
zwar  XIX  11  die  aus  115,  4.  317  (Uebergang  Makedoniena 
in  die  Gewalt  der  Olynipias),  XIX  35  -36  den  Anfang  von 
116,  1.  316  (Kassanders  Zug  nach  Makedonien)»  c.  49 — 54 
die  Fortsetzung  und  den  Öchlusa  (Star^  derOlympiaü,  Re- 
gieruugsanfang  Kassanders),  Sie  aus  der  Nebenquelle  abzu- 
leiten uöthigt  die  Jahrform.  Am  Schlosse  von  115,4.317 
steht  XIX  11  die  Hinrichtung  des  Philippos  Arridaios,  des 
Nikanor  und  der  100  angesehensten  Anhänger  Kassanders; 
am  Anfang  vou  HG,  1.  31 G  der  Aufbruch  Kassanders  von 
Tegea  auf  die  Kunde  von  jenen  Unthaten  der  Olympias  (c. 
35)  und  ihre  Eiuschliessung  in  Pydua  (c.  36)  Die  Belager- 
ung der  Stadt  findet  im  Winter  statt  (c.  49);  sie  wird  am 
Anfang  des  Frühlings  (c-  50)  übergeben ;  dann  folgen  noch 
verschiedene  andere  Unternehmungen  Kassanders.  Der  Früh- 
ling, für  Hieronymos  .Jahreüaufang ,  fallt  hier  in  den  Ver- 
lauf des  Jahres;  den  Anfang  desselben  bildet,  wie  in  den 
voransgegangeneu  Stücken  der  Nebenquelle  ,  der  Winter, 
dessen  Epoche  bei  den  Alten  überall  an  den  Frühunter- 
gang der  Pleiaden  um  den  1 1 .  November  geknüpft  ist.  Zur 
Bestätigung  dienen  in  unserem  Falle  die  Data  über  den  Tod 
des  Arridaios ,  welcher  kurze  Zeit  vor  dem  Jahresschlüsse 
stattfand. 

Arridaios  war  6  Jahre  4  Monate  König  (XIX  1 1^ ;  sein 
Tod  fällt  nach  dem  astronomischen  Königskanon  zwischen 
11-  November  317  und  10.  November  316;  wenn  seine  Er- 
nennung zum  König  am  Anfang  Juli  323  geschah,  so  ist  sein 
Tod,  wie  Droyeen  1,241  bemerkt,  Ende  Oktober  oder  Anfang 
November  317  erfolgt,  Alexander  war  zu  Ende  des  vor- 
letzten Monats  von  Ol.  114,  1  gestorben,  einige  Tage  dar- 
nach Arridaios  vou  der  Phalanx  eigenmächtig  zum  König 
ausgerufen  und  wieder  etwas  später,  also  um  den  Wechsel 
des  Archontenjahres  allgemein  anerkannt  worden ;  die  alten 
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CHironographen  rechnen  seine  Zeit  vom  ersten  Monat  Ol. 
114,2,  vgl,  Easebios  Chron.  I  159.  169.  229.  241.  247  und 
besonders  245.  Sein  Tod  föllt  also  in  den  vierten  oder, 
wenn  man  mit  Droysen  die  4  Monate  voll  nimmt ,  in  den 
fünften  Monat  115,  4,  von  welchen  letzterer  in  Athen  am 
30.  Oktober  317  seinen  Anfang  nahm.  Auch  wenn  Arri- 
daios  schon  im  vierten  Monat  starb ,  war  doch  der  Herbst 
(mit  Arktors  Frübaufgang  um  15.  September  beginnend) 
schon  etwa  zur  Hälfte  abgelaufen  und  da  dieses  Ereigniss 
nicht  das  allerletzte  der  Jahresgeschichte  ist,  so  können  wir 
den  Jahreswechsel  der  Nobenquolle  mit  Sicherheit  auf  Win- 
ters Anfang  um  den  1 1.  November  bestimmen  :  es  gab  keine 
andere  Epoche  des  Hiramelakalenders  zwischen  der  Ilerbst- 
nachtgleiche  und  dem  kürzesten  Tage  als  jenen.  Damit 
stimmt  die  nächste  Jahrbeschreibung  überein  :  der  Herbst 
und  Äwar  der  ganze  steht  an  ihrem  Schluss,  Der  Wieder- 
anfban  der  Mauern  Thebens  geschah  nach  XIX  54  im  20. 
Jahr  seit  ihrer  Schleifung,  welche  zur  Zeit  des  20.  Boedro- 
mion  111  ,  2.  335  stattgefunden  hatte  (Arrian  Alex,  I,  10,4. 
Plutarch  Alex.  13).  Er  begann  also  nach  dem  20.  Boedro- 
roion  1  IG,  1  r=  10.  Oktober  316;  Kassander  machte  dann 
noch  einen  Zug  in  den  Peloponnes;  mit  seiner  Rückkehr 
von  da  nach  Makedonien  schliesst  die  Jahresgeschichte. 

Die  Weltanschaiinng  gibt  sich  XIX  11  als  dieselbe 
wie  in  den  anderen  Abschnitten  zu  erkennen ,  welche  oben 
dem  Hieronymos  abgesprochen  worden  sind ,  und  als  ver- 
scltiedeu  von  der  dieses  Geschichtschreibers.  Nitsche  p.  32 
liat  zuerst  bemerkt,  dass  Diodoros  in  der  Diadocheuge- 
schichte  über  die  göttliche  WeUregierung  anders  spricht 
als  in  den  Abschnitten,  welche  dem  Agathokles  gewidmet 
sind.  Dort  ist  blos  von  dem  Waltendes  Schicksals  die  Rede, 
hier  bald  von  diesem  bald  von  dem  Eingreifen  der  Gott- 
heit^ welche  mit  verschiedenen  Ausdrücken  bezeichnet  wird; 
aaler  p.  46  führt  des  Genaueren  aus,  dass  diese  Ausdrücke 

31* 
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mit  einander  and  mit  dem  Schicksal  gleichbedeutend  sind. 
Der  Unterschied  zwischen  Hieronymos  nnd  üuris  geht  aber 
tiefer.  Bei  diesem  wird  die  Welt  von  der  göttlichen  Vor- 
sehung durch  das  Schicksal  regiert  nnd  den  Menschen  ihr 
Geschick  noch  den  Geboten  der  Gerechtigkeit  als  Lohn  oder 
Strafe  ihrer  Thaten  zugemessen,  vgl.  z.  B.  die  ausführlichen 
Stellen  XX  13  und  70.  Hieronymos  kennt  nur  das  willkür- 
liche oder  unbegreifliche  Behalten  eines  blinden  Schicksals, 
das  mit  Wohl  und  Weh  der  Mengchen  ein  tolles  Spiel 
treibt.  Die  Götter  spielen  bei  ihm  eine  ganz  passive  ßolle, 
sie  stehen  unthätig  im  Hintergrund :  er  leugnet  ihr  Dasein 
nicht,  aber  an  eine  Einwirkung  auf  die  Welt  glaubt  er 
nicht;  zu  oft  sah"  er  den  Guten  leiden,  den  Schlechten 
triumphiren  ;  darüber  ist  ihm  der  lebendige  Glaube  an  die 
göttliche  Regierung  und  Vorsehung  abhanden  gekommen. 
Nur  in  einem  oder  dem  andern  besonderen  Falle  überkommt 
ihn  das  Gefühl,  als  stehe  doch  ein  höherer  Geist  am  Steuer 
des  Weltschiffs,  der  mit  dem  Menschen  Erbarmen  habe; 
dann  drängt  sich  ihm  der  Gedanke  an  die  Gotter  auf ,  von 
welchen  die  Dichter  ans  alten  Tagen  singen,  zu  denen  noch 
das  Volk  in  den  Tempeln  betet ,  aber  er  schlägt  sich  ihn 
sofort  wieder  aus  dem  Kopf:  XVIII  25  7^^r^  avTÜiv  {tiäv 
^htaXüiy)  ä/roytyioaxovrtjv  Ttjv  aioTt^Qiav  avjofiarog  T<g  Xv~ 
atq  tüjv  xaxolv  ^giai'jy,  x ad' a/ceg  ^eiov  t ivog  fXeoi'yrog av- 
tdiv  tijv  evil/vxiccy;  59  o  Tiotvog  ßiot;  (oa:rEQ  v/io  ^eöiv  ri- 
vog  olaxt'QöfiEyog  iya^ld^  dya&oig  te  xai  xanolg  xt'xA«7cu( 
narra  xov  alütva. 

Ganz  anders  der  zweite  Gewährstnanu  der  Diadochen- 
geschichte. Ihm  walten  und  herrschen  noch  die  alten  Göt^ 
ter,  sie  belohnen  gute  und  bestrafen  böse  Thaten:  XVIII  28 
{TlToXeiiahg)  ov  naq  avl/Qw/zioy  ftoyov  aXXd  xal  na^a  i^^üiv 
naXag  ä^otßäg  e'htßev '  o\  ^iv  yaq  äri^Qiürcot  xivdvviov  rrQO^ 
dr^Xotv  xai  fisyaXtov  ovuov  })fi(t>g  airarreg  tiJv  tovtov  awny- 
Utav  foig  Idioig  xtvdvvoig    inovaitag   fTe^urron^aarro^    oi    de 
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0tot  di4x  r»jV  «genjv  xai  dg  rrdvtag  rovg  (fflXovg  l.TuUBiav 
in  uov    fttyitnoji'    /.it'dvviov    nuQaöo^ojg    avrdv    dt^atiioav.^^) 
Entsprechend  der    von  Nitsobe  citirten  Bemerkung  Prellers 
(Mythol,  I    121),  dass  die  Glücksgöttin  erst  dann  eine  wich- 
tige   und    allmählich    immer   mehr  hervortretende   Gottheit 
wurde,  als  der  Glaube  an  die  Götter  und  an  einen  person- 
lichen Gott  verschwand,    finden  wir    bei    Hieronymos    das 
Wort  n'x'i  anders  behandelt   als  in    der    Nebenquelle      Bei 
jenem  hat  es  immer  persönliche   Bedeutung:    XVIII  8  xai- 
dov  tv&ETOv  i;  Tt;fi7  avzolg  jta^ecrxct'ade ;  13  r]  Tt;^»;!  to  yra- 
Qado^ov  o/ietafier  eiAki]Qi]/4cc ;  53  t^g  ^i'z'/ff  ait<^i  avve^yoi- 
Otjg;  20  t]  tvxij  itanmiooev  Ott 6r ;  XX  99   tijv  ahmaip  ix 
tüfv  xeiQiiv  avtov  Tijv  n'ziyy   aiftjQT^o^at ;    XIX  42  el^cu  rj 
"'Xrj'     Auch  wo  die  nn persönliche  Auffassung  an  sich  eben- 
so statthaft  wäre,  ist  wegen  der  benachbarten   Parailelstel- 
len  die  andere  anzunehmen;    vgl.  XVII I  A\  rrjy  zvxrjv  o^itog 
fdEtaßaklovaav  mit  42    trlv   ti^r^v    o^elag   Tvowvftivrpf   (d.  i. 
veranstaltend)  fierafiüXdg  und  59  rijv  rTjg  rcxr^g   TiaXi^oiav 
mit  t)ü  i^v  zijg  tvx'}'»  '^uivoio^iav.     Dagegen  in  der  Neben- 
quelle  hat  das  Wart  die  ältere,  passive  Bedeutung:  beider 
Verurtheilung  Phokions    zum  Tod  XVIIl    Gf»    doTaiov   xal 
xoivrjg    ixTiaoi   n]g    tvx'jg    ovofjg  noXkoi  xai  tuv    drjfionxöiv 
xai   }rtA(}(Jjg  dittAei(.üviuv  n^og   avtov    iXoiöoQoiv    und    von 
Olympias,  als  sie    den   Befehl   gab    EurycHke   hinaurichten, 
XIX    11   ot'Tfi  to  TiQoyeyetrj^iyov  d^iiü^ia  r^g  naQavOf.iovfJirfjg 
ixtQantiaa  xo  naqänay  ültb  r^g  xotvrjg    xt/zyt;    eig    or/.rov 
iX^oiaa.     Was  an  diesen  zwei  Stellen  ij  xotv/)  ti'x»/  heisst, 
das  allgemeine  Menschenloos,  welches  verbietet  den  Tag  vor 
dem  Abend  zu  preisen,  wird    von  Hieronjmos  XVIII  59  o 


IS)  Aach  Hieronym<>9  spricht  von  ilen  Erfolgen,  welche  Ptoletnaios 
Mioer  Liebenswürdigkeit  verdankt«  ,  überf^eht  aber  die  Gunst  der  Göt- 
ter XlX  66  ^y  xa9*  vrtrpßoX^r  eniuxiif  xal  avyyy>ufMyat6e  fn  6'  tvfff 
yitatoi'  öntQ  xai  fiä}.i*iia  avioy  i^^imae  fitiCoyuv  ^v^at'  r«  xai  7toX~ 
Xoilf  tTtoitfit»    imS-vfitly  xou'uir^aui   r^f  iftXiui, 


434         Sittung  der  philos.-philol.  CloAse  wm  4,  Mai  Jii7S. 

noivog  ßlog  genannt.     Auch  Olympia»    mosste  das  erfahrei 
and  Diodor,  d.  i.  sein  Gewährsmann  erinnert  daVjei  au  ds 
Walten  der  göttlichen  Nemesis:     totya^vv  xtjg  of.toiui;  /<€-] 
raßoXijg  Ttjovoa  r^g  liftottj^rog  ä^tuv  laxe  ii)v  lov  ßiov  xo«»] 
TaaTQO(pi^v.     Mehr  hierüber  im  folgenden  Capüe!."*) 

IV. 
Dfyllos. 

Als  Gewährsmann  Diodors  in  den  nicht  ans  Hierony- 
mos  gezogeneu  Abschnitten  ist  man  versucht  Doris  anzu- 
nehmen, welcher  von  Diodor  uuch  in  der  Geschichte  des 
Agathokles  benützt  worden  ist  und  mit  jenen  Abschnitten 
darin  übereinstimmt ,  dass  er  nicht  wie  Hierouymos  die 
Gottheit  ausserhalb  der  Welt  stellt,  sondern  sie  in  den 
Gang  derselben  eingreifen  lässt.  Weiter  geht  jedoch  die 
üebereinstimmuug  nicht;  vom  alten  Volksglaul)eu ,  welchem 
die  Nebenquelle  XVIH  28  durch  Anwendung  des  Plurals 
in  naQci  i^ewv  und  o\  ^eoi  bekundet,  ist  Duris  so  gut  ab- 
gefallen wie  Hieronymos,  nur  in  anderer  Weise;  Götter 
kennt  er  nicht  mehr,  nur  die  Gottheit :  t6  i^etov  XX  5.  1 1. 
70;  to  dat^iOfiov  XIX  103.  XX  13,  U.  30.  70.  101; 
&Bta  nQovota  XX  70,  und  in  dem  einzigen  Fall,  wo  ei 
bei  Darlegung  seiner  eigenen  Weltauschaaung  das  Worl 
^$6s  selbst  anwendet,  steht  der  Singular:  XX  70 
^«Ok,-  wffTccß  aya^ot;  voinui^iTtjg  di/vl7iv  thaßi  ;iaq  aizodi 
%fiv  ¥.6kaaLy.  Duris  ist  durch  die  8chule  der  Philosophen! 
gegangen  und  hat  sich  deren  Monotheismus  angeeignet,  er 


19)  Eine  Dublette  zuXlX3t>  i^»- nöXtrni^uxttiidKutatifiK  9t(X«%%*^ 
ils  9dXurraf   findet    Katlenberg  in  o.  4!)  rte(fitjr(>fxrojjeifvnnc    r^y  no^ 
2ÜV  Xat  ](ägaxa  ßaXoftiyof  dno  SttXtioafit     ini  dnXnaany,  fri  dr  dfpu 
fiiSr  »fjl  Xifiifi  rttiyta  ßnvXofAivov  itt t*o\  qr^nut  AitxtiXvf,  aber  tlic  Partki^ 
pia  geben  nur  die  Mittel  an  .    darch  welciic  die   voUstäadige   Absoblios- 
sang  berbeigefQbrt  wurde;    neu  i^  Hob   diese    nnd  sie  war  erst  jeti 
darch  den  Hiazutritt  der  Seeblokade  möglich  geworden. 
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ist  (nin  den  Unterschied  iu  moderner  Terminologie  auszu- 
drücken) Tbeist,  Hieronvnios  Deist ,  dem  Polytlieismns  hul- 
digt der  andere  Gewährsmann  der  Diadochengeschicbte. 
Wühroud  dieser  von  der  n  x'^  in  der  allhergebrachten  appel- 
lativen  Weise  redet,  stimmt  Duris  mit  Hieronymos  vollkom- 
men in  der  persönlichen  Anffasaung  überein  und  die  Stellen, 
an  welchen  er  sie  erwähnt,  sind  den  p.  433  aus  Hieronymos 
angeführten  zum  Theil  täuschend  ähnlich:  XX  13  ^  rt'jfi/ 
Tovg  vjiEQkx^viai;  itarrsii-ofaiv;  4  '6  tt  not"  av  donfj  rj  tv- 
XQi  13  tj  ti'Xfj  haHd^  %a'  jiQOTeQtj^taza  TOig  IXattio^taaiv 
ijcEtaayoitJa ;  70  rTg  trx'i'i  Ma:reQ  i/TiTrjdeg:  httdtiv.vv^tlvti^ 
rijv  \6iav  dvva^nv ;  54  tvx*<g  hrt^qtao^og ;  30  Tf]y  avtofiakiav 

ttjs  Tixi]g. 

Mit  der  Anerkennung,  welche  XVIII  74  »j^/«''  El^tj[Vt- 
x€og  xai  .r^cjg  zovg  nohitag  ffi)Mrd^Qij:uoi;  der  Staatsver- 
waltung des  Demetrios  von  Phaleron  zu  Theil  wird,  will, 
wie  Nitsche  p.  31  in  einer  andern  Absicht  bemerkt,  das 
w^werfende  Urtheil  des  Duris  bei  Athenaios  XII  GO  nicht 
gut  stimmen:  yjh'io^'  xai  dta/.ooiojy  laXünojv  xar'  iiiuitoi' 
KVQtog  yevofievog  xat  and  Tovtiov  ßgaxicc  öa/raruiv  elg  tovg 
argatiiurag  yial  n]v  r^g  rroXeojg  dioUiiaiv  rct  Xotna  nuvxa 
tig  it]v  €^t(fvTov  axQitaiav  tjfpävtte.  Mit  dem  Weiberkrieg  bei 
Athen.  XIII  10  Jov^ig  o  ^ofitog  xoi  ngotTor  ytvtailai  no- 
Xef4oy  tpr^at  dco  ywatirnZv  'OXvfimadog  xai  Ev(ft6i/.rjg,  Iv  f^ 
tr^v  ftiy  ^iaA^ixioxE^ov  jiicrd  ii^navojy  iiQOfXdiir  liiv  d''Evqv- 
<Jix»;i'  .1iai<edoj 7X<'\'  xcti}om?,iafui'i^y  zeigen  die  XIX  II  nach 
der  Nebenqnelle  orziihlten  Vorgänge  nicht  die  mindeste 
Aehnlicbkeit ;  dort  spielt  Olympius  eine  ganz  passive  Rolle, 
Polysperchon  befehligt  das  Heer  und  bewerkstelligt  ihren 
Einzug:  UoXva^^Qx^ov  dimfuv  tji^Qotai  nat  TLari^yayey  ^OXvft- 
ntada  int  rr^v  ßaaiXeiav  •  ip%ovtov  ovy  EvQvdUfjV  iv  Eviotg 
m^aav  vififtr^aBv  i/r^  atT»]v  OA^vdojv  fti^i  fidx>j  y^Qhai  ra  riQay- 
fAara  etc.  Ganz  entschieden  spricht  endlich  gegen  Duris 
die  Beschaffenheit  der  Nachrichten,  welche  Diodor    aus  der 
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Nebeaquelle  über  die  Ereignisse,  die  handeludeu  Personea 
und  die  örtlichen  Verliältuisse  des  asiatischen  Kriej^sschau- 
platzes  bringt.  Sie  sind  so  mangelhaft  und  unzulänglich, 
dass  Duris,  welcher,  wie  p.  375  bemerkt  wurde,  nach  Hiero- 
njmos  schrieb  und  bei  seiner  ausgebreiteten  Literaturkennt- 
niss  diesen  schwerlich  übersehen  hat,  nicht  wohl  für  ihren 
Urheber  angesehen  werden  kann. 


Die  Nebenquelle  weiss  nichts  von  den  eigentlichen 
Zielen  des  Perdikkas  und  des  Ajitigonos ;  nichts  von  den 
schlauen  Absichten ,  mit  welchen  Ptolemaios  sich  der 
Leiche  Alexanders  bemächtigte,  ja  sie  fasst  die  ehrenvolle 
Wegfuhrußg  und  Beisetzung  derselben  naiver  Weise  als 
einen  Akt  hoher  Pietät  auf,  für  welchen  ihn  die  Götter 
mit  Rettung  aus  der  von  Perdikkas  drohenden  Gefahr  be- 
lohnten ;  den  Abzug  des  Eumenes  mit  seinem  starken  Heer 
aus  Babylonien  erklärt  sie  für  glückliche  Rettung  aus  der 
Hand  des  Seleukos,  der  mit  seiner  Haudvoll  Reiter  in  Wahr- 
heit sich  glücklich  pries  denselben  vom  Halse  zu  bekommen. 
Sie  weiss  nichts  davon,  dass  der  Tigris  von  Babylon  nicht 
weit  entfernt  ist,  und  denkt  sich  Phoinike  irrig  mit  Besatz- 
ungen des  Ptolemaios  erfüllt.  Ueberall,  wo  sie  mit  Hiero- 
nymos  in  der  Geschichte  des  Ostens  verglichen  wenlen  kann, 
zeigt  sie  sich  so  dürftig  unterrichtet,  dass  man  nur  annehmen 
kann,  ihr  Verfasser  sei  den  Ereignissen  ganz  fern  gestan- 
den und  habe  lange  vor  Hieronymos  in  einer  Zeit  geschrie- 
ben, als  die  Nachrichten  über  tlie  asiatischen  Diadochen- 
kämpfe  noch  spärlich  Bossen;  sie  macht  den  Eiudrack  der 
ältesten  literarischen  Veröffentlichung  über  dieselben.  Aus- 
ser Hieronymos  and  Duris  hat  nur  noch  ein  Zeitgenosse 
der  Diadochengeschichte  dieselbe  beschrieben,  nämlich  Diyl- 
los  von  Athen,  und  er  wird  allgemein  für  älter  als  jene 
gehalten,  vgl.  z.  B.  Müller  Fragm.  hist.  gr.  U  360  ond 
Schäfer  in  Sybels  Zeitschr.  XVHI  173.     Es  geschieht  dies 


Vnger:  Diodors  QueUen  in  der  Diatiochengeschichte.        437 

wegen  der  offenbar  chronologisch  geordneten  Reihenfolge 
bei  Plntarch  de  gloria  Athen.  1 ,  wo  er  nach  Thakydides, 
Xenophon  nnd  dem  ältesten  Atthidographen  Kleidetuos, 
aber  vor  Philochoros  und  Phylarehos  aufgerührt  wird :  Phi- 
lochoros  war  306  Beamter  und  wurde  um  260  auf  Befehl 
des  AntigoQos  Gonatas  getödtet;  seine  Atthis  soll  bis  261 
gegangen  sein.  Diyllos  führte  seine  allgemeine  Geschichte 
bis  zum  Tode  des  Philippos  IV  von  Makedonien  im  J.  296 
and  da  dies  kein  epochemachendes  Ereigniss  war,  so  mnaa 
man  annehmen,  dass  .er  wie  Thukydides  nnd  Ephoros,  den 
er  fortsetzte,  über  seiner  Arbeit,  also  auch  nicht  lange  nach 
jenem  Jahr  gestorben  ist;*")  Hieronyraos  erzühlte  noch  den 
Tod  des  Pyrrhoa  im  J.  272. 

Daraus  dass  Diyllos  ein  Athener  war  und  wahrschein* 
lieb  auch  in  Athen  schrieb,  erklärt  sich  die  ungleich  bes- 
sere Beschaffenheit  seiner  Nachrichten  über  Ilellas  und 
Makedonien,  welche  hie  und  da  auch  genauer  sind  als  die 
des  Hieronjrmos ;  Diodor,  welchem  es,  wie  z.  B.  aus  seinem 
Vorwort  über  die  Geschichte  des  Agathokles  hervorgeht, 
überall  um  die  besten  Quellen  zu  thun  war,  hat  sicher  nicht 
aus  Zufall  ihn  gerade  für  den  westlichen  Schauplatz  der 
Diadocheugeschichte  vorÄUgsweise  zu  Rathe  gezogen.  Den 
Atheuer  scheint  die  Rücksichtnahme  auf  die  hohe  Stellung, 
welche  der  Olympias  von  Polysperchon  versprochen  war  ip. 
417),  zu  verratheu. 

unter  den  wenigen  von  Diyllos  vorhandenen  Frag- 
menten ist  nur  eines,  welches  mit  Diodors  Nebeuquelle  ver- 
glichen werden  kann;  es  steht  bei  Atheuaios  IV  41:  JlvX- 

20)  Aua  XrX  35  JfjiSäfutay  tJvit^ov  xov  npüf  'Piofiatov^  vattQO¥ 
nokfftf^aavroi  a6(X<p^v  will  Nitsche  p.  19  auf  das  Zeitalter  der  dort 
beoQtxten  Qaelle  schliessen  ;  damals  war  aber  Eom  für  die  Griechen 
Doch  nicht  so  wichtig,  da«8  eio  Schriftsteller  dien  Bomerkrieg  zu  einer 
niherai  Bestimmang  des  Pjrrhos  verwendet  haben  würde.  Der  Zasatx 
ist  von  Diodor  selbst 
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Xos  6  l4i}r^*'a'iog  iy  tfj  ivdtij  TUtv  taiogiiui'  (fipiv^  wg  Äaff- 
üavdqog  fx  Botomag  iscatKov  xai  i^aij'ag  tüi'  ßaaiXia  xat 
Tr^v  ßaailiaaav  iv  ^-iiyaig  xai  fiet*  aitäiv  rrjv  Kvvvav  tr^v 
EiQvdt'xrjg  fitjTtQa  ytal  zolg  alXotg  rt^t^aag  oig  nqoai]v.ti  xai 
fioi'Ofiaxiag  oywva  tih^vLEv,  Eig  ov  xactßijaav  ziaaaqeg  rwv 
aTQainoiMv,  Müller  Fragm.  bist.  II  3G0  hält  diese  Stelle 
filr  die  Quelle  von  XIX  52;  Ev^vÖUi^r  ftiv  /.ai  fUiXurrtov 
tovg  ßrtotXeig  Ixt  öi  Kvn'm\  i^y  drelXiv  l/ikairag^  t^axpEV 
iv  yiiyalg  na^dncq  tifog  r^v  rolg  ßaathvai,  Titdijaag  Si  rtyvg 
t£T€}.€vtt]xorag  ijrnafpi'oig  dytöai  xatiyQaffe  rtöv  ^Ictxedoyiov 
etc.  üroysen  1,  249  und  Renss  p.  118  sind  anderer  An- 
sicht, weil  bei  Dioflor  die  Grütidimg  von  Kussaudreia  und 
die  Gefaageusetxung  der  Koxane  und  ihres  Sohnes  der 
LHchonfeier  vorausgeht,  währentl  Diyllos  diese  auf  die  Heim- 
kehr aus  Boiotien  folgen  hisst;  sie  denken  dabei  an  den 
Wiederaufbau  von  Theben,  welchen  bei  Diod.  XIX  53  Kas- 
sander  erst  nach  der  Feier  veranstaltete.  Dieser  Beziehung, 
der  einzigen  welche  sich  den  Worten  in  Botoniag  i:ravt('ii> 
gehen  lässt,  stehen  indess  erhebliche  Bedenken  gegenüber: 
die  Wiederherstellung  Thebens  war  bloss  ein  Nebenzweck 
des  Zuges,  welchen  Kas-sander  nach  der  Feier  unternahm. 
Derselbe  galt  dem  Peloponnes,  vgl  XIX  52:  xaifyQafe  nZr 
HlcTKtdonoy  toig  evf^irovg  dieyviomijg  twv  MaAsdoviov  elg  Tle- 
XoTfovytiaov  atQcerevEiv  und  53  dvil^€v^Ev  ix  T^g  Maxedoriag 
aneudtov  L^Xi^ctvdqov  tov  HoXra.-TtQX'^i'tog  (Aßakelv  ix.  ti^g 
JlElonorii^ao}' ;  auf  dem  Hinweg  wurde  sie  ins  Werk  ge- 
setzt, auf  dem  RUckw^  aber  hielt  er  sich  in  Boiotien  nicht 
auf,  c.  53  anoXtj-fidv  E7ti  tov  'laff^ov  Fe^aviag  arQaiiUTas 
diüxtXiovg  xat  aiQatt^yov  3l6Xixov  inavtiXi^ev  Etg  Maxidoviav. 
Wir  halteu  daher  diese  Abweichung  nur  fiir  die  Folge 
eines  Textfehlers  uud  veroiutbeu,  das«  Diylloa  ex  Boinaiag 
i/rctvirn'  **)  geschrieben  hat.    Die  Einschliessung  der  Roxanc 

31)  Justin  711  1,  3  haben  die  Hdtw.  Boetia  o<ler  Doeotia  und  kts- 
tere«   battoo  di«  Auagftbeo,  bis  Niebabr  Bottia  bcasorte. 
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nnd  ihres  Sohnes  hatte  Kassander,  wie  man  sich  denken 
kaim,  nicht  persönlich  iu  Amphipolis  geleitet,  sondern  in 
der  Ferne  angeordnet,  und  Justin  XIV  6,  13  filiuni  Alexandri 
com  matre  in  arceui  Aniphipolitauaiu  custodiendo»  niittit 
gibt  dies  auch  deutlich  xu  verstehen;  nach  Aigai  kam  er 
also  aus  der  Gegend  von  Kassandreia,  welches  er  an  der 
Stelle  des  alten  Poiidaia  auf  dem  Isthmos  der  Halbinsel 
Pallene  angelegt  hatte.  Die  festländische  Gegend,  welche 
durch  den  Isthmos  mit  Pallene  in  Verbindung  steht,  war 
eben  Bottiaia,  vgl.  Philochoros  bei  Dionjs.  Hai.  ad  Amni. 
1,  9:  i\K'&ev  crt;  xe  fJaXli'ivtjv  xal  rrjv  Bottiaiav  ;  von  ihren 
zwei  Städten  Oljnthos  und  Spartolos  war  die  erste  im 
Peraerkrieg  den  Chalkidiern  von  Torone  zu  Theil  geworden 
(Herodot  VIU  127),  das  Land  blieb  aber  immer  noch  be- 
deutend genug,  um  sich  als  ein  selbständiges  Gebiet  südlich 
von  Makedonien  und  westlich  von  den  Chalkidiern  zu  er- 
halten, vgl.  Thukyd.  II  65  ^texa  t^q  Tlotidaiag  tijr  anmu- 
Xiaiv  (DoQftidJV  riji'  XaXxidixtjv  nai  BoTturjv  edgor  ,■  101  -<- 
talutig  T1JV  Tfi  A'aAx(d/xi;i'  xai  Bottixr^v  y.ai  I\Iay.Edoviav 
cifta  Itt^xiov. 

Kassander  schlug  zum  Gebiete  der  neuen  Stadt  sowohl 
ganz  Pallene  als  das  nordlich  angrenzende  Land,  Diod.  XIX 
52  :  Kaaoävdqticcv^  tig  r^v  tag  t«  int  ri^g  /c^donjffor  /toXeig 
ütviitAtat  )(.cti  lijv  TloTiSaiav ^  in  Se  riov  ovveyyvg  y^viqmv 
ovx  oXiya'  Kariüxiae  d'  eig  avrtjv  yiai  ttöv  OXvvi^inn'  rovg 
Siaatotofiivovg  ;  unter  den  ovvByyirg  xioQta  können  aber  nur 
die  Orte  der  Bottiaia  verstanden  werden.  ")     Dort  iu  dem 


22)  ßpdenkt  man  ,  das«  Aineia  und  die  KQ8t«Tilandschaft  Krosis 
dem  ncngcfjründctcn  Theii»aIotiike  einverleibt  wurden  (Stmb.  VII  exe. 
21),  80  findet  sich,  daiu  die  i^anze  OalkÜBte  den  Bosens  von  Saloniki 
dm  iwei  von  Kassander  gestifteteD  Stüdten  gehörte;  die  Grenie  xwi- 
■cheo  beiden  ist  offenbar  dieselbe,  welche  vor  Pbi)ip|i  und  Alexander 
twischen  MakedonieD  und  Bottiaia  bestanden  hatte. 
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nördlichsten  Theil  des  neuen  Stadtgebiets  hielt  er  sich  zu- 
letzt auf,  um  die  für  die  Einverleibang  nötbigen  Anord- 
nungen zu  trefifen;  dann  zog  er  nach  Aigai.  Stellen  wir 
Bozriaiag  her,  so  ist  die  üebereinstimmung  zwischen  Dio- 
dor  und  Athenaios  so  gross,  wie  mau  sie  zwischen  zwei 
nicht  wörtlich  aasgeschriebenen  sondern  (was  bei  Athenaios 
die  Part,  toi;  anzeigt)  nur  dem  Sinn  und  Hauptinhalt  nach 
aasgezogenen  Stellen  eben  verlangen  kann,  und  es  darf  die- 
selbe als  Beweis  der  Benützung  de«  Dijllos  bei  Diodor  nn- 
gesehen  werden.  , 

Diyllos  hat  sich  uns  bereiii  in  Sachen  des  Glaubens 
als  ein  conservaliver  Mann  gezeigt ;  er  war  es  auch  in  der 
Politik.  Demetrios  von  Phaloron,  Kassanders  Statthalter, 
hat  die  Stadt  nach  seiner  Ansicht  sehr  gut  verwaltet; 
ebenso  wird  über  Phokion,  der  vor  diesem  eine  ähnliche 
Stellung  anter  Antipater  eingenommen  hatte,  mit  Theil- 
nahme  und  Lob  gesprochen  (XVIII  67).  Er  gehörte  also 
zu  der  aristokratischen  Partei,  welche  durch  Antipater  mit 
Phokion  ans  Ruder  des  Staates  gekommen  war;  den  Aristo- 
kraten verräth  XVIII  G7  arrijxoloi&övi'  {zölg  niqi  010X1- 
(i)va)  TtoXkoi  tühf  gtz  ovdaitav  dvd^v  odvQOftevoi  xat  ai'ft- 
naaxovtig  i/ri  Ttji  ^tyid^u  rtüv  ccwxfjftdTory'  %6  yoQ  nQio- 
T$i'oyTag  äyÖQag  Talg  döiaig  xal  täig  ei'yeveiatg  noXhd 
TtB-nqctyoiag  iv  Tf/i  C^v  (ftXavd^Qiona  |U*jre  Koyov  ^tjre  xQt- 
aeiüg  öixaias  ti  yxdv£iv  Tro^ovg  tjyev  elg  irtiaraaiv  öiavotag 
xai  (poßüV  noXkoi  nal  liöv  d  rj  fio  t tx  iZv  xai  /riAQOjg  dtu- 
xjBtfUrwv  irgog  mrov  eXßtd6(}0vv  dvi^Xetög  und  66  o  oy^hjg 
xateßoa  •  tö  ydq  nXrO'og  xmv  drj/noTtxiÖv  jTixQmg  SUneno 
n^g  xovg  d(f>j}Qrj/jivovg  Ttjv  noXnetav^*).  Es  ist  das  die 
Partei,    welche  sich  längst  in  die  Abhängigkeit  von  Make- 

28)  Aach  XVIII  74  amxoXfti^ai  rir  luy  irtm  fov  ^e  vuy  noX^ 
TW»'  (intty  iv  iKxktflitf  6tdtt  av/Li^i{fft  THidg  KaaaardQov  duAtaaeS't 
läMt  diesen  Fartei«tandpaukt  erkeuDeo. 
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donicu  gefunden  hatte ;  wie  unser  Gewähramann  von 
Alexander  dachte,  verräth  XVIII  28 ,  wo  die  Rettung  des 
PtolemaioB  vor  dem  Aagriff  des  Perdikka-s  naiver  Weise  als 
Gotteslohn  für  die  ehrenvolle  Bestattung  der  Leiche  des 
grossen  Königs  iu  Aegypten  erklärt  wird.  Dies  selbst  ge- 
schieht nicht  etwa  aus  einseitiger  Parteinahme  für  Ptole- 
niaios:  er  stellt  den  Eumeues,  zu  dessen  Gegnern  jener  ge> 
hörte,  80  hoch  wie  nur  irgend  ein  Schriftsteller  und  nennt 
die  Besitznahme  Phoinikes  durch  den  Ptoleniaios  XVIII  73 
eine  ungerechte  Handlung.  Das  Merkwürdigste  ist  sehie 
Eingenommenheit  für  Kassander;  der  Umstand^  das»  Anti- 
pater  bei  ihm  schlechter  wegkommt  nml  Kassander  zur  Zeit 
der  Abfassung  seines  Werkes  schon  todt  war,  lasst  ver- 
rauthen,  dasa  sich  dieser  unserem  Historiker  persönlich  in 
irgend  einer  Weise  gnädig  gezeigt  hatte.  Wenn  somit  das 
erste  und  einzige  attische  Geschichtswerk,  welches  die  Dia- 
dochenzeit  behandelte,  einen  entschieden  makedonischen 
Standpunkt  einnahm,  so  ist  es  nicht  zu  verwundern ,  dass 
die  jangathenische  Partei,  deren  Ideal  die  Zeit  der  Perser- 
kriege nnd  die  attische  Hegemonie  war,  das  Bedttrfnisa 
empfand,  eine  ihren  Ansichten  entsprechende  Darstellung 
der  jüngsten  Schicksale  Athens  zu  besitzen  :  der  es  unter- 
nahm, einen  Phokion  und  Demetrios  von  Phaleron  von 
einem  anderen  Gesichtspunkt  aus  zu  beurtheilen,  war  kein 
anderer  als  Demochares,  der  Neffe  des  Demosthenes,  der 
Erbe  und  Trager  seiner  Politik  and  ihrer  Ideale. 


SitfUDg  vom  4.  Hki  1878. 


Herr  Brunn  trug  vor: 

„Die  Sculptureu  von  Oljruipia." 


IL 

Die  Fortsetzung  der  Ausgrabungen  am  Tempel  des  Zeus 
zu  Olympia  während  des  Winters  1876/77  bat  nicht  nur 
sehr  wesentliche  Stücke  zur  Ergänzung  der  Gruppe  degi 
Ostgiebels,  sondern  auch  bedeutende  Reste  der  Sculptureu 
des  Westgiebela  ans  Licht  gefördert.  Eine  Reihe  von  Pro- 
blemen über  die  Ergänzung  einzelner  Figuren,  über  ihre 
Vertheilang  im  Räume,  über  die  Composition  des  Ganzen 
u.  A.  drängt  sich  dem  Betrachter  aot.  Doch  wird  deren 
Erledigung  besser  bis  zu  dem  Zeitpunkte  verschoben ,  wo 
durch  Beendigung  der  Ausgrabungen  jede  Aussicht  auf  eine 
weitere  Ansfiilluug  der  noch  vorhandenen  LUcken  verschwun- 
den sein  wird.  Weniger  abhängig  von  solchen  Ergänzungen 
erscheint  die  kunstgescbichtliche  Eiauptfrage,  die  sich  kurz 
dahin  zusammenfassen  lässi:  wie  verhält  sich  der  künst- 
lerische Charakter  der  Westgruppe  zu  dem  der  Ostgruppe? 
Entspricht  derselbe  den  Vorstellungen ,  die  wir  uns  bisher 
von  der  Kunst  des  Alkamenes  gemacht  haben ,  und  wenn 
nicht,    wie  haben    wir   uns  diese  Ersicheiuung  zu  erklären? 

Zur  Erörterung  dieser  Frage  liegt  mir  die  zweite  Serie 
der  photographischeu  Pnblicatioa  vor.     Ausaerdem  hatte  ich 
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kürzlich  Gelegenheit,  in  Berlin  die  Gypsabgüsse  einer 
wiederholten  Betrachtung  zu  unterwerfen,  wenn  auch  nicht 
unter  den  günstigsten  Umständen.  Wohl  bin  ich  mir  dabei 
bewnsst,  dass  gerade  neuen  und  fremdartigen  Eindrucken 
gegenüber  das  Auge  einer  längeren  Gewöhnung  bedarf  und 
dass  wir  daher  manche  feinere  Eigenthümlichkeiteu  nicht 
sofort  nach  allen  Seiten  zn  würdigen  im  Stande  »ind.  Doch 
werden  dadurch  die  Hauptresultale  vielleicht  im  Einzelnen 
berichtigt,  aber  doch  nicht  wesentlich  beeinträchtigt  werden 
köni^n.  —  Der  Gang  der  Untersuchung  wird  kein  anderer 
sein ,  als  der  in  meinem  vorjährigen  Vortrage  über  die 
Sculpturen  des  Paeonios  eingeschlagene,  nemlich  der  einer 
formalen  Analyse  der  Werke  selbst,  diesmal  natürlich  unter 
fortwährender  Vergleichuiig  der  beiden  Gruppen. 

Wie  danials  bt^innen  wir  mit  der  Betrachiung  der 
Gewandung.  Den  beiden  Flnssgotieru  des  Ostgiebels  ent- 
sprechen im  Westgiebel  zwei  weibliche  am  Boden  lagernde 
halbbekleidete  Gestalten,  Ortsgottheilen  cxler  Nymphen. 
Die  eine  (Taf.  XI)  ist  bis  auf  die  Arme  und  die  Beine,  vom 
Knie  abwärts,  erhalten;  von  der  andern  ist  nur  die  untere 
Hälfte  auf  Taf.  XTT  abgebildet;  der  obere,  später  gefundene 
Theil  stutzt  sich  mit  dem  Ellnbogen  auf  den  Boden.  Der 
erste  Blick  auf  dieselben  zwingt  uns  zu  dem  Bekenntnisa, 
dass  zwischen  dem  8tyl  der  beiden  Gruppen  ein  principieller 
Gegensatz  nicht  existirt.  Vielmehr  macht  sich  sofort  eine 
sehr  weit  gehende  Verwand  bschaft  bemerkbar.  Wie  um  diese 
recht  absichtlich  zu  zeigen,  sind  die  Gewänder  so  geordnet, 
dass  sie  dem  Rücken  folgend  Brust  und  Arme  freilassen  und 
dann  in  scharf  gebrochenem  Winkel  von  der  ÜUftgegeud 
an  über  die  Schenkel  fallen  ,  gerai^le  wie  aoi  Alpheios  und 
Kladeos.  Die  Aehulichkeit  erstreckt  sich  bis  auf  die  Form 
der  Falte  an  dem  gebrochenen  Winkel.  Aber  auch  im 
üebrigen  gilt  hier  wörtlich  dasselbe,  was  dort  (S.  9)  be- 
merkt wnrde:     die   Gewandung  fällt  nicht,    wie   sie  nach 
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einem  bestimmten  Stylprincipe  fallen  sollte,  sondern  sie 
liegt  regellos  da ,  wie  sie  der  Zufall  geworfen  hait,  keines- 
wegs unnatürlich,  aber  doch  nur  die  äussere  zufällige  Er- 
scheinung wiedergebend.  Nur  die  ausführende  Hand  ist 
eine  andere  und  von  einem  andern  Empfinden  geleitet :  im 
Ostgiebel  sind  die  Falten  rundlich  nnd  weichlich,  wie  von 
einem  etwas  dicken,  wenn  auch  nicht  gerade  schweren  Stoffe, 
der  nicht  in  zahlreichen  Falten  bricht;  im  Westgiebel  ist 
die  einzelne  Falte  feiner,  schärfer,  nach  dem  griechischen 
Ausdrucke  ctg  Xijf%6i(.qov  i^UQyaOftivri.  Die  Gewandiftgen 
der  beiden  Giebel  verhalten  sich  etwa,  wie  zwei  Zeichnungen, 
von  denen  die  eine  mit  weicher  Kreide,  die  andere  mit  härterem 
Bleistift  ausgeführt  ist. 

Bei  der  Gewandung  der  „knieeuden  Frau"  (X)  liegt 
eine  Vergleichung  mit  dem  an  der  Ostseite  gefundenen 
,, hockenden  Mädchen"  (Serie  II,  Taf.  VII)  nahe,  wenn  nicht 
vielleicht  zu  nahe,,  indem  es  sich  hier  vielmehr  um  Gleich- 
heit» als  um  blosse  Verwandtschaft  des  Styls  zu  handeln 
scheint  Es  darf  daher  wohl  die  Frage  aufgeworfen  werden, 
ob  die  letztere  wirklich  zum  Ostgiebel  gehört.  Pausaniaa 
nemlich  erwähnt  bei  der  Beschreibung  desselben  diese  Figur 
gar  nicht,  und  man  hat  ihn  deshalb  ohne  Weiteres  einer 
Nachlässigkeit  in  der  Aufzählung  oder  eines  Misverstäud- 
uisses  in  der  Deutung  beschuldigen  wollen.  Die  Beurthei- 
lung  der  Zuverlässigkeit  des  Pausauias,  den  I.  C.  Scaliger 
omnium  Graeculornm  mendacissimum  uannte,  hat  sich  sehr 
zu  seinen  Gunsten  gewendet,  seitdem  zahlreiche  wissen- 
schaftliche Reisende  ihm  die  Anerkennung  nicht  zu  versi^en 
vermochten,  dass  sein  Werk  durch  die  Genauigkeit  in  der 
Angabe  der  Oertlichkeiten  sich  noch  heute  als  ein  trefifliches 
Xleisehandbnch  bewähre.  Die  Archäologie  hat  bei  systema- 
tischen Untersuchungen,  wie  z.  B.  über  die  polygnotischen 
Gemälde,  über  den  Eypseloskasten,  den  amyklüischen  Thron 
dieses  Urtheil  nur  bestätigen  können,  indem  sie  zu  der  Ueber- 
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zeugang  gelaugte,  das«  Pausauias  überall  da,  wo  er  beschreibt, 
was  er  selbst  vor  Augen  hat,  sich  als  ein  treuer  und  sorg- 
fältiger Berichterstatter  erweist,  wenn  auch  ?.n  beklagen  bleibt, 
daxs  er  sich  uameutlich  iiu  Anfange  seines  Werkes  inei.st 
kürzer  fasst,  als  für  uus  zu  wünschen  wiire.  Wenu  man 
ihn  also  jetzt  nicht  mir  anklagt,  eine  Figur  übergangen  zu 
haben,  sondern  Je  uacli  Bedarf  ihm  atich  eine  Vertauschung 
des  Kladeos  uud  Alpheios,  sowie  eine  Verwechselung  des 
Peirithoos  mit  Apollo  zutrauen  möchte,  so  dürfte  so  ge- 
häuften Vorwürfen  gegenüber  doch  wohl  eine  Mahnung  zu 
grösserer  Vorsicht  in  der  Kritik  an»  Platze  seiu.  Kleinere 
Nachlässigkeiten  küuuen  und  sollen  natürlich  nicht  abge- 
leugnet werden ;  und  wenn  wir  schon  vor  Beginn  der  Aus- 
grabungen von  ()!yin|Ha  eine  Lticke  in  der  Aufzählung  der 
Metopen  anuebnien  uiusston,  so  waren  wir  dazu  berechtigt 
durch  die  materiell  gegebene  Zwölfzahl  der  Metopeu  und 
durch  die  iu  der  Tradition  eben  so  gegebene  Zwölfzahl  der 
Thaten  des  Herakles.  Zudem  ist  gerade  bei  Aufzählung  so 
bekannter  Hingercr  Reihen,  wie  diese,  eine  Unterhissungs- 
sOnde  am  leichtesten  erklärbar  und  entschuldbar,  wie  viel- 
leicht so  mancher,  der  sich  selbst  prüft,  aus  eigener  Er- 
fahrung zu  bestätigen  iu  der  Lage  wäre.  Die  Reihe  der 
Figuren  des  Ostgiebel«  bei  Pausaiiius  ist  dagegen  eine  streng 
in  sich  abgeschlossene,  iu  der  sich  zu  beiden  Seiten  des  Cen- 
iruma  Figur  für  Figur  genau  entspricht;  ja  Pausauias  be- 
schreibt hier  offenbar  im  klaren  Bewusstsein  dieser  Ent- 
sprechung, indem  in  den  Artikeln  o  Utlotli  .  .  .  o  re  i/vlo- 
XOg  .  .  .,  in  xat  vi  toi  uud  avi)tg  eine  bestimmte  Hinwei- 
sang  auf  die  Reihenfolge  der  Gegenseite  gegeben  ist.  Sollen 
wir  also  das  hockende  Mädchen  iu  die  Composition  auf- 
nehmen, 80  sind  wir  zu  der  Annahme  gezwungen,  da.ss  Pau- 
sanias  nicht  nur  diese,  sondern  nocli  eiue  zweite  entsprechende 
Figur  auf  der  anderen  8eite  übergangen,  von  der  bis  jetzt 
keine  Reste  zum  Vorschein  gekommen  sind ,  oder  dass  er, 
[I87d  I.  PliiIos.-pbilol.-hi8t.  Cl.  4j  32 
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was  gewiss  wenig  wahracheiiilich ,  das  Mädchen  für  einen 
Stallknecht  angesehen  habe.  Diesen  Bedenken  gegenüber 
föllt  allerdings  der  Fundort  an  der  Oatseite  schwer  ins  Ge- 
wicht» Indessen  ist  derselbe  nicht  mit  der  Stelle  identisch, 
aaf  welche  die  Figar  ursprüuglich  aus  dem  Giebel  herab- 
gestürzt sein  mlisste.  Mag  nuu  auch  für  eine  Verschleppung 
von  der  anderen  Seite  des  Tempels  sich  bis  jetzt  kein 
äusserer  Grund  anfuhren  lassen,  so  wird  doch  die  Möglichkeit 
einer  solchen  sich  nicht  absolut  verneinen  lassen.  Bei  dieser 
Sachlage,  die  eine  Vertagung  der  Entscheidung  bis  zu  völligem 
ÄbscUusa  der  Ausgrabungen  räthlich  erscheiueu  lässt,  mochte 
daher  eine  gewisse  Zurückhaltung  in  der  Vergleichung  dieser 
Figur  mit  der  knieenden  Frau  des  Westgiebela  wenigstens 
ihre  vorläufige  Berechtigung  haben. 

Jedenfalls  werden  wir  sicherer  gehen,  wenn  wir  für 
unsere  Erörternugeu  eine  andere  Figur  des  Ostgiebels,  etwa 
den  „knieenden  Wageulenker**  (XX)  heranziehen.  Hier  haben 
wir  wieder,  wie  bei  den  Ecktiguren,  die  allgemeioe  üeber- 
einstimmnng  in  der  Disposition  der  Gewandung  neben  der 
Verschiedenheit  in  der  Ausführung  des  Einzelnen.  Die 
laxe  Weichheit  des  Paeonios  weicht  in  der  kuieenden 
Frau  einer  strengeren  und  schärferen  Bezeichnung  der  ein- 
zelnen Falten.  Eine  Tendenz  zu  mehr  plastischer  Stylisirung 
macht  sich  namentlich  in  dem  ruhig  herabfallenden  oberen 
Gewandstücke  mit  gutem  Erfolge  geltend,  ist  aber  noch 
nicht  stark  genug,  um  den  Mangel  an  Verständniss  def 
Körperformen  und  ihres  Zusammenhanges  mit  der  Bekleidung, 
80  wie  klarer  Durchbildung  der  einzelnen  Falten  bei  weniger 
einfachen  Lagen  zu  überwinden.  Besonders  in  der  Umgebung 
des  Knies  tritt  das  Aeusserliche  der  Auffassung  in  der  Figur 
des  einen  Giebels  nicht  minder,  wie  in  der  des  andern 
hervor. 

Aehnliche  Tendenzen  lassen  sich  jetzt  auch  an  andern 
Pranengewändern    (auf  Taf.  XIV,   XIX,   XX III)   verfolgen. 
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Einzelnes  ist  mitunter  sogar  Über  Erwarten  gelungen,  so 
doss  man  an  Aasfubrung  durch  verschiedene  Künntler  (nicht 
Arbeiter)  denken  könnte ,  wenn  sich  die  stylifitißcheu  Ver- 
schiedenheiten nicht  anch  an  einer  and  derselben  Figur 
vereinigt  fanden.  So  tritt  uns  an  der  „Deidamia"  in  den 
Begrenzungen  der  anliegenden  und  übereinander  gelegten 
Falten  unterhalb  der  umfassenden  Hand  des  Eentanren  eine 
feine  Zeichnung  entgegen,  während  unmittelbar  darunter 
die  nach  dem  Schenkel  herunter kufeu den  Falten  von  rund- 
liebem,  wulstigem  Charakter  sind,  darüber  aber  die  von  der 
Schulter  herabfallenden  sich  mehr  in  die  Breite  auseinauder- 
zulegen  streben.  In  einem  ähnlichen,  aber  noch  schärfereu 
Gegensatz  stehen  an  der  „geraubten  Jungfrau*'  (XIV)  die 
rundlichen,  den  linken  Schenkel  uinhülleuden  zu  den  breiten, 
über  den  rechten  herabfallenden  Falten.  Es  verräth  sich 
darin  das  Streben,  gewisse  Beobachtungen  über  verschieden- 
artige Stylisiruiigeu,  ao  zu  sagen ,  zu  classificireu  und  etwa 
zusammengeschobene,  rundliche  und  auseinandergelegte  breite 
Falten  bestimmt  zu  unterscheiden.  Freilich  stehen  sie  sich 
gegenüber  fast  wie  Jamben  und  Trochäen ,  während  sich 
grössere  Einheit  und  Harmonie  hätte  eraieleu  lassen ,  wenn 
die  rundlichen  etwa  in  den  Styl  der  die  Brust  bedeckenden 
übertragen  worden  wären.  Andere  Einzelnheiteu ,  wie  die 
feingefältelten  Aermel  des  Weibes  (XXV)  erinnern  daran, 
dass  der  Künstler  auch  auf  die  Unterscheidung  der  ver- 
schiedenen Stoffe  der  Gewänder  grösseren  Werth  als  früher 
zu  legen  begann ,  freilich  auch  hier  ohne  ein  klares  und 
dnrchgreifeudes  Veratändniss.  Im  Ganzen  dürfen  wir  also 
wohl  sagen,  dass  der  Künstler  von  der  durch  Paeouios  re- 
präsentirten  Kunstweiae  ausgeht,  aber  versucht,  die  Grenzen 
derselben  nach  verschiedenen  Seiten  zu  überschreiten ,  ohne 
jedoch  im  Stande  zu  sein,  diese  Neuerungen  einheitlich  und 
harmonisch  zu  verarbeiteu. 

\nch    in  der  Behandlung  der  Körperformen  lässt  sich 
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hie   and   da   ein  Fortschritt  im  Einzelnen  nicht  verkeiineii : 
man    beachte    namentlich    die    Füsse   und    Hände    an    der 
Kentanrengruppe  XIV,  wo  die  Falten  an  den  Finfrergelenkeu, 
die  Adern    und    Sehneu    eine   eiugeheude    Berücksichtigung 
gefunden  haben.     Ebenso  verrathen  die  Falten  am  Menschen- 
leibe des  Kentauren,  wie  die  ganze  Anlage  des  BruätkaiHtens 
und  die  Angabe    der  Brustmuskeln    eine    feinere  Haud  und 
ein  besseres  Verstündniss,    und  ein   ähnliches  Lob  verdient 
der  Pferdeleib  des  Kentauren  XXV.     Wenden  wir  aber  den 
Blick   auf  die  Toreeu    der    in    lebhafter  Actiou  begriffenen 
Gestalten  des  Theseua  (XVI)  und  des  einen  Lapitheu  (XVIIl), 
80  werden  wir  wieder  auf  die  enge  Verwandtschaft  mit  dem 
Ostgiebel  zurückgewiesen,  indem  wir  hier  wie  dort  die  strenge 
Schulang,    die    energische   Zucht    gymnastisch -athletischer 
Körperbildung  vermissen.     Wir    finden  eine  wenig  bewegte 
Oberfläche   mit   weichen  üebergüugen ,    wo    wir   energische 
Schwellung   und   Spannung   der  Muskeln    und   scharfe    Be- 
grenzungen   erwarten   sollten.     Es   soll  dabei  keineswegs  in 
Abrede  gestellt  werden,  dass  solche  Körper  bei  einer  hohen 
Aufstelluug,  wie  sie  in  Berlin  versucht  ist,  günstiger  wirken, 
als   bei    der  Betrachtung   in   der  Nähe.     Doch   müssen  wir 
dabei    einen   sehr   bestimmten   Unterschied    festhalten :    der 
günstigere  Eindruck  hier  wie  im  Ostgiebel  ist  ausschliesslich 
auf  Rechnung  der  malerischen  Wirkung  der  Oberfläche 
in  ihrer  äusseren  Erscheinung  zu  setzen,  während  die  Mängel 
mehr  unter  der  Oberfläche,  in  dem  nicht  genügenden  inneren 
Verständnisa  zu  suchen  sind.     So  erscheint  iu  dem  Lapitheu- 
torso  der  in  seinem  Ausatz  erhaltene  rechte  Arm  wie  aus- 
gerenkt   und    lässt    uns  das   richtige   Verstäudniss   des  Za- 
sammenhauges  der  Theile  ebenso  vermissen,    wie  z.  B.  am 
Ostgiebel  der  linke  Schenkel  des  kauernden  Jtiuglin^  Ser.  II, 
Taf.  VIL     Fast  noch  unangenehmer  wirkt  trotz  der  Frische 
des  Gedankens  der  Composition  der  Mangel   an  Richtigkeit  | 
der   Proportionen   in  der   von   einem  Kentauren   geraubten 
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Jungfran  (XIV),  der  verbunden  mit  einer  gewissen  Unltlar- 
heit  in  der  Disposition  der  Gewänder  ans  sogar  schwer  zum 
Verstäiidniss  d«?  Ganzen  dieser  Figur  gelangen  lässt. 

Ohne  uns  bei  den  augenfälligen  Schwächen  in  der 
Kftrperbildung  der  gelagerten  Ortsgottheiten  aufzuhalten, 
lassen  wir  uns  durch  diest^lben  auf  eine  weitere  Verwandt- 
schuft der  beiden  Giebel  in  ^>tellung  und  Motivirung  der 
Gestalton  hiuleiten  Sie  liegen  lang  ausgestreckt,  so  dass 
das  eine  Bein  uut«r  dem  andern  fast  verschwindet  und  das« 
ohne  stärkere  Biegung  des  Kuiees  der  Körper  nicht  in 
scharfer  Silhouette  hervortritt,  wie  es  doch,  um  vom  Par- 
thenon zu  schweigen,  die  Künstler  der  iiginetischen  Giebel- 
grappen  nicht  ohne  Geschick  anzuordnen  verstanden  hatten. 
Ein  wenig  bewegter,  flauer  und  weichlicher  Contour  bildet 
die  obere  Begrenzung,  während  die  andere,  allerdings  wohl 
durch  den  Rand  des  Giebelfeldes  für  den  Beschauer  fast 
ganz  verdeckt,  völlig  vernachlässigt  ist.  Bei  dem  fragmen- 
tirten  Zu.Hiiiide  der  Gruppen  ist  es  wenigstens  jetzt  noch 
nicht  möglich,  über  die  Linienführung  im  Allgemeinen  und 
Ober  die  Einfügung  der  Figuren  und  Gruppen  in  den  Rahmen 
des  Giebels  bestimmter  zu  urtheilen.  Nach  den  erhaltenen 
Theilen  scheint  der  Künstler  dabei  ziemlich  unbefangen  zu 
Werke  gegangen  zu  sein.  Die  Gruppe  XIV  z.  B.  ist,  wie 
bemerkt,  lebendig,  aber  ziemlich  derb  erfunden,  und  die 
satlelformigo  Einbiegung  des  Pferder ückens ,  die  in  einem 
Fragment  der  entsprechenden  Gruppe  der  Gegenseite  wieder- 
kehrt, dürfte  vom  ästhetischen  Standpunkte  aus  manchen 
Bedenken  unterliegen,  die  in  den  Anforderungen  des  Raumes 
nnr  eine  sehr  theilweise  Entschuldigung  finden.  Sonst  gilt 
von  dieser  Gruppe,  wie  vun  andern  Figuren  wohl  wörtlich 
dasselbe,  was  über  den  Ostgiebel  (8.  8)  bemerkt  wurde: 
„Die  Motive  sind  aus  der  Natur  herübergenommeo,  wie  sie 
der  Zufall  bot,  ohne  daas  viel  gefragt  wurde,  ob  sie  ge- 
wöhnlich,  gemein   oder  edel  .  .  ,     Die  Natürlichkeit,  die 
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uns  hier  entgegeotriit,  ist  also  uicht  eine  geläuterte,  ideale, 
sondern  eiu  Abbild  der  ungeschniiukton  Wirklichkeit." 
Dass  auch  diese  zuweilen  eines  hohen  Reizes  uicht  entbehrt, 
kann  uns  in  besonders  einleuchtender  Weise  der  noch  nicht 
publicirte  obere  Theil  der  einen  Ortsnympho  lehren. 

Wie  bei  den  Gestalten  auf  die  Gewandung,  so  richten 
wir  bei  den  Köpfen  unsern  Blick  zueilst  auf  Haupt-  und 
Barthaar.  Hier  kann  uns  ein  entschiedener  Maugel  an  Ein- 
heit des  Styls  nicht  entgehen,  der  einen  besonderen  Grund 
haben  muss.  Bei  der  Zusammensetzung  der  Massen  aas 
unzählbaren  einzelnen,  achlichten  oder  gewellten  Haaren,  die 
sich  an  den  Schädel  anlegen  oder  von  ihm  loslösen,  ist  eine 
Nachahmung  der  äusseren  Erschein  ong  desHaaresin  der  Plastik 
besonderen  Schwierigkeiten  unterworfen.  Die  Wiedergabe 
verlangt  eine  gewisse  Äbstraction  oder  nach  der  Termino- 
logie der  Kunstsprache  eine  bestimmte  Stylisirung.  Selbst 
in  der  Malerei  bildet  namentlich  das  anliegende  Frauenhaar 
leicht  einen  Flecken,  eine  zu  einförmige  Fläche,  die  gebrochen 
oder  unterbrochen  werden  muss.  Auf  dieses  Bedürfniss  möchte 
es  zurückzuführen  sein,  dass  Poljgnot  „die  Köpfe  der  Frauen 
mit  bunten  Binden  bedeckte,"  um  hier  eine  reichere  Man- 
nigfaltigkeit in  Zeichnung,  wie  in  Farbe  zu  erzielen.  Wenn 
nun  gerade  an  nordgriechischen  Werken,  an  dem  Relief  von 
Pharsalos  die  beiden  Mädchen  mit  sorgfältig  geordneten 
Koifbinden  geschnillckt  sind,  wenn  anch  der  Kopf  der  Philis 
in  dem  Relief  von  Thasos  einen  ähnlichen  Schmuck  anf- 
weist,  80  wird  es  kaum  als  ein  Zufall  zu  erachten  sein,  dasa 
ebenso  an  mehreren  Frauenköpfen  des  Ostgiebels  von  Olympia 
das  Haar  mehr  oder  weniger,  einmal  fast  ganz  bedeckt  ist. 
So  war  wenigstens  ein  Theil  der  Schwierigkeiten  überwunden 
und  es  fiel  weniger  auf,  wenn  der  noch  übrig  bleibende 
sichtbare  Rest  des  Haares  nur  in  allgemeinen  Massen  au- 
gelegt und  weiter  nur  durch  die  Farbe  hervorgehoben  war. 
Poch   nicht    Überall   und   namentlich  an   den  Köpfen  der] 
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Männer  konnte  dieses  Auskunftsmitiel  genügen :  hier  war 
es  nothig  zu  bestimmter  Stylisirung  vorzuacb reiten.  Am 
ersten  gelang  dies  noch  an  den  Barten,  die  von  Natur  eine 
etwas  straffere  Coniplexion  haben  und  in  ihrem  Wachsthum 
eine  bestimmtere  Beziehung  zur  Form  des  Kinns  und  der 
Kinnladen  bewahren  (wiez.  B.  an  dem  sterbenden  Aegineten, 
an  der  Tux'schen  Bronze ,  an  dem  behelmten  münchener 
Kopfe  Nr.  40).  So  begegnen  wir  zunächst  einem  eigen- 
thilmlichen  üebergangsstadium  an  dem  Kentanrenkopfe  XXV, 
wo  die  oberen  Ansätze  des  Bartes  als  einheitliche  Mas^e 
behandelt,  sind,  die  sich  erst  nach  unten  in  einzelne  Par- 
tien zerlegt.  Weiter  fortgeschritten  ist  diese  Theilung  am 
Barte  des  Kentauren  XIV,  wo  sogar  mit  einem  gewissen 
Raffinement,  wenn  auch  stylistisch  nicht  ganz  einheitlich, 
der  Schuurbart  sich  in  feinen  Linien  über  den  Kinnbart 
logt.  Weniger  scheint  der  Künstler  am  Haupthaar  aus 
eigener  Krafl  neue  Wege  einzuschlagen  gewagt  zu  haben. 
Am  „Äpollokopr^  und  ähnlich  an  der  gestürzten  Alten 
(XX  —  XXIl)  erinnern  die  fadenartigen  Haare  und  schnecken- 
förmigen Löckchen  au  die  archaische  Stylisirung  der  pelo-| 
ponnesisehen  und  üginetischen  Bcliulen,  und  au  demLapitbeu- 
kopf  (XV)  treten  die  hart  und  scharf  geschnitteucn  kurzen 
und  flachen  Locken  sogar  in  einen  bestimmten  Gegensatz 
zu  den  weichen  Formen  des  Fleisches.  Hier  scheint  also 
der  Kiinstler  in  dem  Gefühl,  dass  seine  ganze  Kunstrichtung 
ihn  za  plastischer  Stylisirung  weniger  befähigte,  es  für  ge- 
rathener  gebalteu  zu  haben,  sich  an  fremde  Vorbilder  an- 
zaschliesseu.  Wir  werden  das  um  so  begreiflicher  finden, 
als  es  gerade  in  Olympia  bei  der  Masse  der  dort  aufge- 
etellten  Kunstwerke  schwer  sein  mochte,  sich  den  Einflüssen 
dieser  Umgebung  zn  entziehen. 

Gehen  wir  jetzt  zu  den  Köpfen  über,  so  ist  aus  dem 
Ostgiebel  bisher  nur  einer,  der  des  bärtigen  Alten,  in  guter 
Erhaltung  aufgefunden  worden,  mit  dem  »ich  aus  dem  West- 
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giebe]  ziiuäclist  der  des  Kentauren  XXV  vergleichen  lässt. 
In  seinen  Formen  zeigt,  er  eine  ähnliche  Verfeinerung,  wie 
sie  sich  bei  der  Vergleicbuug  der  Gewundung  au  den  Orts- 
nympben  mit  den  Flussgötteru  hcrnusgestellt.  hat.  Das 
Sichtbarwerden  der  Zähne,  das  au  dem  sterbenden  Aegiueien, 
an  einem  Giganten  der  mitllfreu  und  schon  etwas  lebendiger 
an  einer  Amazone  und  an  dem  Zeus  der  jüngeren  Metopen 
von  Seliuunt  zur  Andeutung  des  Schmerzes  wie  der  Lust 
verwendet  ist,  erscheint  hier  wieder  um  eine  Stufe  weiter 
entwickelt.  Lenken  wir  jedoch  den  Blick  auf  die  Keutanren- 
kÖpfe  der  PartbeDonsmetopenf  ao  denen  wir  uns  den  Stand 
der  attischen  Kunst  in  Arbeiten  gleiclizeitig  lebender  älterer 
and  jüngerer  Künstler  vergegenwärtigen  können,  so  möehte 
es  schwer  sein,  dem  olympischen  Kopfe  in  dieser  Reihe  seine 
Stelle  anzuweisen.  Er  geht  über  die  archaische  Herbigkeit 
in  der  formalen  Auffassung  der  älteren  weit  hinaus,  aber 
ohne  zu  der  Durchgeistigung  der  jüngeren  zu  gelangen, 
und  doch  auch  wieder  ohne  die  derbe  natürliche  Frische  zu 
bewahren,  wie  sie  z.  B.  dem  Kopfe  des  uiyronischen  Marsyas 
eigen  ist.  Nicht  also  an  eine  Vergleitduiug  mit  attischen 
Werken  dürfen  wir  denken.  Wenden  wir  uns  jetzt  zu  den 
übrigen  Köpfen  dieses  Giebels,  von  denen  mehrere  in  vor- 
treflTlichor  Erhaltung  auf  uns  gekommen  sind,  so  tritt  uns 
an  ihnen  überall  eine  gewisse  Breite  und  Fülle  in  der  künst- 
le Ischen  Anlage  entgegen.  Doch  dürfen  wir  auch  diese 
wiederum  nicht  mit  der  Vollsaftigkeit  verwechseln ,  welche 
z.  B.  an  einem  alten  noch  nicht  publicirten  Athenekopfe 
von  der  Akropolis ,  wie  auch  an  den  älteüten  attischeu 
Tetradrachmen  als  charakteristisches  Kennzeichen  alt-attischer 
Kunst  aufTällt.  Richtiger  werden  wir,  wie  bei  dera  Relief- 
kopf von  Abdera  (187G,  8.  327),  von  einem  breiten,  pastosea 
Vortrage  sprechen  dürfen.  Ausserdem  aber  werden  wir,  was 
die  ganze  geistige  Temperatur  der  Auffassung  anlangt, 
wohl   an    kein  Werk  mehr  erinnert,  als  au  das  Relief  der 
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beideu  Mädchen  von  Phar«alo8.  Allerdings  weist  bei  diesen 
die  Bildung  der  Augen  auf  eine  ältere  Stylperiode  hin: 
an.  den  Köpfen  der  Gicbelstataen  ist  das  Auge  riclitigür, 
d.  h.  schon  fiir  eine  richlige  Profilansjcht  gestaltet ;  doch 
ist  der  Augapfel  noch  flach  rnndlich  und  durch  die  Lider 
noch  zn  gleichmässig  dick  umrändert,  so  dass  e&  «war  nicht 
an  einem  allgemeiuen  Gesaoiratansdruok  fehlt ,  wohl  aber 
an  den  feineren  Nüanciruiigon  desi^elbeu,  die  nicht  durch 
eine  oberflächliche  Nachbildung  der  Natur,  soudi*rn  durch 
eine  scheinbare  Abweichung  von  derselben  und  eine  auf  den 
Ausdruck  berechnete  Unibildung  oder  Stylisirung  des  Auges 
erreicht  werden.  Wir  werden  uns  darüber  noch  klarer  werden 
darch  einen  Blick  auf  die  Bildung  des  Mundes.  In  Werken 
der  vollendetsten  Kunst  wird  fast  immer  der  Ausdruck  des 
Auges  im  Munde  seine  Ergänzung,  eine  weitere  Entwicke- 
lung,  oft  eine  Verstärkung  nach  der  Seit-e  der  Milde,  des 
Ernstes  n.  s.  w.  finden,  wenn  er  auch  nicht  in  so  hohem 
Maase,  wie  das  Auge,  der  eigentliche  Träger  des  Ausdrucks 
zu  sein  vermag.  Anderer  Seits,  ja  vielleicht  gerade  aus 
diesem  letzteren  Grunde,  läset  sich  in  der  Bildung  des  Mundea 
schon  ein  hoher  Grad  von  „Wahrheit*^  durch  eine  aufmerk- 
same Beobachtung  und  Nachahmung  der  Wirklichkeit  er- 
zielen. Dies  ist  in  der  That  der  Fall  au  den  Köpfen  des 
We8tgiel>els  und  hier  in  besonders  hohem  Maase  an  dem 
sogenannten  Apollokopfe,  Und  doch  wirkt  dieser  Kopf 
mehr  als  alle  andern  auf  uns  wie  ein  Werk  archaischer 
Kunst:  der  £ist  üppigen  physischen  Frische  des  Mimdes 
entspricht  nicht  eine  gleiche  geistige  Frische  des  Auges: 
allerdings  auch  nicht  eine  durchgeistigte  Stirn ;  doch  würde 
einer  andern  Bildung  des  Auges  auch  diese  ohue  Zweifel 
gefolgt  sein. 

Auch  andere  Einzelnheiteu ,  wie  die  Stirnfalten  an  einem 
Lapithen-  und  einem  Frauenkopfe  (XV  und  IX)  werden  wir 
daher  nicht  mehr  »affinen  besondern  Grad  innerer  geistiger 
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Erregung,  ja  uicht  einmal  körperlicher  Anstrengung  beziehen 
wollen.  Wir  erkennen  darin  zunächst  nur  eine  einfache 
Beobachtung  der  Natur,  die  wir  weiter  in  Zusammenhang 
bringen  dürfen  mit  einem  Streben  nacb  äusserer  Charakteristik, 
wie  sie  uns  entgegentritt  am  Kopfe  der  gestürzten  Alten 
(XIX  —  XX),  Au  ihrer  Stirn,  am  Munde  und  Halse  zeigt 
sich  allerdings  eine  grossere  Zahl  von  Falten  ;  aber  in  seiner 
gesanimten  Anlage  unterscheidet  sich  der  Kopf  wenig  von 
den  andern.  Jene  Einigeln heiten  sind  fast  nnr  in  die  Ober- 
fläche des  Marmors  eingezeichnet,  ohne  dass  dadurch  der 
Gesamnitorganismua  tiefer  berührt  wurde.  Anders  scheint 
dies  freilich  bei  einem  Kopffragmeut  (XVII),  in  dem  man 
sogar  einen  ausgesprochenen  semitischen  Typus  wiederfinden 
möchte.  Wir  brauchen  dieser  Ansicht  nicht  gerade  zu 
widersprechen ;  aber  niemand  wird  dieses  Fragment  etwa 
mit  den  Racebildungen  der  pergaraenischen  Schule  auf  eine 
Linie  stellen  wollen;  denn  die  Charakteristik  bleibt  immer 
eine  äussere,  für  welche  die  Beobachtung  der  Wirklichkeit 
nach  ihrer  äusseren  Erscheinung  ausreicht. 

Wie  dem  auch  sei,  so  wird  die  Betrachtung  dieser 
Köpfe  uns  wenigstens  vor  einem  Irrthum  bewahren  können, 
der  auch  nach  der  Entdeckung  der  Sculpturen  des  Weat- 
giebels  von  Neuem  auftauchen  zu  wollen  scheint,  dass  nera- 
lich  den  Meistern,  welchen  das  Atterthum  diese  Werke  bei- 
legt, nur  etwa  die  Erfindung,  die  Ausführung  dagegen  nnr 
untergeordneten  Hülfsarbeitern  beigelegt  werden  dürfe. 
Wir  müssen  hier  sehr  bestimmt  das  geistige  (oder  poetische) 
Wollen  uud  das  ktlnstlerische  Können  oder  Vollbringen 
unterscheiden.  Wir  mögen  das  feinere  poetische  Empfinden 
vermissen ;  wir  mögen  aus  dadurch  sogar  hie  und  da  un- 
angenehm berührt  finden:  der  Kopf  des  Lapitben  z.  B. 
hat  in  seinem  ganzen  Wesen ,  ich  scheue  das  Wort  nicht, 
etwas  Brutales;  aber  dennoch  ist  er  nicht  etwa  das  Werk 
eines  gewöhnlichen  Steinmetzen.     Der  Kunstler  wollte,  oder 
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oder  er  glanbte  wenigsten»,  er  müsse  die  Energie  eines  jugend- 
lichen Helden  iils  materiell  wuchtige,  robo  Naturkraft  zur 
Anschauung  bringen.  Darin  irrte  er  vielleicht  noch  mebr 
als  Canova,  der  in  dem  Gegner  des  Kreugas,  Daraoxenos, 
die  Brnialität  der  Gesinnung  auch  künstlerisch  derb  und 
ungeschminkt  darstellen  zu  müssen  meinte.  Aber  jene  Kraft 
hat  wirklich  in  einer  den  Absichten  des  Künstlers  entsprechen- 
den Form  ihren  Ausdruck  gefunden.  Wir  mögen  ferner 
BO  diesem  nnd  an  den  andern  Köpfen  die  Strenge  sptcifisch 
plastischer  Stylisirung  vermissen.  Aber  wurde  diese  vom 
Künstler  erstrebt?  und  nicht  vielmehr  eine  maleriscbe 
Wirkung,  die  er  auch  erreichte?  Die  äussere  Erscheinung 
der  Form ,  die  Stellung  der  Flächen  gegen  einander ,  das 
Abrunden,  Abtönen  derselben  sind  mit  einem  Verständniss 
und  einer  Weichheit  wiedergegeben,  die  nichts  von  dem 
Ungeschick  oder  der  Unselbständigkeit  eines  blossen  Ar- 
beiters vejTathen,  sondern  ein  sehr  bestimmtes  ßewusstsein 
des  Künstlers  voraussetzen.  Sind  wir  aber  einmal  über  dem 
besonderen  künstlerischen  Charakter  der  Köpfe  7.ur  Klarheit 
gelangt,  so  werden  wir  uns  leicht  davon  überzeugen,  dass 
derselbe  mit  dem  Charakter  der  Gestalten  im  besten  Ein- 
klänge steht  und  dass  auch  in  diesen  ein  bestimmtes  Wollen 
die  Hand  gelenkt  hat.  Nur  sollen  wir  nicht  Forderungen 
stellen,  die  zu  erfüllen  der  Künstler  selbst  entweder  nicht 
beabsichtigte  oder  noch  gar  nicht  in  der  Lage  war. 

üeberhaupt  stellen  wir  uns  wohl  auf  einen  falschen 
Standpunkt,  wenn  wir  bei  der  Werthschätzung  dieser  Ar- 
beiten zn  ausschliesslich  die  streng  und  systematisch  geschulte 
Kunst  des  eigentlichen  Hellas  ins  Auge  fassen,  die  gerade 
in  der  Plastik  ihre  höchsten  Triumphe  feierte,  öm  gerechter 
«u  urtheilen,  blicken  wir  einmal  nach  einer  gerade  entgegen- 
gesetzten Richtung.  Vielleicht  das  hervorragendste  Werk 
•  von  speci fisch  etruscischera  Charakter  ist  der  cäretaner 
Teracottasarkopht^  mit  der  lebensgrossen  Gruppe  eines  auf 
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dem  Bett  gflltigerten  Ehepaares  (Mon.  dell'  Inst.  VI,  59). 
Er  gehört  eiiier  streng  archaischen  Kuustperiode  an ,  aud 
doch  übt  er  eine  bis  zur  Illu^iun  gehende  Wirkaug  auf 
den  Beschauer  aus.  Als  er  noch  im  Mu.seuni  Campana  in 
einem  als  Grabkammer  hergerichteten  Räume  aufgestellt 
war,  konnte  ich  es  öfter  beobachten,  wie  der  Besncher  beim 
Eintreten  stutzte,  als  solle  er  erst  am  Erlaabniss  bitten, 
den  häuslichen  Frieden  des  im  Hintergrunde  ruhenden  Ehe- 
paars durch  seine  Gegenwart  stören  zu  dürfen.  Diese 
Wirkung  beruht  auf  einem  ausgesprochenen  Sinne  des  Künst- 
lers fiir  Beobachtung  der  individuellen  Zöge  des  Leb<»ii8. 
Wir  glauben  etwa.s  Wirkliches  in  voller  Natürlichkeit  vor 
uns  zu  sehen  und  vergessen  darüber,  dass  in  dem  voUeu- 
det^-n  Kunstwerke  noch  manche  andere  specifisch  knnstlerisch- 
styliitische  Forderung  Befriedigung  erheischt.  Es  stört  uns 
nicht,  das«  wir  uns  z.  B.  von  dem  Körper  der  Frau,  soweit 
er  durch  das  Gewaud  bedeckt  ist,  kaum  einen  klaren  Be- 
grill'  zn  macheu  vermögen:  ist  dies  doch  oft  genug  auch 
in  der  Wirklichkeit  der  Fall !  Dass  wir  es  aber  hier  nicht 
mit  einer  bloss  iudividuelteu  Leistung  zu  thun  haben,  können 
UU8  später  etrusciscbe  Arbeiten  lehren,  wie  a.  B.  die  Gruppen 
von  Ehepaiireu  auf  zwei  vulcentischen  Sarkophagen  (Mon. 
deir  Inst.  VIII,  20).  Sie  sind  von  geringerer  Arbeit,  aber 
aus  demselben  Geiste  nücbterner  Naturbetruchtung  erwachsen. 
Nichts  verräth  hier  einen  höheren  idealeren  f^chwung ;  und 
doch  entbehren  selbst  diese  Gruppen  nicht  eines  gewissen 
poetischen  Reizes,  in  so  weit  wenigstens,  als  überhaupt  von 
einer  Poesie  desPhilisteriums  zu  reden  gestattet  sein  möchte. 
Füssen  wir  diesen  besonderen  Charakter  der  etruscischen 
Kunst  scharf  ins  Auge,  so  werden  wir  uns  der  Wahrneh- 
mung nicht  entziehen  könnenj  dass  manche  Eigenthümlich- 
keit  der  olympischen  Sculptureu  in  verwandten  Grundan- 
schaniingen  ihre  Erklärung  findet.  Für  die  Gestalten  dor 
Ortsgottheiten   giebt   es   im   Hinblick   auf  den  Mangel  aa 
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Verständuiss  und  Ötylisirung  der  Korperformen  uud  Oe- 
wandaug,  wie  auf  die  küudtlerisch  unentwickelte  NatQrlich- 
kfit  der  ganzen  Lage  kaum  eine  passendere  Parallele,  hIh 
die  Gastalten  der  caeretaner  Gruppe.  Aber  auch  in  den 
Köpfen  begegnen  wir  trotz  der  Verschiedenheit  in  der  Stufe 
der  stylistischen  Entwickelung  dem  gleichen  Streben  nach 
individueller  Lebend ij^'keit  «»line  tieferes  Eingehen  auf  geistigen 
Ansdruck.  Natürlicb  wird  niemand  verkeimen,  dasa  neben 
dieser  Verwandtschaft  den  olympischen  Sculpturen  noch  ein 
«Stück  griechischen  Geistes  innewohnt,  welches  den  Etrnskern 
stets  fremd  geblieben  ist  Letztere  verharrten  iu  ihrer 
Einseitigkeit ;  iu  Griechenland  war  diese  besondere  Richtung 
nar  eine  unter  mehreren,  nud  was  in  ihr  von  gesunden 
und  brauchbaren  Elementen  vorhanden  war ,  brauchte  sich 
nur  der  strenger  schulmässig  durchgebildeten  Plastik  zu 
assimiliren  ,  um  diese  selbst  wieder  auf  eine  höhere  Stufe 
der  Vollkommenheit  zu  erheben. 

Werfen  wir  nach  diesen  Betrachtungen  noch  einen 
Blick  auf  die  Gesaramtcomposition  der  beiden  Giebeldarstell- 
ung,  80  tritt  hier  allerdings  ein  bestimmter  Gegensatz 
hervor,  der  indessen  in  erster  Linie  durchaus  von  dem  Be- 
lieben der  beiden  Künstler  unabhüugig  und  mehr  principieller 
als  individueller  Natur  ist.  Auch  in  neuerer  Zeit,  an  der 
Walhalla  bei  Regeushurg,  hat  man  schwerlich  auf  Grund 
historisch-theoretischer  Erwägungen ,  sondern  geleitet  von 
einem  innerliehen,  tief  im  Menschen  begründeten  Kunstge- 
föhl  den  vorderen  Giebel  mit  einer  ruhigen  Huldigungs- 
ficene,  den  hinteren  mit  einer  lebendig  bewegten  Schlachten- 
gruppe geschmückt.  Bei  dem  gleichen  Gegensatze  in  Olympia 
verlangte  natürlich  der  Kentaurenkampf  eine  andere  Be- 
handlung iila  die  Vorbereitung  zum  Wageurenneu,  Ziehen 
wir  also  dasjenige  ah,  was  dnrch  die  Besonderheit  der  den 
beiden  Kunstlern  gegel)enen  Aufgaben  bedingt  war,  so  werden 
die   noch    übrig   bleibenden    Verschiedenheiten    im    Ganzen 
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wie  im  Besouderen  uus  uicht  uöthigen,  eiuen  principiellc 
Gegenaatx  der  Künstler  oder  ihrer  Schule  aazunehnieo; 
ea  geuttgt  vielmehr  zu  ihrer  Erklilrung  die  Verschiedeuheit 
der  Individnalitilt.  Mag  der  Künstler  der  Westgruppe  mit 
frischerem ,  lebendigerem  Geiste  begabt  gewesen  sein  ,  mag 
er  uns  zuweilen  durch  die  Kühnheit  seiner  Couceptioneu 
überraschen,  so  weisen  doch  diese  keineswegs  anf  ein  wesent- 
lich tieferes  künstlerisches  VersUindniss  hin  :  wie  schon  oben 
angetleutet,  glauben  wir  der  Gruppe  XIV  anzufühlen,  dass 
ihre  Coraposition  weniger  ans  einer  gegenseitigen  geistigen 
Durchdringung  der  Forderungen  des  Gegenstandes  und  des 
gegebenen  Raumes,  als  unter  dem  Drucke  der  letzteren 
entstanden  ist.  Auch  sonst  ist  in  der  LinienfUhruug  jene 
unbefangene  , .Natürlichkeit'^  der  Motive  keiueswegs  einem 
bewussteu  Systeme  der  Enrythmie  untergeordnet,  welches 
doch  die  weit  strengeren  und  herberen  Aegiueten  bereits 
beherrscht  Haben  wir  nun  auch  im  Ein^.elnen  eine  Reihe 
von  Fortschritten  und  Verfeinerungeu  nachgewiesen,  so  ge- 
nügen diese  doch  nur »  um  ein  Verhältniss  äu  constatiren, 
welches  dem  der  beiden  ägi netischen  Giebelgruppen  durch- 
aus analog  ist.  Dort  lassen  sich  zwei  Individualitäten  unter- 
scheiden, von  denen  die  eine  in  sich  fertiger  und  abge- 
rundeter erscheint,  die  andere  nugenscheinlich  jüngere  prin- 
eipiell  weiter  fortgeschritten  ,  aber  noch  nicht  zu  eben  so 
barmoniscber  Verarbeitung  aller  neueu  Elemente  gelaugt 
ist.  Gerade  eben  so  begegneten  wir  im  Westgiebel  Von 
Olympia  allerlei  Neuerungen,  welche  über  die  Vortragsweise 
des  Ostgiebels  hiuausgeheu,  ohne  jedoch  dieselbe  von  Grund 
aus  umKugestalten  und  ohne  tu  sich  einen  bestimmten  Ab- 
schluss  gefunden  zu  habeu.  Auch  hier  werden  wir  auf  eiuen 
Künstler  in  jüngeren  Jahren  schliessen  dürfen,  der  bei  allem 
fortschrittlichen  Streben  sich  doch  noch  nicht  aus  den  Banden 
der  Anschauungen  zu  befreien  vermag,  in  denen  er  ursprüng- 
lich aufgewachsen  war. 
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Wie  stellt  sich  jetzt  das  Bild  des  Küustlers^  das  wir 
ans  seineu  Werken  gewonueu  haben,  /u  demjenigen,  welches 
wir  nns  früher  aus  anderweitigen  Quellen  von  ihm  ent- 
worfen hatten?  Wir  waren  gewohnt,  den  Alkameucs  als 
den  bedeutendsten  onter  den  SchQlern  des  Phidias  zu  be* 
trachten  ;  und  wurde  es  auch  nicht  ausdrücklich  au!«gesprocheU| 
ao  lebte  man  wohl  ziemlich  allgemein  iu  der  Vorstellung, 
dass  an  den  Sculpturen  des  Parthenon ,  die  wegen  ihres 
Umfanges  nicht  sämmtlich  von  der  Hand  des  Meisters^  sondern 
nur  unter  seiner  Leituug  ausgeführt  sein  konnten,  gerade 
Alkamenes  besonders  betheiligt  gewesen  sein  möge.  Man 
musste  also  erwarten ,  dass  die  Sculpturen  des  Westgiebels 
kin  Olympia,  von  denen  man  annahm,  dass  sie  später  als  der 
[Parthenon  nnd  ebenfalls  unter  der  Aufsicht  des  Phidiaa 
entstanden  seien ,  gerade  mit  den  Giebelgruppen  des  Par- 
thenon die  nächste  Verwandtschaft  zeigen  würden.  Diese 
Erwartung  ist  gründlich  getäuscht  worden.  Die  Sculpturen 
des  Alkamenes  entfernen  sich  in  demselben  Maasse,  in  welchem 
sie  sich  denen  des  Paeonios  als  verwandt  erweisen,  von  einer 
Verwandt^schaftmitden  Giebelstatuen  des  Parthenon,  Hoffent- 
lich wird  die  Zeit  nicht  entfernt  sein,  in  welcher  jeder  Ar- 
chäologe hiervon  eben  so  ül>erzengt  sein  wird,  wie  der  Phi- 
lologe etwa  davon ,  dass  Herodot  nicht  liach  Thukydides 
und  nicht  als  dessen  Schüler  geschrieben  hat.  Aber  wie 
ist  ein  solcher  Widerspruch  zwischen  uosern  neuen  An- 
schauungen und  uusern  bisherigen  Ansichten  zu  lösen? 

Unser  Wissen,  und  nicht  am  wenigsten  unser  Wissen 
auf  dem  Gebiete  der  griechischen  Kunstgeschichte  ist  Stück- 
werk. Trotzdem  versuchen  wir,  und  wir  haben  nicht  nur 
das  Recht,  sondern  die  Pflicht  zu  versuchen,  aus  diesem 
Stückwerk  ein  Ganzes  herzustellen.  Nur  aollen  wir  uns 
dabei  stets  gegenwärtig  halten ,  dass  alle  unsere  Corabina- 
tionen  überhaupt  nnr  aaf  so  lange  Geltung  beansprncheu 
dttrfen,  als  das  Material,  mit  dem  wir  operiren,  das  gleiche 
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bleibt.  Treten  neue,  bisher  ungekaunte  Factoreu  hiuxu, 
so  bedarf  es  erneuter  Prüfung  iles  gesammten  Materials. 
Hierbei  wird  es  sich  zuweilen  herausstellen ,  dass  dtts  Neue 
unser  bisheriges  Wissen  nur  bestätigt  oder  erweitert.  Dies 
war  z.  B.  der  Fall  bei  Jen  Sculptureu  des  Paeonios,  die 
mir  nur  eine  Bestütiguug  und  eine  vollere  Anscbaunug  dessen 
boten,  was  ich  Tür  mich  iu  Jen  Grundlagen  boreits  au8 
auderu  Quellen  über  deu  Charakter  der  nordgriechiftchen 
Kunst  festgestellt  hatte.  Ander»  verhielt  ea  «ich  mit  den 
Sculptaren  des  Alkanieues:  hier  gestehe  ich  offen,  dass  ich 
Auiuiigs  ihnen  rathlos  gegenüber  stand;  und  wenn  bisher 
eigentlich  von  keiner  Seite  ein  bestimmtes  Urtheil  Über 
ihren  Styl  ausgesprochen  worden  ist,  so  darf  wohl  daraus 
geschlossen  weiden ,  dass  diese  Rathlosigkeit  bis  jetzt  eine 
ziemlich  allgemeine  ist.  Hier  gilt  es  also,  zunächst  einmal 
alles,  was  wir  bisher  über  Alkaineues  zu  wissen  geglaubt 
haben ,  völlig  zu  vergessen  und  die  Untersuchung  unserer 
Quellen  ganz  von  vorn  anzufangen.  Wie  schwer  es  aber 
ist,  mit  alteu  Vorurtheilen  völlig  zu  brechen,  kann  ein 
Beispiel  lehren ,  das  rnit  unserer  Hauptfrage  zwar  nicht 
gauz  direct  zusammenhängt,  aber  doch  dienen  kaiin,  uns 
den  Boden  zu  bereiten,  auf  dem  sich  die  Uutersuchuug  über 
Alkameues  im  weiteren  Umfange  zu  bewegen  hat. 

Noch  durch  die  neueste  Literatur  schleicht  der  Irr- 
tbum  (ich  bekenne  selbi^t,  dass  ich  mich  vou  demselben 
nicht  frei  erhalten  habe),  dass  Phidias  Ol  87,1  gestorben 
sei,  obwohl  Sauppe  bereits  vor  elf  Jahren  (Nachrichten  der 
götting.  Ges.  1867,  S.  173  ff)  iu  überzeugendster  Weise 
nachgewiesen  hat,  dass  diese  Annahme  auf  einem  Misaver- 
stauduisae,  einer  falschen  luterpuuction  beruht.  In  dem 
bekannten  SchoHon  zu  Aristophanes  ')   liegen  nemlich   zwei 
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Excerpte  dea  Philochoros  vor:  das  eine  ent  QeodojQov 
äqxovtog  (Ol.  85,3  —  438  a.  C.)  handelt  vod  der  Parthenoa 
und  von  des  Phidias  Schicksal  bis  zu  seinem  Tode  und 
fichliesst  mit  den  Worten  a/ioi^aviiv  vrto  ^HXeliov,  während 
dfts  /weite  ftri  Ut  i^oöiÖQw,  og  forty  und  rotiov  f^iöoftog 
(Ol.  87,1  =-431  a.  C)  von  den  Verhältnissen  in  Megara 
spricht,  die  mit  dem  Beginne  des  pelopnnnesischen  Krieges 
zusammenhaugen.  Aeussere  Umstände,  wie  z.  B.  dasa 
Overbeck  in  den  Schriftquellen  (620),  obwohl  er  Sauppe 
citirt,  doch  das  Scholion  nach  der  älteren  fehlerhaften  Tnter- 
pnnctiou  (nach  ^ßdouag)  und  nicht  vollständig  abdruckt, 
mögen  der  allgemeineren  Verbreitung  der  richtigen  Auf- 
fassung hin<lerlieh  gewesen  sein,  vielleicht  aber  auch  der 
Umstand  ,  dass  Sanppe  selbst  ans  seiner  Entdeckung  nicht 
alle  die  Consequenzen  gezogen  hat,  die  er  nach  meiner  An- 
sicht hätte  ziehen  sollen ,  und  dass  dadurch  bis  heute  eine 
grosse  Unklarheit  in  der  Beurtheilung  des  weiteren  Zusammen- 
hanges der  in  dem  Scholion  berührten  Thatsachen  geblieben 
ist.  Es  scheint  nicht  überflüssig ,  hier  näher  auf  das  Ein- 
zelne einzugehen. 

Was  zuerst  Philochoros  anlangt,  so  will  Cnrlius  (Arch. 
Zeit.  1877,  S.  134  fl)  behaupten,  dass  nur  die  Worte  über 
die  Aufstellung  der  Parthenos  bis  (Detdiov  de  non)aayTog 
ans  diesem  Autor  wörtlich  entlehnt  seien.    Die  ganze  Fassung 


fAiyaf,  f^oy  j^Qvolov  OTttSfiof  Taidfiuy  fi4',  Hf^KXiovs  fmcrtnovy- 
to(,  ^•fiäiov  6(  Jioiijaitfrof'  xai  'PiiJiai  d  Tto^ijaat ,  «Jü'Jnf  na^aXoyi- 
sta^m  loy  fX((pnyt(t  i6y  n'(  rof  <poX/6ae ,  eKQ(9tt'  xai  ^vytjy  ti'c 
^flXi*«  dfiyoXaßiittm  ro  nynXfia  rov  Atos  ToD  eV  'OkvfiTrltf  Xiytrai,  tovto 
64  iirQyaalif^(yo^;  linoS-ayfty  t^TVÖ  'HXftuiv  (')  tni  ttvSoiwpov,  ot  Krt¥ 
nüö  Tovtov  ißAofioi  [-]  TttQl  Miya^iüty  finioy,  ou  xfti  ui'Toi  xecrr- 
ßtiuir  'jiSrjyaiiuy  JtuQtt  jlitxtdniftoyioti ,  liSixtüf  Xiyoyte(  tt^yia&ui 
tiyofjui  x«i  Xifsiywy  juiy  7iu(>'  'A&riyttioti '  oi  yn(f  J&tjyuioi  raiiru  6\^ij- 
tpiaayro  lli^ixXiois  ttnoytui ,  tr,y  yljy  ttvrovs  utittifjktyot  t^y  itQuy 
rwf  9toti  int(}ya(ta9at. 
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der  angehäugten  Lebensnotizen  über  Phidias  sei  „der  Art, 
dass  wir  ans  dem  imappen  UrknndeQstil  des  Annalisten 
auf  einmal  in  eine  andere  laxere  Art  literarischer  Mittbei- 
lung,  in  den  Ton  der  Randglossen  hineingeratbeu.  —  Die 
deniliche  Fuge  zwischen  beiden  Stylarten  erkenne  ich  dort« 
wo  es  nach  Fl.  hnaTaroivrog,  0.  de  noir^aarTOs  weiter 
heisst:  0.  öi  6  notrioagy  öo^ag  n.  s.  w  Die  matte  Wieder- 
holung des  TTOitjüag  wäre,  wenn  ein  attischer  Aator  das 
Ganze  geschrieben  hätte,  unerträglich/'  So  weit  sich  nach 
den  wenigen  wörtlichen  Citateu  ans  Philochoros  urtheileu 
lilsst,  möchte  man  im  Gegentheil  behaupten,  dass  sie  echt 
philochoreisch  sei  und  ganz  dem  notariell  benrkundeuden 
Styl  entspreche,  durch  den  Philochoros  bei  iseinen  Anfzeich- 
uangeu  jedes  Missverständniss  möglichst  aiiszuschliessen  be- 
strebt ist.  So  z.  B.  fr.  144  Muell.:  ^'YateQov  de  slgtiyy^l- 
d-tjOay  rtoXkol  Ttohtüiif  ^  iv  olq  aal  Jrjfji'jT^tog  6  0aXt]Qevg. 
TCjv  öi  Bigayf^^iy^vtitiv  xovg  ^lev  .  .  .  rovg  ät  ant- 
Xvaav  .  .  . ;  fr.  1 59 :  xöt  tdlg  xoqoig  eiatovaiv  ivixeow 
irivetv,  xai  Str/yiüvtafilvoig  6't'  i^e/ro^etorrOf  Ivixsov  na- 
Xiv  ,  .  .  .;  fr.  79^:  TtQOxeiQoroveT  ^iiv  6  örifiog  nqo  %r^g 
ij  TrQvtaveiag  et  doxet  ro  bazqaii:ov  elatp^^etv  i)ie  de 
doxei  .  .  .;  rgl.  158;  135  sb.  fin.,  so  wie  das  dreifache 
^x^ip>aivjy  .  .  .  TTö^'  ^i^tjvaiotg  .  ,  .  ^^^tjvaloi  in  nnserem 
Scholion.  Ja  vielleicht  können  wir  uns  von  einer  großen 
Verlegenheit  befreien,  wenn  wir  ira  weiteren  Wortlaute 
eine  ähnliche  Wiederholung  erat  wieder  einfuhren.  Es  heisst 
jetzt :  xat  (pvyiitv  elg  HX  i  v  iQyohxßijaat  t6  ayaXfia  ,  .  , 
Xiyerat'  tovto  di  i^EQyuad^ityog  anoi^avelv  v/ro^HXeiuty. 
Hier  sind  bekanntlich  die  letzten  beiden  Worte  den  schwersten 
Bedenken  nnierworfen.  Wie  nun,  wenn  das  Wort  *HXeioty 
durch  Versetzung  an  eine  falsche  Stelle  geratheu  und  bei 
diesem  Anlass  mit  einer  falschen  Präposition  verbunden 
worden  wäre?  Danach  wäre  es  vielleicht  nicht  zu  gewagt 
anzunehmen,  dass  (unter  Streichung  der  beiden  letzten  Worte) 
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Philochoros  gescbrieben  habe:  xai  qivytov  elg^HXtr  tg- 
yoXußilaai  naqa  twv  'HKsitov  t6  ayaXfda  ,  .  .  .,  wie  in 
fler  theilweisen  Wiederholung  und  Umscbreihiing  des  Citatiis 
iu  dem  zweiten  aus  verschiedenen  Notizen  zusamnipnge- 
ftchweissien  Scholiou  wirklicli  geschrieben  steht. 

Weiter  findet  Cnrtius  „die  Formulirung  des  dem  Meister 
vorgeworfenen  Verbrechens  und  des  Prozessganges  für  einen 
Autor  wie  Philochoros  viel  zu  ungeuan  und  oberflächlich," 
Wenn  aber  der  Prozess  selbst  etwas  Unklares  hatte,  wenn 
er  durch  die  PIncbt  tles  Pbxdias  nnterbrocheu  oder  durch 
eine  Art  Contnmacial verfahren  zu  Ende  geführt  und  dabei 
eine  Schuld  wenigstens  moralisch  nicht  begründet  wurde, 
können  wir  uns  ila  wundern,  wenn  in  einer  kurzen  snninmri- 
schen  Erwähnung  nicht  volle  Klarheit  herrscht?  Am  aller- 
anatÖHsignten  aber  ttoll  der  Ausdruck  JJyevai  bei  Gelegenheit 
der  Thätigkeit  in  Olympia  sein,  die  doch  allgemein  und 
genau  bekannt  gewesen  sei.  Grammatisch  indessen  gehört 
liyeiüi  nicht  nur  zu  fQyoXaßfjam ,  sondern  auch  zu  den 
folgenden  Worten:  tovto  Öi  l^^gyaoufi^og  dno&avüv,  nnd 
dem  Sinne  nach  vielleicht  noch  enger  zu  diesen,  als  zn  den 
vorhergehenden ,  so  dass  wir  nicht  streng  wörtlich ,  aber 
dem  Sinne  entsprecheud  etwa  übersetzen  dürfen :  ,,er  floh 
nach  Elis  und  (dort)  soll  er  (bald)  nach  Vollendung  der 
von  ihm  in  Accord  genommenen  Zeusstatue  geMorben  sein." 
Nach  dieser  Auffassung  alRo  dem  Philochoros  den  ganzen 
Passus  abzusprechen^  liegt  gewiss  kein  Grund  vor. 

Durch  die  Erwähnung  des  Todes  des  Phidias  ist  es 
nun  aber  klar,  da<is  Philochoros  bei  seinem  Bericht  sich  nicht 
auf  das  Jahr  des  Archoutata  des  Theodoros  beschränkt,  son- 
dern ta  der  Erzählung  vorgreift.  Er  benutzt  nur  den  An- 
laas  der  Aufstellung  des  glänzendsten  Götterbildea  iu  Athen, 
um  über  die  SchicksaU*  des  Künstlers  desselben  kurze  Nach- 
richt KU  geben,  wosa  sich  ihm  später  keine  passende  Ge- 
legenheit geboten  hätte.     Hiernach  i«t  aber  auoh  nicht  mehr 
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nothwendig  anzunehmen,  dass  Philochoros  sagen  wolle,  der 
Prozesa  gegen  Phidias  sei  unmittelbar  nach  der  Aufstellung 
der  Statue  eingeleitet  worden.  Wenigstens  spricht  er  dies 
nicht  ausdrücklich  aus ;  nur  der  Scholtast  nimmt  es  an,  am 
darauf  hin  seine  Kritik  an  Aristophanes  zu  üben,  dass  dieser 
ein  sieben  Jahre  zurückliegendes  Ereiguiss  mit  dem  Beginne 
des  peloponnesischen  Krieges  iu  directen  ursächlichen  Zu- 
sammeuhang  bringe.  An  sich  ist  es  ohne  Zweifel  weniger 
wahrscheinlich,  dass  man  sofort  nach  der  Aufstellung  einea 
gewiss  in  der  ersten  Zeit  enthusiastisch  gefeierten  Werke« 
den  Künstler  mit  hämischem  Neide  verfolgt  habe,  als  dass 
dieses  nach  einiger  Zeit  der  Abkühlung  und,  was  hier 
noch  wichtiger  ist,  nach  inzwischeu  eingetretener  Verschie- 
bung der  politischen  Partei  Verhältnisse  geschehen  sei.  Daranf 
deutet  auch  die  Verbinduug  mit  ähnlichen  Erzählangeo 
über  Aspasia  und  Anaxagoras.  Man  mag  das  alles  Stadt- 
klatsch nennen.  Aber  wir  haben  hier  gar  nicht  zu  untetr- 
snchen ,  ob  derselbe  mehr  oder  weniger  Glauben  verdiene, 
als  etwa  die  Erzählungen  über  Weib  er  intrigneu,  welche  den 
Krieg  von  1870  veranlasst  haben  sollen:  genug,  dass  ein 
solcher  Klatsch  existirte;  und  für  die  Existeuz  desselben, 
fQr  nichts  mehr  dürfen  wir  wohl  Aristophanes  als  voll- 
gültigen Zeugen  anerkennen.  Wenn  dieser  aber  den  Prozesa 
mit  dem  megarischen  Psephisraa  in  eine,  sei  es  nun  falsche 
oder  richtige  Verbindung  brachte,  so  wird  derselbe  eben 
nicht  lange  vor  dem  letztercn'stattgefunden  haben.  Phidias 
hatte  demnach  erst  gegen  Ol.  87,1,  die  angebliche  Zeit  seinea 
Todes,  Athen  verlassen  und  konnte  von  da  an  noch  recht 
wohl  6  — 10  Jahre  gelebt  haben ,  so  lange  als  zur  Aus- 
ftlhrung  des  Zensbildes  nöthig  war.  Jedenfalls  bleibt,  nach- 
dem Ol.  87,1  als  Todesjahr  beseitigt  ist,  für  die  Ausdehnung 
seines  Lebens  ein  weiterer  Spielraum. 

Nach  dieser  Abschweifung  haben  wir  jetzt  das  Verhält- 
niss  des  Phidias,   welcher  das  Tempelbild  in  Olympia  ver- 
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fertigte,   zn  Paeonios    und   Älkamenes,    den  KüDstlern    der 
Giebelgruppen ,   zu  imtersachen.      üeber  Paeonios   habe   ich 
nichts  Neaes  zu  bemerken :  wer  fortfahren  will,  ihn  Schüler 
des  Phidias  zu  nennen,  mag  dies  vor  seinem  philologischen 
GewisHcn  verantworten :  in  den  Nachrichten  der  Alteu  steht 
davon   kein    Wort.     Aber  auch ,   dass   Alkamenes  auf  Ver- 
wendung  oder  gewissermassen  im  Auftrage  des  Phidias  die 
Gruppe  des.  Westgiebels  ausgeführt  habe,  ist  eine  durchaus 
nicht   positiv    zu    begründende    Annahme.     Philochoros  sagt 
von  Phidias    nur:    iQyoKaßtjaai    to   ayaXfia   Tov\Jt6g, 
nichts  weiter,  nichts  was  etwa  an  die  Schilderung  Plniarchs 
(Pericl.  13)  von  der  Thätigkeit  des  Phidias  in  Athen  erinnerte: 
rravTa  di  dieirre  xat  ndviiov  Irrtaxortog  ij»'  avTt{i  [TleQixXet) 
0eidictg  x.  v,  X.     Und    während    wir   hören,  dass  Panaenos 
avvt^oXoßog  des  Phidias  (Sirabo  VIII,    353),   dass  Kolotes 
sein  Gehülfe   bei  Ausführung  des  Zeusbildes  war  (Plin.  34, 
87;  35,  54),    nennt  Pausanias  die   Westgrappe   ein    Werk 
^kKOfitvovg   avÖQtK    i]XiKiav  te   yiara  fDetdlav   nai  devTeQiia 
iveyxaf4ivov    aoq^iag    ig   nohioiv   ayaXfuiTiov,      Würde   sich 
Pausanias  in  dieser  Weise  ausgetirückt  haben,  wenn  er  Keunt- 
nis.<i  gehabt  hätte,  dass  Alkamenes  bei  dieser  Arbeit  in  be- 
stimmter Beziehung  zu  Phidias  gestanden?     Würde  er  diese 
Ausdrücke   auch    nur  gewählt  haben,   wenn  er  der  Ansicht 
gewesen  wäre,   die   wir  heute  mit  dogmatischer  Zuversicht 
auszusprechen  pflegen,  dass  nemlich  Alkamenes  der  hervor- 
ragendste Schüler  des  Phidias  gewesen  ?     Nirgends,  weder 
hier,    noch   an  einer   andern  Stelle,    nennt   Pausanias    den 
Alkamenes  Schüler  des  Phidias.      Seine  Worte  deuten  weit 
eher    anf   eine    Art    Nebenbuhlerschaft    hinj    and    wirklich 
führt  Plittius    au   der    einen  Stelle  (34,  49)  den  Alkamenes 
geradezu    unter  den    aemuli   des    Phidias   an.     Tzetzes  aber 
(Chil.VUI,  340  stjq.)  berichtet  von  einem  förmlichen  Wettstreite 
der  beiden  Künstler,   in  welchem  Alkamenes  wegen  Nicht- 
shtnng  optischer   Gesetze    unterlag.     Sollten   ihm    diese 
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so  ganz  unbekaout  geblieben  sein,  wenn  er  vor  der  Zeit 
des  Wettstreites  die  Schul«  des  Phidias  durcbgemacbt  halle? 
Allerdings  innrd  er  von  Plinias  zweimal  (34,  72;  36|  16) 
Schüler  des  Phidias  genannt.  Es  soll  dieser  Angabe  nicht 
widersprochen  werden;  ihre  Erklärung  wird  sie  spüter 
finden. 

Derselbe  Plinius  ist  auch  der  einzige,  welcher  den  Al- 
kameoes  einmal  ausdräckücb  Athener  nennt  and  bei  Ge- 
legenheit eines  Wettstreites  zwischen  Alkamenes  und  Ago- 
rakritos  den  ersteren  als  einheimischen  Künstler  dem  frem- 
den Parier  gegenüberstellt.  Das  lant^t  sehr  bestimmt. 
Aber  auch  Mikou,  der  Maler  und  Bildhauer,  ist  als  Athener 
bestimmt  beglaubigt,  und  doch  bedient  er  sich  in  der  In- 
Schrift  der  olympischen  Statue  des  Kallias,  welcher  OK  77 
siegte,  des  ionischen  Alphabeta.  Darüber  bemerkt  Schabring 
(Arch.  Zeit.  1877,  p.  69):  „Auch  Fränkel  sieht  sich  zu  der 
Annahme  genöthigt,  dass  Mikon  von  Geburt  ein  lonier 
war  und  erst  später  iu  Athen  ansässig  geworden  ist.  Mikon 
erlangte  also  das  athenische  Bürgerrecht  und  bewahrte  doch 
die  Buchstaben  seiner  Jugend,"  Wahrscheinlich  noch  etwas 
mehr :  als  eng  mit  Polygnot  verbundener  Künstler  wird  er 
nicht  nur  die  Buchstaben ,  sondern  die  ganze  Kuustweise 
ans  seiner  Heiniath ,  etwa  einer  athenischen  Kolonie  im 
Norden,  mit  nach  Athen  gebracht  haben.  Wie  nun,  wenn 
sich  etwas  Aehnliches  für  Alkamenes  nachweisen  Hesse? 
Nach  Tzetzes  war  Alkamenes  j'fVc/  vriCionrig,  und  bei  Suidas 
lesen  wir,  wenn  auch  Alkamenes  nicht  aasdracklich  als  der 
bekannte  Künstler,  doch  als  ein  bekannter  Mann  bezeichnet 
wird:  i^Xxö/itVjj^' •  ovo^m  xvqiov  6  uifj^iviOi^.  Das  ist  keine 
neue  und  etwa  dadurch  verdächtige  Weisheit:  um  nicht 
meine  eigene  Künstlergeschichte  zu  citiren ,  so  lesen  wir 
schon  in  0.  Müllers  Handbuch  (§,  112):  „Alkamenes  von 
Athen ,  Kleruch  iu  Lemnos",  wofür  jetzt  wohl  auch  geesgt 
werden  darf:  attischer  Klen^ch  ans  lüemno?. 
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Nach  dieser  kritischen  Prüfung  der  einzelnen  Angaben 
TersQchen  wir  jetzt  ein  Gesauimtbild  von  dem  Lebensgange 
des  Alkamenes  za  entwerfen,  welches  natürlich  uar  nach 
Maasgabe  der  vorhandenen  Quellen  auf  Wahrscheinlichkeit 
Ansprach  machen  kann:  Alkamenes  war  Loniuier  von  Ge- 
burt, aber  wahrRcheinlich  Athener  von  Geblüt.  Beine  Jugend 
mag  er  in  den  Kunstanschauungyn  seiner  (im  weiteren  Sinne) 
nordgriechiRchen  Heiraath  zugebracht  haben  und  noch  jung, 
aber  doch  schon  als  selbständiger  Künstler  etwa  gleich- 
zeitig mit  Paeonios  nach  Olympia  gegangen  sein,  wo  er 
die  Westgiebelgruppe  um  Ol.  84  —  85  ausführte:  an  eine 
frühere  Zeit  ist  nicht  wohl  zu  denken,  da  er  noch  Ol.  94,2 
(302  V.  C.)  am  Leben  und  thätig  war.  Erst  von  dort  scheint 
er  sich  in  sein  StamiulaDd  Aitika  begeben  und  im  Wettstreit 
mit  Phidiaa  erfahren  zu  haben,  wie  sehr  sich  in  der  letzten 
Zeit  und  durch  den  persönlichen  Einfluss  des  Phidias  die 
attische  Kunst  über  die  aller  auderu  Schulen  erhoben  hatte. 
Besiegt,  aber  in  richtiger  Erkenntniss  der  geistigen  Ueber- 
legenheit  des  Siegers  beugte  er  sich  der  Autorität  desselbeu 
und  wurde  nochmals  Schüler,  aber  Schüler  eiues  Phidias. 
So  eilte  im  Anfang  des  XVL  Jahrhunderts  eine  Reihe  von 
Künstlern,  die  nach  heutiger  Ausdruckswetse  ihre  akademischen 
Stadien  schon  kürzere  oder  längere  Zeit  hinter  sich  hatten, 
zu  Raphael  nach  Rom  :  da  kamen  aus  der  bologoeser  Schule 
Timoteo  della  Vite,  Eagnacavallo,  Innocenzo  da  Imola,  aus 
der  ferrareser  Garofalo,  aus  der  mailäuder  Cesare  da  Seato 
und  Gaudenzio  Ferrari,  ja  aus  Deutschland  und  den  Nieder» 
landen  G.  Pens  und  CÜocxie.  Raphael  selbst  aber  überragte 
bereits  alle  seine  Genossen  in  der  unibriscben  Schule,  ehe 
er  noch  in  Florenz  durch  die  Anschauungen  der  Werke 
eines  Leonardo  und  Michelangelo  diejenigen  Anregungen 
erhielt,  welche  ihn  auch  über  diese  Nebenbuhler  erheben 
sollten.  Für  die  besondere  Art  der  Entwickeluag  des  Al- 
kamenes    endlich    bietet   vielleicht    eine    noch   schlagendere 
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Parallele  das  Beispiel  des  Sebastian  del  Piorabo :  seine  Fresken 
in  den  Luneiien  eines  Saales  der  Farnesina  zu  Rom  zeigen 
bei  ausgezeichneter  coloristischer  Begabung  so  entschiedene 
Mängel  künstlerischer  Durchbildung  in  Zeichnung  uud  Compo- 
fiition,  dass  wir  dadurch  lebhaft  au  dio  verschiedenen  Schwächen 
der  malerischen  Plastik  des  Alkameues  erinnert  werden. 
Wie  sich  nun  Sebastian  durch  den  EinDuss  des  Michelangelo 
Bu  hoher  Vortreiflichkeit  entwickelte,  so  erhielt  Alkanienes 
erst  durch  Phidias  diejenige  gründliche  künstlerische  Durch- 
bildung, welche  ihm  bei  der  Nachwelt  den  Ruhm  der  ersten 
Stellung  nächst  seiuem  Meister  eintrug.  Athen  scheint  von 
da  an  sein  Wohnsitz  geblieben  zu  sein,  etwa  mit  Ausnahme 
der  Zeit  der  dreissig  Tyrannen  ,  an  deren  Vertreibung  sich 
die  letzte  Erwähnung  eines  seiner  Werke  knüpft.  Seine 
Stellung  aber  musste  sich  um  so  mehr  zu  einer  einflass- 
reichen  gestalten,  als  wenige  Jalire  nach  seiner  Ankunft 
Phidias  aus  Athen  zu  fliehen  geuöthigt  wurde.  Diese  Flucht, 
durch  welche  sich  den  Eleern  die  Möglichkeit  eröffnete, 
den  Künstler  für  sich  zu  gewinnen,  hat  wahrscheinlich  bei 
ihnen  erst  den  Gedanken  angeregt,  den  imUebrigen  bereit« 
vollendeten  Tempel  mit  einer  chryselephantinen  Statue  zu 
schmücken ,  welche  den  Ruhm  der  Parthenos  nicht  nur  er- 
reichen, sondern  übertreffen  sollte. 

Bei  diesen  Aufstellungen  ist  keines  der  Zeugnisse  des 
Allerthums  verworfen  oder  bei  Seite  gesetzt  worden.  Alle 
haben  sich  ungezwungen  in  den  Zusammenhang  einreihen 
lassen.  Mit  den  Ergebnissen  der  literarischen  Forschung  aber 
stehen  die  Resultate  der  künstlerischen  Analyse  im  l)eMten  Ein- 
klänge. Wir  dürfen  jetzt  von  einer  Vergleichung  mit  den  Sculp- 
iuren  des  Parthenon  vollkommen  absehen.  Alkamenes  ent- 
stammt derselben  Kunstprovinz  wiePaeonios;  nur  ist  er  der 
jüngere  und  geistig  begabtere,  dem  nach  diesen  Arbeiten  seiner 
Jugend  noch  eine  bedeutendere  Zukauft  bevorstand. 


Brunn:  Die  •S'eu/jpturm  von  Olympia. 
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Von  den  Meiopen  sind  im  verflossenen  Jahre  nur  zwei 
grössere  Bruchstücke  gefunden  worden:  ein  männlicher  Torso 
(lolaos?)  von  der  hinteren  und  eine  Athene  von  der  vorderen 
Seite  des  Tempels.  Wenn  nicht  bloss  der  Zufall  die  Pho- 
tographien derselben  auf  einer  Tafel  (XXVI)  vereinigt  hat« 
BD  bekenne  ich  dem  Veranstalter  dieser  Zusammenstellung 
zu  besonderem  Danke  verpflichtet  zu  sein,  Formal-stylistische 
Analysen  eines  Kunstwerkes,  bei  denett  man  sich  nicht  auf 
Grammatik  und  Lexicon  berufen  kann,  lassen  sich  allerdings 
leicht  als  auf  subjectiver  Anschauung  beruhend  verdächtigen 
und  damit  abweisen.  Dem  Objectiv  des  photographischeu 
Apparates  wird  indessen  niemand  den  Vorwurf  der  Subjectivität 
machen  dllrfeu.  Und  so  vermag  ich  mich  für  die  von  mir 
behauptete  Stylverschiedenheit  zwischen  den  Metopen  der 
Vorder-  und  der  Rückseite  auf  kein  besseres  Zeuguiss  zu 
berufen ,  als  auf  die  unmittetbare  Nebeneinanderstellung 
dieser  beiden  Fragmente.  Nnr  um  weiteren  Missverständ- 
nissen vorzubeugen,  habe  ich  eiue  kurze  Bemerkung  hinzu- 
zufügen. Ich  glaubte  die  Metopen  der  Westseite  dem  Pae- 
onios  beilegen  zu  müssen,  so  lange  ich  ihn  allein  als  Nord- 
griecben  am  Tempel  beschäftigt  erachtete.  Seitdem  auch 
AJkamenes  als  ein  solcher  erkannt  ist,  sind  natürlich  auch 
von  seiner  Seite  Ansprüche  auf  eine  Betheiligung  au  den 
Metopen  nicht  ausgeschlossen.  Ob  sich  bestimmte  Gründe 
dafür  beibriugeu  lassen,  mag  für  jetzt  uuerurtert  bleiben. 
Vorläufig  mögen  wir  uns  begnügen ,  die  Westmetopen  der 
uordgriechischen  Kunstart  im  Allgemeinen  zuzuweisen. 


Schliesslich  mag  es  gestattet  sein,  noch  eiumal  auf 
Paeonios  zurückzukommen.  Der  Annahme,  dass  er  die  Giebel- 
gruppe etwa  gleichzeitig  mit  Alkamencs  gearbeitet,  steht 
durchaus  nichts  entgegen.  Dass  wir  aber  auch  volle  Frei- 
heit habeu,  die  Nike  ihrem  Kuuststyle  entsprechend  später 
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anzusetzen,  wird  eine  nochmalige  Betracbinng  ihrer  Inschrift 
lehren,  deren  erste  Hälfte  bekanntlich  so  lautet: 
Meaadvioi  xai  NavrroiXTiot  cvi^ev  Jd 
^OJLvfjtm'iit  Sexdrav  diro  »wv  noXe^iiav, 
Wenn  Pausanias  die  Behauptung  der  Messenier,  es  seien 
nnter  den  ungenannten  Feinden  die  bei  Sphakteria  gefangenen 
Lakedämonier  zu  verstehen,  in  Zweifel  zog,  so  rausste  er 
dafür  bestimmte  Gründe  haben.  Ihre  Erzählung  .  daes  sie 
aus  Furcht  vor  den  Lakedämoniern  nicht  gewagt,  deren 
Namen  in  die  Inschrift  zu  setzen  ,  lautet  ganz  so,  als  ob 
sie  in  Ermangelung  genauerer  Kunde  dem  Fehlen  des  Namens 
ihren  Ursprung  verdanke.  Haben  sich  doch  in  eiuer  min- 
destens nicht  jüngeren  Zeit,  in  der  Zeit  der  Höhe  spartanischer 
Macht«  die  Be\vohuer  der  kleinen  argi  vischen  Ortschaft  Methana 
nicht  gescheut,  auf  eine  nach  Olympia  geweihte  Speerspitze 
die  Inschrift  zu  setzen:  HhifdpioL  dno  Aav.idaifxovlunf. 
Freilich  nennt  E.  Curtius  (Ärch.  Zeit.  1876,  S.  182)  diese 
Inschrift  ,,Gin  merkwürdiges  Denkmal  aus  dem  Mikrokosmos 
pelo|>onnesiRchpr  Sladtgeschicbten,  das  Denkmal  eines  Waffen- 
erfolge», in  Folge  dessen  auch  die  Kleinstädter  von  Methana 
sich  berechtigt  glau]>teii ,  ein  Zeugnis»  ihrer  Existenz  und 
ihrer  Thaten  in  Olympia  zu  deponireu  ,  das  zu  klein  und 
bescheiden  war,  um  die  Eifersucht  Spartas  zu  reizen. '^  Sind 
die  letzten  Worte  nicht  geradezu  das  Gegenbild  zu  der  Er- 
zählung der  Messenier,  wie  ausdrücklich  geschrieben,  um 
zu  zeigen,  auf  welche  Weise  von  Alters  her  bis  auf  nnsere 
Tage  derartige  Sagen  entstehen  ?  nemlich  um  gewisse  wirk- 
liche oder  vermeintliche  Schwierigkeiten  zu  beseitigen.  Das 
Fehlen  des  Namens  der  Feinde  \u  der  Inschrift  der  Messe- 
nier  lässt  eine  weit  einfachere  Erklärung  zu.  Es  sind  nem- 
lich gerade  von  denen,  welche  da8sell>e  ungewöhnlich  nennen, 
mehrere  Beispiele  für  eine  solche  Auslassung  nachgewiesen 
worden.  Hier  genügt  ein  einziges :  Pausanias  (V,  23,  7)  theilt 
die  Inschrift  eines  Weihgescheukes  der  Kleitoiier,  eines  kolos- 
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salen  Zensbildes,  mit: 

KltnoQioi  fod'  iiyaXfia  i^ult  dexaiav  areih^xav 
nolkäv  ix  noXitov  x^^^  fttacaftevoi. 

Im  Gegensatz  zu  Weibgeschenken,  die  wegen  eines  ein- 
zigen glänzenden  Erfolges  aufgestellt  worden,  handelt  es 
sich  hier  um  ein  CoUectivrweibgescheuk  für  eine  grössere 
Zahl  kleinerer  Erfolge.  Dem  7coXXäv  ix  nokitüv  entspricht 
in  der  Inschrift  der  Messenier  das  a;i6  töifi  rroX€fjiiüv.  Die 
Messenier  waren  während  der  Zeit  ihres  Exils  in  mannig- 
fache Fehden  verwickelt.  Eine  günze  Reihe  hat  Schnbring 
(Arch.  Zeit.  1877,  iS.  59)  angeführt.  Manche  unbedeutendere, 
die  ausser  Zusammenhang  mit  allgemeineren  politischen  Ver- 
hältniHsen  stunden,  mögen  uns  unbekannt  geblieben  sein. 
Man  sammelte  den  Zehnten  auf,  um  nicht  wie  die  Methanier 
eine  einzelne  Lanzenspitze  oderdergleichen  zu  weihen,  sondern 
am  durch  ein  in  die  Augen  fallendes  Kunstwerk,  so  zu  sagen, 
seine  Existenz  in  glänzender  Weise  zu  documeotiren.  Wollt»^ 
mau  nun  in  der  Inschrift  nicht  eine  Reihe  von  Kamen  ohne 
Zusammenhang  anführen,  so  blieb  bloss  die  allgemeine  Be- 
zeichnung al.H  Kriugsbeule  übrig.  Damit  aber  war  den 
späteren  Geschlechtern  ein  Feld  für  ihre  Verniuthongen 
eröffnet.  Wir  Jedoch  brauchen  weder  den  Messeniern,  noch 
dem  Pausanias  Glauben  zu  schenken :  beide  mögen  theilweise 
Recht  haben ,  aber  erschöpfen  nicht  die  ganze  Wahrheit. 
Allerdings  müssen  wir  darauf  verzichten,  die  Inschrift  ftlr 
eine  genauere  Zeitbestimmung  zu  verwertheu,  was  aber 
auch  bei  dem  Widerspruch  des  Pausanias  gegen  die  An- 
gabe der  Messenier  bisher  nicht  möglich  war. 


Hietorisch©  Classe. 

Sitiong  vom  4   Mai  1878. 

Herr  Hei  gel  hielt  einen  Vortrag: 
PieHandhabungderBüchercensurinOberbajern. 
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Philosophisch-philologische  Classe. 
Sitzung  vom  1.  Juni  1878. 


Herr  Borsian  trug  vor: 

„Die   wissenschaftlichen  Ergebnisse  der 
Änsgrahungen  in  Dodona. 

Nachdem  Herr  Konstantinos  Karapanos  die  Resultate 
seiner  Ausgrabungen  anf  der  Stätte  des  Dodonäischen  Heilig- 
thuma,  über  welche  er  uns  im  vorigen  Jahre  einen  vorläufigen 
Bericht  Kakommen  liess  '),  Mr/;lich  in  einem  glänzend  aus- 
gestatteten Werke ,  dessen  Zasendnug  wir  seiner  Liberalität 
verdanken*),  eingehend  dargelegt  hat,  dürfte  es  wohl  für 
die  Mitglieder  unserer  Classe  wie  auch  für  weitere  Kreise 
nicht  ohne  Interesse  sein,  eine  Uebersicht  über  den  Gewiun 
zu    erhalten ,    welcher    für    die    verschiedenen    Gebiete    der 


^^f  1)  SitzQngaberichte  der  philosophiecb-philologischeD  und  biatorjachen 

W       Clause  1877,  S.  163—174. 

■  2)  Dodone   et  ses  ruinea  par  CoDatantin  KaropHnos.    Texte.  (VII, 

I        242  S.  4),    Planche«  (63  Tafeln.  4).  Paris,  Uachette  et  Cie.  1878. 
I  [1878. 1  Plülo8.-philo!og.-hist.  Cl.  Bd.  II.  l .]  1 
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griechischen  Alterihumswissenschaft  aus  den  Eutdecknngen 
dea  Herrn  Karapanos  erwächst. 

Wohl  das  wichtigste  Ergebniss  ist  die  definitive  Losung 
der  vielbesprochenen  Frage  nach  der  Lage  des  alten  Heüig- 
thums.  Es  ist  uonmehr  ausser  Zweifel  gestellt,  dass  die 
mit  vielen  Saatfeldern  und  schönen  Wiesen  prangende,  an 
Schaafeu  und  Rindern  reiche,  von  zahlreichen  Menschen 
Vjewohuie  Limdschaft  Hello  pia,  an  deren  Rande  {iaxattd) 
nach  einem  bekannten  Fragmente  des  Hesiodos  ')  Dodone^ 
die  Orakelstätte  des  Zeus,  gegründet  war,  nicht,  wie  bisher 
fast  allgemein  augeDommen  wurde,  der  jetzt  zu  einem 
grossen  Theil  mit  Wasser  bedeckte  Thalkessel  von  Jaunina 
ist  ^),  sondern  das  am  östlichen  Fusse  des  bis  zn  einer  Höhe 
von  etwa  2000  Meter  über  der  Meeresfläche  sich  erhebenden 
Olytsik^ebirges  (dem  also  der  antike  Name  Tomaros 
oder  Tm  ar  08  zukommt)  in  einer  Länge  von  etwa  12  Kilo- 
meter und  einer  Breite  von  300 —  1800  Meter  sich  hin- 
ziehende Thal,  an  dessten  westlichem  Rande  in  der  Richtung 
von  Nordwesten  nach  Südosten  die  fünf  im  Ganzen  Ton 
etwa  250  griechischen  Familien  bewohnten  Dörfer  Plessa, 
Drameschns,  Tscharakovista,  Alpochori  und  Melingus  liegen. 
Die  zahlreichen  Quellen,  welche  am  Fusse  des  Tomaros 
entspringen,  vereinigen  ihr  Wasser  in  zwei  grösseren  Rinn- 
salen, die  nach  entgegengesetzter  Richtung  das  Thal  dtirch- 
fliessen:   durch   die  nördlichere  Hälfte  des  Thaies  führt  ein 


1)  Frgt.  LXXX  ed.  Göttliog ;  Frgt.  LVIII  bei  Flach  (Die  besiodi- 
Hchen  Gedichte.  B«rUii  1674). 

2)  Diese  auch  von  mir  in  meiner  Geographie  von  GriecheDland 
Bd.  I,  S.  2uf.  vertretene  Ansicht  ist  noch  kQixlicb  von  Forbiger  (Handbuch 
der  alten  Geographie  von  Europa,  2,  Auflage,  Hamburg  1<^77,  8.  588) 
wiederholt  worden,  während  Kiepert  in  seinem  Neuen  Atlas  von  Hellas 
und  den  HelleniBchen  Colonien  Bl.  VII  (vgL  dazu  den  Vorbericht  S.  4 
oder  S.  14  des  Separatabdrackal,  gestützt  aaf  Andeutungen  in  H.  Barth*! 
Tagebuch  Ober  seine  letzte  Beise,  durch  Verinuthung  das  Richtige 
funden  hatte. 
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Bach  in  nordwestlicher  Richtung  rlaa  Wasser  dem  Flosse 
Thyamis  zu ;  die  Gewässer  der  südlicheren  Hälfte  dagegen 
finden  durch  einen  Erdspalt  (eine  sogenannte  Katahothra 
oder,  wie  man  in  Epirus  sagt,  eine  xwv£rr(>a)  am  Fasse 
der  Hügel  von  Maniolassa,  des  südlicheren  Theiles  der 
das  Thal  gegen  Osten  begränzenden  Hügelkette,  ihren  Ab- 
fluss.  Aus  dem  nordlicheren  Theile  dieser  Hügelkette,  den 
Hügeln  von  Kosniira,  tritt  ungefähr  iu  der  Mitte  der 
Läugenausüehuung  des  Thaies  ein  Vorsprung  in  südwest- 
licher Richtung  vor,  dessen  etwa  30  Meter  über  den  Thal- 
boden erhöhte  Oberfläche  die  Ruinen  einer  durch  Mauern 
und  Thürme  befestigten  Akropolis  trügt:  das  ist  die  ioxaria^ 
auf  welcher  nach  Hesiod's  Ausdruck  Jiadiovfi  irsrtoXiaxai.. 
Die  Rainen  dieser  Akropolis,  so  wie  des  am  Südwestabhange 
des  Hügels  gerade  unterhalb  der  HüJvvestecke  der  Akropolis 
gelegenen  Theaters  waren  schon  längst  unter  dem  Namen 
des  Faläokastron  von  Drameschas  bekannt;  unbekannt  aber 
war  bisher,  dass  sich  gerade  östlich  vom  Theater,  am  Süd- 
ostabfaange  des  Hügels  und  bis  in  die  Thalt-bene  hinab, 
ein  geräumiger  von  Mauern  in  Gestalt  eines  sehr  unr^el- 
mässigen  Vierecks  umschlossener  Bezirk  hinKiebt  ^  welcher 
durch  Karapanos'  Ausgrabungen  als  die  Stätte  des  xqiiaxr^qtov 
erwiesen  worden  ist.  ')  Der  Haapteingang  in  dieses  ge- 
räumige Temenos  befand  sich  an  der  Südwestecke;  derselbe 
war  durch  zwei  11  M.  So  C.  im  Lichten  von  einander  ab- 
stehend© viereckige  Thürme  geschützt,  zwischen  denen  zwei 
schmucklose  Säulen  von  Taflfetein  —  wahrscheinlich  Träger 
einer  Art  von  Attika  —  standen;*)  von  den  ThUrmen  zogen 


1)  Vgl.  daea  den  Plan  in  dem  Atlaa  zu  Karapanos'  Werk.  pl.  III. 

2)  Earapanoa  S.  25  äussert  die  Vermutbung,  die  Ueidcn  Snalen 
hätten  die  von  Polemon  (bei  Steph.  Bjz.  n.  ^tocf wVij,  p.  24y,  11  ss.  ed. 
Meineke)  undStinbon  (VTI  p.  329  fr.  3)  beschriebene  Vorrichtung  für  nian- 
tisebe  Zwecke  —  die  Erzstatue  eiaes  Knaben  mit  einer  Peitsche  in  der 
Rechten  und  ein  ehernes  Becken  —  getragen ;  allein  diese  Vorrichtung 
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sich  Kwei  nicht  parallele,  sondern  etwas  couvei^rende  Mauern 
nach  dem  Imiern  des  Temeuos ,  welche  durch  viereckige 
Pfeiler  abgeschlossen  wurden,  dereu  11  M.  50  C.  weiter, 
mit  grossen  Steinplatten  gepflasterter  Zwischenraum  den 
inneren  Eiingaug  bildete:  die  ganze  Anlage  kaun  nur  als 
ein  einfaches,  hinter  dem  Reichthum  der  analogen  attischen 
Anlagen  (Athen,  Eleusis,  Sunion)  freilich  weit  zurückstehendes 
Propylon  oder  Propyläon  angeseheu  werden.  Ein  anderer 
ebenfalls  eine  Thorgasse  bildender,  aber^  wie  ea  seheint, 
schiinickloser  Eingaag  befand  «ich  an  der  Nordwestaeite  iu 
unmittelbarer  Nabe  des  Theaters :  er  scheint  die  Verbindung 
des  Temenos  mit  den  für  die  Feier  der  Festspiele  Naia 
bestimmten  Anlagen,  dem  Theater  und  dem  wahrschein- 
lich südlich  von  diesem ,  westlich  vom  Teraenos  gelegenen 
Stadion,  gebildet  zu  haben.  Ein  dritter  weit  schmälerer 
Eliugang  findet  sich  endlich  ungefähr  in  der  Mitte  der  Ost- 
seite. 

Von  den  im  Imiern  des  Temenos  entdeckten  Baalich- 
keiten  kann  nur  eine  iu  Hinsicht  ihrer  Anlage  und  ihres 
Zweckes  mit  Sicherheit  bestimmt  werden  :  der  atix.6g  (Diodor. 
XXVI,  fr.  10  t.  IV,  p.  50  ed.  I.  Bekker)  oder  die  te^ 
ohia  (Polyb.  IV,  67),  die  eigentliche  Cultstätte  des  Zeus 
Naios  und  seiner  Cultgeuossin  (ai-waog  Straboo  VII,  p.  329) 
üione.  Das  im  nordöstlichsten  Theile  des  Temeno.s  in  der 
Nähe  des  Einganges  an  der  0»taeite  gelegene  Bauwerk, 
welches  später  durch  Anfügung  dreier  Apsiden  an  der  Ost- 
seite in  eine  chrisihche  Kirche  verwandelt  worden  ist, 
bildete,  so  weit  man  den  Gruudplau  noch  erkennen  kann, 
ein  40  Meter  langes,  20  '|,  Meter  breites,  rings  von  Mauern 
umschlossenes    Viereck    ohne    Säulen  Stellung    nach    Aussen 


war  gewiiffl  an  einer  Stelle,  welche  dem  Winde  vollen  Za^ng  gewährte, 
al90  im  Freien  innerbalb  des  Temecos,  nicht  am  Eingang  zwischen 
TbQnnen  angebracht. 
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(nnalog  dem  ^iforixoij  aijxog  zu  Eleusis,  bei  welchem  he- 
kanntlich  die  dorische  Säuleuhalle  an  der  [''roiit  erst  zur 
Zeit  des  Demetrios  von  Phaleros  durch  den  Architekten 
Philon  angefligt  worden  ist);  das  Inuere  war  durch  zwei 
Querraauern  in  drei  Abtbeilungen  —  Pronaos,  Naos  im 
engeren  Sinne  und  Opisthodonios  —  geschieden.  Im  Innern 
der  Cella  ziehen  sich ,  den  Seiteuwänden  derselben  parallel, 
zwei  10  M.  80  C.  weit  von  einander  abstehende  nie- 
drige Parallelmaueru  hin,  auf  welchen  noch  8  Säulentromraeln 
au8  Tuffstein,  deren  Umfang  theils  2  M.  40  Cent.,  theils 
2  M.  t»5  C.  beträgt,  stehen  ').  Offenbar  war  also  die  Cella 
mit  einer  doppelten  Reihe  von  wahrscheinlich  je  sechs  Säulen 
geschmückt,  die  entweder  direct  oder  vermittels  einer  zweiten 
oberen  Säulenatellung  die  dann  jedenfalls  in  der  Mitte  ge- 
ofliiete  Decke  stützten;  welcher  Ordnung  diese  Säulen  an- 
gehörten ,  ist  leider  wegen  der  schlechten  Erhaltung  der 
noch  vorhandenen  Säulentroncs  und  wegen  des  gänzlichen 
Mangels  von  sonstigen  ornamentalen  architektoniBchen  Resten 
nicht  zu  bestimmen.  Im  Innern  der  Tempelruine  .sind  zahl- 
reiche Weihgeschenke  aus  Bronze,  insbesondere  die  auf  den 
Tafeln  IX  bis  XII  des  Atlas  abgebildeten  Bronzestatuetten 
—  unter  denen  sich  auch  eine  archaisirende Statuette  des  blitz- 
scbleudemden  Zen.s  (Tll.  XII,  4)  befindet,  welche  ganz  der 
Darstellung  des  Zeus  Polieus  auf  athenischen  Münzen  ent- 
spricht*) — ,  die  Mehrzahl  der  mit  Inschriften  versehenen 
Bronze-  und  Bleiplatten  und  eine  umfänglichere  Inschrift 
auf  Kalkstein ,  ein  Proxeniedecret  der  Apeirotai  für  Gaios 
Dasopos  Rennios  aus  Brundusinm,  gefunden  worden. 

1)  DasB  Leake  bei  seiner  Beschreibung  der  Tempelruine  (Travels 
in  Northern  Qreece  I,  p.  267)  irriger  Weise  diese  innere  Säulenstellung 
fQr  eine  äussere  angesehen  bat,  ist  TOn  Karapanos  p.  19  n.  1  bemerkt 
worden. 

2)  Vgl.  0.  Jahn  Giovo  Folieo  in  Atene  (Estratto  dalle  memorifl 
deir  institnto  di  corrispondenza  arcbeologica  Vol.  IL  Leipzig  1665)  Tfl.  2 
D.  1  und  2. 
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A.UB6eT  dem  Tempel  sind  im  nördlicheren  Theile  des 
Temenos  noch  zwei  Bauwerke  aus  hellenischer  Zeit  erkenn- 
bar, beide  von  viereckter  Grundform  und  rings  Ton  Mauern 
umschlossen.  Das  eine,  etwa  10  M.  südwestlich  vom  Tempel 
gelegeu,  fast  quadratisch  (19  Vs  ^>  ^"g  ^^^  IS  ^«  breit), 
wird  im  Innern  darch  vier  Zwischenmauern  in  verschiedene 
Räume  (zwei  rechtwinklige  Gemächer  und  drei  Corridors) 
getheilt.  Da  im  luneru  desselben  ausser  Bruchstücken 
verschiedener  Bronzegegeustände  auch  eine  groaee  Anzahl 
von  Bronzemünzen  gefunden  vi?orden  ist,  so  kann  man  das- 
selbe vielleicht  für  ein  Schatzhaus  (Thesauros)  halten.  Das 
zweite,  48  M.  westlich  von  diesem,  an  der  Nordseite  des 
westlichen  Eingaugs  des  Temenos  gelegen ,  ein  trapezoid- 
förmiger  Bau  von  42  '/a  M,  zu  30  M. ,  hat  an  der  Ausseu- 
seite  seiner  Ostmauer  sieben  um  90  Centim.  aus  der  Mauer- 
linie vorspringende  Strebepfeiler.  In  dem  ganz  mit  grossen 
Steinen  ausgefüllten  laueren  findet  sich  keine  Spur  einer 
Zwischenmauer;  die  Nachgrabungen  des  Herrn  Karapanos 
haben  nur  vier  Stufen  von  einer  an  die  Nordostmauer  sich 
anlehnenden  Treppe  zum  Vorschein  gebracht.  Leake,  der 
hier  einige  Säulenreste  bemerkte  (Travels  in  Northern 
Greece  I,  p.  267),  hielt  die  Ruine  für  den  Ueberrest  eines 
zweiten  Tempels;  ich  möchte  wegen  der  Lage  in  der  Nähe 
des  Theaters  und  wegen  des  weiten  ungetheilten  Raumes 
im  Inneren  am  ehesten  ein  mit  der  Feier  der  Naia  zusammen- 
hängendes Gebäude  darin  erkennen :  etwa  ein  Gymnasiou 
zum  Behuf  der  Vorübungen  und  Prüfungen  für  diejenigen, 
welche  in  den  gymnischen  Agonen  der  Naia  als  Kämpfer 
auftreten  wollten;  ich  erinnere  daran,  dass  auch  in  Olympia, 
wenn  auch  nicht  innerhalb,  so  doch  unmittelbar  neben  der 
Altis  ein  Gymnasiou  bestand  (Paus.  V,  15,  8;  VI,  21,  2). 

Dem  eben  beschriebenen  Gebäude  gerade  g^enüber, 
an  der  Sudseite  des  westlichen  Eingangs  zum  Temenos, 
finden  sich  die  Reste  eines  anderen   grossen  Gebäudes   von 
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unregel massiger  polygonaler  Grundform,  das  von  der  West- 
luauer  des  Temenoa  um  25  M.  30  C.  gegen  Westen  vor- 
springt; an  der  Westseite  ist  in  dasselbe  ein  kleineres  Ge- 
bäude von  fast  quadratischer  Form  (12  M.  20  C.  auf  12  M.) 
hineingebaat.  Ich  möchte  auch  diese  Anlage  mit  der  Feier 
der  Naia  in  Verbindung  bringen  and  darin  wiederum  nach 
Analogie  der  Altis  von  Olympia  ein  Prytaneion  nebst  einem 
tartatoqioy,  einem  Speisesaal  zur  Bewirthuug  der  Sieger  in 
den  Festspielen  (vgl.  Paus.  V,  15,  8  und  12),  vemmthen; 
der  Raum  mag  zugleich  auch  als  Sitznngslocal  für  die  mit 
der  Veranstaltung  und  Leitung  der  Naia  betraute  Commission 
gedient  haben ,  als  deren  Vorsitzender  jedenfalls  der  in 
mehreren  Inschriften  erwähnte  d'/wvo^htig  ')  zu  betrachten 
ist,  während  der  nur  einmal  in  einer  Urkunde  Über  den 
Verkauf  eines  Sklaven  (Tfl.  XXIX,  Z)  vorkommende  Naiag- 
Xog  offenbar  nichts  mit  den  Festspielen  speciell  zu  thnn  hat, 
sondern  die  Oberleitung  des  ganzen  Heiligthums  und  aller 
darin  vorzunehmenden  Cultusacte  fiihrt,  —  Bei  Gel^enheit 
dieser  nach  unserer  Vennnthung  für  die  Feier  der  Naia  be- 
stimmten Baulichkeiten  «vollen  wir  bemerken,  dass  zu  den 
musischen  Agoneu,  deren  Existenz  in  Dodona  schon  durch 
das  Vorhandensein  des  Theaters  bezengt  ist,  wahrscheinlich 
auch  Wettkämpfe  von  Rhapsoden  gehörten :  Zengnias  dafür 
giebt  der  bei  den  Ausgrabungen  entdeckte  bronzene  mit 
drei  LÖwenflissen  gezierte  Untersatz  eines  grossen  Gefösses, 
welcher  laut  der  Inschrift  TsQil'ixXrjg  ziTi  Ji  Naa*)  ^tlK^Sog 
dvi»i]%B   (Tfl.  XXIII,  2  und  2^^)   zu   einem  W^eihgeschenk 


1)  'FiTtl  äyiavod-exa  Maxara  auf  dem  Rande  der  MQndang  zweier 
Igrosser  Bronzegefisse  Tft.  XXV,  2  und  2*^';  i'tyiayo^e  ,  .  .  auf  einer 
[fragmentirten  Bronzeplatte  Tfl.  XXXII,  3.  Ein  aytayoO^ir^t  Jiof 
'Ifaov  *tti  Juuyr^g  V,  MeiDUiins  Leon,  zogleicb  UQfvs  Ifßaax<äv  und 
«yw^o^tf  ijf  fifyaXtot'  \4xTtu>y  kttianpijuiy  in  der  08.  Alctias  (2'10  n.  Chr.) 
wird  in  einer  von  Cyriacus  von  Ancona  in  Jannina  abgeschriebenen 
loflchrift  (Earapanos  p.  158,  Anm.)  erwähnt. 
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eines  Rbapsodeu  Terpsikles  an  Zeus  Naios  gehörte,  als  dessen 
Veranlassung  doch  am  eheeteu  ein  Sieg  in  den  Naia  zu 
denken  ist. 

An  das  von  niir  als  Prytaneion  erklärte  Gebäude  »chliesat 
gich  gegen  Südosten  ein  etwa  70  M.  langer,  10  M.  60  C. 
breiter  Corridor  an,  welcher  durch  die  westliche  Mauer  des 
Temenos  und  eine  zweite  dieser  parallel  laufende  Mauer  ge- 
bildet ist;  der  südlichste  Theil  desselben  war  ein  auf  allen  vier 
Seiten  von  Wänden  umschlossener  26  M.  lauger  Raum, 
in  dessen  Mitte  Karapanos  eine  kreisrunde  Basis  aus  tlrei  je 
20  Cent,  hohen  Lagen,  deren  Umfang  nach  oben  zu  immer 
geringer  wird  (der  Umfang  der  untersten,  die  aus  zwei 
halbkreisrörmigeu  Steinen  besteht,  beträgt  5  M. ,  der  der 
zweiten,  die  durch  einen  einzigen  Stein  gebildet  wird,  4  M. 
10  C,  der  der  dritten  3  M.  33  C),  entdeckt  hat*);  in  der 
Nähe  derselben  fand  er  neben  anderen  Gegenständen  ')  ein 
kleines  Rad  aus  Bronze  von  11  C.  Durchmesser,  welches 
auf  seinem  llaude  die  Inschrift  trägt:  'ilcfEUiov  ^^Qodiz^ 
av£^i;x6(Tfl.XXVI,  I).  Daraus  schliesst  Karapanos,  dass  die 
runde  Basis  ein  Altar  der  Aphrodite,  der  Raum,  in  dessen  Mitte 
er  stand,  ein  Heiligthum  dieser  Göttin  gewesen  sei.  EHeser 
Schluss  aus  einem  durchaus  vereinzelt  stehenden  Weihge- 
schenk scheint  mir  unberechtigt,  die  Stelle  des  Servius  (ad 
Verg.  Aen.  lll,  466),  welche  Karapanos  (p.  156)  als  Zeug- 
niss  für  die  Existenz  eines  Tempels  der  Aphrodite  in  Dodona 
anführt:  ,haecautem  regio  (sc.  Dodona)  in  finibus  Aetolorum 
est,  ubi   lovi  et  Veneri  templum  a  ueteribus  fuerat  conse- 


1)  Vgl.  die  Abbildung  auf  Tfl.  VII,  17. 

2)  BeaondeTs  interessant  sind  darunter  zwei  ofTenbar  zum  Einsetzen 
in  die  Augenhöhlen  einer  überlebensgrossen  Statue  (wohl  einer  Bronte- 
statae,  nicht,  wie  Karapanos  meint,  einer  Statue  aus  Holz)  bestimmt« 
groBBe  Augen  ans  Kalkstein,  in  deren  Pupille  je  ein  kreisförmiges  Stück- 
chen Bergkrystall  eiugefQgt  ist:  s.  Tfi.  LX,  6  und  dazu  die  saolikmidig^a 
Bemerkungen  von  L.  Heutey  im  Annexe  C  zu  Karapanos'  Work  p.  218  8, 
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cratuni'  ohne  Beweiskraft,  da  hier,  wie  schon  der  Gebrauch 
des  Singulars  templani  zeigt,  Ven  us  oifenbar  dem  grie- 
chisoheu  Namen  Jmva  entspricht.  Ich  betrachte  sowohl  den 
fraglichen  ßaaoi  als  den  ganzen  Gorridor  als  bestimmt  zur 
»Aufbewahrung  von  Weiligeschenken ,  welche  man  den  Kin- 
[flOssen  der  Witterung ,  besonders  des  in  Dodona  ziemlich 
strengen  Wiuter«,  nicht  aussetzen  wollte;  daas  sich  durunter 
auch  ein  Weihgescheiik  für  Aphrodite  befaud ,  ist  bei  der 
bekannten  Auffassung  dieser  Uöttin  als  Tochter  des  Zeus 
und  der  Diona  nicht  auftallig. 

Ebenfalls  zur  Aufbewahrung  derartiger  Weihgeschenke 
diente  wohl  ein  zweiter  6  V«  M.  breiter  Gorridor,  welcher 
dnrch  die  östliche  Umfassungsmauer  des  Temenos  und  eine 
dieser  parallel  laufende  inuere  Maner  gebildet  wurde.  Die- 
jenigen Weihgeachenke  aber,  welche  eine  Aufstellung  im 
Freien  ertrugen,  standen  in  langen  ßeiheu  vor  den  dem 
Innern  des  Temeuos  zugewandten  Fa9aden  der  beiden  Corri- 
dore  *),  wie  die  zahlreicbeu  theils  viereckten ,  theüs  halb- 
kreisförmigen oder  ein  Kreissegment  bildeuden  Basen  and 
Unterbauten  beweisen,  welche  Karapaoos  an  diesen  Stellen 
entdeckt  hat  (s.  die  Tafehi  VI  und  VII). 

Soviel  über  die  Oertlichkeit  und  die  baulichen  Anlagen 
de«  Heiligthums.  Für  unsere  Kenntniss  des  Verfahrens 
bei  der  Orakelerthei  I  ung  sind  besonders  werthvoll 
die  bei  der  Ausgrabung  entdeckten  1  bis  3  Millimeter  dicken 
ßleiplättchen  mit  flüchtig  eingeritzten  Inschriften ,  welche, 
soweit  die  ausserordentlich  schwierige  Aufgabe  der  Entzif- 
ferung') den  vereinten  Bemühungen  der  Herren  Karapanos 


1)  Ich  erkenne  in  diesen  die  von  Polyb.  IV,  67  erwähnten  axoui: 
dasfl  nämlich  die  Griechen  mit  dem  Worte  atoti  keineswegs  immer  den 
Beipiff  einer  darch  S  aalen  gestützten  Halle  veibandvn,  zeigen  Stellen 
wie  Aristoph.  eccles,  14,  wo  Vorrathskanimern  für  Getreide  und  Wein 
als  axoai  bezeichnet  werden. 

2)  Eine  VorBteUang  von  den  Schwierigkeit«»,   welche  dabei   in 
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imtl  P.  Foncart  geloDgen  ist,  mit  einer  einzigen  Ansnabme 
(Tfl.  XXXVIII,  5)  ')  Anfragen  theils  von  Gemeinden,  theils 
von  Privatpereouen  beim  Orakel  enthalten  (Tfl.  XX XIV  bis 
XXXIX).  Daraus  ergiebt  sich  zunächst  im  Allgeraeinen, 
dass  jeder,  der  ein  Orakel  zu  erhalten  wünschte,  seine  An- 
frage schriftlich  einreichen  musste,  ein  Verfahren,  für  welches 
wir  bisher  nur  in  einer  Stelle  des  Cicero  (de  divinatione 
I,  34,  76)  eine  nicht  völlig  klare  Andeutung  besassen. 
Die  Stelle  lautet:  'Maximum  uero  illud  portentura  iisdem 
Spartiatis  fuit  quod  cum  oraculum  ab  Jone  Dodonaeo  petiuia- 
sent  de  uictoria  sciscitautes  legatiqae  illud  in  quo  inerant 
sortes  collocaaissent,  siniia  quam  rex  Molossoram  in  deliciis 
habebat  et  aortes  ipsas  et  caetera  qnae  erant  ad  soriem 
parata  di^urbauit  et  aliad  alio  dissipauit.  Tum  ea  qoae 
praeposita  erat  oraculo  sacerdos  dixisse  dicitur,  de  salute 
Lacedaemoniis  esse,  non  de  uictoria  cogitandum\  Unter 
den  sortes  sind  hier  offenbar  die  Bleitäfelchen,  aufweichen 
die  Anfragen  geschrieben  waren,  zu  verstehen ;  unsere  Stelle 
lehrt  uns,    dass  dieselben   in   ein  Getass  gelegt   und  dieses 


überwinden  waren ,  kann  man  sich  nacb  den  auf  Tfl.  XL  gegebenen 
photolithographischen  Nachbilduagen  von  vier  solchen  Täfelchen  machen. 
1)  Die  deutlich  lesbaren  Worte:  ro  fiut'Tn[t]oy  eyui  xv^*"  können 
nur  als  Antwort  des  Orakels  aufgefaast  werden,  wobei  freilich  der  JonU- 
mus  auffällig  ist.  Von  den  übrigen  Stücken,  die  Karapanos  (p.  69  n.  1) 
ausserdem  als  Antworten  des  Orakels  betrachtet,  kann  loh  keine  als 
solche  anerkennen:  die  Inschrift  Tfl.  XXXyill,  6 

EMA.i.4y  MAITEtEt 
lese  ich  r,  aUviy  fiaaTtin  (für  /naarfvft)  ,oder  (ob  er)  eine  andere  suchen 
soll'  and  erkenne  darin  den  Schlass  einer  an  das  Orakel  gerichteten 
Anfrage.  Die  Schreibung  EAAAAS  findet  sich  auch  Tfl.  XXXVl,  4.  wo 
Z.  2.  der  Rückseite  zu  lesen  ist:  n  «Aiftr  oü^'o^etf  oder  -norff].  — 
Uebrigens  darf  es  ans  nicht  Wunder  nehmen ,  dass  so  gut  wie  keine 
Antworten  des  Orakels  gefunden  worden  sind,  da  solche  natürlich  von 
denjenigen,  welchen  sie  ertheilt  worden  waren,  nicht  im  Helligthum  zu* 
rückgelassen,  sondern  mit  nach  Hause  genommen  wurden. 
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im  Heiligthum  hingestellt  wnrde,  damit  die  Orakel  ertheilende 
Pries terin  davon  Kenntiiiss  nehme. 

Waa  die  Form  der  Anfragen  betrifft,  so  beginnen  die- 
selben nicht  selten  mit  der  nnsereni  *in  Gottes  Namen*  ent- 
sprechenden Formel  ^Bog  (oder  Oeoi)  xixuv  dyai}dy  oder 
Tt'x?  dya&(i :  doch  fehlt  dieselbe  in  nicht  wenigen  Fällen, 
mch  wenn  die  Anfrage  vollständig  erhalten  ist.  Dann  folgt 
der  Name  de«  oder  der  Aufragenden  mit  der  Formel  uuqonif 
{kntqwtCJvxi)  xov  Jia  top  Naiov  xal  tdv  Jitövav  oder 
ijTtxoivijtai  (auch  InfKOiväxai  ^  Plural  ercixoivMvtai)  tfp  Ja 
TM  A'ö/V  x«t  T^  Jwjvif.  Dieses  irny.oivda^ai  ist  offenbar 
dialektische  Nebenform  für  ijnxotvovo&ai  (wie  wir  auch  für 
ineQü}T^  die  Schreibungen  hte^uitel  Tfl.  36,  l;  37,  8, 
igtorij  Tfl.  36,  2  und  irceQioTrj  TfL  39 ,  1  finden) ;  iutxoi- 
vovadai  xivi  ttbqI  tivog  kennen  wir  aus  der  attischen  Sprache 
(vgl.  Pia  ton  Protagor.  p.  313!^)  in  der  Bedeutung 'jemanden 
über  etwas  um  Rath  fragen' ;  es  kann  uns  also  die  Ver- 
wendung dieses  Ausdruckes  ftir  die  Befragung  einer  Gott- 
heit durchaus  nicht  auffallen.  Daneben  kommen  vereinzelt 
auch  andere  Formeln  vor,  wie  Tfl.  38,  1  (der  Name  des 
Anfragenden  fehlt)  i^ovtai  KXeovzai  zöv  Jia  xai  zdv 
Jnovav\  ebd.  '^.i^i*  totoqBl  Ni/.ov.Qdt>^q;  oder  Gebetsfornieln, 
theils  allein,  theils  m  Verbindung  mit  der  Aufrage;  vgl, 
Tfl.  38,  Z'.  ^ytx[i^^zvxij\Jiajtota  ava^ZevNaie  yial  Jiiovtj 
xal  Jiodovaioi  alxei  i^täg  xai  ty.etevn  JioyvriTOs  l4qiaT0- 
fir^doi  l^i^rjvaTog  öovvai  uviti»  koI  roig  havxov  evvoig  anaaiv 
nai  %^  (geschrieben  ttX)  (irjfTQl  Kksaghtj  {-tei)  jta*  .  .  .; 
ferner  ebds.  N.  7   Zev  Ndu  ....  uerevet  .  .  . ,    ebds.  N.  4 

.  .  .    'HQaxlttSag    ahel  tov    [Jt(t] xvxtjv   dyaifrjVy 

worauf  dann  noch  eine  Anfrage  nt^l  y^i^e^g  (d.  i.  yevcag) 
folgt. 

Der  Inhalt  der  Anfragen,  soweit  er  sich  noch  aus  den 
oft  sehr  fragmentirtou  Täfelchen  erkennen  lässt,  ist  natür- 
lich  ein   sehr   mannigfaltiger.     Da   begegnen  wir  zunächst 


12 


SiUung  dir  philos.-pkild.  Claw«  vorn  I.  Juni  18T8. 


Anfragen  von  Städten  und  Gemeinwesen:  die  Tarantiner 
(Tfl.  34,  1 )  fragen  (ju^i)  jravrvjrjag  —  ein  Wort ,  das  zwar 
sonst  nicht  bekannt,  aber  dem  bekannten  /ravotXei^Qia  ^an« 
analog  ist')  —  ;  die  Korkyräer  wollen  wissen,  welchem  Gott  oder 
Heros  sie  Opfer  und  Gebete  darbringen  sollen ,  um  des 
Segens  der  Eintracht  theilbaftig  zu  werden  (Tfl.  34,  4; 
ähnlich  N.  5);  eine  Gemeinde,  deren  Namen  verloren  ge- 
gangen ist  (to  y.oivov  riov  .  .  .  .)  fragt,  ob  es  räthlich  ftlr 
sie  sei,  in  politische  Verbindung  (at/iyroAirei'o)  mit  den  Mo- 
loBsern  zn  treten  (Tfl.  34,  2);  ein  Gemeinwesen  endlich, 
dessen  nicht  voUstilndig  erhaltener  Name  uns  gänzlich  un- 
bekannt ist,  Mov  .  .  d(V)mräi'  to  -Aoivoyy  stellt  eine  Au- 
frede, deren  Sinn  wir  nicht  mehr  entrathseln  können  (Tfl. 
34,  3*"^*)  ^).  Von  Privatleuten  fragt  Kubandros  (ein  Mann, 
dessen  heimischer  Dialect  anlautendes  0-  in  <p  verwandelt, 
denn  er  schreibt  (jpewv  und  {pvovreg  fdr  ^eiov  und  xh'otfTsg) 
und  seine  Frau,  zu  welchem  Gotte  oder  Heros  oder  Dämon 
zu  beten  und  zu  opfern  ihnen  und  ihrem  ganzen  Hause 
für  jetzt  und  immerdar  erspriesslich  sein  werde  {Xiütov  nai 
ixfjtitvov  xa  nqotaaottv:  Tfl.  34,  3),  und  eine  ganz  ähnliche 
Frage,  welche  Götter  er  sich  in  Hinsicht  auf  seiue  Gesund- 
heit und  sein  Vermögen  günstig  stimmen  solle,  thut  mit 
derselben  Formel  haiov  yiai  a^Bivov  nQaüaot^)  ein  Bewohner 
von  Ambrakia  {^iftßQaAidnjg),  dessen  Name  nicht  erhalten 
ist;  ein  gewisser  Sokrates  erkundigt  sich,  welches  Geschäft 

1)  Aua  dieser  Inschrift  lernen  wir  rn  ab  tarantinische  Form  det 
Pemin.  sing,  des  Artikels  konnea ;  denn  die  Buchstaben  Z.  2  AlZTA 
TUNTAVAN  können  nur  gelesen  und  ergänzt  werden  tu  no^^ii  xd  iwr 

2)  Verständlich  ist  Z.  1  'EnütowniM  Mov  .  ,  dttnay  lo  xotroy 
Ji  Nata  xai  Jicirtf  (diese  Tier  Worte  sind  ober  der  Zeile  nachgetragen) 
nig  loV,  und  Z.  3  r*  »r««  ßiXitor  ^  (/»)  «*/(>^/<'>':  in  Z.  2  ist  nur  ein- 
Mloes,  wie  ^ff.uaxoi  und  icri  ia  ^(fn  .  .  lesbar. 

3)  Das»  dies«   eine   stehende  Formel   bei   Üefragung  des  Or 
war,  xeigt  auch  Xenoph.  de  redit.  6,  1. 
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«n  treiben  fnr  ihn  selbst  nnil  sein  Geschlecht  vortheilhaft 
sei  {ti  xor  f^aCöfiBvog  hinov  %ai  cifietvov  /TQciaaot  Tfl.  35,  2). 
Speciellerer  und  bestimmterer  Art  sind  folgende  Anfragen: 
ein  Ungenannter  will  wissen,  ob  er  sich  am  das  Bürgerrecht 
in  irgend  einer  Stadt  bewerben  soll  (Tfl.  35,  3),  ein  anderer, 
ob  es  vortheilhaft  und  sehr  nutzbringend  für  ihn  sei,  sein 
Haus  in  der  8tadt  und  sein  Grundstück  (zav  hioXi  ol- 
%iav  xttl  toxtoQtuv,  wobei  die  Schreibung  e/ioXi  für  tv  rroXi 
SU  bemerken  ist)  im  eigenen  Besitz  zu  behalten  (TH.  37,  1); 
Agis  fragt  w^eu  der  ihm  verloren  gegangenen  Matratzen 
und  Kiesen  {afQUJfjccta  xai  nQOgytfpakaia),  ob  sie  ihm  ein 
Auswärtiger  (rwv  f^w^^y  ttg)  gestohlen  habe  (Tfl.  36,  1); 
Lysanias,  ob  etwa  das  Kind ,  welches  Annyla  *)  unter  dem 
Herzeu  trage,  nicht  von  ihm  sei  (Tfl.  .36,  2);  ein  Unge- 
nannter, ob  die  Handelsgeschäfte,  welche  er  neben  seinem 
Handwerke  (a^*a  t^  rtx^(ji  XQ^'^'f^^og)  zu  treiben  beabsichtigt, 
erfolgreich  sein  werden  (Tfl.  37,  4);  ein  anderer,  ob  es  für 
ihn  vortheilhaft  sein  werde,  Schafzucht  zu  tniben  (Tfl.  38,  1); 
Herakleidas  erkundigt  sich  in  Betreff  weiterer  Nachkommen- 
schaft (Tfl.  38,  4) ;  Amyntas  stellt  eine  nicht  mehr  verständ- 
liche Frage  in  Betreff  seines  Sohnes  (Tfl,  37,  8).  Um  das 
Verhältuiss  zu  einer  Frau  handelt  es  sich  auf  einem  zu 
wiederholten  Malen  beschriebenen  Plättchen,  auf  welchem 
nur  wenige  Worte  sicher  zu  entziffern  sind  (Tfl.  37,  4  •*.'*, 
wo  ich  Z.  2  f.  lese:  .  ,  rt  oyui^dv  rag  Yvyaiy.6g  ravTag 
fiaQaf^to[yi]fiOv  .  .) ;  um  eine  Scbreibtafel  {uivay.toy) ,  welche 
beschrieben  und  versiegelt  werden  soll  {y^atfifi^j^ev  Aal  aafiaviHi~ 
fie>)  auf  einem  andern,  von  welchem  nur  die  rechte  Hälfte 


1)  Karapauoä  liest  Z.  5  f.  ro  nmia^tov  S  üv  HvXa  xvei:  allein 
die  Partikel  iiy  üt  in  diesem  Ziuammenh&nge  g&nz  anpassend  und  ein 
Name  AVXk  sehr  unwahrscLeinlicb ;  ich  lc»e  also  S  'AyviXa  nin*)  und 
halte  'Afyv'Xa  Vax  Dimiuutivform  dca  fremdländischen  Naiuemi  "v^v**» : 
eine  illjriachc  Sklavin  'Ayn  erscheintauf  einer  delphischen  Inschrift  bei 
Weacher  u.  Foucart  Inscriptiuns  recueillies  a  Delphea  n.  43i>. 

(•)  So  jetzt  auch  P.  Büchcler  im  Index  achol.  Bonn.  1878/79  p.  3.] 
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erhalten  ist  (Tfl.  38,  2).  Im  Grossen  und  Ganzen  kdanen 
Mrir  uns  nach  diesen  Proben  keine  hohe  Vorstellang  machen 
von  der  Wichtigkeit  der  Angelegenheiten,  für  welche  von 
Privatleuten  die  Dienste  des  Orakels  in  Anspruch  genommen 
wurden. 

Unsere  Kenntniss  der  Verfassungsverhältnisae 
von  Epirus  wird  erweitert  durch  eine  Anzahl  bei  der 
Ausgrabung  gefundeoer  lunchriften  auf  Bronzefcafeln,  welche 
theils  Ehrendecrete  (Verleihung  von  Proxenie,  Atelie  n.  dgl.) 
für  Einzehie  oder  eine  ganze  Gemeiude  (laut  der  Inschrift 
Tfl.  XXVin,  2  wird  von  den  Molossern  den  Akragantinern 
auf  ihren  durch  drei  persönlich  erschienene  Abgeonlnete, 
Hipposthenes,  Teicherraon  und  Selinis,  gestellten  Antrag  die 
Proxenie  verliehen),  theils  Urkunden  über  Freilassung  oder 
Verkauf  von  Sclaven  enthalten.  Wir  sehen  daraus,  daas 
Epirus  seit  dem  vierten  Jahrhundert  v.  Chr.  einen  Bundes» 
Staat,  eine  üvftfiaxia  bildete,  an  deren  Spitze  die  Molosser 
standen.  So  lange  diese  von  Königen  beherrscht  wurden, 
wird  in  den  Urkunden  der  Name  des  Königs,  neben  dem- 
selben der  des  jci^oardtag  der  Molosser  —  jedenfalls  eines 
jährlich  wechselnden  Beamten,  dessen  Namen  zur  Jahres- 
bezeichnnng  diente  —  und  bisweilen  noch  der  eines  y^/i/ict- 
Tfirg  genannt.  So  verleihen  laut  der  Urkunde  Tfl.  XXVll,  1 
oJ  avfifiQxot  luiv  linu^axav  dem  Kleomachos  vom  Stamme 
der  Atintanes  (die  also  nicht  zum  epeirotischen  Bunde  ge- 
hörten) die  aiiXiia  und,  wie  am  Schlosse  der  Urkunde  noch 
nachgetragen  ist,    die  hiiXBUi^)    inl  ^aatKiog  NeontoXiftov 


1)  Die  BedeataDg  dieses  Ausdrockc«,  der  anch  in  dem  Ehreodecret 
für  0.  DäznpoB  Bennioa  (KarapaDOs  p.  114)  Z.  11  neben  utfXna,  lic^a- 
Jina  jfoXifMtv  kai  tiqarns  QOd  yas  xai  oUias  iyxiacn  wiederlcehrt, 
ist  unklar :  £.  Egger  im  Annexe  B  zq  Karapanos"  Werk  p.  200  ver- 
muthct,  diiBS  er  dio  Fähigkeit  zur  Bekleidung  obrigkeitlicher  Äemter 
bezeichne.  Ich  glaube,  dass  ('(liXtM  und  iyilXeta  zusammen  etwa  den 
Begriff  der  attiacben  (VorfA««  ausdrücken:  Freiheit  von  den  Abgabea 
und  Lasten ,  welche  die  Fremden ,  Verpflichtung  zu  denen ,  welche  die 
Bürger  zu  tragen  haben. 
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yfle^dySQOv  (wahrscheinlicli ,  wie  schou  Earapanos  p.  49 
bemerkt  hat,  des  von  Pyrrhos  im  Jahre  295  v.  Chr.  ge- 
tudtetcn  Neoptolemos) ,  eni  itQoaia  (sie,  statt  nQoaiavd) 
JiQxa  MokoüOiüy.  üie  Urkunde,  durch  welche  einem  ge- 
wissen KtesoQ  alfl  eCe^yhag  das  Bürgerrecht  {noKeiTBla) 
verliehen  wird  (Tfl.  XXVU,  3),    beginnt   mit  der  Formel: 

V^<a[f ojjuaxoi  'üftq^[Kiog  *)  fnl  yQa^]fiaifo[g  d]€  Mevt- 
doifiov  .  ,  .  [t'd]o|c  t[ä]i  iultjoi^  [sie]  tüiv  IMoXoaawv], 
In  den  jüngeren  Inschriften  erscheint  dann  an  der  Spitze 
der  Molosser  regelmässig  der  yrgooforac,  an  der  Spitze  der 
von  der  Gesammtheit  der  Epeiroten  erlassenen  Decret«  oder 
auch  der  Privaturkunden  der  atQurayog  der  Apeirotü  (Formel 
atQarayovvzog  ^IjiEiQiütäv);  neben  diesem  erscheint  in  der 
einzigen  voUstäudig  erhaltenen  öffentlichen  Urkunde  der 
Apeiroteu,  die  wir  hesity^n,  dem  schon  erwähnten  Ehren- 
decret  für  Gaios  Dazupos  Rennios  ans  Brnndusium  (Karapanos 
p.  114),  da»  trotz  der  runden  Formen  der  Buchstaben  6 
nnd  C  wegen  des  ans  Polybius  (XXVIl,  13  und  XXX,  7) 
und  Livius  (XLV,  26)  als  ZeitgenoHs  des  Königs  Perses  von 
Makedonien  bekannten  Strategen  Autinoos  dem  ersten  Drittel 


1)  Karapanofl  p.  51  hält  diesen  Alexander,  dessen  Name  in  einer 
verstömmelten  Inschrift  {Tfl.  XXXII,  5)  wiederkehrt,  für  Alexander  II , 
den  Sohn  des  Pyrrhos  und  der  Lanaasa,  weil  er  unsere  Inschrift  als 
jünger  ansieht,  als  die  des  Neoptolemos,  Sohne«  de8ÄleiaDdro»(Tfl.  XXVII, 
1):  doch  scheint  mir  die  relative  Altersbestimmung  der  beiden  Inschriften 
»chon   wegen  der  verschiedenen   Technik   (N.  1  ist  pnnktirt,  N.  3  cin- 

ivirt)  sehr  zweifelliaft. 

2)  So,  nicht  'OfnpüXov  mit  Karapanos,  schreibe  ich,  indem  ich  das 
Wort  für  ein  Ethnikon  halte,  wegen  des  0M4'A^E£  {0(i<puiitie)  in  der 
loBcbrirt    Tfl.  XXXI,  2:    eine   epeirotische   Ortschaft    'o^(fdXiof   fOhrt 

l'Ptolem.  III,  14,  7  auf,  allerdings  unter  den  Ortschaften  der  Xiioytg, 
aber  da  er  dieselbe  ausdrücklich  2Q  den  TtoXni  fjiaoytioi  rechnet  und 
die  Molosser  Oberhaupt  nicht  mehr  kennt,  kann  die  Ortschaft  recht 
wohl  arsprünglich  molossisch  gewesen  sein. 
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des  zweiten  Jahrhunderts  vor  unserer  Zeitrechnang  (am 
170  V.  Chr.)  angehören  rauss,  der  Sekretär  des  Bundesrathea, 
der  avvEÖQOi.  Die  Formel  lautet  dort  vollständig  so :  l^yait^ 
-n'x^r.  ^qaTayavyzog  yi7fEi^unav  yivxivoov  Kht&tdxov '), 
y^^juaret'orrot;  de  avvtöqoiq  /Joxlftov  xov  Keq^aXivov  To- 
Qvdaiov  ^),  Fa^iKiov  iftßoimf^aig  «trt  xal  elxadi :  in  den 
letzten  Worten  ist  offenbar  das  Datum  nach  dem  Monats- 
tage  enthalten ;  FafidLiov  ist  verschrieben  für  Va^r^Kiov 
(wodurch  wir  aus  dem  bisher  ganz  unbekannten  epeirotischen 
Kalender  wenigstens  einen  Monat ,  den  ra^tr^Xiog ,  dessen 
Name  dem  attischen  rafiijXiwv  analog  ist,  kennen  lernen) 
wie  gleich  ^xzi  fdr  cxti;:  das  zwischen  dem  Monatsnamen 
und  den  Zahlwörtern  stehende  i^ßawi^iatg  kann  kaum 
etwas  anderes  sein ,  als  eine  dialektische  Nebenform  für 
if^ßolifjütg  (sc.  T^fif^aig).  Auf  das  Monatsdatum  folgt  in 
der  Inschrift;  der  Name  ^vwv  EuQiujtiog ')  mit  vorausgehen- 
dem j^j,  was  sonst  aus  Inschriften  als  Sigle  für  n^taßvg 
oder  TTQBaßvieQog  bekannt  ist,  hier  aber  von  Karapanos 
gewiss  richtig  als  Sigle  für  ji^oaraTr^g  (rr^aratag)  anf- 
gefasst  wird.  Ganz  ähnlich  sind  der  Strateg  der  Epeiroten 
und  der  Prostates  der  Molosser  neben  einander  aufgeführt 
in  der  einleiteudeu  Formel  einer  Freilassungsurkunde 
(Tfl.  XllX,  5):  yiya&^  '^^X<f  •  ^Stqatayovvxog  'ATruQunäv 
^ivaavia  KaQia/rov  jtqoaatattvoviog  (sie)  MoXoaat^v  *iEx*~ 
A«o[r]  flaQoiQov.  Der  hier  als  Strateg  genannte  Lysanias 
ist  wohl  identisch  mit  demjenigen,  der  in  dem  Ehrendecret 

1)  Dm  tat  wohl  nicht  der  Name  des  Vaters  des  Antinoos,  Bondem 
ein  Ethnikon  vod  einer  epcirotiacben  Ortschaft  KXaSia. 

2)  Tofiv6nios  kann  faier  nor  als  Ethnikon  aufgefa&st  «erden : 
ist  vielleicht  ToQvdt}  eine  Nebcufonn  des  bekannten  ep«irotiscben  Orls- 
lUtuieDs  Topvftj?  {vgl.  meine  Geog^phie  von  Griechenland  I,  S.  28.) 

S)  Aocb  di<^9  kann  ich  nur  für  ein  Ethnikon  von  einer  aonst  na- 
bekannteo  epeirotischen  Ortschaft  Ev^unöt  halt«n ,  daa  anch  in  einer 
fragmentirten  Freilasatuigsurkuade  (Tfl.  31,  1,  Z.  9)  ala  F.v(tiünt{»(\_ 
wiederkehrt. 
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filr  G.  Du/upos  Rennios  als  Aiitragateller  auftritt.  Wir 
lesen  näniHch  dort  Z.  5  f. :  /roi^o<Jcu//a  yqaipa^ivov  ^vaa- 
fia  Tov  NixoXdov  KoQiomov  7t£Qi  TtQo^eviag  n.  ß.  w.,  wobei 
das  Epitheton  KaQUtutoq  oder  KaQionoq  wobi  ebenso, 
wie  das  dem  Echelaoä  gegebene  fldQcoQog  (vgl.  Ila^oqaia 
als  Name  eiues  epeirotischen  Districts  in  der  Nähe  des 
Tymphegebirges  bei  Strabon  VII  p.  325)  als  Ethnikou 
aufzufassen  ist.  Die  Ehreuinschrift  für  G.  Dazupos  Reuuios') 
liefert  uns  endlich  auch  ausser  dem  schon  oben  S.  14,  Aum.  1 
besprochenen  Worte  ivitlxia  ein  zweites  bisher  unbekanntes 
Wort:  nodoöui^a,  dorisch  für  n^ogodui^a,  ira  Sinne  von 
Autnig'  (eigentlich  'Auftreten  vor  einer  Versammlung  um 
einen  Antrag  vn  stellen') ,  also  dem  gemeingriechischen 
jiqo;;odo(i^  dorisch  noO^odot;,  entsprechend :  noO^odinj^a  y^^ma- 
i>ai  ist  offenbar  die  epeirotische  Form  für  das  aus  Schrift- 
stellern und  Inschriften  bekannte  7r^oodo»'f7fo^odov)y^t/^aa- 
i^m  oder  nouiaitm  (vgl.  W.  Vischer,  Epigrapbische  und 
archäologische  Beiträge  ans  Griechenland  S.  13  f.).  Dieselbe 
Formel  ist  mit  Sicherheit  herzustellen  in  der  fragmentirteu 
Inschrift  Tft.  XXIX,  2,  welche  ein  unter  demselben  Strategen 
Antinoos  *)  erlassenes  Dekret  der  Epeiroten  in  Betreff  der 
Verleihung  des  Bürgerrechts  an  einen  Achäer  Damarchos, 
Sohn  des  Dameas,  enthält:  [^2^iq\aiaYo\lv%og  yink\tqitt 
\fav  yi^yiiv6o\y  KXad^ia\  tov  Act  ....  onm  .  [^{"r  Ha^^ 
fte]naxos    Je^ovdlifov'    Jlo^odyofta^)     yQaif/alfihov     nojri 

1)  Der  römische  Gi'ntilnamc  dieses  Manne«  erinnert  na  C  Renius, 
der  als  MOnzmeiater  auf  einem  der  Einissiou  um  &50  —  60ö  d.  St.  an- 
geburigen  röniiscben  Dt^nar  (N.  95  des  Munmuaeb'sclieti  V'eneichuisses) 
eisoheint.  Das  dein  Gontilnamen  seltüanier  VYüise  vorausgehenJe  Co- 
gnomon  JüCoinot  acheint  aaf  illyrischeu  Drsprung  binzaweiBen:  vgl. 
J«Ctos  auf  einer  Münze  von  Uyrrachion  bei  Mionnct  Supplßraent  III.  334. 

2)  Derselbe  Mann  »chcint  auch  uott>i  den  Zeugen  in  einer  frag- 
mentirten  FreiloasungaurkunJe  Torzukotnmen,  Tä.33, 14,  wo  noch  fiüftfv- 
^t(  .  .  .  'Ayilyov xXnios  lesbar  sind. 

S)  ioutituftu  ergäntt  Karapanos  p.  53,  gewisa  irrig. 
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tav  txxÄ[r;o]«crv  [Ja^ia^]ov  tov  Jafti[a]  J^jjö/[on  x«t  at] 
TOt'ftimv  noXtTi[lay  €do]^s  'rolg  l^neiQOJTatg  [7toXira]y  «I- 
ftev  [JJdfia^ov  J[atAia  l^xaio^if  xo[<]  ^^owv  totg  [akXoig 
l4n]etQliij]Ta[ig^. 

Die  Freilassuugaurkunden  (Tfl.  XXX  ff.)  geben  in  de 
Regel  nach  Nennung  de8  jr^oardrag  MoXoomöy  oder  dea 
arQatayog  l^^rei^oxctv  die  Namen  der  freigelassenen  Sclavon 
nud  des  Freilassers  oder  der  Freilaaser  mit  der  Formel 
dipir^tt.  (agnjxfi,  dqiUyti)  ii,evi}£Qov  (iXevi^tQav,  eAet'^f^oug), 
bisweilen  mit  dem  aasdrticklicheu  Zusatz,  dass  dies  auch^ 
für  die  Nachkommen  der  Freigelassenen  gelten  solle  (vgl. 
Tfl.  30,  2;  Tfl.  ai,  3),  sodann  die  Namen  mehrerer  Zeugen 
(udgtv^eg).  Ebenso  sind  eine  Anzahl  Zeugen  aurgefiihrt 
in  der  Urkunde  über  den  durch  eine  Frau  Matydika  für 
eine  Mine  Silbers  vollzogeneu  Kauf  {i^ertQiaro)  des  Sklaven 
Polyxenos  von  der  Damoxena  (Tfl,  29,  3),  sowie  in  einer 
Urkunde,  welche  sich  auf  die  Freilassung  eines  gewissen 
Trypoö  durch  gerichtlichen  Spruch  zu  beziehen  scheint 
(Tfl.  27,  2)').  Den  Namen  dieser  Zeugen  sind  öfter  die 
Namen  der  Städte  oder  Gemeinden ,  denen  sie  angehören, 
beigeschrieben,  so  dass  wir  aus  diasen  wie  auch  ans  mehreren 
der  früher  besprochenen  Inschriften  Bereicherungen  unserer 
Kenntnisse  epeirotischer  Ortsnamen  (mehr  ist  bei  dem  tiefea*] 
Dunkel,  das  noch  über  der  Topographie  des  gr5s8ten  TheiU 
von  Epeiros  rnbt,  nicht  ko  sagen)  gewinnen.  Wir  wollen^ 
im  Folgenden  diesen  topographischen  Gewinn  übersicht- 
lich zusammenstellen. 

In  der  Urkunde  fürTrypon,  Tfl.  27,  2,  wird  unter  dea.^ 
^a^rt'^egMoilo00iü>' neben  sechs  Dodonäern  ein  siebenter  Namec 


1)  Vgl.  die  eingeboniTe  Erörterung  dieser  Urkunde  durch  B.  Eg( 
im  Annexe   B  S.  201   ff.,    die    freilich    noch   vieles  zweifelhafte  flbri| 
liaat.    Ich  bemerke  nur  au  dem   Ton  Egger  Z.  1  f.  erginzten  ifyt[ii^ 
tt^yati,  dass  auf  der  Inschrift  Tfl  82  n.  4  die  Buchstaben  3Ef(IK^I,lYSl 
jedenfalls  iiyuc^  Xpert  zu  lesen  und  Tfl.  82,  n.  1  die  BuchstAben  IAY£KI 
ta  der  gleicbeu  Formel  (ift^ui^  ^^"f*)  zu  ergänzen  sind. 
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K^iwg  genannt^  welchem  das  Kthnikon  (Üotvarog  beige- 
scbrieben  ist  nud  dasselbe  Kthnikon  kehrt  im  Plunil  Oot^axoi 
wieder  am  ÖchliiHs  der  Urkunde  ühor  den  Verkauf  des  Poly- 
xenos  (Tfl.  29,  3),  jedenfalls  als  nachträgliche  Angabe  der 
Gemeiudeangehörigkeit  der  darin  genannten  Zeugen :  es  gab 
also  im  Gebiete  der  Molosser  eine  Ortschaft  (Gemeinde) 
iUotvatoi.  Nach  den  Molossern  werden  dann  in  der  Urkunde 
für  Trypon  eine  Anzahl  Tbeaprotier  {ePE2nS2rnN  Tfl.  27, 
2,  Z.  8,  aber  in  einem  Bruchstück  einer  jüngeren  Inschrift 
Tfl.  32,  3,  Z,  3,  findet  sich  die  gewöhnliche  Schreibung 
ÖfCTTPCüT  .  .)  ebenfalls  mit  Beifügung  ihrer  Heimaths- 
gemeindeu  genannt:  ein  uiuQtoalog,  also  Bürger  eines  bis- 
her völlig  unbekannten  thesprotischen  Larisa,  ein  ^EUalog 
d.  h.  aus  der  am  jetzigen  Hufen  Phanari  gelegenen  Stadt 
Elea'),  und  zwei  Tta'iot  aus  einer  bisher  nubekannten 
thesprotischen  Ortschaft  Tia.  Ein  nuxweifelhaftes  Kthni- 
kon haben  wir  ferner  in  der  Freilassungaurkunde  Tfl.  30,  4, 
wo  der  Freilasser  Nikandros,  der  Sohn  den  Aneroitas  als 
Taluiäy,  die  vier  zuerst  genannten  Zeugen  als  TaXaiöveg 
besstichuet  werden :  ob  wir  in  dem  Namen,  der  denen  der 
yitiyiäyegy  ^i/ufAÜng,  v/iviovct;,  Ei^fTaveg  laid  anderer, 
die  Meineke  ad  Stephan,  Byz.  p.  660,  15  zusammengestellt 
bat,  ganz  analog  gebildet  ist,  die  einheimische  Benennung 
des  von  ätrabon  IX,  p,  434  als  Mohreitnov  q>vkov  bezeich- 
neten Stammes  der  Tala^eg  zu  erkennen  haben,  wie  Kara- 
panos  p.  59  vermuthet,  muss  ich  dahin  gestellt  sein  lassen. 
Der  in  derselben  Urkunde  an  letster  Stelle  aufgeführte 
Zeuge  BoiskoB,  der  Sohn  des  Nikandros,  trägt  das  gänzlich 
unbekannte  und  auch  seiner  Bildung  nach  sehr  zweifelhafte 
Kthnikon  *0/roi?üg,  das  auf  einen  dem  lokrischen  Opus  ähu- 

1)  Vgl.  TDdne  Geographie  von  Griechenland  Bd.  I,  S.  28  f.  nnd 
Jnliaa  Friedländer  'Elen  iu  Epiroa'  in  den  Berliner  Blättern  fQr  MQnE-, 
Siegel-  onJ  Wappenkund«*  IV,  S.  3ti  f.  Der  Name,  welchen  dieaer 
Ele&er  r&hrt,  ist  gewiss  nicht  mit  Earapanoa  p.  50  ntinyapo^,  sondern 
(lkittviffo(  (für  lltfaafdftoi)  zu  lesen. 
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lieben  Ortsnamen  hinweist.  Die  vier  Zeugen  der  FreilassuBgs« 
Urkunde  des  Andromenes  (Tfi  30,  5)  sind  als  Kohiaiott 
Bewohner  einer  Ortschaft  Kok/iai  oder  Koknrj  (vgl.  *'Oil?ro« 
oder  ^'OXiiti  im  Gebiet  der  Amphilocher),  der  FreiUsser  Au« 
ttbolos,  Sohn  des  Nikanor  (der  zur  Motivirung  der  Frei-  ' 
lassung  aasdrücklich  bemerkt^  dasa  er  kinderlos  sei,  ate^vog  ^M 
wv),  als  Joeaatog  (vgl.  die  makedonischen  Staiumnamen  ^1 
Juaxai  und  'Ogearai)  bezeichnet.  In  der  Urkunde  Tfl.  31,  2 
erscheinen  neben  den  schon  oben  S.  15,  Anm.  2  besprocheaen 
^Ofitpaleli  auch  Xt^itikioi,  Bewohner  einer  Ortschaft  Xi^ioXog. 
Der  iu  mehreren  Urkunden  (Tfl.  30,  1 ;  Tfl- 32,  l;  Tfl.  33,  1) 
vorkommende  Name  Kilaiifog  (einmal  Tfl.  33,  1,  Z.  5 
Kilai9^og  geschrieben)  ist  durch  Stepbanos  Byz.  ü.KilaiOvi 
aus  Rbiauos  als  Name  eines  an  der  thessalischen  Gräuze 
wohuendeu  tbesprotischeu  Stammes  bekannt  Auch  das  in 
der  Urkunde  Tfl.  30, 1  neben  zwei  Personennamen  erscheinende 
^0/rlatvog  ist  wohl  als  Ethuikou ,  nicht  als  Genetiv  eines 
Personennamens  aufzufassen  (vgl.  die  epeirotischen  Stamm- 
namen  l4^/vqlvoi  und  Jutveiilvot  bei  Steph.  Byz,  s,  vv.), 
die  ebendaselbst,  Z.  9,  neben  dem  Namen  *EaKoyo^g  (d.  i. 
^EaOXdyo^Oi;:  vgl.  die  Schreibung  eokog  für  (ai^kog  in  der 
Inschrift  ans  Olympia,  Archäol.  Zeitung  1876,  Tfl.  6,  N.  2, 
Z.  3)  stehenden  Bucbstal>en  B.'iTEAQl  sind  vielleicht 
BaTiaJog  (von  der  kassopischen  Ortschaft  Batiai :  Strab. 
VII,  p.  324)  zu  lesen.  Von  den  Ethnika  EvfuoTxiog^ 
KXax^idftjg  ^  Ka^iui/iog ,  TlaifioQog  und  ToQvöalog  ist  schon 
oben  8.  16  f.  gelegentlich  die  Rede  gewesen.  Endlich  kommt, 
um  nichts  in  das  geographische  Gebiet  gehöriges  zu  über- 
gehen, iu  einer  auf  zwei  Füsse  eines  Dreifusses  vertheilteu 
Weihinscbrift  (Tfl.  23,  3  und  4)  eine  gänzlich  unbekannte 
Stadt  der  Lechoier  (/loXeg  ylex^^^^)^  'n  einer  fragmen- 
tirten  Anfrage  an  das  Orakel  (Tfl.  35,  1) : 

fj  tig  ^EHiivttv  ftsQieXo  .  .  . 

f]  Etg  AvaxtoQioy  .... 

II  7fixtXovvtig  Tov  .  .   . 
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neben  der  bekannten  akarnanischen  Stadt  Anaktorion  eine 
Ortschaft  Elina  vor,  die  wir  als  den  Wohnsitz  des  von 
Steph.  Byz.  u.  "Ektvoi  ans  Rbianos'  Thesanlika  bezeugten 
thesprotischon  Stammes  der  Eliner  zu  betrachten  haben. 

Unter  den  Weihinachriften  nimmt  die  /.am  Anheften 
an  ein  von  dem  Zakynthier  Agathon,  dem  Sohne  des  Eche- 
phylos  and  seiner  Sippe  gestiftetes  Weibgoschenk  bestimmte, 
oben  am  Giebel  und  den  Giebelecken  mit  drei  Akroterien 
bekrönte,  unten  mit  einem  Phallos  als  Ainulet  zum  Schutze 
dea  Weihgeschenkes  ')  versehene  Bronzetafel  (Tfl.  XXVII) 
nach  Inhalt  und  Form  ein  besonderes  Interesse  in  Anspruch. 
Die  Korm  der  Weihinschrift  ist,  wie  zuerst  mein  College 
Christ  bemerkt  &at,  wenigstens  zum  grösseren  Theil  metrisch: 
nach  der  einleitenden  Formel  Oeog  tvxcc  finden  wir  zwei 
anapästiscbe  Dinteter,  eine  anapästische  Tripodie  und  einen 
Versus  ithyphallicus: 

Zev  ^todwvtjg  ftediiov  "),  tode  aoi 

nqo^evoi  MoXoaaäJv^ 
das  Folgende  hat  zwar  auch  durchaus  rhythmischen  Klang, 
fügt  sich  aber  nicht  in  eine  bestimmte  metrische  Form : 
xat  avfiftdxiiJ^',  fV  TQtanovia  yeveali;  ix  T^'jiag  Kaaoavö^s 
yevea,  Zauvri^toi.  Die  letzteren  Worte  kann  ich  nur  so 
auffassen ,  dass  Agathon  sich  und  die  Seinigen  als  Nach- 
kommen der  troischen  Kassaudru  im  30.  Gliede  —  inner- 
halb eines  Zeitraumes  von  30  yeveai  —  bezeichnet.  Dies 
giebt  nach  der  gewöhnlichen  griechischen  Ansetzung  von 
drei  Menschenaltern  als  gleich  einem  Jahrhundert ')  einen 
Zeitraum  von  1000  Jahren :  da  wir  aber  nicht  wissen  können, 
welchem    von   den    verschiedenen  Ansätzen   der  Zerstörung 


1)  Vgl.  0.  Jahn   aber  den  Aberglaabco  des   böaen  Bliclcs  bei  den 
Alten  in  den  Berichten  der  k.  sächB.  Ges.  d.  WIbs.  18&&,  S.  bS  ff. 

2)  Aug  n.  n  2il3  f. 
3j  Herod.  II,    142:   ytyiai  ya^  rpflf  ttyiQiör  hMXOf    hfii   ivxtr. 
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Troia'fi  * )  der  Verfasser  unserer  Inschrift  gefolgt  ist,  so  lÄssi  ^j 
sieb  auch  das  Datum  dieser  nicht  mit  Sicherheit  beaümmeo« ^H 
sondern   schwankt   zwischen   834  and   184  v.  Chr.  —   Das«  ^^ 
Kassandra   dem  Agamemnon  >   dem   sie  bei  der  Vertheilaog 
der  troiwhen  Beat«  zugefallen  ,   ZwillingsBöhne ,  Teledamoa       . 
und  Pelops  mit  Namen  ,    geboren  habe ,    ist   als  argivische  ^M 
Ueberlieferung  aus  Paus.  11,   16,  6  bekannt,   aber  mit  dem  ^^ 
Zusätze,   dass  Aegisthos   diese   Zwillige   im  Kindesalter  er- 
mordet habe;   aas   unserer  Inschrift   ergiebt   sich,  dass  66 
auch  eine  andere  Tradition  gab,  nach  welcher  ein  Sohn  der 
Kassandra    das    Geschlecht    derselben    fortgepflanzt    haben 
sollte:   dass  gerade  eine  zakyuthische  Familie  sich  der  Ab- 
stammung von  Kassandra  rühmt,  hängt  wohl  mit  der  Uober- 
lieferung  von  einer  Colonisation  der  Insel  Zakynthos  durch 
peloponnesische    Achäer    (Thukyd.  II,    66)    zusammen. 

Zu  einem  Weihgeschenke  für  einen  leider  nicht  näher  zu 
bestimmenden  Seesieg  gehörte  das  Bruchstück  einer  in  voreu- 
klideischen  Boehstaben  geschriebenen  Inschrift  (Tfl.  26,  2) : 
€mov.  vca'itayif^ti  »'ixijfftfj-rcg:  d[yii)ifKa}>'.  die  Bncbstaben 
Eüiov  sind  vjeUeieht  ein  Rest  von  a.-rd  JlthyTtowr^aiiov  \  Ober 
den  Namen  der  Sieger  wage  ich  keine  Vermuthung*). 

Als  sonatige  Dedicatoren  finden  wir,  ausser  den  schon 

Egger,  der  im  Änneio  B  zu  Karapanos'  Werk  p.  196  ss.  über  diese  In- 
schrift g-ebandelt  hat,  roclinet  dio  yirtü  nur  zu  30  Jahren,  kommt  also 
Auf  900  Jahr  und  indem  er  als  'dat«  classiq^ae'  Hir  die  Einnahme  Troia'i 
1270  T.  Chr.  annimmt,  auf  das  Jahr  370  v.  Chr.,  ein  Ansatz  der  nach 
meiner  AiiBicht  etwa  100  Jahre  zu  frQb  ist. 

1)  Vgl.  Giber  dieselben  C.  Mtlilcr   in  den  Frogmenta  historicomm 
Gniecorum  I,  p.  571  s. 

2)  Nachträglich  ereeho  icli  ans  einer  Mittheilnng  von  A.  R. R(angabi8)  I 
in  der  athenischen  Zeitschrift  n«(iyrnKt6s  T.  II,  Heft  5  S.  399  f.,  das« 
das  Berliner  Maseum  einen  angeblich  aas  Dodona  stammenden  Bronze- 
streifen besitzt,  welcher  in  denen  unserer  Inschrift  genan  entsprechenden 
Duchatahcn  die  Worte  'JSrjyaiM  ix  IlfXonoy . ..  enthält,  also  jedenfalls 
den  Anfang  unserer  Inschrift  (welche  R.  auf  den  Beeeieg  bei  Kckryphaleas 
Ol.  80,  3  beliebt)  bildet. 
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gelegentlich  erwähnten  (der  Siadt  der  Lechoier^  dem  Rha- 
psoden  Terpsikles  und  dem  Ophelion),  die  Hahlg  (Tfl.  24,  6), 
d.  i.  die  Bewohner  der  8tadt  Pale  auf  Kephallcuia  (vgl. 
meine  Geographie  von  Griecheulaud  Bd.  II,  S.  377),  einen 
Leukadier  Philokleidas  (Tfl.  23,  1)  '),  einen  Athener  Philinos 
(Tfl.  24,  3);  ferner  folgende  Männer,  deren  Heimath  nicht 
angegeben  ist:  8otÄros  (,IStiira<^g  Tfl.  23,5,  wohl  abgekürzte 
Form  für  i!t«>afTa/ßOg) ;  Dorobios,  welcher  deus  von  Diopeithes 
(Jioaii^i^g)  Gelobte  darbringt  (Tfl.  23,  6);  Autagathidas 
ind  Antokratidas ,  welche  gemeinschaftlich  dem  Zhuh  eine 
leine  Bronze^chale  geweiht  hatien  (Tfl.  24,  4);  ßeniäos,  der 
Sohn  des  Phylleua  {Bi,na'tog  QhlUog  Tfl.  24,  5\»);  ülaukon 
(Tfl.  25,  3);  endlich  eine  Dame,  Polyxena,  welche  in  der 
Inschrift  ihres  Weihgescheukes,  einesBrouzespiegelsiTfl.  25, 1), 
ausdrücklich  bemerkt,  daas  sie  auch  Geld  dargebracht  habe  '). 
Was  endlich  die  Ausbeute  an  Erzeugnissen  der  plasti. 
sehen  Kunst  und  des  Kunsthandwerker  betrifft,  so  ist  zu- 
nächst zu  bemerken,  dass  sich  bei  den  Ausgrabungen  gar 
keine  Bruchstücke  von  bemalten  Vasen  gefunden  zu  haben 
scheinen  :  unter  den  abgebildeten  Stücken  haben  wir  neben 
einer  kleinen  Henne  des  bärtigen  Dionysos  (Tfl.  ßl  u,  4) 
ond  zwei  hübschen  Köpfchen  von  Statuetten  aus  Terracotta 
(ebds.  n.  7  und  9)  nur  eine  Thonlampe  mit  einem  Silens- 
köpfe   in   Relief  (ebds.  n.  1)    und   einige  Bruchstücke   von 


1)  Die  mit  den  Hala  einer  ßtonzevase  beramtaufende  Inecbrift 
'»LiOKAEJJOjAMO'PlAOy  AEYKAJIOSJtyAiOi  lese  ich  **AoxXi[<]- 
ia\s]  0   JafAOffiXov  Atvxad'to^  Ji  JVn/n>. 

2)  Die  luachrift  laatet:  IloXvi^yo  TjrEy  ävti&^xt,  r^  (ro<]  di 
Kai  /^ij^crro.  Karaimnoa,  p.  45,  fasst  TAFEN  als  xtiyt  mit  euphoni- 
echeni  »-,  was  mir  einfacb  anmüglich  scheiitt;  er  fdgt  selbat  hinzu: 
Ou  pourrait  poortant  y  lire  iny^r  poar  Tw/iyV  =  x«t«  ^mayriv, 
coniine  ivxn*'  ponr  xor'  fi'/ij»''.  Ich  fasse  nry/»«  als  Neutrum  Participii 
Äorieti  Paeiiivi  and  ergänze  dazu  die  Benennung  de«  Weihgescbenkei 
To  näxoniQO}' :  Poljxena  weiht  dem  Zeas  (dieeen  Spiegel)  als  ein  ihr 
Torgeecbriebenei  (Weihgeschenk). 
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mit  Relief  verzierten  Tliongefassen  (ebda,  n.  3,  5  und  ^Sjf\ 
bemerkt ;  im  Text  erwähnt  Karapanos  {p.  112)  vier  kleine 
Lekyihen  von  verschiedener  Grösse  von  gewohnlicher  Arbeit, 
zahlreiche  Stücke  gemeiner  Thonwaare  (de  poterie  ordiuaire) 
und  mehrere  Fragmeute  von  werthvoUeren  Stücken  (de  pi^es 
plus  precieuses) ,  die  aber  so  klein  gewesen  seien ,  dass  es 
ihm  nicht  gelungen  sei,  mehrere  zu  einem  Gefäss  von  irgend 
einer  bestimmten  Form  zu  vereinigen.  Einen  willkommenen 
Ersatz  für  diesen  Mangel  geben  die  zahlreichen  Bronze* 
gefäase  und  Bron  zegeräthschaflen,  über  deren  Formen 
und  Bestimmung  ich  auf  die  sachkundigen  Bemerkungen 
des  Herrn  L^ou  Heuzey  im  Annexe  C  zu  Karapanos'  Werke 
(p.  215  m.)  verweise.  Auch  auf  die  in  künstlerischer  Hin- 
siebt noch  weit  werthvoHeren  Bron7.es tatuetten  und 
B  r  o  u  z  e  r  e  1  i  e  f s ,  welche  auf  den  Tafeln  IX  —  XX  abge- 
bildet sind^  brauche  ich  nicht  näher  einzugehen,  da  sie  von 
einem  so  trefflicheu  Kenner  wie  J.  de  Witte  im  Annexe  A 
(p.  177  SS.  des  Werkes  von  Karapanos)  in  eingehender 
Weise  behandelt  worden  sind ;  ich  begnüge  mich  daher, 
einige  in  Hinsicht  des  Stils  oder  des  dargestellten  Gegen- 
standes besonders  iuteres«inte  Stücke  kurz  zu  erwähnen. 
Unter  den  Werken  der  acht  archaischen  Knust  sind  hervor- 
zuheben :  die  20  Centiui,  hohe  Statuette  eines  bärtigen 
Satyrs  mit  Pferdefüsseu  und  Pferdeschweif,  welcher  die 
rechte  Hand  an  die  Hüfte  legend,  die  liuke  erhebend,  den 
Kopf  etwas  nach  links  neigend  tanzt  (Tfl.  IX,  schon  früher 
publicirt  von  de  Witte  in  der  Gazette  arch^logique  1877, 
pK  20).  —  12  Centim.  hohe  Statuette  einer  Flötenspielerin, 
die  mit  enganliegendem,  die  Oberarme  und  die  Fnsse  bis 
über  die  Knöchel  herab  bedeckendem ,  unter  der  Brust  ge- 
gürtetem Gewände  bekleidet,  mit  vorgestreckten  Hunden 
die  Doppelflöte  spielt:  um  den  Mund  trägt  sie  die  im  Nacken 
unter  den  langhiuabfallenden  durch  ein  Band  zusammenge- 
haltenen  Haaren    gebundene,   durch   ein   über  den  Scheitel 
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hinweggehendes  Baud  befestigte  Mandbinde  ((poQßeut) ;  ftber 
ihre  linke  Schulter  hängt  au  eiuem  Bande  das  ans  llolx 
oder  starkem  Leder  gearl>eitete  Flöt€i]futteral  (ovßi^vtj, 
ot'ÄoJoxj}),  wie  wir  dasselbe  aus  zahlreichen  Darstellungen 
auf  Vasenbildern  keimen  ^)  (Tfl,  X,  1  und  \H').  —  12  Centim. 
hohe  Statuette  einer  im  schnellen  Lauf  begriffenen,  mit  dem 
linken  Pusae  vorschreitende  Frau  (AtÄlante),  welche  mit 
einem  bis  zur  Mitte  der  Schenkel  reichenden,  um  die  Taille 
gegürteten  engen  Gewände  bekleidet  ist,  dessen  Zipfel  sie 
mit  der  linken  Hand  hält,  wahrend  sie  den  rechten  Arm 
nach  rückwärts  ausstreckt  (Tfl.  XI,  1).  —  Kleines  nur 
6  Centim  hohes  Figürchen ,  welches  einen  hockenden  ge- 
flügelten Androsphinx  darstellt  (TU.  XX,  1),  ursprünglich 
wohl  Griff  am  Deckel  eines  Bronzegefasses.  —  Bronzerelief 
(sehr  zerstört)  mit  der  Darstellung  einer  von  vorn  gesehenen 
Quadriga,  auf  welcher  zwei  geharnischte  Männer  stehen: 
rechts  and  links  fliegt  in  der  Höhe  ein  Vogel  als  Augurium 
(Tfl.  XIX,  1):  die  Darstellung  erinnert  deutlich  an  di«  der 
3.  Metope  des  ältesten  selinuntischen  Tempels  {0.  Benndorf, 
Die  Metopen  von  Seliunnt,  Berlin  1873,  Tfl.  III,  S.  47  f.), 
aber  die  Ausführung,  besonders  der  Rosse,  ist  noch  weit 
primitiver  und  roher  als  dort.  Einen  fortgeschritteneren 
Stil  zeigen  die  Bruchstücke  zweier  ähnlicher  Reliefs  (Tfl.XIX, 
n.  2  und  4),  welche  ehenfalls  Viergespanne  von  vom  ge- 
sehen ,  von  einer  geflügelten  Figur  (Nike  oder  Eos)  gelenkt, 
darstellen;  doch  ist  auch  hier  die  Bildung  der  Rosse  noch 
ziemlich  unvollkommen.  —  Einen  leisen  aber  offenbar  nicht 
naiven  ,  sondern  erkünstelten  Archaismus  zeigt  das  Relief 
einer  nach  unten  abgerundeten,  an  den  Rändern  mit  zahl- 
reichen Löchern  zum  Aufnieten  auf  eine  Unterlage  ver- 
sehenen Bronzeplatte,  welche  den  bekanntlich  so  häufig  in 

1}  8.  Stepbani  Compte-rendu  de  la  commission  imperiale  archco- 
logiqoe  poor  Tannee  1869  p.  221  88.;  dazu  die  Schale  des  Duris  mit 
Scenon  dea  maeischen  Unterrichts:     Arcbäolog.  Zeitung  1873,  Tä.  I. 
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hieratischer  Manier  bebandelten  Streit  des  Apnllou  und 
Herakles  um  den  delphischen  Dreifuss  darstellt  (Tfl.  XVI,  1). 
Unter  den  Werken  aas  der  Blüthezeit  der  Kunst  nimmt  in 
stilistischer  Uinsicht  entschieden  den  ersten  Ilang  ein  das 
17  Centim.  hohe  Backenstöck  von  einem  ofteubar  als  Weih- 
geschenk dargebrachten  Helm,  auf  welchem  der  Zweikampf 
zweier  nur  mit  der  Chlamys ,  die  den  grössten  Theil  des 
Körpers  unbedeckt  iässt,  bekleideter  Jünglinge  (Polydeukes 
und  Lynkeus  nach  de  Witte)  in  Relief  dargestellt  ist  (Tfl.  XV). 
Der  Ausgang  des  Kampfes  ist  bereits  entschietleu,  denn  der 
eine  der  beiden  Kämpfer  ist  auf  den  Rücken  niedergeworfen  ; 
er  läsat  den  rechten  Arm ,  dessen  Hand  noch  den  Schwert- 
griff umklammert  hält,  ermattet  sinken  und  macht  nur  mit 
dem  linken  noch  einen  schwachen  Versuch  der  Abwehr, 
während  er  mit  ängstlichem  Blick  zu  dem  Sieger  empor- 
schaut, der  auf  dem  Haupte  eine  oben  spitx  zulaufende 
Kappe,  am  linken  Arme  eiuen  runden  Schild  tragend  (der 
recbte  Arm  ist  abgebrochen J,  eben  im  Begriff  ist,  dem  ge- 
falleneu Gegner  das  rechte  Knie  auf  die  Brust  zu  setzen. 
De  Witt-e  bemerkt  ausdrücklich,  daßs  die  Abbildung,  obgleich 
mit  der  grössten  Sorgfalt  ausgeführt,  nur  eine  nnvollkommene 
Vorstellung  von  der  Modellirung  der  nackten  Partien  und 
der  Eleganz  der  Gewandung  gebe  und  dass  das  Original  in 
künstlerischer  Hinsicht  den  unter  dem  Namen  der  Bronzen 
von  Siris  bekannten  herrlichen  Brouzereliefs  des  britischen 
Museams  Tielleicht  noch  überlegen  sei.  Da  der  eigentliche 
Fundort  dieser  zuerst  im  neapolitanischen  Kun^thandel  auf- 
getauchten Bronzereliefs,  welche  die  Schulterblätter  eines 
reichverzierten  Panzers  schmückten,  unbekannt  ist,  so  ist 
wohl  die  Vermuthang  nicht  allzukQhn ,  dass  auch  sie  nr- 
sprünglich  aus  dem  dodonäischeu  Heiligthnm  stammen. 
Dieselbe  Vermuthung  hege  ich  in  Betreff  einer  Anzahl  von 
Bronzestatuen  nnd  des  jetzt  im  britischen  Musenm  befind- 
lichen Bronzereliefs  mit  der  Darstellung  der  Aphrodite  und 
des  Anchises  (Millingcn  Ancient  uued.  mon    ser.  H,  pl.  XU), 


Üur^iaH  •  Pie  wisaenschnftf,  J'hgebntfme  d.  Ausgrabungen  i.  iJodona.     '11 

welche  zufiamiiieu  im  Jahre  1792  in  Paramythia  iu  Epirus 
gefttuden  worden  sein  solleu  '} :  da  die  augefahr  4  d.  Meilen 
südwestlich  von  der  Stelle  Dodona's  gelegene  Ortschaft, 
Paramythia  durchaos  keiue  antiken  Reste  auf£uwei8eu  hat, 
80  ist  die  Annahme  gewiss  wahrscheinlich ,  daas  ein  Be- 
wohner dieses  Ortes  bei  heimlichen  Nachforschungen  auf 
der  Stätte  des  alten  Heiligthuuis  jene  Kunstwerke  entdeckt 
und,  um  sein  Geheimniss  nicht  zu  verrathen,  den  wahren 
Fnndort  verschwiegen  hat. 

Kehren  wir  noch  für  einen  Moment  xu  den  von  Kara- 
panos  entdeckten  und  abgebildeten  Bronzewerken  7Airück, 
KO  erwähne  ich  zunächst  noch  wegen  ihres  Kunstwerthes 
das  Fragment  eines  Zeuskopfes  mit  grossartig-ernstem  Aus- 
druck (Tfl.  XVII,  2j,  einen  trefflich  erhaltenen  Frauenkopf, 
wahrscheinlich  Diona  (ebds.  n.  11 J  und  die  10  Centim. 
hohe  Statuette  einer  mit  langem,  die  linke  Brust  freilassen'^ 
dem  Chiton  und  unter  der  Brust  gegürteter  Nebris  bekleideten 
Mäuftde»  die  das  rechte  Knie  gebogen,  den  Kopl  mit  ver- 
störtem Geeichtsautiidruck  nach  dem  B«>deD  gewendet  hat 
(Tfl.  XIV,  1):  offenbar  ist  sie  iu  dem  Moment  dargestellt, 
wo  sie,  im  hastigen  Lauf  stürzend,  das  rechte  Knie  auf  einen 
erhöhten  Gegenstand  (der  nicht  erhalten  ist)  anfstemmt: 
mit  der  abgebrochenen  Rechten  stützte  sie  wahrscheinlich 
den  Thyrsos  auf  den  Boden,  die  halbgeschlosseue  Linke  mag, 
wie  de  Witte  vermuthet,  eine  Schlange  gehalten  haben.  Mit 
Rücksicht  auf  das  Interesse  des  dargestellten  Gegenstandes 
hebe  ich  endlich  noch  hervor  das  Relief  mit  der  Darstetlnng 
der  über  den  Meereswogen  schwebenden^  im  linken  Arme 
ein  Ruder  haltenden  Skylla,  welche  bis  zu  den  Hüften  als 
jugendliches  Weib  gebildet,  anstatt  des  Unterkörpers  nach 
vorn  die  Vorderkörper  zweier  bellender  Hunde,  nach  hinten 
zwei  mit  Schuppen  und  Flossen  bedeckte  mächtige  Drachen- 
schwänze  hat    (Tfl.  XVI H,   1),    und  die   bis   auf  das    linke 


1)  Vgl.  Stephani  Apollon  Boedromios  (Pelerabarg  1860)  S.  6. 
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Bein  wohl  erhalteue,  in  Hinsicht  «ler  Maske,  des  Costums 
uud  der  Bewegung  sehr  charakteristisch  ausgeführt«  Statuette 
eines  Schauspielers  der  alten  Komödie  (Tfl.  XIII,  5):  derselbe 
trägt  ein  Untergewand  mit  bis  zur  Handwurzel  reichendeu, 
vorn  ausgefran/.ten  Aermeln,  ebensolche  Hosen,  welche  bis 
zu  den  mit  derben  Schuhen  bedeckten  Fassen  herabreicheo, 
darüber  ein  ärmelloses ,  unter  der  Brust  durch  einen  Leib- 
gurt zusiammengehaIt«uesWamms  von  dickem  Stoff,  au  welchem 
der  Phallos  angebracht  ist.  Dem  zornigen  Ausdruck  der 
mit  weiter  Mundöffnung,  hohem  Haarsnfsatz,  mäcbtigen 
gerunzelten  Augenbrauen  und  tiefen  Furchen  auf  der  Stirn 
versehenen  Ma?ke  entsprechend ,  streckt  er  beide  Hände 
über  den  Kopf  empor  und  erhebt  den  rechten  Fuss,  als  ob 
er  .Jemanden  einen  Fusstritt  geben  wollte. 

An  Marraorwerken  haben  die  Ausgrabungen  des  Herrn 
Karapanos  nichts  geliefert  als -eine  19  Centim.  hohe  weib- 
liche Gewandstatueohne  Kopf,  Arme  und  Füsse  (Tfl.  LXI,  2),  und 
ein  kleines  Bruchstück  von  einer  anderen  ebenfalls  weiblichen 
Statue :  eine  rechte  Hand,  welche  eine  Patera  hält  (elxls.  n.  6), 
und  zwei  nicht  abgebildete  Bruchstücke  von  Armen.  Merk- 
würdiger ist  ein  kleines  (4  Centim.  langes)  ioni^'che8  Capital 
aus  Elfenbein,  das  etwa  zum  Schmuck  eines  Kastens  gedient 
haben  mag  (Tfl.  L,  n.  15).  Von  den  662  Münzen  endlich, 
welche  Karapanos  bei  seinen  Nachgrabungen  gefunden  hat, 
hat  er  02  Stück  (2  Silbermünzen,  50  Kupfermünzen)  auf 
den  beiden  letzten  Tafeln  seines  Atlas  (Tfl.  LXH  f.)  abbilden 
lassen  und  im  Text  p.  116  ss.  kurz  erläutert,  worauf 
ich  einfach  verweise. 

Ich  schliesse  mit  dem  Wunsche  nach  baldiger  Fortsetzung 
der  Ausgrabungen,  da  der  Boden  der  alten  Orakelstatte 
offenbar  noch  lange  nicht  erschöpft  ist,  sondern  noch 
manche  für  unsere  Erkenntniss  griechischen  Lebens  und 
griechischer  Kunst  werthvolle  Fundstücke  liefern  kann. 


Herr  Bnraian  trug  ferner  vor: 
Ein  angedruckter  Cento  Vergilianns. 

Der  freundUchen  Mittheil nng  des  Herrn  Professor  Dr. 
E.  Dümmler  in  Halle  verdanke  ich  die  von  Herrn  Dr.  A. 
Mau  in  Rom  augefertigte  Abschrift  eines  hexametrischen 
Gedichtes  christlichen  Inhaltes,  welches  seiner  Form  nach 
zu  der  in  der  heidnischen  wie  christlichen  Literatur  des 
vierten  und  fünften  Jahrhunderts  sehr  beliebten  Classe  der 
Ceutonea  Vergiliani  ')  gehört.  Dasselbe  find«t  sich  in  dem 
von  A.  ßeifferscheid  in  seiner  Bibliotheea  patrum  tatiuoruni 
italica  Bd.  I  (Wien  1865)  S.  307  f.  ausführlich  beschriebenen 
Cod.  Vttticano  —  Palatinus  N.  1753,  wo  es  sich  Fol.  69  —  70  v. 
nnmittelbar  an  den  bekannten  Cento  Vergilianns  der  Proba 
Faltonia  *)  anschliesst.  Unser  Gedicht  hat  in  seiner  ganzen 
Coruposition  die  grösste  Aehnliehkeit  mit  dem  zuerst  von 
Martene  nud  Durand  (Collectio  amplissinm  IX  p.  125  ss.), 
[falschlich  unter  dem  Namen  desSedulius,  herausg^ebeueu, 
in  Migne's  Patrologiae  cnr^us  completua  T,  XIX,  p.  773  88. 
und  in  A.  Riese's  Anthologia  latiua  N.  719  wiederholten 
Cento  Vergilianus  de  verbi  incamatione:  in  beiden  fioden 
sich   mehrfach    fehlerhafte   Hiateu  oder   sonst   unmetrische 


1)  Die  neuere  Literatur  Qber  diese  tat  sasammen gestellt  bei  U. 
Coinparetti,  Virgil  im  Mittelalter,  aas  dem  ItalieniscbMi  übersetzt  von 
fl.  Dütäohke  (Lei^sig  1875)  ä.  50. 

2)  V^l.  über  diesen  jetzt  A  Ebert,  Geschichte  der  ohristlicb-la- 
teinischen  Literatur  von  ihren  Anfangen  bia  zum  Zeitalter  Karl  dea 
GroMen  (Leipzig  1874)  S.  120  f. 
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Yerse,  welche  dorch  Ungeschickliclikeit  oder  Unacbtaainkeit 
des  Centonisten  beim  Zusammenleimen  der  vergilischeu  Vera- 
briicbstOcke  entstanden  sind  *);  in  beiden  sehen  wir  gegen 
die  von  Ausoniua  in  der  Praefatio  zu  seinem  Ceuto  nuptialis 
(edylL  XIII)  für  die  Anfertigung  von  Centoneu  aufgestellte 
Regel*)  bisweilen  zwei  ganze  Verse  Vergil's  in  derselben 
Ordnung,  wie  sie  bei  diesem  sich  finden^  verwendet;  in 
beiden  endlich  ist  der  von»  Verfasser  beabsichtigte  Sinn 
und  Zusammenhang  manchmal  ganz  unklar  und  verworren. 
Dans  unser  Qedicht  am  Ende  unvollständig  ist,  ei^ebt  sich 
auf  den  ersten  Blick  (die  mit  V.  125  unseres  Gedichtes  begin- 
nende Seite  Fol.  70  v.  des  Codex  ist  zum  grössten  Tbeile  leer) ; 
fraglich  aber  ist  et*,  ob  diese Uu Vollständigkeit  dem  Abschreiber, 
beziehungsweise  einer  durch  Zufall  bewirkten  Verstümmelung 
seiner  Vorlage,  oder  dem  Verfertiger  des  Gedichtes  selbst 
zur  Last  fallt.  Für  die  letztere  Annahme  scheint  mir  der 
Umstand  zu  sprechen,  dass  unser  Gedicht  mit  demselben 
Worte  (Omnipoteus)  schliesst ,  mit  welchem  der  Cento 
de  iucarnatione  beginnt;  da  nun  dieser  auch  seinem  Inhalte 
nach  sich  nicht  unpassend  au  unser  Gedicht  anschliesst,  so 
möchte  ich  vermuthen,  da.^  der  Verfasser  des  letzteren  jenen 
Centn  gekannt  und  den  seinigeu  in  der  Absicht,  eine  Art 
Vorspiel  oder  Einleitung  zu  jenem  zu  liefern,  fabricirt  hat. 
Auch  über  den  Namen  dieses  Fabrikanten  möchte  ich  eine 
Vermuthung  aussprechen.  In  einer  bekannten  Stelle  des 
Isidorus  (Orig.  I,  c.  39,  25  s.)  wird  nach  Erwähnung  des 
Cento  der  *Proba  nxor  Adelphi'  ein  gewisser  Pomponiaa 
genannt,    der    *ex    eodem    poeta    (Vergilio)    inter    caetera 


1)  Vgi.  in  unserem  Gedicht  die  Verse  34.  55.  74.  79.  89.  104. 
112.  126. 

2)  'Variifl  de  locla  sensibuaque  dluersis  qunedain  o&rmiaia  stmctara 
sollHatnr,  in  nnam  uersom  nt  cocant  ant  caeai  dao  aut  anos  et  seqaens 
carn  media.  Nam  dnoB  iunctim  locare  incptiun  est,  et  treu  ima  «erie, 
merae  nagae'. 


httrnia» :   K»w  ungeilntcliler  fento   y<r<jUianu». 


^l 
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styli  8ui  otia  T  i ty r  n  ni  in  Christi  honoreni  composuit*.  Dieser 
Titel  Tity ras  passt  vortrefflich  t'tlr  unser  Geilicht,  welche« 
in  die  Form  eines  Zwiegesprächs  zwischem  Meliboeus  and 
Tityrua  eingekleidet  ist,  worin  der  letztere  den  ersteren 
Ober  die  cbri8tlicheu  Ueilswahrheiteu  belehrt.  Ist  diese 
meine  Vertnuthung  richtig,  so  ist  dadurch  aach  ein  Terminna 
ante  quem  fiir  die  Äbfussangäzeit  unsere»  Gedichtes  gegeben : 
es  ist  jedenfalls  vor  dem  Beginn  des  7-,  wahrscheinlich 
noch  in  der  ersten  Hälfte  des  G.  Jahrhunderts  unserer  Zeit- 
rechnung entstanden. 

Ich  lasse  nun  den  Text  unseres  Cento  mit  den  Nach- 
weisuugen  der  Stellen  der  vergilschen  Gedichte  (A=Aeneide, 
El  —  Eklogen,  G  =  Georgica),  aus  denen  die  einzelnen  Verse  oder 
Verstheile  desselben  entnommen  sind,  folgen :  die  von  Vergil 
abweichenden  Worte  sind  cnrsiv  gedruckt 
Versus  ad  gratiam  dornini.    Inducit  duas  personas  Meliboeum 

et  Tityrnra. 
Tityre,  tu  patulae  recubaua  suh  tegmine  fagi,  ^  '•  '• 
uescio  qua  praeter  solitum  diitcedine  laetw^, 
fortunate  senex !  hie  inter  flunitna  nota 
et  fontis  sacros  deductos  dicere  uersus 
et  cantare  pares  diuino  carmine,  pastor, 
formonsi  pecoris  custos,  formousior  ipse. 
N<ni  incerta  cano  natum  praedicta prioruni. 
An  qtiicquam  nobis  tali  sit  munere  niaias? 
0  Meliboee,  deus  haec  nobis  otia  fecit ; 
namque    erit  ille    mihi    semper   deus  atque 

hominum  rex, 
oranipotens  genitor,  rerum  cui  Kumma  po- 

testas; 
qnem  qui  scire  uelit,  diuinum  aspiretamorem. 


G.  I,  41?. 

IE.  I.  52  ..    U.  VJ.  ö  H- 
V.  2, 

E,  VII.  6-f  VI.  07. 

K    V,  44. 

A.  Vni.  41>+1V.  4«4. 

E.  V,  tA. 

l  E.  I,  6  .    +  A.  1,  «&. 

A.  X,  6484- X,  100. 

c.  n.  105-f  A.  ym,  878 


V.  4  didoctus  cod.    5para«?  6pecori  cod.  1  in  vutrgine  cod.  de  pro* 
pbetU  et  Tyt  (sie  ubique) 
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Haud  ignota  loquor  totumque    sparsa   per  a.  u.  »i-fi.  «oe. 

orbem. 
Ipsi  laetitia  uoces  ad  sidera  tactaat 
15  intouäi  montes,  ipsae  iain  carmina  rapes, 

ipsa    sonant    arbuäta;    deum    Daimj[ue    irö)'^',^',^ 'K'itv'ln.* 

per  omnes 
ierrasque  tractusque  maris  caelumque  pro- 

fundam 
uedubita,  nam  uera  aideä,  qui  foederecerto  a-  iu.  sis+i,  ««. 
aetemis  regit  imperiis  et  temperat  iras.       a.  i.  aso+i.  M. 
20  Ni  faciat,  inaria  ac  terras  nox  incnbat  atra.  a.  i.  tA-\- 1.  so. 
Mel.  Felix,  qui  potuit  rerum  cognoscere  caasas !  g.  ii.  «oa 

Namque,  fatebor  enim,  genuaa  quo  principe  a  iv,2u(cf.c«ui.xi,  m 
~  nostruin 

andierat  Stimicon,  landauit  cariniua  nobis.  a.  i,  so  +  e.  v,  sä. 
Sis  felis!    nam  te  maioribus  ire  per  altamK  j    s»  +ra.  87«« 
25  anapieiis  manifesta  fides  pro  laiidibus  istis.j    +  ^  •** 
Tit,  Accipe   daque    fidem ;    neqae    est    ignobile  a  viii,  iro+k.  ix,  s«. 

Carmen : 
maior    agit    deas   atque   upera   ad   maiora  a  xii,  «3«. 

reunittit, 
unuB  qui  uobis  cunctaudo  restitai7  rem,       a.  vi,  b«. 
iUe    operum     cusios  ,   bominum    rerumque  c.  iv.  aii>+A.xii,n9. 
repertor, 
30  quo  smem\  altum  mens  inchoat,  ipse  uotntat  cm,  4S4-A.vi.)86(cf. 
quae  sint,  quae  fueriat,  qaae  mox  uentura  g.  iv,  svs. 

trahantur. 
HiH  etatim  signis  atque  haec  exempla  secuti 
esse  anintas  partem  diuinae  mentiset  baustus 
aetbereoB  dixere,  qaia  sit  diainitus  ilüs 
35  Ingenium,  quamuis  augusti  termiutia  aeui 


U.  IV,  «IV  tr  -f  I.   «16 
•   4-  IV,  200 


V.  20  inco.bat  {meraa.)  cod,  21  in  nutrg.  cod.  De  doiiiino  dicit. 
23  stimi  conluadabit  cod.  26  aec  qoi  est  cod.  S2  in  margine  cod.  D« 
bominibuä  dicit     33  austus  cod. 


Bursian:  Ei»  ungedrtickter  Cento  Vergiliantu. 
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terreniqne    hebetant    artus    moribundaqae  a.  vi.  tsb. 

membra. 
At  genns  inniortale  manet;  ne  qaaeredoceri.  g.iv,  soe^-A.vi,  «14. 
Igneas  est  ollig  uigor  et  caelestis  origo,       a.  vi.  7so. 
et  coiQ  frigida  mors  animas  ednxerit  artus,  a.  rv,  sss. 
)  has  omnia,  nbi  mille  rotam  noluereper  annos,  a.  vi.  74«. 
tempora    dinnmerans    deus    euocat    agmine  a  vi,  öbi  +  vi,  7*9. 

magno. 
Reddant    se   totidem   facies   terraeque    de-  a.  de,  122+ g.  i,  479. 

hiscnnt ; 
sed  reaocare  gradam  superasque  euadere  ad  a.  vi,  129. 

aaras, 
boc  uirtutis  opus,  terras  teraptare  repostas,  a.  x,  i60-f  m.  am. 
5  sideream  in  sedem  atqae  alle  Huccedere  caelo.  a.  x.  z+  g.  iv,  227. 
TityrCy   tomne  aliquas  ad  caelum  binc  ire 

putaDdum  est 
snbltmis  animas  iterumque  ad  tarda  reuerti 
Corpora?  nosalia  ex  aliis  in  fata  uocamur? 
inmortalis  ego?  pertemptant  gaudia  pectus;  ^  '™'  *«*+i.  ßo«. 
81  modo  quod   memoras  factum  cootingere  a.  iv.  los-f  1. 4ts. 

poss»/ ! 

L  Ne  dubita  nuOa  fati  qnod  lege  tenetur ;       ^  ™'  «i*+xn,  sio. 
crededeo,  nam  nerauides,  sine  posse parentem.  *^^'  ^JJ"  + '"-  ''•  + 
«Quam  minime  re*  fato  prudentia  maior.     ^-  ^'  *^** 
L  Credo  eqnidem,  nee  uana  fides:  qais  talia 

demens 
\  abnoat?  et  me  uictusque  nolensqne  remitto. 
Stultnsegoparuiscomponeremagnaaolebaia;  ^'  ^  21 +1.  aa 


A.  VI,  719ss.-f-in,  404. 


.A.  IV,    12  -f  rv,    107  s. 
+  Xn,  888. 


38  I»  mätgine  cod.  Do  inferia  dicit  44  in  marg.  cod.  D«  auperis 
47  De  resTirrectioDe  cod.  in  marg.  53  Qaam  mioime  refato  [tum  spa- 
tium  4  eirdter  literarum  in  cod.)  pmdentia  maior :  fort,  scrib.  Qaod  mi- 

nime  reria  ex  Am,  VI,  97.    55  remito  cod.    66  magno  cod. 
178  1.  Phi]o«.-philoL-hist  Cl.  Bd.  II.  1.]  8 
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nee  loea  iam  mutaia   loco  sententia   cedit,  a.  cc,  sao. 
Untunoro:  doceapsiter  et  sacrabostiapaudas,  a.  vi,  im+vi.  u 
quidue  sequens  tan  tos  poseim  superare  labores.  a.  m»  sea. 
60  [Tit.,]   Dicatn   equidem    nee   te  suspensura,  a.  vi,  t«. 

nate,  tenebo, 
et  quo  quemque  modo    fugiasque    ferasque  a- m,  «69. 

laborem. 
Aude,  hospea,  contempnere  opes:  uia  prima  a.  vni,  sm+ti. 

ealatis; 
intemerata  fides  et  mens  sibi  conscia  rectil 

■,.  r  »       .      .  )A.U,«U-f  1,604«.  + XI, 

praemia  digna  ferwiit ;  freti  pietate  per  igneiuj    '«?■ 
65  inueuere  uiatn;    reqiiiea  ea   certa  laborum.  a.  vn,  207+m,  a»». 

luuibarit  croceia  balantes  floribas  borti        g.  iv,  10». 

fortuDatorom    uemonini  sedesque  beatae       a,  vi.  es«. 

sempererunt;  quorum  melior  sententia menti,  ß-  v,  74  pj  +  a.  o, 

Äis  locus  urbis  erit  diaini  gloria  ruria.         a.  in.  89S+c.  t.  im. 
'0  Nam  qui  diuitüs  soli  incubuere  repertis,     a.  vi.  oia. 

diatulit  in  aeram  comraissa  piacola  mortem,  a.  vi.  mo. 

auai  omnes    inmane  nefas    auroqne    potiti,  a.  vi.  es«. 

nrgenturpoenia;  quamuelleutaethereinalto  a.  vi,  wi-f-vi,  i». 

omnia,   et  superas  caeli  iienisse  sub  aaraa.  g.i.818(?>-|-a.  vn,;««. 
75  Mel.  Quaetibi,  quae  tali  reddam  pro  carmine  e.  v.  «1. 

doua? 

Non  opis  est  noatrae;  notnen  tollemus  ad  a.  i.  eoi-fs.  v.  ei. 
astra, 

Titjre ;  discussaenrnbraeetloxredditameDti.  e.de«  u+a.  xn.  «m. 
Tit.  Non  baec  humanis  opibne,  non  arte  magistral 

proneniunt;  quaeeitpoteriacognoicereuirtuB.j    •     •     "•+       •   ♦ 


57  ca«dit  coJ.    60  Tit.  om.  cod.;  da   bona  conaersatione  in  saeeolo 

na 

in  vittrg.  Gl  qaucumqiie  coil.  62  contempore  cod.  66  De  paradiso  dieit 
cod.  in  inary.  —  alaiite«  coiI.  70  de  gehenna  dicit  cod.  m  marg.  — 
repcrte  cod.  77  Tjrt  ante  hunc  uenum  habet  cod.,  omitM  ante  u.  78. 


Burtian:  Ein  ungcdrucktcr  Cento  Vergitiantu. 
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80 
el. 


TU, 


.  ITI.  «16  » .+  IV.  481 
(et  UI.  687). 


95 


100 


Nirefn^'s,  prima  repetens  ab  originepergam.  g.  i,  177 +a.  i.  37s. 
Immoageeta  prima  die,  hospes,  originenobis;  a.  i.  763. 
accipio  agnoscoque  libens  ut  oerba  parentis.  a.  vm,  I6&. 
Accipe:  prieca  fides  facto,  sed  fama  perennis.  ^'i^vi'mf+A  ix*7«' 
Nu*ic  canere  incipiam,  qnoniam  conuenimas  c  i>  6+e.  v.  1. 

ambo 
montibos  in  uostris ;  referunt  ad  sidera  uallea.  e.  v,  8-f  vi,  84. 
Magnus  ab  integro  saeclorum  nascitur  ordo ;  e.  iv.  5. 
maios  opas  moueo:  laades  et  facta  pareatis.  a.  vn.  4B+e.  iv,  s«. 
Nam  neque  erant  astrornm  ignes  nee  lucidual 

aetkra  J  \ 

giderea  peius,  et  nox  obscura  tenebat.        | 
Tarn  pater  omnipotens  rebus  iani  luce  retectis  g.  n.  sss+a.  ix.  4«i. 
aera  dimouit  teuebrosum  et  dispulit  umbras.  a.  v.  es9. 
Principiocaelume/terrassolemque  cadeutem  a.  vi,  784-fiv,  4«o. 
laoentemqae  globum   lunae   camposque   li-  a.  vi,  726+7«4. 

quentes, 
noctis  iter,  stellis  numeros  et  nomina  fecit;  a.  x,  i«2+g.  i,  i«7. 
inde  hominum  pecadomque  genus  uitaeque 

nolantum 
et  qnae  marmoreo  fert  rnonstra  sub  aequore 

pontuB ; 
et  medium   luci  atque    ombris  iam  diuidit  g.  i,  w». 

orbem 
temporibusqne     parem     diuersis     quattuor  G.  1,  US. 

annuni. 
Nee  torpere  graui  passus  sua  regna  uetemo  g,  i,  124. 
mouit   agros    curia  acuens  mortalia  corda,  o.  i,  isb. 
ut  uarias  usus  meditando  extunderet  artes.  g.  i.  iis. 


A.  VI,  728  s. 


HS  lacU  cod.  STraaria  cod.  88  aether  cod,  90  De  deo  dicit  ood. 
in  marg.  —  luce  recti»  cod.  92  De  principi»  dicit  cod.  in  «uutg. 
96  uide  cod. 
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Nec  geDus  indocile  ac  dispersnm  montibas                       ^^^^| 

altis                               A.  vm,  S2i  «.-f  i.  o^H 

composuit  legemqne  dedit,  dicione  tenebat.                               ^^ 

1         105 

Hinc  populam  late  regem  amtoqne  superbDuil                              ^H 
uentarura  excidio  docnit  post  exitus  iugens.l        '  *"                ^M 

uictor  ab  Aororae  populis  et  littore  rnbro.  a  vni,  «sa.            ^H 

Txttic    nictu   reoocant  uires  caelestia  dona,  a  i,  8i4-t-G.  iv,  i.  ^H 

deterior   donec   patilatim   ac  decolor   aetas)                            ^| 

et  belli   rabies  et   araor  succesrit  habeudij^  vm.  aie  »         ^M 

^^  110 

Regnorum    inmemores     turpiqne    cupidine  a.  iv,  \u.        ^^^H 

cap/i ;                                                ^^^^ 

tu«c  nariae  inludunt  pestes,  malus  abstulit  g.  i,  isi  +  k,  vm.  41.    j 

^^^^^^^^ki 

error                                                     ^H 

Aegyptnm   uiresq^e  Orientis,    miranda  ui- a,  vni.  es? +1.  ««.  ^^ 

dentur                                                     ^1 

omnigenumque   demn   monstra   et  latrator  a,  vm.  «»a.            ^H 

Änubis.                                                 ^M 

Quid    delubra    iuuant     sioiulacraque     luce  a.  iv.  m+g.  iv.  i)i^| 

carentum  ?                                               ^| 

W         115  Non  tali  aaxilio  nee  defensoribus  istis        |                             ^| 

tempas  eget;   cum  uestra  dies  noluentibns  a.  n,  ^  ••  +  ^^'  '^l 

annis                                                        ^M 

uerba  redargnerit,   poena  coramiasa  luetis.  a.  xi.  eas+i,  lat.        ^1 

Quinpotius  pacem  aeternam  ^ettanti  muneris*  a.  iv.  w  +  ?            H| 

cuncti  obtestemur?  baec  ara  tuebitur  omnis.  a.  xi.  »w+n.  6i3.  ^M 

K          120  His  actis  aliud  genitor  secum  ipse  aolutat,  a.  xu,  s«.             ^| 

quo  uitam  dedit  aetemam,  quo  mortis  ademptal                            ^M 

est                                ,  'a.  xn.  879  ..  +  V.  tI^M 

condicio,  etcaeloiandemmiseratnsabaltoest.''                             ^H 

Respicit  humanes  pietas  antiqaa  labores       a.  v,  eM-|-aae.       ^H 

V.  102 /ort.  »er.  Hinc.    113  monstrat  et  cod.    llSpostmunfTVi»]^^^^ 

trium    quattuorue  UUerarum  in  cod.,  tum  eequitur  concti.     119   tq^| 

^iroor   cod.                                                                                           ^H 

Bursian:  Ein  ungedruckUr  Genta  Vergüianm.  37 

ezitüs  positnrs  modnm ;  responsa  dabuntar)A.vn.  129+11. 876a. + 
25  fida  satis;   manifeata  fides  secreta  parentis.J   an. 
Ipse  haec  —  manifesta  fides  —  celeris  man-  a.  iv,  »70. 

data  per  auras 
interpres    *moiiitnm    spirantamqne    adfore  a.  iv,  sts+p  +  a.  x. 

xxerbis 
seraqne  terrifici  cecinernnt  omina  nates ;      a.  v,  sm. 
namqae    fore    inlastrem    dicHs    faetisque  a.  vn,  79. 
canebant. 
30  0  quam  te  memorem,  nii^^o?  cui  xnentem  a.  1,887+ vi,  11. 

animmnqae 
fiemine  ab  aetherio  saperis  concessit  ab  oris  a.  vn,  asi+n,  91. 
omnipotens.  a.  x,  615. 


128  omniacod.    129  canebftt  eo<l.    180  demaria  didt  eod.  in  marg. 


Herr  Trumpp  hielt  einen  Vortrag: 

Der  Taufritns  der  äthiopischen  Kirche. 
Derselbe  wird  in  den  „Abhandlungen"  veröffentlicht  werden. 


HiBtorische  Classe. 

Sitxaog  Tom  1.  Jani  1878. 
Herr  Preger  hielt  einen  Vortrag: 
er  Tractat  des  David  von  Augsbnrg  über  die  Waldesier. 
Derselbe  wird  in  den  „Abhandlungen"  veröffentlicht  werden. 


Sitnng  vom  6.  Juli. 


Herr  Trnmpp  l^te  vor: 

„Die  Bnbä'is  des  Abu  Sa^d  bin  Abnikhair') 
(Zweite  Sammlmig)  von  Prof.  Dr.  Hermann  Eth^** 

31)  Khiil&9.  Wälih.   Ind.  Off.  2415  n.  1265.  EIL  292. 

^yü  »tXj«>  et  y  igj  «**»^  *j  *)  |U^  ^J 


1)  Im  AnschltisB  an  die  30  von  mir  in  diesen  Blattern  Tor  drei  Jahren 
(Sitznngsberichte,  philosophisch-philologische  Classe,  1875  pg.  145 — 168) 
pablicirten  Vierzeilen  des  Altmeisters  des  persischen  Rnbä't,  Abu  Sa*td 
bin  Abnlkhair  (-{-  440),  erlaube  ich  mir  hier  eine  nene  Sammlang,  62 
weitere  Gedichte  desselben  Verfassers  enthaltend,  in  Text  and  metrischer 
Uebersetzang  za  veröffentlichen.  Die  Qaellen  derselben  sind  ausser  den- 
selben nenn  Originalwerken,  welche  den  Stoff  za  der  ersten  Sammlang 
geliefert  (siehe  die  Anmerkung  am  oben  angegebenen  Orte) ,  drei  neue 
Handschriften,  nämlich  die  Tadhkirah  des  Yusuf'AUkhän,  vollendet  1184 
(Cod.  Sprenger  837,  siehe  Sprenger's  Cat.  Oodh.  p.  192),  eine  persische 
Anthologie  der  Münchener  Hof-  und  Staatsbibliothek  (Cod.  pers.  6  t 
48  a)  und  eine  ähnliche  der  India  Office  Library  zu  London  (Nr.  1265). 

2)  Wälih:  v^Vjj  ^Lb. 

8)  W&lih,  1265  und  2415:    oJj^(>V . 

4)  2416 :  oufyy&J .   Ell.  292: 


EtM:  Die  Hubd^is  des  Aba  Said  bin  Abulkhair. 
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Ueberse  tzung: 
,«Die  Hand,    die  oft  mit  deinen  Locken    den  Krieg  gefuhrt 

voll  Losibebagen, 
Das  Aog\  das  oft  im  Anscbaun  deiner  den  Rost  vom  Herzen 

fortgetragen, 
Seit  du  geschieden,  hat  das  eine  in  Blut  getaucht  mein  ganz 

Gesicht  mir, 
Seit  du  geschieden,  hat  die  andre  mit  Steinen  mir  die  Brnst 

zerschlagen." 

32)  Makhz.  Wälih.  p.  292.  Ind.  Off.   1265. 

üebersetzung : 
„Zu  dem  Antlitz  dort,  Brabmane,  das  wie  Tulpen  ganz,  — 

doch  bete! 
Zn    des    vierzehnjährigen    Liebchens    holdem    Wangenkranz 

doch  bete  1 
Ist  kein  Auge  dir  beschieden,  das  die  Gottheit  schaut,  ftir- 

wahr  denn 
Lieber  als  zum  Kalb  zu  beten,    zu   der  Sonne  Glanz  doch 

bete!" 

33)  Makhz.  Sprenger  337.  Cod.  pers.  6.  Ind.  Off.  1265. 


40  SiHmng  der  phüo8.-phüol.  Ckuse  vom  6.  Jtüi  1876. 

üebersetzang: 

„0  Gott,  wenn  ich  um  Hülfe  rufe,  zn  mir  Verlassenem  komm 

geschwind, 

Genüg,  wenn  deine  Hnld  nnd  Güte  mir  Armem  tren  ver- 
bündet sind! 

Wohl  jeder  kann  sich   eines  Freandes,    sich  eines   hohen 

Gönners  rühmen. 

Doch  einzig  dich  allein,  o  Hoher,  hab*  ich  verwaistes  Men- 
schenkind !" 

34)-Makhz.  Wälih.  Ind.  Off.  1265.  Ell.  292  n.  294. 

üebersetzang: 

„Man  schenkt  Jedwedem  eine  Seele  in  deinem  Hage,  snche 

nar! 
Nur  eine  Seele?  nein,  von  Seelen  ein  ganz  Gelage^),  suche 

nur! 
Die  ganze  Welt   wiegt's   auf,    ein   Korn  nur    von    deinen 

Reizen  zu  geniessen^), 
Drum  eine  Welt,  gefüllt  mit  Leuten  von  uns  rem  Schlage, 

suche  nur!" 


5)  [Ell.   292:    Jitf   ga^   UU.. 

6)  Ell.   292:    ö'^^S    ^LaJ   ^5^   UjUj  yS  y. 

7)  W&rtlieh:  „eine  Karawane." 

8)  Nach  Ell.  292  lautet  dieser  Vera: 

„Ein  KOmohen  nur  von  dir,  0  Liebchen,  wiegt  schier  an 

Werth  aof  eine  Sede^** 


Etke:  Dit  Bubd^is  cU»  AbA  SaHd  hin  Abtdkhair, 
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35)  Makhz.  Walih.  Ind.  Off.  1265.  EU.  294, 


^  )U  ,.^  ^"  ^jj  ^^ 


Uebersetzang: 

„Seit  dein  Antlitz  ich  gesehen,  Leuchte  du,  taräzentsprossen, 

Blieb    dem  Fasten,    dem  Gebet  ich,   jeder   Thätigkeit   ver- 

fichlossen ; 

Bist  d  n  bei  mir,  ganz  dann  löst  sich  in  Gebet  mir  die  Ver- 
zückung — 

Bist  d  u   fern,   bleibt  all   mein  Beten  in  Verzückung   ganz 

zerflossen!" 

36)  Ind.  Off.  2415.  Ell.  294.  Cod.  pera.  6. 

j^  j^\^  l^  ^  (34^")  r;'*^ 


'lA?^  ;>^  ;*^  ^;  is^ 


^y^  )y^  )'^  y^ 


üebersetznng: 

„Ach,  ich  sündigte  Tiel  öfter,  als  der  Regen  Tropfen  zählt, 

Und  ich  sank  gebeugten  Hauptes  nieder  drum,  —  von  Schaam 

gequält  { 

9)  EIL  294  and  Wälih :  J   «Jui>. 
10)  Ell.   294 :    ^  . 
llj  2415  u.  Cod.  per».  6:    J   »jjr. 
12}  £11.    294:    ^ySf\y . 


42  SiUung  der  phOM.-phUol.  Claste  vom  6.  Juli  1878. 

Da  von  oben  riefs:    g^nach  doch,  Derwisch!   ganz  nach 

eigenem  Gusto 

Handle  ich  ja  selbst   and  diesen  Grundsatz  hast  do  auch 

erwählt." 

37)  EU.  294.  Ind.  Off.  1265. 

(jj^  y:i«>  j^  sL^  ^gMU  «>y  J(> 

(J-Mfi    \y^    )(>   9^    (^^   <a«.iM^r>   <5>)^')  f^ 

üebersetznng: 

„Ach  so  oft  und  viel  mein  Herz   auch  in   der  Liebe  Buch 

studirt, 
Stets  der  Liebe  Sonn^  entstrahlte  deine  Wange,  reizgeziert ; 
Dmm  so  lang'  auf  Schönheit  Schönheit  h%uft  dein  Antlitz 

—  ist*s  auch  einzig 
Lieb'  und  immer  neue  Liebe,  die  mein  krankes  Herz  gebiert." 

38)  Ell.  294. 

*a**wl  ijiy^  *^yi  ^  r*^  y^  y  *!; 

'ouwf   \py^  f^My    ^  (jW)  y^  y>    r^ 

üebersetzung: 
„Dein  Pfad  ist,  ob  man  ihn  auch  walle  in  dem,  —  in  jenem 

Gleise,  schön! 


18)  1266:  jJAä  ^^  ^«>  y^   ^jüO   Jk^Jü   (!)tt>j|%  ff 
U)  1265:  SiX^^yb. 


Ethf:  Die  BuWis  des  Abu  Said  bin  Abutkhair. 
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Dein  Haldgenuss  ist ,   ob    erstrebt  auch  in  mannichfacheter 

Weise,  schön ! 

Von  gleicher  Schönheit  ist  dein  Antlitz,  mit  welchem  Auge 

man  dich  schaue, 

Dein  Lobpreis  ist,  in  welcher  Sprache  man  immer  auch  dich 

preise,  schön  !*' 

39)  Cod.  pers.  6. 

t^^y^  ^    K?'*^   C^   C*^   ^-^ )' 

Uebersetzung: 

„Vor  Zeitengram   sind   wir    geborgen  —  und   wohlgemutli 

sind  wir; 
Uns   quält  kein  Abendbrot   am  Morgen,   und   wohlgemuth 

sind  wir. 
Wir  brauchen,    liefert   uns   die  Küche   nur   stets  gekochte 

Trauben, 
Durchaus   für  rohe  nicht  zu  sorgen   —   und  wohlgemuth 

sind  wir!"' 


40)  Cod.  pers.  6.  Sprenger  337. 


44  Sünmff  der  phHos.-pMkt.  CUuae  vom  6.  Juii  1878. 

üebersetznng: 
„Dn  mein  Gott  voll  hehrer  Grösse,  dn  mein  Weltenschöpf- 

nngshort, 
0  wie  lang*  Ton  Thor  zn  Thür  noch  soll  ich  gehn  —  von 

Ort  zu  Ort? 
Schliess  mein  Hoffhnngshans  für  immer  oder  ziehe  von  der 

Trohe 
Meines  angstvoll  ernsten  Strebens  endlich   nun  den  Ri^el 

fort!" 

41)  Makhz.  Ind.  Off.  1265. 

fjXj   yySil    \jS  &«J0    L    \S*JUC    JUU&N^^ 

üebersetzung: 
„Fahnd*  auf  Herzen,  willst  von  Gott  dn,  dass  vertraut  er 

mit  dir  spricht, 
Gutes  rede  von  den  Leuten,   ob  sie^s  hören  just,  ob  nicht! 
Willst  du  wahrhaft  sein  und  truglos  gleich  dem  ächten  Licht 

des  Meißens, 
Zeige  nach  der  Sonne  Weise  allen  stets  ein  gleich  Gesicht." 

42)  Ehulä9.  Ell.  294. 

y^iiS  ^kÜ,ja^X^    vSMOfcXÄ.    MOU    V-»^b*') 

15)  EU.  294:  |«JuLäJU»   JU  y   Kili  L. 

16)  EU.  294:  s^Jul. 

17)  EU.  294t  Q. 


Ethi:  Die  Subäis  da  AbA  Sa'iä  bin  AbuOchair. 
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üebereetzung: 

„Dir  dank*  ich's,    dass    om    mich  nicht  läuger  ein  tränier 

Prenudeskreia  sich  sebaart, 

Durch  dich  bin  ich  mit  Schmerz  und  Trübsal,  darch  dich 

mit  Gramesleid  gepaart; 

Das  ist  die  höchste  Günstlingsstufe  an  deinem  Thor,   doch 

wissen  möcht'  ich, 

Zu  welcher  Art  von  Dienst  denn  hast  du  mich  umgewan- 
delt solcher  Art?" 

43)  Ell.  294.  Ind.  Off.  1265. 
<:*iS  y3  ^y  ^   |J»>   L^  t>L  y 

oL   dJ  ^   ^-fc»  ,jJiJJ^   ij;-^'"*) 

üebersetzung: 

,,Al8  kaum  es  deinen  Duft  gespürt,  der  mit  dem  Ostwind 

hergeflogen, 

Hat  mir  Valet  gesagt  mein  Herz,  ist  dich  zn  suchen  ans- 

gezogen  ; 

Vergessen  hat  es  längst  nun  schon  den  Leib,  der  einst  ihm 

Wohnstatt  war, 

Es  hat  zugleich  mit  deinem  Duft  dein  ganzes  Wesen  ein- 
gesogen," 

44)  Cod.  per».  6, 


18)  Ind.  1265:   oL   t>^t    ^   »x***ä.   ^\    ^JyS] 


46  SitMvng  der  phHot.-phiM.  Claue  vom  6.  JvU  1878. 

^jLiMs   v^aaa   |^^)   |vi(XJ   (S**^^ 

*|Ji>\    JJ^b   JIaS.   OyÄ  ^1^  U 

Uebersetzang: 
„Herr,  zerstört  hat  meiner  Sünden  Schmach  mir  meine  Le- 
bensbahn, 
Schaam  erregt  mir  all  das  Böse,  das  gesa^  ich  und  gethan; 
0  ans  jener  Welt  lass  strömen  einen  Hülderguss  in 's  Herz  mir, 
Dass  vom  Herzen  weggetilgt  mir  werde  jeder  nichtige  Wahnl''* 

45)  EU.  294.  God.  pers.  6. 

a(^  yS  8l^(>  ouetX^  (jW'^  y^^J^  ')) 

Sjo    •    ijIXm*^    jjto«^    Jk.«äAj    aJ    V-JK    Lj 

Uebersetzung: 

,0  du,  in  dessen  Wesens  Deutung  die  Denkkraft  Gross  nnd 

Klein  versieg^, 

Dess  Vorhofdienst  an  Werth   unendlich  die  beiden  Welten 

überwiegt. 

Die  Krankheit  nimmst  von  uns  hinweg  du  und  giebst  dafür 

uns  Heilungsmittel, 

0  nimm  und  gieb  nur,  Herr,  wie*s  immer  in  deinem  Huld- 
ermessen li^." 


46)  Ell.  294. 


^jb^   S^y^   |UftU»)   i-»^    b 

JO^  fyXjO    ^ö    ^j^  yyi    )y 

^ft>«j    y***^  09^^  «saJuo  ^gi 


Etk6 :  Di«  Rubais  des  Abu  Sa'id  bin  ÄbulJchair. 
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üeberseizang: 
„Selbstznfried'nen  Sinnes  Schatze,  Gott,  gieb  in  die  Hand« 

du  mir! 
In  mein  Herz    das  Liebt   der  aich'ren  Ueberzeugung   sende 

du  mir ! 
Föhre,  ohne  Staubgebor'nen  mich  zum  Danke  zu  verpflichten, 
Was  ich  heisaer  Tollkopf  treibe,  all  zum  guten  Ende  du  mir  1" 


47)  Ell.  292. 


Uebersetzung: 
„Uns   ist  kein  Herz  beschieden,   drin  Freud'  und  Frohsinn 

schalten, 
und  nie  kann  laut  Ergötzen    in  unserm  Umkreis  walten; 
Muss  jede  Erdeulust  doch,  die  uns  sich  zugewendet, 
An  uns  res  Gaues  Grenzen  zn  Gram  sich  umgestalten/^ 


48)  Kbulä?.  Makhz.    Wälih.    Ell.  292    Ind    Off.   1265. 


lK*'*'      ijmiJLa^     Ni^     *j     «     (3mw      i^f^ 


Jj 


19)  Makht..  Walih  and  1265:   A\   b   anstatt   k\X^  . 


48  Bitttmg  der  phOoM.-phiM.  GUuse  vom  6.  Jtdi  1878. 

üebersetznng: 
„Ob  rings  da  im  Bazar  des  Herzens,  das  Seele  erst  durch 

dich  empfangen, 
Das  Lieb*  auch  bist,  nach  dem  sie  alle  so  offen  wie  geheim 

verlangen. 
Mir  bangt  vor  einem  doch  —  da  könntest  durch  Herzbe- 

drfickang  ganz  das  Herz  mir 
In  Blut  verkehren,  und  du   selber   —   du   bliebest  mitten 

drin  gefangen!** 

49)  EU.  292. 

y^yS^   \    U&«M   KmX^  Jy&i    ^    yj 

üebersetzung]: 
„So  lange  sich    von  irdischen  Banden   nicht  ^nzlich   frei 

die  Herzen  ringen. 
Wird   aach   in   unsres   Daseins   Muschel   die   virahre  Perle 

nimmer  dringen. 
Es  f&Ut  durch  irdische  B^erde  des  Kopfes  Becher  nie  mit 

Wein  sich; 
Da   stellst  ja  auf  den  Kopf  den  Becher,   wie  kannst  du 

ihn  zum  Yollsein  bringen?" 

50)  Cod.  pers.  6. 
uyio  ^yiic^  ^^H^  N,^**«>  y^   u 


EtM:  Die  Etihü'h  des  Abu  Sa'itl  hin   Ahnlhhair, 
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üebei*  Setzung: 
,,Set)(le^  Gott,  des  Lebeuä  Nahrung  alleu,  die  da  Lebeu  haben. 
Send'  uns  voo    der  Gute  Tafel    mannichfache   Liebesj^aben ; 
Sende  um  der  dorst'gen  Lippen  all  der  Pflanzenkiuder  willen 
Milch  des  Regens  aus  der  Wolke    Brust,  dass  sie  sich  froh 

dran  laben  !'^ 

51)  EU.  292.  Ind.  Off.  1265. 

&A^M     iUcl^,     Oy^     «J^Lb     «J 


U  eberse tzung: 
,,Wozu  in  Staub  dein  Antlitz  neigen,  wenn  doch  dein  Herz 

voll  ün verstand? 
Wenn  Gift  dir  schon  in'a  Herz  gedrungen,    was    frommt's, 

ob  Gegengift   zur   Hand? 
Ob  dn  mit  Kleidern  noch  so  sehr  auch  dir  aufgeputzt  den 

äuss'reu  Mens  eben, 
Wenn  doch  voll  Schmutz  das  Herz  da  drinnen ,   was  nützt 

dir  da  ein  rein  Gewand  ?'* 

52)  Ell.  294. 


y  ^-^  >  r/  ;*  ^^ 


20)  1265; 


'/• 


[1878.  I.  Philos.-phil.-htBt.Cl.  Bd.  IL  1] 


50  Süeung  der  phüos.-phüol.  CloMe  vom  6»  Juli  1878. 

Ue  bersetzung: 
„Einen   Hnldblick   schenke,   Herr,  mir,    —   bin  im  Kopf 

ganz  wirbeltoll! 
Bin  gebrochen,  irr !  —  o  gönne  mir  der  Güte  kärgsten  Zoll ! 
Thn  mit  mir  nicht,  wie  ich  selber  es  verdient  —  o  neini 

dein  Handeln 
Sei,  ein  Ansfloss  deiner  Güte,  gnadenreich  und  hochsinnsvoll  I" 


53)  Cod.  pers.  6. 

yS    JO    ^5!  O     fju^     j*JßtX3    Jt>     ^ 

yjjo  Jj  ^5(0  {j»*^  (5***^  ^'^  y^ 

üeber  Setzung: 

„Fallt  dein  Ringelhaar  auch  ewig  mir  das  Herz  mit  Weh 

und  Ach, 

Löst  doch  stets  dein  Mundrnbin  mir  all  mein  Herzensun- 
gemach ! 

Dir  zu   Liebe  schenk'   ich    nimmer  einem    Andren   drum 

mein  Herz  auch. 

Mir  zu  Liebe  hängt  das  deine  keinem  Andren  jemals  nach!^* 

54)  Ell.  294. 

SSAdM>t     Wj^     tcX^     W     •     VSMM(>aÄ>     \     t>>^0 


Ethi:  Die  llubä'ia  de»  Abu  Sa'il  bin  Abülkhair. 
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üebersetzung: 

„Wer  gelöst  als  Eingeweihter  der  Erkenntniss  tiefste  Fragen, 
Hat,   zü  Gott  gesellt,    für  immer  sich  des  eigenen  Seins 

entscblagen ; 
Drnm  denn  —  Gottes  Sein  bejahe,    und   dein  eigen  Selbst 

uegire ! 
Das  allein  ja  will   die  Phrase:    „Ausser  Gott   kein  Gott!** 


55)  Ell.  292. 

^b   &4J&  (3^   y^   t>^   KJ^  &♦*   ^JJe   \\ 

üebersetznng: 
„Ich  weilte  bei  dem  Götzen  gestern ,   der  voll  von  sanftem 

Mitleidsdrang, 
Er  übte  nichts  als  Schelmereien,  und  ich,  ich  tiehte  zärtlich 

bang ; 
Die  Nacht  verstrich,    und   unser  Plaudern   war  noch    zum 

Ende  nicht  gekommen, 
Ist  drob  die  kurze  Nacht  zu  tadeln  ?  o  nein !  wir  plauderten 

zu  lang!** 

56)  Makhz. 

oumj  j^  ^  y  äS"  *^  ^  y  y^;b 


%\)  Im  Text  steht :  i^aO  ■  statt  .  \p\^ 


52  Sitsrng  der  philo8.-phiM.  Ckuse  vom  6.  Juii  1878. 

üebersetziing: 

„Mehr  und  mehr  hat  stets  dein  Herz  sich  trotzig  von  mir 

abgekehrt, 
Leer  yon  mir  nuD  ist's,  dess  Ernte  längst  vom  Feaer  schon 

verzehrt; 
Doch  wenn  Wort  mir  hält  das  Leben,    will   von  dir  mein 

eigen  Herz  ich 
Mehr    noch  leeren,  als  dn  selber  schon  von  mir  dein  Herz 

geleert." 

57)  Ell.  292.  Ind.  0£P.  1265. 

^i>j«t     d<Jy»     v^L^\      ift^MMt 

üebersetzung: 
„Wohl  möglich  wär*s,    dass  selbst  die  Wangen  des  Sheichs 

vom  Weine  Fener  fingen, 
Ich  könnte  mit   dem  Haufen  Standen   wohl   in  der  E^a'ba 

selbst  verbringen; 
Ja  denkbar  war*  es,    zum  Bekenntniss  des  Islam   Franken 

gar  zn  zwingen, 
Doch  ganz  und  völlig  dich  za  fassen,  nur  das  allein  wird 

nie  gelingen!" 

58)  Ell.  294. 


22)  Ell.  292  hat  gegen  du  Metrom,  aber  treffend  dem  Sinne  nach: 


Ethi:  Die  BubmU  de«  AH  Said  bin  Abulkhair.  53 

JaAJ    jS    ySb    gS^  'uJo    ^JSil6    tutiai    w 

*koS\^  jj^  »oJ"  hoS  ^  84>  J'Ls 

ü  eher  Setzung : 
„Wenn  Gutes  du  noch  nie  gethan,  wenn  stets  du  Schlechtes 

nur  ersonnen, 
Und  wähnst ,   du  seist  gerettet  nun ,    du   seiest    allem    frei 

entronnen, 
0  bau  anf  Gottes  Hold  dann  nicht  —  denn   nimmer  wird 

zu  Nichts  Vollbrachtes, 
Und  nimmer  zu  Vollbrachtem  wird ,    was   du  noch   nie   zu 

thun  begonnen!"*') 

59)  Ind.  Off.   1265  und  2415. 


23)  Diea  rabä*!'  ist  aa^enBcbeinlicb  eine  Antwort  aaf  eiue  yoa 
ATicenna's  persifichen  Vieraeileu,  clie  ich  in  deo  „NachricljteQ  der  üöt- 
ÜDger  Akademie",  1875  ns.  21  p.  55&  ff.  veröffeatlicbt  babe,  udcI  zvrar 
auf  die  erste  dort  gegebene: 

H^S  b      ^jyi>.     ^>>S    iOS  yj^      HOSij 

„Wir  haben  nun  durch  Gottes  Huld  den  Stand  der  Heiligen  gewonnen. 
Dem  Gnten  sind,  dem  Bösen  wir,  das  nns  in  Banden  hielt,  entronnen; 
Denn  da,  wo  deine  Gnade  wirkt,  vergebt  in  nichts,  was  wir  voll  brachten; 
Und  ilennoch  lum  Vollbrachten  wird,  waa  wir  noch  nie  zu  thon  begonnen.' 
Unser  Dichter  bat  absichtlich  denselben  Reim  beibehalten,  den 
Avicenna  gebraucht,  and  das  ist  auch  in  der  Uebersetzung  nachgeahmt 
worden. 

24)  1265 :    \jjJb  . 


54         StUung  der  philos.-phüol.  Glosse  vom  6.  Jvii  1878. 
*<yS  Job    ^(XtJO    gfi>^    «I^   y» 

üebersetznng: 

,,Weli,    dass  man  in  diesem  Zeitlanf,  voll   von  Schmerzen, 

voll  von  Harm, 

Ach,    dass  man   in   diesem   Ereislanf,   nie   an  Gram   and 

Kammer  arm, 

Jeden  Tag  von  einem  Freund  sich  trennen  moss,   und  jede 

Stande 

Ew'ges  Lebewohl  mnss  sagen  einem  Bruder  trea  und  warm  1" 

60)  Cod.  pers.  6. 

Haas*    ^ixJL^    •    siMuwf    lüüwO    2l«it    Ütk(> 

_jL&Xj     U^     V   gilt     \4>    yji     ««J)Ij 

üebersetznng: 

„0  du,  der  alles  führt  zum  Glück,  o  du,  der  gänzlich  ohne 

Gleichen, 
Kein    Einz'ger   herrscht    mit    solchem    Glanz    wie    du    in 

solchen  weiten  Reichen! 
Verschlossen  sind  die  Pforten  all,   in    Schlummer  liegt  die 

ganze  Welt, 
Nun  öffne  deiner  Güte  Thor,   lass  heimlich,    Herr,  zu  dir 

mich  schleichen!" 

26)2416:    oJ' statt    Jl»«>. 


Ethi:  Die  Bubäit  des  Ahii  Sa*id  hin  Äbiäkhair. 
61)  Ell.  292. 
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üebersetzung: 

„Noch  nie  war  ich  von  dir  getrennt,  seit  ich  von  dir  raeiu 

Sein  empfangen« 

Das  zeigt  niir^  welch  beglückt  Gestirn  auf  meinem  Pfad  mir 

aufgegangen  ! 

Dein  eig'nes  Wesen  hüllt  mich  ein,  musa  ich  im  Nicht- 
sein trostlos   bangen, 

Ans  deinem  Lichte  strahl'   ich  auf,   lässt  du   in's  Dasein 

mich  gelangen!" 

62)  Cod.  pers.  6. 

\Lj    bJuÜ    ^I    oüÜiXü    ouufl    ^ 

üebersetzung: 
„Mein   geheimstes  Sinnen    flüstr'    ich   stets    beim  Frühlieht 

dir  in's  Ohr, 
Leg'  in   deiner  Hofburg   immer   meines  Flehens  Bittschrift 

vor; 
Knechten  unverpflichtet  führe  du,  der  Knechte  selbst  erapor 
Huldvoll  zieht,    mein  Werk  für   mich  ans,    der  ich  ganz 

den  Kopf  verlor!'* 


56  SitJtung  der  philoH.-philol.  Classe  vom  6.  Juli  1878, 

63)  Ell.  294. 

JiXVJü'    ijjyl^jl    ^    JU»   &|J&   ^f    U 

Uebersetzung: 
„Es  fiel  durch  dich  mein  Herz  zur  Beute  dem  Schmer zeua- 

dränge  —  frage  nicht  1 
Mein  Herz   ward  um   der  Seele  willen   so  eng'  und  bange 

—  frage  nicht! 
Und  dennoch  hat  zn  dir  die  Liebe  trotz  aller   meiner  Her-_ 

zensenge 
In  meinem  Herzen  Platz  gegriffen    ach    schon  so  lange  — >| 

frage  nicht!" 

64)  Ell.  294. 

Uebersetzung: 

„GramerfÜilt    um    dich    im    Herzen    hundert   KUmmernii 

trag'  ich  — 

Fern  von  deinem  Mundrubine  stets  mich  nur  mit  Schmen^ 

plag'  ich;  - 

üeberdriissig  dieses  Lebens  bin  ich  ganz,  ich  armer  Fremd- 
ling. 

In  des  Nichtseins  Gau  allein  nnr  ew'ger  Ruhe  Ziel  erjag'  ichl'* 


Ethi:  Die  Hubdia  des  Abu  Sa'id  bin  Äbulkhair. 
65)  Cod.  pera.  6. 
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Uebersetzang: 

,,Es    sei  dem  Riswän  Glanz  beschieden,   es  sei  den  Engeln 

Preis  und  Heil! 

In'ß   Paradies   geh'    ein    der  Gute  —  zum  Höilenpfnhl   der 

Böse  eil'  1 

Eb  sei  den  Königen  und  Kaisern,  den  Fürsten  all  die  Erde 

feil! 

Nur  werde  meine  Seel'  dem  Liebchen  and  mir  das  Lieb- 
chen selbst  zu  theil!'* 

66)  Ell.  294. 

l^iXi   ^;>J^  j    OM,..>    |^jX>.   &uip   \j 

Uebersetznng: 
f,Ich  will  aus  Furcht  vor  dem  Rivalen   nicht  länger  deinen 

Gau  Umschweifen^ 
Dem  Schmähn  der  Leute  zn  entgehen,  auf  deiner  Spur  nicht 

länger  streifen; 
Die    Lippe  schliess'    ich,   niedersitz'    ich    —    doch    nimmer 

kann  ich  der  Begierde 
Nach  dir  es  wehren,   stets  aufs  neue  mit  Sehnsnchtsdrang 

mich  ZU  ergreifen." 


58  Sitgvng  der  pkilos.-philol.  Clasae  vom  6.  Juli  1878. 

67)  Ell.  292. 

oo^  Juet  JüJüo  x5^  ^   xJLö   ^5! 

Uebersetznng: 
„0  Eibla  aller,  die  b^lückt  in  deinem  Gau  geborgen, 
Die   Herzen    aller  schann    zn    dir,   die   kühn   entsagt   den 

ird'schen  Sorgen! 
Mit  welchem  Antlitz  aber  schaut,    wer  hent  von  dir  hie- 

nieden 
Sein  Antlitz  kehrt,    da  droben  wohl  dein  eigenes  Antlitz 

morgen?" 

68)  W&lih.  Ind.  Off.  1265. 

ssfc*«*J^    tVjL    ^g^    |U^    y^  yi    (J-Ä^  y^ 

Uebersetznng: 

„Ganz  .zur  Thrane  ward  mein    Auge    —   ausgeweint  non 

ist's  and  leer; 

Blind  mnss  ich  hinfort  gemessen  deiner  Liebe  Huldverkehr ; 

Wozu  frommt  solch  Lieben?  Spuren  giebt  von  mir  es  nir- 
gends mehr; 

Leiden  ganz  nur  muss  ich  Liebe  —  wer  denn  wirkt  und 

übt  sie  —  wer?" 


Ethii  Die  Eubd'is  des  Abu  Said  bin  Äbulkhair. 
69)  Ell.  294. 

&j  j>   '}->^  s:>.*«J  JLo«   Juyol 

'yfi^  ^^^  äIaa-  ^lyö  x)  ^  y 
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Uebersetzung: 
„Deine   Wobnstatt  ist  mein  Herz  nun   —  tränken   ward* 

ich 's  sonst  mit  Blut; 
Da  nur  füllst  mein  Auge  —  füllen    würd'    ich'a  sonst   mit 

Thränenfluth! 
Dir  in  Liebe  sich  za  einen  hofft   allein  noch  meine  Seele; 
Aas  dem  Leib  mit  tausend  Listen  riss'  ich  sonst  sie  wohl- 

gemuth!'* 

70)  Ell.  292. 


L^^ 


KÄAiw     >i>    o«.M*.^J»    tS    i^y^  •     |V^'i^    ^^v^ 


uebersetzung: 
„Es  spricht  der  Fürst:  »,mein  Schatz  allein  nnr  ist  Kapital, 

das  Zinsen  trägt  ;'^ 
Der  (^üfi  spricht :  „die  Kutte  ist  es,  die  hären  um  den  Leib 

sich  legt;'' 
Verliebte  sprechen:  „nein!  der  Gram  ist's,  der  täglich  neu 

in  ans  sich  regt;" 
Doch  was  es  wirklich  ist,  weiss  ich  nur:  was  tief  mein  Li- 

nerstes  bewegt." 


60  Sibntng  der  philo$.-phaol,  dorne  vom  6.  Juli  1878. 

71)  Cod.  pers.  6. 

^\ydSijJ»    \sA    »J\a    ^Syio    OMM^(>    (5f 

y»;   ijjt  «-V  «^J^  va*A*  ^^ 

üebersetznng: 
„Um  deine  Klause,  Freund,  den  Umlauf,  den  heiPgen,  halten 

möcht'  ich  wohl! 
Auf  deiner  Schwelle  meine  Lippen  zum  Kusse  falten  möcht* 

ich  wohl! 
Zum  Dank  den  Leuten  mich   verpflichten,   das  möcht'  ich 

nicht,  doch  Wegkost  haben 
Aas  jenem  Schatz,  den  deine  Hände  allein  verwalten,  möcht' 

ich  wohl!" 

72)  Ell.  292. 

*'^f  o')i)  )*  )y^  ^)'^  y^  *XA-i;>^ 

üebersetzung : 
„Dir  allein  hat  ihrer  Schönheit  Strahl  die  Ros*  im  Hain 

entführt, 
Seinen  Glanz  des  Herzens  Spi^el  deiner  Wang*  allein  ent- 
führt. 


26)  Der  Text  hat  ein  impaBaendes  ^    vor  »i> , 


EtM:  Die  Rubd'hi  da  Abu  Said  bin  Abulkhair. 
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Darch  das  Fenster  jedes  Hauses,    drin   dein  Antlitz  aufge> 

leuchtet, 
Hat*s  als   winzig  Btäubcheu  Lichtes   all   der  Sonne   Schein 

entführt." 

73)  Cod.  pers.  6. 

^y^  u>^^  ^'^  y  J^y^  r^  ;^  ^' 

Uebersetzang: 
,Jn   deines  Haares   Schlügelkrtimmung   ist  ganz  dem   Ball 

mein  Herz  vergleichbar; 
Kein  Haarbreit  weicht  von  deines  Wunsches  Geheiss  es  ab, 

das  nnausweichbar  1 
Mein  Aenss'res  hab'  ich  rein  gewaschen,  das  ganz  in  meine 

Hand  gegeben; 
0  wasche  du  nnn  rein  mein  lunVes,  das  deiner  Hand  allein 

erreichbar.** 

74)  Ell    294. 

\lo     Jk^f     jLü    ym    ji     yi     ^UaJ 

\L    iXjf   sL^V    oJuiia.    slk    \l 

Uebersetzung: 

„Wenn  ihn  nur  mit  Schelmenblicken  erst  dein  Ang'  be- 
rückt aufs  Neue, 

Glaub^  dass  deinem  Kranken  h'icht  dann  Liebesschmachten 

glückt  anfs  Neuel 


62  Sitnmg  der  phüoa.-phüot.  datse  vom  6.  JmU  1878. 

Wirft  auch  auf  den  Eingeweihten  einen  Strahl  nnr  deine 

Schönheit, 
Dem  Alltaglichen  entsagt  er  flu^  nnd   ist  yerzückt  aufs 

Neue!" 

75)  Cod.  pers.  6. 

uS  )^  ^^  ^y"  ;  c^  !;;^ 

üebersetznng: 

„Lass  mich,  Herr,  den  Freund  doch  finden,  der  in  Ein- 
tracht mit  mir  wallt, 

Hilf,  dass  zu  dem  Gleichgestimmten  meines  Herzens  Stimme 

schallt! 

Eine  ihm  mich  wieder,  gieb  mich  ihm  zurück,   um  des-' 

sentwillen. 

Seit  er  schied,  Ton  Gramesseufzem  all*  mein  Inneres  wie- 
derhallt." 

76)  Ell.  294. 

I^f  «3  ^\»>j^  t>ys^  ^^-^  tXAÄ.  yb 

\iL&  ftkSj  cJt^  V^^  auu&l^  yi 

V  *^  )^  ;**  '^/^  r^*  '^  )^ 

üebersetzung. 
„Ist  unser  Mangel  an  Erkenntniss  des  eig*nen  Thuns  audi 

noch  so  gross, 
Doch  wallen  durch  den  Bosenhain  wir    nicht  ganz  von 

höherer  Einsicht  bloss, 


EtM:  Die  Rubd'h  des  Abu  Said  hin  Abulkhair. 
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Und    wie   am    Rande   eines    Bucbea    eiu    deutevolles  Frage 

zeichen, 
So,  ob  aach  nicht  in  Werken  thätig,  sind  doch  auch  wir 

nicht  wirkungslos!" 

77)  Ell.  294.  Sprenger  337. 

t>a.|j     SjAJ     t>a^     «>«     yA-     fJ^-^     i^i^ 

Uebersetzn  ng: 
„Dein  Wuchs  hat  meinen  Wachs   gekrümmt    durch  all  die 

Last  vou  (Jram  und  Sehnen; 
Es   hat  dein    Ange   quellengleich    das    meine   angefüllt  mit 

Thränen ; 
Auf  einmal  hat  dein  Schönheitsmaal  mich  selbst  und  deinen 

Glanz  verdunkelt, 
Dein  Haur  Venvirrung  meinem  Thun  gebracht  und  deinen 

Lockensträhueu." 

78)  EIL  294. 
^Um   \;>.4JD   iJuJ  va**>*B'fc   iS  (^y* 


,.)Lä   v:^ 


fcVjeo   ^J^J>j'   o 


27)  £11   294  hat   J^  jl^  statt  J^    .U. 


28) 


r^ 


ist   nicht  in  der  H&nilschrift ;   da  es  aber  ftk  Metrain 


und  Sinn  onerl&salich  ut,  habe  ich  es  eingefflgt. 


64  Sittung  dmr  philoa.-philol.  dlmse  vom  0.  Juli  tS7S, 

ü  eh  ersetz  nnj?: 
„Lasa  dein  Haapt,   so  lang  ein  Haupt  dir,    stets    in  treuer 

Diensteshaft 
Derer,  die  zur  Gottheit  beten  mit  der  InbruQst  Segenskrafl! 
Reicht  doch  allen,  die  das  Schicksul  Oifttrank   kosten    liess 

hienieden, 
Ein  untriSglich  Gegenmittel  einzig  ihre  Brüderschaft/' 

79)  Ell.  292. 

Ueheraetzung: 

„Stets  beim  Wein  und  weiueatronken ,    schau  ,    wie    fromm 

wir  Gott  verehren  1 

Wie  nach  Irdischem  wir  strebend  doch  nach  Ewigem  be- 
gehren ! 

Aber  lassen  sich  die  beiden,  Erdenlust  und  Glauben,  einen? 

Einfiach  so,    dass    nie    um  Glauben    noch    um  Irdisches    wir 

uns  scheeren  I" 

80)  Ell.  292.  294. 

fyy^     »9)kXx»    U>jJ>.    OyJ^    öyC    yjy^ 

<£>^M<wä5^  ^^Juyclb  a^  t<**^  »^r^  5^'*) 

29)  Ell.  294  hat  an  allen  drei  Stellen   ajJs«!  . 

80)  Ell.  294:    ^i>^ji   ^ v». . 

81)  Ell  i94:    ^Cf^j  y    vj'-V- 


Ethi:  Die  SubA'i»  de»  Abu  Sa'id  bin  AinAkhair. 
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Uebersetzung: 

„Da  ich  keine  Laute  hatte,  bracht'  ich  flugs  ein  Weiden- 
rohr, 

Reckte  recht  mein  weisses  Haar  noch    und  mein  schwarzes 

Antlitz  vor; 

Und  da  selber  du  geboten,  dass  es  gottlos,  nicht  sn  hoffen, 

Lieh  ich,  deinem  Worte  folgend ,   auch  der  Hoffnung  noch 

mein  Ohrl" 

81)  Ell.  294. 

\;:iiiyüSj    ij^   «!^    U^M  y^    ^'^    l5^ 


^jj( 


y  ^y^ 


iLS  Y^    {J**^     iiS-   *  *  *" 


üeberaetzuug: 
„Schlag  dir  deiner  Seele  Ader,  Herz,  des  Liebcliens  Scheiden 

wund, 
Keinem  andren  Auge  zeige  je  dein  Kleid  von  Blut  so  bunt! 
Geh  in  Jammer  auf,  doch  nimmer  lass  die  Welt  dein  Klagen 

hören, 
Sieh   in  Flammen  ganz,    doch    ntmnier   thu*H   durch  tlauch 

den  Menschen  kund!** 

82)  Ell.  292, 

Jjl   5JV   ^1  ^^  ^Lb  aT  jLl^  J-^ 

Jü!    iö\    Uuyo    %  g.*.M<   2Üi\Li    ^^« 

JLif   tii^\   \jo  yA  y^   j^-ikÄ   |vsN    Lo   j^ 
üebersetzung: 
„Lange  ruht'  ich,  eh'  entworfen  noch  der  höchste  Sphären- 

bogen, 
:i.[1878.  I.  PhiloH.-philol,-hiKt  Cl.  Bd.II.  1.]  6 
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Siinmg  der  philoa.-philol,  Clas»e  vom  6.  Juli  1878. 


Lange,  eh'  der  bläulich  helle  Himmelshofkreia  noch  gezogen, 
Sanft  im  Ewigkeitennichts  schon  ,    und    in  mir  geschrieben 

sah  ich 
Deine  Liebe,  eh'  ich  je  noch  Leheusodem  eingesogen!" 


83) 

Ell. 

294. 

r)^ 

oj«Li>f 

O^; 

«y^*>    dU. 

y 

O^ 

O'HC      taMMi> 

;3 

iJ'-*»'    v5UaJ  y 

t)     ') 

,1  uAjü  ^b 

7^ 

V/^ 

ouclxib    ^^ 

^jf       C^kJMAN». 

U 

Uebersetzung: 
„Deiner  Pforte  Staub  entreissen  kann  ich  nimmer  meine  Habe, 
Nie  dem  Grram  nm  dich  die  Seele,  dass  Gesundheit  neu  sie  labe  ! 
Drum  der  Wange  Schleier  lüfte,    lass   mich  schauen    deine 

Schönheit, 
Dass   ich    bis    7.am   jüngsten    Tag  nicht    bang    danach    zu 

senßcen  habe!" 

84)  Cod.  pers.  6. 

{S*^  T^  y^  ^y*^  r^  ^"^  )} 

Uebersetzung: 
„Der  du  rings  den  Kreis  der  Sphären    dicht  umhüllst   mit 

Wolkenmassen, 
Der  du  selbst  den  Glaubenslosen  ohne  Huldblick  nie  gelassen, 
Der  Verwüstung  fiel  zum  Raube  alles  was  an  Häusern  dein  — 
0  wie  lang  noch.  Hausberaubter,    willst  du  in  Geduld  dich 

fassen?" 
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85;  Ell.   294. 

\')^v^   <X«f   J-^^  y^   yj^')    *^^   <^-* 

Uebersetzong: 

„Seit  grüne  Hjacmtheu  ring»  ans  deinen  Rosen  all  ent- 
sprangen, 

Sind  hnndert  Klagetöne  mir,  wie  sonst  der  Nachtigall  ent- 
sprungen   — 

Dasa  Rosen  spriessen  ans  dem  Grün,  alltäglich  iflt's  -    doch 

einzig  hier  nur 

Ist  aus  den  f^^sen  selbst  das  Grüii   —  o  unerhörter  Falll  — 

entsprungen!'"') 

86)  EU.  294. 

VS^  C')^  5   Ö*^^  ^  *^  v5'  )W 

^45^  r)*^  *^  c-^y ji'  8jj^  ^ 

üebernetzung: 

,yKehr  zurück  und  meine  Treue  schau,  mein  brünstig  Flehn 

und  Bangen, 

Schan,  wie  schlaflos  ich  durchwache  alt  die  Nächte,  all  die 

langen  I 

Aber  neinl   —  im  Irrthom   bin   ich  —   wohlerwünscht  ist 

mir  dein  FeruseinI 

Worde  nicht  in  deines  Auges  Strahle  flugs  mich  Tod  um- 
fangen ?** 

32)  Die   g^nen  Hjacit]th«it  «ind  der  aproMende  Fl&nm   &nt  der 
Tosigea  Wange  des  Freundes. 
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87)  Ell.  292. 

XxilC&J     yJUO     V^l^     k5^   |V6     (5^ 

üebersetznng: 

,,Da  hastf  o  Gram,  der  du  mir  längst  den  Schleier  der  Ge- 
duld zerstückt, 

Ob  da  mich  gleich  entkräftet  sahst,   auf  mich    mit  ganzer 

Kraft  gedrückt. 

Die  Nacht  ist  finster,  fern  von  mir  der  Frennd,  nnd  nir- 
gends ein  Vertrauter; 

Drum  tödte  ganz  mich,   Trennungsschmerz,    da  ganz  der 

Hülfe  ich  entrückt." 

88)  EU.  294. 

üebersetzung: 
„Deine  Pforte  bringt  Gewährung,  wird  im  Herzen  wach  der 

Welt   . 
Je  ein  Wunsch  —  und  deine  Güte  stillt  das  Ungemach  der 

Welt. 
Mochte  doch,  so  lang'  es  frommt  uns,  stets  durch  göttliche 

Ei^essung 
Deiner  Weisheit  Sonn*   hernieder  flammen   auf  das    Dach 

der  Welt!" 
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89)  Ell,    294. 

'-*^'  u*^>^  i*^  r***  y^  y^  (^  )*^  O- 

*^^'*^^'    {J*iy^  )^y^    r^   "^  y^   (^    '^^ 

Ueber8etzu€ig: 
„Eh   hat  mein   Herz   sein    Wort    verjifänflet   und   wird   es 

halten  sonder  Scheu ; 
Nach  dir  nur  schmachtet    meine  Seele,    und    dies   Geschäft 

ist  täglich  neu ; 
Geschieden  ist  aus  meinem  Herzön  der  Eifer  ganz  für  heide 

Welten, 
Nur  einzig  Gram  um  dich   belebt  es,    und    der  bleibt  stets 

sich  selber  treuJ" 

90)  Ell.  294. 

JumS"    J^^^     OomXJ     ^Uü     y^      \« 

JöUj  ^  Jjt>  ;jU».  1^5-»**  Si  '^jy^  )*^  ' 

Uebersetzung: 

„Der  bleibt  stecken,  dem  das  Herz  sich  je  an  schöne  Lieb- 
chen band, 

Der  den  Weg,  von  holden  Götzen  sich  zu  scheiden,  niemals 

fand ! 

Geistigen  Inhalt  sah  in  ird'scher  Form  er  —  seines  Her- 
zens Fuss  drum 

Haftet  bis  zum  jüngsten  Tag  auch  ewig  fest  imird'schenTand." 


83)  Iq  der  Handschrift  steht 


'^' 
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91)  EU.  294. 

Jjuo  ^/  ^O  ^L   «T  ^JUi  5   *>L^ 

ücpbersetzung: 
„Im  Gan  der  Magier  labt  mein  Freand   sich  am  Wein  — 

o  Jammer  and  Yerdross! 
und  weder  Rnf  noch  Anerkennung  verschafft  ihm  all  der 

Weingennss ! 
Selbst,  dass  er  ganz  sich  barg,  verborgen  blieb  das  ver- 
borgner Weisheit  Jüngern, 
So  trefflich  wusst*   er  auszufahren    den  Weltvergessenheits- 

entschluss !" 

92)  Ell.  294. 

SsyjM^f    *^     bLo     ^t     (>V     XjLm    ^^ 

!;^  7^  '^;  '^^  *7^  f 
h^^  &)  *^**'  cH*^  t^^^ 

üebersetzung: 
„Traon!  den  Kamm  zog  jener  Mond  dort  durch  sein  Haar, 

das  ringelgleiche, 
Senkt*  es  nieder   dann  aufs  Antlitz,    aU  das  ambraduftend 

weiche ; 
um  erkennbar  dem  Vertrauten  nur  zu  sein  —  mitHst'gem 

Streiche 
Hielt  er  so  sich   drnm  die  Wange  ganz  verhüllt,  die  an- 

muthreiche!" 


Herr  Bursian  legte  vor: 

„Mittheil  angen     aus     Würzburger     Hand- 
schriften" von  Herrn  Laubmann, 


n. 

Oassiodor*s  Infltitntiones  saecalarinm  litterarum 

(oder  hnmanarum  reruai)  in  der  Würzburger  und 

Bamberger  Randschrift. 

Im  verflossenen  Sommer  liatte  ich  aus  anderem  Anlass 
die  Würzburger  und  Bamberger  Handschrift  des  Cassiodor, 
ans  denen  C.  Halm,  Rhetores  latini  p.  495 — 500  daa  cassio- 
dorische  Capitel  de  rhetorica  herausgab ,  untersucht  and 
war  erstaunt,  zu  finden,  dass  die  in  dem  genannten  Ab- 
schuitt  so  ähnlichen  Codices  vorher  und  nachher  in  vielen 
Punkten  auseinandergehen  und,  zum  Theil  wenigstens,  ganz 
verschiedene  Redactionen  enthalten.  War  es  an  sieh  schon 
meine  Absicht ,  darüber  eine  kurze  Mittheilnng  zu  geben^ 
80  wurde  ich  darin  noch  bestärkt  durch  Herrn.  Dsener's 
Anecdoton  Holderi,  Ein  Beitrag  zur  Geschichte  Roms  in 
ostgothischer  Zeit.  „Festschrift  zur  Begrüsaung  der  XXXII. 
Versammlung  deutscher  Philologen  und  Schulmänner  zu 
Wiesbaden."     Leipzig  1877.  S". 

In  diesem  Cabinetsstück  einer  literarhistorischen  Unter- 
snohnng  theilt  Usener  die  Handschriften  von  Cassiodors 
institntiones  hnmanarum  rerum  in  2  Gruppen  „durch 
welche  so  abweichende  Redactionen,  dass  mau  sie  verschie- 
dene Werke  nennen  darf,  bezeugt  werden."  Hauptver- 
treter der    I.  Gruppe   („ältere  und  kürzere  Redaction,    die 
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offenbar  von  der  eignen  Hand  des  Caflsiodorius  herrührt") 
ist  der  cod.  Bambergensis  saec.  VIII.  „ausserdem  *)  liej^ 
sie  vor  in  einer  Würzburger  Handschrift  fiast  gleichen  Alters, 
einer  St.  Galler »)  (Stiftsbibl  855)  des  IX.  und  einer  Carla- 
rnher*)  (Augieuaia  n.  241)  des  X.  Jahrh." 

Zur  2.  Gruppe  gehören  nach  Usener  2  Berner  Hand- 
schriften saec.  X  (n.  212  und  234),  eine  St.  Galler  (n.  199, 
saec.  X)  und  eine  Carlsruher  (Augiensis  n.  106),  welch' 
letztere  das  von  ihm  publicirte  anecdotou  Holderi  enthält. 
Diese  2.  Gruppe  ist  durch  eine  Reihe  gemeinsamer  (aus  den 
Handschrifteukatalogen  von  St.  Gallen  and  Bern  leicht  er- 
sichtlicher) Anhänge  kenntlich. 

Im  grossen  Ganzen  wird  diese  Scheidung  unanfechtbar 
sein :  nur  bei  der  Würzburger  Handschrift*),  die  Usener  wohl 
bloss  aus  der  Beschreibung  iuHalm's  Rhetores  kennt,  bat 
er  fälschlich  aus  der  in  dem  betreffenden  Capitel  zu  Tage 
tretenden  Aehnliehkeit  auch  für  den  übrigen  Inhalt  auf 
üeberein.Htimmung  mit  dem  cod.  Bambergensis  geschlossen. 
Aber  in  Wirklichkeit  gehört  dieselbe  weder  zur  ersten  noch 
zur  zweiten  Gruppe ,  bildet  ^-lelraehr  wie  es  scheint  eine 
Uebergangsstufe :  und  da  auch  über  den  im  cod.  Banib.  über- 
lieferten Text,  abgesehen  von  trefflichen  Bemerkungen  Leonh. 
Spengel's  und  Fr.  Haasens,  noch  nie  eine  vollständige  Mifc> 


1)  So  heissfc  es  bei  üaener  p.  2. 

2)  stimmt  aacli  hinsicMUch  deg  Qbrigen  Inhaltes  sehr  genau  tnit 
dem  Bamberi^enBis.  Aanführlicbe  Mittbeilungen  über  die  beiden  St.  Gallcner 
Codice«  erhielt  ich  (bevor  üscner's  Schrift  erschien)  von  dem  dortigen 
Stiftsbibliothckar,  Herrn  P.  IdtensoD. 

3}  Die  Auskunft,  dass  diese  Handschrift  nnr  daa  zweite  Buch  der 
InstitatiODes  enthält,   verdanke  ich  der  Freundlichkeit  Dr.  A.  Holden. 

4)  Unter  „Wünb.  Handschrift"  ist  im  Folgenden  immer  der 
Mpm.  f.  5t  signirte  Codex  verstanden;  eine  andere  Warzb.  Handschrift, 
Mpth.  f.  29,  die  das  erst«  Buch  der  Inatitotiones  and  vom  zweiten  das 
Capitel  de  grninmatica  enthält,  wurde  Sitiougsberichte  1678,  Bd.  I,  S.  2 
und  3  beschrieben. 
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theiluiig  ')  gegeben  wurde ,  so  will  ich ,  auf  Grundlage  der 
Ausgabe  von  Garetius,  Venet.  1729'),  kurz  über  das  Ver- 
hältniss  beider  Handschriften  '),  über  ihre  Zusätze  und  Aus- 
lassungen, berichten. 

B  —  codex  Bambergensis,    signirt  HJ.  IV  15,  membr.  in  2", 
saec.Vni,    103  Blätter,    in  langobardischer *)   Schrift, 
enthält '^j :  f,  1^  —  67**  Cassiodori  Senatoris  institutionum 
diainarum  et  humanaram  rerum  libri  dno. 
f.  68*  -  75^  MalliusTheodorusde  raetris.    f.  75*»  —  82^ 
Gregorius  Turoneusis  de  cursu  stellarum.    f.  82''  —  102^ 
Isidorus  de  natura  rerum.  f.  102^  —  103*  :    Ein  Gedicht 
de  eclipsi  Innae,  öfter  herausgegeben,  zuletzt  bei  Riese 
anth.lat.  n.  483. 
W=codex  Wirceburgensiß,  Mpm.f.  5?,  membr.  40  BI.  in  2°, 
saec.  VUI^IX,  enthält«;: 

1)  Während  der  Correctur  dieser  ZeUcn  erbalte  ich  den  soebeD  er- 
schienenen ersten  Halbband  von  H.  KeWs  Grammatici  latt.  vol.  TU, 
der  p.  213—216  die  praefatio  des  2.  Bucliea  und  das  Capitel  de  gram- 
matica  enthält  mit  Keil's  einleitenden  Betncrknngea  p.  140 — 142,  woto 
derselbe  die  brieflich  Ende  1877  ihm  tnitgethcUten  Beeoltate  der  fol- 
genden  Untersuchung  benutzen  konnte  und  tbeilweiae  bcnQtzt  hat. 

2)  Caäiilodorii  Opera  omnia  ad  fidem  MSS.  cniondata  . .  opera  et 
studio  J.Garetii,  Venetiis  1729  in  folio.  Die  Inatitutioaes  eteben  Tora.  II 
pag.  508  —  560:  ich  lasse  bei  Oitaten  die  ßandbezeichnang  weg. 

3)  Uro  die  Angabe  der  Wortvarianten  also  handelt  es  sieb  im 
Folgenden  nicht. 

4)  cf.  Watknbach  AnL  z.  lat.  Pal.  (1.  Aafl.)  S.  8. 

5)  Ansfähilich  beschrieben  von  Friedr,  Haaae  in  2  Prögramraeu: 
,,Gregorii  Turonensis  episcopi  über  de  cursu  stellarum  nunc  ()riiiiam  editus*' 
Vratisl.  1853  (mit  Schriftprobe)  und  „de  latinorum  codd.  mss.  suhseri- 
ptionibus  comroentatio"  ibid.  1860,  sowie  von  Halm  Rhetores  p.  XII  sq. 
Vergl.  Leonb.  Spengel  „Die  subscriptio  der  institutiones  des  Cassiodoms 
im  Bamberger  codex",  PhiloI.XVlI,  555  —  557,  und  A.  Reifferscheid,  de 
latinoram  codicam  subscriptionibas  (Ind.  schol.  von  Breslau  1872/1873) 
Seite  5. 

6)  In  Jos.  Ant.  Oogg's  Versach  einer  Korographie  von  Würzbarg 
(1806)  I,  472  —  474  noch  als  Isidorus  bezeichnet;  Näheres  bei  Hahn 
Bhett.  p.  X. 
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f.   1^  —  30*,     31^  —  32*    Cassiodora    instituliones     ha- 
manarum  reruni  (ohne  irgeudwelche  solche  Bezeichnang). 

f.  30**  —  31''  (Eiasdem)  coinputus  poscalis 

f.    32''  —  36*'    Julü    Seueriani   Praecepta  artis   rhetoricaei 
(Halm  Rhett.lat.  p.  355  —  370). 

f.  37*  —  40*  Topik  eines  unhekannten  Verfassers,  metstj 
Excerpte  ans  Boetius  enth;iltend.  Anfang:  De  dialecti- 
cia  locis  brebi  aliqua  diceuda  sunt  ex  quibus  argamenta 
suiui  possuut.  Locas  igitur  est  argumenti  sedis  qai 
partem  in  maxima  propositione  partem  in  maximae 
propositiouis  differentia  intellegitur.  Nam  cum  sinfc 
propositiones  quae  per  se  uotae  sint  ut  nihil  iudigeant 
quo  demoHstrentur  hae  maxiine  et  principales  nocantur 
etc.  Schlags:  oranis  dialectici  loci  ex  quihus  argumenta 
tratintur  ad  orimia  quae  in  quaei*tionibus  uenire  possuut 
in  oranibus  causis  tiel  rebns  explt*ti  esse  noscuntur-  uj*- 
que  hue  scribendam  ^). 
Die  nan  folgende*;  subscriptio^) 

PMNKC-   AßBPR-   FKNFM-   HB:    BFT  • 

PRFMK   XM  '    FKXC  •    NPN  •    HB  •    BFT  -    finem ; 

DÖ  GR(XTIAC:     AMEN   ••   eCO  SUPER:  — 

ist,  wie  ich  auf  den  ersten  Blick  sab ,  nur  die  Verwendung 
jener  Geheimschrift,  die  statt  eines  Vocales  den  folgenden 
CouBoiiauten  setzt*),  und  heisst  also: 


1)  Diese  drei  Worte  von  gpäterer  Hand  (SchreiberaDweiaung). 
S)  In  der  Hdäcbr.   in   zivei  Zeilen  geschrieben,   beim  Druck  aber 
auB  Gründen  de«  Räume«  andera  getrennt. 

3)  Oegg  I,  474  DOt.  hat  folgendes  heraosgelesen:  ,JMft 
Manus  Abonis  VeneraWllB  PresbiU'ri  fecit  hunc  finem  —  babebit  pre- 
miam  in  etcrnoni.  Easidortui  hispalensis  habet  finetn.  Deo  gratifta 
amen"  und  über  diei>en  orfandenen  Priester  Abo,  pag»  580, 
ein«  Art  Biographie  goscbriebenl 

4)  Wattenbacb  Schrift w.  im  MA.  (2.  Aufl.)  S.  273  not,  4. 
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Omnis  labor  fineiu  habet .  pretnium  eius 

oon  habet  finem ;  Deo  gratias.  ainen.  ego  saper  ■) :  — 


B  3A^  (=  Gar.  527)  schliesst  das  1.  Buch  mit  dem  Wort 
Bupplicemus ;  ich  gebe  hier  die  darnach  folgende  subscriptio, 
sowie  den  Anfang  des  zweiten  Buches  (mit  Auflösung  der 
Abbreviaturen). 

CASSIODORI  SENATORIS  INSTITV 
TIONÜM  DIÜINARÜM  LITTERARÜM  EXPLICIT 
fol.  35»  LIBI:R  PRIMVS  .  INCTPIT  EIÜSDEM  SECD 
LARIÜM  LITTERARÜM  ÜBER  SECÜN 
DUS  DEO  GRATIAS  .     prefatio  libri  .  II 
Saperior  liber  domino  prestante   conpletus   bis  za  den 
Worten  (Bamb.  fol.  35^  lin.  18)  Modo  iam  swuudi  uolurni- 
nis   intremas    [initia]    quae   paulum')    diligeutius  audiamus 
(=  G.  528'',   18).     Diese  ganze  erste  Hälfte  der  Einleitung 
Ca8«iodor*s  zum  2.  Bach  fand  Garetius  nicht  in  einer  Hand- 
schrift, sondern  er  entnahm  sie  ans  Alcuin,  mit  dem,    wie 
er  in  seiner  praefatio    nachweist,    der   gauze  Inhalt   nichts 
Euthunhat.    Nach  audiamus  fährt  Garetius  fort'}:  Intentus 
nobis  est;  mit  diesen  Worten  beginnt  die  Würzburger  Hand- 
schrift, die  von  B  stark  abweicht. 


B  35^ 

diligentius  audiamus ,  sunt 
enim  etoenioligiis*)  densa 
et  difiuiliouum  plena  tractan- 


W  l^ 

(0hneiuscriptio)Inteutu8  nobis 
est  de  arte  grammatica  siue 
retorica  nel  de  disciplinis  ali- 
qua  brebiter  nelle  conscrihere 


1)  Diese  Schlnagworle  (die  Ildächr.  ist  damit  douUicfa  zu  Ende  und 
|lcanDal80DichtBfehlen)8olleD  woblheisseD:  Ich  bin  fiTtig,  ich  binzo  Ende? 

2)  Rtatt  qaae  hat  die  BdscIiT.  qne,  das  folgende  Wort  scheint  cuerat 
^paalaf  gewesen  tu  sein,'  woraus  man.  1  paalQ,  man.  2  paalulnm  corrigirte. 

3)  Mit  der  RaDdbemerknng :  ,.Hic  incipiunt  MSS.  codd." 

4)  so  die  1.  Hand,  welche  gegenüber  den  Correctoren  Yon  man.  2 
allein  mauigebend  ist. 
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B  35" 

tibus.  In  quo  libro  pri- 
mum  Bobis  diceudum  est 
de  arte  gramatica>  quae  est 
uidiHcet  origo  et  funda- 
mentum  liberalium  litterarum, 
Liber  auteui  dictus  est  u  libro 
id  est  arboria  cortice  denipto 
adque  liberato  ubi  ante 
inueiitioncm  cartarnm  anti- 
qui  carinina  rfescribebant 
Ideoqne  licentia  est  nunc 
et  breues  libroa  facere  et 
prolixiores  extendere.  Quo- 
niam  sicut  c  ort  ex  et  uirgulta 
complectitur,  et  uastas  arbores 
claudit,  ita  pro  rerura  qua- 
litate  permissum  est  modum 
libria  inponere.  Scire  autem 
debemus  etc. 


W  1" 

quarum   rerum    principia  ne- 
cesse      nobis       est       incoai 
dicendomque        pn'us 
de  arte  grammatica  quae 
uidelicet     origo     et     fnnda'^ 
mentum  liberariuin  litteraroi 
Liber  uutem  dictus  est  a  libra' 
id   est  arboris  cortice  dempto 
at^jue      liberato      ubi      ante 
eopiam     cbartarum      antiqu^ 
carmina  £?/scribebant.  ') 


Scire  antem 


debemus  etc. 


Von  da  an  stimmen  ^)  B  und  W  ziemlich  lange  übei 
bis  zu  den  Worten  ut  poeta  dictus 


B  36*  med. 
intellegitar  apud  graecos  bo- 
meras ,  apud  latiuos  uer- 
gilias ,  orator  enuntiatus  apud 
grecos  demosthenes ,  apud 
latiuos       cicero      declaratur. 

Quamnis  multi  et  petae  et  ora- 
tores  in  utraque  lingua  esse  do- 
ceantur    Matbematica  uero  etc. 


W  \^   (=6.528»») 
intelligitur    nirgilius ,    oratoi 
enuntiatus    aduertitur     cicer< 
quamuia     multi     et     poetaa] 
et  oratores    in   latina  ling\i2 
esse  doceantur  quod  etiam  d« 

omero  adque  demostbene  grac 
cia   faeunda ')   concelebrat. 
Matbematica  uero  etc. 


1)  Jn  W  fehlen  also  die  Worte  Ideoque  —  inpooere. 

2)  Abgesehen  von  4  unweflentüchen  Wortrarmnten. 

3)  fio  deutlich  von  erster  Hand;  erst  der  späte  Oorrector 
indem  er  ein  I  aufsetzte,  facundia  daraas,  ohne  aber  gleicbieUig 
a  graecft  z"  "—van ! ein. 
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Im  Folgenden  stimmen  B  und  W  wieder  bis  zum  Schluss 
der  praefatio ;  ich  gebe  die  subscriptio  etc. 


W  2» 

dicta  percipiat. 

EXPLICIT  PRAEFATIO. 

INCIPIT   INSTITVTIO    DE 

ARTE  GRAMMATICA 


B 

fol.  36*  dicta  percipiant. 
fol.  36"  CASSIODORIl  • 

SENATORIS. 

EXPLICIT  SECÜNDI 

LIBRI  PREFATIO 

un 

Incipit   tituU  einadem 
libri  deo  gratias 
I  De  grammatica, 
n  De  rethorica. 
ITl  De  dialectica. 
IUI  De  aritbmetica. 
V  De  mnsica. 
VI  De  geometrica, 
VII  De  astronomia. 

EXPLiciunt  TITÜLI 
SECULÄRIUM  LTT- 
TERÄRUM  LIBRI 
SECUNDI;  INCIPIT 
EIUSDEM  LIBER 
SECÜNDI  DEO  GRA- 
TIAS ») 

Grammatica  a  Hiteris  Grammatica  a  litteris  nomen 
nomen  accepit  etc.  accepit  etc. 
Wir  sehen  hieraus  deutlich,  dasa  es  sich  bei  W  nicht 
UM  ein  zweites  Buch  von  Cassiodor,  sondern  nur  um 
seine  institutiones  aaecalarinm  litterarnm  als  Specialschrift 
handelt. 


1)  Incipit  bis  graÜAs  vom  Schreiber  aus  Versehen  über  das  Ex- 
pliciant  gesetzt,  and  apäter  nnlcn  an  richtiger  Stelle  als  Incipit  eioBdem 
Über  secnnduH  ergänst. 
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SitMung  der  philo»  -phiM.  Clasae  vom  6.  Jtdi  1876, 


Kaum  6  Zeilen  weiter  treffen  wir  auf  die  zwar  kunse, 
aber  doch  nicbt  zu  übergehende  Variante: 


B  36^ 
de  qaarnm  positionibu»  ad- 
qne  nirtiitibus  graece  elle- 
nas ,  latine  priscianus  sop- 
pliciter  (corrigirt  in :  suffl- 
cienter ;  es  musa  heissen : 
8uptiliter)  tractauerunt. 


W  2"  med  [=  G.  529*  med.] 
de  quariim  formalis  at> 
qne  oirtutihus  heleuus  et 
prisciann»  suptiliter  attico 
sermone  locuti  scmt. 


Bald  darauf  hat  B  einen  in  W  fehlenden  Zusatz,  der- 
gleichen wir  in  der  Folge  noch  mehreren  begegnen  werden  ; 
in  der  Aasgabe  von  G  stehen  einige  davon,  andere  fehlen. 
Nämlich   nach   den  Worten:    Cuius   [i.  e,  Donati]  gemina 

commenta  reliquimua,  ut  supra  quod  ipse  planus  (latiuua  W) 
est,  fiat  clarior  dupliciter  geht  es  weiter : 

B  37*  (=-  G.  529»  med,)     1  W  2'  med 

explanatna.  Sed  et  sanctum  explanatns 
augnstin am  propter  simplici- 
tatem  fratrum  breuiter  in- 
strueudam  aliqua  de  eodem 
tltulo  acripsisse  reperimua, 
quae  uobifi  lectitanda  reli- 
quimus :  ue  quid  rudibus 
deesse  uideatur,  qui  ad  tantae 
scientiae  culmina  praeparan- 
tor.     Donatns  igitur  etc  j  Donatas  igitnr  etc. 

In  den  ans  Donatua  genommeneu  Definitionen  stimmen 
beide  Handschriften  überein ;  sogleich  nach  Schluss  derselben 
geht  die  Verschiedenheit  wieder  an  und  zwar  in  grossem 
Maasastab. 
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W  2''   r=  <>•   529 »•] 
Ortograpbia     est      rectitudo 
scribendi  nullo   [o  ans  n  cor- 
rigirt]  prrore  nitiata 

(]Tiae  manum  coiiiponit 
et  lingnam.  Haec  bre- 
uiter  dicta  sufficiant, 

ceteniui  qui  ea  oolnerit  la- 
tius  pleniusqae  cognuacere 
cnm  praefatione  aua  codiceni 
legat,  quem  nostra  cariosiotate 
forma  11  jtnus  td  est  artem  do- 
nati  cui  de  orthographia  li- 
brum  et  alinm  de  etymologiis 
icseruimus,  quartam  quoque  de 
rtcheraatibus  sacerdotis  adiuu- 
ximug,  quatenus  diligens  lector 
iu  UQO  codice  reperire  po8sit, 
quod  arti  grararaaticae  depu- 
tatiim  esse  cognuscit.  Sed 
quia  coDÜnentia  magis  artis 
grammaticae  dicta  est,  curani- 
mna  aliqaa  de  Hominis  uerbi- 

qne  n^ulis  pro  parte  sxibicere 

• 
qaas  reete  tantam  areatothelis 

orationis      partes      adseruit. 

Graeca  [—  Garet,  530*]  no- 

mina    quo    apud    nos    iu    as 

exeunt    tres    speciea   habeut; 

prima    est    ut   olympiaa    py- 

thias   und  nun  folgen  iu 

1)  Diese  2  Worte  zum  grössten  Theil  ftbgeri(»aeii. 

2)  coDscribi  hat  aacb  cod.St.  Qall.  855,  der  Qbcrbaapi  TonCeterum 
qoi  bis  unten:  De  rbetoriea  mit  B  stimmt. 


B  37^ 
Ortbographia  e«t  rectitudo 
scribendi  nnllo  errore  uitiata 
qnae  manum  componit  et 
linguam,  Haec  breuiter  de 
[dejfinitionibns  tantummodo 
[fol  38*]  dicta  sufficiant. 
Ceterum  qui  ea  uoluerit  la- 
tias  pleninsque  cognoscere '), 
cnm  prefatione  soa  codicem 
legat,  quem  de  grammatica 
feci   arte    con- 


soripsi  (ricbtig  corrigirt  in: 
conscribi"),  quatenus  diligens 
lector         innenire  po-ssit , 

quod.  illi  propoeito  depu- 
tatum         esse         cognoscit. 
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Nunc  ad  artis  rhe- 
toricae  diaisiones  definitio- 
nesqae  ueniamus,  quae  aicut 
extensa  adque  copiosa  est,  ita 
multis  et  claris  scriptoribus 
tractata  dilatatur. 

De  rethorica   (roth) 
Rhetborica    dicitur    apo    tur 
hetoreuin  etc. 


Wfol.  3\  Z.4-f.  4*  Z.  i: 
2Vi  Seiten,  die  in  dei 
Ausgabe  vou  Garetini 
fehlen,  biszudenWor 
ten:  s  littera  praece 
dente  u  dnae  specieaj 
sunt,  prima  qnae  iu  i\ 
genetiaum  agit  et  pla- 
ralem  non  habet,  nt 
uulgns,  pelagDS,  uirns. 
Mit  diesen  Worten  tritt  Ga- 
ret ius  p.  530*  wieder  ein, 
wenn  auch  sehr  oft  mit  er- 
bärmlichem Text,  and  stimmt 
mit  W,  bis  es  bei  Garetias 
p.  531^  heisst :  manente 
productione.  Caetera 
desiderantur  in  MSS. 
Aber  TFgeht  iol.  5*»  Z.  18 
noch  3V»  Seiten  weiter, 
und  seh  Messt  fol.  7**Z.  1: 
fuugor  hanc  remet  illa  re. 
Haec  satis  ad  exempla 
analog! ae  dixisse  auf- 
ficiat,  nunc  ad  artis  rhe- 
toricae  deuisiones  definitio- 
uesque  neniamns  qaae  sicnt  \ 
extensa  adqne  copiosa  est  ita 
multis  et  claris  scriptoribus 
tracta  dilatatur. 

DE  RHETORICA  (roth) 
RHETORICA    dicitur    apotn 
rethoreuin  etc. 


Eswäreaber  eine  vergebliche  Freude,  yfenn 
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man  glauben  wollte,  durch  diese  6  Seiten  Plus 
im  ood.  Wirceb.  ein  Plus  für  den  Cassiodorischen 
Text  erhalten  zu  haben.  Das  ganze  Stück,  von 
Graeca  nomina  que  apud  nos  in  as  exeunt  b  i  s  «d  exempla 
analogiae  dixisse  sufficiat ,  ist  mit  wenigen  Aaslass- 
nngen  ans  Martianns  Capella  abgeschrieben 
=  ed.  Eyssenh.  pg.  82,6  —  95,33,  mit  geringen  Abweich- 
ungen in  einzelnen  Worten,  die  bald  in  Evssenhardt's  Aus- 
gabe ,  bald  in  onserm  Cassi od or codex  richtiger  sein  mögen. 
Jet,ct  versteht  man  auch,  wie  es  nach  den  Worten:  quas 
recte  tantum  aristoteles  orationis  partes  adseruit  im  cod. 
Beruensis  212  (cf.  Halm  rhett.  latt.  p.  X[I)  und  im  codex 
8t.  Oallensis  199  heissen  kann:  Keliqua  qui  uoluerit  in 
alio  quaerat  uolumine.  Nam  ego  descriptor  ad  poiiora 
discurrens  reliquorum  oblitus  sum  aut  fors  neglexi,  ein  Zu- 
satz, den  sogar  in  W  eiue  spätere  Hand,  die  nach  einem 
anderen  Exemplar  den  Text  durchcorrigirte,  au  den  oberen 
Rand  der  betreffenden  Seite  setzte  und  durch  ein  Zeichen 
als  nach  adseruit  gehörig  andeutete. 

Von  alledem  kounte  selbstverständlich  B  nichts  ent- 
halten, da  Cassiodor  in  diesem  Texte  nur  in  Kürze  die 
Definitionen  der  in  der  Grammatik  vorkommenden  termini 
geben  wollte,  diejenigen  aber,  welche  die  Sache  gründlicher 
studiren  wollen,  auf  das  für  die  Bibliothek  des  Klosters  zu- 
sammengeschriebene Corpus  grammaticorum  verweist. 

Den  Abschnitt  über  die  Rhetorik ,  dessen  Anfang  wir 
oben  noch  anführten,  können  wir  füglich  übergehen,  nacli- 
dem  Halm  in  seineu  Khetores  latini  pag,  495 — 500  cf.  p.  Xli 
sq.  das  betreffende  Gupitel  aus  B  und  W  herausgab  und 
alle  hier  einschlagenden  Fragen  genau  erörterte.  Nach 
dem  bei  Halm  letzten  Worte  occupetur  geht  es  in  B  und 
W  (zz  G.  536'')  ziemlich  üljerei »stimmend  weiter: 

Nunc  ad  logicam,  quae  et  dialectica  dicitar,  seqnenti 
ordine  ueniamus:  (|uam  quidam  disciplinam,  quidam  artem 
[1878.  1.  PhUoB.-philol.-hwt.  Cl.  Bd.  II.  L]  6 
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appellare  raaluemnt,  tlicentes:  quando  aporlicticis  n\  «Ä* 
propabilibus  (neria  P)  disputationibus  aliqaid  disserit,  dis- 
ciplina  debeat  nnncnpari ;  quando  nero  aliquid  (quando 
auteni  quid  [aliquid  »j«m.  .«r/'c.j  J8,  quando  enim  aliquid  W) 
ueridiniile  (ucrisimile  adque  opinauile  B)  tractat ,  ut  sunt 
syllogisnji  sophistici  {diese  vier  Worte  fehlen  in  B),  nomen 
artis  accipiat.  Tta  iitrumqne')  nocabulum  pro  (flies  Wort  fehlt 
mit  Recht  in  B  und   W)   argumentntionis   suae  qaalitate 


B  43* 
promeretur.  Nam')  et  pater 
aagustiuus  hac  credo  ratione 
eommonitus  grammaticani  ad- 
que  retoricam  discipliuae  no- 
mine uoeitanit,  uarronem  se- 
cutus;  felix  etiam  capella  ope- 
ri  suo  de  septeui  dipciplinis 
titulum  dedit;  disciplina  enim 
dicta  est  quia  discitnr  ph^na 
quae  merito  tali  nomine  nun- 
cnpatur;  quoniam  incomniu- 
tabi1t.<?  illis  semper  regala 
ueritatis  obsequitar. 

De  äiidcctica  (roth  ! ) 
Dialecticain    prirai  philosophi 
in    suis    quidem    dicüonibus 
habaerunt,  noii  taoiea  etc. 


\V   10*  (=  G.  636 »») 

promeretur. 


De  dialeciica 
Dialecticam  prixni  philosophi 
in  dictionnm  suarum  qnidem 
argunientationibas  babueruut, 
non  tarnen  etc. 


Das  jet/.t  folgende  Capitel  de  dialectica  nimmt  in  der 
Ausgabe  von  Garetius  ebensoviel  Raum  ein  als  die  6  andern 
Disciplinen  zusammen.  Es  ist  scliwer,  das  Verhältnisa  von 
B  and  W   zu  eiuander    und    zu  G  kurz  darzustellen:    doch 


1)  diaciplinam — utmmqQc  von  1.  Hand  aof  Rasur. 

2)  cf.  Spenge).  PhilologuB  XVII,  &57. 
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will  ich  es  versuchen.     W  hat  Alles,    was  in  der  Aasgabe 
steht,  B  kaum  mehr  als  den  dritten  Theil  davon. 


B 

enthält  f.  43'  —  50* med.,  was 
bei  Gar  536' med  —  öiO^Z.lS 
V,  u.  steht: 

dann  fehlen  in  B  13  Spalten 
des   Garet'schen   Textes. 

f.  50'  med.  —  52'  Z.  8  ^ 
G.  547*  Z.  5  V.  tt  -  548' 
Z.  18  V.  n. 
f jedoch  diese  2  Blätter  in  von 
G.  abweichender,  mit  Lsidorns 
übereinstimmenderRedactiou), 
rUo: 

B43'  — 52'Z.8:  Dialec- 
ticam  primi  philosophi 
(wieoben)  —  etiiouuullis 
(G,  540  Z.  21  V.  n.)  locis 
commemorautur  in  topi- 
cis.  Nunc  ad  topica  ue- 
niamus  quae  suat  argu- 
mentorum  sedes,  footes 
seusuumetorigiues  (f.  50' 
med.z^G.  DlCZ.  18  v.u.) 
dictionuiu.  Diuisio  topi- 
corum  siue  locorum  ex 
quihus  argumenta  du- 
cuntur  (roth  =  G.  547' 
Z.  5,  von  jetzt  an  wört- 
lich bei  Lsidor  etym.  IT,  30, 
1  — 16)  —  uelle  mentiri. 
Dann  lä,sst  B  alles  aus,    was 


W 


stimmt  f.  10'—  19**  Z.  5  mit 
Gar.  p.  536"  —  547"  Z.  10  v. 
u.,  also:  Dialecticam  (siehe 
oben)  —  —  et  nonnnlHs  locis 
commeraorantur  in  topicis. 
Incipiendum.  Nunc  ad  to- 
picam  oeniamus,  qnae  sunt 
argnmpntorum  sedes,  footes 
sensuum ,  [f.  IS**]  origines 
dictioijum,  de  quibus  breuiter 
aliqna  dicenda  sunt,  ut  et 
dialecticos  etc.  bis  (f.  19'*  Z.  5 
-  G.  547'  Z.  10  V,  a.) 
differentiae  esse  dicnntur. 
Tliemestii  expliciunt  loci  dia- 
ledici  nuiic  ad  reforicu-s  uc 
niatnus  (roth)  Rhetorica 
oratio  habet,  partes  sex  etc. 
(—  G.  549''  Z.  5  V.  u ).  Was 
in  6.  547'  Z  9  v.  u  —  549* 
Z.  7  V.  u.  dazwischen  liegt, 
ist  in  W  nachgetragen  und 
zwar  (hinter  der  Astroiioraia) 
f.  27'  med.  -  28*  med. 
Item  incipiendum.  Item  de 
topicis. 

Topica     sunt    arguraentorum 

sedis,  fontes  sen^uum^  originis 

6« 
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G.  548*  Z.  17  V.  n.  ~ 
öS'i**  p.  m.  steht,  fahrt 
vielmehr  nach  dem  Wort 
mentiri  fort:  ea  ueroquae 
tractantur  in  tempore, 
qnia  suis  nomiuibns  plana 
sunt,    defiuitioue  nou   in- 


digent.         M  e  m  o  r  i  a  e 

quoquecondeudum  est 


dictionura.  Itaque  licet  defi- 
nire  —  bis  (Gar.  548' Z.  18  v.o.) 
Helle  mentiri;  dann  sogleich 
die  Worte  (G.  552''  med.)  me- 
moriae  qaoqae  condendam  — 
cadat  ingeniom,  nnd  nan  erst, 
f.  28"— 30^  31'' med.  -  32% 
was  G.  548  Z.  17  v.  a.  - 
549'  Z.  7  V.  u  steht;  De 
syllogiamis.  Prima  figura  — 
non  plato  uon  iusttis  uon  est. 
Von  da  kehren  wir  zu  den 
schon  oben  angeführten  Wor- 
ten (f.  l^^  Z.  7)  Rhetorica 
oratio  zurück,  und  es  stimmt 
W  bis  fol.  22'  Z.  12  mit  Gar. 
552''  med.,  wo  es  heisst:  bic 
ex  contrario.  M  e  ra  o  r  i  ae 
qnoqne    condendum    est 


in  welch'  letzteren  Worten  beide  Handschriften  wieder  zu- 
sammentreffen^  aber  kaum  länger  als  15  Zeilen,  bis  huma- 
num  cadat  ingeuium. 

Ich  habe  trotz  der  grossen  Verschiedenheiten  in  B  und 
W  nur  die  Hauptpunkte  herTorgehoben,  da  Wmit  wenigen 
Wortvariauten  in  G  zu  finden  ist,  während  B  f.  43''  —  46* 
sprungweise,  f.  46'  med.  —  52'  p.  m,  aber  (de  nomine,  de 
nerbo  —  —  cadat  ingenium)  nahezu  wörtlich  mit  Isidor 
(etym,  IT,  24,9—27,1  resp.  27,4  —  30,18)  übereinstimmt 
Noch  ist  —  wiewohl  ich  diesen  Punkt  nicht  eigentlich  zum 
Gegenstand  meiner  Untersuchungen  gemacht  habe  —  za 
bemerken,  dass  die  in  B  fehlenden,  aber  in  W  vorhandenen 
Abschnitte:  G.  540N  Z.  13  v.  u.  — 547%  Z.  10  v.  n.  (Pro- 
positio  est  oratio  rerum  —  diflferentiae  dicuntur) 
und   G.  549\    Z.  5    v.  n.  —  552*  p.  m.    (rhetorica 
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oratio  —  ex  contrario)  ans  Boetius  de  dififerent.  topicia 
p.  857  med,  —  872  Z.  15  und  p.  881  p.  m.  —  887  Z.  13 
abgeschrieben  sind.  *) 

Nach  den  oben  erwähnten  Worten  cadat  ingonium 
heisst  es  in  BWG  weiter:  Illud  antem  corapetens  iudicaui- 
mus  recapitolare  breuiter,  quorum  labere  in  latinum  eloquium 
res  istae  perueuerint,  nt  nee  auctoribus  gloria  sna  pereat  et 
nobis  plenissime  rei  ueritas 


B  52'  onten 
innotescat.  Isagojj^en  trans- 
tulit  uictorinus  orator,  com- 
memtum  eins  qniuque  libris  uir 
magnificus  boethins  edidit ; 
chategorias  idem  transtiilit 
uictorinus ;  idem  (aasradirt) 
[f.    52'']     cnius    commentum 


W  22'  med.  (=  G.  552"  unten) 
innotescat.  Isagogen  trans* 
fcalit  patricius  boetioa  com- 
raentaquae  eins  gemina 
derelioquens.  categorias 

idem  transtulit  patriciuB 
boetius       cuius        commenta 


1)  Dies  hat.  wie  ich  nachträglich  sehe,  schon  Praotl,  Gesch.  der 
Logik  1,  723  bemerkt,  der  überhaupt  1,  l.  722  —  724  das  Cauaiodorifiche 
Capitel  de  dialectica  ausführlich  und  orscliöpfend  analysirte.  Die  dort 
Arnn.  180  und  170  gegebenen,  bei  der  hiaheriKen  TeitbeBchaffenboit 
Tolllconiinen  bereohtigten  Andcutung-eu  über  gedankenlose  Abscbreiberei 
de«  Caasiodor  werden  uat.ürlicb  gcgeDstandslo«.  wenn  meine  Unter- 
BtichuDgen  über  die  bandschriftliiche  Ueberliefernng  des  Casaiodor  sieb  als 
stichhaltig  erweisen;  und  Herr  Professor  Prantl  erklärt,  dass  er  unter 
dieseo  UnistandeD  und  Voraussetzungen  gerne  seine  Darstellung  modificire 
und  den  Caasiodor  nicht  weiter  für  Dinge  verantwortlich  mache,  die  nicht 
von  demselben  geschrieben  sind,  z.  R.  das  Cnpitet  de  paralogismis  u.  A. 
Noch  ist  zur  Ergänzung  von  Prantl  1. 1.  Anm.  1 78  und  2  zu  bemerken, 
das«  in  der  Bamberger  Handschrift  f.  49  (=  Gar.  540)  abweichend  von 
der  Ausgabe  es  heisst: 

quinta  Bpeciesdefinitionis  est  quam  graece  cat^  antileiin ;  Latine  aduerbium 
dicimuB  (Gar.  xuru  Xi^ir  r  Latine  ad  uerbum) ; 

ondecima quam  graeci  catelHpes.olo  cleru  hu- 

inogenus.  Latini  per  indigentiam  pleni  ez  eodem  genere  uocant  (Gar. 
statt  der  durchflchoasenen  Worte:  *axn  niv  lXXtmipif\  es  ist  tu  lesen: 
xttT*  ikinnts  n\^(gaii(  ofioiov  yiyovf). 
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octo  libria  ipse  quoque  for- 
maait;  periliermeniaa  gnpra- 
memoratos  uictormus  trans- 
tulit  iu  latinum,  coiua  eom- 
nientnni  sex  libris  palriciua 
boeÜiias  minutissima  dispu- 
tatione  tractauit;  apnleius 
uero  madaurenais')  in  (add,  2. 
raau )  syllogiarais  hypotlieticis 
dixit,  quindecim  quoqaespecieB 
esse  definitioüuru.  Idem  ma- 
rius  Tnictorinus  diligenter  edo- 
cuit;  topica  aristotelis  cicero 
transtulit  in  latinum,  cnius 
commenta  prospector  adque 
amator  latinorum  uictorinns 
qtiattuor  libris  exposuit ;  auc- 
toritatem  uero  eornm  libro- 
rum  in  iinum  codieem  non  iu- 
competenter  fortasse  collegi, 
ut  quidquid  ad  dialecticam 
pertiiiiet  in  una  congesiione 
codicis  clauderetur.  Expoai- 
tionea  itaqne  dinersoram  li- 
brorum  quoniam  erant  mul- 
tjplices,  sequestratiin  in  codi- 
cibus  fecimus  scribi  quos  in 
una  uobis  bibliotheca  a 
(durchstr.)  domino  proatante 
dereliqui.        De       liberalibus 


tribus  libris  ipse  qnoqae  for- 
mauit  perihermeniaa  suprame- 
moratus  Patricias  boetios  trans- 
tulit in  latino  cuius  com- 
menta ipse  duplicia 
niiuutis?ima  dispotatione  trac- 
tauit. Apuleus  nero  madau- 
reosis  Syllogismus  cathegoricus 
[corrigendum:  —  os]  breuitcr 
enodauit.  Supramemoratns 
uero  patricius  boetius  de  syl- 
logisinis  bypotheticis  lucidis- 
sime  pertractauit.  Topica 
aristotelis  uno  libro  cicero 
transtulit  in  latinum  cuius 
commenta  prospector  atqae 
amator  latinorum  patricius 
boetius  octo  libris  exposuit. 
Nam  et  praedictus  boetius  pa- 
tricius eadem  topica  aristotelia 
octo  libris  in  latinum  uertit 
eloqui- 


1)  Uaener  p.  66  füllt  die  hier  erkannte  Lücke  so  »ub: 
ApuleiuB  nero  Madaarensie  [8yllog:i8m(»  catogoricos  breuiter 
daait.    Victorinns  de]   sjllogismis  bypotheticL«!  diiit-  quindecim  qnoqii^ 
Bpeciea  esse  definitionam  idem  inaritu  uictorinas  diligenter  edo«ait. 


igitur  artibns  quantum  rndi- 
bu8  iudicauiinus  expedire  for- 
tasse  deciirsa  suut ,  ut  quasi 
quibui^dam  iauuüs  apertis  ad 
ingressum  disciplioarum  desi- 
deranter  accedere  debeatis. 
Nam  etsi  per  tjuasdani  diffi- 
cnltates  intrentur  adqne  dis- 
cantur,  tamdia  habent  rudi- 
nieutornm  laborem,  donec 
quae  sit  eanim  suanitas  ia- 
dagetur.  Cum  uero  studiosus 
(corr.  in  studiosius  uud  (rich- 
tiger) studiosos)  fiierit  per- 
fectio  subaecuta,  tunc  unus- 
quisqne  delectabiles  habet  su- 
doris  8ui  pertulisse  Diolestias. 
Tempus  est  ut  siiniliter  ad 
earum  diuisiones  opiaatissi- 
mas  accedamus,  nnde  graecia 
latinae  liuguae  nou  inmerito 
putatur  antistere  (corrigirt  in 
Aot^^stare)  quas  (aas  quasi) 
simili  breuitate  non  tam  ex- 
plicare  quam  imlicare  temp- 
tabimus.  Cor  enim  qnasi  uo- 
biliter  latius  disseratar,  qnod 
difitincie  adque  planissime 
apad  proprios  reperitnr  auc< 
tores?  Considflranduni  etc. 


Coneiderandam  etc. 


In  den  nun  folgenden  Worten  Considerandum  est  antem 
etc.  stimnieu  B  und  W  (0.  553')  nahezu  wörtlich  überein, 
bis  sie  am  Schluss  des  Capitels  wieder  auseinandergehen: 
diseiplina  uero  est,  quae  de  bis  agit,  quae  aliter  enenire  non 


88 


Süeung  der  phüos.-phiM,  Ckme  vom  6,  Juli  1876. 


W  22*  (=  G.  553') 
possunt.  ')    Nunc  ergo 


B  fol.  53' 
possDut.  Set  hoc  de  mnndanis  di- 
xisse  praesumptum  est,  quando  solae 
litterae  diumae  nesciunt  fallere 
(fallare  B^)  quomam  habent  inmo- 
bilem ueritatis  auctorem.  audiuimas 
etiam  felicem  capellam  alit^ua  de 
disciplims  scripsiese  deilorata,  ne 
talibus  litteris  fratrnm  simplicitas 
linqueretur  ignara  quae  iamen  ad 
manus  nostras  adhoc  minime  perue- 
nire  potuerunt.  Set  melius  est  ut 
nee  illa  uobls  qQandoque  pereaot  et 
ista  quaniins  exigua  desiderantibns 
celeriter  offeraiitur.  Nunc  ergo  ad  ad  matbematicae  uei 
matbematicae  aeuiamus   initia,  mus  initinm. 

De  matheniafica  (roth).  DE  MA.THEMATICJ 

Matbematica  quam  latine,  Matbematic» 

quam  latine 

Von  da  an  stimmen  B  und  W  überein ,  derart ,  da» 
aus  ibnen  sich  der  bisherige  Text  des  Cassiodor  an  vielen 
Stellen  trefflich  verbessern  läsat ,  besonders  in  dem  Capitel 
de  aritbmetica,  an  dessen  Ende  aber  die  Yerschiedenbeit 
wieder  beginnt.  Numerus  est  qui  cuncta  disponit;  per  ip- 
Burn  discimus,  quid  primo,  quid  secundo  facere 


B  58'  med. 
debeamus.      Et   sie    causam   tantae 

•r 

rei   snptili    prescrutatione  discutias 

nee    miracula    domini    ad  uirtutem 

nnmeri   redduntur    aliena.  primtts 

ad    unum    pertinet    deum  sicut    in 


W  25'  (=   G.  556') 
debeamus. 


1)  Hier  steht  am  Rande  von  W:  finündum.  was  sich  wohl  auf 
die  oben  erwähnt«D  Ausdrücke:  Incipieadum  und  Item  ineipiendam 
bezieht. 
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B  58» 

pentateucho  ^)  (Deuteron,  VI,  4)  le- 
gitur:  andi  israhel  dominus 
deus  tnus  dominas  unna  est; 
aecundtis  ad  duo  pertitiet  testamenta, 
quod  ait  in  regum  (III.  Reg.  VI,  23) : 
et  fecit  in  dabir  duo  chern- 
byn  decem  cubitorum  mag- 
nitudine.  postremo  totius  spei 
nostrae  suauissimus  fractus  in  sancta 
trinitate  repositus  est,  non  quod 
ipsa  snb  numero  sit,  set  illa  numeri 
utilitatem  potentiae  suae  maiestaiis 
ostendit,  iuerentia  (i.  e.  inhaerentia) 
siquidetn  dioiuitatis  monas  io  teile- 
gitnr,  in  personis  uero  trinitaa  com- 
probatur.  Legitur  enim  in  epistula 
Johannis  (1  Job.  Y,  8) :  tria  sunt 
qui  testimoniura  peribent, 
aqua  sanguis  et  spiritaa, 
de  quattuor  enuangeliis  etiam  in 
ezechiel  (Ezech.  I,  5)  legitur  :  e  t 
ex  medio  eornm  similitndo 
quattuor  auimalium;  quintus 
numerus  ad  qninque  libros  (f.  58") 
moses  nodcitur  pertinere,  sicut  in 
apostolo  (1  CJor.  XIV,  19)  legitur: 
in  ecclesia  uolo  quinque 
uerba  sensu  eloqui;  sexto  uero 
die  dominus  hominem  fecit  ad  ima- 
ginem  et  similit  udiuem   snam;    nam 


1 )  Ueber  den  ßibeltezt,  nacL  dem  Caasiodor  citirt,  rergl.  A.  Frans, 
H.  Aureliaa  CasaiodorioB  Senator.    Breslaa  1872,  S,  63—66. 
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B  58"  W  25' 

et  ipsum  spiritum  sanctum  dicimus 
et  crediinus  sepiifortnem  et  ut  res 
samme  (?  corrigirt  aus  resumet)  ad- 
que  omnipotentissirae  intellegantur 
numerus  Dobis  necevssariuainuenitur,* 
nunc  ueniamus  ad  ninsicam  quae  ipso  Nunc  ueniamus  ad 
DOiuine  et  propria  uirtut«  suauia  est  sica  quae  ipso  uomiue 
De  musica  (roth).  et  propria  uirtute  snaula : 

Gaudentius  qnidam  etc.  est.  Gaudentius  qoidani 

etc. 

In  diesem  Abschnitt  de  musica  finden  sich,  abgesehen 
Yon  Wortvariauten ,  keine  eigentlichen  Verschiedenheiten, 
wie  die  vorausgehenden  Capitel  sie  uns  boten  ;  auch  das 
Ende  ist  gleich ,  beide  Handschriften  haben  (13  62%  W  26* 
med.  =r;  G.  557")  den  Schlusssatz:  Fertur  etiam  latino 
sermone  et  apuleium  madaurensem  (madurensem  W)  iusti- 
tuta  huius  operis  effecisse ;  scripsit  etiam  et  pater  augustinus 
de  musica  sex  libros  -  —  — .  Censorinns  quoqne  de  accen- 
tibus  —  —  suptiliter  disputaait  —  — ,  quem  uobis  inter 
ceteros  transscriptum  reliqui  (relinqni  W).  Nunc  ad  geo- 
metriam  {— icam   W)  ueniamus  quae  est  etc. 

Auch  in  dem  mm  folgenden  Capitel  de  geometria 
weichen  die  beiden  Handschriften  nnr  in  einzelnen  Worten  und 
Verbindungen  unter  sich  und  vou  der  Ausgabe  ab,  deren  Text 
aus  jenen  sich  trefflich  verbessern  lässt*).  Am  Schluss  des 
Capitels  heisst  es  (G.  558"  oben)  in  BW:  cognoscetor. 
Astrouomia  super  est  quam.  Hier  hat  die  Au^be  von 
Garetius  zwischen  cognoscetor  und  dem  Anfang  der  Aslro- 
nomia  einen  2  Spalten  langen  Abschnitt  „PrincipiaGeometricae 
Disciplinae.  Punctum  est,  cui  pars  nnlla  est.  Linea  rero 
—  —  ~  mediis  intermissis",  der  nach  den  vorangehenden 

])  Eine  Cunjeotur  Ritscbls  (de  M.  VHrronia  dlsclph'narqrn  tibris 
§  18  =  Opusc.  pltilol  III  p.  387)  verliert  juitt  durch  den  Text  von  B 
ihre  biabetige  Wahrscbeiuliclikeit. 
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klaren  Worten  des  Cassiodor,  welcher  sich  kurz  fassen  will, 
gar  nicht  hieher  gehören  kann.  Er  ist  in  seiner  ersten 
gr5sseren  Hälfte  aus  Boetius  de  geometria  (ed.  Friedlein 
p.  374,1 — 378,7)  abgeschrieben;  woher  die  zweite  Hälfte 
ist,  weiss  ich  nicht.  Garetins  sucht  vergeblich  (in  seiner 
praefatio  auf  der  drittletzten  Seite)  diesen  wie  er  berichtet 
in  einem  codex  Sangermanensis  überlieferten  Zusatz  als 
casaiodorisch  zu  erweisen. 

Das  siebente  und  letzte  Gapitel,  de  astronomia,  bietet 
mehr.  Zuerst  will  ich  wenigstens  einige  Stellen  geben  ,  in 
denen  die  Trefflichkeit  von  B  und  in  absteigender  Linie  die 
von  W  gegen  G  sich  erweist. 

I       Nam  mnndas  ipse,    ut  quidam  dicont,    sphaerica  fertur  ro- 

I  tunditate  col- 

I       lectuä,  nt  diuersus  rerum  formarumqne  ambitus  sai  circuitione 

I  concluderetur.  Undeetc.ÄcmVeÄftet  0559** med. 

^^^^^      nt  diuersas    rerum    formariim    bitus    sui    circuitione 

^^^^P  concluderetur  de   W 

^^^^^      ut    diuersas    rerum    formas    ambitos    sui    circuitione 

^^K  couctuderet,  nnde  B. 

^^P         Augeniallig   bietet  B  fehlerlos   das  Richtige,    während 

'        W  und  G  uns  das  Fortschreiten  der  Verderbniss  erkennen 
lassen. 

Wenige  Zeilen  später  spricht  Cassiodor  von  dem  un- 
wandelbaren Laufe  der  astra,  die  aber  in  der  heiligen  Ge- 
schichte durch  Gottes  Befehl  oft  aufgehalten  wurden,  wofür 
er  3  Beispiele  gibt. 

(1)  sicot  Jesus  Naue  (Josua  Sohn  des  Nun  oder  Nave) 
tribus  horis  soli  in  Gabaon  ut  staret,  legitur 
iraperasse  GW* 

sicut  iesus  naue   ut   sei   in  gabaon  staret,   legitur 
impetrasge  B; 

(2)  et  temporibus  Ezechiae  regis  (cf  IV  Regg.  XX,  10) 
retrorsum  decem  gradibus  reversum  fuisse  G. 
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Dieser  zweite  Satz  fehlt  in  BW,  welche  dafür  haben:] 
et  osteDsam  magis  stellam  quae  mundo  (stillam  qaem  mando 
B)  salutarom  aduentum  domini  nuntiuuit  (nuntiaret  TK);| 
in  passione  etc. 

(3)  Der  letzte  Satz   in  passione  quoqne  domini  chn«t]| 
tnbas    horis   sol   tenebrosns    effectua   est   lautet  1 
auch  in  BW  so. 
Eine  der  interessantesten  Stellen  ist  die  zweite  der  astro« : 
nomischeu  Definitionen,    die  bei  Garetius   (p.  560*)    laniet: 
sphaericns  motns  est,  per   quem   sphaerae     ritej 
nioventnr. 
W:     sphericbus  motus  est    per   quem  spheras  ferite  *) 

monnentor  (n  sehr  unsicher) 
B:     sphericus     niotus  est    per   qaem    sphera    sperice 

mouetur. 
Selbstverständlich   ist    dies    (per  quem  sphera  spherice 
mouetur)  allein  richtig. 

G  560''  post  med.  heisst  es :    Unde  doctissimus  quoque 
pater  Basilius   lege  homilia    b.    circa    medium, 
libro  sexto  quem  appellanit  Hexameron  .  . 
W  27'  med.  hat;  unde  doctissimus  quoque  pater  basih'us 

in  libro  sexto  (juos  appellauit  exameron. 

Dieses  quos  erklärt  sich  erst  aus  der   richtigen  Lesart 

in  B  65*  med.  unde  doctissimus  quoque  pater  basilius 

in   libro  sexto  eorum  quos  appellauit  exemeron. 

Endlich  (10  Zeilen  später)  noch  eine  Stelle,  über  die  sich, 

wenn    wir    eine    vollständige    Sammlung    der    Varrouischen 

Fragmente  hätten,  leichter  urtheilen  liesse. 

Mundi  quoque  figuram  curioaissimiis  Varro  longae  r<h 
tunditati  in  Geometriae  volumine  comparavit,  formara  ipsios 
ad  ovi  similitudinem  trahens,  heisst  es  in  G; 

W  hat:  uarro  sulonge  rutunditatio  in;  Bi  uarro  sub- 
longe  rotunditati  in ;  also  wird  w^ohl  subloogae  rotnnditaii  dftB, 

1)  mit  ferite  beginnt  eine  neue  Zeile. 
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Richtige  »ein,  wenn  das  Wort  sublongiis,  so  viel  ich  sehe, 
auch  sonst  nicht  vorkommt;  der  ganze  Ausdruck*)  entspricht 
trefflich  unserem  „läuglich  rund". 

Mit  den  darauf  folgenden  Worten:     Sed   nobis  sufficit 

diuinam  noscimur  habere  doctrinam  schliesst  Garetiua 

p.  5fiO''  und  W  27'  med.  (in  dem  Dun  das  oben  erwähnte 
Htöck  der  Dialektik  nachgetragen  ist).  Anders  in  B.,  wo 
65* — G"^'  nach  habere  doctrinam  der  in  W  und  G  fehlende 
8chlu8s,  den  Cassiodor  seinen  beiden  Büchern  aufiigte,  er- 
halten ist,  welchen  A.  Mai,  Class.  auct.  III,  350-357  aas 
einem  codex  Vaticanus  membr.  saec.  XIII  im  Jahre  1831 
herausgegeben  hat  -).  Trotz  ziemlich  genauer  üebereinstim- 
mnn^  von  B  uud  Vaticanus  ist  an  einer  Anzahl  von  Stellen 
der  Text  aus  B  zu  emendireu ;  ich  habe  dieselben  für  mich 
zusammengestellt^  will  aber  dem  künftigen  Editor  hier  nicht 
vorgreifen. 

Nach    iongiores   hatte   der   Schreiber   seine    begonnene 
Zeile  fertig  geschrieben ,    die   l>etreffenden  Worte  aber  aus« 
radirt  und   so   für   uns  unleserlich  gemacht,    so    dass  jetzt 
hinter  Iongiores  die  berühmte  subscriptio  folgt: 
CASSIODORI    SENATORIS    INSTITUTIONÜM     DIUI 
NARÜM  ET  HÜMANARUM  RERÜM  LIBRT  DUO  EX 
PLICUERUNT  FELICITER ; 

CODEX  ARCHETYPUS  AD 
CVIVS  EXEMPLAR lA  SVNT 
REÜQVl  CORREGENDi: 

Das  folgende  Blatt  (68*J  beginnt  mit  den  Worten :  Cora- 
plexis  quantura  ego  arbitror  diligenterque  tractatis  institutio- 
nnm  duobus  libris  qui  breuiter  diuinas  et  humanas  litteras  com 

1)  aber  diesen  Gegenstand  handelt  M.  Cantor ,  Mathein.  Beiträgfe 
zum  Kulturleben  der  Völker  (Halle  1863)  S.  170  on-l  not.  344. 

2)  Hie  igitur  breaiter  —  —  quos  prius  estimaainms  Iongiores. 
In  der  Ausgabe  des  Cftsfiiodor  von  Mignc,  Cursus  patr.  Bund  6&,  die 
im  J.  1848  erschien,  ist  dieser  Scbloss  natürlich  nicht  t\x  finden. 
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prebendunt  tempus  est  ut  nuuc  edificatrices  neterum  regolaa 
id  est  codicem  introductoriuia  legere  debemos  qui  ad  sacras 
litteras  nobiliter   ac    salubriter   iiitrodiicuut    und    nuu  folgtj 
(weiter  gehend  mit  den  Worten:   Dabitare  nemiue  arbitroi 
theodori    tili)   die  Schrift  des  Mallius  Theodorus   de  inetria.' 

Dass  die  Worte  complexis  — introducant  nicht  auf  Mallins 
Theodorus  geben  könneu,  sondern  vielmebr  sich  auf  einoj 
Schrift  des  Cassiodor  beziehen  müssen,  ist  klar:  auf  welchej 
aber,  weiss  ich  nicht;  kaum  (weil  der  Inhalt  nicht  passt)] 
auf  das  Buch  de  orthngriiphia,  von  dem  Haase,  1860,  pajj.  8| 
(nach  G.  509"  med.  und  525'' mal.)  annahm,  es  hätte  einen 
Anhang  zu  den  lustitutiones  gebildet. 

Ich  darf  jetzt  auch  wohl  sagen,  dass  die  B  67"  nach 
longiores  ansradirten  Worte  keine  anderen  goweaen  sein 
werden,  als  complexis  quantum  ego  arbitror  etc  ,  die  selbst-] 
verständlich  erst  nach  der  subscriptio  folgen  durften 

üeberblicken  wir  zum  Schluss,  was  sich  aus  dieser  Ge- 
genüberstellung von  B  und  W  ergibt,    so   scheint  es  klar,j 
dass  in  B  die  ursprüngliche  und  erste  Redactiou  des  2.  Buches^ 
der  lustitutiones  von  Cassiodor'a  Hand   erhalten  ist   und  es 
war  nöthig,  zn  diesem  Zweck  einmal  das  ganze  Plus  in  JBi 
und  seine  Verschiedenheiten  von  W  (und  G)  ge wisse rmasseaj 
nno  conspectn  zu  geben.    Irgendwelche  Äuseinandersetzungei 
über  das  Verhältiiiss    von    B    zu    den  anderen  Codices  und! 
Handschriften elassen  kann  ich  schon  deswegen  nicht  gel)en,  da' 
mir  das  nöthige  Material  fehlt,  welches  üseuer  wie  es  scheint 
ziemlich  vollständig  zusammengebracht  hat.     Dass  aber  disi 
in  B  mehr  vorhaudeneu  Stücke  nicht  Interpolationen  sind, 
sondern  vielmehr  von  Cassiodor  bei  der  späteren  Redactionj 
gestrichen  wurden,  scheint  sicher. 

Ich  will  dazu  noch  einige  Erläuterungen  geben. 

Den  in  B  erhaltenen  Wortlaut  der  langen  literar-histori- 
-%tAien  Notiz  in  dem  Capitel  de  dialectica,  beginnend  Isagogei 
taranstulit  uictorinus  orator,  hat  Usener  p.  65  —  66  als  cas*' 
sjodoriach  und  echt  erwiesen. 


Laubmnnn:  MittheÜungen  aus   Würeburger  Hand$chriftm.        95 

Die  oben  ausgeschriebene  Differenz  am  Schluss  der  Gram- 
matik :  codicem  legat,  quem  de  grammatica  feci  arte  couscribi, 
wofnr  W  (mit  der  Aasgabe)  etwas  ganz  anderes  hat»  ist 
insofern  instrnctiv,  als  der  Text  in  B  sich  anf  die  Samm- 
lung der  grammatici  bezieht,  welche  Cassiodor  (cf.  Garet. 
p.  ÖOB*  med.  und  525''  sub  fin.)  für  das  Kloster  zusammen- 
feBcbreiben  lie^ss,  während  die  Worte  in  W  von  einem  erst 
nach  Vollendung  der  beiden  Bücher  der  lustitutiones  abge- 
ästen Werk  des  Cassiodor  sprechen,  wie  die  Eioieitong 
zu  de  orthographia  ') ,  Avorin  er  seine  früheren  Schriften 
chronologisch  aufführt:,,  leicht  ersehen  läast:  so  dass  also 
der  Text  in  W  die  üeberarlieitung  von  Cassiodor's'')  Hand 
bietet. 

Anch  die  Stellen  in  jB,  welche  von  Martianus  Capella 
landelu,  sind  sehr  interessant  nnd  ergänzen,  was  Eyssenhardt 
praef.  p.  XIX  sq.  über  die  Benütznng  dieses  Schriftstellers 
im  G.  .Tahrh.  anführt  Tu  der  Ausgabe  von  Garetins  kommt 
sein  Narao  in  den  beiden  Büchern  der  Tnstitntiones  fand 
wie  es  scheint,  auch  sonst)  nicht  vor;  er  tritt  erst  dorch 
B  ein.  Das  einenml,  am  Schluss  der  rhetorica,  sagt  Cassiodor 
gelegentlich  der  Untersuchnng  über  den  Begriff  artes  und 
disciplinae,  dass  Felix  Capella  sein  Werk  betitelt  habe  ,,de 
Septem  discipliuis";  bei  der  zweiten  Erwähnung  (am  Ende  der 
Dialektik)  heisst  es,  er  habe  gehör!.,  dass  Felix  Capella  einiges 
de  discipliuis  geschrieben  habe,  quae  tarnen  ad  manus  uostras 
adhac  miuime  peruenire  potuernnt.  In  W  fehlen  beide  Notizen, 
sowie  überhaupt  jede  Erwähnung  des  Felix  Capella:  ganz 
natürlich,  da  Cassiodor,  als  er  diese  zweite  Redaction  vornalini, 
den  Felix  Capella    unterdessen    sich    verschafft   und  kennen 


1)  (von  Cassiodor  in  seinem  93.  Leben'-jiihr  verfnüsL) 

2)  üebrigens  kommt  es  hier  nicht  daniar  iid,  ob  di«  Reilaction  in 
W  von  Cassiodor  selbst  ist;  es  sollte  bloss  sachlich  die  tief  gehende 
ümarbeitan^  dargethan  werden,  die  auch  von  einem  späteren  Anonymus 
herröhren  kann. 
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gelernt  hatte,  und  —  ein  grosses  Stück,  ohne  Nennung  des 
Namens,  ans  ihm  für  sein  Gapitel  de  grammatica  (siehe 
oben)  ausschrieb.  So  konnte  er  selbstverständlich  nicht 
mehr  sagen ,  er  habe  die  Schrift  noch  nicht  gesehen  and 
vorsorglich  unterliess  er  jetzt  jede  Erwähnnng  des  ausge- 
schriebenen Autors. 

Die  Zusammenstellung  der  in  B  zahlreicheren  Beziehungen 
Gassiodor*s  auf  seine  Mönche  und  auf  die  Bibliothek  seines 
Klosters  mag  in  ähnlicher  Weise  lehrreich  sein;  der  von 
Franz  p.  80  —  92  sorgfaltig  bearbeitete  Katalog  der  dem 
Cassiodor  im  Yivarium  zur  Hand  gewesenen  Schriftsteller 
wird  durch  die  betreffenden  Zusätze  in  B  nicht  unwesent- 
lich vermehrt. 

Die  lange  Auseinandersetzung  aber,  welche  B  über  die 
Zahlen  eins — sieben  erhalten  hat,  ist  sicherlich  acht:  denn 
die  Zahlensymbolik  bildet  ein  Lieblingsthema  des  Cassiodorius. 


Lauth:  Aegt/ptmfharamäische  Imchriflen. 


Herr  Lautb  hielt  einen  Vortrag  über; 

„Aegyptisch-aramäische  Inschriften." 
(Mit  einer  Tafel.) 

I, 

Die  „Zeitschrift  fiir  Aegyptische  Sprache  und  Alter- 
thumsknnde"  brachte  jüngst  in  ihrem  vierten  Hefte  dea 
Jahres  1877  einen  höchst  interessanten  Artikel  dea  H. 
Lepsius  über  eine  „Aegyptiach-Aramäische  Stele",  welche 
das  Berliner  Museum  aus  Saqqavah  erworben  hat.  Den 
Schwerpunkt  der  darauf  befindlichen  aramäischen  Inschrift 
bezeichnet  der  Verfasser  des  Artikels  treffend  mit  den 
Schlnssworten :  ,,Von  besonderer  Wichtigkeit  aber  ist  das 
von  Eutiug  gefundene  Datum  vom  Monat  Mechir  des 
4.  Jahres  unter  der  Regierung  des  Xerxes,  welches  dem 
Mai-Juni  des  Juliauischen  Jahres  482  vor  Chr.  entspricht. 
Die  Inschrift  dürfte  hienach  den  ersten  Platz  unter  den 
nicht  eben  zahlreichen  bisher  aufgefundenen  aramäischen 
Stein-  nnd  Papyrns-Inschriiten  einnehmen,  von  denen  keine 
über  die  Ptolemäerzeit  zurückzugehen  scheint". 

An  diesem  Hauptresultate  rütteln  zu  wollen,  wäre  An- 
gesichts der  deutlichen  Legende  eine  kaum  zu  rechtfertigende 
Verwegenheit.  Da  indess  einige  der  andern  Zeichen  durch 
Beschädigung  undeutlich  geworden  und  desshalb  in  der 
TransBcription  Enting's  mit  ?  versehen  sind,  so  muas  sich 
die  Forschung  vorerst  auf  diese  Punkte  richten,  um  ans 
[1878. 1  Phno8.-ptilol.-hist.  Cl.  Bd.  II.  1.]  7 
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dieser  werthvollen  weil  datirten  Bilinf^ia  möglichst  grossen 
Gewinn  für  Sprache  nnd  Paläographie  zu  ziehen.  Ich  werde 
weiterhin  einige  darauf  hinzielende  Versuche  anstelleu,  ob- 
schüD  ich  mit  Lepsius  bekennen  mass,  dass  mir  die  nüthige 
Eenntniss  der  semitischeu  Sprachen  fehlt,  um  den  sach- 
kundigen Erklärungen  und  Bemerkangen  Euting^s  etwas 
(Wesentliches  mit  Zuversicht)  hinzuzufügen  oder  abzunehmen. 
Nur  die  Anfzeignng  des  zweiten  Datums  (lin.  4)  welches 
zur  Bestätigung  und  Controle  des  ersten  (1.  3)  dient  — 
ein  wirkliches  Novum,  vielleicht  Unicum  sowie  die  Ent- 
rätbseluug  des  Schiasses  der  1.  Zeile  nebst  den  zwischen 
den  Figuren  befindlichen  Bpisehriften  nehme  ich  als  wesent- 
liche Zugaben  in  Anspruch, 

Meine  Berechtigung  ku  diesem  gleichwohl  schüchternen 
Versuche  entspringt  aus  der  Zergliederung  des  hiero- 
glyphischen  Textes,  den  ich  anders  auifasse,  als  Lepsius, 
obschon  seine  lichtvolle  Darstellung  anfäuglich  in  mir,  wie 
wohl  auch  bei  andern  Lesern,  den  Eindruck  machte,  als  ob 
der  Text  nicht  leicht  etwas  Anderes  besagen  könne.  Allein 
bei  genauerer  Erwägung  kam  als  hinkender  Bote  der  Ein- 
wurf, dass  dieses  Ergebniss  nur  durch  die  missliche  An- 
bringung zahlreicher  Correcturen  —  ea  sind  deren  nicht 
weniger  als  zehn  1  —  erzielt  worden  ist.  Welche  Verläasig- 
keit  besässe  denn  dieses  Denkmal,  wenn  der  Schreiber  des 
Textes  ein  „unwissender"  war,  wie  Lepsius  annimmt,  wel- 
cher auch  die  künstlerische  Behandlung  der  Figuren  ab 
„wenig  sorgfältig*'  bezeichnet? 

Um  uns  von  dem  gegen th eiligen  Verhalte  zu  über- 
zeugen, dazu  genügt  ein  Blick  auf  die  durchaus  symmetrische 
Darstellung:  das  Giebelfeld  zeigt  in  der  Mitte  die  beschwingte 
Sonneuscheibe,  darunter  als  Centralfigur  den  Osiris,  den 
Beherrscher  und  Kichter  der  Unterwelt  auf  seinem  Throne; 
zu  seiner  Rechten  Isis  undNephthys;  vor  ihm  in  Anbetung 
ein  Ehepaar    mit  asiatischer   Haartracht.     Die   zweite    Ab- 


H 


Ü^i 
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theiluiig  entliält  das  nämliche  Ehepaar,  aber  in  Gestalt  von 
Mumit-'D,  die  auf  jenen  öblichen  Löwenbahren  liegen,  von  je 
einem  Anubis  (-Priester?)  mit  einer  Vase  in  der  Hand  ge- 
segnet. Zu  Häupten  steht  rechts  und  links  mit  längerem 
Gewände  bekleidet,  ein  Sohn  in  der  Geberde  der  Todten- 
klage;  die  Mitte  bildet  ein  mit  dem  kürzeren  Schurae  ver- 
sehener Asiate,  welcher  die  Lowenschwänze  der  beiden 
Bahren  mit  seinen  ausgestreckten  Armen  erfasst  und  sym- 
bolisch die  Zusammengehörigkeit  der  beiden  Mumien  an- 
deutet. 

Der  interessanteste  Theil  dieser  Scene  besteht  in  den 
unter  den  Bahren  aufgestellten  Gefdssen  fremdlüodischen 
Gepräges:  sie  laufen  nach  unten  spitz  zu  und  sind  desahalb 
in  Ständer  eingelassen.  Der  aramäische  Text  bezeichnet 
sie,  wie  Lepsins  richtig  vermnthet  hat,  als  1 1  ^^  „s^wei  Ge- 
fässe**.  Die  Henkelpaare  sind  halbkreisrund  gestaltet,  während 
die  muthmasslicheu  Deckel  eckig  geformt  sind.  Auf  dem 
Bauche  dieser  Gefässe  nun  befindet  sich  die  Marke  A,  die 
man  für  einen  Zehner  der  hieratisch-demotischen  Schriftart 
Aegyptens  ansehen  und  auf  das  darin  enthaltene  Maass  von 
Flüssigkeit  beziehen  könnte.  Dagegen  spricht  aber  der 
Umstand,  dass  dieser  Abtheilung  nur  aramäische  Schrift- 
zeichen eignen,  und  dass  die  Form  der  Gefässe  selbst  un- 
ägjptisch  d.  h.  asiatisch  ist.  Dazu  kommt  weiterhin  in 
dem  dreifach  beglaubigten  Namen  der  Frau  Achthabu 
einmal  die  Variante    A    für  n :  DhAn.     Wir  sind  also  ge- 

nöthigt,  in  der  Marke  A  ein  mit  n  beginnendes  Wort  zu 
erkennen.  Glücklicherweise  enthebt  uns  das  vorletzte  Wort 
der  1.  Zeile  (Abth.  4)  jeglicher  Ungewissheit :  es  lautet 
deutlich  DOn,  gehört  durch  ^  verbunden  grammatisch 
zu  II^D  und  kann  desshalb  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  die 
Pietät  der  Angeredeten  (Eltern)  bezogen  werden,  deren 
Pronomen   C3   angehängt   ist.     Die   Wahl   der  Variante  A 
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statt  n  ala  Marke  auf  den  Gefässen  erklärt  sich  auch  recht 
gut  vom  künstlerischen  Standpunkte  aus,  da  dieses  Zeichen 

ZQ  der  Fussgpitze  der  Gefasse  in  Symmetrie  steht:  (j 

Ausserdem  treffen  wir  aber  in  der  nämlichen  Ab- 
theilnog  eine  grössere  aramäische  Legende  unmittelbar  vor 
dem  fremdländischen  Gefässe  rechter  Hand:  nun.  Da  ich 
dasselbe  Wort  als  Anfaug  des  Opfersteines  vom  Serapeum 
und  ala  Gegensatz  oder  Parallele  zu  Ajan„Speiseopfer*'aaf- 
zeigen  werde,  welch  letzteres  auf  der  Tafel  von  Carpentraa 
in  der  ebenfalls  augmentirten  Form  ^^^J?3n  auftritt,  so  wird 
uns  jetzt  schon  der  Gedanke  nahe  gelegt,  da.ss  es  „Guss* 
opfer*^  oder  „Libation"  bedeutet.  £^  ist  also  kein  Eigen* 
name,  wie  Lepsius  annimmt  und  mit  dem  ägyptischen 
Uakefia  belegt,  wobei  er  den  bedeoklichen  Umstand  nicht 
verschweigt,  dasa  diese  nur  einer  weiblichen  Person 
eignende  Legende  vor  der  Figur  eines  Mannes  angebracht 
ist.  Ich  kann  ebenfalls  ein  ägyptisches  hakan  ')  mit  der 
Variante  hanalc,  deterrainirt  durch  Vase  in  der  üaud  oder 

Libationsstein,  ö  "^^^^  (  t^T^  )  ^"ö^i^'^®'! '^'i^i  ^ö^^is^n, 
d&ss  die  Semiten  dieselbe  Doppelgestalt  des  Wortes  in  dem 
eben   besprochenen   K33n   und   dem   bekannteren   n^iR    b^ 

aassen. 

Nunmehr  begreift  man  anch  das  gerade  nnter  dem 
N32n  in  der  nächsten  Äbtheilung  stehende  D;  es  ist  die 
Initiale  des  aus  der  Bibel  wohl  erinnerlichen  Hfl^p,  das  wir 
oben  in  seiner  erweiterten  Form  schon  erwähnt  haben.  Es 
ist  die  nothwendige  Ergänxnng  zu  dem  Gusaopfer  Hi2n,  da 

ja  anch  das  entsprechende  ägyptische  ti-hotep  suUn  I  A  ^^ 
vdas    rechtgläubige    Opfer**'     aus    Speisen    und    Getränken 


1)  Vorgl.  Todtenb.  Cap.  13^,  9j  145.  27.  8^^ 
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bestand.  Dass  nur  die  Initiale  D  beliebt  wurde,  erklärt 
sieb  aus  der  Beschränktheit  des  liAumes  nnd  weil  es  als 
formelhafte  Ergänzung  zu  wm  beim  Leser  vorausgesetzt 
werden  durfte.  Aehnlich  haben  wir  ja  auch  A  auf  den  Ge- 
fässen  als  Abbreviatur  von  DCn  getrotFen;  will  Jemand 
darin  die  Initiale  von  NODH  erkennen,  so  hätte  ich  Bichts 
dagegen  einzuwenden,  als  dass  dann  die  mir  nothwendig 
erscheinende  Beziehung  dieser  Marke  A  auf  die  „zwei  Ge- 
faese  der  Pietät*'  des  Textes  wegfallen  würde. 

Ebenso  symmetrisch  wie  die  zwei  besprochenen  oberen 

Abtheilungen  ist  auch  die  dritte  gestaltet:  vier  Töchter 
theils  kaoernd,  theils  stehend,  mit  der  analog  wechselnden 
Geberde  der  Todtenklage,  bilden  die  Mitte.  Wenn  man 
auch  nur  ihre  Busenbild ung  erwägt,  die  einen  genauen 
Gradmesser  ihrer  Altersstufen  abgibt,  besonders  im  Hinblicke 
auf  die  mehr  hängende  Brust  der  Mutter  (Abth.  1),  so  ge- 
wahrt man  unschwer,  dass  hier  das  Werk  eines  wirklichen 
Künstlers  und  nicht  das  eines  rohen  Handwerkerstjls  vor- 
liegt. Wir  müssen  desshalb  auch  die  übrigen  Besonderheiten 
der  Figuren  beachten. 

Der  links  abschliessende  junge  Mann  trägt  die  Kriega- 
haabe,  mit  einem  Ansätze,  wie  er  oft  bei  ausländischen 
Soldaten  getroffen  wird.  Es  war  also  dieser  Träger  der 
Pickelhaube  ein  Militär ;  er  behauptet  die  rechte  Seite  der 
Darstellung  (vom  Denkmale  aus  betrachtet),  weil  er  der  be- 
vorzugte ältere  Sohn  (Abseli?)  ist,  während  der  jüngere 
Bruder  links  ein  längeres  Gewand  trägt  und  nichts  als  jenes 
schon  besprochene  [nnj]  ö  vor  sich  hat.  Seine  Geberde 
ist  minder  ausdrucksvoll  als  die  seiner  Geschwister,  aber 
nur  in  Folge  des  beschränkteren  Raumes,  was  ihn  wieder 
zum  Jüngsten  stempelt. 

Hat  sich  also  die  künstlerische  Darstellung  in  allen 
ihren  Theilen   als  eine  durchans  planmässige  erwiesen»  so 
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wird  auch  der  inschriftliche  Theil  unser  Vertrauen 
beanspruchen  dürfen.  Ich  lese  demnach  den  hieroglyphischon 
Text,  der  jedenfalls  nach  Ausarbeituug  der  Bilder  in  die 
freien  Spatien  eingeschrieben  worden  ist,  in  continuo  fort, 
ohne  Correcturen  anzubringen  oder  Versetzungen  rorza-l 
nehmen.  Nachdem  der  Schreiber  die  zur  Osirisfigur  g«>- 
hörende  Legende  richtig  abwärts  geführt  hat,  macht  er  bei 
den  Knieen  des  Gottes  die  erste  aber  nothweudige  Aos- 
biegung  nach  rechts,  setzt  alsdann,  immer  den  znr  Ver^^B 
fügung  stehenden  Raum  benützend,  seinen  Text  zwischen  ^^ 
Mann  und  Frau  als  zweite  Columne  fort  und  ist  desshalb 
genöfchigt,  da  auf  dieser  Seite  kein  weiterer  Raum  iibrig 
blieb,  auf  die  entgegengesetzte  Seite  hinter  Osiris  überzu- 
springen, ohne  indess  die  Schriftrichtung  zu  wechseln. 
Die  Legende  erweist  sich  sonach  als  ein  zusammenhängendes 
Ganzes,  das  mau  nicht  willkürlich  zerreissen  und  yerschlimm« 
bessern  darf;  dieselbe  besagt: 

„Kechtgläubige  Opfergabe  an  Osiris,  den  Vorstand  der 
Setmati  (Ämenti),  den  grossen  Gott,  den  Herrn  von  Abydoa, 
(damit)  er  gewähre  ein  schönes  Begräbniss  in  der  heiligen 
Unterwelt,  einen  guten  Namen  auf  der  weiten  Erde,  dem 
Anhänglichen  (Frommen)  an  den  grossen  Gott:  Abu  (und) 
der  Herrin  des  Hauses:  Achihabu/*  ^| 

Wegen  ^^suten  rechtgläubig"  vergl.  man  einstweilen 
das   Kopt.  CT-coTTiütt  ot^d^odo^oq^). 

Ungeachtet   der  Kürze    dieses   Textes,    der    noch    dazu 
ein  formelhafter  ist,   wird   man  zwischen   der  Uebersetzung 
des  H.  Lepsiua  und  der  meinigen  einige  Unterschiede  wahr-    Mt 
nehmen,  die  zum  Theile  sogar  von  principieller  Wichtigkeit     "' 
sind.     Anstatt  jedoch   die    Ansichten    dieses   Gelehrten    zu 


3)  H.  Lepsias  sagt  in  einer  Anmerlcung,  dass  der  Sinn  der  prnpp« 
mitenrii-hotep  noch  nicht  eieber  ermittelt  aei;  meine  Aoffauang  erjfibt 
wenigsten«  einen  tiberall  zatreflfenden  Sinn. 
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kriiisireu,  der  sich  durch  die  Aaiaisition  and  Pnblication 
dieses  werthvollen  Denkmal?  ein  neues  Verdienst  um  die 
Wissenschaft  erworben  hat,  ziehe  ich  vor,  meine  eigne  Auf- 
fassung zu  rechtfertigen,  dem  Leser  es  überlassend,  sich 
durch  Vergletchung  beider  selbst  ein  Urtbeil  zu  bilden. 
Nur  diese  Bemerkung  muas  ich  vorausschicken,  dass  ich 
die  Abweichungen  des  Textes  von  der  gewöhnlichen  Schreibung 
nicht  aus  der  Unwissenheit,  sondern  aas  der  Künstelei  des 
Schreibers  ableite. 

Die  Legende:  „Rechtgläubige  Opfergabe'*  bis  „den 
grossen  Gott",  ist  in  ein  länglichtes  Rechteck  eingeschlossen, 
nicht  „ohne  Grund",  sondern  weil  der  sonst  übliche  Cippus 
mit  Opfern  vor  dem  Gotte  fehlt  und  folglich  dieses  Recht- 
eck die  Dedication  oder  die  Oberfläche  des  Opfertisches 
darzustellen  hat.  —  Auf  dem  Münchner  Exemplare  des 
Todtenbuches  zeigt  die  Vignette  zu  cap.  IG  zwei  solcher  Ein- 
fassungen: die  eine  länglicht  viereckig,  wie  diese  hier,  mit 
der  Legende  des  Sokaris,  die  andre  mit  dem  Passus 
„Suteii-ti-hotep  Osiri  bis  Abdn"  nebst  „/^*5  Nephlhys 
du-senu*^',  letztere  Einfassung  ist  in  Form  einer  oben  runden 
Stele,  beide  werden  von  je  einem  Arme  gehalten  und  prä- 
sentirt.  —  Das  erste  ernstliche  Bedenken  erregt  die  Hiero- 
glyphe „er  gewähre".  Statt  der  spitzen  Gabe  auf  der  Hand 
^  Ji  erscheint  hier  ein  gekrümmtes  Instrument  in  der  Faust. 
Sieht  man  aber  etwas  genauer  zu,  so  erblickt  mau  in  der 
Linken  des  Osiris  ein  Pedum  ganz  gleicher  Form,  und  der- 
selbe Haken  begegnet  uns  weiterhin  auf  dem  Knie  des 
Deutbildes  unter  dem  Mannesnamen  Abu.  Ist  nun  aber, 
weil  unmittelbar  über  diesem  Haken  in  der  Faust  die 
kreisförmige  Hieroglyphe  •  steht,  —  zunächst  als  Stadt- 
zeichen zu  Abdu  (Abydos)  —  und  weil  derselbe  Kreis  phone- 
tisch chu  lautet  =  ©,  mit  der  Bedeutung  „schützen",  so- 
fort die  üebersfltzuug  ,,er  schütze"  anstatt  „er  gewähre" 
za  wagen?     Keineswegs,  da  du-f   „er  gewähre"   eine  stän- 
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dige  Formel  an  dieser  Stelle  ist,  von  der  anter  keinen  Um- 
fitanden  abgegangen  werden  darf.  Betrachtet  man  ferner 
das  Flagellam  in  der  Rechten  des  Osiris  und  bedenkt,  daas 
dieses  das  beständige  Determinativ  za  dem  eben  erwähnten 
chu  „schützen"  ist  (^^)  so  gewinnt  man  die  üeberzengung,  ^. 
dass  der  Schreiber  nicht  ans  ünkenntniss  Fehler  gemacht,  ^M 
sondern  absichtlich  Anspielungen  anf  die  Attribute  des  ^t 
Osiris  eingeschmaggelt,  also  den  Text  gekünstelt  hat 

Das  Zeichen  hinter  nefert  „schönes"   ist   nicht  die  Pä- 

pyrusrolle,  sondern  die  erforderliche  Präposition  m  / (bei 

Chaeremon  o/oj  genannt)  mit  der  sicheren  Bedeutung  „in**. 
—  Was  ferner  die  deutlich  geschriebene  Legende  set-nuter 
,4ie  göttliche  Unterwelt"'  betrifft,  so  wäre  allerdings  cheri- 
nuter  das  Gewohnlichere ;  allein  der  Schreiber  wollte  gerade 
zeigen,  dass  er  den  BegriflF  des  sei  (cf.  cht  infra)  recht 
wohl  kenne;  in  der  That  briugt  er  weiterhin  den  Gegen- 
satz her-tep  (ta)  =  £iTn€  sapra.  Man  darf  also  unter  keiner 
Bedingung  die  fr^Hche  Gruppe  corrigiren,  wie  Lepsias 
thut,  nm   selbst   nach    der  Veränderung   des  Gotteszeichens 

in  den   Auslandspfahl   1   zu    bekennen,    dass    dieses   sonst 

nur  als  Determinativ  hinter  Fremdnamen  gebräuchliche  De- 
terminativ hier  als  selbstständige  Gruppe  gefasst  werden 
miisste»  —  Man  beachte  doch  auch  den  passenden  Parallelia- 
„schönes  Begräbniss   in  der  heiligen   Unterwelt*'  — 


muB 


Her- 


„guten  Namen  auf  der  weiten  Erde." 

Damit  zerfällt  der  angeblich  ägyptische  Name  ^ . 
tep  in  Nichts;  hingegen  werde  ich  den  in  Lepsins*  Anf- 
fassung  fehlenden  Namen  Abu,  der  wegen  des  rQH  der 
aramäischen  Legende  im  hierogl.  Texte  vorkommen  muss, 
weiterhin  bestimmt  nachweisen.  —  Der  Aasdruck  ta  vu 
^^  „die  weite  Erde"  ist  eine  häufige  Var.  für  ta  fer-f 
(eo-THpq)  „das  ganze  Land'^  worunter  gewöhnlich  Acgypien 
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gemeint  ist.  —  Was  zauächst  sich  anschlieast,  ist  die  ge- 
radlinig geformte  Welleulinie  »,  am  den  Dativ  anzukiiudigen. 
In  der  That  folgt  unmittelbar  das  Wort  amch(u)pius  mit 
eher  nuter-ao  aluo  ,,pio  erga  Daum  magnQm^^  Der  Schreiber 
hat  sich  hiebei  erlaubt,  das  kreisförmige  Zeichen  Q  zugleich 
als  Scbluss  von  amch  nnd  als  Anfang  der  Präposition  eher 
erga  zu  verwenden.  Dies  konnte  er  thun,  weil  häufig  dieses 
Zeichen  aus  zwei  concentrischen  Kreisen  besteht')  und  weil 
im  aramäischen  Texte  das  diesem  amch  pins  entsprechende 
Wort  non  analog  ans  mon  assimilirt  ist. 

Nomnehr  mnss  der  Name  des  Mannes  sich  anschliessen ; 
es  steht  aber  scheinbar  nur  6m  J  V'  ^S^®^*^  ^<^^^  ^^ 
aramäische  Text  zweimal  HDN  bietet.  Obschon  es  sich  nur 
um  ein  einziges  Lautelement  handelt,  so  läge  in  diesem 
Mangel  dennoch  eine  unbesiegbare  Schwierigkeit,  wenn  wir 
uns  nicht  gegenwärtig  hielten,  dass  der  Schreiber  bei  seinem 
Hieroglyphentexte  auf  die  Götterfiguren  Rücksicht  nimmtf 
und  eine  Art  Amalgame  daraus  bildet.  Nun  steht  aber 
das    unvollständige    tu   unmittelbar    unter    dem    falschlich 

sogenannten  Nilschlussel  •¥• ,  welchen  die  Isis  in  ihrer  Rech- 
ten hält.  Der  unter  ihrer  Faust  hervorstehende  Theil  des 
Lebenszeichens  änch   ist  —  man    vergl.    das   Sylbenzeichen 

W  ab   im  Namen   der   Stadt  Abdu   (Abydos)   gegenüber  — 

hier  oifenhar  als  ab  anfgefasst  nnd,  in  Folge  der  bekannten 
Mischbildung,  mit  den  beiden  phonetischen  Zeichen  6m  zu 
einem  Ganzen :  dem  Namen  Abu  vereinigt.  Jetzt  passt 
das  unmittelbar  darunter  befindliche  Deutbild  dazu:  es  ist 
ein  bärtiger  Mann,  der  das  gekrümmte  Instrument  (pedum) 


8)  Z.  6.   aaf  Phil««  in  d«m  Namen  dei  Gottes  Har^m-achu  — 
"A(tit«x*s  (Young  hierogl.  II  71). 
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auf  den  Knieen  hat.    Er  wird  dadurch  als  sau  k^  „Wächter" 

charakteriairt,  und  mag  sich  seine  desafalaige  Thätigkeifc 
auf  das  Serapeum  selbst  beziehen.  Gegen  Lepsius'  Ansicht, 
der  diese  Gruppe  hu  mit,  Determinativ  zu  dem  weiblichen 
Namen  Achthabt*  zieht,  erhebt  sich  in  dem  Deutbilde  der 
bärtigen  männlichen  Person  uuter  bu  eine  unbesiegbare 
Öchwierigkeit.  —  Dahinter  folgt  der  Halbkreis  c»,  bekannt- 
lich das  Zeichen  des  Feminins  im  Aegypt.  mit  dem  Laat<- 
werthe  t  und  oft  als  Artikel  ta  gebraucht.  Das  dazu  ge- 
hörige Substaotiv  ist  ncb-pe  „Herrin  des  Hauses".  Es  fehlt 
also  dieses  Kennzeichen  des  weiblichen  Geschlechtes  keines- 
wegs, wie  Lepsius  glaubt.  Aber  darin  muss  ich  ihm  bei- 
stimmen, wenn  er  sagt,  da.ss  statt  des  Himmels  (in  der 
conventiouellen  Form  ^^  unseres  Traghimmels)  offenbar  der 

Haus  plan  '~,"^  zu  setzen  war.  Allerdings  verhält  es  sich 
so;  allein  beide  Wörter  hatten  die  gleiche  Aussprache  U^ 
wie  aus  i&*ü-M-n€  hircus  domesticns  zu  schliessen  ist,  im 
Vergleiche  mit  £^OTr-M-nc  aqua  coeli  =::  pluvia.  In 
früherer  Zeit  hatte  der  Hausplan  die  Aassprache  per^  par 
z.  B,  im  Titel  des  Königs  Phar-ao  nj^"^5,  olxog  niyag 
beim  HorapoUon.  Das  n  ist  paragogisch  wie  in  n^ö  =s 
Mesu  und  vielleicht  in  unserem  HD«  =  Abu, 

„Die  Herrin  des  Hauses*'  ein  constanter  Titel  der  ägyp- 
tischen Ehefrau  und  in  bilinguen  Texten  daher  oft  mit 
g^lM€  mulier  identisch,  ist  hier  absichtlich  mit  der  Hiero- 
glyphe des  Himmels  statt  mit  der  des  Hausplanes  geschrie- 
ben, weil  eben  der  Schreiber  zugleich  auf  die  dicht  dabei 
stehende  Herrin  des  Himmels:  die  Nephthys,  anspielen 
wollte,  welche  ihr  Nameus83rmbol  Nebt-hut  „Herrin  des 
Hauses*^  auf  dem  Haupte  trägt.  Auch  hält  sie  in  der  Lin- 
ken exceptioneller  Weise  das  Scepter  der  männlichen  Gott- 
heiten  1  während  die  Isis   vor  ihr  das  übliche  Scepter  T 
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der  GSttioen  (mit  Pflanzenschaft)  in  der  Linkeu  fahrt. 
Diese  Ausnahme  von  der  Regel  ronsa  hier  einer  bestimmten 
Absicht  entsprungen  sein :  es  ist  eben  eine  weitere  Künstelei 
des  Schreibers,  welcher  die  Ächthnhu  als  wirkliche  Gebieterin 
im  Hanse  des  Abu  aufgefasst  wissen  wollte.  Darauf  deutet 
auch  die  Bevorzugung,  welche  der  Mumie  dieser  Achthabu 
zu  Theii  geworden  ist:  sie  liegt  auf  der  rechten  Seite  (vom 
Deukmal  aus  betrachtet)  und  diese  nimmt  sie  auch  oben 
neben  ihrem  Manu  stehend  ein,  wenn  man  sich  die  gehörige 
Perspective  herstellt.  Es  fehlt  nicht  an  ähnlichen  Ausnahmen. 
Die  Münchner  Glyptothek  besitzt  eine  sehr  schön  und  fein 
gearbeitete  Sitzgruppe:  die  Frau  sitzt  rechts  und  hat  sogar 
die  rothe  Hautfarbe  der  Männer,  während  der  Ehegemahl 
mit  der  gelblichweissen  Hautfarbe  der  Frauen  abgebildet  ist 
und  die  linke  Seite  einnimmt. 

Wir  haben  aber  im  Rest  der  ganzen  Hieroglyphen- 
legende nur  die  drei  Lautelemente  Achth^   'Cs.   ^    die  ver- 

ftihrcrisch  an  n^nw  „Schwester"  gemahnen.  Aber  wo  steckt 
die  Ergänzung  dieses  Torso  zu  Achth-abu^  welchen  Namen 
die  zweimalige  '»SPinx  des  aramäischen  Textes  gebieterisch 
erheischt?  Man  erinnere  sich  an  das  über  die  Schreibung 
dee   Namens  Abu  mittels   des  diakritischen   Lebenszeichens 

•¥-  =  X  Gesagte  und  man  wird  keinen  Augenblick  zögern, 

das  noch  fehlende  abu  in  dem  identischen  Zeichen  (Hechte 
der  Nephthys)  zu  ^iden. 

Jetzt  besitzen  wir  ein  zusammenhängendes  Ganzes, 
ohne  dem  Originale  irgend  wie  oder  wo  Gewalt  angethan 
zu  haben.  Da  aber  aus  dieser  Deduction,  die  nothwendiger- 
weise  in's  Einzelne  eingehen  musste,  sich  das  Planmässige 
und  Absichtliche  in  der  Künstelei  des  Schreibers  ergeben 
haben  dürfte,  so  steht  zu  vermuthen,  dass  er  auch  bei  der 
partiellen  Benutzung  des  in  den  Händen  des  Schwesterpaares 
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der  Qöttinen  beBndlichen  Lebenszeicheus  einen  bestimmtei 
Zweck  verfolgte.     In  der  That  liegt  die  Erklärang  xienilichj 
nahe:    das  Streben    der  Aegypter    war,    nach   dem    Todten- 
bache  zu  urtbeilen,  vorab  dahin  gerichtet,    dass  ihre  Seele 
in  Gemeinschaft    mit   den  Göttern  lebe.     H.  Lepsins  bat 
einer   ähnlichen  Anschauung    zu  Gunsten   seiner  Erklärung 
Ausdruck  gegeben   mit   den  Worten:  ,,  .  ,  .    man  begufigte 
fiich,    die  heiligen  Zeichen    (der  Hieroglyphik)    nur    in    der 
obersten  Abtheiliing  zu  gebrauchen,  wo  man  es  den  Göttern, 
zn  denen  anch  die  Verstorbenen  gehörten,  schul-, 
dig  zu  sein  glaubte.**    Nun  besehe  man  sich  die  Vertheilung 
unseres    hieroglyphiachen  Textes:    Vor   Osiris,    dem   Herrn 
der  Unterwelt   nud    des  Todtengerichts,    läuft   die  auf  ,,das 
schöne  Begräbniss"  bezügliche  Legende;  „der  gute  Namen" 
auf  Erden  steht  zwischen  Mann  und  Frau  —  es  entspricht 
im  aramäischen  Texte  wohl  on3  —  endlich  die  Anspielung 
auf  das  ewige  Lehen  bei  den  Göttern   steht    zwischen  Isis 
und  Nephthys.    Weit  entfernt  also,  dass  ,,die  Mangelhaftig- 
keit der  hieroglyphischeo  Kenntniss  des  Schreibers  hinreichend 
nachgewiesen'^  wäre,  wie  Lepsins  behauptet,  zeigt  vielmehr 
die  geschickte  Vertheilung    des  Textes,    die   ganz   und  gar 
mit  der  acht  ägyptischen  Dreitheilung  in  Himmel  —   Erde 
—  Unterwelt  übereinstimmt,  dass  der  Schreiber  mit  Kennt- 
niss    und   Bewusstsein    verfahrt.     Es    ist    sogar    noch    ein 
weiterer  Schritt  erlaubt,    nämlich    zu    vermuthen,    was    die 
Onomatothesie    ohnehin    nahe    legt,    dass    die  Participation 
der  beiden  Eheleute  Abu  und  Achthabu  an  dem  Lebens- 
zeichen   des  Schwesternpaares    Isis    und  Nephthys,    auf 
ein  geschwisterliches  Verhältniss   der   beiden   Gatten 
hinweist.     Im  Lande   der  Geschwisterehen    hat   dies   nichta 
Au&Ilendes;    ja    ich    gehe    noch    einen  Schritt  weiter  und 
venunthe  sogar  ein  Z  willingsverhältnisa  des  Paares  Abu- 
Achthabn.     Selbst  in  einer  Gegend  Deutschlands  (Oberpfak, 
nach  H.  v.  Schön werth)  soll  die  Zwilliogsehe  ein  Gebot  der 
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Sitte  sein  —  um  wie  viel  mehr  in  Aegypten,  wo  die  reli- 
giöse Tradition  das  Paar  Isis -Osiris  sich  sogar  schon  im 
Mutterleibe  verlieben  lässt!  Glenau  so,  wie  diese  Namen 
As .  t  und  Äs-iri  etymologisch  sich  verhalten,  nämlich  als 
demselben  Stamme  us  entsprungen,  haben  wir  hier  in  dem 
Paare  Abn-Achthabu  dasselbe  Etymon  abu  veile  cupere 
=  ni^y.     Indess  gelte  dies  nur  als  Hypothese. 

Um  dem  eben  geäusserten  Gedanken  gerecht  zu  werden, 
musa  mau  sich  gegenwärtig  halten,  dass  der  Vater  des 
Abu-Abuh  ein  Aegypter  war  mit  dem  ebenfalls  zur  Isis- 
Osiris-Mythe  gehörigen  Namen  Hor(as)  Hin,  eine  Form,  die 
ich  schon  früher  ans  dem  keilschriftlicheu  Namen  Pi-sun- 
churi  =»  Pe-son-Hor  6  ddckg)dg  ^'Qqov  erschlossen  und  auf 
den  Namen  des  Königs  'Oaoxc^Q  der  XXI.  Dyn.  =  Uza- 
Hor  „oculus  Hori"  angewendet  habe,  üeber  den  Namen 
der  Mutter  von  Achthabu,  der  im  aram.  Texte  i"V"i^  Arij- 
jah  lautet,  werde  ich  weiterhin  einige  Bemerknngen  an- 
knüpfen.    Die  Lesnng  nny  wäre  ebenso  statthaft. 

Nach  dem  Namen  des  ältesten  Sohnes  Abscli*)  zu 
achliessen,   der  sicher  ein  rein  semitischer  ist,    überwog  das 


4)  Ab  yergleiebangsmaterial  Hetze  ich  die  sechs  syriachen  Namen 
her,  die  im  Pap.  Bononieosi»  vorkommen  {vergl.  meinen  Aeg^.  .ReiBobrief" 
in  Nr.  2  der  Beilage  xnr  Allg.  Zeitung  1873):  da»  Elteropaar  heiast 
8a]arac(n.^^D?J  und  Qeti  (Hj?  oder  VpX  der  Sohn  Naqadi  ef. 
K"l^pJ  Nehemia  VII  50.  Er  flieht,  weil  Sclave  Syrua  {=P»-Chari), 
tu  einem  Land»manne,  dem  ScbiflFaoberaten  Kanur  f<TiJD  "^f*  0'IttHp*^ 
citbara  aod  Ktfvgaf.  Die  Heimat  dieser  Syrer  war  Aradna;  der 
Horizont  die  Zeit  des  Exodus.  In  dem  ebenfalls  so  alten  Pap.  Anastast 
IV,  besonders  aber  in  dem  d&za  gehörigen  Papyrus  der  KoUer'schen 
Sammlang  im  Maseam  sn  Berlin  finden  eich  wenigatens  zwei  Dutzend 
altsyriacher  Aasdrücke,  die  sich  durch  ein  näheres  Studium  werden 
erklären  lassen.  Sobald  ich  ein  bestimmtes  Reealtat  erreicht  habe,  ge- 
denk« ich  diese  Aktenstücke  eingehender  txx  behandeln. 
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semitische  Element  in  dieser  Familie,  waa  schon  aus  der 
von  allen  10  Fignren  beibehaltenen  asiatischen  Haar- 
tracht sich  ergibt  —  nur  bei  dem  militärischen  Sohne  ist 
•das  Haar  durch  die  Pickelhaube  verdeckt,  —  Abseli  ist 
allein  im  aram.  Texte  als  sprechender  eingeführt,  wie  ee 
sich  nicht  anders  erwarten  lässt  und  aus  dem  llj^  )5  sie 
dixit  bestimmt  hervorgeht.  Hiemit  ist  jedoch  die  am 
Schlüsse  der  1.  Zeile  stehende  Verbalform  f<Op"!lp.  „wir  haben 
dargebracht"  sehr  wohl  vereinbar,  da  ja  Abseli  als  ntiu- 
mehriges  Oberhaupt  der  Familie  zugleich  im  Namen  seiner 
jüngeren  Geschwister  spricht.  Auch  wird  man  nicht  fehl- 
greifen, wenn  man  aus  dem  emphatischen  „sie  dixit'*  die  Schluss- 
folgerang ableitet,  dass  in  dem  Vorhergehenden  eine  Apo- 
strophe z.  B.  an  das  verstorbene  Elternpaar  vorkommen 
und  demgemäss  ein  Pronomen  2.  plur.  statthaben  könne. 

Nach  diesen  unerlässlichen  Vorbemerkungen  sei  es  mir 
gestattet,  zur  Transscription  und  Uebersetzung  des  aramäi- 
schen Textes  (Abtheilnng  4)  überaugeheu,  was  keine  zn 
grosse  Waghalsigkeit  involvirt,  nachdem  Eutiug  schon  so 
manche  Schwierigkeit  hinweggeräumt  hat, 

xjaip  D^non nllbj  nnv nna  dhoki  nin  ^d  n2N  ^2>i3    i 

innAK  VDN  HDN  "12  ^^DDN  NH^N  nOIK  [flloip     H 

lll]DD[n]  "»D^a  IV 

(1)  Oepriesen  sei,  Abnh,  Sohn  des  Hör,  undAchthabo, 
Tochter  der  Arijjahl  Zwei  Gefasse  von  eurer  Frömmig- 
keit haben  wir  dargebracht  (2)  vor  Osiris  dem  Gotte.  A  b- 
seli,  Sohn  des  Abuh,  dessen  Mutter  (ist)  Achthabn,  (3) 
sprach  also  im  Jahre  IV  Monat  Mechir  des  Chschiarsch, 
Königs  der  Könige  (4),  in  den  „Tagen-Hachaman's  HI." 

Das  erste  Wort  ist  durch  den  identischen  Anfang  der 
Inschrift  des  Denkmale  in  Garpentras  gesichert,  wie  Eutiug 
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richtig  gesehen  hat.  Dass  ich  von  seiner  Lesung:  ^n^l 
iu  etwas  abweiche,  ist  im  Originale  selbst  begründet,  welche« 
neben  dem  2  noch  einen  Strich  mit  oberer  Krümmung, 
also  "*  (Jod)  oder  ein  1  aufweist,  wie  es  weiterhin  als  End- 
zeichen von  "''^»Nl  „seine  Mutter"  erscheint.  Dazu  kommt, 
dass  der  Sinn  selbst  die  Singnlar-Form  '3^13  rechtfertigt, 
da  die  zwei  Personen  einzeln  angeredet  werden.  —  Was  diese 
Kamen  betrifft,  so  ist  oben  bereits  Einiges  darüber  gesagt; 
hier  sei  nur  noch  bemerkt,  dass  man  den  jA  b  u  h  als 
iJoO^eivcs  und  die  Achthabn  als  ad£X<pil  IJod^etvov  aof- 
fassen  darf.  Nimmt  man  ferner  mit  mir  an  —  was  iudess 
für  den  Sinn  des  Ganzen  unwesentlich  ist  —  dass  sie  ein 
Zwillings-  und  zugleich  ein  Ehepaar,  jedenfalls  Geschwister 
waren,  so  erhielte  der  Passus  einen  poetischen  Anstrich : 
,,Abuh,  Sohu  des  Hör  -^  Achthabn,  Tochter  der  Arijjah". 
Letzterer  Name  gehört  ebenso  wie  A  b  u  b,  beiden  Sprachen 
an,  dft  äri  OTpiT,  «^pe^^  custos  im  Aegyptischen  ganz  und 
gar  in  der  Bedeutung  sich  mit  liy  vigil  (-are)  deckt;  die 
Benennung  mag  sich  wie  oben  da.s  Deutbild  beim  Namen 
Abu,  auf  den  Wächterberuf  der  Familie  bezogen  haben. 
Ich  ziehe  desshalb  auch  die  Lesung  TVy)}  der  ebenfalls  er- 
laubten nny  vor.  —  Dass  das  Aju  hier  mit  der  dem  J/  der 
Qnadratschrift  fast  identischen  Form  auftritt,  während  die 
Inschrift  von  Carpentras  dafür  ^  bietet,  darf  nicht  befrem- 
den, da  der  Schreiber  sich  nach  dem  Beispiele  seiner  ägyp- 
tischen Collegen  gerne  der  Varianten  befleissigt,  wie  schon 
die  stets  wechselnde  Gestalt  des  Jod  —  nicht  weniger  als 
9  Mal  variirt  es  hier!  —  zur  Genüge  darthut.  Ich  werde 
ausserdem  in  dem  Schlusszeichen  des  Wortes  cheBeih-chem 
ein  Mem  aufweisen,  welches  als  Variante  des  sonstigen  D 
nur  noch  des  in  der  Quadratschrift  zugefügten  Grundstriches 
bedarf,  um  ganz  wie  D  auszusehen. 

Grössere  Schwierigkeit  erhebt  das  hinter  ||f>D  folgende 
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Zeichen:  ich  fasse  es  als  Ligatar  von  n,  die  Möglichkeit 
offen  lassend,  dass  es  aas  ^23,  schwerlich  aber  aus  ^T  amal- 
girt  ist.  —  Meine  Lesnng  des  zuoächst  sich  anschliessen- 
den Wortes  CDnon  ist  an  und  ftlr  sich,  so  wie  durch  den 
Sinn  der  Stelle  gerechtfertigt;  aach  dürfte  es  kaum  einer 
Beanstandung  unterliegen,  dass  non  aas  mon  cf.  iTJ^PHi 
pia  (ciconia)  assimilirt  ist  und  die  pietas  bedeutet,  da  man 
ja  derartige  Verschmelzungen  wie  z.  B.  ny  aus  fl'U/,  ni> 
aas  ni^  schon  kennt  und  uns  weiterhin  (unter  II)  eine 
ähnliche  Assimilation  in  TiVOl  aus  '»n'jyD^  anfstoflsen  wirdJ 
—  Das  Schhisswort  hat  Euting  dubitativ  W^lp.  „haben  (wir?) 
dargebracht*'  übersetzt.  Allein  sowohl  dieses,  als  die  über 
den  beiden  Schlusabuchstabeu  von  ihm  gesetzten  Frage- 
zeichen dürfen  wir  unbedenklich  beseitigen.  Denn  die  ver- 
zogene Gestalt  des  3,  so  wie  die  des  vorangehenden  D  er- 
klärt sich  aus  der  Beschränktheit  des  Raumes,  die  den 
Schreiber  nöthigte,  diese  Buchstaben  schief  zu  stellen,  am 
das  ganze  Wort  noch  in  der  ersten  Zeile  unterzubringen. 
Aus  demselben  Grunde  wählte  er  ffir  X  die  weniger  um- 
fangreiche Variante,  welche  übrigens  im  Texte  von  Carj^eu- 
tras  die  einzige  Form  des  «  ist.  Allein  Euting^s  Beziehung 
dieser  1.  pers.  plur.  auf  Ab.seli  und  Achthabu  ist  unhaltbar, 
da,  wie  auch  Lepsius  richtig  erkannt  hat,  in  der  zweiten 
Zeile  zu  übersetzen  ist :  „Abseli,  Sohn  des  n2X,  dessen 
Mutter  13PI Am  ist'*«  Wenn  aber  dieser  Gelehrte  in  yoi>l 
liegendem  Worte  eine  Singularform  erwartet,  am  Schlnaie 
ein  1  sieht  und  das  sich  zurückbeziehende  Objectiv-Pronomen 
hu  vermuthet,  so  kann  ich  ihm  nicht  beistimmen.  Denn 
die  1.  pers.  plur.  ist  sogar  erforderlich,  damit  die  Ge- 
schwister des  Abseli  doch  auch  zu  Worte  kommen,  wäre 
es  auch  nur  durch  den  Mund  ihres  ältesten  Bruders  and 
Oberhauptes,  also  in  höchst  bescheidener  Weise.  Man  kann 
übrigens  nicht  umhin,  bei  diesem  qerabna  an  das  bekannte 
biblische  xoQßäv  (Marc.  VII  11)   =  dÜQoy  zu  denken. 
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Die  zweite  Zeile  bietet  nur  eine  einzige  Unsicherheit, 
nämlich  am  Schlüsse  des  ersten  Wortes  Clp;  die  Spuren 
der  verwischten  Stelle  so  wie  der  unterhalb  noch  sichtbare 
Strich  führen  auf  die  Ergänzung;  TPlp.  Das  durcl»  den 
Sinn  geforderte  ]'G.*<  „seine  Mutter"  wird  auch  durch  die 
palaeographischen  Züge  der  zwei  letzten  Buchstaben  ge- 
rechtfertigt, die  nur  zusammengeflossen  sind. 

Der  Anfang  der  dritten  Zeile:  n??N-]5  sie  dixit,  welche 
üebersetzuug  Eutiug  nur  parenthetisch  neben  „war  AMR"" 
gegeben  und  mit  ?  versehen  hat,  ist  jetzt  etwas  verstand- 
licher, nachdem  meine  Analyse  dargetban  hat,  dass  der 
Sohn  Abseli  in  seinem  und  seiner  Geschwister  Namen  au 
die  Eltern  eine  Apostrophe  richtet.  —  Die  Legende  des 
Datnms:  „im  Jahre  IV,  Monat  Mechir,  desChschiarsch 
(Xerxes  I),  des  Königs  der  Könige"  ist  sogar  im  letzten 
Wortpaare,  welches  fast  ganz  verwischt  ist,  völlig  gesichert 
und  Eating's  Lesung  unanfechtbar.  Nur  in  Betreff  seines 
m*  muss  ich  bemerken,  daas  zwischen  dem  vorletzten  und 
dem  letzten  Buchstaben  noch  ein  Strich  steht,  welcher,  da 
er  nicht  T  (Sajn)  sein  kann,  nothwendig  1  (Vav)  sein  muss. 
Es  erinnert  mich  diese  vallstäudigere  Form  niT  an  das 
Wort  'OfiOQiüxa,  welches  nach  Berosus  ^)  eine  Frau  be- 
deutete, die  über  die  Thierf  der  assyrisch-babylonischen 
Mythologie  (Sphäre?)  herrschte  und  auf  Chaldäisch  ÖßXori^, 
Griechisch  i^aXaaoa{\)  xard  di  iaoilnjtpovy  =  aeArp»/  sei. 
OfFenbar  steckt  die  Bezeichnung  jeroach  darin  und  auch 
die  yyvi]  wird  eruirt,  weuu  man  als  ersten  Bestandtheil 
GN  mater  ansieht,  welches  Wort  meines  Wissens  in  solchen 
Compositis  arabisch  ähnlich  Um  lautet. 

Bei  der   letzten  Zeile    fUllt   Einem    unwillkürlich    der 
Spruch  ein :    „in  cauda  venenum",    da   sich    hier    trotz  der 


5)  Vergl.  SyncelloB  chronogr.  p.  52  edit,  Dindorf. 
[1878. 1  Phll(».-pbil.-bi9t  Cl  Bd.  II  1.] 
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Beschränktheit  der  Zeiehenzahl  mehrere  enistliche  Schwierig- 
keiten drohend  erheben.  Zwar  das  erste  Zeichen  ist  ein 
sicheres  2,  das  zweite  wahrscheiulich  eine  Variante  de« 
Jod,  das  dritte,  freilich  nicht  mehr  so  sicher,  ein  ö,  da 
nach  links  noch  ein  kleiner  Seitenstrich  sichtbar  i»t.  Desa- 
nngeachtet  glaube  ich,  dass  Euting  mit  seiner  Lesui^ 
U^2  der  Wahrheit  sehr  nahe  gekommen  ist.  Dagegen  konnte 
mich  seine  Auffassung  des  letzten  Wortes  |||]DZn  „der 
Weisen*'  (^  ]^P''?n)  nicht  befriedigen,  da  der  zerstörte 
Anfang  in  seinen  Spnreu  nicht  auf  ein  n  sondern  auf  ein 
n  hinführt,  und  die  deutliche  Zahl  1 1  ]  dahinter  doch  nicht 
allenfalls  eine  Äuspieking  auf  die  drei  Weisen  des  Morgen* 
landes  eutlialteu  zu  können  scheint.  Dagegen  ist  zu  billigen« 
dass  er  in  dieser  Gruppe  „eine  Fortsetzung  oder  Detailirung 
der  vorausgegangenen  Zeitbestimmung"  verrauthet.  In  der 
Tbat  entspricht  die  l<]:inleitung  mit  ^  und  der  Abscbluas 
mit  der  Zahl  III  ganz  und  gar  dem  IIIId^^^)  vor  der  Le- 
gende des  Xerxes. 

Nach  längerer  Erwägung  gerieth  ich  anf  den  Gedanken, 
dass  hierin  das  Datum  einer  Satrapie  stecken  mdase 
und  hierait  enthüllte  sich  mit  einem  Schlage  die  Lesung 
III  ]Dnn"'Q^5  „in  den  „Tagen  des  Hachaman"  III."  Damit 
man  jedoch  nicht  meine,  hiemit  sei  Achaemenes  III  ge- 
meint —  obwohl  diese  Bezifferung  sich  aus  der  Geschichte 
seines  Hauses  nothdürflig  erweisen  Hesse  —  citire  ich  in 
extenso,  was  Ilerodot  VII  7,  über  ihn  meldet:  *ß^'  de 
aveyyvjaitij  S^Q^ijS  arQauvec&ai  Ini  ri}p  'JS^Aoda,  ivi^avta 
devt^Qi^  fiiy  sTEt  fiera  vor  &ayatoy  JuQeioVf 
/tQiäTa  otaatijirpf  noitetai  int  totg  djrearBÖiTag.  Tovtov^ 
fjih  wv  xaTaaTQ€ipdf4eyogf  xai  ^Xyvmov  näaav  noXkop 
dovXoT^Qijv  ftoii^aag,  i^  irrt  Jaq^tov  iji»,  ijTitffin6i.^x^^' 
fiive'i,    aöeXifEtp    /ntv    hjyioVf  Jaqtiov    de  naiöL    v^x*"" 
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ftivea   f4.iv    vvv ^    ijvitQortevovi a    ^lyvrrtov^    X(^^^ 

Das  zweite  Jahr  nach  des  Dariu»  Tode  ist  484  v.  Chr., 
das  vierte  des  Xerxes  482  v.  Chr.,  folglich  dieses  zu- 
gleich das  dritte  Jahr  derEpitropie  oderSa- 
trapie  desAchaenienes.  Wer  sich  daran  stosseu  wollte, 
dass  das  Zahlzeichen  III  hinter  dem  Nameu  Hachaman ') 
nud  nicht  anmittelbar  hinter  ^p^  steht,  der  bedenke,  dass 
der  Plnralis  constr.  —  den  wir  hier  allenfalls  „das  Getage" 
übersetzen  könnten  —  mit  dem  Namen  Hachaman  um  desa- 
willen  so  eng  verbunden  ist,  weil  lllc'lp^^  eben  nur  „drei 
Tage"  bedeuten  würde,  wobei  es  noch  fraglich  ist,  ob  man 
alsdann  nicht  vielmehr  das  Zahlwort  ,,drei"  gebraucht 
haben  würde.  Dazu  kuiunrt,  dass  auch  im  Ebraeischen 
C^0»n"n3J.  ein  „jährliches"  oder  „Jahrea"-Opfer  be- 
zeichnet. 

Es  ist  demnach  die  Btele  des  Berliner  Museums  nicht 
bloss  als  datirie  Bi unguis  werihvoll,  sondern  das  eben 
aufgezeigte  controlirende  zweite  Datum  mittels  der 
Satrapie  d  es  Achaemenes  erhebt  sie  zu  einem  Denk- 
male ersten  Ranges  in  chronologisch-historischer  Beziehung, 
abgesehen  von  Sprache  und  Palaeographie,  die  dadurch  be- 
reichert werden. 


IL 

Die  aramäische  Insclirift  des  Steines  von  Carpentras 
ist,  seitdem  Barth^lemy,  der  Vater  der  semitischen  Palaeo- 
graphie, sie  zuerst  wissenschaftlich  behandelt  hat,  wiederholt 


6)  Die  Bildung  dieaee  EiftinK  bedeutenden  Namena  gemalmt  an 
den  auf  dem  Denkmale  des  Ptolemaeas  Lagi  zu  Cairo  beßadlichen  Titel 
(bierogl.)  ch8cbatrapa(TB)n  =  aar^urtrn  eigentl.  iari>äjit}(  cf. 
clucbiarsoh  =  ^^ehf  ~  0"<1  wirklich  ist  Ptol.  Lagi  bei  Cartio« 
^Satrapea  Aegjrpti'  genannt. 

8» 
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iii  Angriff  genommen  worden,  ohne  dass  diesen  Bestrebnugen 
der  gewünschte  Erfolg  entsprochen  hatte.  Die  Haiipt- 
nrsache  dieses  Missliugens  liegt  in  der  Nichtbeachtung  derj 
oberhalb  Ijefindlichen  ägypÜRcheu  und  nicht  bloss  agypti- 
sirendeu  Darstellung'),  so  wie  in  der  Nichtberücksichtigung 
des  Todtenbuchea,  welches  als  Prototyp  derartiger  Seeneu 
den  Vorthoil  bietet,  daas  darin  die  BegleitteJtte  nicht  fehlen. 
Ich  werde  desshalb,  wie  ich  unter  I.  gethan,  auch  hier 
zuerst  die  Erklärung  der  Bilder  geben,  um  hernach  mit 
einiger  Aassicht  auf  Erfolg  zu  dem  nnterhalb  angeschrien] 
benen  aramäischen  Texte  überzugehen. 

Bartheleniy  war  von  guten  Grundsätzen  der  Kritik  ge- 
leitet, als  er  den  oberhalb  der  Bruchstelle  befindlichen  ThdL, 
weil  auch  dessen  Farbe  vom  unteren  ächten  Theile  ver- 
schieden sei,  für  eine  moderne  Restauration  erklärte.  Allein, 
wenn  er  sagt:  1a  pierre  n'etait  pas  enti^re  quand  eile  tomba 
entre  les  malus  de  M.  Rigord  (copie  de  1704)  et  qne  oet 
Antiquaire  la  Ht  mettre  daus  1'  ^tat  oü  eile  est  a  present : 
la  restitutiou  etait  assez  aisee  etc.  so  muss  ich  doch  zu 
bedenken  geben,  dass  Rigord  unter  dieser  Voraussetzung 
ganz  gewiss  seine  Restauration  des  Monuments  nach  dem 
Muster  der  oben  abgerundeten  Stelen  gemacht  haben 
würde,  wie  uns  Nr.  l  dieser  Abhandlung  eine  vor  Augen 
stellt.  Es  zeigt  sich  aber,  dass  das  Prototyp  des  Todten- 
bnchs,  woher  die  bildliche  Darstellung  stammt,  in  der  That 
ein  Distylon  ist,  Avie  Rigord  restituirt  hat,  ohne  indess 
den  oben  abschliessenden  Fries  mit  Palmcapitäl-Ausladung 
hinzuzufügen.  Es  ist  desshalb  wahrscheinlich,  dass  Rigord 
nach  dem  abgebrocheneu  aher  sehr  stark  degradirteu  Theile 
seine  Restauration  getroffen  hat;  denn  dass  eine  solche 
vorliegt,  das  beweist  schon  die  Vernachlässigung  der  Palraeu- 
ringe  am   oberen  d.  h.    modernen  Theile  der  Schäfte.     Ich 


7)  Wie  z.  B.  die  Z.  DM0  XXX  132  besprocbeoe  Stele  des  JdMT- , 
joelek  Eöoigfl  ?on  Gebal  eine  ist. 
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glaube  daher  nicht  so  fast  an  eine  Fälschung,  als  an  eine 
Nachbildung. 

Ein  weiteres  Symptom  eines  solchen  Verfahrens  liegt 
in  dem  Maugel  des  linkeu  Armes  der  hinter  Osiris*)  stehen- 
den weiblichen  Gestalt.  Im  Todteubucho  ist  derselbe  vor- 
handen und  7.war  in  der  Art,  dasa  er  dicht  unter  dem 
Kinne  dieser  Figur  quer  hervorkommt,  hinter  dem  Rücken 
desOsiris  unsichtbar  fortläuft  und  au  seiner  linken  Schulter 
mit  eingekrUmmteu  Fingern  wieder  hervortritt.  Ich  ver- 
mathe  nun,  da  das  Gaiixe  ein  Bas^relief  ist^  dasa  gerade 
diese  Lage  des  linken  Armes  den  Brach  des  Steines  ver- 
anlasst und  dass  Rigord  bei  seiner  Restauration  wegen 
Schwäche  der  Spuren  diesen  Korpertheil  der  weiblichen 
Figur  ausser  Acht  gelaa.'eu  hat. 

Welche  Persönlichkeit  darunter  zu  verstehen  sei,  das 
mus.ste  meinen  Vorgängern  verborgen  bleiben,  weil  sie  eben 
nicht  auf  das  Todtenbnch  als  Quelle  recurriiten.  Barthe- 
lemy  dachte  unwillklirlich  an  die  Isis  und  das  mochte 
auch  Tychsen  adoptiren,  da  er  in  dem  zweimaligen  T2Pi<  der 
Inschrift  mit  aller  Gewalt  diese  Göttin  erkennen  wollte. 
Nnn,  W£is  die  Isis  anbelangt,  so  fehlt  sie  auf  unsrer  Dar- 
stellung keineswegs;  aber  sie  befindet  sich  in  der  mittleren 
Abtheilung  zu  Uüupteu  der  Mumie,  während  ihre  Schwester 
Nephthys  zu  Füssen  derselben  kniet.  Beide  tragen  dieselben 
Embleme  auf  dem  Kopfe  wie  in  Nr.  I. 

Um  mich  loirz  zu  fassen,    will  ich  gleich  das  Original 

vorführen :   die  Darstellung   des  Todtenbuehes  zu  cap.   148. 

[an  siebt  dort  über  den  Textcolumuen  23 — 37  ein  Disty- 

lon  mit  Palmenschäften  und  Fries,  wonach  unser  Denkmal 


8)  Muraoires   de  l'acail.   iks    inscripptt.   XXXIF,    736.     Die  jüngste 

Beeprechun^   in   der  Zts.  DMG  16^8,    I  hat   das  Verständniss   nur   ta 

>wett  gefördert,  dass  der  Verfasser:  Herr  Schlot  tmann,  eine  poetische 

'DicÜon  dabei  erkennt,  was  mit  meiner  Ansicht  zieinlich  abereiostimmt, 

wenn  auch  die  Auira^sung  im  Einzelnen  abweicht. 


118  Süiunff  der  phüuif.-p'hiloi.  t'laaxe  cum  6'.  Juli  1878. 

stylgemäsB  nach  oben  ergänzt  werde«  könnte.  DenMittelpanl 
der  Scene  bildet  ein  Cippus  mit  Opfergaben,  ganz  ähnlich  dem, 
welcher  sich  anf  unserem  Denkmal  vorfindet,  nur  dass  er] 
hier  in  vier  Etagen  gegliedert  ist,  um  recht  viele  Opfer- 
gaben auf/iiTuehmen.  Dadurch  fältt  schon  ein  Schlaglicht 
auf  den  Ausdruck  «njcn  des  Textes,  da,  wie  wir  aus  Nr.  I 
gelernt  haben  und  aus  Nr.  lil  definitiv  erfahren  werden, 
hiemit  das  Trockenopfer  bezeichnet  wird.  Die  vorkommen- 
den Vasen  sind  damit  nicht  im  Wiederspruch»  da  sie  nicht 
Flüssigkeiten  sondern  Aromata  wie  Kyphi  und  dergl.  ent- 
hielten. 

Dieser  Cippus  bildet  recht  eigentlich  die  Mitte  der 
oberen  Abtheüung.  Zu  seiner  Rechten  (vom  Denkmal  aus 
betrachtet)  sitzt  Osiria  und  hinter  ihm  steht  die  oben  be- 
schriebene weibliche  Persönlichkeit  (deren  Wesen  uns  des 
Todtenbnch  enthülleM  wird)  indem  sie  ihre  Rechte  au  den 
Körper  des  Oairis  anlehnt.  Sie  bildet  mithin  dieser  Geberde 
zufolge,  besonders  wenn  man  sich  den  linken  Arm  iu  der 
oben  erörterten  Lage  hinzudenkt,  mit  dem  Gotte  eine  un- 
zertrennliche Einheit.  Die  Spur  der  asiatischen  Haar- 
tracht, welche  am  Ende  des  jedenfalls  ächten  StQckes  oocb 
sichtbar  ist,  legt  den  Gedanken  nahe,  dass  hier  eines  der 
beliebten  Amalgame  vorliegt,  wonach  Menschen  mit  Göttern 
idenlificirt  werden.  Ich  werde  in  der  That  zeigen,  das3 
hier  unter  der  Gestalt  der  personificirten  Amenti  (West- 
gegend) die  früher  verstorbene  Mutter  vorgeführt  wird, 
deren  Namen  im  Texte  ^inn  lautet.  —  Dieser  einheitlichen 
Gruppe  symmetrisch  gegenüber  steht  eine  andre  Asiatin, 
mit  entsprechender  Haartracht,  mit  ebenfalls  langem  aber' 
vom  wie  ein  Flügelikleid  ofieuen  Gewände,  Blumen  oder 
iSistra  in  den  zur  Anbetung  emporgehobenen  Händen  hnltend. 
Es  ist  die  Tochter  der  vorigen,  inachriftlich  XDP  genannt.  *^ 


9}  Uie  ßildung   mit  dem  Präfix   p»   die   ans  ebeti  io  den  beiden] 
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Die  Begleittexte  des  Todtenbacbes  zu  der  identischen 
Scene  des  cap.  148  wo  ein  Ehepaar:  Aafanch  mit  Gattin, 
dem  güttlicheu  Dao  Osiris-Ameuti  gegenüber  steht,  lassen 
über  die  Bedeutung  der  Darstellung  keiueo  Zweifel.  Ool.  27, 
auf  Osiris  bezüglich,  der  als  Sokarib  (Patron  und  Eponymos 
Ton  Saqqarah  !)  anfgefasst  ist,  lautet  folgen dermassen:  „Osiris, 
Herr  der  Ewigkeit,  königlicher  Gebieter  der  Fortdauer, 
grosser  Gott,  welcher  beherrscht  die  Unterwelt;  (Col.  28) 
Setmati,  die  gütige,  bietet  ihre  Arme  dar,  nm  dich  aufKU- 
nehmen/'     Letztere  Col.  steht  über   der   weiblichen    Figur, 

welche  das  Symbol  der  Westgegend  mit  dem  Ti-Vogel  ^K^ 

—  ein  bekanntes  Sinnbild  des  Duals  —  auf  dem  Haupte  trägt 
uud  den  Osiris-Sokaris  in  der  oben  geschilderten  Weise 
umfangt. 

Dem  menschlichen  Paare  auf  der  Gegenseite  wird  der 
Hymnus  in  den  Mund  gelegt  (col).  2G— 2-ta):  ,, Preis  dir, 
Stier  (Gemahl)  der  Sefma-ti,  königlicher,  Herr  der  Fort- 
daner,  grosser  Gott,  welcher  beherrscht  die  Unterwelt! 
Nimm  du  auf  den  Osirianer  Anfanch  den  Seligen  (Gerecht- 
fertigten) zu  der  gütigen  Setmati  im  Frieden !"  Daran 
schliesst  sich  unmittelbar  die  Antwort  des  Gottes  (col.  24  a 
bis  23)  ,,die  Seti  (Setmati)  bietet  ihre  beiden  Arme  dar, 
um  dich  aufzunehmen  nebst  deiner  Hansberrin  (=  Gattin; 
man  bemerke  dieses  Beispiel!  — );  deuu  nicht  bist  du 
schuldig  (mangelhaft)  befunden." 

Der  letztere  Ausdruck  wird  durch  cap,  I  col.  15/16 
näher  erläutert:  „Der  Osirianer  Äufanch,  Sohn  der  Tsenhmin, 
wandert  zur  Setmali    im  Frieden ;    nicht   ward    er   schuldig 


Namen  Thaba  and  Tbachat  begfcg^nete,  ist  jeilenfalls  eine  feminine. 
Abgesehen  von  meiner  Vermuthung'  in  Betreff  dt's  Sinnes  von  ^in^i 
acheiot  mir  dieselbe  Verbal  würze)  in  dem  identischen  ^)nn 'l^*' l^/^l^i^'i^ 
vorzuliegen  „nnd  möge  sie  ihn  knnd  machen  (nnn)  ^^^  möge  sie  aos- 
dchnen  ("iHKriJ  ««ine  Tage  und  Jahre  über  GetälT 
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(OTK  debitor)  befunden  auf  der  Wage."  Wir  besitzen 
auch  die  demot-  Version  zu  der  Göttergruppe  von  cap.  148 
in  dem  von  Brogsch  *")  zu  Paris  entdeckten  Exemplare  de« 
Todtenbuches ;  sie  lautet:  ,,Ein  Standbild,  ein  festliche», 
von  Sokar-Otiiri  mit  dem  Gesichte  eines  Sperbers,  welchen 
die  göttliche  (Set-)  Mati  schützend  nmfängt  (chui) ;  es  be- 
findet sich  ein  Schlaugendiadem  auf  seinem  Haupte:  es  ist 
die  (Sei-)  Mati  erfassend  (Ä^MÄ^grc  prehendere)  den  Menschen 
(welcher)  vor  ihm  (erachemt)." 

Was  femer  die  Wage  und  die  Peycbostasie  selbst  be- 
trifft, so  begnüge  ich  mich  aus  der  ausführlichen  Beschreibnug 
des  cap.  125  die  Hauptlegendeu  vorzuführen.  Der  dem 
Äuubis  geltende  Text  besagt:  „Es  spricht  der  Gott  des 
heiligen  Eiubalsaminingsgewölbes:  „das  Herz  ist  genau  in 
seinem  Gleichgewichte;  die  Wage  ist  erfüllt  (ausgpglir.lieu) 
vom  Osirianer  Aufanch  etc."  Der  schakalkopfige  Anubis 
hält  hiebe!  die  eine  Wagschale  prüfend  in  der  Hand.  Als 
Gegenstück  erscheint  Horus  mit  Sperberkopf,  seinen  rechten 
Arm  au  dem  Aasscb!ag«gewichte  {tcchu  „Mitte"  cf.  ip 
cor  und  1)n  „mitten")  eraporhaltend,  offenbar  zu  demselben 
Zwecke  der  Prüfung.  Dieser  wird  übrigens  auch  noch 
durch  den  auf  der  Mitte  der  Wage  sitzenden  xvyovitifaXog 
verdeutlicht,  dem  ja  die  Bedeutung  der  Gleichheit  (=  iatßuqia 
bei  Horapollou)  eignete,  und  ausserdem  sieht  mau,  wie  der 
Verstorbene  selbst  seiu  Herz  in  der  einen  Wagschale  in 
gleicher  Hohe  mit  der  der  Mät  (T'M*ki  T»AlHl  justitia, 
veritas)  auf  der  Gegenseite  erblickt.  Mau  sieht,  wie  sich 
jetzt  die  der  Mumie  derThaba  zur  Seite  stehenden  Gotter 
Horus  and  Anubis  genügend  erklären.  Denn  dass  die 
in  der  zweiten  Abtheihing  auf  dem  Löwen  ruhende  Momie 
wieder  die  verstorbene  T ha ba  vorstellen  soll,  würde  schon 


11))  Satuniloug  dcmotischer  Urkanden.  pl.  VII  cot.  3,  1. 
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ans  der  Analogie  mit  der  unter  Nr.  I  besprocbeuen  Dar- 
Mt^llung  sich  dartbuu,  wenn  nicht  auch  der  Mangel  des 
Bartes  auf  eine  weibliehe  Person  hindeutete.  Dasa  Isis  und 
Nephthya  in  der  Gebfrde  der  Todtenklage  /u  Häupten  und 
7.U  Ftlssen  ihrer  Mumie  kuioeu,  das  verdankt  Tbaba  ihrem 
Titel  „Osiri*',  den  alle  selig  Verstorbenen  erhalten. 

Für  die  vier  Götter  Horns,  Anubis,  Isis»  Nephthya  sind 
langlichte  Columnen  xur  Aufuahmü  der  Legemleu  reservirt, 
die  aber  nicht  wirklich  hiueiugeschriebeu  worden  sind,  so 
wenig  als  irgend  eine  andre  hieroglyphisehe  Legende  auf 
dem  Denkmal  erscheint.  Dies  rührt  nicht  gerade  von  der 
Beschränktheit  des  Rufime.«,  als  diivon  her,  dass  diese  Texte, 
weil  formelhafter  Natur,  als  bekannt  vorausgesetzt  wurden. 

In  der  That  bestätigt  es  sich  mit  jedem  weitereu 
Schritte,  dass  der  Wortlaut  des  Todtoubuches  zu  Grunde 
liegt.  Denn  die  vier  Canopen  unter  der  Löwenbahre  sind 
offenbar  identisch  mit  den  4  Genien  Araseth,  Hapi,  Tuau- 
mnthef,  Qebhsonuf,  welche  im  Todteubuch  hinter  den  um 
Nahrung  angeflehten  7  hl.  Kühen  (nebst  ihrem  Bullen 
„Besamer  der  Weiber'*  genannt.)  so  wie  hinter  den  4  Rudern 
der  4  Weltgegenden  als  stehende  Mumien  mit  Posauuen  in 
der  Hand  erscheinen.  Ihre  Funktion  beim  Regierungsantritt 
eines  Königs  in  Vogelgestalt  mit  den  Masken :  Menschen-, 
llundskop  fallen-,  Schakal-  und  Sperberkopf  nach  den 
4  Weltgegendeu  auszufliegen,  um  der  ganzen  Welt  das 
Kreigniss  zu  verkünden,  ist  allgemein  bekannt.  Ihre  näbere 
Bestimmung  hat  uns  dw  biliugue  Papyrus  llhind  gelehrt, 
da  darin  den  4  Genien  der  hieratischen  Schriftart  demotisch 
die  Viertheilung  der  Eingeweide  entspricht.  Diese  wurden 
bei  der  Muraiticirang  durch  den  an  der  linken  Hüfte  ange- 
brachten Kinscbnitt  heraa.«genonmien  und  in  den  4  Krügen, 
mit  den  Köpfen  jener  4  Genien  als  Deckeln,  gereinigt  bei- 
geaetzt. 
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Hiebei  ist  zu  berticksichtigeo ,  das»  die  viertheilige 
Canopengruppe  im  Todtenbache  sieb  noch  innerhalb  des 
Distylone  befindet,  genau  so  wie  auf  unserer  Dtirsiellang. 
Ferner  erklärt  sich  die  Geberde  des  Schutzes,  welche  hier 
der  Göttervierheit  Horua,  Aoubis,  Isis,  Nephthys  /.ukommt, 
ebenfalls  ans  dem  Todtenbuche.  Denn  in  der  bildlichen 
Darstellung  zu  cap.  151  knieeu  Isis  und  Nephthys  genaa 
so  bei  einer  Mumie,  uui-  dass  sie  ihre  Hände  nicht  klagend 
erheben,  sondern  auf  den  Siegelring,  das  Symbol  de«  My- 
steriums, niederstrecken.  Demgemäss  nennt  der  Begleittext 
den  Ilorus  mit  einem  geheimnissvolleu  Namen  ,;§^i-W|ü)" 
„Sand Werfer",  der  verborgene  Rächer  (tuiuifie  ulcisci), 
welcher  zurückweist  eines  Menschen  Arm  und  ihn  zum 
Feuer  verdammt  mit  den  Worten:  „Nicht  beschädige  das 
Grab!  Ich  bin  gekommen  den  Weg,  damit  ich  da  sei  als 
Feiung  des  Oairianers  Äufaneh  etc. ;  ich  habe  (darum)  ver- 
wirrt den  Zugang/^ 

Analog  führt  Anubis  den  mysteriösen  Namen  Tape-du-f 
,^der  auf  seinem  Berge"")  neben  seinem  gewohnlichen;  er 
li^t  als  Schakal  auf  einem  pylonartigeu  Gestelle  als  Wäch- 
ter der  Grabgegend ;  seine  Titel  ,,der  im  Einbalsamirungs- 
gewolbe''  und  ^^Aer  Rechtfertiger*'  charakterisiren  ihn  hin- 
länglich.  Er  spricht:  „Gethan  habe  ich  meine  beiden  Arme 
(echtltzend}  auf  dich,  Osirianer  Aufanch  etc.  wegen  der 
Tugend,  die  du  im  Leben  geübt  hast." 

Isis  spricht:    „Gezogen  bin   ich  daher  durch  die  Luft, 

gekommen  bin  ich,   damit   ich  da  sei  als  Feiung   dein    und 

damit  ich  gewähre  den  Odem  deiner  Nase,  den  Windhauch, 

welcher  hervorkommt  von  Atum'"),    o  Osirianer  Aufanch." 

Nephthys  spricht :  „Aufgewacht,  o  Osirianer  Aufanch  etc.!** 


4 
4 


111  Id  dem  NAtnen  des  Pap.  Casati  Tnniinpof  wohl  vorhandea. 
12)  Da  Atam  die  Abendsonne  ist,  so  scheint  der  sanfte  Zephjr  ge- 
meint zn  sein 


m^m^ 
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Nachdem  so  alle  Figuren  der  bildlichen  Darstellung 
von  Carpentras  erläutert  sind,  will  ich  nunmehr  zur  Trana- 
ficription  und  Uebersetzung  des  aramäischea  Textes  schreiten, 
den  ich  nach  Barthelemy'a  Copie  mittheile.  Es  versteht 
sich  von  selbst,  dass  wir  nicht  eiue  getreue  Wiedergabe 
der  angeführten  Originaltexte,  aber  dennoch  eine  Lleber- 
einstimmung  mit  den  leitenden  Ideen  derselben  zu  erwarten 
haben;  ist  uns  ja  unter  I  dasselbe  Phänomen  begegnet! 

«n^K  noiN  n  Kn^on  ^inn  ni2  N3n  7\yi2      i 

Hip  yü  noiK  oip  ]ü  ■•in  nyi2  noiN  c"ip    ni 
dW  ^inh  n^on  j^si  'pvdj  nn^i  'in    iv 

(1)  Gepriesen  sei  Thaba,  Tochter  der  Thachoi,  die  Be- 
scheukerin  von  Osiris,  dem  Gotte!  (2)  Aus  Eraitterung  vor 
einem  Manne  hat  sie  nicht  gehandelt  und  nach  dem  Wohl- 
gefallen eines  Mannes  (Jemandes)  hat  sie  nicht  gesprochen. 
Die  Bewährte  (3)  vor  (dem  Richterstohle  des)  Osiris  sei 
gepriesen  !  Aber  den ,  der  verworfen  ward  vor  (dem 
Richterstuble  des)  Osiris,  nennt  Niemand.  (4)  Der  Hin- 
fallige'und  die  Frische  wird  gering  gemacht  und  »,Ohne 
Erbarmen  iu's  (zum)  Verderben  (Wehe!)"  ist  (lautet)  der 
Gross." 

Die  erste  Zeile  ist  schon  von  Barthelemy  in  ihrem 
8inne  richtig  erfasst  worden,  nur  dase  er  NPliDn  chargee 
des  offrandes  (pour  le  dien  Osiris)  aU  eine  priesterliche 
Function  der  Thaba  auffasste,  was  nicht  in  dem  Worte 
liegt,  da  ja  alle  Aegypter  mit  solchen  Opfergaben  der 
Gläubigkeit  (ti  hotep  stäen)  vor  den  Göttern  und  besonders 
vor  Osiris  auftreten.  Ich  fasse  die  Bildung  des  Wortes 
Kn^DH  (wegen  Nr.  III  insbesondere)  als  Gegensatz  zu 
M3n  oder  n^^n  =  Libation,  also  als  Speiseopfer, 
wie  das  "H^p,  und  offenbar  etymologisch    durch   das  D  der 
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Äbstraciion  daraus  gebildet.  Da  aber  AbRiracia  Collecfciva 
und  Feminina  im  Semitischen  zusammenfliessen,  so  erkläre 
ich  mir  auch  die  beiden  Eigennamen  unsres  Denlcnuik« 
NDn  "J  und  ■'inn  aus  den  Warze] n  Xp  und  "jn  mit  der 
Bedeutung  ,<jAdventrix"  und  .,Auuunziata''.  —  üeber  ^in  wird 
uns  Nr.  III  eine  Eutscheidung  ermöglichen.  —  Uebrigens 
war  den  ägyptischen  Aramäern  auch  die  einfache  Form 
nnjö  wohl  bekannt.  Denn  nicht  nur  hat  in  Nr.  I  die 
rnitiale  D  unter  «320  dies  angedeutet,  sondern  ich  habe 
auch  in  einem  demot.  Papyrus  des  Louvre  mit  zwiefachem 
Datum  die  Eiugangsformel  metutchd' t  statt  ti-hotep-suten 
getroffen,  wobei  zwischen  Stamm  und  Femiuinendung  "t 
das  Zeichen  der  Heiligkeit  steht:  „Metiacfia' t  des  Haus- 
meiers  der  Wohnung  des  Osiri-Hapu  (=  Serapia)  welcher 
epricht"  '*).  Dieses  aramäisch-deraotische  menacha't  ent- 
spricht ganz  und  gar  dem  siat.  construct.  nniD.  —  Das 
hinter  Thamnacha  folgende  ^7  ist  sicher  in  Lesung  und  Be- 
deutung ;  ich  betrachte  es  als  ein  lautlich  gesunkenes  ^1 
der  vorigen  Inschrift  —  cf-  d  und  &  im  Neugriechischen 
und  Dänischen  —  so  dass  schon  hieraus  auf  ein  jUngeres 
Alter  geschlossen  werden  dürfte.  In  Z.  DMG  XXII  696 
ist  Merx  der  entgegengesetzten  Ajisicht;  freilich  war  ihm 
der  unter  Nr.  I  besprochene  Stein  mit  dem  Datum  J.  4 
des  Xerxes  etc.  woriu  wenigstens  einmal  sicher  n  vorkommt, 
wie  aller    Welt»    unbekannt.    —   Barthelemy   glaubte  auch 


13)  Barthelemy  schrieb  Th^le,  vielleicht  darch  Lyd.  de  raena.  4,  46 
▼erführt:  "flt»oj(X^f  IV  Jioi  (Amioau)  *ui  ö^^ffijf  r^j-  Aiyvnrftts.  Bs 
ist  dies  aber  nur  eino  Personilication  der  Stadt  Brifiat,  aeg.  7ii-i*u^u 
»Land  der  Ealcuphascepter'  (eo  terra,  Sit<\  apapa).  wo  Chonau  = 
'tlfiaxXits  mit  dem  widJerköptigcii  A  lu  o  n  und  der  M  u  t  h  die  hl.  Triado 
bildete.  Eher  liesao  eich  aua  Corp.  inser.  4965 :  /i/;r^aV  Tß^  hieber 
sieheu. 

14)  Vergl  die  Legende  Tafel  c. 
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in  der  Mitte  der  zweiten  Zeile  das  Sajn  in  dem  Worte 
*2i"in  xn  erkennen,  das  er  fälschlich  abtheilte  und  V  ''Ü2) 
laa.  Kopp  •^)  verbesserte  diesen  Doppelfehler;  aber  seine 
Erkliirnng  der  Gruppe,  wozu  er  eine  unberechtigte  Gleichung 
Y^p  beizog,  wird  wohl  aufzugeben  sein.  Ebenso  die  will- 
kürliche Aenderung  dea  sicheren  ^s:")3)  in  Dnü,  wie  Merx 
1,  1.  sie  vermuthet  hat.  —  Meine  eigne  Auffassung  will  ich 
nicht  weitläufig  begründen,  da  der  offenkundige  Parallelia- 
mus  und  der  Sion  dafür  spricht.  Denn  der  Text  will  he- 
sogen:  „Die  Vei-storbene  (Thaba)  hat  nicht  aus  Menscheu- 
furcht,  sondern  aus  Gottesfurcht  gehandelt,  nicht  nach 
dem  Wohlgefallen  der  Menscheo,  sondern  nur  Gottes  ge- 
sprochen." Anch  sprachlich  lässt  sich  'Kl?  secundum  bene 
placita  recht  gut  erklären,  da  in  dem  Stamme  |n"l  die  ein- 
fachere Form  des  Ampliativs  pü*]  vorliegt.  Auch  ergibt 
sich  sofort  daraus  das  Corollar:  nDH,  welches  alle  Erklärer 
mit    dem    arabisch-ebraeischen    Reduplicativ    Cllpn  perfecta, 

integra  (fuit)  zusammengebracht  haben.  In  der  That  ver- 
langt der  sofort  zu  besprechende  Gegensatz  'in,  dasa  durch 
nsn  die  gepriesene  Eigenschaft  der  Thaba  ausgedrückt 
sein  muss  und  das  ist  die  Unsträflichkeit  vor  (dem 
Richterstuhle  des)  Osiris.  —  ^in  fasse  ich  als  Gegensatz  zu 
non  sowohl  in  Beziehung  auf  den  Sinn,  als  rücksichtlich 
des  Geschlechts.  Es  will  mir  uämlioh  scheinen,  dass  es 
TOD  7\)>^  „fallen,  stürzen'*  gerade  so  adjectivisch  gebildet  ist, 
wie  ^n  (statt  "n)  „der  Lebende"  von  H^n  vivere.  Nun  be- 
sitzen mehrere  Sprachen  ähnliche  Ausdrucke:  q^Bvyeiv  r= 
tdtameaS^ai,  exsul  =  ejectus,  wo  also  ein  intransitives  Verbum 
statt  des  Passivs,  gleichsam  als  mildere  Form,  gewählt  wird. 
Wenden  wir  dies  auf  unser  '>^^\  an,  so  erhalten  wir  den 
Begriff  „der  Fallende,    der  Gestürzt  werdende",    wofür   wir 


16)  BUder  and  Schriften  II  231. 


I2ß  Sitiuiu/  (In-  i)hiJlo!i,-]>hilol  Clause  vom  6.  Juli  1S7S. 

ja  auch  intrans.  ,,der  StUrzeude'^  sagen  könueu.  Darutn^ 
weil  (liesem  Totrans.  ein  passiver  Sinn  innewohnt,  gebraucht 
der  Text  den  Ausdrnck  Clp  \Ö  e  conapectu  (Osiridis;  pe- 
jectus,  aJso  -  reprobatiis  im  Gegensatze  ziirThaba  proba(-ta). 
In  activer  Bedeutung  ,, Verderben''  erzeugt  derselbe  .Stamm 
die  Interjection  ^ffl  „Wehe'*.  Wirklich  hat  der  Schreiber 
aach  diese  Bedentiing  wortspielend  angewendet,  da  uäuxlich 
die  Ergänzung  des  Schlusses  zu  zbv^  ^^T\^  ~'ipn  ]*p^  wirklich 
auf  dem  Originale  angedentet  ist.  Denn  dann  kann  man 
übersetzen  „uud  ohne  Erbarmen  in'a  „Wehe"  (Verderben)!** 
lautet  der  Gruas.'* 

Um  die  Antithesis,  in  der  wir  aus  befinden,  etwaa  be- 
greiflicher zu  machen,  uidss  ich  auf  die  Dual  form  der  Göttin 
der  Gerechtigkeit  und  Wahrheit  (t'mhi,  T'At^i)  hinweisen. 
Das  Exemplar  des  Todteubuches,  welches  ich  hier  in  München 
entdeckt  habe,  zeigt  in  der  Scene  der  Psychostasie  den 
Verstorbenen  zwischen  zwei  Göttinen  mit  der  Strunssfeder 
auf  dem  Haupte,  welches  Symbol  schon  ans  HorapoUon  — 
näotv  i'aitig  z6  dixaioy  dnovfi.tEtv  bekannt  ist.  Die  vor 
ihm  stehende  Ma "  t  bewillkommt  ihu  freundlich,  lädt  Um 
zara  Kommen  in  die  heilige  Unterwelt  ein  und  sichert 
seinem  Wesen  daselbst  einen  ständigen  Aufenthalt  zu  („ewige 
Ruhe").  Etwas  Aehnliches  dachten  sich  die  Alten  unter 
der  wohlwollenden  Bl^nq  z.  B.  in  der  Stelle  bei  Ovid,  wo 
das  Ehepaar  Deucalion-Pyrrha  aus  ihrem  Heiligthume  daa 
Orakel  erbittet. 

Hinter  dem  Verstorbenen  steht  eine  andre  Mat,  ohne 
Kopf,  so  dass  die  Straussfeder  auf  ihrem  Eumpfe  steckt:  es 
ist  die  axi<fah>q  Jixi].  Wir  werden  kaum  irren,  wenn 
wir  diese  Doppelgestalt  auf  unsren  Text  beziehen:  die  vor 
Osiris  bestehende  (non)  Thaha  ist  von  der  Befiig  begrOsst 
und  wird  gepriesen  (nms);  ihr  Gegensatz,  der  vor  dem 
Richterstohle  des  Osiris    nicht    bestehende    also  verurtheilte 
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Mensch  wird  von  der  rückÄichtslosen  JUi]  ewiger  Vergessen- 
heit überantwortet.  Welcher  Gott  besorgt  aber  das  Ge- 
schäft der  Eiutragnng  in  das  Buch  des  Lebetiü?  Es  ist 
dies  TUot  {Te(c)huii  0wi;il>),  dessen  Namenssymbol :  der 
Vogel  techu.  (Tif)i  grus)  auf  dem  Gerüste  gewöhnlich  die 
Straussfeder  der  Mäit  bei  sich  führt  und  so  den  compouir- 
ten  Namen  QoTOf^avq  erläutert.  Bei  der  Seeleu  wäguug 
spricht  dieser  ibisköpfige  „Tehnti,  der  Herr  von  lyMOTlt 
(Achtstadt  =  ^ EqfjiojtoXig  i)  fLteyaXrj),  der  Urheber  der  hl. 
[Sprache  und  Schrift,  der  grosse  Gott  von  Hisoriä:  „Es  soll 
ihm  gethan  werden  sein  Her?,  auf  seineu  Platz,  dem  Osiriauer 
Aufanch  etc.!'*  Noch  deutlicher  sprächt  seine  Geberde: 
seine  Linke  hält  die  Schreibtafel,  die  Hechte  den  Calamu», 
um  das  Ergebnisa  der  Seelenwagung  aufzuzeichnen,  d.  h. 
den  N.  N.  in  das  Bach  des  Lebeus  einzutragen.  Im  Pap. 
Senkowski  Col.  XXIH  wird  gesagt:  „der  Osiris  Neshmin 
(=  Z/iiwg),  Sohn  des  Anch-hapu,  erscheint  tanzend  (hüpfend 
schwebend)  gen  Himmel  anfden  beiden  Flügelpaaren 

des  Gottes  Tehuti".     Es  steht     "^"^  nesenW  —  U 

y^i  dnalis  nebst  Numerale  II.  Sollte  dies  eine  Entlehnung 
des     Mercnrius     alatos     sein?      Der     Anlaut     von     Tehuti 

^^  ^  V  w  ^  ^^^  ^^^^  ^*®  Schlange,  welche  sonst  paläo- 
graphisch  und  lautlich  dem  if  entspricht.  Jedenfalls  dient 
dieses  hieratische  neeain  II  zur  Euträth^elnug  der  schwie- 
rigen imd  darum  bisher  unentzifFerten  Citiens.  XXIX,  die 
sicherlich  den  Namen  der  Mondgottin  QaXaid^  enthält, 
wodurch  H.  Ed.  Meyer's  Z.  DMG  XXX  720  gar  zu  zuver- 
sichtlich gebotene  Thanath  über  den  Haufen  geworfen 
wird.  Ein  erst  dieser  Tage  in  unser  Antiqnariura  ver- 
brachtes Köpfchen  (aus  Kleiuasien)  zeigt  oben  ein  Elügel- 
paar  —  «ollte  die  Thalath  damit  vorgestellt  sein? 

Vielleicht  fällt  hiedurch  einiges  Licht  auf  die  schwierigste 
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Gruppe,  die  letzte  der  zweiten  Zeile.  Von  der  ünniogiicü-" 
keit  tiberzeugt,  den  Anfang  als  TD  speciea  genut«  zn  fnsspu, 
gerieth  ich  endlich  auf  den  Gedanken,  daaa  das  negierende 
l'J?  —  yHD  prorsus  nihil  hier  vorliege,  wie  wir  in  de 
nächsten  Zeile  ]0  =  ]^N5  „ohne"  treffen  werden,  De^ 
Sinn  anlangend,  erhalten  wir  dadurch  einen  passend« 
Gegensatz  zu  dena  „gepriesen"  des  vorangehenden  Halbvei 
868,  wenn  wir  uu3  nur  entschliesaen,  den  ersten  Theil 
zweiten  Halbversea :  nDli<  Clp  ]D  ^in  als  Accusativ  zu  fasset 
Denn  alsdann  ergibt  sich  die  Uebcräetzung :  cadentefl 
(=  reprobatuni,  rejectura)  e  couspectn  Osiridia  prors\i5 
(=  nemo)  vowivit,  wie  ja  auch  im  Lateinischen  ml  ill 
inconstanti»»  =  nemo  il.  ine.  gesagt  wird.  Daraas  folj 
dass  wir  das  letzte  Wort  in  N*1j?  vocavit  zu  ergänzen  habei 
dessen  X  nur  in  einer  Spur  vorhanden  ist. 

Der  Schwerpunkt  dieses  Verses  liegt  in  dem  richtigel 
VerstKndnisse  des  Wortes  "*in,  wie  ich  ihn  oben  erläutc 
habe.  Dass  damit  ein  intransitiver  Begriff  im  Sinne  eine 
Passivs  gegeben  ist,  dürfte  jetzt  keinem  ßetlenken  m< 
unterliegen,  nachdem  sein  Gegensatz  Hün  integra  =  pi 
bata,  hinlänglich  erläutert  worden  ist.  Auch  wird  eil 
solcher  Begriff  durch  die  Construction  ^IDIK  ülp  ]0  e  coi 
spect^i  Osiridis  geradezu  gefordert,  uud  dass  wir  unt« 
dieser  „Gegenwart  des  Osiris"  seinen  llichterstuhl  in  d« 
Amenti  zu  begreifen  haben,  lehren  sowohl  die  beigebracht« 
Texte  als  die  Attritate  und  das  Bild  des  Gottes  selbst. 
Sollte  Jemand  vorziehen,  als  vorletzten  Buchstaben  1  Daletl 
anstatt  ~)  Resch  zu  lesen,  was  die  Züge  gestatten,  so  würdi 
der  gleich  zulässige  Sinn  entstehen:  M^p  y^D  ocquis  enotatai 
est?     Aber  die   Kluft  zwischen  J   und  p  bliebe   unerklärt 

Die    dritte  Zeile    beginnt    mit    demselben    Worte  'inj 
welches  ich  oben  als  cadens  =   reprobntns,   rejectus   aufg« 
faast  habe.     Hier  tritt  eine  Begriffschattirung  ein,    da 
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Text  nuninelir  zu  den  Folgen  der  Verwerfung  übergeht. 
Zugleich  begegnet  uns  in  der  Gruppirung  nn^l  ^in  caducns 
et  fresca  (florida)  eiue  uochnmlige  Synallage  generis,  wie 
sie  obeu  in  nD''12"nDP  mit  N"ip  yu  —  "»^  vorgekommen  ist. 
Bartheieray  hat  passend  auf  Deuteron.  XXXIV  7  verwiesen, 
wo  gesagt  ist  ,,Uiid  Moses  war  1 20  J.  alt  bei  seinem  Tode^ 
aber  nicht  war  verdnukelt  sein  Ange  —  die  Vnlgata  fahrt 
fort:  nee  deutes  illiiis  moti  sunt  On?!)  —  wogegen  er 
Qbersetzt  „sa  fraicheur  s'etait  conservee,  was  zweideutig  ist, 
da  das  Pron.  „sa"  sich  ebensowohl  auf  „Mo seh"  als  auf 
das  unmittelbar  vorangehende  irj; '*)  „sein  Auge"  beziehen 
kann.  Ich  wähle  daher  den  Ausdruck  „Sehkraft^'  und 
übersetze  „aber  nicht  war  seine  Sehkraft  geschwächt»  noch 
die  Frische  derselben  entwichen",  also  nicht  rln\  sondern 
7\nh  „ihre  Frischheit.**  Hier  verlaugt  der  Sinn,  np^  „die 
frische,  jugendliche"  (Frau)  als  Gegenstück  zu  ^IH  der  hin- 
fällige (Mann).  —  Was  geschieht  nun  mit  beiden?  Der 
Text  gibt  die  Antwort  durch  ^njJDJ,  welches  mit  dem  un- 
mittelbar vorausgegaugenen  Femininum  harmonirt  d.  h. 
weibliche  Niphalform  singul.  ist.  Ich  ziehe  zur  Erklärung 
den  Stamm  L:yp  bei  =  parum.  Vergleicht  man  die  Qal- 
foruien  r\12V  und  niDN,  so  macht  nur  noch  das  Schluss-i 
eine  Schwierigkeit,  die  jedoch  durch  den  gleichen  Ausgang 
Ton  Ona  (I)  erheblich  vermindert  wird.  Der  Stamm  seibat 
erweist  sich  im  Hinblicke  auf  Numm.  XVI,  4,  9,  13,  wo 
tsyp  als  Gegentheil  von  21  saus  (superqae)  auftritt,  als  ein 


16)  Der  Pap.  Anastafli  I  1,  6  legt  Beinem  Helden,  dem  Mobur 
^nO  Meaa  das  Prädicat  der  Schönkeit  bei:  an  =  |>y,  determinirt 
dareb  das  Auge,  and  in  den  Composa.  p-d^tt  placere  lt-dikl\€  palcher 
erbali«n.  Es  ist  auch  an  ond  FQr  sieb  natürlich,  das»  Orientalen,  die 
dnrch  künstliche  Mittel:  Schminken,  ColljriQrn,  artfiftt  etc.  den  Glanz 
dea  Aoges  xn  erhöben  suchten,  die  Schönheit  baapts&cblich  in'sAage 
verlegten     Vergl.  anaer  „Gesicht"  von  „Sehen". 

[1878. 1  Pbilofl.-phil.-hia.  Cl.  Bd  II 1  .J  » 
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verbaler,  vergl.  Exod.  XII,  4  die  Futuralform  Cyp^ 
„und  wenn  zu  ger  in  g  sein  wird  das  Haus  (die  Familie)  etc.' 
also  aualog  wie  23*1  maltum  esse,  also  ^=  paruni  oder  par-| 
Tum  esse.  Das  Niphal  würde  unter  dieser  Voraussetzung 
bedeuten  deprimi,  minui  ,, erniedrigt  werden."  Daas 
^nyöi  aus  einem  ursprüugh'cben  TlLrpDJ  assimilirt  ist, 
kann  beim  Hinblicke  auf  das  non  =  mon  von  Nr.  [ 
nicht  mehr  befremden.  Zum  Verständnisse  dieser  Stelle 
trägt  es  vielleicht  bei,  wenn  man  sich  der  Darstellung  *^) 
erinnert,  wo  ein  vor  dem  Richterstuhle  des  Osiria  Ver- 
worfener in  die  Gestalt  des  verabscheuten  Schweines 
verwandelt  und  von  Kynokephalen  fortgetrieben  winl. 
Wohin?  Darauf  antworten  die  Texte  nicht,  aber  sie  aseigen, 
dasa  die  Verdammten  —  äg.  „die  doppelt  Todten*'  —  als 
unreine  Dämonen  unstet  wanderten  und  die  Menschen  plagten. 

Die  Ergänzung  liefert  der  letzte  Ilalbvera  des  Textes: 
dW  'in^  n"*Dn  ]^31  „und  ,,Ohne  Erbarmen  in's  Verderben 
(Wehe)'' !  lautet  (ist)  der  Grnss".  Nach  dem,  was  ich 
oben  über  die  drei  aus  einander  entspringenden  Begriffe  des 
^in  gesagt  babe,  kommt  das  „Verderben"  oder  ,,Wehe" 
nicht  uugemeldet;  ich  hoffe,  dass  es  auch  dem  Sinne  und 
Zusammenhange  conforni  befunden  werde.  —  Wer  sich  mit 
meiner  Auffassang  des  fD  als  =  ]'X3  „5wc,  in  deficientia**, 
,,ohne*'  nicht  befreunden  mag,  der  versuche,  ob  er  mit 
^>3  „felög''  oder  V?  „zwischen**  zu  einem  besseren  Ergebniss 
gelange. 

Ich  bin  mir  der  Schwäche  und  Lückenhaftigkeit 
meiner  Beweise  wohl  bewusst.  Aber  trotzdem  glaube  ich, 
Niemand  werde  das  Hauptergebniss,  dass  hier  ein  poetisch 
gedachtes  und  gegliedertes  Schriftwerk  vorliegt,  in  Zweifel 
ziehen.  Wenn  man  mm  auch  noch  den  Styl  der  Arbeit 
in  Betracht  zieht,  so  kommt   man    nothgedmngener    Weise 


17)  Beiniach :  die  agjrpt.  Denkmäler  von  Miramar  S.  15. 
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•lu  der  Ueberzeuguug,  dass  der  Steiu  von  Oarpeutras  in 
den  AufaDg  der  Ptolemüer/eit  ^*)  fallen  miisäe.  Denn  ge- 
rade beim  ersten  Cootacte  mit  den  Griecbeu  strebten  die 
Aegypter  von  den  rigiden  Formen  ihrer  Kunst  loszukommen 
und  sich  mehr  und  mehr  die  runde  Modellirung  oder  BoiS- 
sirung  bei  ihren  plastischen  Gestaltungen  anzueignen,  ohne 
dasö  sie  freilich  die  Naturwahrheit  and  Grazie  des  helleni- 
sehen  Meisseis  erreichten.  Auch  die  volle  Ausgestaltung 
des  Löwen,  der  lebende  Vogel  auf  dem  Opfertische  etc.  ist 
ein  Symptom  dieser  Zeit.  Dadurch  ergab  sich  die  schwer- 
fällige, ja  plumpe  Mischgattuiig,  die  unser  Denkmal  zeigt. 
Aber  der  Mann,  welcher  den  Text  verfas^te,  war  vom 
Geiste  Thot's  beseelt  und  man  möchte  ihn  gerne  zum  Zeit- 
genossen der  siebzig  Dolmetscher  macheu,  die  im  Museum 
von  Alexaudria  ihr  Werk  zu  Staude  brachten.  Jedeafalls 
wjir  ihm  eine  der  alttestameiitliehen  ähnliche  Literatur  be- 
kannt. 

IIL 

Die  dritte  Inschrift,  auf  einem  von  Mariette  entdeckten 
Libatious-  oder  üpfersteiue  des  Serapeums  von  Saqqarah 
angebracht,  wird  uns  verhältnissmilssig  geringe  Mühe  ver- 
ursachen, da  sie  in  allen  ihren  Zeichen  vollstäuilig  erhalten 
und  auf  Grund  unserer  durch  I  und  £[  erzielt^^n  Resultate 
überall  sicher  zu  übersetzen  ist. 

Der  Stein  *"j  selbst,  ein  länglichter  Würfel  von  be- 
scheidenen Dimensionen,  zeigt  auf  seiner  Oberseile  drei 
Abtheilungen,  deren  nn'ttlere  zur  Aufnahme  dea  Speiae- 
opfera  bestimmt  war,  und  desshalb  eben  gehalten  ist, 
während  die  symmetrisch  zu  beiden  Seiten  davon  vertieften 


18}  Ich  sehe  aas  Z.  DHO  ßd.  XXII,  698,  ä&sa  H.  Merx  derselben 
Ansicht  baldigt. 

19)  Vergl.  Tafel  a. 

9* 
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Quadrate  offenbar  eine  Li  bat  ion  aufnehmen  oder  enthalten 
sollten, 

Ule  Inschrift,  wieder  aus  3'/s  Zeilen  bestehend  wie  I 
und  II,  ifit  rings  von  einer  Linie  eingerahmt,  welche  sich 
sogar  der  Einhuchtung  am  Schlüsse  der  letzten  Halbzeile 
anschmiegt,  um  so  auffallender  ist  die  rechts,  wo.  der 
Text  beginnt»  hervorragende  Äusbiegung,  fivst  wie  eine 
Nase  gestaltet,  wodurch  die  ganze  Inschrift  das  Ansehen 
eines  Kopfes  erhält.  Sollte  darin  eine  Andeutung  auf  dio 
Bitte  des  Widmenden  gegeben  sein?  *°) 

Der  Text  endlich,  obflchon,  wie  die  Kaustarbeit  selbst, 
nachlässig  behandelt,  ist  dessungeachtet  und  trotz  der  Ver- 
meidung von  Spatien  zwischen  den  einzelneu  Wörtern, 
überall  sofort  deutlich.  Man  hat  desshalb  auch  bald  nach 
seiner  Verbringung  in's  Louvre  üebersetzungen  versucht. 
Eine  derselben  vom  J.  1862,  will  ich  ihrer  Eigenthümlich- 
keit  wegen  hiehersetzen.  Schon  die  (Jeherschrifk :  Inscrip- 
tion  phenicieune  —  Tradoction  du  chaldeen  gibt  uns 
einen  Vorgeschmack  dessen ,  was  wir  zu  erwarten  haben. 
Sie  lautet: 

Dispersit  se  scaturigo,  quando  niensura  in  tradendo  desiit  — 
Quando  erumpit  casus  prae  dolore  repndii  iu  fletum    — 
In  exteudeudo  se  repente  densus  ut  excelsns  desiit  — 
Featum  cum  erupit,  liberat." 

Es  ist,  wie  mau  sieht,  nicht  einmal  der  Name  des  Osiris 
erkannt,  sondern  die  beiden  Male,  wo  er  yorkommt  (l.  I 
und  11 1  als  letzte  Gruppe)  ist  der  Bestaudtheil  DIX  in  D?J< 
transscriblrt   und    durch   ,,desiit'^,    wenigstens    consequeut, 


20)  Das  ig.  Wort  ^90  precatio  bedi^utet  wortlich  praebere  faciem, 
and  du  Wort  tap  caput,  apÄtur  oft  dah  ^aschrieben,  könnt«  auf 
TU)&^  sapplioatio  anspielen,  obschon  dieses  einem  auduren  £tjii)OQ  au 
entspringen  scheint. 
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übersetzt.  Wie  gegen  diese,  so  muss  ich  mich  auch  gegen 
die  Auffassung  uod  Erklärung  ublebnend  verhalten,  welche 
in  der  DMG-Zeit»chnfl^ ')  erschienen  ist,  obgleich  letztere  doch 
«wei  Namen :  0  s  i  r  i  und  A  b  1 1  o  b  richtig  herausgestellt 
hat.  Ohne  weitere  Polemik,  wozu  ich  mich  nicht  aufgelegt 
fühle,  transscribire  und  übersetze  ich; 
„Libation  fhr  die  Eingeweide, 


DW^  A:Dn  Dipb  NJDn     i 
D\S  Cip  12V  'ühni2  "I 


Speiseopfer  für  Osiri,  ver- 
kündigend die  tieligiositüt 
des  Abi  tob,  des  Sohnes  von 
Bart  holeuiai,  weicherdienet 
vor  Osiridem  Barmherzigen". 

Zur  Rechtfertigung  dieser  üebersetzung  folgende  Be- 
merkungen. 

Den  Parallelismus  oder  die  Antithesis  zwischen  NJ^n 
wnd  A3Dn  ,, Libation''  ond  „Speiseopfer"  will  ich  nicht 
weiter  besprechen,  da  ich  im  Vorausgehenden  zum  oftem 
gerade  auf  diese  Stelle  unserer  Inschrift  verwiesen  habe. 
Wer  sich  Angesichts  dieses  Opfersteines  mit  dieser  Legende 
meiner  Ansicht  nicht  zuneigt,  den  könnte  ich  auch  durch 
weitere  Beweise  nicht  zu  überzeugen  hoffen. 

Es  mnss  nun  aber  zwischen  D"ip  und  '''IDIM,  welche 
beide  durch  p  eingeleitet  sind,  ein  ähuliches  Verhältniss 
obwalten,  wie  zwischen  den  zwef  Hauptformeu  der  Opfer- 
gaben. In  der  That  bedeutet  Dlj?.  intestina  „Eingeweide" 
und  kann  sich  nur  auf  den  oben  besprochenen  Inhalt  der 
vier  Canopen  beziehen,  welcher  dem  KiJrper  entnommen 
und  eigens  in  den  vier  Krügen  beigesetzt  wurde.  Im  Pap. 
Rhind  werden  desshalb  diese  Eingeweide  als  redend  einge- 
führt „wir  trinken  (die   speciell   erwähnten  Flüssigkeiten)". 


21)  XXII  tj93  flgd.  vou  Merx.  Warum  er  das  Denkmal  die  ,Sera- 
poamsrase*  nennt,  ist  mir  nicht  erfiudlich.  Auch  H.  Leri  hatte  ea  so 
bezeichaet. 
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Osiris  als  Prototyp  aller  Mnmien  bildet  ilazii  einen 
Gegensatz,  der  zu  uatürlicli  ist,  als  dass  ich  ihn  weiter  2U 
begründen  verpflichtet  wäre. 

Soweit  stehen  wr  auf  dem  sicheren  Boden  der  ägyp- 
tischen Gebräuche  und  Lehren.  Aber  was  fangen  wir  mit 
dem  nächstfolgenden  Worte  ^IPt  an?  "^Ich  habe  oben  ans 
Anlass  des  Namens  "*inn  bereits  darauf  verwiesen  and  da- 
selbst die  Bedeutung  nuntiare  antecipirt.  Damit  sind  wir 
iudeas  nicht  gefördert,  obsebon  diese  Form  wie  ^n  und  "^n 
sich  analog  aus  dem  Verbam  njn  Piel  nJH  =  l*an  indi- 
care,  nuntiare,  ostendere  niuss  ableiten  lassen  (als  Parii- 
cipial-  oder  Adjectivforra).  Kopp  (11  238),  obschon  er  'in 
mit  diesem  ^in  fälschlich  ideiitificirt,  zeigt  doch  ein  richtigt^res 
Gefühl  als  Tychsen,  der  '•in  überall  mit  ^'•n  zusammen wirlt. 
So  z.  B.  in  der  von  ihm  citirten  Legende  aus  dem  zabischen 
Exorcisraus  bei  der  Taufe.  ^*)  Es  werden  darin  vier  Wesen 
erwähnt,  welche  den  Johannes  bei  der  Hand  nehmen,  zur 
Wohnung  der  Wahrheit  führen  und  in  der  Todesstunde  an- 
zurufen sind.  Ihre  allgemeine  Benennung  ist  N'IPX  VDIM 
„die  vier  Führer,  «"11113  C^JD  Söhne (VJ  ^'j  des  Lichtes." 
Sie  heissen  mit  ihren  Eigennamen  also :  "10T1>  C^Wf  ]*?•  Dim 
und  jeder  hat  ^in  als  Adjeetiv  oder  Apposition  bei  sich. 
Kopp  vermuthete  nun  richtig,  dass  das  mittlere  Paar  oflen- 
kuudig  auf  die  Sinne  des  Auges  und  des  Ohres  hin- 
weise und  billigt  darum  die  Aulfasgung  Schindler's,  wülcber 
das  viermalige  *in  mit  sensua  übersetzt,  indem  et  der 
Wahrheit  noch  naher  rückt  und  indicans,  patefacicns 
beifiigt.  Die  zwei  andern  Namen  konnte  weder  er  noch 
ein  Anderer  genügend  erklären,  aus  dem  einfachen  Grunde, 
weil  hier  wieder  eine  sehr  alte  Ueberlieferuug  Aegyptens 
vorliegt,    ohne   deren    Beachtung   das  Rätlisel    unlösbar  ist. 


22)  Stäadlin  III  42. 

2M)  »Welche  bauen   "^^  <i.  h.  bil-kn  (buiW)  das  Licht"? 
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Das  Exemplar  des  Todtenbucbes,  welches  ich  hier  in 
Mfinchen  entdeckt  and  aufgerollt  habe,  enthält  eine  wichtige 
Darstellung,  die  dem  Tiiriner '*)  abgeht.  Es  sind  vier 
männliche  Personen,  welche  durch  ihre  Namenssymbole  auf 
den  Köpfen  als  Hu,  Auge,  Ohr  und  8a  charakterisirt 
werden.  Sie  sind  übrigens  auch  von  einzelnen  Monumenten 
her  bekannt  und  schon  von  Champollion,  was  die  zwei 
mittleren  betrifft,  richtig  gedeutet  worden.  Auge  und  Ohr; 
-<S2>-  nnd  i/}  bediJrfen  keiner  weiteren  Erläuterung;  nur  so 
viel  sei  bemerkt,  dass  auch  im  Aegyptischon  einer  der 
Namen  des  Auges  an  i  =  ]*V  war,  nnd  dass  die  Hieroglyphe  des 
Ochseuohres  sem  in  CMH  auditus,  CM^i  raraores  gerade 
so  nachklingt,    wie    in  dem  zabiscben  UW  =  yoiy  audire. 

In  Betreff  der  zwei  andern,  die  den  Anfang  und  das 
Ende  der  Reihe  vorstellen ,  habe  ich  schon  in  meinem 
„Manetho**  S.  \\2^^)  die  öfter  wiederkehrende  Legende 
cÜirt:  „Es  ist //«  in  meini'm  Munde,  Sa  in  meinem  Herzen." 
Halten  wir  uns  zunächst  an  den  Letztgenannten,  so  er- 
.scheint  er  häufig  als  Attribut  oder  Vertreter  des  Tehuki, 
dessen  Namen  ja  selbst  auf  das  Herz  in  =3^,  ^ßli  = 
naQdia  hinweist.  Das  Symbol  auf  dem  Kopfe  des  Sa  ist 
die  aiQiy^  ^rcrj,  nach  Horapollon  z:z  (fQovTjaig  nnd  im 
Kopt.  COT  scire  deutlich  erhalten.  Es  muss  also  das  IDl 
der  zabischen  Legende  diesem  Sa  entsprechen.  In  der 
That  setzt  das  Fiel  ipi  „singen,  kuud-thuu,  wissen  machen", 
als  die  arsprüiigUche  Bedeutung  der  Qalform  „wissen" 
voraas.  Freilich  fühlt  man  sich  versucht,  C!?|  „denken, 
sinnen'"  oder  njT  „gedenken"  an  Stelle  des  lOf  zu  setzen: 
allein  ich  halte  mich  zu  einer  Aeuderung  nicht  befugt. 

Ich    komme    zum    Erstgenannten  Dini,     Dass   er   dem 


24)  Pnblkirt  von  Lepsias  1842. 

25)  Aas  P«p.  Lejaeo«.  I  ^47,  col.  12,  1. 
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ägyptischen  Hu:  *=— =•  entsprechen  mnase,  dürfte  jetatt 
schoa  eine  ausgemaclite  Sache  sein.  Um  die  philologische 
Vermittlung  herzpstellen,  erinnere  ich  zuerst  an  sein  Em- 
hlem:  die  Zunge;  damit  ist  schon  ein  Hinweis  auf  die  xu 
erwartende  Bedeutung  des  Wortführers  oder  Sprechers  g^ 
geben.  Es  besitzt  aber  das  Aegyptische  den  Stamm  hem 
redupl.  g^CMg^CM  rugire  z=z  non  atrepere,  wovon  ]1on  and 
n^lji]!  strepitus,  auch  in  den  Composs.  r-hem,  du-hem,  na- 
hem —  facere,  edere,  adducere  strepitum.  Im  Kopt.  tcoom, 
ou>^€M^  TÄ.g^eAi,  ed«.^CM  vocare  erkennt  man  deutlich 
das  antike  du-hem f  sowie  in  CHJ  „knurren",  CXi  aussprechen 
die  Composition  na-Iieni  vorliegt.  Das  zabische  Cim  bedarf 
also  nur  der  einfachen  Cor rectar  in  Cim,  um  dem  Compos. 
r-hem  zu  entsprechen.  Auf  jeden  Fall  befinden  wir  uns 
auf  sicherer  Fährte,  geleitet  von  den  phonetischen  Emblemen 
und  können  desshalb  mit  einiger  Zuversicht  aussprechen, 
dass  „die  vier  Führer  zur  Wahrheit,  die  Söhne(?)  des 
Lichtes'^  aus  aliägyptischer  Quelle  stammen  und  uus  die 
vier  Begriffe:  Sprache,  Sehen.,  Hören  und  Empfin- 
den oder  Wissen  versiunlichen.  Ja  es  erklürt  sich 
jetzt  aus  dem  Namen  des  an  der  Spitze  der  Reihe  schreiten- 
den Hu,  warum  jeder  der  vier  ,, Verkündiger"  das  Epi- 
theton 'in  führt.  Denn  das  äg.  h  u  kopt,  J^iOTi  strepere 
hat  noch  die  ursprüngliche  der  Zunge  eignende  Bedeutung 
bewahrt- 

Nachdem  nnu  diese  crux  interpretum  sc.  Orientalistar  um 
mit  Hülfe  der  Aegyptologie  beseitigt  ist,  wollen  wir  die 
weiteren  Bemerkungen  zu  unserem  Texte  anfügen.  ^M 

Bei    dem    Objecto    dieses    verbalen    ^in,    nämlich    12P        ' 
brauche  ich  mich   nicht  aufzuhalten,   da  schon    der    Eligen- 
name  '^DtVl^y   in  Melitens.  I  für    meine  AuSiassnng  zeugt, 
welcher  griechisch  durch  Jtovvatoc.  gegeben  ist.   Die  Gleicbnag 
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OsvTASrJiowaog  hat  aber  schon  Herodot.  Ob  das  nächste 
Mal  das  nämliche  121?  wieder  Sabst.-cultas  religiosu»,  also 
eine  emphatische  Wiederholung  ist,  oder  participial  "yyiS 
au  fassen,  wie  ich  gethan,  überlasse  ich  Andern  zur  Ent- 
scheidung; am  Sinne  wird  dadurch  Nichts  geändert. 

Die  Namen  Abi  tob  (acht  semitisch!)  und  Bar- 
thole mal  (hybrid)  sind  sicher,  obgleich  in  letzterem  das 
7  amgewendet  nnd  die  Striche  des  Q  umgestülpt  erscheinen. 
Unser  Stein  zeigt  noch  mehrere  solcher  graphischen  Eigen- 
thiimlichkeiten,  die  übrigens  nach  den  Varr.  von  Nr.  I 
und  II  nicht  mehr  befremden  oder  ernstliche  Hindemisse 
für  die  Entzifferung  bereite«.  Sehr  willkommen  ist  das  ü 
in  Abitob,  weil  es  so  selten  auftritt.  —  Der  Name  Bar- 
th olemai,  ein  sehr  altes  Seiteustück  zu  dem  des  verehr- 
ten Barth^lemy,  wird  weiterhin  auch  chronologisch  ver- 
werthet  werden.  —  Die  Gruppe  Gip  IDJ?  cuitu  fungi  coram 
lässt  den  Namen  Oeiri  erwarten.  Wirklich  folgt  noch  in 
derselben  Zeile  der  Anfang  seiner  Legende  D1K;  aber  anstatt 
dass  die  nächste  Zeile  die  Fortsetzung  unmittelbar  brächte, 
wie  1.  2  den  identischen  Anfang  des  Namens  in  der  1.  1 
zn  Osi-ri  ergänzt,  steht  ein  deutliches  n  d  h.  der  Stein- 
metz hat  das  hinter  Osiri  folgende  Prädicat  Ü\T\  aufecipirt, 
sodann  aber,  als  er  seines  Fehlers  gewahr  wurde,  das  1 
wieder  au«gemeisselt  und  endhch  das  verraisste  '"1  folgen 
lassen.  Es  ist  diese  Selbstverbesserung  ein  sehr  interessan- 
tes Factum,  worauf  ich  einiges  Gewicht  lege,  weil  hiedorch 
auch  manche  andre  Hypothese  oder  Textveränderung  in  etwas 
empfohlen  wird. 

Der  Name  ^D^fT'JD  Bar-tholemai  Bag^o^/uatog, 
aus  Bar-ptoleraai(os)  wegen  der  schweren  Aussprache  der  zwei 
Labiales  erleichtert,  bildet  ein  kostbares  chronologisches 
Kennzeichen.  Denn  in  Aegypten,  wo  man  sich  von  Seite 
der  Privaten  mit  Vorliebe  dynastischer  Namen  bediente, 
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konnte  diese  Hybride  erst  seit  der  Ptoleraaerherrschaft 
aufkommen.  Dasa  sie  sich  weiter  verbreitet  hat,  wissen 
wir  ans  dem  Neuen  Testamente.  —  Die  Poläographie  de« 
Denkmals,  verglichen  mit  der  des  Steines  von  Garpentraa, 
den  ich  ebenfalls  aus  dem  Serapeura  herleite,  so  wie  diej 
Kunstarbeit,  besonders  die  Einrahmung  des  gan/.en  Texte«, 
hestimraen  mich,  diesen  Opfersteiu  Mariette's  dem  Ende  der 
Ptolemäerzeit  zuzuweisen.  Leider!  siud  gar  keine  Hiero- 
glyphen oder  ein  Datum  vorhanden,  wodurch  sich  diese 
Ansiclit  fest  begründen  liesae.  Ich  will  desshalb,  um  diesem 
empfindlichen  Mangel  in  Etwas  abzuhelfen,  ein  ganz  be- 
stimmt unter  die  Regierung  des  Augustus  fallendes  Denk- 
mal alä  IV  des  Kleeblattei^  beifügen,  damit  man  ein  grösseres 
Material  zur  Vergleichuog  habe.  Aus  der  Combination 
solcher  Denkmäler  dürfte  sieh  allmälig  eine  sichere  Reihen-., 
folge  ergeben. 

IV. 

H.  Dr,  Brugsch,  dem  die  Aegyptologie  so  mancm 
Fortschritt,  namentlich  im  Demotischeu  verdau kt,  bat  '•)  die 
Oberseite  eines  Opfer-  oder  Libationssteines  (aus  dem  Ber- 
liner Museum)  mitgetheilt,  welcher  sofort  an  den  eben  be- 
sprochenen aus  dem  iSerapeum  erinnert.  Wenn  er  in  seiner 
Be.sprechung  der  hieroglyphischen  Legende,  die  er  übrigens 
gar  nicht  übersetzt  bat,  die  Localbezeichnung  Hut'Hub  auf 
Kavi'ißog  =  xü^ooiy  i'duifog  (beim  Rhetor  Äristides)  bezieht, 
80  dürfte  er  mittler Hveile  von  dieser  Ansicht  zurückgekommen 
sein.  Denn  die  Lautiruug  Kdvioßog  läast  ein  ägyptisches 
K».-iiot£i  (allenfalls  von  Ri^  pouere)  als  hl.  Namen  er- 
warten ;  der  profane  Name  lautet  in  der  auf  Kanobas 
bezüglichen    Tauitica    Pegoth.      Vielleicht    hat    auch  das 


26)   Samiölung   demott.    Urkunden    Taf.    IV.    —    V<jrgL    onia» 
Tafel  III  b. 
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von  Letronne  zuerst  gedeatete  Goldblech  aus  dem  Grund- 
8teine  des  Teinjmls  von  Kavioßog,  mit  der  Legende  des 
Konig8  Ptoletnaios  Euergetes  1  und  seiner  Gattin  Bej*enike, 
sowie  die  Widniaug  OCIPtl,  auf  die  Ansicht  Brugsch's 
bestimmend  eingewirkt.  Sie  ist  aber  angesichts  der  hierogl. 
Legende  des  Opfersteines  nicht  mehr  haltbar,  da  die  Er- 
wähuung  der  Apis-Mutter  auf  das  Serapeum  hinweist, 
wie  dies  ans  meiner  Zergliederung  des  Textes  erhellen  wird. 
Auch  ist  Hut-nuh  als  Bezeichnung  des  Sarkophagsaales  aus 
dem  Grabplane  des  Ramse«  IV  sicher  erhärtet. 

Bei  der  Lesung  der  Hieroglyphen  geräth  man  in 
grosse  Verlegenheit^  wo  mau  beginnen  soll.  Ich  nebme 
den  Standpunkt  ein,  den  die  Oberseite  gebieterisch  erheischt, 
wenn  man  die  Legende  soll  lesen  und  vollständig  überblicken 
können.  Demgemäss  beginne  ich  an  der  rechten  Seite,  un- 
mittelbar neben  der  Ausflussrinne.  Unter  diesem  Gesichts- 
punkte lautet  der  Text:  „Der  griechische  Sprössling  ^^mT^j^j^ 

püJT  gertneu)  spricht:  Osiri-Qobt  im  Gotdsaale,  der  er- 
habene, welcher  von  seinem  Inhalte  (Nil)  überströmt,  der 
dn  angefüllt  hast  (sie!)  den  Pharao,  den  Sohn  des  Gottes, 
mit  Wein  und  den  reinen  Getränken  des  Ra-Harmachis  -:- 
es  gebe  mir  (sie!)  Osiri-Qobt  im  Gold.«aale  von  seinem 
Wasser,  von  seinem  Biere,  vou  seinem  \Veine !" 

Die  symmptrisch  gegenüber  befindliche  andre  Hälfte 
des  Texte«  lautet :  ,,Es  strömt  über  [bTihu)  Osiri-Qobt  im 
Goldsaale  von  weisser  Milch,  welche  herablrieft  {buch)  aus 
dem  luhalte  der  beiden  Brüste  (Euter)  der  hl.  Kuh  „Gott- 
liche Mehrerin."  Es  ist  befriedigt  der  (iott  mit  dem  ihm 
Dargebrachten :  er  gewährt  dir  Kühe,  Bullen,  deine  Ge- 
bühren und  dass  dir  ein  Sohn  das  Leben  besinge." 

Bedeutsam  ist  die  Wendung,  welche  in  derSchriftrichtung*') 

27)  Ich  Imbe  darch  zwei    klein«^  Pfeile  dieoes  bernerkHch   gemaclit 
(Taf.  IUI). 
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eintritt,  sobald  die  Legeude  Se-cha-nuter  mit  dem  DeDtbilde 
der  Kuh  erwähnt  wird  Da  solcher  Wechsel  nur  beliebt 
wird,  wenn  ein  göttlicher  Name  einzuführen  ist  —  so  an- 
endlich  oft  beim  Namen  der  Ilathor  in  Deuderah  —  so 
muss  die  Kuh  Se-cha-uufer  „machend  (cot  facerej  viel 
(^ü)  raultus,  auch  mille)  die  Göttliche  itOTTc)**  eine  hl. 
Hapistier-Mutter  sein.  Ick  werde  diesen  Punkt  no<th 
eigeus  besprechen  uod  sicher  stellen. 

Den  Namen  des  Widmers,  der  hier  vor  lauter  Bombast 
oder  aus  Respect  für  den  Gott  (Serapis)  die  hl  Kuh  (Secha- 
nuter)  und  den  König  (Pharao)  unterblieben  ist.  liefert  der 
von  Brngsch  fast  vollständig  entzifferte  demot.  Text  auf 
der  Vorderseite,  der  sich  übrigens  viel  kürzer  fasst  aU  der 
hieroglyphische;  er  lautet:  „Osiri-Qobt  im  Goldsaale  ver- 
leihe Leben  demPa-hmin,  dem  Sohne  des  P.se-n-osiri, 
nebst  seinen  kleinen  Kiudern  bis  iu  Ewigkeit/' 

Noch  kürzer  ist  der  darunter  angebrachte  griechische 
Text: 

"Erovg  irj ,  Haxotv  x^. 
,,Dem  Sarapis»  dem  grossen  Gotte,  (widmet  diesen  Libations- 
stein)    Paniskos    Sohn    des    Sarapion.      Im    Jahre    18, 
(Monat)  Pachon(8),  Tag  27/' 

Zuvörderst  ergeben  sich  daraus  die  Gleichungen  Pa- 
hmin  =  Tlaviaxog  und  Pseuosiri  :=::  Sa^aTriuv.  Dass 
der  Gott  2dQ-ani-g  nichts  Anderes  ist  als  Osar-hapi, 
ist  längst  ausgemacht  und  unser  Denkmal  beweist  es  in- 
direct  dadurch,  dass  es  denOsiris  als  Sohn  einer  hl.  Kuh, 
folglich  als  Ilapu- Stier  gefasst  wissen  will. 

Warum  aber  Osiris  hier  den  Beinamen  Qobt  von  der 
Stadt  Qobt  {KoTttu'))  in  Oherägypt^n  erhalten  hat,  das  wird 
durch  den  Namen  des  Widmers  Tlufiaxog  „der  kleine  Pan" 
erläutert.      Dieser    entspricht    dem  ägypt.  Pa-hmin    „der 
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(8ohn)  des  Hmin^'  (abgeach wachte  Form  aus  Chemem  = 
Xtf^tfttg),  jenes  ithyphallischen  Gottes  von  Panopolis  = 
Xi^fttg,  Aaf  einer  L  1,  von  Brugsch  (unter  D  1,  2,  3 
und  C)  citirten  Legende  einer  hölzernen  Lade  des  Berliner 
Museums  erscheint  derselbe  Naiue  Pa-hmin  hierogl.  hier, 
detnoi.  und  gi-iechisch:  (Dafttvi^^  die  Mutter  heisst  abwech- 
selnd Ta-lol,  Ta-,awrijp,  Tsenpensau,  ^HQaxleuü.  *^) 
Nun  lese  man  die  Stelle  Plutarch.  de  Is.  et  Osir.  cap.  14: 
JIqütov  6s  xiöv  tov  TttQi  Xi  fi/Aiv  oly(.ovviiüv  zojrcjv  Ilavüiv 

xai  SoTVQiiJv Ttavixdg  .  .  .    iaiv  .  .  .   KontiOf 

welches  Capitel  sich  auf  die  Osi  rismythe  bezieht,  und  man 
wird  eioräumea^  dass  der  flavianog  mythologische,  mit 
seinem  nom.  propr.  zusammenhängende  Gründe  hatte,  um 
den  Osiria  als  Qobt  anzurufen. 

Was  die  zweite  Gleichnug  anbelangt,  so  ist  Pse-u- 
081  ri  „der  Sohn  des  Osiris"  =:=:  JSa^/r<W.  Ja  der  ver- 
griechte  Name  2aQaniuv  ist  hier  besser  berechtigt  als  auf 
der  Melitens.  I,  wo  er  dem  "IDTflDX  Osiris  servavit  (eum) 
entspricht.  Auch  lag  diese  Namenbildung  bei  einem  Denk- 
male, clas  fiir  das  Serapeum  oder  deo  Goidsaal  des  Sara- 
pis  bestimmt  war,  um  so  näher. 

Am  wichtigsten  ist  das  Datum  am  Ende  der  griechischen 
Weihiuschrift.  Leider  ist  der  Monarch  nicht  angegeben ; 
nur  80  viel  dürfte  klar  sein,  dass  er  mit    dem   im   hierogl. 

Texte   yorkommenden  fC— 1^=?^'  ..Pkarao,    dem 

Sohne  des  Gottes"  identisch  sein  niQsse.  Da  nun  der  Titel 
Pharao  hauptsächlich   in   der  romischen   Zeit   Aegypteus 


2ö)  Der  Name  des  Vaters  iat,  wie  gewühDlicli,  aicht  aufgeführt. 
So  X.  B.  wird  aaf  der  L  L  der  demot.  Urk.  SammL  H  7  der  Verstorbene 
Nebanch  Sohn  de«  Basilikograroniaten  Pmvmtik  und  der  Hauaherrin 
Ta-r6t  genannt;  in  der  demot.  Beisohrift  steht  aber  nur  «Nehaucb, 
Mutter  «ein  Taröt."    Man  vergl.  oben  unter  I  Dfin«  VPX« 
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Boftritt,    und  ,,der  Gott",    dessen   Sohn    dieser   Pharao   j^»-' 
nannt  ist,    Niemand  Anderen    meint    als  Jul.  Caesar,    90 
haben  wir  ein  Dattim  des  Anguatus  vor  uns. 

In  einer  demot.  Inschrift  vom  Jahre  6  der  Kleopaira 
VI  ***)  (die  Jahrzahl  6  ist  noch  eigens  durch  sechs  Sterne 
oberhalb  bezeichnet)  wird  der  junge  Caesariüu  genannt  „der, 
göttliche,  das  Kind  des  grossen  Gottes,  welcher  macht  alle 
Menschen  leben,  des  ^^t-To/porw^  Kcti'aaQOc;  (sie!)".  E»\ 
handelt  sich  im  Coutcxte  nra  eiuen  Hapis,  sowie  in  dem 
ebendaselbst  befindlichen  demot.  Texte  vom  Jahre  19  der 
Kleo[>atra  (wieder  19  Sterne!).  —  Auf  einer  Felseuinschrift*'*) 
vom  35.  Jahre  des  Augnstus  KatcaQog,  ist  dieser  „der 
(Sohn)  des  Gottes"  genannt  and  ehenso  in  dem  griech. 
Pjlon-  und  Listeltext  von  fJenderah;  deov  t\6g.  Biemit 
dürfte  eine  solide  Basis  für  Jas  Datum  des  Libationssteines 
gewonnen  seiu. 

Ich  beruhigte  mich  hiebei  übrigens  nicht,  sondern 
suchte  dem  hl.  Hapisatier  und  seiner  Mutter,  der  Knh 
Seehanuter  auch  von  andrer  Seite  her  auf  die  Spur  zu 
kommen.  Glücklicherweise  verrieth  mir  das  Excerpt  eines 
demot.  Textes,  das  ich  1864  im  Louvre  zu  Parlä  gemacht 
hatte,  alles  in  dieser  Beziehung  Wünschenswerthe. 

Duter  dem  gekrümmten  Zeichen  des  Himmels,  welcher 
mit  '22  ^iternen^')  versehen  ist,  steht  ein  längerer  demot. 
Text.  In  der  drittletzten  Zeile  erscheint  da«  Datum  „Jahr 
XXII"  nud  etwas  weiter  noch  einmal  anter  der  Form, Jahr 
des  Ereignisses  XXII,  Monat  Mechir,  Tag  m  des  Königs 
Papamahte".  Es  ist  diea  der  chronologische  Beinamen 
des  Augnstus,  den  die  Kopten  als  nA.-iT-A.M&.^T€  „der  der 


29)  Yonng:  Hierogl.  II  74. 

30)  Lepsin«:  Denkm.  XI,  VI  42,  32. 

31)  Yergl  Tafel  d. 
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JErganznng"    (wegen    der    Kalenderreforai    25  v.  Clir.)    für 
Angustus  überliefert  haben.'*) 

Sodann  folgt  das  zweite  Datain:  „Jahr  6  der  gött- 
lichen Mutter  des  Hapis-Üsiri,  des  grossen  Crottea,  des 
Geschöpfes  seiner  Mutter,  der  S e-cha^nuter".  Diese 
Zeile  ist  mit  schwarzer  J'arbe  über  einen  eingemeisselteu 
Text  gelagert,  welcher,  wie  die  Fortsetzung  in  der  uächateu 
Zeile  zeigt,  dem  Datum  des  Hapis-Osiri  oder  Serapis  selbst 
gewidmet  war.  Zum  Glücke  hat  sich  der  Schreiber  at-lbst 
verbessert  und  dieses  dritte  Datum  daruuter  noch  eiu- 
mal  voll  gesetzt  mit  den  Worten:  ,JaUr  fünf  des  Hapia- 
Osiri  ,, Armstark",  des  Zöglings  der  Sechantiter 
(— )  Jahr  sechs  seiner  Mutter  Sechanuter,  der  Herrin 
des  Vorrathes  (Aufwandes  «"oq  sumptus)  an  göttlicher 
Nahrung  Ci>P"  cibus);  es  versehe  (cot  facere  ««^o 
possidere)  dich  (den  Widmer)  die  Nährerin  (sehed)  Secha- 
nuter, seine  Mutter!** 

Wir  besitzen  also  Material  genug,  um  die  chronologische 
Frage  in  Betreff  des  Jigypt.-griech.  Libationssteiues  zu  ent- 
scheiden, üeber  die  „mere  d'Apia**  hat  H.  Marleite  ein 
gutes  Büchlein  geschrieben ;  auch  vermuthete  er  bei  seiner 
hiesigen  Anwesenheit  1872,  dass  die  Thiermumie  unseres 
Antiquariums  eine  solche  „mÖre  d'Apis"  vorstelle.  —  Hier 
entspricht  ihr  6.  Jahr  dem  22.  des  Augustue  ;  hatte  sie  in 
dessen  17.  Jahre  geboren,  so  konnte  der  junge  Zögling 
Hap-(OsiriJ  im  J.  18  inthronisirt  werden,  und  folglich  sein 
5.  Jahr  ebenfalls  dem  22.  Jahre  des  Augustus  entsprechen. 
Man  ersieht  hieraus,  dass  ich  gute  Gründe  habe,  i'Tovg  irj 
naxuiv  x.^  auf  den  Ib.  Mai  des  J.  12  v.  Chr.  zu  be- 
stimmen. 


32)  Vergl.  meine  acad.  Abhdl.  .die  Schalttaire  iles  Eaerjjetes  I  ond 
des  AngiutuB*  and  .Augiutua-Haruiaiis'. 
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V. 

Die  oben  unter  IL  augeküudigie  demotische  Urkunde 
dea  Lonvre  (von  mir  1864  copirt)  ist  in  mehrfacher  Hin- 
flicht  beachteuswerth.  Obgleich  ihr  halbzerstörter  ZustanUj 
nicht  gestattet,  Jen  ganzen  Inhalt  zd  ermittelu,  so  ist  doch 
die  Eingan gsfonnel,  die  Widmung  eines  Naos  für  das  Sera- 
peum,  sowie  das  Doppeldatum  am  Schlüsse  von  genügender 
Deutlichkeit,  um  mehrere  Folgerungen  von  einiger  Wichtig- 
keit daraos  abzuleiten. 

Was  nun  zanächst  die  EiagaugaforraeP')  betrifft,  so 
würde  sie  sich  mit  voller  Sicherheit  hieroglypbisch  so  dar- 

S^  ~£i     ^^    ,, Darbringung  eines  Sitzhauses  von  Seite  des 

Uausinteudanten  des  Osiri-hapu  ;  (er  ist  es)  welcher  spricht/' 
Man  ersieht  hieraus,  dass  das  Wort  fnenacha' ty  welches 
wir  bisher  öfter  als  semitische  Bezeichuuug  des  Opfer« 
kennen  zu  lernen  Gelegenheit  gehabt  haben,  hier  genau 
dieselbe  Stelle  an  der  Spitze  des   gauzen  Textes   einnimmt, 

welche    sonst    durch    das    ägyptische    1 A^^  beset2t  ist. 

Das   Götterzeichen      ]  ist  vor  der  femininen  Endung  c»  =  ri 

augebracht,  weil  eben  ein  dem  1^^^  C^''"")  coTTCon 
OQi^odo^og  adaequater  Begriff  auszudrücken  war. 

Der  Gegenstand  des  Opfers  besteht  in  einem  Naos 
„Haus  des  Sitzes*'  genannt  und  in  der  That  ähnelt  die  im 
Texte  selbst  vorkommende  Darstellung  den  Tragtempelcheo, 
die  in  der  Inschrift  von  Rosette   erwähnt  sindj   nnser  Ty- 

parium  verfügt  nur  über  die  annähernde  Form       .     (vaog). 


33)  Yargl.  Tafel  c.  1. 
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Deu  wiebl.igsteu  Bestandtheil  bildet  das  Doppel- 
datura'*)  am  Ende;  dasselbestellt  sieb  folgeuderraassea  dar: 

iß  f  M  f  Mil  ©  ^  „Gescbrieben  Jahr  II  Monat  Thot  (erster 

der  Schat- Jahreszeit)  Tag  3."  Diese  Angabe  nützt  nns 
nichts,  wenn  die  Regierung  eines  bestiramteu  Herrscbei"« 
fehlt.     Glücklicherweise    folgt    dieselbe    nnraittelbar   hinter 

obigem  Datum,   durch    l^^^^-r-Ul  eingeleitet:  „des Königs, 

der  heil  und  gesund  leben  möge!"  Allein  von  seiner Naniens- 
legeude  Lst  leider!  nur  ein  deutlichem  /  oder  r  .£^  erhalten^ 
welche  schwache  Spur  vor  der  Hand  nicht  weiter  hilft. 
Verfolgt  man  indess  die  erhalteneu  Bchriftzöge  des  Sclilussea 
der  Zeile   etwas   genauer,    so    entpuppt   sich    die    Legende: 

^T' J^^T^^P^^H^fl^^J^  .,wo  Gerumnicus  sein 
Vater"  d.  b  „desseu  Vater  (Termanicus  ist."  Es  kann 
also  der  in  der  zerstörten  Stelle  anleserlich  gewordene 
Name  nur  dem  Kaiser  Oajas  Caesar  mit  de'm  Beinamen 
Caligula   eignen,    und   zufolge    der    Stellung   des    erhaltenen 

.Äaa  ist  fM  ergänzen  /t  -Äa  (1  (  ^  ^K^  jvXj  „Caligula, 
(Fremder)." 

Dieser  dem  Gajns  Caesar  im  Lager  seines  Vaters  Ger- 
mauicns,  von  den  Soldaten  beigelegte  Spitf.name  (caligae  ") 
Caligula  „das  Soldnteustiefelclieu'*  erscheint  hier  zum  ersten 
Male  in  Ägyptischer  Schreibung,  Ein  solches  Unicum  be- 
darf jedoch  einer  kräftigeren  Stutze^  als  diese  aus  so 
schwachen  Spuren  erschlossene  Legende  darbietet.    Ich  finde 


34)  Vergl.  Tafel  c  1,  2. 

35)  Tscitus  Annal.  1  41  Jam  infana  (Germanki)  in  castris  ^euitus, 
in  contabemio  ]i>gionutn  cductos,  quem  militari  vocabolo  Ciiligulnm 
appellabant,  quin  plerumqne  ad  concilianJa  vulgi  stoilia  eo  tcgmine 
pedam  indnebatar. 

1 1878. 1  Pl.i]oä.-phü.-ln»t.  CK  Bd.  II  l.|  10 
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dieselbe  in  dem  zweiten  nnterbalb  aDgebrachten  Datum  '*), 
welches   nur  aaf  den  Tod  des  Caligula  sich  beziehen  kann. 

Dasselbe     präBentirt    sich    iu    folgender    exceptioueller 

Gestalt:  :i::).:).]|7n~^  111!^-^  „diese,  J.hr  IV, 
Monat  Phamenot  (dritter  der  Pert- Jahreszeit),  Tag  8,  ge- 
storben." Den  Au5?drar>,k  nert  habe  ich  in  einer  fräheren 
Abbandlnng  *^)  aus  Horapollon  I  3  erklärt:  ^Eviaviöf  de 
(iorX6ft€voi  öiihöoaif^tatv^  tovriau  ywalnOf  ^Mygaq>ovan 
.  .  .  V<7ig  de  7(aQ*  avTotg  taiiv  daiiiiQ,  ^lyvrttiari  nalovfityog 
Söi^ig,     Vergl,  1  11    yvil/  =  iviavTog,     In  der  That   ist 

der    Geier    -o-  ^  das  Symbol  der  Isis  und  diese  ^n  Bothis. 

Wir  hätten  also  hier  zumerstenMale  ein  Da  tarn 
nach  dem  fixen  Sothi 8 jähre  zu  begrtissen,  welches 
bekanntlich  mit  dem  20.  Juli  au  hebt.  Macht  man  nau  die 
Rechnung,  so  ergeben  sich,  da  Phamenot  der  siebente 
Monat  ist,  G  ;%  30  =  180  -|-  8  =  188  Tage,  dereu  letzter 
dem  23.  Januar  des  Jahres  41  nach  Chr.  entspricht  Ist 
Caligula  wirklich  an  diesem  Tage  ermordet  worden? 

Die  Antwort  lautet  entschieden  bejahend.  Denn  nach 
Tacitns  Aunal.  VI  50  starb  Tiberius  am  16.  März  des 
Jahres  37  n.  Chr.:  XVII  Kai.  Äpriles,  interclusa  anima, 
creditns  est  mortiiliiatem  explevisse.  Da  nun  die  Regiemngs- 
dauer  seines  uumittelbaren  Nachfolgers  G.  Caesar  Caligula 
auf  3  Jahre,  10  Monate,  8  Tage  feststeht,  so  gelangt  man 
für  den  Todestag  desselben  auf  313  Tage  nach  dem  16. 
März,  und  wenn  man  davon  die  Differenz  zwischen  dieaem 
Datum  und  dem  20.  Juli:  125  Tage,  abzieht,  unfehlbar  auf 
die  identische  Summe  188  und  damit  auch  anf  den  23.  Januar 
des  Jahres  41  n.  Chr.  Suetoniua  vit.  Calig.  o.  53  gibt  zwar 


S6)  Cf.  Tafel  o  2. 

37}  .HorapoUoD*  in  den  .Sitxangsberichten''  1876,  Janurbeft. 
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Nono  Kalendas  Febrnarias  als  Todestag  des  Cali^U  au; 
allein  dieses  dem  24.  Januar  eutsprecbeude  Datum  läsat 
sich  mit  d^m  23.  Januar  vereinigen^  wenn  mau  annimmt, 
dass  in  seiner  Rechnung  der  Schalttag  des;  J.  40  n.  Chr. 
eigens  hinzugezählt  wurde,  oder  dasa  der  Gewilhrsmann  des 
Aegypters  die  am  Vorabend  stattgefundene  Feier  (c.  57): 
Parabatur  et  in  noctera  spectaculnm,  ijuo  argumenta  i  u- 
ferorura  per  Aegyptios  et  Aethiopas  explicareutur  — 
für  die  Todesscene  selbst  ansah. 

Nachdem  so  die  Legende  des  Giligula  aaf  Grund  des 
Doppeldatums  rechnerisch  erhärtet  ist ,  bleibt  noch  die 
Frage  zu  beantworten,  warum  der  Schreiber  unseres  de- 
motischen Papyrus  einerseits  die  Legende  des  Caligula  nach- 
trüglich  auslöschte  —  die  Zerstörung  ist  augenscheinlich 
eine  absichtliche  —  andererseits  den  Namen  seines  Vaters 
Germanicus  erwähnte,  Ersterea  erledigt  sich  im  Hinblicke 
auf  den  Seuatsbeschluss :  delendum  nomen  et  titulura  Cali- 
gulae,  den  also  der  ägyptische  Schreiber  ebenfalls  respec- 
tireu  zu  mfijisen  glaubte.  Letzteres  wird  uns  erklärlich, 
wenn  M'ir  berücksichtigen,  dass  Germanicus  bei  Gelegenheit 
seiner  ägyptischen  Reise  auch  das  Serapeura  besuchte.  Als 
er  dem  Apis  Futter  hinhielt,  wollte  es  derselbe  nicht  fressen 
und  dieses  omen  ward  auf  den  baldigen  und  gewaltsamen 
Tod  des  Germanicus  (durch  das  Verbrechen  der  Plauciua 
und  des  Piso)  gedeutet.  Hatte  ihm  ja  doch  auch  das 
Orakel  des  Apollo  Clarius  zu  Kolophon  maturum  exitium'*) 
geweissagt ! 

Es  trägt  also  die  Erwähnung  des  unglücklicheu  Ger- 
manicus in  unserm  Papyrus  gewissermassen  Localfarbe,  da 
„der  Uausintendant  des  Osiri-hapu  (Serapis)"  doch  oflenbar 
im  8erapeum  wohnte  und  vielleicht  selbst  den  Germanicus 
gesehen  hatte.  —  Auf  jeden  Fall  beweist  die  Beibehaltung 


38)  Tacit,  Ännal.  H  54. 
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des  seniit.  Ausdruckes  metMchit  fQr  den  dortigen  Aufenthali 
Ton  Aramäer  n. 


Rückblick. 

Im  Vorstehenden  Imbe  ich  versucht,  einen  brauchbaren 
Rahmen  für  ägyptisch-arainäisehe  Inschriften  her/ustellen» 
welcher  mit  Hinzonahme  des  unter  Nr.  IV  hinzugefügten 
ägyptisch  griechischen  Libationssteiues  genau  die  Summe 
von  470  Jahren  uuifasst.  Nicht  als  ob  ich  damit  cbrono- 
logiache  Scblagbäume  aufsteUen  wollte  —  so  doctrinär  ist 
weder  meine  Ansicht  noch  meine  Absicht  — ;  ich  lebe  so- 
gar der  Hoffnung,  das«  noch  ältere  Monumente  dieser  Art, 
die  Stele  vom  J.  IV  des  Xerxes  (—  J.  III  der  Satrapie  des 
Ächaemenes)  unter  Nr.  I,  nämlich  vorerst  aus  der  Zeit  des 
Darius  I  und  des  Kambysea  sich  in  Aegypten,  speciell  im 
Serapeum,  anfüuden  lassen  werden.  Nach  der  andern  Seite 
hin  hat  die  von  mir  citirte  demot.  Legende  aus  den  Tagen 
des  Caligula  wegen  des  aramäischen  Ausdruckes  menacha't 
=  it  Ao/epÄUfe«  sicherlich  die  Gränze  weiter  nach  unten  ver- 
legt, auf  den  16.  August  des  J,  39  nach  Chr.  r=  J.  2, 
Monat  Thot,  Tag  3  des  Caligula.  Sollte  wieder  das  Sotbis- 
jahr  gemeint  .sein,  so  würtle  der  22.  .Tnli  entsprechen. 
Auf  die  Ermittelung  sicherer  Daten  habe  ich  um  dess- 
willeu  so  grosses  Gewicht  gelegt,  weil  mir  ohne  diese 
chronologische  Grundlage  das  ganze  Gebäude  der  Pa- 
laeographie  unstet  in  der  Luft  zu  schweben  scheint. 
Die  trotz  des  geringen  Umfanges  der  vorgeführten  aramäi> 
sehen  Texte  so  zahlreichen  Varianten  werden  voraussichtlich 
lür  andere  Inschriften  gute  Dienste  leisten. 

Vom  Standpunkte  des  Religiösen  betrachtet,  drängen 
diese  spärlichen  Reste  altsemitischer  Literatur  die  Wahr- 
nehuiuug  auf,  dass  die  Arumäer  des  Serapoum»,  obwohl  sie 
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sich  in  den  Darstelliingon  dem  ägyptischen  Pantheon 
ftnbequenien.  demiocli  in  ihrer  Legende  nur  den  Osiria 
erwähnen,  der  als  Nnt'N  in  stark  monotheistischer 
Färbong  auftritt.  Nimmt  man  noch  das  Epitheton  Din 
von  Nr.  III  hinzu,  so  glaubt  mau  bereits  den  Allah  kerim 
des  späteren  arabischen  Credo  angekündigt  z-u  hören.  — 
Die  untergeordneleren  Gestalten  z.  B.  die  Göttiuen  und 
Genien,  selbst  Homs  und  Anubis,  werden  dnrch  Amal- 
gamation  in  die  menschliche  Sphäre  herabgezogen. 

Noch  einige  Worte  zor  Rec-btfertiguug  meiner  Be- 
zeichnung. Ich  hatte  ursprünglich  deu  Ausdruck  ,, Klee- 
blatt aeg.-aram.  luschr,"  gexväbit  und  wollte  damit  aus- 
drucken, dass  ich  die  vier  aramäisch-ägyptischen  Darstellungen 
nebst  Texten  als  xusanimengehörig  betrachte.  Der  gleiche 
Schriftcharakter,  die  identische  Sprache,  besonders  aber  der 
gemeinsame  Fun  dort  derselben  beweisen,  dass  ich  damit 
nicht  zu  viel  behauptete.  Rechnet  man  noch  dtizu,  dass 
die  Präsumption  sogar  für  eine  aramäische  Ansiedelung 
beim  Serapeum  spricht,  so  entsteht  die  Vermnthuug, 
dass  eine  solche  Familie  sich  daselbst  niedergelassen  hat. 
Es  wird  nicht  nöthig  sein,  für  den  Zweck  der  Erklärung 
des  Fundmaterials  die  Wanderung  eines  Stammes,  oder  gar 
der  ganzen  Nation  der  Aramäer  nach  Aegypten  anzunehmen. 
Dass  diese  An.siedelang  vor  Ptolemäus  I  Lagi  '^)  fallen 
müsse,  lehrt  Nr.  I.  —  Um  so  mehr  ist  die  Zähigkeit 
zu  l)«wQaderu,  mit  der  sie  ihre  aram.  Sprache  und  Schrift 
festgehalten  hat 

Sollten  mir  noch  andre  Funde  der  Art  aufstossen  — 
das  Serapeum  wird  sicherlich  noch  mehr  Zwischenglieder 
liefern  —  so  werde  ich  sie  (in  schäa  'Hab)  ebenfalls  vor 
das  Forum  der  kgl,  Akademie  der  Wissenschaften  zu  bringen 
mir  erlauben. 


39)  H.  Merz  hat  1.  I.  Z.  DMG  XXII  698  die  Nachricht  des  Joseph, 
c.  Ap.  I  22  citirt,  am  dit^se  Zeit  wahrscbeinlicb  zu  machon. 


Herr  Wilh.  Meyer  hielt  einen  literar.-  und  tezi-ge- 
schichtlicben  Vortrag  ober  die 

,,Vita  Adae  et  Erae'*, 

deren  Text    nebst   Erlänterangen    in  den   „Abhandlungen" 
veröffentlicht  werden  wird. 


Historische  Classe. 


Sitrang  Tom  6.  Jan!  1878. 


Herr  Rockinger  hielt  einen  Vortrag  über  die  im  k. 
Haus-  und  Staats- Archiye  befindlichen  Werke  zur 
älteren  bayerischen  und  pfälzischen  Ge- 
schichte. —  Derselbe  wird  in  den  „Abhandlungen" 
veröffentlicht  werden. 

Herr  Föringer  machte  vorläufige  Mittheilungen  über 
Annalen  von  Weihenstephan. 
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Oeffentliche  Sitzung 

zur  Vorfeier    des  Gebarts-   und  Namensfestes 
Seiner  Majestät  des  Königs  Ludwig  II. 

am  25.  Juli  1878. 

WaUen. 

Die  in  der  allgemeinen  Sitzung  vom  22.  Juni  Torge- 
nommene  Wahl  neuer  Mitglieder  erhielt  die  Allerhöchste 
Bestätigung,  und  zwar: 

A.    Als  ordentliches  Mitglied: 

Der  historischen  Classe: 

Joseph  Würdinger,  k.  Major  a.  D.  dahier  (bisher  ausser- 
ordentliches Mitglied. 

B.    Als  ausserordentliche  Mitglieder: 

Der  philosophisch-philologischen  Classe: 

Dr.  Ernst  Kuhn,  Professor  an  der  hiesigen  Universität. 

Der  historischen  Classe: 
Dr.  Felix  Stiere,  Priyatdocent  an  der  hiesigen  Universität. 

C.    Als  auswärtige  Mitglieder: 

Der  philosophisch-philologischen  Classe: 

1)  Dr.  Alexander  Conze,  Director  der  Sculpturen-Abthei- 
lung  des  Museums  zu  Berlin. 
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2)  Dr.  Ladolph  Erehl,  Professor  an  der  ünirersitit  zn 
Leipzig. 

3)  Dr.  Mathias  Lex  er,  Professor  an  der  Universität  zu 
Wiirzburg. 

4)  Dr.  Adolph  Michaelis,  Professor  an  der  Universität  za 
Strassbnrg. 

5)  Dr.  Karl  Weinhold,  Professor  an  der  Universität  zn 
Breslau. 

Der   historischen-Classe: 

1)  Graf  Giovanni  Gozzadini  in  Bologna,  Präsident  der 
k.  Deputation  f&r  vaterländische  Geschichte  fDr  die 
Provinzen  der  Bom^na. 

2)  Dr.  Karl  Schmidt,  Professor  an  der  Universität  zu 
Strassburg. 

D.     Als  correspondi rende  Mitglieder: 
Der  historischen  Classe: 

1)  Dr.  Earl  Hillebrand,  Professor  in  Florenz. 

2)  Dr.  Ä.lphons  Huber,  Professor  an  der  Universität  zu 
Innsbruck. 


^a   ■  ■  m  VI  ra"«  jw  u  a    h-ttti    ä   u  a    ij   a  ■  ^  ■ 
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Yerzeichniss  der  eingelaufenen  Bflchergesehenke : 


Von  der  OberlausUzischen   Geselischc^  der   Wiasenachaften   m 

G&rlÜs: 

Neues  Lansitzisches  Magazin.  Bd.  54.  1878.  8^ 

Von  der  Itedadion  des  CorrespondeneUaUes  in  Stuttgart: 

Gorrespondenzblatt  für  die  Gelehrten-  und  Bealschnlen  Württem- 
bergs. 25.  Jahrg.  1878.  8*. 

Vom  Germamschen  Museum  in  Ni^rnherg: 

Anzeiger  für  Kunde  der  deutsdien  Vorzeit.    N.  F.  24.    Jahrg. 
1877.  und  23.  Jahresbericht.  1877.  4°. 

Von    der    Geseüschcrfl   für   bildende  Ktmsi  und  vaterländische 
ÄUertJtümer  in  Emden: 

Jahrbuch.  Bd.  UI.  1878.  8<*. 

Vom  steiermärh.  landwirthschafU,  Joanneum  in  Grae-: 
Der  Pranckher  Helm  aus  Stift  Seckau.  1878.  4^. 

Von  der  Begia  Äccademia  di  scienze,  lettere  ed  arli  in  Modena: 
Memorie.  Tomo  17.  1877.  4». 

Vom  B.  JstUwto  di  studi  superiori  m  Floren»: 

a)  Pubblicazioni.     Sezione  di  filosofia  e  filologia.    Vol.  I.  11. 
1875-77.  8°. 
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b)  Pubblicazioni.    Sezione  di  filosofia   e  filologia.    Repertorio 
Sinico-Qiapponese.    Fase.    I.  A-Itukou. 

„     n.  ituku-mamori.  1875  —  77.  8". 

c)  II  commento  medio  di  Averroe  alla  retorica   di  Aristotele 
pnbblicato  da  Fausto  Lasinio.     Fase.  L  1877.  8°. 

Von  der  sädalavischm  Akademie  der  Wissenschaften  m  Agram: 

a)  Rad.  Bd.  41.  1877.  8". 

b)  Starine.  Bd.  9.   1877.  8». 

c)  Monnmenta  spectantia  historiam    Slayomm  meridionalimn. 
VoL  8«.  1877.  8" 

d)  LjetopiB  jugoslavenske  Akademije.  Prva  svezha  (1867-1877). 

1877.  8«^. 

Von  der  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Krakau: 

a)  Eozprawy.  Philolog.  Classe.  Bd.  5.  1877.  8°. 

b)  Estreicher,  Bibliografia.  XIX.  Jahrh.  Tom.  IV.  1877— 78. 8<». 

c)  Sprawozdania  Eomisyi  do  badania  historyi  sztnki.    Heft  I. 
1877.   4». 

d)  W.   WisloM,  Katalog  r^kopisöw  biblijoteki  omwersiteta. 
Heft  1.  1877.  8*. 

Von  der  Royal  Society  in  Edinburgh: 

a)  Transactions.  Vol.  XXVHI.  1877.  4". 

b)  Proceedings.  Session  1876—77.     1877.     8°. 

Von  der  B.  Accademia  dei  Lincei  in  Born: 

Atti.    Serie  IH.    Memorie  della  classe  di  scienze  morali,  storiche  e 
filologiche.  Vol.  I. 

Von  der  JR.  Academia  de  la  historia  in  Madrid: 
Boletin.  Tom.  L  cuad  2.  Mayo  1878.  1878.  8°. 
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Vom  Herrn  Alfred  von  Beumont  in  Burtscheid: 
Biographische  Denkblätter.  Leipzig  1878.  8°. 

Vom  Herrn  Mathias  Lexer  in  Würebwg: 
Mittelhochdeutsches  Handwörterbuch.  Lief.  XYII.  Leipzig  1878. 8°. 

Vom  Herrn  Dr.  med.  Hegewald  in  London: 
Franenlob  von  der  Urzeit  bis  zur  Gegenwart,   s.  1.  1878.    8^. 

Vom  Herrn  Oaudeneio  Claretta  in  Turin: 

Sui  principali  storid  Piemontesi  e  particolarmente  sugli  storio- 
grafi  della  R.  Casa  di  Savoia.  1878.  4. 
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Sitzungsberichte 


der 


königl.  bayer.  Akademie  der  Wissenschaften. 


Philosophisch-philologische  Classe. 
Sitznog  vom  2.  NoTember  1878. 


Der  Classensecretär  Herrv.  Prantl  hielt  einen  Vortrag 
„über  Petrus  Ramns." 

Sowie  ea  überhaupt  öfters  geschieht,  dass  über  litera- 
rische Persönlichkeiten  sicÜ  eine  gewisse  Tradition  bildet, 
welche  bei  näherer  Untersuchung  nicht  geradezu  als  falsch, 
aber  dennoch  als  schief  oder  einseitig  oder  als  voreilig  ver- 
allgemeinert erscheinen  muss,  so  dürfte  Solches  in  nicht  ge- 
ringem Grade  von  Petrus  Ramus  gelten.  Üej-selbe  wurde 
Qud  wird,  was  das  Gebiet  der  Logik  betriift,  gemeiniglich 
als  anti-aristotelischer  im  Sinne  der  Rhetorik  wirkender 
Reformator  bezeichnet.  Wenn  sich  aber  nun  die  Frage  auf- 
drängt, ob  dieser  tratlitionell  gewordene  Ausdruck  wirklich 
ein  sachgemäaser  sei,  so  wird  dieselbe  nur  theilweise  bejaht, 
ebenso  aber  auch  theilweise  verneint  werden  müssen. 

Bamus  ist  ein  Kind  der  Renaissance- Periode  (geb.  1515), 
und  es  versteht  sich  nahezu  von  selbst ,  dass  er  mit  seiner 
[1878. 1  Phno€..phn.-hwt.  Cl.  Bd  TI  2.J  VI 
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philologischen  Begeisterung  für  die  autiken,  msbesondere  di^ 
römischen  Autoren  die  von  allen  Humanisten  getbeilt«  lel 
hafte  AbDeigung  gegen  die  Scholastik  verband,  deren  iw- 
heimliche  Nachblüthe  zu  erleben  ihm  au  der  Pariser  Uni- 
versität hinreichende  Gelegenheit  geboten  war.  Weit  gefehlt 
aber  wäxe  es,  ihn  im  Gebiete  der  Logik  für  den  ersten  Bahn- 
brecher einer  antischolastischeu  rhetorisirenden  Anffassung 
und  Behandlung  dieses  Studien-Zweiges  zu  balten.  Abge- 
sehen von  den  ersten  Wirkungen  der  Renaissance,  welche 
sich  in  solcher  Richtung  schon  im  14.  Jahrhundert  durch 
Petrarca  und  hierauf  im  15.  Jahrhundert  durch  Leonardus 
Aretinus,  Aeneas  Sylvius,  Laureutius  Valla,  Rudolph  Agri- 
cola  und  Angelas  Politiauus  gezeigt  hatten^),  finden 
im  16.  Jahrhundert  noch  vor  dem  ersten  schriftstellerischen' 
Auftreten  des  llamus,  welches  in  das  Jalir  1543  fallt, 
eine  stattliche  Reihe  von  Autoren,  welche  die  Logik  ent 
weder  mit  der  Rhetorik  verschmolzen  oder  in  derselben 
geradezu  untergehen  Hassen.  Zunächst  war  es  die  vöUij 
neu  entstehende  Literatur  der  juristischen  Topik ,  welchl 
Ganimarus  (1507),  Nie  Everhard  (1516)  und  Job.  Apell 
(1533)  vertraten  und  dabei  jede  eigentlich  logische  Lehre  bei 
Seite  schoben.  Diese  {Strömung  erweiterte  sich  zu  einer 
rhetorisch-jaristischen  Darstellung  der  gesammten  Logik, 
wie  sie  Ortholph  Fuchsperger  (1533)  und  zur  gleichen  Zeii 
Hegendortinas  (1534)  gaben.  Und  ohne  die  juristische  Neben- 
be/.iehung  machte  sich  eiceronianischer  Rhetorismas,  welch« 
alle  Logik  verdrängen  oder  ersetzen  wollte,  durch  Lud.  Viv« 
(c.  1530),  durch  Novioniagus,  Mosellanus,  Latomus  und  Mon- 
hemius  geltend,  des  Marius  Nizolius  zu  gescbweigen,  welcher 
wohl  den  Jahren  nach  älter  als  Ramus  war,  aber  schrift- 
stellerisch erst  mehrere  Jahre  nach  den  Erstlingsschriften 
desselben  auftrat.    Rine  Abkehr  von  der  Scholastik  lag  aucl 


l)  8.  in.  Gesch.  d.  Logik.  Bd.  IV,  8.  l.'iS  t  B.  IS9— 171. 
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in  dem  praktisch-rhetorisch  gefärbten  Syncretismus  des  Ca- 
sarius  (1ü32)  und  seiner  Excerptoreu  nnd  Comiuentatoren 
Rodolph  und  Glareanus,  sowie  des  gewiss  bedeatenden  Ho- 
spinianus  (1543),  welche  die  aristotelische  und  die  byzan- 
tinische Logik  nebst  dem  Boethiua  iueioander  hinein  arbei- 
teten und  dabei  das  topisch- rhetorische  Interesse  entschieden 
betonten.  Ja  auch  der  reinere  Arislotelismus  war  rhetorisch 
angehaucht  nicht  bloss  bei  Murmelius  (1513),  sondern  vor 
Allem  bei  Melanchtbon  selbst,  und  das  Gleiche  gilt  von 
Nausea  (1523),  Ringelberg  (1529),  Bilücanus  (1530),  Neo- 
barius  (1536),  Sarcerius  (1537),  von  dem  hervorragenden 
Jodoc  Willich  (1537),  von  Uivius  (1539)  uud  von  Joh.Stuiruj 
(1539),  welch  letzterer  in  der  Zeit,  als  er  zu  Paris  lehrte 
(1529  —  36),  einen  noch  nachweisbaren  Einfluss  auf  seinen 
damaligen  Zuhörer  Kamus  ausübte. 

Was  demnach  eine  praktisch-rhetorische  Färbung  der 
gik  betrifft,  bedurfte  es  nm  das  Jahr  1540  wahrlich  keiner 
bahnbrechenden  Reformbestrebung  mehr,  und  Ramus  that 
Nichts  anderes,  als  was  viele  Autoren  vor  ihm  gethan,  aber 
von  jener  ausschliesslichen  Einseitigkeit  der  erwähnten  cice- 
ronianischen  Rhetoriker  ist  er  sehr  weit  entfernt.  Insbe- 
sondere von  Melanchtbon  ist  Ramus,  —  abgesehen  von  den 
Schmähungen  gegen  Aristoteles  — ,  durchaus  nicht  so  schroff 
geschieden,  als  man  aus  dem  Umstände  schliessen  möchte, 
dass  bei  der  alsbald  entstehenden  Parteinpaltung  die  Anti- 
ramistcu  sich  hauptsächlich  au  Melauchthon's  Compendien 
anschlössen,  und  in  der  That  finden  wir  innerhalb  der  manig- 
fachen  Hchattirungen  auch  eine  Gruppe  der  sogenannten 
Philippo-Ramisten ,  aus  welcher  z.  B.  das  sonderbare  Buch 
des  Beurhusiiis  (15S8)  hervorgieug,  dessen  Inhalt  aus  einer 
parallelen  Nebeneinanderstellung  der  logischen  Lehren  des 
Melanchtbon  uud  des  Rumus  besiti'ht. 

Mit  der  praktischen  Tendenz,  welche  sich  unwillig  von 
dem  unndtzen  und  abstrusen   Wüste  der  Scholastik  abwen- 
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dete,  hängt  auch  die  Eraancipation  von  der  scholaatischen' 
Schulsprache  nud  hiemit  die  Beuiitziing  des  uatioualeu  Idio- 
mes  zusammen ,  welche  bereits  Rud.  Agricola  weriigstena 
gewftnscht  hatte,  weuu  er  auch  nicht  an  die  Ausfuhraug 
dieses  Wun.<<ches  gieng.'^)  Das  erste  nicht-lateinische  Com- 
pendium  der  Logik  ist  die  deutsche  ,, Natürliche  nnd  rechte 
Kunst  der  Dialectica"  dpa  Orth.  Fuchsperger,  Stadtschreib« 
von  Tittmouing,  aus  dem  Jalire  1533,  dann  folgte  in  Italic 
1547  La  Loica  iu  lingua  volgare  des  Ant.  Tridapale,  ni 
hieraof  in  Frankreich  1555  des  Ramus  ,,Dialectique",  welche 
bis  157B  noch  zwei  unveränderte  Auflagen  erlebte.  Do« 
es  blieben  diese  ErÄcheinungeu  der  National-Spracheu 
der  Logik,  auch  wenn  wir  Wolfg.  Bütner's  „Dialecti( 
Deutsch"  (1574)  hinzunehmen,  noch  lange  Zeit  völlig  ver- 
eiuzelut,  bis  iu  der  zweiten  Hälfte  des  17.  Jahrhunderts  in 
Frankreich  durch  die  „Art  de  peuser"  nnd  am  Aufauge  des 
18.  Jahrhunderts  in  Deutschland  durch  Christian  Thomasios 
mit  weiterem  Erfolge  die  Bahn  gebrochen  wurde. 

Der  Kampf  aber  gegen  die  Scholastik  hatte  schon  hauftg 
zu  einem  gegen  Aristoteles  gerichteten  Verwerfungs  ort  heile 
geführt,  indem  man  diesen  auch  für  die  abstrusen  Auswüchse 
der  scholastischen  Logik  verantwortlich  machen  zu  mfl 
glaubte.  In  solchem  Sinne  stellte  auch  Ramus  im  Ji  i 
1536  in  jugendlich  sprudelndem  Eifer  die  These  auf  „Quae- 
cunqufi  ah  Aristotele  dicta  sunt,  commenticia  sunt."  Dab 
aber  mUsseu  wir  sogleich  beachten,  dass  er  zur  Begründni 
dieses  seines  bekanntlich  stets  angeführten  Ausspruches  siol 
thcilweise  auf  eine  Anschauung  stützte,  welche  uns  bereits 
im  15.  Jahrhundert  bei  deu  ersten  humanistischen  Vor- 
kämpfern der  Neuzeit  begegnet.     Sowie  uemlich  Leonardas. 


2)  Ebend.  S.  167  f. 

3)  Näheres   über   Fuchsperger  oud 
hnn'Inng  .Die  zwei  ältesten  Coaipendien  derLo^ik 
(1856,  in  dea  Abb.  d.  k.  b.  .^kttdeatie 


bütocr   in  meiner  Ab* 

lent«cher  8pra( 
d.w..  I.CL  ü*nd  Vlll,  Abth. 
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Aretinus  gesagt  hatte,  die  augeblicheu  Schriften  des  Aristo- 
teles seien  jedenfalls  derartig  transforniirt  and  corrumpirt, 
tlass  raan  sie  nicht  fQr  acht  halten  köune*),  und  Aeneas 
Sylvius  diess  dahin  gesteigert  hatte,  dass  der  vriederauflebende 
Aristoteles  selbst  die  ihm  zugeschriebenen  Werke  nicht  an- 
erkennen würde*),  während  Laurentius  Valla  hauptsächlich 
den  Arabern  die  Schuld  der  vielen  Eutstelhuigen  der  aristo- 
teliscbeu  Lehre  beimass*),  benützte  auch  Rainus  das  gleiche 
Motiv,  demselben  jedoch  ein  zweites  subjectiv  doctrinäres 
hinzufügend.  Er  verwarf  nemlich  die  Lehre  des  Aristoteles, 
weil  die  Schriften  desselben  einerseits  unterschoben  seien 
und  andrerseits  nur  Irrthümer  enthalten. 

Erwarb  er  sich  so  den  gewiss  nicht  grundlosen  tradi- 
tionellen Ruf  eines  heftigen  Anti-Aristotelvkers,  so  ist  diess 
dennoch  bei  näherer  Untersuchung  bedeutend  zu  modificiren. 
Blickau  wir  mit  einlässlicher  Sorgfalt  auf  das  Einzelne  der 
zeitlich  abfolgenden  Phasen  einer  nahezu  dreissigjährigen 
schriftstellerischen  Thätigkeit  des  Ramus,  so  wird  ebensosehr 
seine  Stellungnahme  zu  Aristoteles  in  das  richtige  Licht 
gesetzt  werden ,  als  auch  sich  die  sachgemässe  Würdigung 
seiner  Neigung  zum  Rhetorismus  ergeben  muss.  Insbe- 
sondere sind  dabei  die  verschiedenen  Bearbeitungen  zu  be- 
achten ,  in  welchen  Ramus  im  Laufe  der  Zeit  Ein  und  die 
nenilicbe  Schrift  unter  Beibehaltung  des  gleichen  Titels  ver- 
öffentlichte, Bearbeitungen,  deren  jede  wieder  in  einer  grös- 
seren oder  kleinereu  Zahl  unveränderter  Auflagen  erschien. 
Dieser  Pflicht  der  Detailforschung  hat  sich  auch  Waddingtou 
in  seiner  übrigens  guten  Monographie  entzogen^);  und  es 
wird   sonach   erklärlich  sein,    wenn    das  geistige  Bild    des 


4)  Gesch.  d.  Logik,  Bd.  IV.  8.  159  f. 

5)  Ebend.  S.  160  f. 

6)  Ebend.  S.  101. 

7)  Charl   Waddiogton,  Ramus,  sa  vie,  wn  6crit8  et  ses  opial- 
on»  Pariit.  18ö5. 
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RamuM  nnninehr  in  etwas  veränderter  Gestalt  erscheint. 
Nicht  Parteinahme  fttr  Aristoteles  oder  gegen  den  ciceroni- 
aniBcben  Uhetorismus  wird  unsere  Untersuchung  leiten,  wohl 
hingegen  müssen  wir  an  Ramus  die  Frage  richten ,  ob  er 
wirklich  irgend  ein  Princip  erfasat  habe  und  dasselbe  tolge- 
richtig  vertrete;  allerdings  dürfte  hiebei  sich  aeigen,  dass 
er  bei  unleugbarer  Begabung  dennoch  ohne  Steuerruder 
preisgegeben  verscliiedenou  Windströmuugeu  dahiusegle  und 
beeinflusst  bald  von  aristotelischer  bald  von  humanistischer 
Tradition  schliesslich  ruhmredig  und  rauflustig  sich  für  den 
ächtesten  Aristoteliker  halte. 

Nachdem  Ramus  schon  seit  1537  in  Paris  docirt  hatte, 
wobei  er  zum  Entsetzen  der  scholastischen  Aristoteliker  das 
humanistische  Motiv  in  Beiziehung  der  römischen  Poesie  und 
Rhetorik  überwiegend  zur  Geltung  brachte  und  auf  die  prak- 
tische Bedeutung  der  Logik  hinzielte,  veröffentlichte  er  im 
Jahre  1543  seine  zwei  Erstliugsschriften ,  nemlicb  „Dialec- 
ticae  partitiones"  und  ,,Äristoteleae  auimadversiones."  W 
der  ersteren,  bei  welcher  wir  sofort  die  Gleichnamigkeit 
des  Titels  mit  der  im  Jahre  1539  erschienenen  Schrift  des 
Job.  Sturm  beachten,  finden  wir  noch  nirgends  jene  Ein- 
streuung zahlreicher  Beispiele  aus  lateinischen  Dichtem  und 
Prosaikern,  womit  Ramus  die  späteren  Darstellungen  der 
Dialektik  schmückte.  Inhaltlich  stellt  er  sich  grundsätzlich 
anf  die  ciceronianisch-rhetorische  Zweitheilung  in  Inventio 
und  Indicium,  welche  auch  Sturm  durchgeführt  hatte  (bei 
diesem  findet  sich  die  Terminologie  ,Judicatio").  und  ent- 
schieden beruht  es  auf  Sturm 's  Autorität,  dass  Ramus  im 
ersten  Theile,  d,  h,  in  der  Inventio,  sofort  die  Topen  ent-^ 
wickelt,  mit  welchen  die  Kategorien  in  eine  wesentlichd 
Verbindung  kommen  (Stunn  konnte  sich  hiefÜr  auf  eint 
aristotelische  Stelle*)  berufen).    Im  zweiten  Theile,  d  b.  lu' 


8)  Arutot.  Top,  I,  S,  103  b.  2.  8.  Oescli.  •!.  Logik,  Bd.  I,  S. 
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diciaiu,  txitt  unter  Weglassung  der  Lehre  vom  Urtheile  so- 
fort die  Syllogistik  auf,  welch  letztere  ans  in  der  Haupt*- 
eintheikng  wieder  an  Sturra  erinnert;  auffallen  mag  es, 
dass  er  bereits  in  dieser  ersten  Dari^teltuug  der  Dialektik 
die  bei  den  rhetorisirendeu  Logikern  sehr  beliebten  Themata 
„Entfaymenia,  inductio,  exenipluin,  sorites*^  u  dgl.  weglössi. 
Den  Schluss  bilden  Erörterungen  über  „methodus",  welche 
den  Keim  der  später  von  Ramus  gegebeneu  ausfübrlichea 
Behaudlui^;  dieses  relativ  neuen  Abschnittes  der  Logik  ent- 
halten, aber  auch  ihrerseits  auf  Vorbilder  bei  .Sturm,  welcher 
aus  aristotelischen  Stellen  schöpfte,  und  bei  Jod.  Willich 
hinweisen.  Kurz  im  Hinblicke  auf  diese  Schrift  mUsste 
Kanins  in  die  ziemlich  bunte  lieihe  der  rhetorisch  gefärbten 
Aristoteliker  eingestellt  werden.  Aber  gleichzeitig  gab  er 
ja  auch  in  den  Aristoteleae  animadversiones  (diese  erste  Be- 
arbeitung derselben  hat  uoeh  keine  Eintheilung  in  Bücher) 
seiner  Abneigung  gegen  Aristoteles  in  mancherlei  Schmäh- 
worten und  in  einzelnen  Einwendungen  einen  ziemlich  leb- 
haften Ausdruck ,  welcher  jedoch  im  Vergleiche  mit  der 
zweiten  Bearbeitung  imnierliiu  noch  ab  relativ  gemässigt 
erscheint;  uebeubei  erstreckt  er  hier  seinen  Tadel  auch  auf 
pTrapezuntius ,  Faber  Stapulensis ,  Titehnann  und  Cäsarius, 
deren  Schritten  ihm  als  allzu  aristotelisch  erscheinen. 

Diesen  Mnth,  gegen  den  aristotelischen  Strom  za 
schwimmen  ( —  wofern  wir  eben  anf  die  jugendkräftige 
Kühnheit  blicken  wollen  — }  musste  Ramus  bUssen,  indem 
ihm  ira  Jahre  1540  verboten  wurde,  über  Dialektik  ynd  über- 
haupt über  Philosophie  Vorlesungen  zu  halten.  Bald  her- 
Lch  aber  gewann  durch  den  Regierungswechsel,  als  nach 
dem  Tode  des  Königs  Franz  L  (1547)  Heinrich  IL  den 
Thron  bestieg,  der  hohe  Gönner  des  Ramus,  Cardinal  Carl 
Guise  von  Lothringen,  entscheidenderen  Einflnss,  und  hierauf 
sich  stutzend  veröffentlichte  Ramus  bereits  im  Jahre  1548 
eine    neue    Bearbeitung    der    Animadversiones    Aristoteleae 
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(eingetheilt  in  20  Bücher),  wobei  er  in  unablässiger  Be-' 
schimpfiing  des  Aristoteles  das  Möglichste  leistete,  so  dass 
in  dieser  Beziehung  höchstens  noch  Franciscns  Patritius  als 
sein  Rivale  erscheint.  Versuchen  wir  überhaupt  ans  den 
Schriften  des  Ramus  eine  Blumenlese  seiner  anti-aristotelischen 
Wuthansbrüche  zu  geben,  so  sind  es  bald  personliche  Attri- 
bute, wie:  loquax,  inconstans,  fallax,  perversum  ingeniam, 
fatuus,  conftisionis  et  tenebrarum  amantissimns,  admirabilis ' 
QUgator,  sophistarum  lanista,  archisophista,  impostor.  Cha- 
mäleon somnians  et  stertens  u.  dpi, ;  bald  sind  es  schmähende 
Bezeichnungen  der  schriftatellerisehen  Thätigkeit,  wie:  de- 
mentia, fataitas,  fabulosita.'«,  caecitas,  vanitas,  asperitates» 
salebrae,  infinita  confusio,  barbara  foeditas,  superstitio6a 
opinio,  aculeatae  spiuae,  amentissima  desidia,  delira  soninia, 
nugatoria  obscuritas,  miserrimae  tenebrae,  in  hoc  misero  luto, 
coenosi  et  turbidi  fontes,  cacotechnia,  mataeotecbnia,  chamä- 
leoutina  perissologia,  infra  aslnos  pecudesque  omnes  amandat, 
u»  dgl.  Die  Mehrzahl  dieser  Stil-Üebungen  findet  sich  in 
der  genannten  zweiten  Redaction  der  Animadversionea. 
Forschen  wir  aber  nach  den  sachlich  wissenschaftlichen  Ein- 
wänden, so  empfangen  wir  in  der  Haupt^iache  den  Eindruck, 
dasa  eben  Aristoteles  es  dem  Ramus  überhaupt  nie  recht 
machen  kann,  weil  er  es  nicht  so  macht,  wie  jener  es 
macht.  In  widerwärtig  häufiger  Wiederholung  spricht  er 
rechthaberisch  das  Grutidmotir  seiner  Polemik  in  den  Worten 
ans,  dass  bei  Aristoteles  UDUÖthiges  coufiis  vorgetragen  sei  1 
und  gerade  das  Nothweudige  vennisst  werde;  ein  anderer 
ebenso  oft  wiederkehrender  Einwand  Hegt  in  dem  entrilsteten 
Ansrnfe  „Nil  iuventionis,  nil  dispositionis  vel  iudicii** ;  ferner, 
die  ganze  Syllogistik  sei  überflüssig  und  gänzlich  natzlo«, 
die  dabei  verwerthete  Lehre  von  der  ümkehruug  der  ür-l 
theile  sei  ein  Delirium,  die  vier  Modi  der  ersten  Schluss-' 
figar  (die  sog,  indemonstrabiles)  seien  lediglich  eine  petitio 
principii,  das  einfältigste  aber  seien  die  modalen  Syllogismen, 


t.  Praiilt-   l'ebcr  Pelntn  HumuA. 


ron  welcheu  Jäher  öfters  gesagt  wird  ,,uou  gustabit  asinos." 
Staunen  aber  oder  Heiterkeit  mag  es  erregen,  wenn  Hamu» 
neben  all  solcher  Verhöhnung  der  Syllogistik  dem  Aristoteles 
hinwidernm  vorwirft,  dass  er  die  hypothetischen  Schlüsse 
unbeachtet  gelaaneu  habe,  oder  wenn  Rama>;  seinerseits  jene 
kategorischen  Syllogismen  verraisst,  deren  Obersatz  ein  sin- 
gnläres  Individuum  zum  Subjecte  hat.  All  solche  Polemik 
aber  weist  auf  den  eigentlichen  Hintergrund  hin,  dass  seine 
eigene  Darlegung  der  Dialektik  eine  „leuchtendeFackel"  sei, 
und  hiefür  erscheint  wiederholt  als  das  hauptsächliche  Motiv 
der  umstand,  dass  auch  er  eine  Kategorieulehre  entwickle, 
nnd  zwar  eine  bessere,  als  die  aristotelische,  nemllch  eben 
jene  von  ihm  an  die  Spitze  der  Inveniio  gestellte  Topik, 
auf  deren  Gliederung  und  Eintheiloug  er  sich  überhaupt 
stets  viel  zu  Gute  that.  Einmal  verkündet  er'),  dass  durch 
seinen  Unterricht  ein  Schüler  in  drei  Monaten  grössere 
logische  Bildung  gewinne,  als  diejenigen,  welche  drei  und 
ein  halbes  Jahr  hindurch  sich  mit  dem  aristotelischen  Or- 
ganon  beschäftigen,  ja  dass  jener  Schüler  selbst  den  Ari- 
stoteles Obertreffen  werde   („ipsum  Aristotelem   superabit"). 

Sind  wir  hiemit  in  der  That  begierig,  zu  erfahren,  wie 
dieser  viel  verheissende  Autor  ( —  um  nicht  sofort  zu  sagen 
„Renommist"  — )  im  weiteren  Verlaufe  der  Jahre  seine  eigene 
Doctrin  der  Logik  entwickeln  nnd  darstellen  werde,  so  ent- 
rollt sich  uns  wohl  ein  eigenthümliches  Bild. 

Zunächst  hielt  er  im  Jahre  1551,  als  er  seinen  akade- 
mischen Lehrstuhl  wieder  erlangt  hatte,  eine  Aotritts-Rede 
„pro  philosophica  Parisiensis  Academiae  di^rciplina",  an  welche, 
weil  sie  eben  eine  Rede  ist,  wir  nicht  einen  strengen  Maas- 
stab anlegen  werden.  Er  bespricht  darin  die  praktische 
Aufgabe  der  Dialektik,  durch  welche  die  natürliche  Anlage 
des  Menschen  ausgebildet   werden  und  daher   stets  die  Ver- 


i>)  Aulmadv.  Arisiot.  1548»  p.  123«  12ü. 
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bindinig  mit  Grammatik  und  Rhetorik  iii  Sicht  bleibeu  soll, 
währeud  die  scholastische  Logik  einen  ebenso  abscheulichen 
als  unnützen  Wnst  darbiete.  Die  (teainuaug,  welche  er 
gegen  Aristoteles  hegt ,  drückt  er  durch  den  Wita  aua, 
mau  solle  fiirder  nicht  mehr  ,,Ari8totelei'',  sondern  ,,Kaki- 
stotelei'*  sagen. 

Nuu  aber  veröffentlichte  er  1553  eine  neue  Bear' ■  - 
der  Partitiones  dial.  unter  dem  Titel  ^Jnstitntionum  MUvi.t- 
ticarum  libri  tres"  (welche  Schrift  bis  zum  Jahre  1591  in 
14  AafiageiQ  erschien)  und  sodann  1556  eine  dritte  Bear- 
beitimg unter  dem  Titel  „Dialecticae  libri  duo'*  (wovon  bis 
zum  Jahre  1672  an  verschiedenen  Druckorten  mindestens 
31  Auflagen  erschienen);  dazwischen  liegt  die  oben  erwähnte 
franzosische  „Dialectique^'  (1555).  Die  Haupteiutheilung 
ist  in  allen  dreien  die  gleiche,  und  so  bildet  überall  die 
inveutio  den  Anfang,  d.  h.  die  Topik  nach  der  neu  er- 
fnndeneu  Eintheilung,  welche  in  den  drei  Schriften  nur 
geringe  Abweichungen  zeigt.  Die  Verbindung  der  Logik 
mit  der  Rhetorik  erscheint  hier  am  ausgedehntesten  in  der 
Bearbeitung  von  1553,  welche  eiae  ausserordentlich  grosse 
Anzahl  von  Beispiel-Stellen  aus  Cicero  und  fast  sämmtlicben 
römischen  Dichtern  enthält.  Der  zweite  Hanpt-Theil,  welcher 
1553  „dispositio",  hingegen  1556  ausschliesslich  „iudicium" 
heisst,  enthält  1553  (ebenso,  wie  in  den  älteren  Partitiones) 
kein  Wort  über  die  Lehre  vom  Urtheile,  hingegen  1556 
und  in  der  französischen  Bearbeitung  wird  die  bei  den  rheto- 
risirenden  Logikern  übliche  Eintheiluug  der  Urtheile  ent- 
wickelt, währeud  die  Lehre  von  der  Entgegensetzung,  Um- 
kehruug  und  Aequipollenz  weggelassen  bleibt.  Die  Syllo- 
gistik,  welche  doch,  wie  wir  sahen,  dem  Ramus  als  völlig 
überflüssig  erschien,  tritt  nun  in  allen  drei  Bearbeitungen 
auf,  jedoch  merkwürdiger  Weise  verschiedentUch,  indem  1553 
und  1555  die  vierzehn  Modi  der  aristotelischen  drei  Figuren 
in  Beispielen    entwickelt  werden,   hingegen    1556  nur  xnm 
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Schlusstignreu  in  folgender  Reihe  der  Modi  „Cesare,  Ca- 
niegtres,  Festino,  Baroco,  Barbara,  Celareut,  Darii,  Ferio" 
Berücksiichtigung  finden;  seiner  ohigeu  Forderong  von  Schluss- 
weison  mit  singniären  Urtbeilen  genügt  er  nur  1553  und 
1555,  die  hypothetischen  Syllogismen  aber  fehlen  in  keiner 
der  drei  Bearbeitungen.  Die  früher  verschmähten  Erör- 
terangen  über  enthyraenia,  inductio  n.  s.  w.  sind  plötzlich 
1553  anfgenornmen,  jedoch  nur  nm  1555  und  1556  virieder 
zu  verschwinden.  Der  Abschnitt  über  ,,niethodu8"  ist  1553 
am  ausführlichsten  dargestellt,  während  in  den  beiden  anderen 
Bearbeitungen  viele  Theile  dieses  Gegenstandes,  welche  man 
fiir  wesentlich  halten  möchte ,  wieder  weggelassen  sind. 
Staunend  stehen  wir  vor  einer  solchen  Art  der  Scbrift- 
stellerei,  welche  liei  den  wichtigsten  Puucten  auch  nicht 
ein  Wort  der  Rechtfertigung  des  so  sprungweiaen  Wechsel« 
der  Darstellung  darbietet,  und  in  der  That  müssen  wir  zu 
der  Annahme  gelangen,  dass  Ramus  diese  Bücher  eiligst 
in  den  Tag  hinein  gaschrieben  habe. 

In  dem  nemlicheu  Jahre  1556,  in  welchem  die  letzte 
Bearbeitung  der  Dialektik  erschien,  publicirte  Raraus  auch 
eine  dritte  Redaction  der  Animadversiouea  Aristoteleae  (gleich- 
fialls  in  20  Bücher  getheilt),  welche  ausserdem  auch  mit  un- 
bedeutenden Ei^ilnzungen  unter  dem  Titel  „Scholae  dialec- 
ticae"  öfters  wieder  gedruckt  wurde.  Auch  hier  spricht 
Ramus  in  mehreren  der  oben  angeführten  Schwähworten 
ttber  Aristoteles,  aber  einerseits  sind  derlei  giftige  Ergüsse 
entschieden  minder  zahlreich,  und  andererseits  hatte  Ramus 
nunmehr  zu  dem  obigen  Motive  der  älteren  Humanisten 
eine  entscheidende  Beweisstelle  gefunden  und  verwerthet. 
Nemlich  die  bekannte  Erzählung  bei  Strabo  und  Plutarch 
betreffs  der  Schicksale  der  aristotelischen  Schriften  '")  schien 


10)  Strabo,  XIII,  1,  54,  p.  608.    Plutarch.,  SuUa,  c  26.    Nähere« 
b.  Zeil«r,  Phil,  d   Gr   11,  2  (2.  Aufl.)  8.  81  ff. 
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ihm  nun  die  wohl  begründete  Berechtigung  darzubieten,  all 
dasjenige,  was  ihm  bei  Aristoteles  subjectiv  nicht  gefiel,  in 
die  Gruppe  des  zahlreichen  Uuächten  einzureihen,  dessen 
Beimischung  ja  nach  Sti'abo's  Zeuguiss  ausser  Zweifel  sei. 
Somit  träumte  er  sich  rechthaberisch  in  den  Gedanken 
hinein,  dass  er  und  nnr  er  allein  unter  Ausscheidung  dea 
ünaditen  den  ^virklich  ächten  Aristoteles  vertrete  nnd  dem- 
nach unter  all  seinen  Zeitgenossen  gegenüber  den  scholastisch 
gesinnten  nnd  gegenüber  den  rhetorisirenden  Logikern  der 
einzig  wahre  Aristoteliker  sei  Hiedurch  erhielt  auch  diese 
letzte  Bearbeitung  der  Animadversiones  im  Vergleiche  mit 
den  früheren  eine  vielfach  verschiedene  Fassung,  indem  sie 
sich  häufig  auf  Grund  eines  ziemlich  reichen  ans  den  Com- 
nientatorpn  geschöpften  Materiales  le^liglich  erklärend  und 
erläuterud  bewegte,  dal>ei  aber  Einzelnes,  was  eben  als  uu- 
achte  Lehre  erschien,  kritisch  ablehnte.  So  finden  wir  hier 
z.  B.  die  Fragen  über  die  üniversalien ,  deren  Entfernung 
ans  dem  Organon  und  Ueber Weisung  an  die  Grammatik  er 
früher  lebhaftest  vertreten  hatte,  wirklich  in  acht  aristo- 
telischem Sinne  erörtert,  und  namentlich  in  den  Büchern, 
welche  sich  auf  die  zweite  Analytik,  auf  die  Topik  und 
Soph.  El.  beziehen,  bewegt  er  sich  überwiegend  in  engem 
Anschlüsse  an  Aristoteles. 

Drei  Jahre  vor  seinem  Tode  knüpfte  Ramus  einen 
Briefwechsel  mit  dem  Tübinger  8chegk  an ,  wobei  manche 
Meinungsverschiedenheiten  über  logische  Fragen  ausgetauscht 
wurden  und  sichtlich  aus  Rechthaberei  nnd  Rauflust  Hess 
er  diesen  Briefwechsel  drncken  (1569),  worauf  Schegk  mit 
einer  Schrift  „Hyperaspistes**  anwortete  (1571).  Die  hierauf 
rasch  folgende  Duplik  des  Ramus  hat  den  merkwürdigen 
Titel  „Defensio  pro  Aristotele  adversus  Jacobum  Scheciura" 
(1571),  und  hier  nun  zeigt  sich  in  widerlicher  Weise  die 
Eitelkeit  des  Mannes ,  welcher  eich  in  den  Gedanken ,  der 
einzige   wahre   Aristoteliker   zu   sein,    hineingeredet    hatte. 
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Er  wiederholt  m  heftigster  Welse  alle  hauptsiich liehen 
froheren  DitFeren/.puncte  uud  betheuert ,  dass  seine  Kin- 
theilang  der  Dialelilik  in  der  ächten  Gestalt  des  Orgauona 
begründet  sei,  dass  seine  Gruppiroiig  der  Topik  die  rich- 
tige Kategorienlehre  enthalte,  dass  er  die  Lücken  der  durch 
die  Tradition  corruiupirten  aristotelischen  Logik  ergänze  u.  s.  w. 
Jedes  Capitel  der  „Defensio"  schlieast  emphatisch  mit  den 
stets  wiederholten  Worten:  „Ramus  Aristotelem  sequitar 
Scheciiis  Aristotelem  deserit  et  oppuguat."  Schliesslich  möge 
als  ein  Curiosam  erwähnt  sein,  dass  Kanins  bezüglich  der 
froher  von  ihm  verdammten  Syllogistik  jetzt  zu  der  Ein- 
sicht gelangt  «u  sein  glaubt,  dass  die  dritte  Schlussfigur 
eigentlich  die  erste  sei,  weil  dort  der  Mittelbegrift"  beide' 
Male  im  Prädicat  stehe,  das  Prädicat  aber  das  Allgemeinere 
sei  und  auf  dem  Allgemeinen  grundsätzlich  das  entscheidende 
Gewicht   liege. 

Somit  empfangen  wir  allerdings  den  Eindruck ,  dass 
der  Ruhm  des  Ramus  als  eines  Reformators  der  Logik  sich 
kaum  auf  irgend  GrtSode  zu  ßtützen  vermag,  uud  dass  die 
lebhafte  Parteinahme  für  denselben,  welcher  wir  bekanntlich 
nicht  nur  in  Frankreich,  sondern  auch  in  Deutschland  bis 
in  das  17.  Jahrhundert  hinein  begegnen,  nur  aus  dem  all- 
gemeinen Chararakter  einer  Zeit  erklärt  werden  kanu,  welche 
ohne  Sinn  und  Talent  ftlr  tiefer  liegende  Fragen  der  Philo- 
sophie ein  Wohlgefallen  an  eitlem  Schulgezänke  fand. 


Herr  v.  Christ  legt  vor: 

,,Üeber   drei  verlorene  Tragödien  des  Euri- 
pides"  von  Prof.  Wecklei  u. 

1.  Antiope. 

Von  der  Antiope  steht  der  Gang  der  Handlung  im 
Grossen  und  Ganzen  durch  Hyg.  fab.  8  mit  dem  Titel 
Eadem  (uämlich  Autiopa)  Euripidis  quam  scribit  Ennins') 
fest  und  die  neueste  Behandlung  dieses  Gegenstandes  von 
0.  Jahn  ,, Antiope  und  Dirke''  Archaol.  Zeit.  1S53  Nr.  56  —  57 
weicht  von  der  ßecouKtruction  Welcker's  Gr.  Tr.  S.  811  ff. 
nur  in  wenigen  Punkten  ab.  Welcker  gliedert  das  Stück 
in  drei  Hauptmassen :  I)  Ankunft  und  Abweisung  der 
Antiope  mit  der  bekannten  Disputation  der  Brüder.  2)  Dirke. 
3)  Die  Erkennungsäcene  der  Mutter  und  ihrer  Söhne  und 
was  folgt.  Mit  Recht  hat  0.  Jahn  das  Gespräch  der  beiden 
Brüder  vor  die  Ankunft  der  Autiope  verlegt ;  abgesehen 
von  anderem  fehlt  nach  ihrer  Ankunft,  nachdem  einmal 
die  Handlung  in  Fluss  gekommen  ist,  die  Ruhe  fär  eine 
80  gedehnte  Erörterung,  die  dann  nur  als  lästiger  Verzug 
empfiinden  würde.  Damit  ergibt  sich  für  0.  Jahn  folgende 
Reihenfolge  der  Scenen :  1 )  Prolog.  2)  Aufzug  des  Chors 
thebanischer  Greise.    3>  Amphion  und  Zethos.     4)  Antiope 


1)  «Verwechslung  des  Enniua  mit  Pacavtus  b«i  Uygln  ist  wuhi 
mCglJcb."  Welcker  Gr.  Tr.  S.  812.  Diese  Vermuthung  hit  Hartang 
Eur.  reet.  II,  p.  415  mit  Recht  Bur  Goltang  gebracht.  Vgl.  *aeh  O. 
Bibbeck  die  Römiscbe  Tragödie  S.  281. 
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zn  den  vorigen.  Sie  wird  abgewiesen.  5)  Dirke  tritt  auf 
von  einem  Chor  von  Bacchantinnen  umgeben.  Antiope  auf 
irgend  eine  Weise  ergriflfen  wird  vor  Dirke  geführt.  Nach- 
dem Dirke  die  grausame  Strafe  bestimmt  und  mit  deren 
Ausführung  Zethos  und  Ampbioii  beauftragt  hat,  tritt  6)  der 
Hirte  auf,  erkennt  Antiope  und  führt  die  Rrkeuuung  herbei. 
7)  Die  Scene  der  Wiedererkennung  wird  unterbrochen  durch 
die  Rückkehr  der  Dirke.  Tlire  Bitten  sind  vergeblich;  die 
Brüder  führen  sie  fort  und  ein  Bote, erzählt  ihr  Schicksal, 
8}  LykoB  erscheint ;  der  Zorn  der  beiden  Brüder  wendet 
sich  auch  gegen  ihn.  Da  thut  9)  Hermes  Einhalt  uud  ge- 
bietet dem  Lykos  seine  Herrschaft  an  Amphion  abzutreten. 
Wir  haben  zunächst  in  Betreff  des  Prologs  eine  Be- 
merkung zu  machen.  Nachdem  Valckenaer  Diatr.  c  VH 
p.  60  irriger  Weise  der  Antiope  d«?n  Prolog  /ugetheilt, 
nehmen  Matthiae,  Welcker,  Härtung,  0.  Jahn  einen  Gott 
und  zwar  vermuthnngsweise  den  Hermes  als  Sprecher  des- 
selben an.     Dem  widerspricht  fr.   179 

Oivor^ 
ovyxOQta  vaiut  nedia  ratg  t'  ^Ektt-d-egalg. 
Diese  Worte  kann  nur  der  Hirte  sprechen,  dem  sie 
auch  die  genannten  Gelehrten  ausser  Härtung  ^  zuweisen. 
Wo  anders  aber  wird  man  eine  solche  Bestimmung  der 
Oertlichkeit  erwarten  als  im  Prolog,  in  welchem  die  Sce- 
nerie  beschrieben  werden  muss.  Welcker  meint,  der  Alte 
spreche  in  der  späteren  Scene  von  seinem  eheuialigeo  Wohn- 
orte, wo  er  die  verlassenen  Kinder  aufgefunden.  Allein 
warum  soll  der  Hirte  seinen  Wohnort  gewechselt  haben? 
Da  Amphion  und  Zethos  bei  dem  Hirten  auferzogen  worden 


1)  Härtung  ändert  in  nicht  nur  unniethodiscbcr.  sondern  auch 
Düpreachickter  Weise  faitu  in  vaitay  und  gibt  die  Worte  dem  den  Prolog 
nprecbenden  Gott,  in  doasen  Erzählung  dieselben  sieb  aach  auf  den 
Hirten  bezioben  sollen. 
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sind,  so  spielt  die  Handlung  uaturgemäss  vor  der  Wohnung 
des  Hirten.  Damit  stimmt  das  freilich  lückenhafte  fr.  202 
Überein :  l'vdov  di  i^aXafAOig  ßovxoXov  .  .  noficüvta  xiaotp 
OTtkov  evi'ov  9eov.  Ebenso  Pacav.  Aut.  fr.  HI  loca  horrida 
initas,  X  nonue  hinc  vos  propere  a  stubalis  aoiolimini? 
Der  Hirte  stellt  sich  offenbar  mit  jenen  Worten  vor  and 
gibt  den  Schauplatz  der  Handlunjj  an.  Er  wohnt  in  der 
Gegend  tou  Hysiä  in  der  Nähe  von  Oenoe  und  Eleutherä» 
wo  einst  Antiope  ihre  Kinder  ausgesetzt.^) 

Man  könnte  glauben ,  dass  auch  Nauck,  welcher  jenes 
Fragment  au  den  Anfang  stellt,  jedenfalls  in  dem  richtigeu 
Gefühle ,  dass  die  Beschreibung  der  Oertlichkeit  nur  dort 
am  Platz  ist,  diese  Ansicht  gehabt  habe.  Das  kann  aber 
nicht  der  Fall  sein;  denn  sonst  hätte  er  in  fr.  181  (Et. 
M,  p.  411,    12) 

TOI'  fiiv  TiixXrjaxe  Zi\iyov '  tCtjT)ja&  yd(f 

%6xoiatv  evfia^eiav  ^  Texoiad  vir 

nicht  die  Aenderung  von  Valckenaer  xiTiXianet  aufnehmen 
können.  Wenn  wir  den  Prolog  dem  Hirten  zuweisen,  müssen 
wir  ihm  natürlich";  auch  dieses  Bruchstück  geben  und 
xixAtjcrxo;  schreiben*).     Diese  Ansicht  wird  noch  dnrch  eine 


1)  Harpocr.  p.  180,  7  'Yatul,  rijc  Bountiae  noXie,  ^f  fty^ftoytvtt 
xui  EvcitTti6i}s  iy  'Jt'Tionfj.  Stoph.  Bjt.  p,  651,  17  'Uaio6o{  i'  «V  "YQitf 
r^y  ' JyfW'iTiv  (ftijai  yty^a&at,  Ev^inidtjc  d'  iy  'Yautif ,  vgl.  Pallfl.  I 
88,  9  aTTiutiffw  ii  oXiyov  (von  Elentherfi)  (ntipittiw  iariv  oi  ftiy«  umi 
naff'  aiiTo  v6tttoi  ^1)*'}  •/•t'^pot' '  Xiyttai  6i  fg  ßty  to  tfrrij'lttio»'  tof 
Artwnri  Tfxovaa  xatct^ntto  ig  ttvto  tovs  naihns,  ntpi  «J«  r^f  nijyijf 
joy  Tfoifteya  tvQoyr«  rovs  TfntdfXf  eyzuvöa  atpäg  Xovctu  n^tHroy, 
ä'toXvmtyttt  i<öy  CTta()yaytuy, 

2)  Vgl.  Hyg.  f.  7  dolor  eam  (Antiopam)  in  ipso  bivio  coegit  partnm 
edere.  Quos  pastores  pro  snis  edacamnt  et  appcllamnt  Zethon  tini  ror 
Cfitiiy  toTtoy,  altoram  autoiu  A-inphionein  6>»  tV  diöi^  ^  ort  df*^ 
odoy  (tvtäy  iiixey. 

3)  Aehnlich  ist  in  fr.  206,  wo  Ainnionias  Yaick.  p.  t^6  x»o»<a« 
Tüttu,  gibt  tm*l  VaK'keoaer  xvovaa,  tixtui  9     li*Tgo4tvlU  hat ,   di«a  bii 
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weitere  Beobachtung  uuterstützt.  Nach  der  bisherigen  Auf- 
fassung ist  ea  ziemlich  aufiallcud  und  überraschend ,  wenn 
mau  plötzlich  erftihrt,  dass  der  Hirte  die  Antiope  keunt 
und  in  die  Geheiiuuisse  der  Abkunft  des  Äoiphion  und 
Zethos  eingeweiht  ist.  Dass  Euripides  die  Suche  anders 
gestaltet  hat,  zeigt  fr.  218 

noaftog  di  aiy^j  anyavog^)  avdqog  ov  xoxot\ 
To  6*  IvXakovv  TOti^'  ^öov^g  uiv  ajireraiy 
xa/.ov  d'  df4{Xt]/x\  dai^evtg  di  y.ai  nokei. 
Welcker,  Härtung,  Ribbeck  meinen  wie  Matthiae,  der 
Hirte  entschuldige  bei  der  Bekanntgabe  seines  Geheimnisses 
das  bisherige  Schweigen.  Dass  dieses  nicht  der  Fall  ist, 
zeigt  ein  Blick  auf  die  Worte  fo  <J'  i/.Xalovv  tovit'  »jdov^e 
fiip  ÜTnerat.  £s  drängt  den  Hirten  das  Geheimniss  seinen 
Pflegekindern  mit/.utheilen ;  er  entschließest  sich  aber  doch 
Schweigen  zu  beobachten.  Dieser  offenbare  Sinn  der  Worte 
gestattet  nur,  sie  an  den  Anfang  des  Stückes  d.  h.  in  den 
Prolog  des  Hirten  zu  setzen.  Wie  sehr  dadurch  die  Moti- 
virung  der  Anagnorisis  gewinnt,  brauche  ich  nicM  weiter 
auszuführen.  Wieviel  der  Hirte  weiss  und  auf  welche 
Weise  er  es  erfahren  hat,  lässt  sich  nicht  mehr  erkennen. 
Vielleicht  hat  der  Dichter  die  Vermittlung  einem  Gott  und 
zwar  doni  Hermes  ähnlich  wie  im  Jon  beigelegt.  Dem  Be- 
richt Über  das  Auftreten  eines  Gottes  können  die  Worte 
Pacuviani  pastoris  (ex  ine.  fab.  I)  angehören:  exorto  iubare, 
noctis  decorso  itinere.  Man  wird  freilich  einwenden :  wie 
konnte  dem  Hirten    die  Keuntuisü   dessen  beigelegt  werden, 


Kaetath.  Od.  p.  1799,  54  iu  *i'otff«  Tixtoy  übergegangen.  —  Was  im 
Text  von  Naiick  gesagt  ist,  gilt  uach  von  Kibbeck  S.  284,  welcbi^r 
zuerst  zwischen  Bacchus  und  dem  Hirten  schwankt,  dann  sich  für  den 
Uirten  eutscbeidet,  aber  doch  xixXj^oxh  beibehält  und  auch  die  weiteren 
Folgen  einer  solchtiii  Annabme  nicht  in  Betracht  zieht. 

1)  aiyt]  0T^yal■of  für  ««y5f  cri^ui'Of   ist  eine  treffliche  EmanJa- 
tioD  von  Hoiwerden. 
(1878.  I.  PhiloB -pbilol-hi^t   Cl.  Bd.  IT,  2]  13 
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was  nach  Joli.  Ma]a!jis  p.  49  bei  Euripides  vorJcam ,  dt; 
Zeus  in  eiueu  Satyr  verwaüdelt  die  Antiope  überruscLh  haUe 
Allein  dieser  Einwand  weist  nur  auf  eine  weitere  Bestä- 
tigung unserer  Ansicht  hin.  Weloker  meint,  in  den  ProU 
des  Hermes  gehöre  der  grössere  Theil  von  Hygin's  Erzähl« 
nng  Nyctei  regia  —  dcvcuit  ad  filioa  suos.  Aber  der  Dichtei 
lä&^t  das  Nämliche  nicht  zweimal  erzählen.  Alles  das  theilt 
nachher  Antiope  bei  ihrem  Auftreten  dem  Amphion  und 
Zethos  selbst  mit,   wie  die  beiden  Bruchstücke  206.  20!) 

otSi  yciQ  Xai^Qt^t  doxw  (Amphion  spricht) 

aoi  Z»]»'  ig  tvvriv  oja!T£Q  dv'Jqionov  ftokslv 
deutlich  lehren.  Die  Worte  /yxurot;  xaxav^'ov  .  .  a^t^^aV 
iA(.uiioi^itvuv  weisen  mit  Bestimmtheit  auf  die  Verwandlnng] 
des  Zens  hin ,  Antiope  htit  also  vorher  von  dem  Satyr  er-j 
zählt.  Der  Hirte  brauchte  folglich  unr  eine  allgemeiueJ 
Kenutniss  von  der  Alistamniung  seiner  Pflegesohne  und  ge- 
wisse Kennzeichen  zu  haben '). 

Der  Chor  thebanischer  (»reise  (Schol.  zti  Eiir.  Hipp.  58)^ 
ist  bei  Pacuvius  fr.  IV  mit  Astici  (nach  Orelli's  Emenda- 
tion)  bexeichnet,  weil  er  von  der  Hauptstadt  auTs  Land  zu 
dem  Gehöfte  des  Hirten  kommt.  Man  hat  vermuthet,  sein 
Auftreten  sei  mit  der  Feier  eines  Festes  und  zwar  nach 
fr.  202  eines  dionysischen  im  Kithäron  motivirt.  Es  stimmt 
damit  überein,  wenn  nachher  Dirke  mit  einem  bakchischeu 
i^iaaoi^  (nach  dem  a.  Scbol.  u.  Hyg.  f.  8  per  bacchatiouem 
Liberi)  dahin  gelaugt.  Es  wird  also  die  dionysische  Trieteris] 
gefeiert,  wo  die  Frauen  eig  oQog  elg  o^og  schwärmen.  Walir- 
scheiulich  war  diese  Festfeier  mit  dem  für  Athen  wichtigen, 
Diouysuskultnß  in   Kfeutherä  in  Zusammenhang  gebracht, 

1)  Bemerk enäwerth  ist,  ilaM  in  der  o.  a.  Stell«  Paas.  I  88,  0  die 
anapyarn  besonden  erwähnt  werden,  üebrigen«  vgl.  aach  Schol.  n 
Apoll.  Rh.  IV  1090   Tfxovvn   6i   ^Aft^iwa  xai   zTiB'or  ili&tptt»'  iv   r^j 
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Der  Chor  triGFl  zunächst  auf  Amphion ,  der  mit  der 
Lyra  vor  dem  Gehöfte  sitxt,  und  fragt  ihn  über  das  ihm 
unbekannte  Instrument  aus,  Pacuv.  fr.  IV 

Aniphio 

Quadrupes  tardigrada  agrestis  humiiis  aspera, 
Brevi  capite,  cervice  anguina  aspectn  truci, 
Evisccrata  inanima  cum  animali  sono. 

Astici   (d.  i.  XO.) 
Ita  saeptuoea  dictioue  abs  te  datnr, 
Quod  conJectura  sapiens  aegre  contuit: 
Non  intellegimus,  nisi  si  aperte  dixeria. 


Testudo  (x^'At'g). 


Araphio 


Daran  schließet  sich  auf's  beste  fr.  190*)  an,  die  Er- 
klärung, wie  die  xfXv^  zu  dem  Namen  Xvqa  gekommen  sei: 
Xvqa  toivvv  nQoai]yo(fevi^tj  6ia  xo  Xvtqov  vno  ^Egitol  dedoa&at 
t^g  xXonijg  tcjv  ßutZv  tov  l'inoXlutPog,  y.a&drieQ  ffr^olv  Ev- 
^un'di^g  iy  yfvttotiij  fXvqa  ßoiZv  .  .  ^tVr  f^e^^raaio'.  Zethos, 
wahrscheinlich  7ou  der  Arbeit  nach  Hause  kommend,  gibt 
seinem  Unwillen  über  den  Müssiggang  des  Bruders  Ausdruck, 
womit  sich  jene   gefeierte  Disputation  der  Brüder  anspinnt. 

Der  ^ijaig  des  Zethos  gehören  fr.  184  — 188»  Pacuv.  ex 
ine.  f.  II  an.     Fr.   184 

/.lovaav  tiy'  azonov  elaayeig  davfifpOQOV, 
dqyoy,  qiXoivoy  xQ*jf*dTH)v,  dti]^elrj . 

war  nicht  weit  vom  Anfang  entfernt.    Jedenfalls  darf  nicht 
fr.   183  (Plat.  Gorg.  p.  484  E) 

iv   TOVT(^    \yi   TOi] 

XaftnQog  ^'  ^naaiog  xdni  roit'  ineiyerat 


1)  Von  Naack  mit  Unrecht  in  die  spater  folgende  ^^ate  de«  Ain- 
phioti  g«aetzt.    Richtig  ibt  die  Anordung  bei  HartuDg. 

13« 
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rtfitov  To  Jil^laxov  ^f/fgag  xovtijj  fitQog, 
iV  aiiog  aviov  tt7;fai'£i  ßtXitaioii  iov 

dem  fr.  184  vorausgesetzt  werden.  Man  könnte  daran 
denken,  dieses  nacb  fr.  185  eiuxufugeu.  Allein  weder  der 
gelassene  ruhige  Ton  noch  der  unbefangen  urtheileude  fried- 
fertige Gedanke,  duss  jeder  am  meisten  Trieb  und  Neigung 
zu  dem  fühle,  wozu  er  die  meiste  Anlage  habe  (vgl.  Pacnv. 
ex  ine.  f.  III')  Tu  coruifrontes  pascere  armentas  soles), 
entspricht  dem  erregten  Wesen  und  bäurisch  befangenen 
8inne  des  Zethos.  Allerdings  gibt  der  Scholiast  ausdrücklich 
ao:  xa  la/ußela  tavT^  iaih  f^  ^vttorvijg .  .  fx  ci^g  Zijitov 
^i^aeitig  ^rgog  tov  (IdiXffoy  li(.t(fiova  .  Allein  man  darf  nicht 
glauben »  dass  der  Cumnientator  das  Stück  des  Euripi des 
eigens  zur  Haud  genommen  habe;  er  schöpfte  seine  Kennt- 
niss  bloss  ans  der  bald  nachher  folgenden  Angabe  des  Plato 
VAv&vvtvui  Oll'  ntriOYÜivat  vvv  ontq  u  Zili/og  rvQog  tov 
\4(.iqH0va  o  Ei^midov  OLvreg  tftptjai/rjf.  Der  Gedanke  wider- 
spricht auch  dem  was  Zt'thos  fordert;  denn  dieser  verlangt 
gerade  von  Amphion,  dass  er  ohne  Rücksicht  auf  Nei- 
gung «nd  Anlage  nur  das  betreibe,  was  materiellen  Werth 
habe.  Dagegen  eignet  sich  die  Sentenz  trefflich  für  Am- 
phion, der  fr.  I9ti,  1  sagt:  ti  öijx''  iv  olßttt  fit]  aaijel  /?«- 
ßrf/.6ieg  ov  'utöftEV  Mg  tjÖiata  ju»)  kvTroviievor,  Es  entwickelt 
sich  daraus  auch  die  Widerlegung  des  Vorwurfs,  den  Zethos 
(fr.  185)  dem  Amphiun  macht,  dass  er  bei  seiner  Beschäf- 
tigung nicht  lerne  Kriegsruhm  erwerbeu  und  in  der 
Volksversammlung  sich  auszeichnen.  Man  konnte  ja  dem 
Euripides  den  gleichen  Vorwurf  machen  und  dieser  konnte 


1)  Dein  Amphion  Ton  Welcker  S.  821  zugewiesen.  Aoch  Hartang 
p.  420  bemerkt :  Ampbioni  baec  etiaru  contra  scliotiastae  Platonici  aac- 
toritateni  tribuenda  esse  intellijaritur  ei  iVagineuto Pacaviano  ,Ta.. soles', 
quibus  verbis  illam  oratioiiem  continuari  manifeetum  est.  Eboa«o  sagt 
Ribbeck  S.  228,  dasa  nach  seinem  Gefühle  der  mildere  objcktire  Ton 
diesr»«  SjuuchiS  un  sich  cber  drtn  Amphion  zufutram'ii  wätp. 
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mit  ArophioQ  eiUgeguen:  quiitu  quisqne  uorit  aitem,  in  hac 
se  exerceat.      Diu   andereo    Fragmente   der    Gegenrede    des 
Amphion  schcinDn    bei  Nanck  richtig  geordnet:    191—201. 
Nur  ranss  man  sich  wnndern,  dass  er  fr.  220 
yvv}f,taii;  yaq  m'ÖQog  ev  f,uy  oiv.ohiat  }iqXbi<^, 
Bv  d'  oiKOg  Eig  r*  av  noXeitov  iaxvei  ^liycc  •  ' 

aofpdv  yccQ  tr  liovXBifict  idg  sioXhxg  x^Qog 

welches  schon  Gataker  nnd  Valckenaer  der  Rede  des  Am- 
phion zugewiesen  haben,  in  einen  späteren  Theil  des  Stückes 
gesetzt  hat.  Der  Gedanke,  dass  die  Weisheit  und  Einsicht 
eines  Einzelnen  im  Haus,  im  Staate,  im  Kriege  höhere  Be- 
deutung und  grösseren  Erfolg  habe  als  die  körperliche 
Kraft  der  Menge  (vgl.  Sali.  Cat.  1),  bildet  die  beste  Wie- 
derlegung  jenes  Vorwurfs,  dass  das  Studium  der  Weisheit 
den  Menschen  für  den  Krieg  nnd  die  Leitung  des  Staates 
nntauglich  mache  (vgl.  Plat.  Lach,  p.  197E),  nnd  schliesst 
sich   auf  das  beste  an  fr.   199  an; 

t6  d'  daOevfg  fjov  '/tai  ro  9ijkv  atafiarog 
'/.ctniüg  fftifiipOrjg '  ü  ydg  ev  ^govEtv  e'x^t), 
yiQslnaov  rod^  eart  TuaQte^ov  ^Qaxtovog. 

Auch  fr.  221  kann  in  diesen  Znsamraenbaug  gehören; 
doch  ist  der  Gedanke  zn  unbestimmt,  um  eine  sichere  Ent- 
scheidung zu  gestattijn.  Ebenso  verhält  es  sich  mit  fr.   189 

ex  Ttat-Tog  av  rtg  nqaypiatog  öiaaiov  Xoyütv 

dyiöva  &EtT^  äy,  et  Xdyeiv  sttj  ooq>6g. 
Valckenaer  gibt  die  Worte  dem  Chor;  Härtung  nnd 
Nauck  stellen  sie  mit  Matthiä  an  den  Anfang  cler  Kede  de« 
Amphion.  Dass  beides  der  Fall  sein  kann,  zeigt  ein  ähn- 
licher Gedanke  orav  Xdßrj  rtg  tiov  koyioy  dvii]Q  ao(p6g  xaXdg 
dfpoQfidg,  ov  fit/  t'qyov  £v  Xtyeiv ,  welcher  Baccb.  266  den 
Anfang  der  Gegenrede  des  Tiresias  bildet,  Hec.  1239,  Herc. 
236  dagegen  dem  Chorführer  in  den  Mund  gelegt  ist.   Am- 
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phiou  widerlegte  Punkt   für  Punkt   die  Rügen    des  Bmders 
und  wie  der  Sdilues  des  Zethos  gelautet  (fr»  188): 

navaat  fieXi^Ddüiv,  noXtfiiav^)  <f'  evfiovaiat 

80  Bchloss  entsprechend  Amphion  (fr.  201): 

eyii  ftiv  ovv  ^doif^i  /.ai  ^yotfii  xt 

aoqiov,  taQoaaioy  ftijdiv  aiv  noXtg  voael 

und   sprach    dies    recht  eigentlich  im  Namen    des  Dichter» 

Aas  der  folgenden  Scene    üwischeu  Antiope    und  ihren 

Söhnen  lassen  sich  nnr  einige  Punkte  feststellen.  Die  Ordnung 

der  Fragmente  bei  Nfiuck  dürfte  kaum  richtig  sein.  Antiope 

erzählt  ihre  Schicksale :  fr,  2ÜS.  'lOQ.  Den  Eindruck,  welchen 

die  Schilderung  auf  den  Chor  gemacht,  gibt  der  Koryphaioi 

zu  erkennen  mit  fr.  210: 

qieU  (ftZ\  ß^oitwn'  Tit^t^aTiüy  oaai  xvyat 
vaai  te  ftOQ^ai'  xfQfia  «J'  üvx  einoi  tig  av. 
Amphion   spricht   verschiedene   Bedenken   über    die    Erzäh- 
lung   der    Antiope   aus:    fr.    208.    209.      Diesen    Bedenken 
tritt  Antiope  entgegen;  sie  beginnt  mit  fr.  205 
tu   nal,    ytvoivx''    av   sv    leX£)>/.tivoi   koyot 

Die  Anrede  cü  ndi  ist  für  die  Zuschauer  bedeutungs- 
Toll.  Ebenso  fr.  207,  welches  ohne  Zweifel  dieser  Wider- 
legung augehört: 

ii  d'   r^fi£hl&T]v  1%  d-BÜtv  xat  rcaiä*  ifno, 
€xsi  Xoyov  xai  tovto '  tcöp  noXkiov  ßqotvJv 
du  roüg  fjiBv  elvat  di'aTvx«?s,  tovg  <J'  eirr^eig. 

l)  So  habe  ich  für  nokiftutv  geschrieben ;  gewöhnlich  wird  V 
ckenaer^B  Aenderung  noXffiiiuy  aofgenoionieD ,  die  unricbtig  scheint, 
noXtftituy  bostiam  bedeuten  wQrde, 

2}  üonBtz  ist  Cobet's  Aendemng^  romvxa  i'i^ie. 
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Es  gellt  hieraus  hervor ,  dasa  Auiphiou  der  Autiope 
anch  entgegengehalteu ,  Zeus  würde,  wenn  deren  Angabe 
richtig  wäre ,  besser  für  deren  Kinder  gesorgt  haben  :  die 
Zuschauer  wissen,  dass  es  geschehen  ist.  Nachdem  Autiope 
die  Bedenken  des  Ampbiou  entkräftet  hat,  geht  sie  zu 
rührenden  Bitten  über  und  sucht  besonders  durch  die  er- 
greifende Schilderung  der  Leiden  ihrer  Knechtschaft  Mitleid 
zu  erwecken.  Dahin  gehört  fr.  216 

To  dovh)v  ovx  o^§i  oaov  xcuovi 
wahrscheinlich  auch  fr.  204 

(pQono  ä''  a  /läaxoj,  xat  TO<f'  ov  afunQOv  xaxoF' 
z6  fn]  eldtpai  yaQ  ijdot^v  ex*'  '^^^'^ 
voaoviTa,  xiqSog  d'  iv  xa^öig  dyv(oaia  • 
Der  Gedanke    findet    sich  öfter    bei  Enripides;    Herc.   1291, 
Iph.   T.    1117,    Hei.   417,    fr.    287,     Für  Antiope    ist   die 
Knechtschaft  om  so  unerträglicher,    weil    sie   schon  einmal 
das  Glück  der  Freiheit    genossen    hat  und    den  Unterschied 
von  Freiheit  und  Knechtschaft    kennt.     Ferner  gehören  zu 
dieser  Schilderung  Pacuv.  V — VII.     Vgl.  auch  Propert.  IV 
15,  13  ff.     Der   Chorführer   spricht  seine    Empfindung  aus 
mit  fr.  217 : 

<p€V  (p£v,  tu  doiiXov  wg  anavtax^  y^vog 
nQog  trjv  iXdaaio  ^diqav  löqtasv  ^eotj.') 
Amphiou  wird  gerührt.  Es  kann  Pacuv,  ex  ine  f.  frg.  V 
cepisti  me  istoc  verbo ,  miseretur  tiii ,  welches  Ribbeck 
der  Antiopa  zuweist,  hieher  gesetzt  werden.  Während  der 
humane  Amphion  das  richtige  Gefühl  hat,  erkennt  der  rauhe 
Zethos  in  der  Mutter  nur  eine  entlaufene  Sklavin  und  weist 
sie  ab.^) 

1)  Die  InteijektioD  (ptv  fpti  ist  aacb  in  dem  vorhin  erwähnten 
fr.  210  ^ebraticht ;  ebenso  s.B.  Hec.  1238  bei  einem  aolchen  Stttnmungs- 
aasdrack  des   Korjphaios,   nitti    Hec,   '.^il    aiui .   to   dovXoy  wf   »axor 

2)  Vgl.  Propert.  a.  0.  et  Jaruni  Zethoin  et  lacrimb  Ampbioaa 
mollem  ezperta  est  stabalia  mater  abacta  snis. 
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Aus  den  folgenden  Scenen,   wo  Dirke   mit  ihrem  hak* 
cbiechen  Scbwarm  auftritt,  ist  nichts  mehr  erhalten.  Wem 
die   Vermnthun^    Valckeuaer's ')    richtig   ist,    das«    Aristot 
Poet.  c.    14  p.   1454a  8  xai  Iv  T^"EkXr]  d  vtog  ti]v  fit^Tt 
hiöidovai  (ÄtU-iov  dveyviüQtaev  för".ßJ.^  zn  lesen  sei  l/ivTionjj^^ 
so    mu8S    man  annehmen,    das«    einer    der    Brüder   (Zethog)^ 
oder   beide  fortffeschickt   werden,   um    Antiope   einzufaugea 
und  sie  der  Dirke  auszuliefern.    Wie  darauf  die  Erkennanf^ 
durch  den  Hirten  erfolgt,    wissen    wir  nicht;   nur   das  einaJ 
erfuhren    wir    bei  Hjgin,    dass  Antiope   von    Dirke   fortge-j 
schleppt  wird  und  die  Söhne    von  dem  Hirten  unterricbtet 
nacheilen.     Nicbt   also   beauftragt    Dirke    die    Briider   jene] 
Strafe  zu  volkiebeot  .sondern  reibst  selber  ihre  Sklavin  zum 
Tode  fort ,    nachdem    sie    wahrscheinlich    die   beabsichtigte 
Todüsart  bekannt  gegeben.  Lebendige  Stiere  zu  fangen  und 
zu  hewältigen   ist   die  Weise  von  Bacchantinnen ,    wie    win 
aus  Eur,  Bacch.  743  wissen.    Der  Plan  der  grausamen  To-' 
desart   setzt   den    Peinigungen,    welche  Antiope    vorher  be- 
richtet bat,  die  Krone  auf.    Ans  Pacuv.  gehören  hieher  fr. 
XII  und  ex  ine.  f.  IV«) 

Agite,  ite,  evolvite,  rapite  coma, 
Tractate  per  aspera  .saxa  et  humnoi, 
Scindite  veatem  ocins,  cervicum 
Floroä  dispendifce  crines. 


1)  Mit  Recht  bemerkt  Valckenaer:  nullnm  fnisao  arbitror  Earipfdisj 
dranm,  in  qno  talia  roatris  uvayyui(ii<jfiiis  locam  invencrit  praeterquam 
in  Antiopa.  Wenn  Matthiä  cntg^gDct :  Hjgini  narratio  Don  satis  cam  eo. 
quo'i  est  apud  Aristoteleni  consentit :  nam  secundom  Aristotelein  Zethasj 
matrem  ^xätSoym  fiiXXit,  uecundam  Hyginiira  tTaditam  iam  consecnti  fllii 
cripuerunt,  bo  bedentet  der  Einwand  nicht».    Wenn  der  Brndor  Antiopdj 
ansliefert,   sie   aber  vor  ihrem  Tode  wiodtir  befreit,   so  kann  imiDdrhin 
Aristoteles  in  seiner  kurzen  Weise  sieb  so  ausdrücken  wie  er  sich  aus- 
drückt,  da  die  Sache  sich  pleicb  bleibt. 

2)  Von  HartuQg  p.  426  verbanden. 
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Diese  Worte  ruft  Dirke  ihreai  bacchischcu  Schwärme  ?a\. 
Dem  Hirten  scheint  fr.  X  noane  hinc  vos  propere  a 
gtabulis  amolimini?  anzugehören  in  dem  Sinne  einer  Anf- 
forderuug  an  die  beiden  Pflegesöhne,  schleunigst  sich  auf- 
zumachen und  der  Mutter  nachzueilen  *j. 

Aus  dem  Bericht  von  der  Bestrafnng  der  Dirke  ist 
erhalten  fr.  222,  Pucnv,  fr.  IX  und  XV".  Der  Bote  kann 
am  Anfang  oder  vielmehr  am  Schlu.sse  seines  Berichts 
fr.  223  sprechen.  Äua  dem  folgenden  Chorgesang  stammt 
fr.  224: 

^Jixa  toi   Jixa 

XQOviog '  oXk'  oftdig  ino/rsooia'  tXaifeVy 

brav  e'xi^  z/v'  aoeßtj  ßgozm*). 

Bei  Pacuvins  (fr.  XI 11)  begrüsst  Antiope  ihre  Söhne  mit 
salvete,  geraini,  mea  propages  sanguinis ;  allein  Über  die  Ausge- 
staltung die.«er  öcene  läsat  sich  nichts  bestimmtes  .«?agen; 
ebenso  wenig  über  das  Auftreten  des  Lykus  und  den  Plan 
ihn  zu  ermorden.  Nur  das  Schol,  zu  Apoll.  Rh.  lOtX)  rtjv 
öi  JtQAr^v  «£  ayi^iov  raiqov  uQooö/-aarTti:  öiaifUetQOiai' 
fitTarrefufiafAeyoi  de  tovAiifiov  (og  £xdw<7orre<:  Trlv  ^imoTttp^ 
aqxxTieiv  i^eKkov^  ^Eq^r^g  di  Fxwhaey  rrp  y/uxt^j  de  jrQoaizu^tv 
naQax(')Qf}(f(ti  tt]?  (iaaiXdctg  aikoig  wirft  ein  Licht  darauf 
und  lässt  uns  eine  durchaus  dramatische  Erfindung  erkennen ; 
Lykus  geht  hier  auf  ähnliche  Weise  in  sein  Verderben  wie 
Lykus  im  Herakles;  es  ist  eine  nt^tirireta  nach  Aristotelischer 
Definition:  Lykus  kommt  in  der  Absicht  zu  tödteu  dabin 
wo  er  seinen  Tod  finden  soU.  Dem  Einhalt  gebietenden 
Hermes   gehört   das   von  Nauck    ans  einem  Bruchstück  des 


1)  Gani  anders  versteht  Härtung  S.  42.5  die  Worte  nnJ  verbindet 
aie  ohne  dos  verschiedene  Ycrsmoss  zu  beachten  mit  fr.  IX  niinitabili- 
terque  increparo  dicti«  saevis  incipit. 

2)  Der  Sinn  -ler  8t«»ll«>  i«if  nicht  Vlar  und  der  Text  nicht  in  Ord- 
nong.  Vielleicht  ort  fttffQxtttti  n»'  äatßri  ßi^xwv. 
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Komikers  Eubulos  gewonnene  und  mit  Recht  hieher  ge- 
setzte fr.  225  au: 

Ztjiyov  (xiv  eki^ovy  dyvdv  ig  GilßilS  Tvidov 
oIkeIv  xekeioj,  löf  de  jnovoiXüJtaTov 
'/.Xetvd^  '4^1'jvag  eKTt&QÖv  !/4u(piova^). 

Wenn  das  Fragment  nicht  ganz  mit  den  Worten  des 
Hygin:  Lycura  cum  occidere  vellent,  vetuit  eoa  Mercurius 
et  simul  iussit  Lycum  concedere  regnum  Ämphioui  über« 
einstimmt,  so  hatte  der  römische  Dichter  keinen  Grund 
Athen  hereinzuziehen  und  gestaltete  die  Bache  einfacher. 

So  übersehen  wir  im  Allgemeinen  den  Gang  und  die 
Motive  der  Handlung,  wenn  uns  auch  Einzelnes  in  der 
Anlage  unbekannt  bleibt.  Um  .so  überraschender  ist  es,  dass 
fünf  Fragmeute  und  »war  solche ,  welche  nicht  allgemeine 
Gedanken  enthalten,  so  dosg  sie  ku  jedem  IStück  und  jeder 
Stelle  passen,  sondern  bestimmte  Motive  bringen,  in  der 
Antiope  nicht  untergebracht  werden  können.  Es  sind  das 
zuerst  folgende  vier: 

Uli  Et  i'ovg  evEOTiv  ei  de  ju?j,  ti  Sei  xaX^g 
jTi'ßixojj,  €1  //r|  rag  (fQipag  xQfjOrag  t'x^i  ,• 

212  KÖQOS  de  navuav  %ai  yoQ  ix  xa^tövtov 
kiAf^oig  hi^  alaxQolg  eISov  sxrcEnks^y^iivovs, 
öaizog  öi  Trh^^i/Eig  rig  aü^ievog  naXtv 
cpavlrj  diaivjj  nqoaßahov  r^ai^tj  aio^ia. 

213  üTjäog  xa^'  avtov  tov  ao<pdv  xTÜai^ai  xqeujv. 

214  Ttikm  d'  ayytXku  ß^toig 
ia&Xüv  d/v    dvö^wv  et'j'eir]  a^iai^eip  tixva^). 

Antiope    war  allerdings   schön;    allein    ihre  Schönheit 

1)  Wahrscheinlich  ist  «ach  oüiiy  xiXfvw  eine  Lücke  aDZuaetxen, 
worin  der  Grund  .nngegeben  war,  wie  Eubulos  eine  lächerliche  b«grQn- 
doDg  folgca  lüsst. 

2)  Für  c'tf^Aoi»'  an'  dy6(fc5y  mosa  es,  wie  ich  Stnd.  i.  Eurip. 
S,  421  bemerkt  habe,  ia^Xäiy  an*  uX6;((uy  heiBsen. 


I 


mm 
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bildet  kein  Motiv  der  dramatischen  Handlung ;  nicht  um 
ihrer  Schönheit  willen  will  Amphion  sie  aufnehmen.  Und 
wer  kann  von  Autiope  sagen,  dass  sie  ein  schönes  Weib 
ohne  Verstand  sei?  In  welcher  Beziehung  könnte  dieses 
gelten?  Ein  Kreon  kann  dergleichen  von  Antigone  be- 
haupten ;  der  Antiope  aber  kann  es  Dirke  nicht  vorwerfen. 
Das  zweite  der  angeflihrten  Fragmente  soll  nach  Valcke- 
Daer*8  Ansieht  Antiope  sprechen  als  Erwiderung  auf  den 
Einwand  des  Ämpbion  ovdi  ycQ  Xad^Qtf  doKiJH ...  aol  Zrjv* 
ig  evvijf  oiarreQ  avi^Qionov  ftoXetv.  Mit  Recht  bemerkt  da- 
gegen Matthiae :  mihi  vero  mirum  videretur  uUam  unquam 
mulierem  tarn  sui  dissimilem  fuisse,  ut  deuni  vel  hominem 
e  potentioribus  aliquem  eoos  amplexus  expetiisse  satietate 
aliaruni  mulieruni  ctiam  pulchriorum  captum  diceret.  Mat- 
thiae will  die  Worte  dem  Hirten  zuweisen,  der  damit  die 
Zweifel  des  Amphion  zu  beschwichtigen  suche.  Es  stünde 
schlecht  um  die  Wahrscheinlichkeit  der  Erkennung,  wenn 
sie  in  solcher  Weise  erörtert  und  bewiesen  werden  müsste. 
0.  Jahn  gibt  fr.  211.  212  der  im  Festschmuck  der  Antiope 
gegenüberstehenden  Dirke:  wer  verschmäht  die  Schönheit 
der  Dirke  {xoQog  Öi  riäviiov)  oder  soll  sie  verschmähen  ? 
Auf  die  Gedanken  Hartung's  p.  422  brauchen  wir  gar  nicht 
einzugehen ,  da  sie  tfaeils  auf  keiner  Ueberlieferong,  theils 
auf  falscher  Lesart  beruhen  und  trotzdem  für  fr.  212  keine 
passende  Stelle  gewinnen')  Zu  fr.  214  bemerkt  Matthiä : 
Terba  videntur    esse  Antiopae,   sese    tiliürum    ope  servitnti 

1)  Doch  hat  Ribbeck  8.  289  darch  eine  ähnliche  Qedankenver- 
binduDg'  äiesea  Bracb<tÜGlc  mit  fr  196  in  ZuBainnteuhang  zu  bringen 
gebucht.  Aber  der  Wechsel  von  GlFick  und  Unglück  im  Lt;ben  u.  die 
Unsioherbeit  der  GlßcksgQter  {ygl,  fr.  197  u.  PacnT.  fr-  VIII)  ist  ein  ganz 
anderes  Thema  als  der  Gedanke,  dass  der  Mensch  ancb  den  Genoss  des 
schönsten  und  besten  satt  bekomme.  Dieser  Ge>lauke  hat  keine  Stelle 
in  der  Rede  des  Amphion,  wähl  aber  jener,  wie  sehr  deutlich  der  Schlass 

von  fr.  1U6  zeigt:  ri  dijr'  cV  ö'kßta  /ä^  vaiptl  fitßrjkvftg  ov  s^tüfiiy  ulf 
ijöuita  |Uii  ivrtovfitriH. 
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imt  dazn  aach  fr.  21 


ind 


ereptam  gratiilantis;  er 
Sollen  alle  sterblichen  Fraxien  sich  mit  Zeus  vermählen  uq^ 
kann  (aMtHv  ort'  ävöqiZv  sich  anf  Zeus  beziehen?  8oll  die 
Verhiuflnng  mit  Zeus  ein  Ar^öo<i  -Kaiy*  aizuv  sein?  Alle 
diese  vergeblichen  Versuche  für  Fragmente  so  ausgeprägte 
und  begrenzten  Inhalts  irgend  einen  möglichen  Platz  xa 
finden,  lassen  deutlich  erkennen,  dass  überhaupt  für  sie  ira 
Stucke  kein  Raum  ist. 

Das  fünfte  der  fraglichen  Bruchstücke  ist  fr.  219: 
toelg  Etoiv  dqtcai,  tag  ;fo«J»'  a'  aaxelv,  timvov^ 
xhovg  T£  vif.iüv  TOVQ  IE  &Ql\pa\'vai^  yov^q 
vo^wvg  Tc  Aoivovg  ^EkXcidog'  xai  vavia  ÖQtüv 
ndXXiOTOv  fBeig  artq^arov  €VKk€i'ag  o«/. 
Matthiü  bemerkt:  videntur  esse  verba  Antiopes  ad  Ze- 
thiim;  uam  Aniphioni  hoc  praeeipi  vix  opus  erat.  Allein 
anch  Zethos  hat,  sobald  er  seine  Mutter  erkannt,  seine 
Elteruliebe  bewiesen  Und  wenn  er  seine  Mutter,  weil  er 
sie  nicht  kennt  und  filr  eine  flüchtige  Sklavin  ansieht,  ab- 
weist, braucht  er  desshalb  nicht  über  die  Pflichten  der 
Elternliebe  belehrt  zu  werden.  Welcker  gibt  mit  Heyne  die 
Worte  dem  Hirten:  ., rührend  ist  es,  wie  der  alte  Hirte 
zum  letzten  Mal  jedem  Einzelnen  wahrscheinlich  väterliche 
Lehren  gibt.*'  Warum  der  Hirte  jene  Lehren  nicht  beiden 
zugleich  geben  soll,  dürfte  kaum  ersichtlich  sein;  die  un- 
wahrscheinliche Annahme  ist  nur  wegen  des  Singulars  ae 
reiivov  gemacht,  welcher  deutlich  zeigt,  dass  die  Ansicht 
von  vornherein  unrichtig  ist.  0.  Jahn  weiss  nichts  rechtes 
mit  den  Worten  anzufangen^).  Es  fehlt  eben  dem  Stücke 
sowohl  die  Person,  welche  als  Vater  oder  in  väterlicher 
Weise  einem  Jüngeren  solche  Ermahnungen  gibt,  als  auch 
die  geeignete  Situation. 


1)  Ribbock  S.  300  denkk  sognr  an  den  dena  ex  roachiiiA  am  Scblnss, 
iMtst  jedoch  atich  den  Abschied  aehroeaden  PtlegeTAt«r  gelten. 
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Wir  werden  biprnach  berechtigt  sein  diese  itiiif  Bniuh- 
stücke  einem  andereu  Drama  dt?s  Kuripides  zu  vindieiereu. 
Sie  stehen  alle  fünf  in  dem  Florilegium  des  Stobaeus;  das 
fünfte  wird  auch  sonst  häufig  citiert :  aber  der  Name  des 
Stücks  ist  nur  bei  Stobaeus  angegeben.  Bei  demselben  steht 
awcb  fr.  215: 

Ol'  x^i  'lor'  avö^a  dovXov  oVr'  iXEviti(ia<; 

Die  tlundschriften  M  Viud.  geben  Et^uildov  l^vtionfj^ 
A  dagegen  EvQinidov  y£vtiy6yrj.  Gai«ford  hat  bereits  dieses 
Fragment  der  Autigone  zugewiesen.  Wir  glauben,  nn't  Recht. 
kEs  ist  in  der  Antiope  zwar  von  der  Sklaverei  der  Antiope 
'die  Rede  und  Nanck  hat  das  Fragment  mit  den  betreffenden 
216  und  217  zusammengeÄtelU.  Allein  schon  avÖga  äuvXov 
verbietet  die  Worte  auf  Antiope  zu  beziehen.  Bei  thviftQag 
yfiü^at;  und  oQyia  läge  es  ziinäcbst,  an  die  Philosophie  des 
Amphiou  zu  denken,  nud  Matthiü  bemerkt:  et  pastor  servua 
erat  et  Amphiou  et  Zelbus  pro  servis  educati.  Allein  wenn 
Zethos  die  Worte  spräche,  so  wurde  er  damit  ein  unwider- 
legliches Argument  geben  und  würde  der  Gegenrede  des 
Bruderd  von  vornherein  allen  Grund  und  Boden  entziehen  ; 
denn  ein  Sklave  hat  allerdings  keine  Zeit  zu  wissenschaft- 
lichen Beschäftigungen.  Uelierhaupt  wird  der  Dichter  sich 
gehütet  haben  bei  dem  Hirten  wie  bei  Amphiou  und  Zethos 
die  Knechtschaft  in  den  Vordergrund  zu  stellen.  Doch  wie 
das  auch  immer  sich  verhalten  mag'),  das  Schwanken  der 
Handschriften  zwischen  Antiope  und  Antigune  ist  für  uns 
ein  Fingerzeig,  wohin  wir  jene  fünf  Fragmente  zu  setzen 
haben.  Die  Leichtigkeit  der  Verwech'^lung  von  l-iiTiojtv 
und  liiTiyovij  lehrt  auch  das  Tragodienverzeichniss  der 
Euripidesstatue   der   Villa  Albani ,    wo  sich    der   Steinmetz 


1}    Es  lässt   Eicb  ja  iinmerliiii    die  .Mö|,'llc1ikcit  denken,   das«  der 
Hirte  im  Prolria  etwaig«  Reflexionen  rlainit  abgebrochen  habe 
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oder  aehifc  Vorlage  den  gleichen  Fehler  hat  zu  Schulden 
kommen  lassen.  Zu  fr.  213  bemerkt  schon  Nauck:  in  lem- 
mate  Ibrtasse  l'ivTiyoytj  scribendmn.  Bei  fr.  211  erhält  nnsei 
Ansieht  eine  überraschende  Bestätigung  dadurch,  dasa  WM 
wir  unten  sehen  werden,  die  Verbindung  desselben  mit 
einem  Bruchstück  der  Antigoue  diesem  letzteren  erat  Ver- 
standniss  bringt.  Bei  fr.  'JID  endlich  ist  zu  bemerken,] 
dass  nur  die  Auagabe  von  Trincavelli  EvQuitdov  l^vtiouu^ 
bietet,  während  die  Handschriften  A  M  Ei^midf^g  'Hqu- 
TilelSatg  haben.  Feraer  muss  man  beachten,  daes  die  Euri- 
pideische  Antigoue  öfter  auf  die  des  Sophokles  Rücksicht 
nimmt  oud  mehrfache  Beziehungen  zu  ihr  hat.  Wenn  nun 
Kreon  fr.  219  spricht,  so  werden  jene  Ermahnungen  von  der 
geeignetsten  Persönlichkeit  gegeben  und  es  trittauch  jener  Scene 
der  Sophokleischen  Autigone  wo  Kreon  den  Gehorsam  seines 
Sohnes  belobt,  eine  ähnliche  Scene  der  Euripideischen  An- 
tigone  gegenüber.  Wie  leicht  überhaupt  die  Namen  der 
Tragödien  von  gleichen  Anfangsbuchstaben  bei  StobaeuSj 
vertauscht  wurden,  lehrt  fr.  154,  von  dem  nicht  nur  die 
Anrede  K^iov^  sondern  auch  ganz  entschieden  der  Inhalt 
die  Zugebörigkeib  zur  Antigene  erweist ,  i^o  dass  es  als  un- 
methodisch erscheint  durch  Beseitigung  von  K(>€Ov  daa 
Lemma  Idtvdqofiiöag  zu  retten. 


2.  Antigone. 

Die  Annahme  Wekker's  (S.  566),  dass  Hygin  fab.  72] 
den  wesentlichen  Inhalt  der  Euripideischen  Antigoue  wie- 
dergebe, ist  von  Härtung  besonders  mit  der  Bemerkung  ab- 
gewiesen worden,  dass  nach  fr.  176  der  Leichnam  des  Poly-j 
neikes  noch  nubeerdigt  daliegt,  während  nach  Hygin  schon 
eine  Reihe  von  Jahren  seit  der  Zeit  vergangen  sein  muss. 
Die  Annahme  mnsste  schon  an  der  Unmöglichkeit  scbeiiem  J 
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die  durch  fr.  177  bezeugte  Krscbemung  des  Dionysos  unter- 
zubringen. Natürlich  kann,  wie  bereits  Böcich  bemerkt  hat, 
Dionysos  nur  die  Rolle  eines  deus  ex  uiachina  haben;  denn 
wenn  er  den  Prolog  sprechen  und  darin  vorbringen  sollte, 
daKs  er  den  Thebauern  die  Sj>biux  ge.fchickt  habe  (fr.  17SJ, 
Kü  könnte  er  nicht  mit  ijv  Oidinovg  cd  rtQiüTov  evdaifiwv 
ttvi^Qt  was  wir  als  Anfang  kennen  (fr.  15T),  anheben,  son- 
dern müsste  sich  erst  wie  Hermes  im  Jon ,  .Aphrodite  im 
Hippolytos,  Dionysos  in  den  Bacchen  vorstellen;  noch  we- 
niger aber  wäre  die  Erwiderung  w  nal  Jiwvrjg,  wg  itpvg 
fityag  O^eog,  Jiovvoe,  ^yijvolg  i'  ovdafiwg ivroatatog  denkbar'). 
Wenn  aber  schon  Herakles  aufgetreten ,  kann  nicht  zum 
äcblofis  Dionysos  noch  als  deus  ex  machina  erscheinen, 
zumal  wenn  Hämou  und  Antigone  bereits  todt  sind.  Ueber- 
dies  lässt  sich  die  bestimmte  Augabc  in  der  Hypothesia  der 
Sophokl eischen  Antigone,  welche  von  Aristophanes  von  By- 
zanz  herrührt,  xeirai  »)  ^tvi^onoiia  xat  naqd  EvQi/ii'Örj  iv 
l/lvxLyovri '  jTh\v  fxel  rpi<j{iai>£l(Tu  ^eia  rov  yÜ^wvog  äidocai 
:i^6g  ydftov  TnomovUtv  Aai  ii%vov  lUtet  röv  iMalvvct^)  mit 
der  Fabel  des  Hygiu  nur  auf  gewaltsame  Weise  vereinigen. 
Es  kann  bei  uulx^angener  Erklärung  (pojgaO^elaa  fte^cd  rov 
^fiOi'og  nur  auf  die  Bestattung  des  Polyneikes  bezogen 
und  als  derjenige,  dem  Antigone  zur  Gemahliu  gegeben 
wird,  nur  Hämon  verstanden  werden.  Man  hat  sieh  über 
die  eigenthümliche  Verbindung  der  Handlungen  in  jener 
Angabe   gewundert;     man    hat   daraus    auf  eine    möglichst 


1)  Den  Sinn  der  Worte  scheint  Hibbeck  a.  0,  8.  4^7  w«nig  m 
berQcksicbtigen ,  wenn  er  meint,  es  scheine  damit  Jemand  im  Prolog 
den  Dionysos  als  den  Urheber  ftlles  Unheils  zu  bezeichnen. 

2)  So  Nauck  nach  Hom,  J  .%4  Muiuty  Aifiovidrig  für  .fuofu 
(Lanr.),  Muido*a  (am  Rande  des  Laur.  von  alter  Hand).  Malfiovtt 
(Par.  A).  —  Aebnlich  i«t  die  Angabe  des  Schol.  lum  Schluas:  ort 
(d.  i  ro  ^  Ar«)  Sittif^QH  r^f  EvQtnidov  'Affiyörtj^  atfn,  ori  ^la^aSftaa 
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grosse  Aehnlichkeit.  der  StücKo  schliessen  zu  dürfeu  geglaubt ; 
allerdings  erweckt  sie  diesen  Eindruck ;  mau  muss  aber  er- 
kennen ,  dass  Aristophanes  der  Aristotelischen  Theorie  fol- 
gend die  abweichende  Art  der  zrAoitFj  and  Xvöni  kenn- 
zeichnet *),  wobei  man  an  die  freilich  uicht  ganr.  klaren 
Worte  des  Aristoteles  Poet.  c.  18  p.  1456  u  7  Ötxaiov  de 
y.ai  TQay(itdtav  aXkrjV  aal  zrjv  avri^v  Xeyeiv  ovdtv  Xatog  rtji 
^tvdt^'  ToiTo  ät,  iüv  ri  avTrj  nloxti  y.ai  Xvaig  denken  inuBs. 
Euripides  hat  die  nXoKi]  und  X(oig  geändert  und  so, 
das  will  Aristophanes  sagen ,  eine  wesentlich  verschiedene 
Tragödie  gescbaöi'o.  Damit  inuss  erst  recht  aller  Zweifel 
schwiudeu  und  die  etwaige  Annahme,  als  ob  alles  was  von 
der  Fabel  des  Hygin  abweicht  in  den  Prolog  gesetzt  werden 
könnte,  als  unmöglich  erächeiueu.  Nach  Hygin  besorgt  An- 
tigono  die  Bestattung  mit  der  Wittwe  des  Polyueikes  Argia, 
was  ofienbar  eine  gesuchte  Neuerung  ist,  nachdem  Euripides 
der  Antigone  ihren  Verlobten  zugesellt.  Welcker  bemerkt: 
,,bei  Hygin  übergibt  Kreon  Antigone  dem  Hiiuion,  um  seine 
eigene  Verlobte  selbst  vom  Leben  zum  Tode  zu  bringen, 
ganz  angemessen  seiner  Ijekaunten  Härte  und  Grausamkeit 
und  nach  einer  ächten,  altgriechischen  Königslaune.  Denn 
so  schickt  auch  Hipponoos  seine  Tochter  Periböa  zu  ihrem 
Liebhaber  Oeneus    um    sie    zu  tödten*)."     Ein  solches  Ver- 

1)  Nicht  ganz  richtig  bemerkt  also  Ribbeck  S.  486,  Aristophanes 
sage  über  den  eigeotlichen  Gang  der  •Iramatiscben  Handlang  b«i  Eari- 
pides  nichts. 

2)  Das  Beispiel  ist  unrichtig  Apollod.  I  8,  4  muss  anders  ver^ 
standen  wcrdon :  Die  Art  wie  Oenous  Periboia ,  die  Tochter  des  Hippo- 
noos, zur  Gemahlin  erhielt,  wurde  verscbiedf^n  angegeben  Noch  der 
Thebais  soll  er  sie  bei  einem  Kriege  gegen  Olenos  als  Ehrengc.<«rb<.-nk 
erhalten,  nach  Hesiod  soll  der  Vater  der  l'criboia,  wie  er  fo^nd.  dos« 
seine  Tochter  von  Hippostratus  schwanger  sei,  sie  za  Oeneus  geschickt 
haben  um  sie  zu  tödten.  Andere  wieder  beliaapten,  das  Uipponoo«, 
als  er  bemerkte,  dass  Periboia  von  Oeneus  gi-gchwängert  sei,  dieselbe  io 
diesem  Zustande  zu  Genuas  goscbickt  habe,  —  nicht  aber  um  sie  zu 
frt.lf*.rt,  «ondem  um  sie  als  Fra«  txx  behalten. 
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fahren  des  Kreon  liesse  sieb  nur  denken,  wenn  Kreon  irr- 
thümlieher  Weise  bei  seinem  Sohne  einen  gleichen  Unwillen 
Ober  die  Verletzung  des  königlichen  Gebotes  voransgetzte, 
lägst  sich  aber  psychologisch  nicht  rechtfertigen,  wenn 
Hämon  bei  der  That  der  Antigene  betheiligt  und  mitschul- 
dig ist.  Für  die  Annahme  Welcker's  spricht  nur  fr.  166 
(Stob.  fl.  90,   1); 

TQ  ^t7t^v  avrqj  zov  natgog  foarji^  tvt ' 
qiXel  ya^  ovriog  fx  xoxwr  Eivai  xcntotg. 
Wenn  die  Lesart  flrtJ-rijp  richtig  ist,  so  musa  von  einem 
Sohn  Hiimons  die  Rede  sein,  wie  es  der  Fabel  des  Hygin 
entspricht.  Es  dürfte  aber  kaum  auf  der  griechischen  Bühne 
ein  Knabe  eine  Molche  Rolle  spielen,  dass  ein  Ausspruch 
der  Art  gegen  ihn  gerechtfertigt  wäre.  Ferner  lehrt  die 
Beziehung  auf  Soph.  Ant.  471  di;^,.o7  ro  ytrvrjfi^  ojfuv  i^ 
o/uov  /raiQog  Ttjg  jjatdog,  welche  ebenso  hervortritt  wie  die 
von  fr.  165  auf  Ant.  563,  dass  Oedipus  unter  dem  Vater 
zu  verstehen  ist.  Die  Emendation  von  Snvern  avr^  ist 
darum  unbedenklich  und  noth wendig.  Ausserdem  fügen  sich 
fr.   168  und   IGl  : 

ovo^ari  ftt^TtTov  TO  voOov^  tj  (pvaig  d'  iotj' 
fjgitiv  •  TO  ftaivea^at  d'  ag'  i]v  tQiog  ßgorolg 

'gut  in  die  Anordnung  von  Welcker,   werden  sich  aber 
auch  einer  anderen  Hypotheais  einreihen  lassen. 

Jedenfalls  geht  jene  Fabel  des  Hygin  auf  eine  dra- 
matische Bearbeitung  zurück.  Dies  geht  vornehmlich 
aus  zwei  Punkten  hervor.  Eitimal  aus  der  bildlichen  Dar- 
stellung (auf  einer  rothfigurigen  Amphora  des  Museums 
Jattii  in  Ruvo),  welche  Heydemann  „über  eine  nacheuri- 
pideische  Antigoue"  Bsrl.  1868  veröffentlicht  hat.  In  der 
Mitte  des  Bildes  tritt  aus  einem  Tempel  Herkules,  rechts 
davon  steht  Kreon ,  links  Antigone  die  Hände  auf  den 
Rücken  gebunden,  gehalten  von  einem  do^Kpogog,  hinter 
diesem  Hämon.  Hinter  Kreon  (rechtaj  steht  ein  Knabe, 
[1878»  1.  Philoa.-philol.-hiat.  Cl.  Bd.  li,  2.]  U 
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der    iu    der    rechten    Hand    eine    Schale    drängt ,     hiui 
ihm   eine   Frauengestalt,    in   der  Höhe   Ismene.     Herkul« 
Aiitigone,  Hämou,    Ismeue  sind  durch  Inschriften  keuntlu 
gemacht.     In    der   älteren  Matroneugestalt    erkennt  Heyd< 
manu    mit    Recht    die   Mutter    des    Hämon    Eurydice.      D« 
Knabe    muss   wohl    als  Sohn    des  Hämon  Mäon    betracbf 
werden,    der   ja  gewissermasseu   das   corpus    delicti   iu  dem 
augenblicklichen  Streite  bildet.   „Die  oben  rechts  und  liul 
vom  Tempel  aufgehängten  Pateren  und  langen  Tänieu  all 
sicher    als    Andeutungen    der    aufgeputzten    Bühueuhintt 
wand  aufzufassen."    Das  sicherste  Kennzeichen  aber  für 
dramatische  Quelle  jener  Fabel  erblicken  wir  in  deu  Worten  : 
hunc  Creon  rex,   quod   ex  draconteo  genere  omnes  in  cor- 
pore iusigne  habebaut,  cognovit.  Denn  daraus  erkennt  mi 
deutlich,  daas  die  neue  Gestalt  der  Sage  für  die  dramatisch« 
Zwecke   der   dvayvujQtotg  erfunden   ist.     Wie  die  modern« 
Dichter  7,u    ihrem   Stoff  eine    Liebe  erfinden,   so   brauch! 
der  spätere  griechische  Tragiker  eine  Erkennung.     Zufallii 
haben   sich    noch   die    Worte ,    welche   jene    Erkennung  be 
treffen,   erhalten,    Arist,  Poet.  c.   16  Anf. ,    wo  mit  Xoj 
rjy  (fogorai  yr^yeveJg^)    ein   Beispiel    fQr   die  Erkennung   vol 
Körper  malen  angegeben  wird. 

Mit  Recht  hat  also  Heydemaun  in  der  Fabel  des  Hyj 
den  Stoff  einer  nacheuripideischen  Autigone  erkannt.     Wir 
wagen  den  Verfasser  derselben    zu    bestimmen.     Aristoteles 
citirt  die  Worte  ohne  Angabe  des  Dichters  und  der  Dichtunj 
wider  seine   Gewohnheit;    wir    denken,    nach   dem   Tad« 
welchen    er  vorher    über  solche    Erkennungszeichen    aasgf 
sprochen,  wollte  er  den  Namen  seines  Freundes  Theodekt« 
verschweigen.     Allein    damit  ist  nichts  erwiesen.     Das  ent- 

1)  Dieser  Atisgang  des  Trimelfrs  genügte  Aristo  tele«  zur  Bewich- 
DUDg  der  Suche;  der  Dichter  hat  sicher  geschrieben  ^";';yij»'  "  y^iytrüf  \ 
onaqxoi  vgl,  Eor.  Pboen.  940  /pktotujäijx«  cttix*'"   -»^f ""•'►'   und 
boi  Nftuck  tr.  gr.  fr.  p.  662  angeföhrt^n  Stellen. 
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scheidende  ist  die  auffallende  Aehnlichkeit  dieser  Antigene 
und  des  Lyukeu8  von  Theodektes,  die  auch  Weicker  (p.  1077) 
nicht  entgangen  ist.  Hypermnestra  todtet  ihren  Bräu- 
tigam Lynkeus  nicht,  wie  ihr  befohlen  worden,  sondern 
hält  ihn  geheim ;  die  Frucht  ihrer  geheiaieu  Ehe ,  der 
Knabe  Abas,  wird  entdeckt  und  verrät!»  den  Ungehorsam 
der  Tochter  (Aristot.  Poet.  c.  18.  1455b  29  n.  c.  U.  1452  a 
'27J.  Häraon  soll  seine  Braut  Antigene  tödteu,  tödtet  sie 
aber  nicht,  sondern  hält  sie  bei  Hirten  versteckt;  der 
Knabe,  der  aus  der  heimlichen  Ehe  entsprossen  ist,  verräth 
den  Ungehorsam  des  Sohnes.  Wir  denken,  wenn  eine  Sage 
in  ziemlich  willkürlicher  Weise  so  auffallend  nach  einer 
anderen  umgemodelt  ist,  den  gleichen  Dichter  erkennen  zu 
müssen.  Dies  am  so  mehr^  da  die  Gleichzeitigkeit  der 
beiden  Dichtungen  sich  aus  folgender  Erwägung  ergibt. 
Weicker  sah  natürlich  in  der  Euripideischen  Autigone  da» 
Original,  in  dem  Lynkeus  die  Copie.  Die  Verschonung  des 
Lynkeas  wider  den  Befehl  des  Danaos  war  bereits  durch 
die  Sage  gegeben ;  die  Verschonung  der  Antigene  nicht. 
Eine  solche  Bearbeitung  der  Antigouesage  war  ohne  das 
Vorbild  der  Danaidensage  kaum  möglieh.  Folglich  erscheint 
der  Lynkeus  als  Original,  die  Antigene  als  Nachahmung 
Der  Lynkeus  wurde  zur  Zeit  des  Aristoteles  gedichtet;  da- 
mals war  aber  auch  schon  die  Antigene  vorhanden,  wie 
das  t'itat  X6y%i\v  .  .  yrj'/Eveig  zeigt;  diese  lallt  also  in  die- 
selbe Zeit  wie  das  Original.  Weicker  rechnet  nach ,  dass 
Theodektes  fast  in  jedem  Jahre  eine  Tetralogie  geschrieben 
haben  müsse;  die  schnelle  Art  des  Arbeitens  wird  solches 
Sichselbstabschreiben  sehr  begreiflich  erscheinen  lassen. 

In  Betreff  des  (nhalts  der  Euripideischen  Antigene  er- 
ffibt  sich  aus  jener  Notiz  des  Aristophaues  von  Byzauz  und 
dem  Schol.  zu  Aut.  1350  nur  das  wenige,  doss  Antigone 
die  Hilfe,  die  sie  bei  Sophokles  von  Ismene  vergeblich  for- 
dert, von  Hämon  wirklich  erhält,    dass   also    der  %'»s    des 
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Liebenden  niüchtiger  ist  als  die  q^iXia  der  Schwester;  dani 
daas  durch  daa  Dazwischentryteu  des  Dionysos  der  unglücli 
liehe  Ausgang  in  einen  glücklichon  verwandelt  wird,  indem 
Hämou  Anti^'one  ztir  Gattin  erhält.     In  die  Rede  des  Dio- 
nysos passt  trefflich  fr.   176 

d^dvatog  yccQ  avö^qtonoiat  v€ix^.tüv  tiXog  l'x^i  xth. 
Welcker   hält   es    für  ungereimt,    Nachkommenschaft    pi 
phezeien  zu  lassen,  da  solche    von  einem  jungen  Paare  von^ 
selbst  zu  erwarten  sei.  Allein  es  ist  nicht  ungereimt,  wenn 
Dionysos  anordnet,    dass    der  Sohn,    welcher  aas    der  Ehe 
hervorgehen  werde,    den   Namen  Mäon  erhalt*,    und    wenn 
zugleich    in    echt   Euripideischer    Weise    dieser    Name    voi^^ 
fiaiea^at  abgeleitet  und  mit  der  Liebe  des  Uäraou  zur  An^f 
tigone  erklärt  wird. 

Was  den  weiteren  Gegenstand  der  Handlung  be- 
trifft, 80  musa  zunächst  Antigüne  den  Hämon  beatimmt 
haben  an  der  Bestattung  Theil  zu  nehmen.  Diese  Scene 
muss  aus  leicht  begreiflichen  Gründen  vor  das  Auf- 
treten des  Chors  verlegt  werden.  Antigüne  spricht  also 
den  Prolog,  von  dem  noch  zwei  Verse  (fr.  157,  158)  er- 
halten sind.  Fr.  159  i/ri  yQvoeoviinov  do^rtda  rav  Kartavicn 
erinnert  an  die  Parodos  der  Antigone,  so  da?»  uns  schoi 
zum  dritten  oder  vierten  Mal  Beziehungen  auf  die  Antigoi 
des  Sophokles  entgegen  treten.  Man  wird  also  darin  gleich- 
falls ein  Bruchstück  der  Parodos  erkennen.  Nun  aber  fra^ 
es  sich,  wie  der  weiterp  Theil  bis  zur  Entdeckung  der  BeT_ 
stattuug  dramatisches  [jeben  erhalten  habe.  Bei  SophokU 
erfolgt  eine  überraschende  Wendung  damit,  das«  Kreoi 
hinter  der  Bestattung  der  Leiche  eine  Haupt-  und  Staat»-^ 
actiou  vermutheb  und  au  seinen  politischen  Gegnern  ein 
Exempel  zu  statuieren  gedenkt,  nachher  aber  ein  schwaches 
Mädchen,  ein  Mitglied  seiner  eigenen  Familie  als  Thäteri] 
entdeckt.  Da  hei  Euripides  Flämon  an  der  Bestattung  The 
nimmt,  so  entsteht  eine  überraschende  Wendung,   weno 
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diesem  Bunde  das  Gegeniheil   von  dein  zu  Tage  tritt,    was 
vorher  erwartet  oder  gefürchtet  wurde.  Und  wirklich  fiudeu 
wir  eiu  deutliches  Anzeichen  dessen  in  fr,    16U 
vtoi  vioiai  avwoaoiot  rdifarfi. 
^8   sind   geheime  Zusammeulcfiufte   der    Autigone   entdeckt 
rorden ,    wie   eine    solche    in    der    vorhergehenden    Scene 
den  Zuschauern  vorgefllhrt  worden  ist.     Was   kann  in  den 
Augen   des    Kreon    anders    der    Grund    sein    als    geheimer 
Genuss  der  Liehe?     Darauf  und  auf  die  Absicht,   Hämon^s 
Umgang  sorgfältig  zu  überwachen,  weist  £r.  162  hin: 
avÖQog  S"  OQÖJyTog  eig  Kiytqiv  vmvhv 
dqrvKaKtog  iq  tj^Qtjatg,  log  %av  (faikog  p 
taU.\  Big  eQiora  Tiäg  dvi]Q  aoqu'neqog  ' 
tj»'  (f'  anoQog  j  Ti>>  KinQig^  ^ätarov  laßelv^) 
,, Schwer    ist   ein   junger   Mann    zu    bewachen ,   der   Genuss 
der  Liebe  im  Auge  hat ;   denn  mag  sonst  einer  aach  unbe- 
deutenden Geistes  sein,  wenn  es  sich  um  Liebe  handelt,  ist 
jedermann  scharfsinniger.  Und  wenn  dem  Genuss  Schwierig- 
keiten sich  in  den  Weg  stellen,  ist  der  Reiz  am  grössten." 
So  wird  denn  Kreon  enttäuscht  uad  muss  aufs  höchste  eut- 
rüstet  werden ,    wenn  er  erfährt,  dass  die  geheimen  Unter- 
rednngen  Hämons  und  Antigones  einen  ganz  audereu,  direkt 
gegen    ihn  gerichteten  Zweck   gehabt   haben.     Wir  müssen 
uns  begnügen .    dieses  Motiv  erkannt   zu    haben ;    über   die 
weitere  Gestaltuug    lassen    die  spärlichen   Bruchstücke  nicht 
viel  mehr  mit  Bestimmtheit  angeben.  Wenn  fr.  Iil5,  wovon 
oben  8.   185  die  Rede  gewesen  ist,  in  die  Autigone  gesetzt 
werden  muss,  so  scheint  ein  alter  Diener  den  von  Kreon  gege- 
benen Auftrag,  den  Hämon  genau  za  bewachen,  mit  fr,  lü2 
abzulehnen  und  die  Schwierigkeit  einen  Jüngling  in  solchen 
Dingen  zu  hüten  darzulegen,    Kreon   aber  mit  fr.  215  ihn 
zarechtzuweisen.     Die  Liebe   bringt   den  Hämon   dazu   sich 

1)  171'  i'  anofOi  t]  t<it   habe   ich  im  N,  Bh.  Mus.  1878  S.  121  für 
du  liDnlose  ^r  J*  ür  n^oa^tat  gescbrieliea. 
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gegen  das  Staatsgebot  zu  vergehen;  die  Leidenscbaft  de 
Liebe  wächst  an  Widerstand.  Auf  diesen  Widerstand  weil 
fr.  166  rd  fitjQov  atVg  tot  nutQog  voaijfi  cVt  xt«  ,  hin; 
Kreon  'J  kann  eine  Ehe  uiit  der  leidenschaftlichen  Autigone, 
welche  das  uubesonneue  Wesen  ihres  Vaters  geerbt  und 
überhaupt  aus  einer  grünlichen  Ehe  hervorgegangen,  nicht 
dulden  (vgl.  Soph.  Aut.  571  /MAag  eyio  ymrtxag  i\taii 
arvyw).  So  gewinnen  wir  das  Motiv  der  folgenden  Scen4 
zwischen  Kreon  und  Hämon.  Kreon  beginnt  die  Scene 
ähnlich  wie  bei  Sophokles  mit  einer  eindringlichen  Er- 
mahnung fr,  219*)  (s.  oben  S.   184) 

iqe'k;  dcLv  dgeiuit  tag  x^cw»*  o*  danety,  t6-kvov, 
^tovg  Tc  Xi^äv  xovg  rs  d^giipavtag  yovrjg  .xtI. 
Kreon    wird    seinem   Sohne    eine   seiner    besseren    Abs! 
muug    und    seinem   guten  Sinne   entsprechende  Ehe  (xr^t 
v.aif  av%6v  fr.   213)  anrathen.    Darauf  weist  fr.  164 

aqtaiov  avÖQi  xrij^ta  avfifraOrjg  yvvti 
hin,   wenn   anders  Nauck  richtig,    wie  es  scheint,  in  StobJ 
flor.  67,   13  f.  die  Lemmata  EiQimidov  ^^ynyovtj  und  ^l,tm 
•S-otoriüg  vertauscht  hat.  Hieher  gehören  dann  die  oben  S.  182 
behandelten  Fragmente  211.  212.  213.  214.     Mit  212   gibt 
Kreon  seinem  Sohn  die  Lehre,    bei    der  Wahl  einer  Gattin, 
nicht   auf  Schönheit   zu    sehen:    „Der   Reiz    der  Bchönheil 
vergeht;  alles  wird  man  überdrüssig:   denn  mauchen  Mani 
habe  ich  im  Besitze  von  noch  schöneren  Gattinnen  von  dei 
Lieb«    zu    häsalicheu  Frauen    hingerissen   gesehen ;   und   ai 
üppiger   Tafel    übersättigt    hat    mancher    gern   wieder    mifc 
gemeiner   Kost    vorlieb   genommen."   Demselben  Gedanken-! 


1)  Daaa  die  Worto  dem   Kreon,   nicht  wie  SopK  Ant.  471  dem 
Chore  gehören,    geht  aas  dem  Ausdruck  ex  xaxMf  tu'm  xmtovf  hervor. 

2)  Wie  hei  diesem  Fragment,  so  haben  auch  bei  fr.  84^  H&nd- 
schrirten  des  Stobaeas  das  Lemma  £t'p.  'H^aidudi^f.  Der  Inhalt  von 
fr.  848,  den  Gehorsam  gegen  die  Eltern  auf  da«  trnstlichiite  zu Gai 
führend,  passt  sehr  gut  für  nnsere  Stelle. 
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gang  gehört    211    an.     Mau    b^freift   kanm,   wie   der  Ge- 
danke von  fr.   163 

dvÖQog  (plXov  de  X6^'*^og  dfiai^iag  fAtra 
oxQiiojog^  ei  ftt]  xcr^eri^v  ex^^  ivxot . 
in  der  Antigene  eine  Stelle  finden  soll ,  wenn  man  nicht 
fr.  211  damit  verbindet.  So  aber  stehen,  wie  ea  Soph.  Ant. 
650  heisftt  ifwxQof  rraQayxdXtafta  rovto  yiyvetai  yivi^  xccxt; 
^vvevpog  iv  öofjoig-  tt  ydq  ytyott'  av  VXxog  fieltoy  rj  ^ikog 
xanog ;  beide  Fragmente  im  besten  Gedankenzusammenhang : 
^,ein  schönes  Weib  ist  recht,  wenn  sie  Verstand  hat; 
Schönheit  aber  ohne  tugendhaften  Sinn  ist  unbrauchbar, 
wie  der  Reichthnm  eines  Freundes  ohne  Verstand  unnütz 
ist."  Kreon  ermahnt  also  seinen  Sohn  bei  der  Wahl  einer 
Lebensgefährtin  wie  bei  der  Wahl  eines  Freundes  sich  nicht 
von  äusseren,  sondern  von  inneren  Vorzügen  bestimmen 
zu  lassen.  Die  Rede  konnte  zusamtnenfassend  schliesseu 
mit  214 

Ttaai  ö'  dyyiXho  ßgotolg 
iaU^Xtöv  a;f'  aAo;^«^  evytvi}  andqtiv  %ly.va^ 

worin    sowohl    iai^Xdif  dn"    «Ao;fCc*»'   als   auch    evyei'^  Texva 

ein  Punkt  ist,  welchem  Hämon  Widerspruch  entgegensetzt. 

Auf  das  erste  weist  fr.  167 

ei  ycQ  doxeJ  aoi  naigdai  7iuldag  ehivait 
zd  noXXd  tavff]'  ytyrexai  ät  xäfi/iaXiv^) 

mit  ßeziehang  auf  fr.  166  hin;  auf  das  andere  fr.  168 
oyofiati  ftef-intov  to  vod^ov,  ;}  (piaig  d'  l'aq' 

Hiituon  und  Antigone  werden  bei  der  Bestattung  be- 
troffen und  vor  den  König  geführt,  Hämon  bezeichnet  die 
kritische  Lage  mit  fr.  169 

in*  axQccv  ijnofJBV  ygafift^v  y.a7X.ühf . 


1)  Der  Text  Ut  »ehr  unsicher t  fi  ynp  ioxtl  <ro»  bab«  ich  nach 
Naock  (^  yti^  6o)iti  aot)  f&r  r,  yä^  i6*ijai(  und  yiyvftai  di  »SfiTtaJUy 
mit  Weil  für  yiyyittti  lixya  ni^t  geschrieb^fn. 
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Man  könnte  glauben,  dass  auch  fr.  170 

ovv.  i'art  fleidovg  uqov  aXko  nXrjv  koyog 
xal  ßü)ftdg  avtijg  eat'  iv  dviy^onov  ipvatt. 
von  Hämon    oder  Antigene    in    dieser  Situation  gesprocl 
werde;  allein  die  Worte  scheiueu  vielmehr  dem  Koryphai< 
anzugehören,  der  nach  einer  überzeugenden  Re^de  des  Hämoi 
oder    der    Antigoue   seinem    Staunen   über    die    Kraft    der 
Rede  Ausdruck    gibt.     Während    Kreon    wie  bei  Sopbokle^^ 
die  Nothwemligkeit    des  unbedingten  Gehorsams   gegen  dif^^ 
Staatsgebot   ond   die   Vorzüge   der  Alleinherrschaft    der    in 
Parteien    gespaltenen    Volksherrschaft     gegenüber     darlegt 
(fr.  173) 

olxtiog  dvi^Qiünoioi  ^yiyvea&at  q^iXei 
HolBfnos  £"  dtnolg,  rjv  (J/xoarotp  noXtg, 
vertritt  Häroon    die  Herrschaft   des    Gesetzes   nnd    vervm 
die  absolute  Gewalt  des  Alleinherrschers,  fr.   171,   172 
Sei  tdiai  Ttollolg  lov  tvqacwov  avödtttv. 

ot'r'  ünog  GQyEiv  ovre  XQ^]*'  olvsv  voftov 
tvQctvvop  ehaf  (.aoQictv  d*  oipltOMiytt^ 
og  tiov  ojuoUov  ßot'kerai  xQaielv  juoyot;'). 

DioBes  Thema  gehört  ja  auch  sonst  zu  den  beliebten  Stoffen 
des  Euripideisclien  dyuiif  aoq^lag.  Antigone  wird  von  Kreon 
mit  fr.  165 

txAOvaov  ov  yd^  oi  xa/.wg  nin^ayottg 
ovv  xaig  Ttyciiat  lovg  koyovg  dntoXeaav 

augeredet.  Während  es  sich  bei  Hämon  um  den  politisch« 
Standpunkt  handelt ,^  rauss  Antigene  die  Vertheidiguug  der 
religiösen  Pflicht  übernommen  haben. 

Noch   bleiben,   abgesehen  von   dem   ganz    allgemeine 


1)  fiwQ/nv  d'  6<f^axtiyn  liabe  ich  für  fjutgia  6i  xni  i9fXfir 
schrieben.  So  gewaltsam  die  Aenderung  acheint,  bedarf  sie  doch  für 
SacbverBtändigsD  keiner  Becbtfertigang. 
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Gedanken  vou  fr.  175  zwei  Bruchstücke  übrig,  die  schwer 
zu  bestimmen  sind.     Das  eine  ibt  fr.   IGl 

Die  Worte  scheinen  dem  Häraon  anzugehören  und  aus 
einer  Stichomj'thie  zu  sturomen ,  die  sich  in  der  eben  he- 
hundelteu  Scene  an  die  längere  Rede  desselben  anschloas. 
Hiimon  brauchte  ja  nicht  zu  läugueo,  daös  er  aus  Liebe  zu 
Autigone  an  der  Bestattung  Theil  genommen.  Das  andere 
Fragment  (174) 

fi-^  ovv  i^ile  kvrtüy  aavtov  eldug  ort 
ftolixcTiitg  10  XtvTOtp  Varegov  yogav  ayei 
y.al  Tu  x.ax6v  ayai^uv  yiyvetai  naQuitiov . 
hat   schon  einen  bedenklichen  Text   und   auch  seine  Zuge- 
hörigkeit zur  Antigene  wird  bezweifelt.  Jedenfalls  erfordert 
der  Sinn,  beziehung.sweise  das  Metrum  die  Verbesserung 
^tj  ftW^  Xv/telv  ocwTov  i^etdcug  Ott 
n^oXXoig  rd  Ivrtovy  varcQoy  x^Q^*'  ^y**  xre*). 
Haben  die  Worte   ihre  Stelle   in  der  Antigene  gehabt,    so 
können   sie   einer    Erniahünng   angehören ,    die    etwa    von 
Tiresias  an  den  König  gerichtet  war,  seinem  Sinne  Gewalt 
anzuthun   und   wenn   auch  widerwillig   von   seinem  starren 
Entschluss  abzulassen. 

Endlich  ist,  wie  schon  oben  erwähnt,  fr.   154 

KPK  TO  '^ijv  ätfiviBg  vo  xorra  yr^g  ztfuäa'  latjug^). 

Aö.  Aevov  y'  •  ojttv  yaQ  ^jj  Ttg,  evtixei,  Kqiov . 

ans  der  Audromeda  iu  die  Antigene  zu  setzen,    was  zuerst 

Fritzsche  bemerkt  hat  (zu  Aristoph.  Thesm.  p.  516).     Die 

höhnische  Erwiderung  des  Kreon:    „Das  Leben  scheint  für 


1)  KSf^fits  und  noXkois  hat  Hermann  Torgeschlagen,  Kür  noXitixtc 
will  Heimsoeth  f<;*'  ort  aeixen,  0.  Hcnae  ifiXtl..  uyitv.  Das  letttere 
kann  kaum  richtig  sein,  da  auch  die  Behauptung  t6  xaxof..  yiyytrni 
■Tt ttffttüiof  nicht  allgemein  iat,  also  ylyyfa&ai  stehen  mfissto. 

2)  Ich  habe  ro  Kard  yi^f  für  ro  xatn  y^t-  geschrieben;  ttf*aa^ 
iauts  für  Ttfiiöüi  cov  hat  HerwerJen  hergtstollt 
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sie  keinen  Werth,  Werth  nur  was  im  Hades  ist  zu  haben'* 
erinnert  an  Soph.  Ant.  524  xarw  vvv  ik&ova\  ei  qulr^teor, 
qiiXti  eyiEnovg.  Die  betreffende  Unterredung  zwischen  Kreon 
und  dem  Koryphaioa  tindet  nach  der  Entdeckung  dea  Be- 
gräbnisses statt. 

Hiernach  lässt  sich  über  den  Gang  der  Handlung  im 
Allgemeinen  ungefähr  Folgendes  festsetzen :  Antigene  gibt 
nach  Dsirlegung  der  voransliegenden  Begebenheiten  ihren 
Eatschluss  zu  erkennen,  den  Polyneikes  zu  bestatten.  Häraon, 
von  Antigoue  zn  einer  Unterredung  bestellt,  erscheint  nnd 
wird  von  der  Geliebten  gewonnen,  bei  der  Bestattung  be- 
hüläich  zn  sein.  Kreon,  der  von  der  Zuneigung  des  Hämon 
zu  Antigone  und  den  geheimen  Zusammenkünften  der  Lie- 
benden vernommen  hat,  sucht  seinen  Sohn  von  Antigone 
ab/u/ieheu  und  will  ilim  eine  standesgemässe  Heirat  em- 
pfehlen. Hämon  schlägt  die  Heirat  ans  und  bleibt  der 
Antigone  treu.  Er  hilft  ihr  den  Polyneikes  bestatten  auf 
die  Gefahr  hin  mit  ihr  zu  sterben.  Sie  werden  auch  wirk- 
lich ergriffen  und  vor  den  König  geführt.  Sie  sollen  die 
festgesetzte  Strafe  erleiden  und  alle  Einreden  vermögen  den 
starren  Willen  des  Königs  nicht  zu  beugen.  Da  sie  zum 
Tode  abgeführt  werden  sollen ,  erscheint  Dionysos  in  der 
Hohe.  Ihm  musa  Kreon  sich  fügen.  Nach  dem  Willen  de« 
Gottes  erlialt  Hämon  zar  Belohnung  seiner  treuen  Liebe 
Antigone  zur  Gemahlin.  Der  Sprössling  der  Ehe  soll  zur 
Erinnerung  an  jene  Liebe  Mäon  genannt  werden. 


3.  Telephiis, 

Für  das  Argument  des  Telephus  kommen  ausser  den 
Bruchstücken  (nr.  697 — 727  b  bei  Nauck)  vornehmlich 
Hygin  fab.  IUI  und  die  Parodien  des  Aristophanes  in  den 
Acharnern  und  Thesmophoriaznsen  in  Betracht. 
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Um  die  Reconstraction  der  Handlaug  hat  sich  nach 
Gee\  de  Telepho  Annal.  Inst.  Belg.  1830,  Welcker  die 
griech.  Trag.  S.  477-492,  A.  Schoell  Beitr.  z.  Gesch.  der 
griech.  P.  1839  S.  134—137,  Härtung  Ear.  rest.  I  p. 
196 — 216  besonders  0.  Jahn  „Telephos  und  Troilos."  Kiel 
1841  ein  Verdienst  erworben.  In  dem  Relief  einer  etros- 
kischen  Ascheuiirue  (II.  Rochette  Mon.  ined.  pl.  LXVII  2 
Taf.  1),  wo  ein  Mann  mit  einem  kurzen  Untergewaud,  das 
Arme  und  Beine  grösstentheils  bloss  lUsst,  und  einem  kleinen 
Mantel  bekleidet,  den  linken  Schenkel  verbunden,  auf  einem 
Altare  sitzt  und  mit  der  Linken  einen  Knaben  festhält, 
mit  der  Rechten  das  Schwert  drohend  über  ihm  gezückt 
hat,  während  eine  Frau  einen  Fürsten,  der,  ebenso  wie 
zwei  Krieger  hinter  ihm ,  wüthend  auf  jenen  Mann  vor- 
stürzen will,  ängstlich  zurückhält  —  in  dieser  Darstellung 
hat  Jahn  vortrefflich  die  Scene  erkannt,  wo  Telephus  sich 
in  der  Noth  dea  Augenblicks  des  kleinen  Orestes  bemäch- 
tigt und  ihn  sofort  v.ii  tödten  droht,  wenn  man  ihm  etwas 
zu  Leid  thuu  wolle.  Jahn  führt  diese  bildliche  Darstellung 
auf  das  Drama  dea  Euripides  zurück  und  sucht  darnach 
den  Gang  der  Handlung  genauer  zu  bestimmen.  Er  weicht 
besonders  darin  von  (Geel  u.)  Welcker  ab,  dass  er  die 
Scene  des  Bildes  als  theatralische  Hauptaeeue  mehr  in  den 
Mittelpunkt  der  Handlung  rückt  und  der  Klytänmestra  eine 
bedenteudere  Rolle  gibt.  Die  Handlung  wird  in  folgender 
Weise  entwickelt :  Telephus  eröffnet  als  Bettler  verkleidet 
das  Drama.  Er  setzt  seine  Schicksale,  die  Veranlassung 
seines  Thuns  weitläufig  auseinander,  auch  dass  er  sich  der 
Klytärauestra  entdeckt  und  welchen  Plan  er  mit  ihr  ver- 
abredet habe.  Dann  folgt  eine  Unterredung  mit  Klytänmestra, 
deren  Groll  gegen  Agamemnon  die  Theil  nähme  für  den 
Fremdling  rechtfertigt.  Sie  wird  von  Telephus  mit  den 
Worten  empfangen  (fr.  704): 


20ü      SU:un*j  der  phUos.-philol.  Clasiie  mut  ü.  Noventhei'  IH7tf. 

ävaaaa  nqaycni;  tovöb  xal  ßovXevfiatogt 

ti  /.lot  Gxvi)-Qttt/i6g  ISeli^kvi^ag  dof^iov. 
Welche  Uiustäude  sie  für  das  Misslingen  des  Plant»  be- 
sorgt lüachtea,  lässt  sich  nicht  angeben.  Endlich  erklärt 
sie  8ich  bereit,  im  Falle  daas  Telephus  erkannt  würde,  daa 
Leben  ihres  Sohnes  aufs  Spiel  zu  setzen,  ura  ihn  z«  retteo, 
wohin  vielleicht  fr.  727a:  ^^ 

d/ririTLo    ixx^Qov  q^ioTog  exO-iarov  Tsxog  ^M 

zu  setzen  ist,    wenn    es   wirklich    in    den  Telephus  gehört. 
Nachdem    der  Chor  aus    griechischen  Kriegern   aufgetreten 
ist,  entwickelt  sich  der  Zwiespalt  der  griechischen  FUrsten, 
namentlich  des  Agamemnon  und  Menelaos,  wegen  der  Fort- 
setzung des  Krieges^).     Agamemnon  weigert   sich  Theil  xu 
nehmen,  weil  das  Gelingen  des  Planes  in  dem  Orakel ,    das 
nachher   auf  die  Führung  des    Telephus  gedeutet  wird,  an 
eine  Bedingung  geknüpft   ist,    welche    nnerfullbär   scheint, 
Odyseeus   steht   auf   Seite    des    Agamemnon,    Achilles    tritt 
Agamemnon  entgegen,  Telephus  redet  die  griechischen  Heer- 
führer an ;  er  erzählt  das  Märchen,  dasa  er^  ein  Kaufmann, 
nach  Phrygien  gekommen  und  dort  von  Telephus  verwundet  ^M 
worden  sei,  dem  er  alles  Böse  wünsche.  Hierauf  wird  nach    " 
Telephus    gefragt,    dieser  verräth  sich    und    wird  erkannt.        i 
Nun    stürmt  die  Wnth  der  Griechen   auf  ihn  ein.     Da  er-  ^M 
greift  Telephus  den  Orestes.  Dadurch  wird  ein  neuer  Zwie- 
spalt  hervorgerufen;    die    zoruerfüUten    Argiver,    an    ihrer 
Spitze  Achilles,  verlangen  den  Tod  des  Fremdlings.  Hierauf 


I 


I;  Jalui  folgt  hierin  der  Vermuthtjng  von  Geol,  welcher  nacli  il«r 
Erkennung  des  Toltphus  den  Streit  rwischen  ilenelaos  nnd  Achilles 
wegen  der  durch  die  Heilong  des  Telephos  bedingtca  Fortsetzung  des 
Kampfes  ausbrechen  und  soweit  kommen  lässt,  dass  der  Plan  der  Er- 
neoerunir  des  Krieges  aufgegeben  und  Telephns  gestraft  werden  soll, 
worauf  Herakles,  der  Vater  des  Telephus,  als  deus  ei  machina  die  Lös- 
ung bringt.  Wekker  bezieht  den  Streit  nur  auf  die  Heilang  des  T 
lepbus. 


^mä 
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tritt  Klytätunestra  auf,  erklärt  sich  ah  <\\e  Urheberin  der 
Limt  uucl  verlangt,  dass  man  den  Telephus  frei  gebe.  Dem 
Telephus  wird  zunächst  freie  Rede  zugesagt  und  er  ver- 
theidigt  sich.  Odys-seas  sucht  ihn  durch  Schlauheit  zu  wi- 
derlegen. Die  Vertheidigung  hat  den  Zwiespalt  nicht  ge- 
hoben^ AgamemnoD  will  den  Sohn  gerettet,  den  Telephus 
geheilt  wissen ;  andere,  vor  allen  Achilles,  bestehen  auf  der 
Rache,  bis  die  endliche  Lösung  durch  Deutung  der  Orakel- 
BprOche  erfolgt.  Dem  Telephus  wird  Leben  und  Heilung 
xiigeaagt  gegen  das  Versprechen  die  (rriechen  zu  h'ihreu 
und  der  letzte  Einwand  des  Achilles  wird  besiegt  durch 
die  Aufklärung,  dass  nicht  er,  sondern  die  Lanze  die  Heil- 
ung bewirken  solle.  Da  nach  Hjgin  Odysseug  es  ist,  der 
diese  Aufklärung  gibt,  so  lässt  Jahn  mit  Welcker  den  von 
Geel  .'ingenommeuen  deus  ex  machina  fallen :  „dem  Cha- 
rakter des  Odys«eus,  welcher  weniger  der  Leidenschaft  fol- 
gend ,  mit  Klugheit  und  Gewandtheit  die  Verhältnisse  in 
ihren  verschiedenen  Bezügen  scharf  aufzufassen  weiss,  scheint 
es  angemessen  durch  die  Deutung  des  Orakels  auch  hier 
die  Vermittlung  herbeizuführen.** 

Beruhardy  Gr.  Lit.  II  2'  S.  447  gesteht  dieser  Resti- 
stution  einen  hohen  Grad  von  Evidenz  zu.  Wir  wollen  zu- 
erst nachweisen ,  dass  sie  iu  einem  wesentlichen  Punkte 
verfehlt  erscheint,  und  dann,  so  weit  e«  hei  den  wenigen 
Bruchstücken  und  spärlichen  Notizen  möglich  ist,  den  wirk- 
lichen Gang  der  Handlung  darzulegen  suchen. 

Eine  wichtige  Rolle  apielt  in  der  Herstellung  von 
Welcker,  Scholl,  Härtung  und  Jahn  Klytämncstra  mit  dem 
Rathe,  den  sie  dem  Telephus  gibt,  den  kleineu  Orestes  zn 
ergreifen  und  mit  der  Drohung  ihn  zu  tödten  sich  Rettung 
in  erzwingen.  Für  Scholl  ist  diese  Rolle  der  Klytämnestra 
der  Anhaltspunkt,  das  gemeinsame  Thema  der  Tetralogie: 
Kreterinnen,  Alkraäon  in  Psophis,  Telephus,  .Alkestis  nach- 
»nweiaen.     Nach   seiner  Ansicht  war  im  ersten  Drama  da« 
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buhlerische    Weib   dargestellt   als    Verderberin    des    Hauses, 
im  zweiten  das  edel,  aber  unglücklich  vertrauende,  im  driifceu 
das    mäuiiliche    Weib   gezeichnet   nud   im    letzten    das  rein 
weiblicht,  liebevoll  sich  aufopft^riide  gefeiert  (vgl.  dazu  anch 
0.  Jahn  a.  0.  S.    34).     Die    Rolle    hat   man   zunächst    aus 
Hygin  fab.  101  entnommen.  Dafür  daas  die  Fabel  des  Hy^n 
auf  Eunpides  zurückgeht,   kann  besonders,    wie  neuerdings 
von    Bakhuyzeu    de    parodia    in  com.  Arist.  p.  9  hervorge- 
hoben worden  ist,    die  Uebereinstimmung  der  Worte  quam 
(hastam)  cum  ra^issent  remediatus  est  mit  fr.  72ö  /tqiavolot 
^oyx^jS  ^^^yeiai  ^/vij,w«an'  angeftlhrt  werden.  Einen  zweiten 
Beweis    für    die    Rolle   der    Klytämnestra   findet   man  'j    in 
fr.  704  ayaaaa  7rQayovs  rovÖe  xai  ßovXevfjcnog,  einen  dritten 
in  der  Parodie  des  Aristophanes,  der  sowohl  in  den  Achar- 
nern    wie    in    den    Thesraophoriazusen ,    in    welchen    beiden 
Stücken  vorzugsweise   der  Telephus  des  Kuripides  herhalten 
muss,  die  Scene  wo  Telephus  den  Orestes  ergreift  lächerlich 
macht,    indem    Ach.    325  Dikäopolis ,    der  sich  nachher  als 
Bettler  Telephus  kostümiert,    von  Acharueru  bedrängt  und 
in  Lebensgefahr  geratheu    den  Kohlenkorb    niinmt  nud  ihn 
zu  vernichten  droht,  Thesm.  609  aber  der  verkleidete  Mne- 
silochos,  nachdem  er  erkannt  ist,  einer  Frau  ihr  „Kindlein" 
(einen  Weinscblaueh)   entreisst   um   sich  zu  retten.     Einen 
weiteren  Beweis  mag  noch  das  von  O.  Jahn  erläuterte  Bild 
abgeben,  da  vorzugsweise  Euripides  der  bildenden  Kunst  Stoffe 
geboten  hat  (vgl.  0  Jahn  a.  0.  S.   13).  Doch  da  anch  bild- 
liche Darstellungen,   welche    auf  Aeschylus   nud   Sophokles 
und    spätere   Dichter   zurückgehen,    bekannt   sind    und    die 
Sage  von  Telephus    von  mehreren  Dichtern  behandelt  wor- 
den ist,    kann   diesem  Beweise   nur    schwache  Kraft  beige- 
messen werden.     Trotz    aller  dieser  Beweise  lässt  sich  dar- 
than,    dass    die    Ergreifung    des  Orestes   und    folglich  auch 


1)  Vgl.  Vater  „die  AIoAden  des  Sophnklex"  «S.  18. 
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Kolle  der  Kl jtämnestra ,  die  ohne  jene  zwecklos  wäre, 
im  Drama  des  Euripides  nicht  vorf^ekotunien  ist.  Einmal 
haben  wir  dafür  die  ausdrückliche  Angabe  des  Schol.  zn 
Ach.  «332:  to  äi  fif/aXa  riaift^  v;to.'caiL,ei  r^c  rqayojSlag^ 
inei  y.ai  6  Ti^XeifOi;  xcad  tov  c^'/ojöohoiov  ^^layvkor ,  iVa 
Tv^ij  7i<XQd  roiij  "EXXtjat  aioTtiQiag,  xov  'OQiarrjv  eljfß  <TvkXa- 
ßcjv,  7caQa:ch^aiov  öt  xt  xai  Iv  talg  Qe(Tfto<pOQtaCovaaig 
iffoii^aev.  Der  Schol iust  führt  di«  Parodie  des  Aristophane*-, 
obwohl  vorher  und  nachher  imaier  von  Euripides  die  Rede, 
auf  Aeschylus  zurück:  wir  müssen  daraus  schlieRsen,  dass 
man  im  Telephus  des  Euripides  nichts  entsprecheudes  vor- 
fand. Auch  Geel  achloss  ?o ,  hielt  aber  an  der  Rolle  der 
Klytämuestra  fest  und  glaubte,  dass  bei  Euripides  Telephus 
eine  andere  List  mit  Klytämnestra  verabredet  habe.  Bei 
der  üusicherheii  der  Aiigubcn  des  Hygin  nmss  eine  solche 
an  und  für  sich  unwahrscheinliche  Vennittluug  als  unstatt- 
haft erscheinen.  Vater  „die  Aleadeu  des  Sophokles"  S.  19 
hält  es  für  sicher,  dass  in  dem  Scboliou  der  Name  des 
Aeschylus  und  Euripides  verwechselt  sei»  uud  Härtung, 
Dindorf  und  wie  es  scheint  auch  Nauck  stimmen  ihm  bei. 
Dies  kann  schon  desshalb  nicht  zugegei>eu  werden,  weil  von 
den  drei  Fragmenten,  die  von  dem  Telephus  des  Aeschylus 
noch  übrig  sind,  sich  zufällig  eines  (nr,  '23b): 

V  —  a7[?.fj  yap  otftog  tlg  Ziiidov  (piQEi 
auf  die  Drohung  des  Telephus  augenblicklich  den  Orestes 
in  den  Hade*<  zu  liefern  zu  beziehen  scheint  Vater  bemerkt 
noch:  „und  selbst  wenn  Aeschylus'  Name  feststeht,  müssten 
wir  nicht  doch  glauben,  dass  die  Anlage  des  Euripidei- 
scheu  Stücks  dieselbe  gewesen  sei?"  So  lassen  auch  0.  Jahn 
a.  0.  S.  36  und  0.  Ribbeck  a.  0.  S.  105,  107  den  Vor- 
gang beiden  Dichtern  gemeinsam  sein  und  meint  Wold. 
Rihbeck  iu  der  Ausgabe  der  Aaharner  S.  213:  ,,die  Ver- 
nmthuug  von  Vater,  der  Scholiast  habe  eigentlich  HiQt.fidijv 
«latt  .'iia^vlov  schreiben  wollen,  hat  wenig  wahrscheinliche?, 
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da  nachher  so  vieles  als  ans  dem  Telephus  des  Eoripides 
parodirt  aogegeben  wird.  Die  Verwechslaug  in  dies^em  einen 
Fall  wäre  nicht  recht  erklärlich.  Ich  sehe  an  der  Sache 
nichts,  was  des  Aeschylns  unwürdig  wäre,  Euripides  konnte 
recht  gut  den  Zug  von  ihm  entlfhut  haben.'*  Dagegen 
wendet  Bakhuyzen  a.  O.  S.  9  mit  Recht  ein :  nonne  per- 
mirum  est,  scholifistam  q»iem  hoc  uon  lateret,  Aeschylum 
nominasse,  Earipidem  silentio  praeteriisse ?  Es  hätte  ja  ^ü 
auch  in  diesem  Falle  der  Komiker  den  Knripides,  nicht  ^M 
den  Äeschylus  im  Ange  gehabt  usid  daran  hatte  der  alte 
Commentator  gewiss  ebenso  gut  /unächst  gedacht  wie  wir. 
Dem  Aeschylus  lag  auch  die  Erfindung  bei  der  frischen 
Erinnerung  an  die  Aufnahme  des  Tbemistokles  bei  «lern 
Molosserkönig  (Plut.  Them.  24,  Com  Nep.  Them.  8)  naher 
als  dem  Euripides  (vgl.  0.  Jahn  a.  Ü.  S.  37).  Wer  sieht 
nicht,  das»  eben  an  die  Stelle  der  Wegnahme  des  Oreste» 
bei  Euripides  die  Bettlerkleidung  getreten  ist?  Wenn 
die  Sage,  wie  Telephus  sich  in  die  Mitte  seiner  bittersten 
Feinde  wagt,  dramatisch  behandelt  werden  sollte,  mnsste 
für  ihn  irgend  eine  Sicherheit  geschaffen  werden.  Diese 
Sicherheit  erbicdt  er  bei  Aeschylus  durch  den  Besitz  des 
Orestes,  bei  Euripides  durch  die  Verkleidung.  Der  unbe- 
kannte Bettler  bedarf  des  Orestes  nicht;  Telephus  kann 
auch  nicht  vorhaben  sein  Incognito  aufzugeben  ohne  seiner 
Sache  gewiss  zu  sein ;  die  ganze  Verabredung  mit  Klytäm- 
nestra  passt  also  von  vornherein  nicht  zu  der  Verkleidung. 
Und  ein  zweites  äusseres  Mittel  müsste  die  künstlerische 
Wirkung  der  Handlung  «ehr  beeinträchtigen;  was  bei  Eu- 
ripides Sache  des  ayoiv  ao<fiag  ist,  würde  in  etwas  Mecha- 
nisches verwandelt.  Doch  ist  es  Zeit  zu  den  sichersten  In- 
dicien  überzugeben.  Diese  sind  in  zwei  Bruchstücken  deu 
Dramas  selbst  enthalten.     Vr.  727  a 

drctTitva'  Ix^Q^^'  fp^'>^og  ty&iczov  tixog 
wollte    Welcker  in  den  Likymnios  setzen,    offenbar  weil  er 
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es  im  Telephus  nicht  unter/ubringen  wusate.  Anf  das  was 
ganz  unbekatinto  Htück  weist  nur  etwa  der  Name  Tlopo- 
leinos  hin  in  der  Angabe  des  Schol.  yin  Aristopb.  Frie.  528, 
der  uns  das  Fragment  erhalten  hat:  tan  de  Ex'qitzÜov  iy. 
TijXiqov  7J  'n,tinoX^f.ioi'  xo  ^an ,  .  .  ttxog.'  Meineke  hat 
?;  TXr^sioX^wv  mit  Recht  getilgt.  Wenigstens  haben  wir 
keinen  Grund  zu  zweifeln,  dass  das  Bruchatnck  dem  Tele- 
phus  augehöre,    und    erhalten    eine    Bestätigung   dafilr    in 

'«inem  erst  neuerdings  entdeckten,  Welcker  und  Jahn  noch 
unbekannten  Fragment  (727  b) 

Xoxaiov  mrov  [alTov  koxcuov). 
Jahn  hat,  wie  wir  gesehen  haben,  jene  Worte  aninTva^ 
xr«.  der  Klytüranestra  selbst  in  den  Mund  gelegt'):  die 
Gattin  könnte  von  einem  verhassten  Manne,  nicht  aber  die 
Mutter  in  dieser  Zeit  und  Situation  von  einem  ganz  ver- 
hassten,  auch  nicht  von  einem  um  des  Mannes  willen  vcr- 
hassten  Kinde  reden.  Die  Worte  kann  kein  anderer  als 
Telephus  sprechen;  dann  aber  gehören  sie  in  den  Prolog; 
dann  aber  enthalten  sie  die  Abweisung  des  von  Aescbj'lus 
gebmuchten  Mittels.  Wir  kennen  die  Weise  des  Euripides 
einen  Seitenblick  auf  seine  Vorgänger  zu  werfen  und  eine 
Sentenz  zu  kritisieren    oder    die  schwache    und  gewühnliche 

fMotivierung  zu  rügen;  so  kritisiert  er  Phoen.  751  f.,  El. 
527  flf.  die  entsprechenden  Stucke  des  Aeschjlus  (Sieben 
g.  Th.,  Choephoren),  in  der  Antigone  fr.  165  die  Antigone, 
Hei.  1056  wie  es  scheint  die  Elektra  des  Sophokles.  Der 
Dichter  lässt  offenbar  den  Telephus  Mittel  zu  seiner  Rettung 
aussinnen  und  überlegen ,  ob  und  wie  er  sich  des  Sohnes 
des  Agamemnon  bemächtigen  solle.  Dadurch  fällt  auf  ein- 
mal ein  Licht  auf  das  räthselhaft«  Fragment  anov  koxaiov; 
denn  wenn  das  Getraide  das  Epitheton  Xoxaiov  d.  i.  xikIi- 
fAtvov  tv  ift  k'ati  Xoxrjaai  nach  der  Erklärung  des  Etym.  M., 


1)  Ebenso  Ribbeck  S.  110. 
378.  I.  Philofl.-pkilol.-hist.  Cl.  B<i.  II,  2,] 
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wo  das  Citat  gegeben  ist,  erhält,  so  muss  von  einem  ?,oxöF' 
die  Rede  seiu.  Telephus  besinnt  sich  also,  ob  er  sich  etwa 
im  Getraide  versteckt  halten  und  dem  Knaben  wenn  er' 
von  dem  Pädagogen  spazieren  geführt  werde  oder  viel- 
mehr aaf  dem  Spielplatze  körperliche  Uebungen  mache, 
woher  in  der  Medea  die  Kinder  des  Jason  kommen«  auf- 
lauern solle.  Da  dergleichen  Mittel  als  wenig  geeignet  er- 
scheinen, wird  mit  a^itTiTva^  ixä^Qov  (fcocog  t^i^taiov  itxo^ 
der  ganze  Plan  verworfen.  Den  weitftren  Zusammenhang 
wollen  wir  später  zu  bestimmen  suchen.  Wenn  mit  dem 
Wegfall  des  Planes ,  den  Orestes  zu  ergreifen ,  auch  die 
Rolle  der  Kljtämuestra  wegfallen  muss,  so  fragt  es  sich 
zunächst,  was  wir  von  dem  Fragment  704 

avaaaa  7T(>aY0vg  rovSe  xci  ßovKEif4aTog 
zu  halten  haben.  Dasselbe  stammt  aus  Arist.  Lys.  706,  wo 
darauf  folgt  zi  fwi  ay.vi^Qia^rog  e^elri^ixtai;  düjuft/y;  die 
Führerin  des  Frauenchora  redet  damit  die  auftretende  Ljsi- 
strate  an.  Das  Scholion  dazu  heisst:  avaaaa  rr^ayoig  '  Ix 
Trß.i(pov  EiQuriöov .  Wir  dürfen  demnach  nur  den  Vers 
ayaaaa,.  ßovXevfiaiot;,  nicht  mit  Valckenaer  Diatr.  p.  210 
auch  den  zweiten  in  den  Telephus  setzen.  Nauck  setzt  nach 
avaaaa  ein  Komma,  betrachtet  also  ayaaaa  als  Anrede  wie 
z.  B,  Soph,  Trach.  291.  Dagegen  spricht  die  Parodie  des 
Aristophanes ,  nach  der  wir  ^cQayovs .  .  fiovXeifiarog  von 
avaaaa  abhängig  machen  müssen.  Thun  wir  aber  das,  so 
müssen  wir  avaaaa  ebenso  auffassen  wie  ava^  in  ipevdiöv 
avaxreg  Androni.  447.  Damit  fällt  die  Nothwendigkeit,  den 
Vers  als  Anrede  an  Klytäranestra  zu  betrachten,  weg.  Wir 
haben  vielmehr  avaaaa  n^ayoig  rovÖe  xai  ßovleiftaiog  als 
Apposition  zu  i^lnx"!]  oder  'AaqSia  zu  betrachten.  Telephos 
redet  seinen  Geist  an  etwa  mit  cu  tahxiva  xa^dia^  avaüoa 
nqayovg  totöe  xai  ßovX^fxazog.  Solche  Anreden  liebt  Eu- 
ripides  und  parodiert  Aristophanes.  Wenn  wir  darnm  in  den 
Worten    Ach.    483    ff.    nqößaive,    vvv  ti  ^fii.,   ays  yt'v,  tu 
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rakaiva  xagdta,  arrtkxf^  kv.ua,,  röXftrjaov ^  ]'^i . ,  ayafiai 
xaQÖiug:  eine  Beziehung  nicht  bloa  auf  Euripides  überhaupt, 
sondern  den  Telephua  insbesondere  finden,  ao  wird  diese 
Ansicht  nicht  nur  durch  die  Dmgebuug  der  Stelle  unter- 
stützt, sondern  auch  durch  das  Verhältniss  der  Stelle  zu 
dem  Gang  der  Haudlung,  worauf  wir  nachher  zu  sprechen 
kommen  werden,  bestätigt.  Es  scheint  sogar,  dass  wir  in 
fr.  720 

toXfia  av  xcfv  rt  tQaxv  veifuüaiv  &£oi 
die  Portsetzung  von  co  tdkaiva  -Kardia ,  ixvaaaa . .  ßovXev- 
ficerog  haben.  Denn  seitdem  Nauck  die  angegebene  Form 
hergestellt  hat,  brauchen  wir  das  Citat  bei  Stob.  flor.  51,8 
nicht  mehr  anzuzweifeln.  Mit  dem  Nachweise,  den  wir  ge- 
liefert haben ,  entfällt  uns  ein  Hülfsmittel  der  Restitution : 
wir  können  die  Fabel  des  Hjgin  nicht  mehr  als  Grundlage 
benützen.  Allerdings  weist  die  oben  angeführte  üeberein- 
stimmuDg  darauf  hin  ,  dass  sich  dieselbe  eng  au  Euripides 
anschliesat  und  wird  werden  vielleicht  nicht  fehl  gehen, 
wenn  wir  das  gleiche  Verhältniss  wie  bei  fab.  8  annehmen, 
wo  wir  aach  den  Schiusa  des  Euripideischen  Stücks  geän- 
dert finden ,  und  die  Fabel  als  argumentum  des  Telephl 
Euripidis  quam  scribit  Ennias  betrachten.  Wenigstens  isl 
im  Stück  des  Ennius  die  EoUe  der  Klytämnestra  vorge- 
kommen, wenn  iu  fr.  VIII  Te  ipsnm  hoc  oportet  profiteri 
et  proloqui  Advorsum  illam  mihi  Welcker  illam  richtig  auf 
Klytämnestra  bezogen  bat. 

Wir  wollen  nun  die  einzelnen  Bruchstücke  ins  Auge 
fassen,  um  zu  sehen  wieviel  sich  für  den  Gang  der  Haud- 
lung daraus  entnehmen  lüsst.  Der  als  Bettler  kostümirte 
Telephus,  der  eine  zerrissene  Kleidung,  einen  mysischen  Hut, 
einen  Stock,  einen  Brodsack  mit  einem  Becher  und  einem 
Topf  tragt  ivgl.  die  Angaben  bei  Nauck  mit  fr.  726  ij'vx- 
T»;^...  rTorr]Qioi  eidog,  wg  Evq.  T.),  tritt  auf  und  beginnt 
die  Erzählung  seiner  Schicksale  mit  fr.  697: 

15» 
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llav  ifißareveig,  i'vO^ev  ti'xouai  yivog. 
^vyrj  yoQ  l4Xhov  iraig  fie  tti»   TigifS^iiii 
tUt£i  Xaif^Qaiutg  'HQcmXtV  ^Vo/d'  ögog 

ilvaev  Eikeiüvia.  *) 
Daran  schliesst  sich,  wie  nach  Geel  und  Welcker  O. 
Jahn  p,  20  Aum.  21  des  weiterejQ  dargethan  hat,  die  An- 
gabe bei  Strabo  XHI  p.  015  unmittelbar  au;  Eiiftiuidi^^ 
d*  t/fö  li/Jov  tfi^ai  itn  ri^g  Avy^^g  rtaiQog  etg  Idgra/.a  xi^*i' 
yivyt^v  v.avarBi)-tiaav  Hfiu  ttp  nutöi  Tr^kiq'iii  xaxajiovrojthijvai^ 
^d-i)väg  Öi  nQoroi(f  jrBQauaiHlaav  ixneaelv  slg  ro  axofia 
zov  KaiKOv ,  töv  di  Tei'f^oayra  dyaXaßovra  'ta  ato^ara  rfj 
ftiv  log  yufier^  XQilaa(ji}aif  trt  d'  tog  tccvtoi  .rauU.  Weiter 
musste  er  seine  Verwundung,  seine  Reise  nach  Delphi,  das 
Orakel,  das  er  erhalten,  den  Zweck  seiner  Hieherknnft,  die 
Gründe  seiner  Verkleidung  angeben.    Da  setzt  fr.  698  ein: 

/mox^  af.i(pißXr^atQCt  aionatog  Kaßojv  ^ax»/ 

OQXTtjQia  Tvxtjg, 
Für  ag/.TTi^ta,    welches  kein  Wort  ist,   hat  Bernhardy  a?,- 
xtr^Qla   vermuthet.     Auch    xi-x^jg   ist  unbrauchbar :    Dindorf 

1)  Die  Worto,  mit  denen  Dionys.  von  Halik.  de  comp.  mh.  26 
Tol.  V  p  L'l9  gq.  Am  Citat  anfuhrt,  geben  m  eioetn  Bedenken  AnlasA 
Es  heiast  da:  i*  <}<  r^j-  nm^fff(u(  t^s  infißix^^  r«  Eiinniäoi  rniri 
,«J  >'«<«  .  .  ;;f«'t>' '  rr)  npüitoi'  «?/(»»  fovrov  «wXoy ,  ,Sait  . .  i(ißttr(vue*^ 
TÖ  itvjfQor  fi^X^'  Tovite  .  ,lv$ev  .  .  yiyag',  jovto  jö  xqUov  .  ta 
fiiy  7tp6TeQtc  fiti^oftt  ttti^ov,  tovro  tY  i^arroy  ,  ,  Avy^  .  .  *fl(Mi- 
jtA*?',  fiitii  fOvTo  ,(tyoi6'  ,  .  UngS-irtov^ '  nv^irfgoy  avTaSy  tttij(^ 
avfi^itQov/iifyny .  tli"  «ii'^if  (ttfior  arij^ov  r'  «XirTro»'  xai  ori- 
■/  ov  fxt  ii!  oy  ,tv9tt .  .  Kiyii&mi'  xui  i«  tgiis  roi'rois  TttxQnrtXtloM,  Iklan 
könnte  hiernach  yor  lyS'n  .  ,  Eilr/Svin  eiü  Kolon  d&B  nicht  den  Um- 
fang eines  Verses  erreicht,  erwarten  Da  aber  nichts  ausgefallen  «ein 
kann,  so  tnotis  Dionysins  so  geschrieben  haben:  ovdirfgoy  altöiy  oiij(ta 
ovfififTQovfAfyoy ,  «AAic  lü  /Aty  eifQoy  ^fi/ov  ftfii^oy ,  ro  6i  iXattoy' 
c/f*  a^S'ig  sxtQov  ari/ov  ftti^oy  ,iySu  .  ,  Eij(ti9t/ta'  ni, 
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nnd  Nauck  fuhren  die  Coujektur  von  Dobree  \l)vyovg  an ; 
aber  um  sich  gegeu  Kälte  zu  schützen ,  zieht  man  nicht 
zerrissene  Kleider  statt  der  guten  an,  Die  Vernmthung 
von  Ribbeck  dXv.itjqC  alyjtfjg  gibt  nicht  den  passenden  Auf- 
druck. Wahrscheinlich  ist  Tixtjg  in  t'eiyjjg  zu  verwandeln. 
Die  schlechte  Kleidung  soll  einmal  die  Bitte  des  Telephus  um 
Heilung  nnterstützen,  dann  aber  besondere  ihn  gegen  Miss- 
liandlung  schlitzen,  wie  es  Ennrus  fr.  111  heisst:  caedem  caveo 
[hoc]  cum  vestitu ,  sqnalida  saeptus  stola.  Darnach  kann 
man  vermuthen,  das«  ct^xnj^icr  aus  dQ(ioyd)  und  (aA)xr;)^(a 
Äusammengewachsen  ist,  und  detii  Dichter  etwa  den  Vers 
geben : 

aQioyd  r'  ei'x>]s  xat  ^ovtov  «AxTijp/a. 

Diesem  Bruchstück  setze  ich  Äristoph    Ach.  384 

h'OiHivaaaa&ai  jm'  olov  d^XtiOTaiov 
voraus.  Denn  dass  dieser  Vers  aus  der  Tragödie  kommt,' 
beweist  die  Wiederkehr  436  und  aus  welcher  Tragödie  soll 
er  anders  stammen  als  aas  derjenigen,  aus  welcher  oben 
dort  die  Verkleidung  entnommen  wird?  Darauf  folgt  fr.  699 
r=  Acharn.  440  sq. 

dei  yaQ  juc  Öo^at  rrrwxoi'  ^ivat  Tij//*^oi', 
elvai  piiy  oW«^  e«^«',  (paiveai^ai  de  fi^. 

Der  Scholiast  bemerict;  oi  dvo  anyoi  ovtoi  ix,  TrjUqKfv 
EvqiTiiöov.  Der  Ausgang  des  ersten  Verses  eivai  ttj^ieqov 
kann  nicht  von  Euripides  herrühren.  Meineke  hat  dafür 
eis  ^0  afjf4€Qov  schreiben  wollen ;  allein  es  fehlt  auch  der 
nothweudige  Zusammenhang  der  beiden  Verse.  Aristophanes 
hnt  offenbar  den  Sinn  komisch  verdreht.  Bei  Euripides  soll 
Telephus  sagen :  »denn  ich  muss  für  einen  Augenblick  als 
Bettler  erscheinen  und  einen  äusseren  Schein  annehmen, 
der  meinem  inneren  Wesen  keinen  Eintrag  thun  kann.  Er- 
scheine ich  auch  als  Bettler,  bleibe  ich  doch  König«,  vgl. 
Accins  Teleph.  £r.  VI  uam  si  a  me  reguum  Fortuna  atque 
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opea  Eripere  qaivit,  at  virtutem  nee  quivit.     Ursprünglich 
muss  also  etwa  gestanden  haben : 

de*  yuQ  jue  do^ai  nTio)^6v  [h  naQovTi]  xcu 
eivcti  fiiy  oaneQ  etju/,  (paivea&ai  di  ju»f. 
D.  i.  y^ccl  ov'ta  oa/iEQ  Ei^il  (ßaatkia)  (.tri  (faivea&ai.  Im 
Maode  des  Dikäopolia  lautet  es:  »denn  ich  muss  heate 
Bettler  zu  sein  scheinen,  zu  sein  der  ich  in  Wirklichkeit 
bin  (ein  Bettler),  aber  nicht  zu  erscheinen.«  Der  komischen 
Verdrehnug  korarat  es  auf  das  minder  passende  (falvtad^at 
dk  fii^  nicht  an. 

Schloss  sich  nun  an  diese  Erzählung  gleich  die  Be- 
rathschlagung  der  Mittel  und  Wege  an,  die  wir  oben 
aus  fr.  727  a  und  b  entnommen  haben?  Es  könnte  scheinen, 
wenn  nicht  eine  zufuUige  Notiz  etwas  anderes  andeutete. 
Zu  Acharn.  472  xßi  yctQ  eifi'  ayav  öx^jy^oy,  ov  doxütv  /u£ 
xo(fa>oi'S  (jvvyely  haben  wir  das  Scholion  :  ox^»;5oy,  ov  öoxi^ 
ptev  ViOiQcn'Ovii',  Toiko  TtSffaQt^di^Tai  darjuiog  i^  Olvitng  Evqi- 
Tiidov  6  di  ^vftuayog  xffi  ex  TrjKl(fov  (fr^olv  avto.  Es 
kam  also  auch  im  Telephus  etwas  ähnliches  vor.  Und  was 
kann  der  Weise  des  Euripides  entsprechender,  man  mochte 
sagen  hier  noth wendiger  sein  als  eine  ähnliche  Scene 
wie  Hei.  435  ff.,  wo  der  mangelhaft  bekleidete  Menelaos 
vor  den  Palast  kommt  und  zuerst  von  der  alten  Dienerin 
sehr  unfreundlich  behandelt  wird,  dann  aber  weitere  Aus- 
kunft erhiilt  und  bereits  erfiihrt,  daas  seine  Gemahlin  Helena 
im  Hause  ist.  Die  Wiederholungen  Acharn.  456  Ai'^ij^og 
Xod^"  lov  xaTtoxi^Qr^oov  Softotv,  460  io^  ox^r^QOt;  wV  ÖOftoig, 
472  xai  yaq  6I/4'  ^7*^  OX^'JC^S  (^gÜ*  Eur.  Hei.  452  ox^»;?^ 
Xod-  a>>')  lassen  auf  einen  Vers  des  Telephus  etwa  wie 

oxh^qdg  lijv  artEkde  Xdiviov  araihfuoy. 
schliessen.  ^)     Vor  allem  aber  weist  die  letzte  Bitte,  welche 

1)  Nach  Ach.  449  rovri  "kaßuiv  uuii.&e  X.  ar.  Vgl.  Nanck  za 
Adesp.  27.    In  dem  Text  des  AristopbaaeB  mehr  Parodien  anzunehmen 
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Dikaiopolis,  nacbdem  er  faat  schon  die  ganze  Tragödie  Tele- 
phus  abgebettelt  hat,  an  Earipides  richtet  Acharn.  474  iTie- 
Xadof.irjV  Iv  ujniQ  laxt  Auvtit  fwt  tu  rrgdyfiaia  .  .  xaxtffr' 
djToXoifiijr,  u  ii  d'  airrioat^i'  tti  irXriv  ev  iiovov,  lovvi  (.lövov, 
axdvdtxd  ftot  dog  iatjtqo^ev  ÖBÖEyfttvog,  auf  eine  Parodie  des 
Telephns  bin.  Der  Scboliaat  bemerkt:  xcrt  iv  tolg  ^IiTTtevai 
dedilh&iat  ort  rj  f^trjtr^Q  EiQiftidov  rrwKelv  iXiyeTO  axaydixag. 
Allerdings  bezieht  sich  der  Scher»  auf  die  htxavo/rfoX/irQia 
(Theam.  387) ;  allein  er  wäre  ganz  unvermittelt  and  ohne 
irgend  welche  Würze,  wenn  nicht  iiifTf}6i>€t>  dedeyftevog  eben 
ans  dem  Telephus  stammte  und  dort  auch  der  wichtigsten 
und  letzten  Bitte,  die  der  Bettler  Telephus  an  den  Diener 
oder  die  Dienerin  des  Ägaraemnou  richtet,  angehörte.  Wir 
schliessen  daraus  auf  die  Bitte  des  Telephus: 

loy  !Tal6a  ^ot  dog  ^tiiqo^&v  äeSey/divog. 
Darauf  konnte  folgen: 

n  d\  M  Tolag^  ob  tovS*  k'xei  t^xvov  xqiog;^) 

Wie  Euripides  auf  jene  Bitte  hin  die  Thüre  zuschlägt,  Di- 
kaiopolis  trostlos  klagt :  w  Ovf.i'  avev  aAavdvAog  iftitoQevtia 
und  die  Gefahr  bedenkt,  dann  aber  mit  nqoßatvB  vvv  tu 
^vfii  .  .  ov-A  el  xatasTifOf  EvQt;ciät}v\  i/rjjvea' '  aye  vvv  ta 
lahtiva  KaQÖia  sich   zu  Mnih  und  Selbstvertrauen  aufrafft, 


ak  die  Schollen  angeben,  dürfen  wir  kein  Bedenken  tragen.  Nor  zu* 
fällig  erfahren  wir  z.  B.  anderswoher,  dass  Acharn,  65y  ff.  die  Parodie 
einer  Earipideischon  Stelle  sind.  Was  kann  klarer  sein  als  dass  in 
Tbesmoph.  735  tJ  &tg/46zaTat  yvfatxtf,  <J  noiiararm  xax  nayras  i!fitle 
fiti](ai'tufifyai  irnty  da«  Fragment  einer  Tragö<iie  xük  navxos  <S(jifIs 
ftij)[aya}f4tyai  ntcxoy  enthalten  iat? 

1)  Nach  Arirt,  Ach.  454  ti  6\  tJ  faX«f ,  <i*  rovd*  «/f<  nXixovf 
XQioe.  Auch  Frio.  528  hat  der  Komiker  nXfxof  an  die  Stelle  von  r6rof 
gesetzt  Der  Schol.  bemerkt  allerdings:  xai  rovro  na(iii  td  in  T^U- 
tpov  Et;(i(^('i}or,  ri  ij'  w"  tiiXuf,  av  itüSi  rttiStaSat  ftiXXeti''  (fr.  714). 
Allein  die  blossen  Worte  ti  i',  tJ  itiXus  können  die  Parodie  nicht  be- 
gründen. 
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80  wird  auch  Teleplius,  tnit  seiner  Bitte  abgewiesen,  zuerst 
sich  der  Grösse  der  Gefahr  bewusst  werden  und  nachsinnen, 
ob  er  sich  des  Sohnes  von  Agamemnon  auf  andere  Weise 
bemiichtigen  soll ,  dauu  aber  mit  ct.Tf/rrra'  fx'^QOv  ffiarog 
e%d^iavov  ti'Aog  den  ganzen  Plan  aufgeben.  Es  lässt  sich 
vermuthen ,  dass  bei  Aeschylus  Telephus  gleich  im  Besitze 
des  Knaben  erschien  ')  Absichtlich  lässt  dann  Earipides 
die  Handlung  so  beginnen,  dass  die  gleiche  Anlage  sieb  zu 
ergeben  scheint-,  dann  aber  den  Gang  plötzlich  sich  ändern. 
Einen  ähnlichen  Fall  haben  wir  in  der  Klektra  des  Sopho- 
kles, wo  V.  80  Orestes  den  Vorschlag  macht  zu  warten  und 
die  Klagen  der  Elektra  anzuhören,  woraus  sich  die  gleiche 
Anlage  wie  in  den  Choephoren  entwickeln  würde,  die  Auf- 
forderung des  Pädagogen  aber  der  Handlung  die  neue  Wen- 
dung gibt.  Den  Thürhiiter  mochte  Telephus  zunächst  bitten, 
den  Agamemnon  herauszurufen,  wie  in  den  Thesm.  65  En- 
ripides  durch  den  Diener  den  Agathon  will  herausrufen 
lassen.    Er  konnte  dann  auch  die  gleiche  Antwort  erhalten : 

So  konnte  Telephus  weiter  erfahren,  dass  Agamemnon  be- 
reits eine  Versammlung  beschieden  hat,  nra  «u  berathen, 
wie  an  Telephus  wegen  der  erlittenen  Unbilden  Rache  za 
nehmen  sei.  Dies  kouute  in  ihm  das  Verlangen  wecken, 
den  Sohn  des  Agamemnon  zu  erhalten,  um  mit  demselben 
sich  am  Altare  als  Schut?ilehender  niederzulassen.  Da  die 
Bitte  abgeschlagen  war  und  ihm  die  Gefahr  in  ihrer  ganzen 
Grösse  vorschwebte,  konnte  er  wie  Thesm.  76  Euripides  in 


1)  Bei  Äccioa  weniptens,  der  voreTifjsweise  Äescbjlns  zum  Vor- 
bild genoramen  za  haben  scheint,  wird  Telephns  zauächst  nicht  auf^»- 
führt,  sondern  fiber  ihn  berichtet:  fr.  III —V,  X,  wahrscheinlich  aach 
VII  sind  diesem  Beriebt  entnommen.  Er  niusa  also  an  irgend  einem 
Altare  des  Baases  oder  vielmehr  eines  nahen  Tempels  sitzen  mit  dem 
Orestes  im  Arm. 


« 


■ 
■ 


4 


Weckltin:  üeber  drei  verlorene  Tragödien  des  Euripidefi.    213 

seiner  Noth  ausruft:  rf^de  S^TjVf^y  ngiO-i^aeTat  eYt*  tat'  "n 
^Wt:  ef?'  dnoXiaX*  EvQiTii'dr^g  '),  auch  sagen : 

Bit     iCV     bCi   LuiV  Bit     OÄWAfi    Ti^Mipog, 

Wir  haben  also  in  Thesm.  66  und  76  f.  eine  wahr- 
scheinliche Parodie  des  Telepbus  gefanden.  Auch  der  da- 
zwischen stehende  Vers  71  «>  y^£t  tI  dgäaui  Öiavoü  fte  tr/- 
f4€Q0v  erweckt  abgesehen  von  der  Form  trjfisgov  eine  solche 

Vermuthnng.  Die  Vernuithnng  wird  nicht,  der  Form,  wohl 
aber  der  Sache  nach  bestätigt  durch  fr.  705 

w  (Dolß*  ^!AitoXXov  Aly.i^,  ri   nort  //'  igyoaei ; 

Doch  wir  wollen  das  Gebiet  blosser  Vemiuthungen  wieder 
Terlassen  und  zu  einer  neuen  Scene  übergehen.  Nur  die 
eine  Bemerkung  haben  wir  noch  nachzutragen,  das«  fr.  719 

ixoyßtiv  avayxr^  %ovg  i)-ih)nag  evtvxelv 

8ehr  wahrscheinlich  jener  üeberlegung  des  TelephuB  ange- 
hört, wo  er  sich  mit  »j  rakcura  xugdia,  avaoün  fQayoig 
tovde  xai  {iovleifiutog,  cuXf4u  av  xap  tt  iQaxt  iii^aoaiy  Üeoi 
zu  Muth  und  entschlossenem  Handeln  ermuntert. 

Ueber  die  Parodos  und  die  Ziisamniensetzung  des  Chors 
erfahren  wir  nicht«.  Zunächst  erhalten  wir  Bruchstücke 
aus  zwei  Reden  des  Telepbus  Der  vor  dem  Palaste  des 
Aganieinnon  sitzende  Bettler  tritt  hervor  mit  den  Worten 
(fr,  701): 

/w»J  ^01  (pi)ovi\arjt\  avÖQEg  *EkXrjvwv  cixQot, 
d  mioxog  wV  ihXtj'K''  iv  laifholatv  liyetv. 

Mit  Unrecht  will  Bakhuyzen  p.  121  diesem  Bruchstück 
fr.    706    vorausgehen    lassen.      Augenscheinlich    führt    sich 


1)  Die  dictio  trsgica  in  diesen  Worten  bemerkt  aucli  Bakhuyzen 
p.  112. 
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Telephua  mit  ihXrpi'  iv  iod^Xoiaiv  Xiyetv  erst  ein,  währen^ 
fr.  706,  wie  wir  sehen  werden,  eine  längere  Theil nähme 
Gespräche   voranssetzt.     Weiter   lassen  wir   fr.  703  fo!i 
Sehr  glücklich    hat  Nanck   die  Worte,  welche  Ächarn. 
Earipides  spricht  oid'  avSqa  ISlvoov  Ti^Xefpoy  mit  der  schol 
oben  berührten  Notiz  des  Olympiodor  za  Plat  Gorg.  521  B 
et  aot  3ii(T(/»'  )'€  ijdiov  r.a).eiv\  rj  :ia^oitiia  avzr^  ix  rov  Ti^^hJ 
licpov  eofiv  EiQijridou'    (abI  yag  ^Qwr^t  Tig  tt£^1  tov   Tr;^.^^^ 
(pov  xai  q)f]ai  to  ,Mvadv  Tr^kecpov.   eits  de    Mvaog    t^v  au 
aX}M&tv    rrod^Ev ,    ;ritit;    ort.    6   Tr^kEtpog    yvioQiCctctt.*     Naack 
sucht  das  Fragment  in  folgender  Weise  herzustellen  r 

oid'  avöqa  Mvdov  Tf^keffov  [^ivog  6^  oÖe] 
etr'  iari  Mvadg  etre  xa)J.o&iv  no&ev, 
sx  Tor  TtQoaionov  Tijkeq^os  ynogi^etai. 

So  würden  die  Woiie   dem  Odysseus  gehören ,    der  in 
Bettler  dt;n  Telephns   erkennt.     Wenn  Odysseus  den  T« 
phns  an  den  Gesichtszügen  erkennen  würde,  ao  wäre  nicht 
nnr  eine  solche  Erkennung  sehr  unkünstlerisch,  sondern  es 
würde  auch    ein    längeres  Zwiegespräch    zwischen  Odysseos 
und    Telepbus    vor    der    Erkennung    unmüglich    sein.     Ein 
solches  findet  aber,  wie  wir  geben  werden,  thatsächlich  statt 
0.  Jahn  a.  0.  Ö.  28  macht  sich  selbst  den  Einwand ,   df 
er  möglicher  Weise   za  viel  Gewicht  auf  das  Wort  yvw^t 
^erai  lege.    Das  hat  aoch  Nauck  gethan  und  dabei  die  Worte 
EQioz^   rtg   :r€Qt  xov   Tt^Xtipov   ausser  Acht   gelassen.      Die 
Frage   /riög  .  .    yj'w^i^erai ,•    muas  stehen  bleiben.     Wenn 
wir  auch  noch  das  überlieferte  eiVe  .  .  ijv  in  Betracht  ziehen, 
80    müssen    wir   eine  Erzählung  vergangener  Ereignisse  er- 
kennen.   Wir  werden  demnach  so  zn  urtheilen  haben:  Mil 

old'  avd^  Mvaov  Tr^legioy  — 

beginnt  Telephus  sein  falsches  Spiel :  »ich  kenne  den  Myser 

i  bin  nänilich  einmal  nach 


Telephi 


sprecht : 


Mysien  gekommen  (fr.  700) 
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Er  wird,  weil  er  nachher  Haas  gegen  Telephus  vorgibt, 
weiter  erzählen,  dass  er  Hilfe  suchend  zu  Telephus  gekom- 
men, von  ihm  aber  schnöde  abgewiesen  worden  sei.  Darauf 
kann  er  fortfahren:  »war  er  nun  ein  Myser  von  Gebnrt 
oder  anderswoher,  wie  ist  Telephus  den  Griechen  bekannt 
geworden'?«,  also  etwa: 

eite  08 

nwg  tolg  \L4xciioig]   Tr^Xeipog  yvia^itezai; 

ins  Ach.  442  rovg  ftiv  d-eardg  eidivai  ^i"  og  eift'  ^yaJ,  rorvg 
S*  av  xf^t^iTßff  i^Xt^i'ovg  na^Eütavai,  an:iog  av  avrovg  ^r^ua- 
tioig  OAt^taktoiti  vgl.  416  de?  ya^  //e  Xi^ai  rep  X^I*  ^r^otv 
fiax^ay  scheint  hervorzugehen,  dass  Telephus  zuerst  mit  dem 
Chore  allein  verhandelt.  Allein  die  Anrede  ayS^eg  J^tp'iov 
axQOi  scheint  doch  auf  die  Anwesenheit  der  Fürsten  hin- 
zuweisen, Bo  dass  man  bei  Aristophanes  die  Hervorhebung 
der  Choreuten  damit  erklären  musg,  dass  eben  dort  Dikäo- 
polis  es  mit  dem  Chor  der  Acharuer  zu  thun  hat.  Genauer 
sind  wir  in  dieser  Beziehung  unterrichtet  über  eine  weitere 
Rede  des  Telephus,  die  ein  besonderer  Glanzpunkt  ^es  Stückes 
gewesen  zu  sein  seheint.  Sie  wurde  gehalten  in  Gegenwart 
des  iVgamemuon  (fr.  706)  und  suchte  die  Vorwürfe,  die 
Odysseus  gegen  Telephus  erhoben,  mit  der  Entgegnung, 
dass  was  für  die  Griechen  recht ,  auch  für  den  Telephus 
billig  sei  (vgl.    besonders  fr.  710    und  712)    zu    entkräften. 


1)  iiQavfiutia&iit>  für  tr^avfifftiis&f}  hat  Naack  vermuthet.  Diese 
Aendernnt;  ist  nothweDdig,  weil  nach  dem  Citat  bei  Ariatot.  Rbet.  III  2 
p.  140.5  a  2f)  ro  6i  tat  o  Tr^Ä/giof  Et{ttnl6ov  (ftjGi  Telepluis  selbst  es 
sagt,  die  Verwandung  aber  von  keinem  anderen  als  von  dem  Heilung 
sachehden  Telephus  ausgesagt  werden  kann.  Die  Beziebang  aof  Ther- 
sandroB  (Eibbeck  S.  106)  ist  anmöglich. 


216     Sitziiriff  der  philoc-phUol.  Ctnsse  vom  i.  Novfmhef  IS7S. 

Dies  erfahren  wir  aus  der  Aiif^be,  welche  der  ScboL 
Aristid.  vol.  II  p  19  tov  öi  Trjkiifov  oix  oiei  ra  aira  rorra; 
(vgl.  fr.  711)  macht:  tig  ttov  itoitjnav  dadyei  tov  Trjiüetfct 
kXeyyovta  tov  ^Odvaaia  ix  rtav  avTvn-  Xoytov  ovg  ^i^s  ^^ 
Tr^}^rpov  EtnE.  Um  die  Reconstruction  dieser  Rede  luit 
sioli  Bakhujzen  a.  0-  S.  20  ein  beaonderee  Verdienst  ef^ 
werben.  Angeregt  durch  eine  Bemerknug  von  Fritzsche  «o 
Thesm.  518  hat  er  den  gleichen  Gedankengang  in  der  Rede 
des  als  Bettler  verkleideten  Dikaiopolis  Ach.  497 — 55fi  und 
des  als  Frau  verkleideten  Muesilochos  Thesm.  466  -  519  fxim 
Theil  auf  Angaben  der  SchoL  gestützt  auf  die  ^ijatg  d« 
Telephus  zurückgeführt.  Nur  in  wenigen  Punkten  müssen 
wir  von  seinen  Anfstellnugen  abweichen.     Dikäopolis  sagt : 

1)  Gestattet  mir  eine  Widerrede:  ich  bringe  zwar  Arg«s, 
aber  nur  Gerechtes  vor  ^vgl,  fr.  706)  und  jetzt  kann  mir 
Kleon  nicht  nachreden,  dass  ich  vor  Fremden  die  Stadt  itft- 
schwärze;  deiiu  wir  sind  unter  uns. 

2)  Ich  ha-sse  wohl  die  Lacedämonier ;  denn  auch  mxt 
sind  die  Weinstöcke  nmgehauen ;  aber  was  beschuldigen  wir 
tlie  Lacedämonier?  Wir  haben  den  Krieg  angefangen;  wir 
haben  die  Megarer  aufgereizt  u.  s.  w. 

3)  Es  wird  vielleicht  der  eine  oder  der  andere  raein«| 
»es  hätte  nicht  sein  sollen,  aber  was  hätte  deon  sein  sollen] 
(fr.  707).     Hätten    die    Lacedämonier    dergleichen    geti 
wäret  ihr  ruhig    zu  Hause   sitzen  geblieben?    Noch    h 
nicht  (fr.  710).     Ihr    hättet  gleich    dreihundert  SchiflPe   ii 
Meer  gezogen  u.  s    w.     Das  hättet  ihr  gewiss  gethan; 
Telephos  aber  glauben  wir  es  nicht?    Dann  habt  ihr  kein« 
Verstand  (fr.  711), 

Mnesilochos  vertheidigt  den  Eiiripides  mit  folgender  Rede] 

1)  Dass  ihr  Frauen  auf  Euripides  heftig  ergrimmt  seil 

ist  kein  Wunder.  Denn  auch  ich,  so  wahr  ich  wünsche  Freud^ 

an  meinen  Rindern   zu  erleben  j  hasse  jenen  Manu ;    sonst 
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tuüsate  ich  närrisch  sein.  Aber  doch  müssen  wir  uns  Rechen- 
schaft geben ;  wir  sind  ja  unter  uns. 

2)  Was  hüben  wir  für  einen  Grund  jenen  zu  beschul- 
digen und  ihm  gram  zu  sein?  Wenn  er  uns  zwei  oder  drei 
üble  Dinge  nachredet ,  so  lassen  wir  uns  ja  tausend  zu 
Schulden  kommen. 

3)  Thnn  wir  das  nicht?  Ja  wahrhaftig!  und  dann 
zfirnen  wir  dem  Euripides,  obwohl  wir  nicht  mehr  erlitten 
als  gethan  haben  (fr.  712). 

Hieraus  ergibt  sich  deutlich  der  Gedankengang  der  Uede 
des  Telephos.     Dieser  b^innt  mit  fr.  706 : 

^ydf4£^tvov,  01(5'  £i  itiXeAvy  fv  yegvlp  ('x^oy 

atyi^OOftat  di%aitt  y'  dvTtiftilv  i'x^v. 

und  fährt  fort:    >e8  ist  kein  Wunder,  wenn  ihr  den  Tele- 
phus  hasfit ;  auch  ich  hasse  den  Mann  (fr.  702) : 

[fuatü  yot{f  alfog  ovöq'  h.iivov'  et  Si  ^<»j',] 
xaiciög  tyrpt  ftoi,   Tt^Xi(ft;j  d'  dyoj  y^owj. ') 

,,Aber  wir  müssen  uns  Rechenschaft  geben  : " 
avtoi  yctg  fo/<£i'.*) 


1)  Yg],  EiTTi  fr  IV  qni  illntn  di  deaeqne  inagn»0  nui6taMtnt  lualo. 
Der  erste  Vers  ist  aun  Thesrn.  469  f.  gemacht:  xavrfi  yd^  iyiuy'',  ovrwf 
oyaifitiy  täy  tixi'uiy,  fiißiö  tny  ut-A^'  exti$'ot',  ft  /uij  fAtttyofini,  Der 
zweite  Vers  ist  bei  dem  Schol.  zn  Arist  Ach.  446  fv6ftif4oyohi('  TrjXiifip 
A*  dytJ  qiQoy^  überliefert:  nttQti  in  $x  Tfjikeyov  Ei<(imiioii  ,KuX<Se  ejfoifn, 
TtiXf<f><^  6"  üyu't  (f>qoy(n\  Die  Acnderang  xax<3f  i/^^  /'<"•  wolcbe  darch 
den  Sinn  und  den  Dativ  TtjXitfia  gefordert  wiril,  rührt  vop  Dobree  her. 
In  der  Steile  des  .\risto]thaneä  hat  M^^ineke  mit  Bechi  aoa  Athen.  V 
p.  186  C  tv  <ioi  yeyotro  für  tvdaifioyoit)s,  welches  4.57  am  Platie  ist, 
aafgenomnien.  Die  Vorwandlang  tod  xaxäSg  i^o*  /4o»  in  (if  09i  yiyotro 
entspricht  eben  der  komiMchen  Verdrchong. 

'J)  Die  Wiederholung  dieser  Woite  Anh.  504,  Tbesm  47'^  beweist, 
daa*  >ie  aas  dorn  Telephus  stammen. 


218     SitSMig  der  phUoa.-philot.  Clause  i>om  2,  Nocemhtr  1S78. 

„Wir  haben  zuerst  Unrecht  gethan ;  wir  «ind   in  das 
des  Telephus  eingefallen ;  haben  alles  verheert.     Er 
sich  wehren." 

TtaSovzBg  oidlv  ^eitoy  ij  Sedganöreg;  (fr.  712) 

igel  tig,  ov  XQ^^'  «^ö  '^f^^ü  *)  X?']*'  €«:^«t€.   (fr.   707). 

„Wenn  Telephus  mit  einem  Heere    in  Griechenland  eio| 
fallen  wäre, 

xo '>?](; i»^'  av  iv  Sofiotatv;  rj  TtoXlov  ye  6 ei.  (fr.   710) 
Ihr  hättet  vielmehr  mit  den  WaiTFen  in  der  Hand  den  freche 
Eindringling  abgewehrt." 

[rafr'  av,  aa(p'  o\d\  Idqati] '  rov  di   T»j>Ug>ov 
oi'x  olo^teod^a;  vodg^  ct^'  ovx  Eviaxi  aoi.  fr.   711  *) 

Auf  diese  Scene   des  Telephus   folgte  wie   auf  die  dei,^ 
Dikäopolis  und  Mnesilochos  eine  erregte  Scene,  aus  welcl 
Ach.  577 

artaaay  i^fioip  trjv  noXiv  v!.aAOQqol^ü 
von  dem  Schol.  als  Euripideisch  bezeugt  wird  (fr.  713)  ni 
wahracheinlich  auch  fr.  723 

10  Ttokfg  'l-^Qyotg,  [xlt-Sx^^  da  yyei] 
herrührt.     Ich  brauche  nicht  auszuführen,    dass  die  Persc 
des  Telephus  vorderhand  uoch  unbekannt  ist.    Die  avayt 


1)  Btn  Aristoph.  Ach.  540  heisst  es  «W«   ti  t/tJ^y  fCntnt, 
der  tragischen  Sprache  passende  nus  /pÄ»'  hat  Erfurdt  herge»t«Ut. 

2)  nei  Aristopii.  Ach.  555  heisst  es  javx'  olf  ou  Sy  i6^Stt  \ 
yovc  uq'  i'fJiy  lijfiiy)  ov*  fyi.  Nach  dem  Schol.  toy  6i  T^ltq^y 
TtsvTa  TijXi^ov  Ei'iQiniSov  int  das  vorhergehende  nicht  uns  dem  Telepbi 
Ein  ähnlicher  Gedanke  aber  musste  vorausgehen.  Nauck  dachte  an  tai 
oWff,  itfiy  d6(iaT(.  Zn  dem  Schluss  bemerkt  Nanck  richtig ;  nee  T< 
est  tradita  lectio  neqne  ^yw  aut  v/dty  formam  Earipides  uaarpavit.  Da 
bei  Earipides  Telephus  den  OdjrSseus  widerlegt,  hab«  ich  dem  ent«precbeiul 
geundtTt 
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^tatg  musste  nunmehr  folgen.  In  der  Erregung  brachte 
jedenfalls  Telephna  Dinge  vor,  aus  denen  ein  schlauer  Mann 
wie  Odysseus  das  wahre  Sachverhältiiiss  errieth.  Man  kann 
vielleicht,  wie  Bakhuyzen  p.  121  meint,  aas  Ach.  593,  wo 
Laroachos  dem  Dikäopolis  zarmfl :  tavri  Xeyeig  ad  tov  arga- 
ri^yor  jiTOjyßg:  oiv;  iind  Dikäopolis  entgegnet:  lyM  yoQ  Uf4i 
7tTtt))^6g;  {dXXa  tig  yäg  «!;)  otnig;  itoXiTiig  xQ^arög  xre., 
entnehmen,  dass  Telephns  gereizt  selbst  erklärte,  er  sei  kein 
Bettler,  sondern  Konig  von  Mysieu.  Oder  vielmehr  wird 
er  bloss  erklärt  haben,  er  sei  kein  Bettler,  und  dann  zur 
Rede  gestellt,  wer  er  sei  und  nun  in  Furcht,  er  möge  wegen 
seiner  Vertheidigung  des  Telephus  erkannt  werden,  um  dies 
zu  verhüten  gerade  solches  vorgebracht  haben,  woraus  Odys- 
seus auf  seine  Person  schli&ssen  konnte.  Dann  war  die  ava- 
yvujQiatg  jene,  welche  Aristoteles  Poet.  c.  16  p.  1455a  als 
avvd^eii^  ix  naQaXoyiafiOv  [y.al  avlkoyiOjLiov]  lov  ^aifQOv^) 
bezeichnet. 

Fügen  wir  zu  dem,  was  uns  bisher  die  Parodie  des  Ari- 
stophanes  an  die  Hand  gegeben  hat,  noch  die  Beobachtung, 
das«  Ach.  492  f.  oarig  rragaaxfw  rp  noXei  toy  avyiva  anaOi 
^iiX),£ig  eJg  leystv  tuvavtta  und  der  ganze  Scherz,  dass  Di- 
käopolis über  einem  Hackblock  spricht  (318  vniq  hn^vov 
i^tXtjaio  TTuviy'  oa'  av  Xfyio  )Jyii)\  355  ff.)  augenscheinlich 
auf  die  Worte  des  Telephna  fr.  706  wS*  ei  niXET^vv  iv  x«- 
Qolv  l^wi'  ^iXkoi  tig  sig  tqoxijXov  iftßaXeiv  ifiov  zurückgeht, 
so  sehen  wir,  dass  die  ganze  Scene  von  394  nai  ftoi  ßaiit- 
üxt  laiiv  wc:  Et'Qtnidtji'  bis  zu  dem  Auftreten  des  Lamachos 
eine  wenn  mau  so   sagen   darf  treue  Carikatur  des  Euripi- 


1)  Obwohl  sich  zu  avfO-fjJi  leicht  aus  dem  vorhergehenden,  wo 
die  äyuyt'oj(jtnif  sx  cvM.oyt9fJov  behandelt  wird,  *x  avXX,  ergänzen  lässt, 
Bo  scheint  doch  die  Beifügung  von  tov  i'^crfpo»  die  Einsetzung  von  Kai 
avX^oymfjnv  zu  fordern:  ans  dem  ■naQaXoyafiog  des  Unbekannten  ergibt 
sioh  der  avXkoytoftof  des  anderen  und  damit  die  Erkennung. 
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deiscben   Telephus   ist,    was  nuserer   bisherigen  Rastitatit 
eine  uaclitriigliclie  liestilligiiug  bringen  dürfle. 

Für  den  weiteren   Fortgang   der  Handlung    haben 
leider  nur  ganz  spärliche  Bnichsiücke,  die  uns  wenig  Iehreii7 
Der  Rede  des  Telephus,  mit  welcher  er  nach  seiner  Erkei 
nung  sein  Thun  rechtfertigt,  kann  fr.  708  angehören  : 
li  yaq  {.ib  nXovzog  lotfisXtt  voaovvTct  ye;  *) 
OfiUq'  av  if^koifii  vLai  rmp'*}  fjintgay  f;fw>' 
alimog  oiAelv  ^tälXov  i]  TrkovTwv  voubIv. 

Den  Eindruck,    welchen   die  Rede  anf  den  Chor    gemacht 
können  im  Munde  des  Koryphaios  die  Worte  fr.  709 : 

Ol-  Tag'  'Odiaaeig  iativ  m^ivXog,  fxovog' 
XQUct  (JitJcrtf/tff,  xaV  ßqadvg  Ttg  rj,  ooifov 

schildern.     Doch  \?i  die  Zuweisung  au  den  Chor  ungewis 

Nach  der  ctviv/vv't^iötc,  muss  eine  Aussöhnung  zwischei 
Telephus  und  Agamemnon  zu  Stande  kommen,  da  nachher 
Agamemnon  für  Telephus  gegen  Menelaus  und  Achilles  auf- 
tritt. Diese  Wendung  müssen  wir  nicht  blos  der  Beredt 
aamkeit  des  Telephus,  auf  welche  unter  anderem  die  Be»^ 
merkung  des  Aristophanes  Ach.  429  n^aanöiy  tniofivXo^ 
Setvog  XiyEiv  hinweist,  sondern  vor  allem  der  politischen^ 
Klugheit  des  Odysseus  zurechnen ,  der  in  dem  entdeckten 
Telephus  den  durch  das  Orakel  angedeuteten  Führer  gegen 
Troja  erkennt.  Es  entspricht  ganz  dem  Charakter  des  Odys- 
seus,  wenn  er,  der  vorher  der  heftigste  Gegner  des  Telephu», 


1)  Wenn  föaov  als  Lesart  der  HandRchriften  feststeht,  kann  man 
ri  yixQ  /*'  l/o»'ro   nXovios  wtftXii  f6itoy\   vermathen.    Aber  vielleicht j 
iat  auch  dann  das  durchaus   piutaende  voablvju  yt  die   richtige  Eraen« 
dation. 

2)  t(i(p'  ^(itQay  habe  ich  für  xaS-'  ^(if(fat>  geticbrieben.    Denn  da_ 
Ktti  nicht  «aoch*,  Bondern  nur  .und*  heiaaon  kann,  ist  nach  a^ux^d  eil 
iweites  Objekt  nSthißr.    Mit  tn<p'  ^/nfpay  vgl,  z.  B.  EI.  429  xije  i'  iip* 
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gewesen,  nunmehr  dessen  eifrigsten  Fürsprecher  macht.  Nach 
der  Aussöhnung  handelt  es  sich  darum,  den  Achilles  zur 
Heilung  des  Telephus  zu  bewegen.    Achilles  tritt  auf;  fr.  724 

av  ^'  €iA*  dväyxtj  y.ai   i}eoiat  //»j  ^tayov ' 
ToXfja  de  rcQooßke/retv  fte  xat  (fQOvri^aJOQ 
XctXa.  xa  toi  fiiytatct  noXkaKig  ^eog 

Ipncht  Tplephus  «u  Achilles;  ö^eolai  ^a]  /.td^ov  bezieht  sich 
luf  das  Orakel  o  tgOfCag  xal  idaeiat.  Agamemnon  unter- 
stützt die  Bitte  des  Telephus.     Achilles  entgegnet  fr.  714: 

ri  d'  w  rdXag;  av  rtTtÖs  7r ei i^EaO^ai  fi\iQe7g;^) 
Dem  Achilles  gilt  auch  die  Ermahnung  fr.  715: 
toQu  iJ£  (h'uov  KQtiooova  yviö^ijv  l'xeiv. 

Achilles  weigert  sich  entschieden  den  Telephus  zn  heilen, 
einmal  weil  er,  wie  es  bei  Hygin  beisst,  die  Heilkunst  nicht 
verstehe,  das  Orakel  also  falsch  und  Telephus  ein  Lügner 
sei,  dann  aber  auch  weil  er  es  für  pflichtwidrig  halte,  einem 
Feinde  wie  Telephus  zu  niit7.eii.  Das  letztere  Motiv  ergibt 
sich  aus  Eun.  fr.  V :  vernm  quorum  üben  leto  dati  Sunt 
in  bello,  non  libenter  haee  enodari  audiunt.  Deun  liaec 
enodari  kann  sich  nur  auf  die  schliessliche  Deutung  des 
Orakelspruches  6  iQiooag  xat  läoETai  beziehen.    Von  fr.  910 

TCQog  rat'^'  S  ti  xQU  *****  .^aXaftda&io 
xai  näv  irt'  ifiol  Te^ttaivfod^ü)' 
TO  yciQ  ev  /i«T'  l^ov 
xal  TO  öiTAaiov  avfjfjaxov  earai 
xov  fii^  rro^'  ahö  xaxd  ngdaatov. 

hat  Bergk,  weil  die  Stelle  Ach.  6.'39  ff.  parodiert  wird,  ver- 
muthet,  dass  das  Bruchstfick  dem  Telephus  angehöre ;  die  Ver- 


])  ft'  f^ite  habe  ich  für  fiiXXfie  geschrieben;  Valokenner  hat  ^^- 
in(,  Gee\  fit  <p^i,  Nauck  /Uf  X^c  vermuthet. 

[1878.  L  PhUra.-phUol  -hüt  Cl.  Bd.  II,  2.) 
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muiliuug  wird  durch  das  obigo  noch  wabrscbemlicher  ^mach( 
Wir  werden  die  Worte  wegen  JiQog  tatta  mit  Impeiuf 
(„an  meinem  festen  Entschluss  kann  er  nichts  ändern 
besonders  aber  wegen  ov  f.n^  noif^  cOm  xaKci  nQaaavjy  nicbi 
dem  Telephns  geben  dürfen ;  dagegen  sind  sie  sehr  geei^uel 
im  Munde  des  Achilles;  er  spricht  sie  dann  am  Ende  d< 
Scene ,  nachdem  Agamemnon  bereits  unter  Drohungen  ii 
den  Palast  getreten, 

In  einer  neuen  Scene  tritt  Menelaos  dem  Agamemnon 
gegenüber.  Menelaos  ergreift  natürlich  Partei  für  Achilles; 
er  will  nicht,  dass  die  Freundschaft  uud  Hülfe  eines  Helden 
wie  Achilles  der  Theilnahme  ftir  Barbaren  zum  Opfer 
bracht  werde.     Ihm  werden  darum  fr.  717  und  718 

^'EXXt^veg  ovreg  ßaqßaqotq  Soileiao^tev ; 

xaxüg  oXoiar''  •  ä^iov  yaQ  'ED.ddt. 

zuzuweisen  sein.     Auch  fr.  71  ß 

xoxdg  Tig  ioTi  Tiqo^ivf^  aoi  x^^'^h^^'Og 

ist  gegen  Agamemnon  gesprochen,  an  welchem  Telephus 
einen  Gönner  und  Beschützer  gefunden  hat ;  ob  von  Achilles 
in  der  vorhergehenden  Scene  oder  von  Menelaos,  ist  un- 
gewiss. Agamemnon  hält  dem  Menelaos  entgegen,  dass  der 
Feldzug  nach  Troja  ohne  die  Führung  j]des  Telephus  an- 
möglich sei;  darum  schliesst  die  Scene  mit  den  Worten  des 
Agamemnon  fr.  721   und  722: 

t^*  07T01  x?ö?*'§'  ovx  d7toXoi\uai 

2/ia^tt]V  tXaxeg,  neivrjv  x6af.iEt, 
tag  di  Mv^i^pag  t*fi6lg  lÖi\i. 

Für  beide  Scenen  erhalten  wir  also  den  gleichen  Schlaw^ 
mit  Anapästen,  was  die  obige  Anordnung  nur  zu  bestätiget 
geeignet  ist. 
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Der  zar  äussersten  Erbitternng  und  Heftigkeit  ent- 
wickelte Streit  droht  die  Einigkeit  der  griechischen  Fürsten 
vollständig  aufzulösen  und  das  nationale  Unternehmen  zu 
vereiteln:  da  wird  durch  die  richtige  Deutung  des  Orakels, 
dass  nicht  Achilles,  sondern  die  Lanze  gemeint  sei,  welche 
abgeschabt  die  Wunde  heile: 

nqiaxoXai  loyxfjS  -d-iXyeTat  ^ivrifiaaiy  (fr.  725) 

der  Grund  des  Streites  beseitigt ;  der  allgemeinen  Zufrieden- 
heit steht  nichts  im  W^e.  Ob  eine  solche  Aufklärung  und 
allgemeine  Befriedigung  bei  Euripides  nicht  eher  von  einem 
Gotte  als  von  dem  Scharfsinn  des  Odjsseus  ausgehe,  muss 
zweifelhaft  bleiben.  Bei  Hjgin  gibt  Odysseus  die  Lösung: 
den  Odysseus  konnte  der  römische  Dichter,  an  den  wir  oben 
gedacht  haben,  eher  brauchen  als  einen  deus  ex  machina. 
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Nachträge  tu  Herrn  Bnrsian's  Aufsatz 

Die   wissenschaftlichen    Ergebnisse    der   Aus- 
grabungen  in   Dodona.* 


Zu  S  12,  Anm.  1 :  Mit  Tfl.  34, 1  ist,  wie  Prof.  F.  Blas s 
bemerkt  hat,  das  Brachstück  Tfl.  35,  4  zu  verbinden:  da 
nnn  dort  Z.  2  das  Femininum  des  Artikels  f  ^  d.  i.  o 
lautet,  so  ist  auch  Tfl.  34>  1  Z.  2  -j~  ^  ^^s  ^i^  blosses 
Versehen  des  Schreibers  für  |-  ^  zu  betrachten 

Zu  S  16,  Z.  6  flF.:  Das  €MBOYNIMAIC  der  Steinschrift 
ist,  wie  Director  Dr.  Lud.  Wenigerin  Eisenach  erkannt  hat, 
als  £/i  Bowifiaig  anßsafassen,  d.  h.  nach  dem  Kalender  der 
epeirotischen  Stadt  Bonimä  (oder  Buneima):  vgl.  Steph. 
Byz.  unter  Bovvetfia  und  unter  TQafinva. 


Herr  Trnmpp   machte  vorläufige  Mittheilungen   über   das 
äthiopische  Adams-Buch. 


Historische  Classe. 


Der  Classeneecretär  Herr  v.  Giese brecht  legt  vor: 

„Die  lüürtructiou  des  Kurfürsten  Maxi- 
milian 1.  für  den  Ho  f  meiste  r  Ferdinand 
Maria 's  vomJahre  164  6''  von  Studienlehrer 
M.  Rottmanuer. 

Der  verdienstvolle  Lipowsky  bemerkt,  wo  er  in  seiner 
Biographie  des  Kurflirsten  Ferdinand  Maria  von  Bayern  von 
dessen  frühester  Jugend  spricht'):  im  Drang  der  Geschäfte 
und  des  Krieges  habe  sich  Kurfürst  Maximih'an  I  mit  der 
Erziehung  seines  Sohnes  nicht  genugsam  nnd  nach  Wunsch 
beschäftigen  können ;  da  habe  denn  die  Matter,  die  Kur- 
fürstin Maria  Anna,  das  Kind,  dann  mit  Hilfe  zweier  Jesuiten 
den  Knaben  erzogen  und  nuterrichtet  Nach  dem  Abscbloas 
des  westphälischen  Friedens  habe  Maximilian  I  mit  Ver- 
gnügen wahrgenommen,  welch  grosse  Fortschritte  der  Kur- 
prinz in  verschiedenen  Künsten  und  Wissenschaften,  in  der 
lateinischen,  französischen  und  italienischen  Sprache  mittler- 
weile gemacht  hatte. 


1)  Des  Ferdinand  Maria  Lebeng-  und  Begierungsgeschiehte,  S.  II  ff. 
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VerTcaux,  der  Beichtvater  Maxiinilian's  I  uod  ap&ter 
Ferdinand  Maria's,  der  die  Verhältnisse  des  damaligen  Irar- 
bayerischen  Hofeg  aas  unmittelbarer  nnd  persönlicher  An- 
schauung kaunte,  gibt  an,  dasa  Ferdinand  Maria  schon  in 
seinen  Knabeujahren  einen  seiner  hohen  Geburt  und  seiner 
künftigen  Stellung  geziemenden  Unterricht  in  wissenschaft- 
lichen Dingen  nnd  in  ritterlichen  Uebungen  empfangen  habe ; 
doch  versäumt  er  nicht,  die  persönliche  Sorgfalt  des  Vaters 
für  die  Heranbildung  des  Sohnes  nnd  Nachfolgers  beryor- 
zubeben. ')  ^M 

Für  die  Richtigkeit  der  letzteren  Behauptung  Verveani*,  ^^ 
welche  an  und  für  sich  der  Glaubwürdigkeit  nicht  entbelirt, 
liegt  jetzt   ein  nnwidersprechlicher  Beleg  vor.     Es  war  im 
Herbste  des  Jahres  1646,   dasa    der  kurbayerische  Hof  vor 
den  Schrecknissen  der  französisch-schwedischen  Invasion  die 
Hauptstadt   München    verliess    und    sich    nach    Wasserburg 
flüchtete.     Gerade    um   jene   Zeit    wurde    Ferdinand   Maria^ 
geboren  den  31.  Oktober  1636,   zehn  Jahre  alt;    man   be- 
schlose ,    ihn   der  Kinderstube   und  Frauenaufsicht   zu   ent- 
nehmen   und  der  Leitung  eines  Hofmeisters   zu  übergeben^ 
unter    dessen  Befehl   nicht  blos  die  gesammte  Dienerschaft 
des  Prinzen  stand,    sondern  auch  die  beiden  Kammerherren  ^d 
desselben,    die  jede  Woche  abwechselnd  den  Dienst  hatten,  ^| 
und  der  Präceptor,  der  dem  Prinzen  den  Unterricht  in  der 
Religionslehre,  in  der  lateinischen  Sprache,  in  der  Geschichte 
n.  8.  w.  ertheilte.    Zum  Hofmeister  seines  Sohnes  bestimmte 
Maximilian  I    einen  seiner  Geheimen  Räthe  und  Kammerer, 
Jobann  Adolph  Baron  Wolf  genannt  Metternich  ;  in  welchem  flj 
Grade  dieser  das  Vertrauen  seines  Herrn  besass,  geht  daraus  ^^ 
hervor,    dass   er    von   Maximilian  I   in   seinem  Testamente 
uuter   die  Zahl   der  Administrations-  und  Vormundschafts- i 
rathe  aufgenommen    wurde ,    denen   das  Wohl   des   Landes 


1)  Adlzreiter,  fioicae  geotii  anoales,  P.  III.  l  XXXIV.  §  12. 


Ihrend  der  Mmderjährigkeit  Perdinaud  Maria's  (1651  — 
54)  nberuutwortet  war.')  Als  nnn  aber  Metternich  in 
sein  Amt  als  Hofmeister  eintrat,  Hess  ihm  Maximilian  I 
als  Richtschnur  für  die  ErfüUnng  seiner  Pflichten  eine  In- 
struction einhändigen,  welche  die  Grundsätze  enthielt,  nach 
welchen  die  Erziehung  Ferdinand  Maria's  geleitet  werden 
sollte;  der  Kurfürst  folgte  hierin  dem  Beispiel  der  Kaiser 
Ferdinand  I  und  Maximilian  II,  sowie  dem  Vorgange  seines 
Grossvaters  Albrocht  V  und  seines  Vaters  Wilhelm  V, 
welche  ebeufisiUs  den  Erziehern  ihrer  Söhne  eingehende  Vor- 
schriften hatten  zustellen  lassen.*)  Die  Tradition  von  der 
Instruction  Maximilian's  I.  ist  im  Mtiude  des  Volkes  noch 
nicht  erloschen  ;  das  Concept  derselben  aber  hat  sich  im 
Cod.  ital.  632  der  k.  Hof-  und  Staatsbibliothek  zu  Mönchen 
erhalten  ;  das  Verdienst  auf  dies  merkwürdige  Schriftstück 
aufmerksam  gemacht  zu  haben,  hat  der  Secretär  der  k.  Hof- 
und  Staatsbibliothek  Herr  Wilhelm  Meyer  zu  beanspruchen. 
Die  Instruction  für  Metternich  ist  in  italienischer 
Sprache  abgefasst  und  vom  1.  Dezember  1646  datirt;  als 
Ort  der  Ausstellung  ist  Wasserburg  augegeben.  Das  Con- 
cept kann  nicht  von  Maximilian's  I  eigener  Hand  herröhren ; 
die  Schriftzöge  sprechen  nicht  weniger  dagegen  als  der  Ge- 
brauch der  italienischen  Sprache,  die  in  der  Hofkauzlei  aus- 


1)  Westenrieder :  Beitrige  aar  vaterllndisclien  Historie,  Bd.  X. 
8.  17.  :A.  8.  ausserdem  Li|jow8ky,  S.  45  und  50;  Cod.  ital.  632,  61a 
und  61  1. 

2)  Adlzroiter,  P.  IH.  l.  I.  §  6  and  §  10,  Die  iMtruction  Wil- 
heljn's  V.  v.  J.  Iö84  ist  im  Cod.  ger.  mon.  2614  vorbanden,  im  ge- 
dnicktea  HandflchriftenkatÄlog  (Bd.  V.  8.  296)  aber  aU  Instruction 
Maximilian'»  I.  bezeichnet;  abgedruckt  bei  Westenrieder  Bd.  III.  S.  146  ff., 
mit  fehlendem  Eingang  undSchlaa«  bei  Wolf:  Goschicbte  Maximilian's  I. 
und  seiner  Zeit;  vgl.  Föringer  in  den  Bayerischen  Annalen,  Jahrg.  1835, 
S.  246  fif.,  Aretin:  Geschichte  des  bayerischen  Henogs  und  Kurfürsten 
Mttxirailian's  des  Ersten,  I.  S.  354  ff.  and  Stiere:  Der  Ursprung  des 
dreissigjälirigen  Krieges  1.  S.  60  ff. 
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schliesslich  zur  Correspoiideuz  nach  Italien  verwendet  wurde, 
während  der  Karfürst  selbst  deutsch  zu  schreiben  pflegte: 
sind  doch  auch  die  Monita  paterna,  wie  man  jetzt  gewiss 
weiss,  ursprünglich  in  deutscher  Sprache  abgefasst  worden.  *j 
Nichtsdestoweniger  muss  Maximilian  I  für  die  Autorschaft 
des  Documentes  in  Anspruch  genommen  werden,  insofern 
die  hierin  enthalteneu  Erziehuugsnormen  nur  mit  seinem 
Wissen  und  seiner  Billigung,  nur  im  Einklang  mit  seiner 
Willensmeinung  und  seinen  pädagogischen  üeberzeugungen 
aufgestellt  werden  kount«n,  nicht  in  dem  Sinne,  dass  diese 
Vorschriften  Ton  ihm  erst  erfunden  und  in  eine  zusammen- 
hängende Form  gekleidet  wurden;  denn  die  meisten  dieser 
Bestimmungen  finden  sich  schon  in  der  sehr  reichhaltigen  Lit- 
teratur  der  vorausgehenden  Jahrhunderte  Über  Erziehung  der 
Vornehmen  und  über  Fürstenpflichten  verzeichnet,  sowie  in  der 
eben  erwähnten  Instruction  Wilhelm's  V,  von  welcher  aus- 
drücklich überliefert  wird,  dass  ihr  ähnliche  Zusammenstell- 
ungen zu  Grunde  gelegt  worden  waren.')  Ja  es  scheint 
sogar,  dass  aus  solchen  im  Laufe  der  Zeit  sich  anhäufenden 
Erziehunqsr^^n^llniahlich  ein  bestimmtes  System  entstand, 
das  für  den  jedesmal igen^F^frlSl^  Gebrauchs  vorgenommen 
und  den specielleu  Verbältnissen  gem&SI^^'*  modificirt  wurde; 
anders  liisst  sich  die  auffallende  üeberefeji°»°^"°g  ^"  <^*^ 
Principien,  manchmal  sogar  im  Wortlaut^SßJl*  deicht  er- 
klären, wenn  man  z.  B.  die  Instruction  desntfjf''*^^"' 
Herzogs  Heinrich  Julius  von  Braunschweig  für  d?  ^^' 
meister  seiner  Söhne  Rudolf,  Friedrich  Ulrich  und  Ch'***" 


aus    dem  Anfang  des   17.  Jahrhunderts»)    mit   den   Au^ 
nuugen    des    römisch-katholischen    Kurfürsten   von    Bayern 
vergleicht:  so  sehr  begegnen  sich  die  Ansichten  dieser  Fürsten 


1 1  Söltl :  Der  chriftliche  Forst,  S.  4. 

2)  ÄdUrriter,  P.  III.  1.  I.  §  6. 

3)  Opel:  Der  niedersächsisch-dänische  Krieg,  I.  S.  138  ff. 
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m  den  Forderungen  der  religiös-sittücben  Auebildnng  ihrer 
Söhne,  der  genauen  üeberwachung  ihrer  Umgebung,  in  der 
I  Bestimmung  der  ünterricbtsgegenstände  und  Erholnngs- 
I  mittel  n,  s.  w.  Auch  die  Anordnungen ,  welche  der  refor- 
'  mirte  Kurftirst  Karl  Ludwig  von  der  Pfalz  zur  Erziehung 
.  seines  raugräflichen  Sohnes  Kar!  Eduard  1678  traf),  ent- 
^Balten  manche  Berührungspunkte  mit  den  7orhergenannten 
^Kostructiouen. 

^V  Naturgemäss  aber  lehnte  sich  der  Plan  Maximilian*«  I 
1  «ur  Erziehung  Ferdinand  Maria's  nach  Form  und  Inhalt 
zumeist  jenen  Vorschriften  an ,  nach  denen  seine  eigene 
Jugend  geführt  worden  war,  nämlich  der  Generalinstruction 
Wilbelm's  V  für  den  Hofmeister  und  den  Präceptor  seiner 
zwei  ältesten  Söhne.  *)  Wenn  von  dieser  geruhrat  wird, 
dasB  sie  Winke  enthält,  die  ,,von  gesundestem  ürtbeile  tiefer 
pädagogischer  Weisheit  und  echt  christlTcbem  Sinne  Zeug- 
niss  geben'*'),  so  läset  sich  dies  anch  auf  Maximilian 's  T 
Anweisungen  anwenden ;  denn  auch  er  betrachtete  es  „als 
das  vor  allem  anzustrebende  Ziel,  dass  sein  Sohn  mit  Gottes- 
furcht erfüllt,  zu  christlicher  Vollkommenheit  herangebildet 
und    von    inniger ,    ihres   Grundes   und    Inhaltes    bewusater 


1)  Kazner:  Louis«  Rauffrafin  SU  Pfalz.  Leipzig  17'>8,  III.  S.  132— 168. 

2)  Wolf  I,  S.  77  spricht  von  nachträj»lichen  Modificatioaen  dieser 
RtfQction,   die  durch   die  Vorstellimgen   des  Propstca   von    Altötting, 

jtinacci,  herbeigeführt  worden  seien.  Eine  solche  Modißcation  liat  Fö- 
iger  (Bayer.  Anna)  Jahrg.  1835,  S.  250)  nachgewiesen.  Wilhelm  V. 
Ute  die  Kheidniscbeo  Schwätzer  und  Fabelhansen"  (eine  Bezcicbiinng 
alten  Classiker,  welche  wie  Stieve  1.  c.  Note  5  zu  S.  60  anführt, 
lon  in  der  bayer.  Schulordnung  V.  J.  154S  vorkommt),  aus  der  FQrsten- 
lale  im  Alton  Hof  oräprünglich  ans  geschlossen  und  durch  nen  lateinische 
Itoren  ersetzt.  Nichtwlestoweniger  erhielten  Maximilian  und  Philipp 
Unterricht  in  den  alten  Sprachen  nach  classischen  Mastem  (Cod, 
813).  üeber  Minncci  a.  Stieve,  Die  Politik  Bayerns  1591  -  1607. 
USlfte.  bes.  126'  und  542  ff. 
S)  ätievo:  Dit  Unpraog  des  dreis&igjäbrigeo  Krieges,  I.  S.  60 
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Glaubensüberzeugung  durchdrangen    werde".  *)     Wenn   nun 
so   neben  manchen  Aeusserlichkeiten   wie   z.  B.  der  Tages- 
ordnung  manche   Motive   häufig   tast   wortlich   wieder    er- 
scheinen^ 80  zeigt  sich  andrerseits  doch  auch  mancher  dorcb 
Zeit  und  Erfahrung  bedingte  Fortschritt:   so   hat  beispieU- 
weise  das  System  körperlicher  Züchtigung,   das  Wilhelm  Vj 
nach  alttestamenilicber  Auffassung   als  ein  heilsames  Mittel 
zur  Erzwingung   de^  Gehorsams    bei   seinen    Söhnen    anzu- 
wenden nicht  blo8  gestattet,   sondern  sogar  befohlen  hatte, 
in  der  Instruction  Maximilian's  I  keine  Stelle  mehr.   Selbst- 
verständlich :    denn    wenn    er  gleich  selbst  ,,mit  ascetischer 
Strenge   die  Fastengebote   bis   zur  Gefährdung  des  eigenen 
Lebens  beobachtete  und  den  Leib  insgeheim  mit  „gräulichen 
Marterwerkzeugen*'  kasteite",^')  so  siegte  doch  da,  wo  die  Be- 
handlung des  künftigen  Thronfolgers  in  Frage  kam,  das  ihm 
innewohnende,     stark    ausgeprägte   Gefühl    der   fürstlichen 
Würde   über  jene  Anschauungen,    die  ihm   anerzc^en    und 
gleichsam   zur   zweiten  Natur  geworden  waren.     Und  diese 
seine  Emancipatiou  ist  um  so  bemerkenswerther,  als  andere 
Bestimmungen    der    Instruction    den    seit    Maximilian'a    I 
Jugend    ungemein    vermehrten    Einflnss    des  Jesuitenorden« 
dentlicli  erkennen  lassen.     Gerade  zu  jener  Zeit   hatte    der 
Mariencultus  durch  die  Jesuiten  eine  ausserordentliche  Aas- 
dehnung   gewonnen;    der  Sieg   bei  Prag  hatte  diesen  Aof- 
schwung  der  Verehrung   bei  Maxiniiliaa  1  noch  gesteigert; 
erat  16,S8  waren  zu  den  bereits  herkömmlichen  Marienfest- 
tageu   zwei   neue  hinzugefligt  worden.  ■)     Wilhelm  V  hatte 
es  genügt,  seine  Söhne  fünfmal  des  Jahres,  zur  Zeit  grosser 
kirchlicher  Feste ,    zur  Beichte   gehen   zu    lassen :    Maximi- 
lian I  hingegen  dehnte  bei  seinem  Sohne  diese  'Verpflichtung 
auf  alle  Marienfesttage   aus  und  verordnete  zugleich,    doss 

1)  Ibid. 

2)  Ibid.  S.  63. 
8)  Adkreiter,  P.  HI.  1.  XXIII.  p.  402. 
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Ferdinand  Maria  in  jedem  Monat  an  einem  Sonn-  oder 
Feiertage  das  Gleiche  thue  ,  wie  das  seit  1G37  in  den  von 
den  Jesuiten  geleiteten  Anstalten  zur  Gewinnung  eines  Ab- 
lasses üblich  war.  *) 

Uebrigens  geht  aus  Maximilians  I  Instruction  (§  8 
und  13)  hervor,  dass  nicht  bloss  der  Hofmeister,  sondern 
auch  der  Beichtvater  des  Prinzen,  der  natürlich  dem  Jesu- 
itenorden angehören  musste,  und  der  Pniceptor,  dieser  in 
Bezog  auf  die  Methode  und  den  umfang  des  Unterrichtes 
und  in  Bezug  auf  die  Wahl  der  Autoren ,  mit  speciellen 
Anweisungen  ausgestattet  wurden ;  eine  vom  Kurfürsten  er- 
lassene Kammerordnung  regelte  die  Pflichten  und  das  Ver- 
halten des  Hofmeisters,  des  Präceplors,  des  Arztes,  der 
Kammerherren  und  der  Dienerschaft  hinsichtlich  der  dem 
Prinzen  gegenüber  zu  beobachtenden  Formalitäten.  Um  den 
punktuellen  Vollzug  aller  seiner  Vorschriften  kümmerte 
sich  der  Kurfürst  unablässig  und  persönlich;  er  forderte 
von  dem  Hofmeister  Relationen  über  das  Betragen  und  die 
Fortachritte  seines  Sohnes;  für  anvorgesehene  oder  ausser- 
ordentliche Fälle  musste  ilie  Entscheidung  des  Vaters  oder 
der  Matter  eingeholt  werden ;  tagtäglich  befand  sich  der 
Kurprinz  einige  Stunden,  Mittags  und  Abends,  in  der  Ge- 
sellschaft der  Eltern  und  verwerthete  in  ehrerbietigem  Ge- 
spräche mit  denselben  —  eine  allzngrosse  Vertraulichkeit 
ward  ferngehalten  —  die  frischgewonnenen  Kenntnisse 
in  den  modernen  Sprachen ,  deren  auch  der  Hofmeister 
knndig  war. 

Welche  Bedeutung  die  Institutionen  Maximilian's  I 
zur  Erziehung  seiner  Söhne  (denn  auch  der  zweitgeborene 
Prinz,  Maximilian  Philipp,  ward  dem  nämlichen  Hofmeister 
unterstellt  und  nach  den  nämlichen  Priueipien  ausgebildet), 


1)  Kropf:  Historia  Prorinciae  Societatia  Germaniae  Superiorü,  P. 
V.  p.  396. 
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noch    später   hatten,    kann    man    aus    Folgendem    ersehf 
Ferdinand  Maria's  ältester  Sobu ,    Max  Emanael ,    empfii 
den  ersten  Unterricht  in  der  Religions-  und  Sittenlehre,  im 
Lateinischen  ii.  s.  w.  ebenfalls  von  Jesuiten;  alser  10  Jahre 
alt  geworden  war,    erhielt   er   einen  Hofmeister,    Hfinrich 
Marquis  von  Beauveau;  von  den  modernen  Sprachen  lernt 
er    das    Französische    and    da»    Italienische;    das  Spanisch« 
das    sein  Vater    sich    hatte  aneignen    müssen  (§  47),    bli< 
ihm  erspart ;    dagegen    wurden    ritterliche  üebungen    nicl 
ausser  A(?ht  gela^üsen.  *) 

Wenn    man    aus    diesen  Nachrichten    die    Vermuthunj 
schöpfen    darf,     dass   Max   Emanuel    nach   der   Instruetioi 
Maximilian 's  I  erzogen  ward  ,    so  wissen  wir  dagegen  jei 
ganz   gewiss,    dass  Ferdinand  Maria  dem  Hofmeister  seines 
zweiten  Sohnes  Joseph  Clemens,    Simon  Herrn  von  und  zo^ 
Weichs,    jene  Bestimmungen  zur  Befolgung  zustellen  liess]| 
nach    denen    er   selbst   unter  Mettern ichs  Leitung  herange- 
bildet  wordeu    war.       Die    Instruction ,    welche    Ferdinand 
Maria  dem  Herrn    von    und  zu  Weichs  ausstellte  (8.  Apriij 
1678) ,    ist   nns   in    deutscher  Sprache  im   Cod.  ger.  3299^| 
f.  31  —  62,  erhalten;    sie  ist  nicht«?  andere.'^  als  eine  bis  aaf 
die    unvermeidlich     noth wendigen    Aenderungen     wortliche 
Uebersetznng   der  Instrnction  Maxirailiau^s  I  für  Metternich 
und  zwar  der  Paragraphe  1,  2,  5— 15,  19—53,  63,  6i.   Daes 
hier  eine  Uebersetznng,    nicht   ein  deutsches  Original  voi 
liegt,  beweist  der  Titel  der  Handschrift;")  da-ss  die  Ueber- 


1)  Lipowaky,  8.  223  ff. 

2)  ,Liber  Vitae.  Leben  Josephi  Olementis  Hoch-Füratlichen  Darohii 
leicht  Heriogs  in  Bayrn  etc.  Von  dero  Hoohseligisten,  und  dorchlricM 
tigiaten  Anherrn  Marimiliano .  und  rierrn  Vattern  FcrJinando  Mari< 
Weiland  Cliurfürst,  und  Ht-rzogen  in  Bayrn  etc.  Zn  cinom  Exompl^ 
n\i\  nacliuolg  vor^eschriben  Vnd  iezt  ira  zwölffton  Jahr  seines  aJt«n 
teütsch  ybertragen.  München  den  5.  Dec.  Ao.  1682."  Der  Ti.  Dexa  ml 
war  der  Geburtstag  des  Prinzen  Joseph  Clomena. 
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BCtxtjng  nicbt  früher  als  in's  Jahr  1682  fällt,  geht  eben 
ilarau.^  hervor ;  somit  muss  das  dem  Hofmeister  des  Joseph 
Clemens  1678  übergebene  Exemplar  iu  einer  fremden  Sprache, 
wohl  italienisch  abgefasst  gewesen  sein.  Cod.  germ.  3298 
enthält  aber  noch  zwei  weitere  Urkunden  in  deutscher 
Sprache:  f.  63  —  73  die  von  Ferdinand  Maria  für  den 
Dienst  des  Prinzen  Joseph  Clemeu.«i  gflgebcne  Kammer- 
ordming,  datirt  vom  8.  .'^pril  1678,  vermuthlich  identisch 
mit  der  in  der  Instruction  Maximilian's  1  mehrmals  er- 
wähnten Karamerordniing ,  und  f.  2—30  die  Uebersetzung 
von  53  Paragraphen  aus  den  Monita  paterna.  Da  aber 
diese  letztere  mit  dem  lateinischen  Text  in  den  Annales 
Boicae  gentis  (P.  III.  p.  613  — 621)  so  wenig  wörtlich  über- 
einstimmt, als  mit  dem  im  k.  Hausarchiv  aufbewalu'ten 
deutschen  Original aufsatz  Maxirailiau's  I  ,  so  ist  die  im 
Cod.  ger.  3298  vorhandene  Uebertragung  auf  eine  uns  un- 
bekannte lateinische  Quelle  zurück/nführen ;  nicht  minder 
ist  klar,  dass  schon  vor  1G82  die  Kunde  von  der  ursprüng- 
lichen Abfa.saung  der  Monita  paterna  iu  deittgcher  Sprache 
verloren  gegangen  war. 


Ordini  di  Noi  Massimigliano,  Conte  Palatino  del  Reno,    1 
DucA  deir  un*  e  Taltra  Baviera,  Principe  Elettore  del  sacro 
Bomano  Imperin,  et 

Instruttioue 
per  il  maggiordomo  del  nostro  diletto  figlio  primogeuito  et    2 
Elettore  Dnca  Ferdinande  Maria,  corae  doverä  diportarsi  in 
detta  8ua  carica  circa  la  Christiana  educatione  et  alli  ministri 
et  intomo  all'  amaestramento  d  e  1 1  a  servitü   et  ogni  altro 
particolare  del  mederoo. 

Ancorche  l'omnipotenza   e  bonta  di  Signore  nel  tempo    3 
del  mio  si  longo,  difficile  e  pericoloao  governo,  anzi  in  tutC 
il  corso  di  nostra  vita  ei  babbi  fatto  molte  e  siugotar  gratie 
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e  benefici,  per  le  quali  inai  po.siaino^)  ringratiarlo  a  bastanrar 
stiroandn  nalladimeuo  cou  raggione  fm  le  maggiori  il  doau 
delli  due  figli  havati  per  aingolar  proridenza  e  decreio  d( 
cielo  iu  questa  nostra  assai  grave  eta  cou  la  presenie  nosii 
dilettiasima  Öiguora  Consorte  Maria  Anna,  nata  Principe 
d^Ongaria  e  Boheniia,  Arcidachessa  d'Anstria  etc.»  per  con4 
solatione  e  sollievo  d'entrauibi,  si  auche  per  maggior  stabili^ 
mento  e  fundamento  della  nostra  Elettorale  caea  e  succes 
sione,  istessamente  tanto  a  beneficio,  utile  e  vantaggio  dl 
nostri  stati  e  sudditi  qiiauto  della  KeligioDe  Oatholica  nell* 
Imperio  Romano,  c'incombe  piü  tauto  muggiormenie  il  procu« 
rare  con  ogni  patfrua  sollecitudine,  studio  e  cura,  cbe  dett 
nostri  figli  per  il  fine  preaccennato  e  principalmente  in  rii 
gratiameuto,  bonore  e  gloria  del  Signore,  dal  quäle  li  bal 
biamo  ricevuti,  in  questa  loro  verdeggiante  etä  vengbinc 
educati  et  amaestrati  nel  timore  di  Dio,  piet»,  virtü  e  cc 
stumi  degni  di  Principe  e  per  altro  lodevoli  et  incaminat 
ad  una  vera  perfettione. 

Sebene  duuqne  tocca  generalmente  a  noi  Tinvigilai 
in  oiö  sopra  de'  nostri  figlii,  percbe  nulladimeno  il  maggiore 
Ferdinande  Maria  corae  primogenito ,  se  Dio  gli  concederä 
81  longa  vita  come  speriamo,  sarä  tanto  per  raggione  natu«j 
rale  come  delle  leggi  Imperiali  et  osservanza  delle  famiglic 
dei  principati,  singolarmente  della  nostra  casa  per  sncc^ideri 
ci  si  nella  dignitä  Elettorale  come  nel  governo  delli  nosti 
stati  Elettorali ,  e  per  llddio  gratia  e  giä  arirato  ad  un« 
eta  assai  niatura:  quindi  babbiamo  giudicato  ispediente 
necessario  il  levarlo  dalla  gnarda  fauciulesca ,  il  confidark 
ad  un  maggiordomo  e  per  sua  miglior,  üingolar  e  piu  con« 
facevole  educatione  il  provederlo  di  gente  a  ciö  nece8saria| 
acciö  subito  in  questa  aaa  verde  etä  si  ponga  in  tui  focda 
mento   di   buon   allievo,   tempestivamente  s'avezzi   ad   ogai 

1)   Dergleichen  EigenthQmlicIikeitei)  in  der  Scbreibweiie  sind  iiaij 
behalten  worden. 
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bene  e  veuga  alontanato  da  ogni  male  e  col  continuo  es- 
sercitio  fncci  progressi  da  una  virtü  all'  altni  e  successiva- 
raente  passaggio  a  tal  perfettione,  che  poasa  rinscir  nn  saggio 
e  ben  qaalificato  Principe  Regente  e  vagli  a  suo  tempo 
lodevolmente  applicare  ciö  che  haverä  appreso  uella  sua 
gioventü  amaggior  gloria  lU  Dio,  a  pro  et  utile  universale  e 
de  ffuoi  stati  et  a  beueficio  sao  proprio  e  di  sua  eterna  salute. 

Havendo  noi  dnnque  in  cio  riposto  ogni  coufidenza  nel 
uostro  ConsigliereSegreto  eCanieriere,  Giovanni  Adolfe  Baron 
Wolf  detto  Metternich,  per  le  sue  da  noi  conosoiute  buoue 
qaalita  e  lodevol  modo  di  vivere  e  fatta  rissolutione  di  ser- 
virsi  del  mederao  per  maggiordomo  dell*  antedetto  nostro 
figlio  Ferdinande,  conseguiaruo  perdö,  affidiamo  e  raccom- 
niandiamo  il  medemo  nelle  di  lui  fidissime  maui  coine  no^stro 
carissioio  e  preggialissimo  pegno,  e  vogliaoio  ehe  per  carico 
della  sua  conscienza  debba  geueralniente  far,  osservar  e  cora- 
mandar  tutto  quello  che  pnö  ndondar  di  nostra  «cdisfatti- 
one  ad  honor,  utile  e  profitto,  singolarmente  pero  alla  salute 
deir  auinia  d'esso  uostro  figlio.  AIP  iucoutro  prohibisca 
tutto  ciö  che  puo  contrariare  alla  buona  educatione ,  ho- 
nesta e  lodevoli  costumi ;  e  sopra  d'ogni  altra  cosa  k  nostra 
ferma  volontä,  inteutione  e  conimando  ch'esso  maggiordomo 
in  questa  sua  carica  e  servitio  debba  conformarsi  in  tutto 
a  questa  nostra  instrnttione  et  ordini. 

Ordinitimo  all'  iucoutro  che  uostro  figlio  Ferdinando,  il 
quäle  sarä  anche  di  quand'  in  quando  da  noi  con  la  viva  voce 
in  ciö  paternamente  amonito  et  avertito,  che  debba  prestar 
la  conveniente  ubedienza  al  maggiordomo  assegnatogli^  che 
lo  rispetti  et  iu  tutto  8enza  contraditione  l'nbedisca,  col 
dimostrarsegli  per  ogni  verso  tale,  che  ad  esso  maggiordomo 
Don  resti  occasione  di  doglianza  contro  del  medemo:  percbe 
se  contro  ogni  nostra  speranza  ciö  accadesse,  non  manca- 
ressimo  al  certo  di  proceder  seco  con  rigore  e  precipitarebbe 
da  se   nella  disgratia   paterna.     Dove  all'   iucontro   con   la 
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doYuta  nbedienza   e   buoni   portamenti   puö   prometterei 
beneditione  del  Signore  e  da  noi  ogni  gralia,   vantaggio  e 
affeitione. 

Vogliarao  parimente  cbe  li  gentilhuomini  serventi  det 
camerieri  destinati  a  nostro  figlio  nobili  o  titolati  cbe  siino, 
il  prtH^ettore,  paggi,  ajutauti  di  camera,  portieri,  staffier 
et  altri  saoi  ufficiali  e  servitori  süno  sottoposti  alla  carica 
e  coluniaudi  del  maggiordomo  e  che  siiuo  tenati  di  por- 
targli  il  dovuto  rispetto  e  d'ubidirlo,  ladove  egli  come  vero 
dirrettore  del  mederao  sapra  come  reger  e  ben  ordinäre  tuti» 
la  servihi,  perö  nelle  cose  gravi  cou  nostra  presapata,  ap* 
provatione  e  commando. 

Haveado  pero  col  maggiordomo  ordinato  etiandio  due 
camerieri  a  nostro  figlio,  che  doverano  coutinuameute  ritro- 
varsi  al  servitio  col  cangiarsi  d*ana  settimana  in  raltTa, 
come  pure  un  precettore,  cbe  lo  dovera  instruir  non  menoi 
nel  timor  di  Dio  che  nelli  studii,  liabhiamo  ben  si  preacritto 
a  qnelli  Tordine  camerale  et  a  tjcesto  fatta  spedire  e  coo- 
segnare  uua  pariicolar  insiruttione ,  il  che  duverä  in  tutto 
esser  sempre  osservatn;  perche  ad  ogni  modo  al  maggior- 
domo come  supremo  dirrettore  s'acconviene  la  general  in- 
spettione  sopra  di  tutto,  e  perciö  se  gli  aspetta  etiandio 
il  ienir  diligente  cura,  cbe  e  li  uui  e  li  altri  nostri  ordiiii 
e  commandi  vengano  da  cadauno  csRatamente  et  inalteni* 
bilmente  osservati  e  pratticati :  quindi  per  questi  rispetti 
habbiamo  fatto  consegnar  ad  esso  maggiordumo  copie  dell' 
ordine  camerale,  quäle  uuitamente  riguarda  la  sxxa  persona 
e  carica  iu  piü  ponti  speciali,  e  delV  instruttioni  del  precet- 
tore,  perche  da  quelle  s'informi  bene;  e  non  solo  facci  0 
procuri,  che  con  ogni  ansieta  e  diligeuza  e  coa  fedolta  ven- 
ghino  esseguiti,  ma  osservi  etiandio  con  non  minor  diligeuza 
e  cura  cio  che  intorno  la  sua  persona  e  carica  in  qoclli  -vien 
disposto,  alli  quali  percio  totahn ente  ci  rimettiamo  col  com- 
mandare   alli  camerieri  e  precettore  di  portar  il  dovuto  ri- 
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spetto  al  muggiordomo,  corrispoudendo  seco  diligentemente 
in  tutto,  aecondandolo  possibilmente  uella  sua  carica  et  ube- 
dendo  a!1i  SQoi  ordiai. 

Perch^  anche  in  questa  instruttione  si  contengono  9 
molti  pouti  che  riguardano  ?i  M  portamenti  di  nostro  figlio 
come  de]  raaggiordomo,  i  qaali  sono  generalraente  da  osser- 
varsi  da  esso,  ma  etiandio  dalli  camerieri  e  precettore  si 
per  regolnr  se  medemi  et  astradar  esso  figlio  non  meno 
ch'il  maggiordomo ,  e  questo  non  potra  forsi,  masaime  la 
noite,  per  altri  affari  ritrovarsi  sempre  presente  all'  esser- 
citio  della  sua  carica :  quindi  h  nostra  gratissima  intentione 
e  commando,    che    ogni    quäl    volta    il    maggiordomo   sar^ 

^»saente,  i!  cameriere,  cbe  all'  hora  havera  il  servitio  ordi- 
Dario  e  si  ritroverä  presente ,  debba  sappiire  alla  di  lui 
cariclia  et  iu  tutto  esserciiar  le  sue  vicende,  e  questo  si 
debba  rispettar  et  ubedir  come  il  maggiordomo  ruedemo:  et 
acciö  i  camerieri  habbiuo  la  precisa  inforniatione  e  notitia, 
come  in  tal  caso  iu  ogni  capo  haveranno  da  diportarsi. 
döverä  communicarsi  ad  entrambi  de  medemi  sicome  al  precet- 

^tore  et  ad  ogni  uno  di  essi  un  estratto  di  quest'  instrut- 
tione  del  maggiordomo  in  qnelli  ponti,  i  quali  a  loro  unita- 
mente  saspeitano,  e  poi  questa  osservarsi  e  da  lor  adempirsi 
con  ugaale  diligenza  come  le  loro  particolari  iustruttioni. 

E  perche,   come  si  ^  detto,  tutti  qnelli  del  servitio  di  10 

[Hostro   figlio  sono  sottoposti  al  maggiordomo,   cosi  qnando 

osservasse,  che  li  camerieri  o  precettore  contro  ogni  nostra 

speranza  non  sodisfaceaäero  opportuuamente  alle  loro  cariche 

st  instrattioni   et    a  qnesto   che  altro  couviene,   toccAera  al 

ledemo    il   farne   contro    i  medemi  i  dovuti  risentimenti  o 

'secondo  la  qualitä  delle  cose  portame  le  uotitie  a  noi  o 
alla  noetra  dilettissima  Signora  Consorte.  Rispetto  poi  alli 
altri  servitori ,  se  cometteranno  muncamenti ,  li  castighera 
secondo  le  persone  o  se  il  delitto  fosse  tale,  ne  porgera  a 
noi  riverentemente  l'avviso» 
[1878.  r.  PhiloD.-philol.-hwt.  CL  Bd.  11,  2.]  17 
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Doverä  all*  incontro  proteger  ciaschedimo  nella  svu 
carica  et  assistir  a  cbi  indebitameute  fosse  uggravato ,  e 
maaaime  i  caraerieri  e  precettore,  et  a  qaesti  tre  sara  con- 
cesso  di  correger  opportunamente  con  la  viva  voce  et  amo- 
nire  cou  prudenza  e  discrettione  nell'  essercitio  delle  loro_ 
cariche  eeso  nostro  iigliaolo;  o  per  qnello  riguardu  li  gen^ 
tilhuomini  serveuti  e  precettore,  se  fosse  stiinato  necessaric 
l'avisarue  il  maggiordomo  ,  acciö  secoudo  la  qaalitä  dell^ 
affare  vagli  rimediarvi  o  prenderne  da  noi  o  dalla  nost 
Sigiiora  Consorte  le  ressolutioni. 

Doverri  parimente  il  maggiordoino  non  solo  lai  medetuc 
manteuer  presso  ciascheduno  la  sua  riputatione ,  ma  pi 
carar  che  cid  osserTino  etiaudio  li  camerieri  e  precettore 
e  cooperare  alla  manutentione  dell'  authorita  e  rispetto 
cadauüo.  E  li  sodetti  cameriei-i  e  precettore  riguarderano 
di  noQ  rendersi  troppo  famigliari  con  persone  di  basas 
conditione:  unitamente  poi  terrano  cura,  che  tutta  li 
servitü  di  nostro  iiglio  iie  discorsi  e  sue  attioni  si  portinc 
con  modestia  e  seuza  scandalo,  e  cio  tanto  per  il  mante 
nimento  della  dovuta  e  necessaria  reputatione  del  medemof 
quauto  per  proprio  honore.  II  che  e  quauto  riguarda 
ueralmente  l'authorita  e  carica  del  maggiordomo. 

Hör  toccaudo  in  specie  redocatione  et  allievo  di  nostr 
tiglio ,  perche  ogui  bene  vien  dal  cielo  e  la  divotione 
timor  di  Dio  e  il  fondamento  e  principio  d'ogni  baon« 
educatione  e  della  sapienza,  anche  d'ogn'  altra  virtü,  douoj 
e  gratia,  vogliamo  perciö  e  commandiamo  primariament« 
che  si  debba  principiare  col  raJicar  il  timor  di  Dio  et 
qnello  venga  con  diligeuza  e  freqiientemente  amonito 
spesso  e  vivamente  con  saggie  e  ben  fondate  raggioni 
con  essempii  cavati  si  dall'  lustorie  sacre  come  profan« 
riraonstrato  l'obligo,  necessita,  utile  e  bellezza  di  queKto 
all'  iucontro  la  deformita  del  peccato  et  il  gran  danno  si 
temporal   come    eterno,    che  nasce  da   questo;    che  Teaj 
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amaestrato  et  ainonito  ad  an  ordinata  pieta  e  divotione  n 
la  matina  e  sera  come  in  ogn'  altro  tempo,  all'  ndir  qaoti- 
dianamente  con  singolare  mndestia  e  riverenza  la  santa 
meBsa ,  all'  assisteuza  de  divini  officti ,  predicbe  et  altri 
essercitn  spirituali  e  sante  fontioni :  e  come  meglio  singo- 
larmente  circa  la  divisioa  del  giorno  segue  e  difFuBamente 
appare  dalla  instrattione  del  suo  confessore,  e  rispetto  alf 
altre  regole  da  qaella  del  precettore. 

Acciö  no8tro  figlio  vivi  tanto  piü  certo  e  sicuro  nella  1^ 
gratia  di  Dio  et  in  tatte  le  sne  aitioni  ragli  tanto  maggi- 
ormente  sperare  la  beneditione  et  assistenza  del  Signore, 
doverä  nella  sua  gioventü  esser  avezzato  et  iudotto  a  fre- 
qnenti  coufeBsioni  e  penitenze  e  pratticar  qiieste  ordinaria- 
mente  ogni  mese,  sicome  in  tutte  le  feste  maggiori  e  della 
Beatissima  Vergine  con  nn  confessore  stabile  ,  che  doverk 
easer  della  Societn  di  Giesü ;  et  il  maggiordomo  e  precettore 
doverä  avvisar  prima  et  avertjr  U  confessore  delli  manca- 
menti  piü  frequenti  del  medemo.  Rispetto  alla  sania  com- 
mnnionc  ordinaremo  opportuuainente  a  suo  tempo  :  intanto 
dorera  esser  diligentemente  instrutto  et  animato  ad  una 
singolar  divotione  e  veneratione  del  Santissimo  Sacramento 
e  della  Sautissinia  Croce,  come  contraaegno  gloriosissimo  e 
salatare  della  nostra  redentione. 

E  percbe  noi  et  i  nostri  gloriosi  antenati  habbiamo  15 
scmpre  nudrito  singolar  divotione ,  amor  e  confidenza  alla 
gloriosissima  Regina  de  Cieli  e  Madre  di  Dio  Maria  e  doppo 
Dio  bavuto,  riverito  e  ricconoseiuto  qiiesta  per  la  maggior 
Protettrice  e  Patrona  del!*  Elettorale  uostra  casa,  sudditi  e 
paesi  e  tale  qnotidianamente  risperimeutiamo :  quindi  e 
nostra  precisa  intentione  e  commando,  che  ü  nostro  caro 
figlio  Ferdinando  in  tutti  li  accidenti  e  bisogni  venga  ani- 
mato contiunamente  et  amonito  ad  una  consimit  divotione 
e  veneratione  ferventissima  di  questa  nostra  Avvocata  e 
Protettrice;    che    uon    lasci  mai  transcorrer    il    segno   delF 
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Ave  Maria  aenza  pabliea  cUvotione,  e  del)ba  venerar  In 
Madonna  Santissima  tatti  li  sabbati  e  vigilie  secondo  Till- 
strnttione  del  suo  padre  confeasore.  ??ubito  poi  che  con 
l'ajuto  del  cielo  sarä  arrivato  a  piu  mutura  eta,  sarä  cara 
di  detto  padre  confessore  il  peusare  che  defcto  nostro  fig^Ho 
venga  aggregato  a!la  Veuerabile  Congregatione  dell'  Annou- 
ciatione  della  Beatissiua  Vergiue  etinstrntto  nella  recitatione 
deirofficii.  Accio  facci  le  sue  orationi  con  meglior  actione 
e  maggior  frutto  tanto  in  chie'^  come  fuori,  non  se  gli 
tolerara  il  correr  ü  mirar  in  qua  e  la  ue  il  cianciare,  e 
8arä  vietato  et  impedito  tutto  cid  che  piio  caggionar  dt- 
strattione  o  dal  niaggiordomo  o  dal  cameriere ,  uno  de 
quali  doveru  senipre  essergU  assistente  nella  chie^a  e  correger 
le  distrattioui  et  osservarä. 

Tutto  ciö   che    serve  all'  incitamento  di  Christiana  di-  16 
votione,  come  libri  spirituali,  pittnre,  Pater  Noster,    Agnns 
Dei  ,    reliquie  n  cose  simili.    dovera   da  nostro  figlio  esser 
tenuto  cou  ordiue  e  valersi  delH  Agnos  DEi  con  riverenza. 

Sebene  per  causa  della  saa  gioventn  e  poca  capacita 
non  puo  per  ancbe  apprender  il  vero  fnitto  delle  prediche 
e  promulgatioue  della  parola  di  Pio ,  acciö  nnlladimeno 
pian  piano  venga  reso  capace  e  stimolato  ad  una  dilfgente 
attentioue,  gli  dovera  ogui  volta  il  maggiordomo,  cameriere 
o  precettore,  che  fra  il  giorno  vi  sara  assistente,  a  tempo 
opportune  rnccontar  succiutamente  qnalche  cosa  della  pre- 
dica  passata  con  addimaudar  all'  incontro  il  figliuolo  e 
farsi  raccoutare  qaello  vi  havera  notato  lui. 

Quando  il  niaggiordomo  osservasse,  che  nostro  figlio  1| 
Bndrisse  desiderio  di  ijualche  cosa  bouorata  e  riguardevole, 
come  di  qualche  regallo  o  cosa  9imile ,  e  conoscesse  cid  di 
che  vorebbe  anpplicarne  noi  o  la  nostra  Signora  Conflorte 
o  altresi  ottenere,  se  gli  dovera  insegnare,  che  totto  ciö 
debba  ricercare  per  via  d'humilta  e  di  votione,  come  sarebbe 
mediante  la  promessa  di   recitar  certa  oratione,    et  a  con- 


ItottfiMtmer:  Dit  Instruction  den  Kutfüfstcii  MaximÜian  I     241 


teotarsi,  quaudo  ben  ancbe  noti  rottennesse,  acciö  s'ayeszi 
e  sappit  che  <Joverä  ottennpr  ogni  bene  da  Dio  e  con 
opere  «ante. 

Perchd  la  con  versa tione  di  persono  religiöse  e  divote  19 
et  il  baou  essempio  de  superiori  et  altri,  che  vi  si  ritrovano 
senipre  assistenti,  niolto  vagliono  non  solo  per  mvivar,  ma 
etiandio  per  mautener  et  accrescer  la  divotione  e  timor  di 
Dio:  quindi  ogiii  quäl  volta  lo  daru  Toccasione  e  che  ciö 
potra  seguire  aeuza  traoscurar  altre  cose  necessarie,  procu- 
rera  il  niaggiordomo ,  che  da  nostro  figlio  vengan  persona 
religiöse,  sin golar tuen te  di  quelle  di  qualche  ordine,  e  che 
discorrino  seco  di  cose  ntili  alla  pieta,  salate  delT  anlina, 
alla  Cognition  di  Dio  e  .suoi  commandamenti ;  e  non  solo 
stesso  fargli  strada  presso  li  divini  ufficii  et  ogui  altro 
laogo  con  atti  di  edificatiooe  e  buon  essempio,  ma  amonir 
in  cif)  tutta  Taltra  servitii  con  scaciar,  vietar  et  levar  tntto 
ciö  che  pu«  irapedir  il  timor  di  Dio  e  riuscir  di  pregiodicio 
atr  auima  del  ßglio. 

E  perche  la  certa  e  vera  veneratione  e  servitio  di  Dio  20 
si  ritrova  solomente  presso  la  Santa  Catolica  et  Äpostolica 
Romana  Ghiesa  e  sna  religione  e  fnori  di  questa  non  vi  e 
gratia,  salnte  ne  beatitodine,  ma  come  fuori  dell'  arca  di 
Noe  e  ogni  cosa  diluvio  di  morte  e  dannatione  eterna: 
quindi  nostro  iigliuolo,  per  quauto  ama  la  gratia  di  Dio  e 
nostra  come  di  padre  e  per  quanto  stima  il  sfugir  le  pene 
temporal)  et  eteme,  si  mantenira  con.'itante  sino  air  ultimo 
suo  fine  nella  nostra  vera  santa,  illnrainante  e  salvificante 
reügiou  Catolica  portataci  dalJi  oostri  gloriosi  antecessori  e 
per  singolar  gratia  di  Dio  intieramente  couservata  nelli  nostri 
stati,  seuza  maucar  mai  in  ulcun  modo  dalla  medema,  col 
tenersi  sempre  mai  loutanissimo  e  separato  da  tutto  ciö  che 
contraria  la  medema. 

Perciö  il  niaggiordomo  come  auche  il  cameriere  e  pre-21 
cettore  doverano  cooperare  a  ciö  cou  ogni  diligenza  e  cura, 
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pratticando  tutto  quello  che  in  questo  particolare  puö  sei 
▼ire  ad  uua  buona  instrnttione ,  col  vietar  seriamente  all' 
incontro  tutto  ciö  che  eon  discorsi,  lettuiu,  curiosi  et  inatili 
trattati  o  scartafacci,  dispute  o  in  altra  forma  puö  occupar 
Uli"  animo  giovanile  altresi  inclinato  alla  curiositä  e  per 
opera  dell'  astuto  Serpente  inganuarlo  presto,  senza  rispettar 
o  riguardar  in  ciö  alcuno. 

Doppo  il  timore  di  Dio  e  divotione  segue  la  riverenza,  23 
cordialitä,  fedelt^  ei  amore  verso  de  genitori  e  qaelli  che 
8ono  in  luogo  di  Dio  e  de  parenti:  al  quäle  c'obliga  ogni 
lege  naturale  e  divina,  Perciö  il  niaggiordonio ,  precettore 
et  altre  persone  assegnate  a  uostro  figlio  doveranuo  procurar 
con  ogni  diligenza  e  far  si  che  il  niedemo  a  noi  et  alla 
noatra  dilettiasima  Signora  Consorke  come  a  8uoi  cari  geni- 
tori face!  conoscer  in  tutto  ogni  riverenza ,  amor  tigliala, 
fedelta  et  ubedienza,  che  in  presenza  nostra  ci  dimostri  sin- 
golar  rispetto  e  riverenza  col  atar  sempre  a  capo  scoperto, 
quando  noi  non  lo  facessimo  coprire,  in  che  specialmente 
dovera  esser  con  ogni  diligenza  amaestrato  dal  roaggiordomo 
e  precettore,  consideraudo  che  doppo  Dio  egli  da  noi  ha 
ricevnto  la  rita  et  hereditato  la  sua  gran  naacita,  oonditione 
e  etato  et  ha  da  aspettare  non  solo  ciö  che  serve  al  man-  M 
tenimento  di  qnesto,  nia  anche  altro  sostentamento.  Istea«  ■ 
eameute  dovera  poriar  il  dovuto  rispetto  a  prosüimi  con- 
gionti,  siBgolarraente  al  nostro  Fratello  Elettor  di  Colonia, 
sicome  al  Duca  Alberto  et  entrambi  suoi  figliuoli ,  come 
quelli  che  si  ritrovano  qnivi,  e  beu  epesso  presso  d'eaao 
nostro  figlio  dimostrando   loro   ogni  aflFettione  e  confidenza. 

In  Inogo  di  Dio  e  de  genitori  sono  etiandio  qnelli  c'hauno23 
cura   deir  aninia,    come   i    confessori  et   altri    sacerdoti    et    _ 
ecclesiastici  i  poscia  il  maggiordomo,  precettore  e  simili  per- 
sone Ropraintendenti  di  nostro  figlio,  a  quelli  sicome  a  per- 
sone attempate,  massime  a  primarii  del  paese^  a  nostri  prin- 
cipali  ministri  e  consiglieri,  delli  quali  ci  serviamo  piii  delli 
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altri  per  promover  tanto  meglio  e  felicitare  li  affari  della 
nostra  regenza ,  secondo  il  stato  di  ciascheduno  diniostrar 
ogni  rispetto,  bonor  e  cortesia  e  cosi  far  cosa  grata  tanto 
a  Dio  (luanto  al  moudo. 

Col  nostro  figlio  tuiuore  Masainiigliano  coine  con  suo  24 
fratello  caruale  viverä  sempre  con  fraterna  dilettione,  con- 
fidenza  et  unione,  sfugirä  tutto  ciö  che  puo  caggiouar  colera, 
disgusti  e  dissensioni,  lo  compatirii  come  piü  gioviue,  piü 
debile  e  meno  intelligente,  ne  seco  certarä  in  altro  ehe  nel 
timor  di  Dio,  virtü  e  dottriua :  a  cid  lo  stimulara  con  lode- 
voli  esserapi  e  con  piacevoli  docuraenti,  ne  lo  doverä  stimar 
0  tener  per  inferiore  n  se,  raa  considerarä,  sempre,  che  di- 
pende  solamente  dalli  decreti  e  providenza  divina,  al  quäle 
di  loro  vogli  compartir  piu  doni  e  gratie  et  in  avenire  la 
auccession  nel  governo.  Ladove  il  niaggiordooio  doveriv  tenir 
enra  siogolare  e  sapra  come  impedir  fra  loro  ogni  scon- 
certo  et  inconvenienza. 

Come  nel  resto  il  nostro  figlio  Ferdiiiando  si  debba  di-  25 
portare  opportunaraeute,  christiananiente  e  da  principe  con 
il  8110  prossimo  et  ogn*  altra  persona  di  alta  e  bassa  con- 
ditione,  lo  ricaverä  dalle  virtii  e  buoni  costnmi.  E  sebene 
la  virtü  e  una  tmito  preggiata  e  belln  cosa,  che  essalta 
et  adorna  tutti  li  huomini ,  di  qualonque  grado  o  condi- 
tioue  siiuo,  s'appartengono  nulladimeno  qaestesingolarmente 
a  principi,  i  quali  vengono  amoniti  dal  medemo  titolo  e 
predicato  „Serenissinio" ,  che  loro  debbono  fra  tntti  li 
altri  far  risplendere  le  loro  virtü.  Perciö  sicome  nostro 
figlio  vien  predicato  col  titolo  di  Sereuifisimo,  cosi  deve  con 
ogni  diligenza  e  studio  procurare  di  rendersi  serenissimo  e 
Bpleudidiasimo  nelle  belle  virtü  e  signoril  costumi  et  acciö 
con  ogni  cnra  aoionirlo  e  disponerlo  con  tutti  li  mezzi  op- 
portuni  U  maggiordonio,  inipedendo  e  sradicando  all'  incontro 
ogni  impropietfi  e  vitio  pouibile  col  inipatronirsi  bene  a 
queat'  efl'etto  dell'  inclinationi  e  natura  del  medemo,  e  ten- 
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dendo  qnesta  da  se  medema  alle  rirtu  confirmarla  et  asso- 
darla,  ma  quando  per  fragilita  hamana  deviassero,  con  baoni 
arertimenti ,  dottriua ,  essempi  e  disciplina  ridurla  e  con- 
servarla  su  la  buoDa  strada. 

Principal  Diente  dover£i  esso  nostro  jQglio  ben  imprimersi  2( 
la  yeritä  e  costanza  nelle  parole,  come  qualita  desiderata 
Bingolarmente  ne  principi:  istessamente  la  santa  giustitia, 
della  quäle  ne  dorerä  a  8do  tempo  render  conto  a  Dio, 
framischiandola  perö  sempre,  per  quanto  potra  esser,  e  tem« 
perandola  con  la  miserlcordia.  Pariniente  essercitara  la 
beuignitä,  suavita,  corapassione  e  carita  verso  de  poveri,  e 
loverä  a  suo  tempo  udir  quelli  clementeroente  e  volentieri 
aJTitandoli  nel  medemo  modo,  come  al  tempo  della  necesaita 
egli  desiderarä  esser  essaudito  et  ajutato  da  Dio,  cbe  ciö 
commanda. 

Oltre  di  questo  sono  la  generositä  e  mansuetndiue  e27 
misura  uel  mangiar,  bere  e  ve^tire,  come  anco  la  purita  della 
mente  virtü  tali,  seuza  le  qnali  il  governo  d'un  principe  uon  puö 
mai  ben  stissistere.  Perciö  uoatrofiglio  doverä  tempeslivamente 
esser  essercitato  in  queste,  onde  dal  maggiordomo  doverä  ben 
Bpesso  esser  avertito,  che  in  tntte  le  sne  cose  prociiri  di 
operare  con  modestia,  avertenza,  riflessione,  sottigliezza. 
perö  con  realta,  resolutioue  e  constanza.  E  quando  esso 
nostro  figlio  si  ritrova  fra  il  giorno  presse  la  Serenissima 
nostra  Consorte  o  in  hiogo,  ove  per  altro  si  ritrovino  donne, 
[dovera  bensi  il  maggiordomo  additargli,  che  con  atti  di  mo- 
destia lor  facci  il  convenieute  honore,  perö  anche  avertire 
di  tenerlo,  che  nh  in  fatti  ne  in  parole  passi  ad  alcana 
particolar  famigliarita. 

Fra  le  predette  virtuose  qualitä,  le  qaali  uel  stato  po-2i 
litico  sono  utili   3  necessarie  a  tutti  e  singolarmente  a  gran 
principi,  la  frugaiitä  e  parsimonia  non  e  Tinferiore,  e  molto 
importaj   che  nno  nella  sua  gioventü  impari  e  s*u&i  il  tenir 
cnra  del  suo  et  il  non  spender  inutilmente  e  senia  bisogno, 
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licciö  paritnente  «appi  ben  valersi  et  impiegare  ciö  che  rice- 
verä  dalla  bontti  del  Sifijnore. 

Doverä  dunque  il  maggiordorao  di  nostro  figlio  instra-  29 
irlo  etinndio  in  quesia  virtü  e  dimostrargli  »pess^o,  quanto 
sii  peruitioso  il  vitio  di  chi  nou  ha  cura  delle  sue  cose  ne 
le  conserva,  ma  fuori  di  proposito,  fondamento  e  misora 
dona  ad  altri  ciö  che  a  loi  medemo  bisogaa,  o  in  altra  forma 
inutilmente  cotisuma:  couie  alV  iDContro  sii  tina  virtü  bella 
e  lodevole  di  chi  si  neW  isparmiare  come  nel  apendere  il 
sao  serva  una  tal  misara,  che  senza  raggionevol  causa  mon 
sii  troppo  liberale  e  qaando  occorre  e  per  altro  la  conve- 
uienza  lo  richiede,  uon  sii  troppo  parco. 

L'hamilta,  della  quäle  quivi  si  parla  neu'  ultimo,  do-  30 
verebbe  raggionevol mente  preceder  ogn'  altra  virtü,  come 
quella  ch'  e  quasi  l'anima  delle  medeme  e  lor  da  veramente 
0  esser,  virtü  e  vigore,  e  che  accresce  e  uobilita  tutte  le 
]odi  d'un  principe,  seuza  la  quäle  anzi  non  poö  uu  principe 
elevar  la  mente  ne  al  servitio  di  Dio  n^  ben  ordinäre  e 
disporre  le  cose  alli  utili  del  suo  stato.  Si  cava  auche  dalli 
essempü  e  cjnotidiana  i^perienza ,  che  gran  potentati  con 
hnmanita  e  cortesia  si  sono  a  loro  grand'  utile  e  vantaggio 
guadagnato  in  tal  modo  et  il  coore  et  aninio  delli  hnomiui, 
che  cosi  ottennero  ciö  che  per  altro  lor  non  aarebbe  riuscito : 
e  piü  grande  di  coDditione  e  stato  ch'  e  il  siguore  dotato 
della  Vera  humiltä,  tanto  raaggior  e  la  lode  e  la  gloria,  che 
gli  acquista,  Doverä  perciö  il  maggiordomo  raccommandar 
siugolarmente  questa  virtü  e  ben  radicarla  in  nostro  figlio 
e  moBtrargli  con  bella  maniera^  quäl  teniperamento  debba 
opportuuamente  usar  secondo  il  stato  di  ciascheduno,  con 
freqneuti  persuasioni,  che  ne  da  Dio  ne  dal  mondo  possa 
ottenner  cosa  raegliore  per  farsi  stimar  grande  e  riguarde- 
vole  che  Tabassar  et  huuiiliar  prima  so  stesso. 

A  nobili  e  belle  virtü  si  conformano  meritamente  sin- 31 
ceri   e  civili  costnmi   et   habilita    del  corpo,   singolarmente 
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presso  principi  et  altri  personaggi  di  gran  conditione, 
queste  dano  la  vera  forma  et  appareuza  a  qnelle  nella  me 
dema  maniera,  come  quando  si  preseuta  una  pregiatissii 
0  preciosissima  gioja  in  ua  bei,  artificioso  e  polito  vaao.' 
Doverä  perciö  il  maggiordomo  procurar  a  tutto  potere,  ch^ 
questo  si  alla  mensa  come  iii  conversationi  et  ogn*  alt 
affare,  in  parole  e  fatti  si  porti  con  modestia,  prudenza 
civilmeute,  perö  cou  attentione  e  riputatioue,  che  aprenc 
etiundio  con  diligenza  et  osservi  opporttiuamente  Tasaas 
e  consuetudini  della  nostra  corte,  siugolarmente  qaando  in 
questa  si  ritrovassero  principi  o  altri  gran  personaggi,  6Hi 
iudaghi  perche  si  osservi  piü  o  meno  cou  an  e  l'altro  prin«^ 
cipe  e  con  anibasciadori,   facendosi    $opra  di  ci5  informare. 

fior  tutto  ein  che  generalmente  potesse  servire  ad  una  32 
piü  essata  e  rnelior  iustruttione  et  coltura  delle  virtü  e  buo 
ni  coslumi   in   nostro    figlio,   sii  cou  Tintroduttione  di  pe; 
sone  houorate.  prudenti,  dottc  e  virtuose,  con  utili  conv 
sationi  e  diacorsi^  con  Historie  appropriate  o  con  altri  con 
simili  Diezzi  pratticabili  pratticato:  et  il  maggiordomo  nun 
mauchera   in   ciö  di  accudir    in  tntto   alü  utili  e  vantaggi 
del  figlio. 

Dovera   singolarmeute   eeso  maggiordomo    usar   la  d( 
vuta  diligenza  nel  procurar,  cbe  nostro  figlio  neue  conver 
sationi  e  discorsi  sii  animoso,  perö  ancbe  canto  e  pmdente|l 
cbe   volentieri   discorri   di    cose   saute,    heroicbe,   politichM 
militari  e  d'altre  consimili,  le  quali  stauno  bene  in  un  prin- 
cipe e  l'aprofittano :  ladove  esso  et  altri  che  si  ritroverannc 
assistenti  a  nostro  figlio,  si  nella  recreatione  come  in  alt? 
tempi  opportun!  usarauo  simili  discorsi,    col  darne  cosi  oc- 
oasione  e  farne  venir  voglia  ancbe  al  medemo,   sendo  che^ 
Visperienza  insegua,  esser  tale  Tindole  nelli  figli  de  pnncipi 
cb«  piu  facilmente,  piti  volentieri  e  d'avantaggio  apprendou( 
dalla  couversation  di  persone  discrete  et  erudite,  dalli  ama- 
estramenti    fatti   con  la   viva   voce   e  discorsi  piacevoli  ooi 
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ritener  ciö  e  nieglio  applicarlo,  che  all*  usanza  delle  schuole, 
dalli  libri,  col  continuo  sedere,  molesto  e  longo  atodiare. 
Dovera  nulladimeno  osservare  11  maggiordomo,  che  Diano  de 
nostri  camerieri,  gentilhuomini  serventi  o  consiglieri  aulici« 
del  trattar  e  discrettione  de  qimli  non  si  sia  bea  sicuro,  vi 
si  ingerisca,  e  niun  altro,  sia  chi  osser  si  voglia,  senza  la 
precedente  doTuta  insiiuiatione  de  medemo  e  licenza  d'esso 
maggiordomo  venga  admesso  a  nosiro  figlio. 

Aüciö  poi  noBtro  figlio  vagli  aprofittarsi  di  ciö  che  cosi  34 
vede,  ode  et  apprende,  e  sappi  por  questo  in  atto  prattico, 
dovera  il  niaggiordoino  farlo  pratticar  spesso  con  persone 
considerabili  et  intelligenti  e  hen  conosciute,  lasciandolo 
conversar  con  medemi  fanto  nella  sua  presenza  come  auche 
tal  volta  con  persone  di  conoaciuta  discretione  a  solo :  al 
quäl  effetto  le  domeoicAe,  giorni  festivi ,  come  anche  li 
giorui  di  lavoro,  quaudo  sarii  coinmotlo  e  senza  tranecorar 
altre  necessarie  facende  parera  al  maggiordomo,  verra  esso 
figlio  al  nostro  servitio,  accio  cosi  habbi  la  commodita  di 
parlare  e  discorrere  con  li  principali  ministri,  consiglieri 
secreti  et  altri  officieri  presenti,  e  siugolarmente  aucbe  con 
persone  forastiere  di  conto ,  che  si  potessero  ritrovar  in 
anticamera.  E  qnando  vi  fossero  principi  o  altri  personaggi 
considerabili,  il  maggiordomo  dovera  prima  opportunamente 
informarlo,  come  a  misnra  del  stato  di  ciascheduno  dovera 
diportarai  con  loro  si  ne  discorsi  come  in  altro,  hör  massime 
nel  priucipio,  sinche  divenga  alquanto  piü  animoso  e  prat- 
tico ;  ne  dovera  dargli  travaglio  o  lasciarsi  divertire,  qnando 
ben  auche  ci5  paresse  cosa  dura  al  figlio  e  venisse  tal  volta 
forse  confuso,  perche  e  meglio,  cbe  si  rompa  tempestiva- 
meute  il  giaccio  che  doppo  longo  tempo  e  qnando  e  troppo 
tardo,  o  forse  qnando  riesce  ancor  piii  difificile.  E  dovera 
il  mE^giordomo  osservarvi  o  con  bella  mauiera  e  senza  che 
se  n'aveda  il  figlio  indagar  da  nostri  officieri  e  consiglieri, 
co'  quali  nostro  figlio  parla  a  solo,    come  in  simil  conver- 
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patione  si  sii  diportato,    et  havendola  passatu  bene,    lodar-* 
nelo  per  tanto  ineglio  cosi  aniuiarlo ;  ma  quando  in  qnalche^ 
«onto  havesse  sbagüaio,  non  per  qaesto  si  dovera  diriderl< 
per  non  renderlo  piu  arrossito,  timido  e  men  rissoluto,  ii 
dinionstrarglisi    l'errore    in   privato    con    bella  destrezza 
nieglio  informarlo. 

Hör  sicome  noi  speriamo,  che  nostro  figlio  sarä 
questa  forma  instruito  et  essercitato  nel  vero  timor  di  Dio/ 
buoue  virtü  e  lodevoli  costunii,  secoudo  ricerca  ogni  conve-_ 
nienza,  cosi  e  nogtra  seriosa  intentione  e  conunando,  chi 
tntto  ciö  che  gli  puö  riuscire  contrario,  pregiudiciale  o  d'im- 
pedimento  ,  o  dar  anaa  et  occasione  a  nostro  figlio  a  cose' 
disdicevoli ,  venga  oviato  dal  maggiordomo  con  soma  dili- 
genza ,  prndenza  e  cura ;  e  che  non  se  gli  toleri  alcuna 
bnggia  ne  parok  vitiosa  o  iniprudente,  nion*  alterigia  ne  an- 
perbia,  non  la  colera  o  malanimo,  meuo  la  superfiaita  uel 
mangiar  e  bevere,  non  prodigalitä  ne  leggierezza  o  altri 
simili  mali.  Ne  anche  dovera  dissimalarsi  o  tolerarsi,  chei 
qnando  forse  nel  discorso  si  mostrasse  imprudente  o  spen- 
8ierato,  ciö  lo  scusi  o  ai  discolpi  col  dire,  che  uon  l'habbi 
pensato  in  questa  forma,  nia,  come  ai  ö  giä  detto,  doyerä»! 
in  ogni  modo  esser  anionito  et  avezzato ,  che  ne  snoi  dia- 
corai  aii  veridico  e  sincero,  e  se  pur  conosce  d'haver  forse 
mal  parlato,  ciö  atesso  in  se  emendi,  senza  glosare  questo 
et  interpretai'lo  diversamente.  M 

Nel  inedeuio  modo  dovera  avertire  il  maggiordomo^  cheW 
niun,  al  quäl  non  sii  da  fidare,  con  le  genti  di  nostro  figlio 
B^ingerisca  o  porti  awiai;  ladove  e  da  porsi  Tocchio  sopnifl 
sconosfiinti  forestieri:    item   che  forsi  non  vi  capitino  ridi-^ 
coli,  bufl'oni,  ciarlatani  o  altra  simil  canaglia:  e  quaudo  pur 
per    cause   rilevanti   fossero   tal  volta  per  admettersi,    che 
ciö  non  segua  che  con  nostra  presapnta  e  daudo  noi  la  li-] 
cenza,  si  usi  in  ciö  tal  prudcuza  e  cautela,  acciö  non 
(la  questo  alcuu   scandalo    o  altro  male  ■    che  perö  si  ooi 
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manderä  seriamente  al  portiero,  che  nella  camera  o  anti- 
camere  di  uoi»tro  figlio  uon  lasci  entvar  alcuno  se  non  quelli, 
a  qoali  ci6  s'aspeita ,  ma  che  stando  in  dubio,  se  ciö  non 
fosse  epecialmente  statu  comraaudato  dal  niaggiordorao,  debba 
prendersi  le  deliberationi  dal  medemo.  Avertirä  special- 
mente  il  maggiordorao  di  non  admetter  o  lasciar  passar, 
ove  sta  alloggiato  nostro  figlio  e  suoi ,  alcuna  dona  sotto 
qnalonqne  pretesto,  ne  auche  qnelle,  che  hanuo  cara  della 
biancheria  et  altro:  in  che  userä  ogni  particolar  cnra. 

AUa  prefienza  di  nostro  figlio  non  doveranno  intro-  37 
darsi  discorsi  vani,  vitiosi  o  empii;  alla  mensa,  quando  per 
accidente  dovesse  inangiai"  solo,  et  in  altre  conversationi 
doveranno  totalmente  ometiersi  discorsi  inutili  e  quelli  rac- 
conti ,  i  quali  non  servono  alla  buona  educatioue  d'un 
principe. 

n  maggiordomo  dovera  haver  soraraaniente  a  petto,  che  38 
a  nostro  figlio,  da  chi  che  ida,    nou  venga  data  alcuna  oc- 
casione  di  dishonesta  et  altro  siniilc,  ne  communicato  alcun 
libro  pernicioso,  canzone  o  altra  cosa  scandalosa. 

Non  dovera  mai  lasciarsi  nostro  figlio  solo  o  con  un39 
solo  gioviue  o  servitore  separato  e  meno  ad  un  discorso 
secreto,  per  quäl  si  sia  causa,  anche  di  necessitä,  quando 
al  maggiordomo  non  consti,  che  nostro  figlio  presso  qnella 
persona  sii  in  bnona  custodia  e  senza  pericolo ;  ma  dovera 
sempre  ritrovarvisi  presente  o  almeno  vieino  esso  maggior- 
domo  o  1  canieriere,  che  vi  haverä  quella  settiraana  il  ser- 
vitio ,  o  il  precettore.  Vietanao  con  ciö  a  nostro  figlio  il 
commandar  qualche  cosa  ad  un  ajutante  di  camera  o  altro 
servitore  o  il  mandarlo  fuori  senza  la  presaputa  et  assenso 
del  suo  dirrettore,  sicome  gia  ^  Btato  piü  diffusaraente  pro> 
visto  neir  iustruttione  camerale,  alla  qnale  doveranno  badar, 
come  si  deve,  i  dirrettori  e  non  permettere,  che  nostro  figlio 
si  facci  troppo  famigliare  co'  servitori,  ne  questi  niolto  con 
il  niedemo  conversino,  scrivino  lettere  o  da  Ha  citta  portino 
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BTisi  et  iniricchi   o  quesii  in  altra  forma  mandino  in  qua 
la,  invigilando  sopra  tutti  e  singolarmente  sopra  11  ajut4in| 
di  Camera,  ool  osservar  e  per  qaanto  sarä  fattibile,  inquirti 
diligeutemente  sopra  ogni  lor'  aadameuto  et  attione,    inst 
taendo  specialmeute  il  maggiordonio  fra  di  loro  ogni  set 
mana  nn  special  e  segreto  essame,   in  modo  che  riino  nc 
lo  Buppi  deir  altro,   come  in  ogni  Inogo  le  cose  passino, 
quello    Tuno   habbi  osservato  deir  altro    da  non   potersei 
render  baon  conto ;  e  di  cid  che  ritrovera  di  disdicevole, 
darä  li  castiglii,    opportunamente  ordinaudo    et  emeudando 
ü  tutto. 

Percli^  anco  uiuna  cosa  serve  di  maggior  occaeioi 
alli  vitii^  peccati  et  altre  inconrenienze  del  maledetto  oti^ 
il  maggiordomo  terra  diligente  cnra,  che  nostro  figlio 
si  ritroAT  senza  honesta  oecupatione,  ma  che  impieghi  tiiti 
il  tempo  con  orationi,  studii,  essercitii  approvati,  utili  coi 
versationi,  convenienti  recreationi  e  so  ne  serva  bene  in 
altro  modo. 

Perch^   poi   anche  l'allievo  di  nostro  figlio  Ferdinandoi 
et  il  radicarvi  virtüi   e   bnoni  costumi  dipende   molto  dal 
discretione,  prudenza,  maniere  e  procedere  del  maggiordom< 
delli  caoierieri,    che  suppliscono  nelP  altrui  absenza,    e  d^l 
precettore^  come  quelU  che  devono  esser  governatori  d'o( 
8ua  attione:    doveranno    questi  tanto  rispetto    a  fatti  cor 
alle  parole  ritrovar  an  hello,  maturo,  costante,  grave  e 
discreto  modo  d'operar  con  nostro  figlio,  acansar,  per  qnanto 
si  poträ,  il  molto  conteudere  e  gridare,  acciö  uon  si  aveczi 
alle  reppliche  et  al  far  uuove  parole.  * 

Tutte  Tessortationi    et    amonitioni    doveranno  farsi 
tal  occasione  e  tempo,    qnando  lo  gindicheranno  al  megli 
disposto ,    acciö    che    il  tutto    facci    maggior  impressione 
frutto.    Non  doveranno  aucbe  publicamente  couibnderlo, 
quando    pure  foBse   necessaria  qualclie  corretiione    in  pr< 
senza  d'altri,  ciö  farlo  co*  qualche  giesio  o  cod  piano*   cl 
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iiluno  de  circonsianii  sene  aveda.  In  clie  cod  la  loro  dis- 
cretioue  doveranno  ben  ponderare,  8e  tal  volta  con  lodi  e 
buone  parole  Don  sdi  per  ottenersi  meglio  e  piu  facilmente 
d'avantaggio  o  il  mederao,  che  per  altro  si  procura  con  re- 
prensioai  e  rigorose  procedere.  Id  caso  perö  che  lo  ritro- 
vassero  d'altra  dispositione,  procederano  a  dritora  e  secoudo 
la  loro  instruttione  con  avertir  etiandio  a  se  medemi,  acciö 
ne  in  fatti  ne  in  parole  alla  preseuza  di  esso  lasciuo  apparir 
cosa  disdicevole,  nou  gran  colera,  rancore  o  insolita  melan- 
colia,  che  vagli  istessamente  alterarlo  o  raoverlo  a  nojosi 
e  ainistri  pensieri. 

Sicorae  non  devono  tolerar  nel  medemo  l'iLsar  sopra-  43 
Domi,  parole  piccanti  et  indecenti  contro  servitori  o  alcnn 
altro,  cosi  doveranno  asienersi  di  tisarne  ancbe  es»i  coutro 
il  medemo  o  in  sua  preeeuza  coutro  d'ultri ,  molto  meuo 
batterlo  o  urtarlo,  ma  quando  contr'  ogni  nostra  speranza 
facesse  tiualche  gran  e  considerabil  mancameuto ,  preoder 
la  noi  0  nostra  Signora  Consorte  le  rissolutioni  rispetto  al 
loastigo. 

Quando  fors'  anche  via  da  questo  iu  qualche  cosa  8i44 
riferisse  a  noi,  procederauo  nnlladimeno,  come  si  deve,  a 
dritura  contra  del  medemo ,  sin  tanto  che  da  noi  ne  rice- 
vauo  altro  comando,  ue  per  le  sne  richieste  et  instanze  do- 
veranno facilmente  deviare  dalle  loro  inatruttioni  o  da  ciö 
che  per  altro  giudicano  di  suo  utile  e  vantaggio,  meno  at- 
terirsi  o  diiiiostrarsi  timidi,  qaando  ben  anche  usasse  contro 
di  loro  parole  minacianti ,  il  che  pure  non  deve  mai  suc- 
cedere,  perchö  cio  assoliitamente  gli  prohibimo  e  nß  lo 
vogliamo  castigar  aeveranieute. 

Doveranno  perciö  tempeativamente  persuaderlo,  che  con-  45 
sideri  e  aappi,  che  ogni  suo  far  e  dire  in  virtu  del  lor  giu- 
ramento  devono  riferirlo    a    noi  e  nostra  Signora  Consorte, 
ne  mai  promettergli,  che  voglino  di  lai  tacer  qualche  cosa, 
ma  lasciarsi  tempestivamente  intendere,    che   non  siino  per 
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ajütarln  ancorche  ad  una  minima  coga  che  disdica,  mpn( 
dissiuiularla ,  nia  che  aono  serapre  et  in  tntti  li  casi  per 
haver  riguardo  a  Dio ,  alla  loro  conscienKa,  giuramento  e 
cominaudi,  e  precisamente  al  suo  vero,  fermo,  temporal  et 
eterno  bene,  di  che  a  suo  tempo,  quaudo  haverä  perfetto  il 
giudicio,  li  ringratiarä  grandemente,  e  per  il  contrario  esser 
per  riuscir  tardo  il  peutimento  et  incolpar  loro  arantt  Dil 
e  se  medemo. 

Quanto   a  shidii  li  rimettiamo  intieramente  alla  parti^ 
colar  instruttione  del  precettore,  copia  della  qnale  vien  coi 
segnata    al    niaggiordomo    per    sua    informatione ;    e  porch^ 
habbi  l'occhio,  che  venga  diligentemente  osservata.    In  queat 
seccndo  il  bisogno   si  contiene  precisamente,   qnali  preceiC 
et  arti  debban  aesignarsi  a  nostro  figlio  per  impararli,  qus 
anthori  gli  doreranno  esser  letti,   comp  da  una  disciplina 
scienza  doverä   far  il  passaggio  all'  altra.     Hör  quivi  ö  sc 
in  genere  nostra  inientione  e  commando,    al  qnale  il  ma^ 
giordomo  doverä    con   ogni  diligenza  accndire,    che    nostj 
figlio  niediante  ntia  buona  e  fondameutal  dottrina  nell'  oi 
tione  catholica  et  in  altre  opere  et  essercitii  santi  venga  prin- 
cipalmcDte  aniaestrato  nella  lingua  latiua,  poscia  essercitat 
neir  historie  e  cose  politiche  come  quelle  che  singolarmenU 
ad  uu  principe  regnante  sono  atili  e  necesüarie,  e  dechiaratc 
etiandio  ciö  che  pnö  servire  a  questo  siadio  con  altre  scieni 
ad  un  principe  confacevoli,  cioe  la  cosmographia,  geomelri« 
matheraatica,  aritlunetica  e  aimili,  et  in  quelle  non  necessari^ 
instruttioni  e  baon  fondamento  iustituito. 

Fra  Taltri  studii  di  nostro  figlinolo  se  gli  doverä  eti* 
andio  dechiarar  le  lingne  italiaua,  francese  e  spngnola,  cu 
gli  servino  tanto  per  il  discorso  quanto  per  lo  scrivere, 
qnal  effetto  gU  manteniremo  nn  particolar  maestro  di  lin- 
gne, accio  lo  instruiKca  nell'  infradesignate  bore  e  tenipol 
acciö  perö  le  appreuda  tanto  piü  facilraente  e  presto, 
maggiordomo  et  altri  intendeuti  delle  lingne,  che  uono 
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Bteuti  a  nostro  figlio,  sabito  che  qaesto  vi  haverä  fatto 
qualche  proßtto,  procurerano  con  diligeuza  di  essercitarlo 
e  di  perfettiooarlo  sempre  piü  ipso  usu. 

Perche  poi  anche  non  contraria  alla  riputatione  d'uu  48 
principe^  ma  gli  serve  piu  tosto  di  oniato  e  riesee  per  ogui 
verso  utile,  anzi  in  im  certo  modo  uecessario,  che  habbi 
inteIHgeDza  nell'  arcbitettnra,  pittiira,  giojelaria  e  nelT  arti 
d'orefici  e  atuecatori  et  altre  coßsiniili  cose  mechaniche,  e 
ne  discorra  aon  solo  di  ciascheduoa  oo'  proprii  e  dovuti 
termini,  ma  etiandio  cod  giudicio,  e  qnesto  debba  servirgli 
di  rf^creatione :  quindi  il  maggiurdotuo  di  uostro  figHuolo  gli 
fara  a  ciö  aninio  achnettendogli  a  certi  tempi  persone  in 
simili  scienze  et  arti  ben  foadate,  di  stima  e  valore,  ma  di 
conosciute  buone  qualita  e  costaini,  et  affatticaudosi  accio 
detto  nostro  figlio  u'acquisti  buoiia  peritia  e  cognitione  e 
ae  ne  poasi  a  sao  tempo  «ervire:  con  qiiesto  perö  che  in 
ciö  non  si  passino  i  limiti,  ne  fuor  di  iempo  o  con  lasciar 
il  piü  necessario  venga  a  ciö  applicato,  meno  in  questa 
forma  sii  duta  occaaione  a  qualche  dtsordioata  braraa,  spesa, 
inutile  curiosita  o  ad  altro  che  potesse  conbrariar  alle  virtü 
e  buoni  eosturai:  ma  si  proceda  per  ogni  verso  con  la  do- 
vijta  ritlessione,  nostra  presaputa  e  seeonda  la  capacitu  di 
nostro  figlio,  e  ci6  servi  per  Thore  dcUa  recreatione. 

E  peicbe  con  li  stadii  et  altre  cose  serie,  che  fattigano49 
ranimo  e  Tintelletto,  per  una  necessaria  variatione  si  ricer- 
cano  etiandio  honeste  recreatioui  et  utili  essercitii  del  corpo 
e  deir  animo,  come  quelli  che  piacevolmente  coutemperauo 
le  futticose  attioui  dell'  huomo  e  lo  fauno  piü  habile  e  du- 
rabile  uella  reassuntione  de  medeini,  anche  per  il  mauteni- 
mento  delle  forze  e  della  salote ,  come  pure  perche  molto 
servono  all'  assetameuto  e  buon  portamento  della  vita  e 
8ono  in  parte  necessarie»  lodevoli  e  decorose  in  uu  principe: 
udmettiamo  percio  a  nostro  figlio  non  solo  tutto  ciö  che  di 
sopra  si  e  detto  delle  cose  mechauicbe,  ma  etiandio  e  priu- 
[1878.  I.  Philo« .-pliilol  -bist.  Cl.  Dd  II.  2  ]  ly 
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cipalmeDte,   che  vagli  essercitarsi  e  recrearsi  nel  scherm 
cavalcare,    ballare,    giochi  di  palla  e  pallamaglio,     itt»m  ii' 
misfcier  della  caccia,  nelli  giochi  deü»  tavola  e  scaochi,  conti 
pure  nel  abarro  d'arcobuggi  et  azzaio,    uell'  uccellare,    vol 
de  falcoui,    pescbe  et  altro  consimile  :    il  tutto  perö    a  su 
tempo  secoudo  Tetä  e  possibiliia  del  medemo  e  con  la  du 
vuta  misura  e  prudeuza,    avertendo  specialmente  esso  mi 
giordotuo,    che  non    si    facci   troppo  graude  Tansieta   dell 
caccia  e  radicata  e  che  rafpetto  a  simili  cosi  non  facci  pospo 
e  transcurare  le  fontioui  necessarie^   ue  mai  permetta,    che 
uostro  figlio  aelle  stauze  di  sua  babitatioue  ieuga  arcübuggi, 
batüfuoghi,    polvere  o  altra  cosa  pericolos«.     Üoverä  iateß-     i 
samente  essergli  vietato   il  lotar    con  pericolo,   nuoiare,    üfl 
correr  fortemente  e  lontano    et  altro  consimile   ehe  apporta 
pericoli  e  disdicesi  in  wn  principe. 

Vogliamo  etiaudio,  che  nostro  tiglio  col  teinpo  e  qiiand 
vi  haverä  le  forze,    venga  iustrutto    in   ogni  sorte  d'esav: 
citii  cavallereschi,    come  nel  correr  all'  annello  e  qaintano,' 
ue  tornei  a  piedi,  nel  nianeggio  e  giochi  di  picea,  perö  oo 
la  predetta  moderatione,  e  piu  perche  sappi  il  modo  di 
virsene  e  pratticarli,  che  pnrche  debba  farne  professione 

Sebene  e  auche  ispediente  e  necessario,  che  venga 
Beguato  il  tempo  et  höre  precise  per  li  atndii,    aliri  esser- 
citii  e  recreationi,   di  che  qui  a  basso  ne  vien  fatta  speci 
meutione,  potiamo  nulladimeno  ben  tigurarci,  che  mm  potr 
cosi  strettaniente  venir  osservuto,   massime  nelli  essercitii 
variatione    de  medemi.     ilimettiamo   perciö   alla  dificretion 
del  inaggiordonio  e  precettore  il  conimutar  tal  volta  il  gio 
uo    e    l'hore    di    iino    noU'    altro   et   il    disi>ensarlü  socond 
il  tempo  R  varieta  delle  staggioni,   delli  giorni  feativi  o  d 
lavoro  e  della  disposiiione  del  corpo  del  Hgliuolo  o  per  quoll 
richiedera  la  preweujMi  delle  persono   et  altre  consideratioiii»! 
conie  pure  Teleger,  ^«econdü  lor  parera,   im  giorno  di  ripoKO 
ogni  settimann,    meiitre   noa    vi  corra   giorno  di  f*wta,     fH 
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ito  perö  il  tnaggiordomo  doverä  ricercare  speaso  da  noi 
o  dalla  uostra  Signora  Cüiisorte  li  iiostri  piacimenti  e  dando 
la  relatione  circa  li  portamenti  del  figliuolo  tanto  ne  stndii 
come  iit?lH  esaerciHi  et  altre  cose  permeasegli  iidire  le  nostre 
deliberationi  intorno  a  ciÖ  che  restera  poi  da  farsi,  Dovera 
perö  anche  sempre  osservare,  che  qaando  nostro  figlio  nel 
teropo  de  studii  sarä  con  noi  coudotto  a  spnsso  o  bavera 
qaalche  altra  vacauza,  venga  risarcito  cio  che  havera  negletto 
ne  studii,  uelle  sususequenti  höre  di  ricreatione. 

Oltre  di  ciö  tanto  il  raaggiordomo  come  il  precettore  e  52 
EOMlierierl.  tjuali  in  cio  doveranno  corrisponder  assieme  dili- 
gttjtement«,  haverauno  singular  csira  tlella  salute  di  no.slro 
figlio  et  a  tutto  cid  che  riguarda  una  bnona  conservatioue 
della  medema,  vietandogli  cibi  malsani  e  frutti  et  ordiuando 
col  dovuto  riguardo  alla  medema  tauto  li  atudii  come  li 
altri  essercitii  e  recrejitioni  et  altro  in  modo  che  tutto  cio 
che  puö  rinscirgli  di  danuo,  venga  impedito  et  air  incootro 
ordinato  e  procurato  tutto  qnello  che  pu5  servir^li  di  pro- 
fitto;  e  perche  ci6  tanto  nieglio  veuga  efFettuato,  doveruno 
sempre  badare  alla  couiplessiou  et  ogni  attione  del  medetuo, 
quando  dorme,  qaandt«  vigila,  qnando  mangia  e  beve,  e  con- 
ibrmarsi  all'  instruttione  per  tal  ris^petto  concepita  da  noatri 
medici  di  camera  :  ue  stndii  «iugolarmente  doverä  osservarsi, 
che  venga  interpreao  ci6  che  [dij.serve  per  essercitio  della 
memoria,  la  matina  e  subito  il  doppo  prauso ;  e  quando  fa 
gran  caldo,  non  veuga  interpreso  uiim  alTar  violeato;  ot  in 
totti  li  essercitii  del  corpo,  da  quali  potrebber  nascer  danui 
al  raedemo  et  infermita,  rignardare,  che  uostro  figliuolo  uon 
usi  troppo  violeu,£a,  e  quaudo  forse  si  rificaldasse,  col  ma- 
tarsi  de  pauni  vagti  pian  piano  rinfrescarsi. 

E  perche    per  conservatioue    della  salute  e  molto  utile  53 
un  viver  aggiustuto  e  la  ordinatioue  d'ogni  affare  in  deter- 
miuate    höre    del  giorao    riesce    di  grandinsiuio  stimolo  alli 
affari  uedomi :  quindi  il  maiggiordomo,  precettore  e  camerieri, 
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ciaschedano  secondo  ropportunitä  de  loro  oflRcii  e  cariche, 
attenderano  diligentcmeute  e  procureraimo  di  tenir  in  bnoi 
orJine  non  solo  nostro  figliuolo,  ma  anche  altri  con  il  ui« 
demo.  E  sebeu  in  ciö  non  puö  esser  prescritta  ana  cc 
universale  e  stabile  regola,  ma  doverh  mutarsi  bor  V  uii 
bor  Taltra  cosa  secondo  che  portara  Toccasione:  voglianu 
uulladiraeno  e  commandiamo  benignament«,  che  quando  nou 
vi  saranuo  singolar  impedimenti  t  riguardi,  che  cou  nosirc 
figlinolo  debba  diligentenieote  e  continuamente,  per  quaut 
sara  possibile,  osservarsi  pontualmeute  il  segueute  ordine 
ripartition  del  giorno,  ne  fecihneute  in  alcun  conto  ricedei 
da  questa. 

Dovera  dnnque  la  matfciBa  levarsi  alle  6  höre  dal  lettoj 
e  quando  in  absenza  del  maggiordomo  esso  a  quell'  horl 
tuttora  Jormisse,  il  cameriere  e  precettore,  che  dornioM 
nella  camera  del  iiiedemo,  raodestamente  svegliarlo.  anw; 
straivdolo  et  essortandolo  con  ogni  assiduita,  che  debbi 
seiupre  inulzar  il  suo  primo  pensiero  a  Dio :  e  sobilo  chi 
sarä  destato ,  si  preraunisca  iu  letto  col  reiterato  _ 
della  Santa  croce.  Hör  quando  ha  Vera  tenninato  di  yestirsi 
e  di  pulirsi,  si  portara  subito  nel  suo  oratorio,  ove  per  un 
qaarto  J'hora  con  la  dovuta  divotione  fara  le  sue  orationj 
matutine,  seuza  che  avanti  iu  alcan  loogo  principii  o  inter- 
preuda  cosa  Ter'  uua:  acciö  cosi  dalla  santa  oratione  il  gioi 
no  sortisca  nn  tbrtunato  principio  e  venga  prosperament 
incaminato;  e  qoeste  orationi  saranuo  prescritte  e  di  quaud* 
in  quando  Ordinate  secondo  il  bisogno  e  capacitii  del  figli- 
nolo dal  suo  padre  confessore.  Un  'qnarto  avanti  le  sett« 
prenderä  il  suo  brodo  e  poi  udirä  la  santiAsima  mensa,  fa 
eendo  sotto  quella  le  sue  divotioui  genza  trabiscinrvi 
giorno,  eccettuat«  la  doiuinica  o  li  festivi,  quando  asai« 
alla  predica  e  messa  cantata.  Doppo  la  messa  darä  prit 
cipio  al  studio,  premettendo  uua  breve  oratione,  cioe  »Venu 
sanrte  spiritns,  reple  tuorom  corda  fidelium  etc.c  o  » Actioi 
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nostras,  ({uaeRumns,  Domine  etc.«,  e  1o  continuera  sino  alle 
9  höre. 

Dallo    9  höre  sino  a  mezzo  le  dieci  doveri  amaestrarsi  55 
nelltt  schernia   e  ballo ,    alternaodo    qaesti    essercitii    ogiii 
giorno. 

Alle  10  höre  servira  noi  e  la  uostra  Signora  Conm:te5() 
siuo  alla  mensa;    e   doppo    il  mangiare  ei  restera  appresso 
sino  alle   dodeci    incirca    o  sino   a   tauto    che   uoi    medemi 
gli  daremo  Itcenza  di  partirsi, 

Gli  vien  poscia  concessa  recreatione  sino  all'  un'  hora,  57 
quäle  sarä  impiegata  secondo  la  di8creiione  e  parere  del 
maggiordomo  con  lento  passeggio  nella  stanza  o  in  altro 
luogo  della  nostra  residenza  o  anche  secondo  la  con^iti^tioue 
del  tenipo  nel  giardino  con  allegra,  utile  et  easemplar  con- 
versatione ,  overo  con  qualche  leggier  essercitio,  quäle  noii 
ricercbi  con  violente  cx]»n3niotione  del  corpo. 

Air  nna  e  mezzo  si  dara  nnovament«  principio  al  studio  58 
e  si  continuera  sino  alle  tre. 

Da    questa   hora   sino  alle  cinqne  bore  potra  iustruirsiöQ 
nelle  lingue  francese,  spagnola  et  italiana,  come  anche  nelle 
cose  mechnniche,    con  applicar  et  divider  qnesto  tempo  se- 
condo l'opportnniti. 

Doppo  di  questo  sara  nnovamente  recreatione  sino  alle  60 

6  e  potra  fra  tanto  pro  ratione  temporis  intraprendei*si 
qualche  essercitio ,  recitando  prima  della  mensa  second'  il 
consueto  quotidianamente  il  rosario.  Avicinando  le  6  do- 
verä  nnovamente  servir  noi  e  la  nostra  Signora  Cousorte 
alla  mensa   et  doppo    la  cena  restar  presse  di  noi  sino  alle 

7  overo  8  höre,  secondo  che  noi  gli  commandaremo  di 
fermarsi. 

Hör  quando  haverä  da  noi  ottennuto  licenza  di  partire,61 
o  che  si  recrearä  come  doppo   il  pranso    con  niodesto  pas- 
seggio  e  buona  convi-rsatione  e  singolarmeute  ool  rifletter  a 
ci6  che  nel  pasaato  giorno  havera  appreso  si  neUi  studii  et 
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altri  essercitii ,  ae  vi  sara  tempo  in  avantaggio ;  o  che, 
BJ  avicina!5se  il  terapo  deir  oratiane  e  di  andar  a  dormiro,! 
legerä  qaalche  cosa  spirituale  e  fra  l'altre  le  comnietuora-J 
tioD?  delle  vite  de  santi  di  quel  giorno,  portftD«losi  po«oiA| 
al  riposD,  couchidenda  il  gioruo  con  ToratiDue  e  ringratia-j 
mmiti  a  Pio  per  li  beiieficii  e  gratie  ricevute,  ooine  ogntj 
volta  gli  saiä  prescritto  dal  eonfetjsore,  e  finaliiiente  col 
quotidiano  es»aiiie  di  causcieus^a,  che  da  loi  non  duvera  maij 
eaaer  tralasciato,  regolaudo  in  modo  tale  81  Voratione  comQ 
il  spogliarsi,  che  alle  9  bore  possa  gir  a  letto.  Avuntil 
perö  che  si  spogli,  recitara  coii  le  sue  genti  le  Litanif  Lau- 
retane  et  asara  la  medenia  divotioue  nel  corcanii  come  nel 
levarei,  si  che  rultiom  auo  peu»iere  sii  del  äignore  Dio. 

Ancorche  nelli  prescritti  ordini  oltre  il  scherniir  e  dan- 
zare  iioii  sii  stato  statnito  cosa  sicara  rispetto  alli  essercitii, 
ma  siamo  per  dar  successivameute  li  ordini,  come  oppor-l 
tunaraente  et  in  qnal  gioruo  et  hora  debbu  iutraprendersi 
uua  cosa  doppo  Taltra :  e  nnlladinieno  uoRtra  intentiooe. 
che  a  nostro  figlio  per  quesia  volta  debba  iucotijber  princi- 
palinente  il  cavalcare,  e  debba  almeno  due  volte  alla  setti- 
maua,  cioe  il  martedi  e  giovedi,  portarsi  alla  cavallerixxa, 
e  .sarä  cura  singalare  del  nostro  grauscadiere  Tavertire»  che 
nostro  figlio  in  qaesto  ea^ercitio  per  via  di  qaalche  sforzo 
straordinario  del  corpo  non  riceva  alcuii  nuocumento  o  daimo. 

Ciö  che  il  maggiordomo  havera  da  osservare  iotornotiS 
alle  gioje,  veHtimenti  et  altri  utensili  di  nostro  figlio,  tä. 
contiene  Kufficienteraente  nelF  ordine  et  instruttione  CAinerale, 
alla  qaalc  in  cio  lo  riniettiamo.  Ci  promettiamo  perciö  non 
solo  come  padre,  che  da  nostro  figliuolo  debba  con  ogni 
accurate/.za  esseguirsi  tutto  ciö  che  si  e  predetto,  luentre  k 
nostra  precisa  iotentione  e  comraando,  che  acciö  intomo  a  suoi 
portaineuti  habbi  meglior  informatioue  e  quasi  una  sicara 
regola  e  filo  per  ordinär  le  sue  attioni,  gli  vengan  fatti  e 
cons^nati  certi  estratti  si  dell'  instrattioni  del  maggiordomo 
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come  del  precettore  e  delli  ordiui  cameruli,  per  quauto  cou- 
vien,  che  sappi  per  mio  utile,  afFinche  come  wrta  regola  e 
modo  di  vivere  con  fre^iuente  lettura  e  niatura  riflessioue 
riniprirai  nella  sua  memoria .  anzi  nel  «no  animo,  quella 
habbi  sempre  avaDii  I'occhi  et  a  (juella  si  con  form  i :  ma 
commandinmo  iu  virtii  di  qnesto  etiandio  unitamente,  miova- 
nieuto  e  nel  di  piu  al  suo  niaggiordomo  ,  che  uiente  meuo 
»i  couformi  con  ogui  devut«  fedeltiir  diligenxa  e  potere  e 
äecoudo  il  giurameuto  da  lui  pre8tato  a  tutti  li  preaccennati 
articoli  e  generahneute  a  tutto  ci6  che  puö  ridondar  a  pia- 
cimento  nostro  e  della  nostra  Siguora  Consorte,  ntili  e  vaii- 
taggi  del  figlio ,  e  che  riusoendoli  iiualcbe  cosa  ditiicile  o 
che  per  altro  tale,  che  hahbi  bisogno  di  sentir  la  nostra  in- 
tontione,  debbu  insinunrsi  presse  di  noi  per  riceverla:  equello 
noi  poscia  in  ciö  gü  üommandaremo  con  la  viva  voce  o  alla 
presente  instriittioue  in  avenire  di  uuovo  aggiongeremo  m 
scritto,  debba  parimente  osservarlo  et  esseguirlo  e  seu/a 
nostra  special  presaputa  fuori  d'un'  inevitabile  necessita  da 
ciö  nou  discostarsi ,  nö  in  ciö  da  alcnno  iasciarai  impedire, 
avertendolo  per  fine  e  di  bei  nuovo  dell'  importan/a  della  sua 
caricha  e  ravivandogli  la  singolar  coufideuza,  che  in  lui  te- 
nemo,  accio  vugli  di  tutto  renderoe  buon  couto  a  Djo,  a  noi 
e  uostri  e  riportarne  dall'  onnipotente  Sjgnore  e  noi  it  guider- 
dune  dovuto:  in  che  pure  non  poniarao  nel  medemo  alcuüa 
difiidauza  o  dubio. 

AI  quäl  tine  habbiamo  fatto  conseguare  ad  e^^o  Uaroue  64 
di  Metteruich  come  a  m&ggiordomo  da  noi  deputato  a  nostro 
figlio  Ferdinando  et  obligato  quesia  instruttione  cou  nostra 
sottoscrittione  e  tii'nia. 

In  Baaserburgo  11  primo  Decembre  1646. 


Herr  Cornelius  hielt  einen  Vortrag  über  den  angeb- 
lichen politischen  Charakter  des  Processes  g^en 
Michael  Serret  in  Genf  im  Jahre  1553. 


Sitzung  vom  7.  December  1878. 

Philosophisch-philologische  Classe. 


Dnrch  den  Classeosecretar  wurde  vorgelegt  eine  Ab- 
handlung des  Herro  G.  F.  ünger: 

„Der  Eridanos  in  Venetien/* 

In  den  Strom  Eridanos  stürzte ,  wie  der  Mjthos  er- 
zählt, der  HelioBsohn  Pbaethon,  als  der  Blitzstrahl  des  Zeus 
ihn  traf;  an  den  Gestsiden  seiner  Mündung  beweinten  die 
Schwestern  den  unglücklichen  so  lange^  bis  die  erbarmende 
Gottheit  sie  in  Schwarzpappeln  verwandelte;  ihre  noch 
immer  fliessenden  Thräueu  erhärtete  die  iSonne  zum  gold- 
strahlenden Bernstein.  Da  den  Alten  ihre  Mythen,  so  lange 
sie  an  die  Götter  glaubten,  als  Geschichte  galten,  so  müssen 
sie  den  Eridanos  filr  einen  wirklichen,  irgendwo  nachweis- 
baren Fluss  gehalten  haben ;  dies  ist  auch  der  Fall  gewesen, 
aber  der  herkömmlichen  Ansicht  zufolge  waren  sie  über 
seinen  späteren  Namen  flicht  einig  und  dachten  manche 
an  einen  Strom  des  Nordens,  andere  an  den  Rhone,  die 
meisten  an  den  Po.  Da  somit  die  alten  Schriftsteller  über 
die  Lage  des  Flusses  selbst  uneins  sind,  da  der  Name  des- 
selben acht  griechisch  (ihn  fahrte  ein  Bach  bei  Athen)  und 
sein  frühestes  Vorkommen  in  der  Literatur  (bei  Hesiodos) 
mit  einem  Mythos,  eben  der  Sage  von  Phaethon,  verknüpft 
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ist;  «la  ferner  am  Po  und  am  Rhone  nach  den  tlicils  aiw»- 
drnckliehfn  theils  indirekten  Zeugnissen  einesHerodot,  Diodor, 
Plinius  und  Lucian  kein  Bernstein  zu  finden  war  and  diesses 
Bminiliarz  niclit  der  8chwsir/.pappel  sondern  einer  unter- 
gegangenen Taunenart  augehört :  j<o  ist  uiau ,  scheint  es, 
vollauf  berechtigt  den  Berns^teinfluss  Eridauos  zum  W«lt- 
ström  Okeanos  und  den  Hyperboreern  in'B  Reich  der  Fabel 
zu  verweisen,  nm  so  mehr  als  schon  im  Alterthnm  von 
Herodot,  Aratos  und  Strabon  die  Existenz  des.«elhen  eut- 
schieden  geleugnet  worden  ist. 

Dor  Eridauos  gilt  für  einen  mythischen  Flnss  und  ei« 
Versuch,  ihm  eine  Stelle  auf  Erden  anzuweisen,  kanu  wenig 
auf  Theilnaluue  und  Ermunterung  rechnen.  Doch  an  Eines 
darf  erinnert  werden:  die  für  die  jetzt  herrschende  Ansicht 
massgebend  gewordene  Darl^nng  von  Joh.  Heinr.  Voss  in 
der  Alten  Weltknnde  i>it  schon  1804  erschienen,  und  der 
einzige  Forscher,  welcher  eich  seitdem  selbständig  und  er- 
folgreich auf  diesem  Gebiete  be^vegte,  Karl  Miilleuhoff 
(Deutsche  Altertbumskuude  I  212  ff.)  hat  sein  Augenmerk 
mehr  auf  Pytheaa  und  die  den  nordischen  Bernstein  betref- 
fenden Fragen  gerichtet,  in  Sachen  des  Eridanus  aber  sich 
ausgesprochener  Massen  im  Wesentlichen  an  Voss  ange- 
schlossen. Eine  Revinion  der  einschlägigen  Stellen  schien 
daher  nicht  unzeitgemäss  und  sie  ist  auch,  wie  uns  be- 
dnnken  will ,  nicht  ergebnisslos  geblieben.  Vorliegende 
Auseinandersetzung  will  den  Beweis  erbringen :  dass  mit 
Ausnahme  weniger,  durch  falsche  Auslegung  ihrer  Quelle 
auf  Abwege  gerathener  Schriftsteller  die  AU^n  nbetrein- 
stimmend  den  Eridanos  für  einen  Flxiss  Oberitaliens  gehalten 
haben :  eigentlich  jedoch  nicht  für  den  Po  seihst ,  welcher 
erst  in  der  alexandriuischen  Periode  durch  ein  leicht  er- 
klärliches Missverständniss  zu  jener  Beuenuung  kam,  sondern 
für  einen  im  Podelta  miindenden  Fluss  Venetiens;  endlich 
dass    Eridanos    nur    eine    Hellenisirung    des    einbeimischen 
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Namens  ist,  welcher  sowohl  Eretenoa  als  Beteuo  lautete 
und  in  regelrecht  modernisirter  Form  noch  jetzt  den  Ober- 
lauf des  Flusses  bezeichnet. 

Die  hie  und  da  auftretende  Ansicht,  das«  die  Benenn- 
ungen Eridanos  und  Padu;»  sich  zu  einander  ähnlich  ver- 
halten wie  die  Namen  Utros  und  Danubia:^,  dass  die  erste 
nrspriinglich  und  voiziigsweiRe  deu  Griechen,  die  andre  den 
Lateinern  eigen  sei,  ii<t  schon  im  Alterthum  ausgesprochen 
worden,  s.  Fliuius  hi.*t.  nat  III  117  Padus  Graecis  dictos 
Eridanus;  XXXVII  31  elecirum  fundere  Eridauum  quem 
Padum  vocamus  dixere  Aeschylas  Philoxenna  etc  ;  Solinus 
2,25  Padus  a  Graecis  dictus  Eridanns;  Hjginus  f'ab,  154 
hie  amnis  a  Graecis  Eridanas  dictns.  In  der  Thal  wird 
von  deu  griechischen  Schriftstellern  der  Kaiserzeit  der  Po 
fast  coustant  Eridanos  genannt  und  zwar  nicht  bloss  von 
Dichtern  und  Literaten  sondern  auch  von  Geschichtschreihern, 
Geographen  uud  andern  Vertretern  der  trockenen  Prosa  *) 
wie  Aelianus  hist.  auim.  XIV  29  ivlta  6  Tdvago^  xai  a 
*HQidav6g  aifAßdlktToi';  XIV  8  (s.  u.) ;  Agatheraeros  II  10 
aXh)i  fisyaXoi  nozuf-toi  'HQiöav6<;  xai  ot  a^tpi  ^PoÖavov ; 
Herodianus  VIII  7  and  r^t;  ^Paßtwiji;  a^(;  iuiatii  !^nvhii(f 
äia(ids  Tci  ttvif/Tj  a  vnv  'Ugidavor  nXTjüot'fJtia  tjtrd  ato- 
fäaaw  ig  d^dhtitav  h-^Mai  ;  Dio  Cassius  XXXVII  9  o\ 
tifiijTai  ;tEgl  rutv  vuiQ  tov  ^HQiÖavov  oWoivriov  (de  Trans- 
padanis)  dioiyi.ovvT%g;  XLI  3(5  rakaTaig  toig  tmog  ztüv 
'yiXjtuttv  tijiig  tov  ^H^iöavov  uWoiat ;  Zosimos  V  37  reg 
inineiva  tov  ^Hqidavov  xei^ivag  n6).u^  '!^kiivov  xoi  Kgi- 
^iüva  u.  a.  Zwar  gebraucht  Plntarch  im  Caesar  2<».  25 
uud  Marcellos  ti,  ebenso  Appianus  Haniiib.  5.  7  fg.  den 
Namen  Padus:    aber    aus   Plut.  im    Marine  24    diaßdg  lov 


1)  Dies  bemerkt  nach  C.Müller  zom  Skylax  §  l'J,  übersieht  aber 
die  Zeit(^enzea  <h«»os  Oe>br&acha  aud  gelangt  dadarcb  zd  einer  falscben 
ErklSnmg  der  citirten  Stelle. 
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^H^iduvov  it'qyiiv  hitiQctxo  T7]g  ivjog  'haXiag  toig  ßa^ßa- 
Qovg ;  Otho  5  «  Bqi^iXi^  ^sqi  cor  ^H^iüavov  ^Afi/^-tSh»; ;  11 
naql  tov  ^Hqiöavov  dytäva  yevia^at  and  aus  App.  b.  civ.  I 
109  afiq>i  za7g  niiyaig  tov  tc  '^Poöavov  xai  'Wp/ davor  ist  zu^l 
schliessen,  dass  sie  die  Bezeichnung  Padus  der  Benützung  ^^ 
lateinischer  Quellen  verdanken;  eine  ühnliche  Erklärung  gilt  ^ 
für  Ptolemaios  geogr.  III  1,24.  ^M 

In  der  griechischen  Prosa  jedoch  ist  dieser  Sprachge-  ' 
brauch  erst  zur  Kaiserzeit  herrschend  geworden  :  noch  mehr: 
er  ist  in  jener  erst  von  da  an  nachweisbar.  Noch  zu  An- 
fang der  Regierung  des  Tiberius  braucht  Strabon  keine 
andere  Benennung  vom  Po  als  Pados;  im  Jahr  7  v.  Ch. 
schreibt  Dionysios  von  Halikarnassos  uut.  rom.  I  18  n^ 
evi  rüiv  cov  Tladoi^  axo^auov  og^todfievot  SmvfJTi  naXov- 
fiivi});  bald  nach  Caesars  Tod  Diodoros  V  23  0a/&ovTog 
iieaoviog  ngug  tag  Fxßohxg  tov  vvv  lladov  xakovfjiivov  «o- 
taiiioVf  TO  di  naXaiov  *Hßidavoi'  nQoaayoquo^ihov  ' ) ;  Me- 
trodoros  von  Skepsis,  der  im  J.  70  von  Mithridatei«  getodtet 
wurde,  erklärt  bei  Plinius  bist.  TU  122  den  Namen  Padus 
aus  dem  Gallischen  und  führt  die  lignrisehe  Benennung 
Bodincus  an;  Poljbios .  am  130,  nennt  den  Strom  nur 
Pados.  Au.s  einem  Gewährsmann  dieser  früheren  Zeit  hat 
wohl  auch  Arriauus  bei  Enstath.  zu  Dion.  Per.  378  *Eyetoi 
([Hiia^tjaav  /rgdg  Tldd^t  ttp  notaftiji  xai  rg  f.rcixioQtct  yhitttj 
Bsveroi  fg  vovto  tri  xXrji\^ovTai  geschöpft. 

Den   meisten    von  diesen  Schriftstellern    war    :iijcii  die 
Benennung  Eridanos  ftir  den  Po  bekannt:  aus  Diodoros  tt. 


1)  Diodor  a.  a.  0,  leugnet  nicht,  wie  Müllcnhoff  D.  A.  474  1»- 
htiuptet,  dasei  die.  Sa^e  von  Pha»^thon  und  dem  Bernsteinfiusa  ErirUinnf! 
den  Po  anjijelit,  sondern ,  dasa  an  dem  jetstt  PaduH  genannten  Eridanos 
der  Bernstein  gefanden  werde;  er  hält  wie  »ndero  den  alt^n  Eridanos 
fQr  den  Po  und  glaubt ,  dass  dort  die  Sa^e  von  Phaetbou  und  Jew 
Bernstein  epielt,  leugnet  aber,  dnsc  «q  d«r  8igc  etwa«  W»lire»  l«t. 
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a.  0.  nnd  Appianus  b.  civ.  I  109  ftdöog  ayti  ^HqiSovov 
/j£ivyvfiaai}u<;  i.<t  zu  erkenueii,  das«  man  den  arBprünglioheii 
uud  eigeutlicheu  Nameu  wieder  iu  »«in  KecLt  einzusetzen 
meinte,  wenn  man  sich  der  Form  Eridaiios  bediente,  um] 
aus  Polyb.  II  lt),ö  o  Fldöog  7ioTafi6<^  r-rö  dt  cwv  (on^tuiv 
*HQ^^(tv6g  \^QvXXorf4€t>og  schb'essen  wir,  daaa  der  Aust^sa  /.n 
dieser  Neuerung  vou  den  Üiebtern  ausgegangen  war;  durch 
das  Ueberwii'gen  der  schönen  Literalar  wurde  dann  in  der 
Kftiserzeit  der  aus  Büchern  hervorgesuchte  Name  zur  stehen- 
den Bezeichnung  im  allgemeinen  Sprachgebraach  der  grie- 
chischen Schriftsteller.  Der  erste,  bei  weliheni  eich  derselbe 
nachweisen  läset,  ist  Apollonios  von  Hbodos,  im  Anfang 
dcB  zweiten  Jahrhunderts  vor  Christus  (Argon.  IV  596.  610. 
623.  628);  ob  vor  den  x\lexandriaern  in  der  Poesie  der 
Name  vom  Po  gebraucht  worden  ist,  er.'*cheint  uns  zweifel- 
haft :  ein  sicherer  Schlu.ss  ist  aus  don  Worten  des  Polybios 
bloss  auf  die  seiner  Zeit  am  nächsten  stehenden  Dichter  zu 
ziehen.  Durch  den  Einfluss  der  Alexandriner  ging  dann 
der  Sprachgebranch  auch  auf  lateinische  Dichter  über,  unter 
welchen  hier  vor  allen  Vergilins  zu  nennen  ist,  georg  l 
482  fluviorum  rex  Eridanas;  IV  372  gemina  auratus  t^nriuo 
cornua  vultu  Eri<lauus,  quo  non  alias  per  pingiiia  cultu  in 
mare  purpureum  violeutior  eftlnit  amnis  ,•  ferner  Lucaiius  II 
409  —  418;  Claudianus  IV  consol.  Honor.  17;  Vi  conanl. 
Hon.  149  n.  a  Aber  ein  grosser  Theil  derselben  hat  sich, 
wie  wir  unten  sehen  werden,  von  dieser  Neuerung  fem 
gehalten. 

Nicht  für  den  Po  selbst  sondern  ftlr  einen  Nachbar- 
fluas  desHplben  haben  die  alten  Geographen  und  Historiker') 
den    Eridauos    gehalten:     dafür    bürgt    uns   das   bestimmte 


1)  Den  Theopompos  aus^cnominen ,  fnlls  dioscm ,  woraaf  manche 
Anieichen  zu  führen  schoineu,  AiJoIlonioR  sinne  Angaben  Qh^rr  don  Eri< 
dftiU'S  vertinnkt  (p.  2!>1), 
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Zengniss  eines  Schriftstellers,  welcher  mit  der  einachläji^igei 
Literatur  innig  v»?rtraut  war,  des  Strabon  V  1,9  'Hgidavot 
/iXrjalov   tov  ■  näÖoi    Xeyöuevoif.     Jener    Nachbarfloss    fttsiac 
aber  mit  dem  Po  derartig  in  Zusammenhang,  daas  sein  Ai 
fluss  für  ein«  von  den  Pomiiudungeu  gehalten  werden  konnl 
und  auch    von  Manchen    dafür  erklärt  worden  i.«tt,    und  d| 
die  Sage    vom  Storze    Phaethons   gerade   an    der    MUudunf 
des  Eridanos    spielt,    so    begreift    es  sich  leicht,    wie    mau 
schliesslich  dazu  kommen  konnte,  den  vielgefeierten  und  h« 
seiner    grossen  EuttV^muug   von  Hellas  ebendesswfgen  aucll 
wohl  unwillkürlich  für  einen  grossen  Strom  gehaltenen  Eri^ 
dano8  ganz    mit  dem  grössiten   Flussi  jener  liegend  zu  ider 
tificiren.     Als  iu  der  Kaiserzeit  diese  Coufusion  bereit.^  übeJ 
hand  genommen  hatte,  wurde  durch  sie  auch  die  Erklärui 
der  alten  Schriftsteller   beeinflus-st  und  ea  ist  daher  keiut 
wegs    sicher,    ob   Aischylos    Euripides    Philoxenos    und    di^ 
andern  Dichter,   welchen  Pliuius   XXX VII  31  (Phaethontii 
Borores   flletu    nmtatas  in  arbores  popnlos  lacrimas  eleclxur 
fundere    iuxta  Eridauuni    arauem    quem   Padum    vocamn» 
electrum  vocatum  plurimi  poetae  disere  primiqne  ut  arbitrc 
Aeschylus  Philoxenns  Nicander  Euripides  Satyrus)  Gleicl 
Setzung  des  Eridanos  mit  dem  Po  zuscbroibt,  dieselbe  auc 
wirklich  sammtlich    angestellt  und  nicht  vielmehr  an  ein« 
Seitenfluss    des    letzteren    gedacht    haben.     In    Betreff   d« 
Aischylos   erkennen    wir   aus   dem  Fragment   der    Heliüdc 
bei   Bekker  Anekd.    34() ,    10  l^dQtavni    rc    yrvai/ui;    t^'t:ti 
ll^oiat   yüiov    nnd    in  Bezug  auf  Euripides  auH  Hippel    73| 
iQif^eojy   tni   nomov    xvfia   rog  ^d(»<iy»'«<;  tt%%äq  ^Uf^t^ctvci 
^^vdioQy  evi}a  ^rO{)(pVQ£ov  aia?/taaoca''  elg  olöftrt  Tratuot^  i^t 
vakuivui    y.OQfti   WaiS^oyiog  otKU^i  Öcty.(>t.(af  roc  ijA«Xf^o(j««i 
avya^  nur  so  viel,  dass  sie  den  Eridanos  in  jenen  (iegfwd< 
dachten ,    in    welchen   aoch  der  Po  mündet.  *)     Von  Schol 


1)  B#fltiiatiit«reii  wir«]  sich   iintoit    erttehcn  i  du  Zettfpius  de« 
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Gennan.  Arat.  366  ab  Arato  et  Phereiiyde  Eridanus  Padus 
esse  pntatur ,  vgl.  Hyginiis  fah,  154  hie  amuis  ab  (xraecis 
EridauuH  dicitur  quem  Pherecydes  priraus  vocavit,  gilt  (we- 
nigstens den  Pherekydes  betietfend)  dasselbe  wie  von  dem 
Aussprach  des  Plinins  über  die  obgeuanuten  Dichter.  Aus 
Pherekydes  Fr.  33  bei  Schob  Apoll.  Rhod,  IV  13%  oi 
A'i'jnf/?a<  all  ^log  xai  Qiftidog  ütxoiaat  iv  arr^^kctiitt  ireQi 
Tov  ^li^tÖuvöv  i7tii)^iyio  "^HiHtnJitl  ^ui/ein  uaQa  Nij^Hog  nnd 
seinem  Ausschreiber  Apollodoros  bibl.  II  5,  11,  welcher 
den  Herakles  vom  makedonischeu  Flusse  Echedoros  durch 
Illyrieii  zu  den  Nyni|)heu  des  Zeus  uud  der  Themis  an  den 
Eridauos  wandern  lässt,  geht  zunächst  weiter  nichts  hervor, 
als  dasa  der  Logograph  den  Plus»  im  nordöstlichen  Italien 
gedacht  hat.  ') 

Von  Aratos  von  Soloi,  dem  Zeitgenossen  des  Antigono.s 
(loDatas,  besitzen  wir  eine  eigenthüuiliche  Aenaseruug  in 
den  Pbainomena  360 :  das  Gestirn  Eridanos  sei  der  einzige 
Ueberrest  des  vielniinveiuten  Flusses  {olor  yaQ  /axBivo  ^evif 
VTTO  zroütn  (f'v^Ehai  keii^'avoy  'H^idaruio,  no)jxXctirov  no- 
Tafiolo).     Wir  dürfen  daraus  schliessen,  d&««  geflissentlichen 


lybioB,  tlaaa  dieTmjfiker  den  Flnes  sich  in  Venelien,  »Iso  Tom  Po  ver- 
schieden unil  i-utfernt  flftcht<!n,  hat  »eine  fJoltung  8ichf:'r  auch  für  Phe- 
rekjrdcs  und  alle  älteren  Schriftsteller,  die  von  diesem  Flnssi:'  sprachen. 

I)  Die  Höhle  der  Orakelgöttin  TIk-hub  in  dur  Nnhe  de»  Eridftnos 
ist  vielleicht  keine  iindore  nis  die  von  Claudian  idyll.  (>.  40  ft'.  bcschrie- 
lieoe  des  Aponue  (j.  Abunoy  niclit  weit  von  Pudnn  und  dem  Buccbii^lione, 
wo  sich  ein  Orakel  befand,  das  spater  dem  Geryones  zugeeignet  wurde, 
8net.Tib.  14  cum  inxta  Pataviiim  idissctGi'ryonis  oraculum,  sorte  tracta 
monebKtor,  ut  de  consuitAtionihoB  in  Aponi  fontcm  talos  anreos  iaceret; 
virl.  PliniuB  bist.  XXXI  ti'A  und  Vopisc.  Firm.  ;-5  eortes  Aponinae;  Lu- 
canus  VII  192  Euganeo  augur  colle  »edens,  Aponns  terris  tibi  fumifer 
exit.  Auf  das  Orakel  des  Gcryones  fülirt  Momm.scn  corp.  inücr.  I  *JHT. 
V  271  die  an  einem  nicht  näher  bekannten  Drt  der  'JVanflpHdana  ge- 
fundenen Sorte«  «urück 
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Erkandigungeu  an  Ort  und  Stelle,  von  welchen  er  erfahren^! 
hatte,  es  nicht  gelungen  war  das  Vorhaudenflein  eines  Eri^H 
danosilusses    in  der  von  den  älteren  Schriftf»tellern  bezeicb-^^ 
neten    Gegend    zu    entdecken ;    also    dasselbe    was   Strabon 
V  1,  9  sagt:  ta  noXld  twv  ptvi^Bvo^ivotv  ij  xatetlftvcftirta^ 
iilXois   fcrv    dcZ,    ou)v   rd    neql   Watdovra  xai  tag  ^HXtada 
tag    d/TaiyeiQOVfjtvag   tibqi   tüv   ^H(^iÖav(>i\    tov   fti]dauo 
yy^g  ovt«,  ith^aiov  de  lov  floöov  kEyöfAevoVy  xat  idg  ^Hkex~, 
x{^idag    vr^aovg    ra^   n^  tor  Tldäov  nai  ^tekEayqiÖag  ev  av' 
Talg  '  otäi   yaQ  lovriov  ovöiy  euriv  fv  zöig  tonotg.     Beiden 
hat  wahrßcheinlich   dieselbe  Quelle  vorgelegen,  so  dass  wir 
auch  bei  Äratos  annehmen  dürfen ,  dass  (der  ihm  bekannte 
Ansicht  zufolge)  nicht  der  Po  selbst,  sondern  ein  Seitenflas« 
desselben  dem  Eridanos  entsprochen  hatte.  Während  Strabon 
aas   dem  Fehlergebniss   der  Forschung   nach  dem  Eridanos 
als   ein   Kritiker   den  Schluss  zieht,    dass  der  Fluss  sanimt 
allem  was  an  seinem  Namen  hing,  erdichtet  und  erfunden 
sei,    hat    der  Dichter    eine    poetische    Lösung    vorgezogen: 
die  Götter  haben  all  dem  Jammer  dadurch  ein  Ende  gemacht, 
dass    sie    den  Eridanos    unter    die  Sterne   zu  ihren  Füsse« 
versetzten.     Für  aus  aber  ergibt  sich  daraus,  dass  der  Pa- 
dus  niemals  Eridanos  geheissen  hat:    denn  die  Forschenden 
haben  jedenfalls  am  Po  selbst  gelandet  und  in  dessen  Um- 
gegend Erkundigungen  eingezogen.     Dass,    wie   wir   aehea 
werden,  manche  doch  den  Fluss  auffanden  ond  den  Namen 
Eridanos  7M  hören  glaubten ,   andere  aber  denselben  wieder 
verkannten,    erklärt   sich    aus   der    Form    des    Namens:    erl 
lautete    etwas   anders    und  Eridanos   ist   bloss  eine  Helleni- 
sirung  desselben;    wer  buchst^^blich  genau  den  Numen  Eri- 
danos suchte,  fand  ihn  nicht,  während  fQr  andre  er  miacbw 
zu  finden  war. 

Zu  deu  Entdeckern  des  Eridanos  gehört  der  VerfasMr, 
oder  Gewährsmann  des  Periplus,  welcher  unter  dem  falsch' 
Kamen   Skylax   bekannt   ist.     Dieser  schreibt,  an  der  Ost- 
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küste  Italiens  ?on  Sud  nach  Nord  gehend,  §  17  Mera  di 
CO  ()fißQiy.6v  fninjf^yoi  ,  öni^ovai  dt  xai  ovioi  arro  tov 
TvQQip'ixov  neXdyovc  e^to&ev  elg  tov  ytÖQiav  St^noyTeg  ,  xat 
;rohg  iv  ai'rg  ^EXXtjvig  y.ai  /rorafioe  '  y.ai  drajiXovg  elg  Tijv 
}rokiv  xaTC(  rtota^iov  wg  x'  axadhov  \ind  18  Merd  Öi  TvQ' 
qt]vovg  etat  Kekrol  t&vog  u/rokEKfi^^vtag  ri^g  ar^are/ac,  irrl 
ateviüv  f^*XQ^  l/idqiot)  '  tvtavlfa  dt  iariv  6  fivxog  tov  S^öqIov 
KoXnou.  19.  Meid  (J*  KeXtoig  'Eveioi  elaiv  ed^vog  xot  no- 
tafjog  ^H(}iöavug  ev  avroig,  ivrevi^^  öi  na{^nXovg  fotiv 
in*  avv^g  dno  fliatjg  (1.  ^/r/j'iyg)  troXecog  f)ft/.gag  ^eag. 
20.  Merd  di  ^Efetovg  eiaiv  tUvog  "larftot. 

Kritik  und  Erklärung  dieser  Stelle  erheischen  eine 
längere  Auseinanderfietzuug.  Obgleich  der  reriplns  im 
J.  347  V.  Ch.,  40  Jahre  nach  der  grossen  gallischen  Wan- 
demng  geschriehen  ist  "),  welche  im  Lanf  eines  Jahres  den 
Etrnskern  nnd  ümbern  die  ganze  Poehene  entriss,  schreibt 
er  doch  letzteren  noch  die  ganze,  den  Etruskern  wenigstens 
einen  Theil  der  Küste  za,  welche  me  vor  der  gallischen  In- 
vasion am  adriatischen  Meere  besehen  hatten ;  wahrscheinlich 
desswegen,  weil  nach  Strabon  V  1,  7,  10.  II  und  Plinius 
bist.  nat.  III  115  zn  schliessen  die  Küstenstädte  Ariminnm, 
Ravenna,  Butrium,  Spina  and  wohl  auch  die  andern  ihren 
bisherigen  Bewohnern  geblieben  waren.  Die  Hellenenstadt, 
welche  §  17  an  der  etruskischen  Küste  genannt  wird,  ist 
offenl>;ir  nnd  anerkannt  Spina,  die  einzige  Stadt  Nordost- 
italiens welche  allgemein  und  von  jeher  für  hellenisch  galt, 
8.  DioDjR  Hai.  ant.  I  18.  Justin  XX  1,  9.  Strab.  V  1„  7. 
Plinius  bist  III  1.0  Da  der  Periplus  bei  allen  Städten, 
znmal  den  hellenischen,  den  Namen  angibt,  so  hatCMUlter 
Geogr,  gr.   I   '2i)   wohl  daran    gethan ,    nach   dem    Vorgang 


1)  ünger,  die  Abfassuneszeit  des  sog.  Skylai,  Philologaa  XXXIil 
29  ff.,  and  Römisch-griechische  Synchroniflmen  vor  Pyrrhos,  Akarlem. 
Siteungsberichte  1S76.  I  540  ff. 

[1878. 1.  FhiloB.-philol.-bist.  Gl.  Bd.  U.  2.]  19 
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anderer  JSttiv«  hinter  ^EXXrj>tg  einzusetzen,  und  die  Hichti{ 
keit  dieses  Verfahrens  erweist  sich  daran,  dass  die  Woi 
§  19  a/io  nlatjg  noXeiog  die  vorhergegangene  Nennung  diese 
offenbar  aus  ^Sm'vijg  verdorbenen  Stadtnnmens  voraussetze] 
Auch  die  Flussnamen  gibt  der  Periplns  in  der  Hegel  anj 
doch  steht  §  102  2aQnrjdtdv  /cohg  t^jfiog  xal  noraftoi 
104  flaXaizvQog  xiuXtg  /mI  jcotaptog  dta  ftiof^g  ^ei  xat  /roXii 
('ExdiVf)/rf'Ji'  y.ai  notafiog  'j  und  in  unserem  Fall  wird  ds 
Fehlen  des  Namens  durch  xaro  nota^ov  bestätigt :  im  andern 
Fall  wäre  -Kota  %6v  nora^iov  zu  erwarten  wie  §  102  ni 
%a^6g  IIvQafiog  x«t  Jiohg  MaXlog  alg  r^v  6  ovaitXovg  %ati 
%6v  TtOTaftüv;  33  ^it^qi  fltjvuov  xal  'UfioUov  Mayvrjtmtji 
TtoXeojgt  ij  i<TTt  nafw  tqv  rcorafioy. 

Von  Spiua,  das  bereits  am  Po,  wenn  auch  nur 
seinem  südlichsten  MündungSflrme  lag,  und  der  etruskischt 
Küste,  welcher  der  Periplus  die  Stadt  zutheilt,  ist  deiunaoi 
Venetien  mit  dem  Eridanos  durch  die  gallische  Küste  ge- 
trennt. Ueber  die  Grenzen  und  Ausdehnung,  welche 
der  gallischen  und  der  venetischen  Küste  gibt,  fiber  d« 
//j^üc:  und  den  Eridanos  sind  verschiedene,  zum  Theil  rech( 
abenteuerliche  Meinungen  ausgesprochen  worden ,  welche 
ausführlich  zu  behandeln  wir  desswegen  unterlassen  können, 
weil  die  richtige  Erklärung  sich  überall  mit  Sicherheit  aul^ 
stellen  und  darlegen  lässt.  ^)  Die  Veneter  haben  gege 
Sadeu  hin   -    gerade  diese  Seite  ist  es,  am  welche  es  eicl 


1)  Eine  Aannahme  würde  auch  §  HS  (69)  machen,  wenn  dort 
6ur«ian     (Rhein.  Mns.   XXI   217)    7t<iXu(   iv   uvtoie   'KXktifiAti    mlii 
Ti'p/f  Xtii  tiofa/iös    (cod.   tt'Qtg  noTufius),    Nixaivinf  noXtv  Hl  «chrPtl 

wäre.    £b  Uogt  aber   o&lier    Titgte   [noXie  *ui  Tv^s]  nettttftos  wti 
gänzea. 

2)  Auch  von  don  Teitversetximgen,  wtldia  C.  Maller  v<truiinr 
genügt  es  ku  bemerken,  das«  sie  unu&thig-  nüiti. 
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ffir  uns  handelt  —  allzeit  eine  und  dieselbe  Grenze  gehabt: 
ihr  Gebi»»!  blieb  unangetastet  als  die  Eiruaker  sich  in  den 
Besitz  der  Poebeuen  setzten,  Liv.  V  33,  9  incoluere  Tuaci 
trana  Apenninam  coloniis  missis,  quae  trans  Fudum  otnuia 
loca  excepto  Venetorum  an^ulo  iisque  ad  Alpes  teuuere; 
ebenso  als  die  Gallier  an  die  Stelle  der  Etrusker  traten, 
Polyb.  II  17,  5  T«  u^g  tov  yidqiav  n^(Ji]%ovta  ylvog  aXko 
7iavv  jiuXaiov  Ötcuareoxt  (retinuit),  n QoactYOQeiovrai  6i  OvivB- 
toi;  als  daun  diu  Römer  mit  den  Galliern  zu  tban  bekamen, 
schlössen  sieh  die  Veneter  sogleich  an  jene  au  und  die 
Treue,  mit  welcher  sie  den  Buud  mit  denselben  bewahrten, 
sicherte  ihnen  den  ungescb malerten  Fortbesitz  ihres  Gebietes. 
Wir  dürfen  daher  die  (.irenzeu,  welche  sich  zwischen  Vene- 
tien  und  dem  eigentlichen  Gallierland  an  der  adriatischen 
Knste  unter  den  Römern  vorfinden ,  getrost  auch  für  die 
Zeit  des  Periplus  annehmen,  um  so  mehr  als  sich  nirgends 
eine  Angabe  findet,  welche  auf  eine  Verschiebung  derselben 
hindeutet.  Nacli  For biger  Flandbnch  d.  alt.  Geogr.  III  577 
n.  a.  bildete  diese  Grenze  die  Etsch;  uach  dem,  was  unten 
niitzutheilen  ist ,  haben  sie  auch  einen  Tbeil  des  rechten 
Ufers  derselben  bewohnt,  aber  vom  Flussgebiet  des  Po  selbst 
nichts  besessen.  Es  ist  daher  entschieden  zu  verwerfen, 
wenn  C.  Müller  zu  Skyl.  18  dt-n  schmaleu  Landstreifen, 
welchen  dem  Periplus  zufolge  das  gallische  Gebiet  an  der 
OstkOste  bildet,  von  der  spinetischeu  Mündung  nach  Norden 
bloss  bis  zur  Volanemündnng  reicben  lüsst :  der  einzige  von 
ihm  angeführte  Grund  besteht  darin,  dass  er  den  von  dem 
Küstenbeseh reiber  nach  Venetien  verlegten  Eridanos  filr  den 
Po  hält  und  demgemäss  die  Hanptmüudung  des  Po  den 
Venetern  zutheilt. 

Plinius  bist.  10  121  rechnet  sämnitliche  Poraündungeu 
zur  achten  Region,  welche  nach  §  115  Ariminum ,  den  Po 
und  Apenninus  /,u  Grenzen  hat,  ganz  Venetien  dagegen  zur 
zehnten  (lü   Titi  decima  regio,    cuiua  Venetiaj;    Ätria    er- 
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scheint    nicht   unter   den  TII  130  aufgezählten  Städten  der 
Veneter,  sondern  §  120  in  der  achten  Region.     Darum  \Hf»i 
er  XXXVII  44    Transpadani    mit   §  43   Veneti  abwechseli 
Als  Flüsse  Venetiens  nennt  der  Geograph  von  Ravenna  I' 
36  p-  290   (s.  u.)    die  Küstenflusse  von  der  Etsch  bis  zniul 
Tagliamento;    dagegen    den    Po    und    seinen    letzten   nörd- 
lichen Zufluss,  den  Tartarus,  an   welchem  Atria  lag,  schliesstj 
er  von  der  Aufzählnng  derselben  aus,    vgl.  IV,  36  p.  289, 
10.     Dem    entspricht    es,    dass    Atria    die    Hauptstadt    der" 
Etrusker  an  jener  Küste  gewesen  war,  Varm  1.  lat.  V   16l^J 
atrium   appellatum   ab   Atriatibus    Tnscis;    Livius  V  33^    7^| 
Atria  Tuscorum    eolonim ;    Plin.    bist,  III  120   nobili    portu 
oppidi  Tuscorum  Atriae;  Plut.  CamilL  16  «iTO  TvQQtjvin^g  rto- 
Aewc;  l4öqiag\  Bieph.  Byz.  yirqia  7i6hg  Ti Q^r^viag ;  Etymol.  m. 
litqin  nohg  TiQQi^viag.     Durch  die  gallische  Einwanderung 
ging    die    Stadt    den    Etruskern    verloren :    sie  wurde  also^l 
gallisch;    aus    dem  Periplus    ersehen    wir,    dass   nur  in  den™ 
Städten  südlich  von  Spina  die  etruskische  Bevölkerung  vor- 
herrschend blieb.     Welchem  Gallierstamm    wohl  Atria   mit 
seinem  Gebiet  zufiel  *?     Die  Cenomauen  haben  sich  nicht  bis 
zur  Küste  ausgedehnt  (Liv.  V  35t  1  ;  Polyb.  II   17,  4  u.  a,)j 
die   Senouen    reichten    nach    Norden    bloss    bis    zum    Dtis^ 
welcher  südlich  von  Ravenna  mündet,  Liv.  V  35,  3  Senone»! 
ab  ütente  flumine  ad  Aesim  fineshabuere;  die  Küste  zwischea| 
Ulis  und  Äthesis  gehörte   also  jetzt  den  Liugonen,  Pol.  II 
17,  7  f^t^grovtwv  {tiov  Bouov)  ojg  nQog  zov  l4öqt<tv  ^l'/y^vegl 
Diese   werden    aber   nur  in  der  Geschichte  der  Wanderung 
genannt;  sie  sind  in  den   Boieru,  mit  welchen  vereinigt  sie 
in  das  Land  gekommen  waren  (Liv.  V  35,  2),  aufgegangen^ 
Pliuius    bist.    III   116  in   hoc   tractu  interiernnt  Boi ,    item' 
Senones,  und  dem  entsprechend  führt  Ptolemaios  geogr.  FUj 
1,   21  —  25    von  Süd   nach   Nord   die  Küsten  der  Piceoer^H 
Senonen,    Boier     und    Veneter    anf.      Atria    lag    also    im 
Gebiet  der  Boier,    was  St-rpb.  Byz.  ytxQia  p.  143,  19  i-!att 


O.  F.  Ungtr:  Der  ErulaiMH  in    VenetieM. 


■-273 


xal    a}J.tj    fcoXtg    Bouöv    i'i^vovg    KeXttxm   M     aasdrücklich 
bestätigt. 

Das  Gebiet  der  Gallier  von  Atria  reichte  östlich  bis 
/.um  Meer .  wo  sie  einen  Hafen  besassen ;  es  uiufasste  die 
Httuptniümlijugen  des  Po  nördlich  vom  .spinetischen  Arm 
mit  den  aog.  Sieben  Meeren,  Plin.  III  120  Atrianoruni  pa- 
Indes  qnae  Septem  maria  appellantur,  vgl.  119  Padus  de- 
ductus  iu  fiuroina  et  fo^s^as  inter  Havennam  Altinumqoe, 
tarnen  qua  largius  vomit  Septem  maria  dictuB  facere;  land- 
einwärts von  der  Stadt  verratht*n  die  Inschriften  der  Gegend 
von  Rovigo  am  Adigetto  atriatisches  Gebiet,  während  weiter 
we.<?tlich  Leudinara  und  Badia  rechts  der  Etsch  den  Venetern 
von  Ateäte  gebort  zn  haben  scheinen ,  s.  Mommsen  corp. 
inscr.  lat.  V  221.  236.  Die  grössere  Hälfte  des  Südens  von 
Venetien ,  die  ganze  Südküste  stand  unter  Pataviuni;  sie 
reichte  minde-stens  bis  zum  Hafen  Edro  oder  Medoacus,  j. 
Chioggia  uördlich  der  Etschmüudung,  Mommsen  a.  a.  0. 
219.  Das  St4idtgebiet  von  Atria  fällt  also  ganz  oder  zum 
grossieu    Theil    mit    der    keltischen  Küste   des  sog.  Skylax 


1)  Da«8  er  sie  von  der  ehemaligen  EtmakeiBtAdt  DnterBchetdet, 
beweist  nichts  gegen  die  Identität  beider ;  htcphanos  ist  kein  Geograjib 
sondern  ein  Grammatiker,  der  die  geographischen  Namen  zasamrnenHtellte, 
am  die  Formen  ihrer  Derivata  zu  bestimmen.  In  seiner  Dnkenntniss 
begegnet  es  ihm  oft,  dass  er  eine  Stadt  verdoppelt,  vgl.  t.  B.  Steph. 
'AStifOi,  aWoc,  "J^yof,  Wenn  Ptoleniaios  III  1,  25.  30.  den  Flosa  von 
Atria  (jlt^tttyos)  nnd  die  Stadt  selbst  nach  Venetien  verlegt,  so  verdient 
das  nicht  mehr  tieachtiing  als  seine  Ansbtzung  des  Tilavemptos  und 
Natiso  und  der  Städte  Concordia  und  Äqoileia  in  Carnien  (§26and2K) 
Oller  seine  Erwähnung  eines  Landes  der  isenonen  nnd  der  Boier,  die 
schon  seit  mehreren  Jabrhonderten  vom  Boden  ItaUens  verschwunden 
waren.  Von  der  politischen  Geographie  versteht  er  so  wenig  wie  Ste- 
phanos :  er  hat  anf  eigene  Fanst  eine  veraltete  Landeintheilang  Italiens 
dnrchitif&hren  gesucht  and  dabei  die  Grenien  vielfach  verschoben.  Die- 
selbe Beobachtung  kann  man  bei  seiner  Beschreibung  Makedoniens  and 
andrer  Lander  machen. 
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zusammen    uud    dass  bereits    im    vierten  Jahrhundert ,    ans 
welchem  dieser  Periplus  stammt ,  dasselbe  den  Galliern  ge- 
hörte, beweist  Livius  X  2,  9  in  dem  Bericht  über  die  Land- 
ung des  Spartaners  Eleonymos  an  der  venetischen  Küste  iui| 
Jahre  der  Stadt  452:     haec    uhi  Patavinm  sunt  unutiata — 
seroper   autem   eos    in    armis   accolae  Cralli   habebant  —   in 
duas  partes  iuventntem  dividuDt.     Da  die  Pataviner  ostlich 
vom  Meer,  nördlich  westlich  und  südwestlich  von  Venetem» 
den    Bewohnern    der    Gebiete     von    Altinmn     Vicetia    und 
Ateste,  begrenzt  waren,  so  können  die  benachbarten  Gallier» | 
von  welchen  sie  fortwährend  im  Harnisch  erhalt-en    wurden,« 
nur  die  Einwohner  von  Atria  gewesen  sein.  ' ) 

An  die  gallische  Küste  setzt  der  Periplns  „den  Winkel  I 
des  Adria'^     Als  solcher    wird    von  Polybios,  Strabon  u.  a. 
der  Meerbusen  von  Triest  bezeichnet ,  wa«  Niebuhr  R.  Gesch. 
II  171  auf  den  seltsamen  Einfall  bi-acbte,   die  Veneter  nach 
Tatrien  zu  setzen.     Car.  Mtlller  denkt  mit  Letronue  an  die 
Einbiegung  der  Küste  bei  der  VolanemUndung.     Diese  wäre 
aber,    gesetzt  auch,    dass    die  Küste  damals  schon  dieselbe] 
Gestalt  gehabt  hätte  wie  jetzt,  viel  zu  unbedeutend,  als  das»' 
sie  einen  Seefahrer  zu  der  Ansicht  hätte  veranlassen  können, 
hier  sei  die  tiefste  Einbuchtung  des  Meeres.     Wenige  Küsten 
von  Europa    haben    im    Lauf   der    Jahrhunderte   so   grosse  j 
Veränderungen  erlitten   wie  die  von  Aquileia  bis  Ravenna.! 
Polybios    kennt   nur   zwei    Mündungsarme    des  Po,    Pliniusj 
(die  Canäle  abgerechnet;  schon  fünf,  jetzt  sind  ihr»^r  dndnrob,' 


1)  Ob  die  Nachricht  im  Etym.  'Ai^iat,  duB  Dionjsios  I  Adrl 
colonisirt  habe,  auf  diese  oder  auf  die  picentische  Stadt  sich  betieht 
ist  unt^ewiss:  doa  von  RitscliI  ergnnzte  Datum  Oljmip.  !)H  pMst  j(>d«D'^ 
falb  nicht  im  der  ersteren,  weil  in  jener  Zeit  der  Einbroch  der  Galliei 
in  Obi^ritalien  stattfand  and  Dionysios  nach  Jnstia  XX  h  mit  cUes«^ 
erst  381  v.  Ch  bekannt  wurde;  sie  inüwto  sich  aach  nor  korze  Zdt  i| 
griecbiachein  Besitz  erhalten  haben,  weil  SkyUx  dort  keine  Oriechenttod^ 
Ifefanden  hat. 
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üaaa  immer  mehr  Land  angeschwemmt  wnrde  nnd  die  alten 
Arme  sich  dort  wieder  theilteo ,  über  zwölf  geworden. 
Momrasen  corp.  inscr.  lat.  V  219.  221  findet  daher  den 
Nachweis  der  von  Pliniani  u.  a.  angegebenen  Mündungen, 
Orte  und  Entfernungen  nicht  mehr  vollständig  durchführbar 
und  erklärt  die  Thatsache,  dass  östlich  von  Atria  keine  In- 
stchriften  gefunden  werden,  aus  der  späten  Entstehung 
jenes  Landstriches.  Atria  selbst  muss  seinerzeit  der  Knste 
sehr  nahe,  nicht  wie  jetzt  über  acht  Stunden  von  ihr  ent- 
fernt gewesen  sein :  sonst  biitte  das  adriatinche  Meer  nicht 
von  dieser  Stadt  seinen  Namen  erhalten  können.  Die  erste 
Mündung  des  Po  von  Süden  her  bei  Plinius,  der  Canal 
Padusa  oder  Aagusta  fossa,  ist  jetzt  verschwunden,  Forbiger 
Handb.  II  SO.").  So  steht  auch  zu  vernmthen,  dasg  das 
schmale  Ufer,  welches  jetzt  die  grönste  aller  Lagnnen ,  die 
Valli  di  Comacchio,  vom  Meere  trennt,  einst  nicht  oder 
nnr  in  Gestalt  von  einzeloen  Inseln  vorhanden  gewesen  ist: 
denn  Spina  (j.  Spino),  an  ihrem  Siidrande  gelegen,  war  zur 
Zeit  des  sog.  Skylax  nur  20  Stadien  vom  Meer  entfernt, 
während  /n  Strabons  Zeit  die  Küste  gich  schon  wie  jetzt 
um  7ü  Stadien  weiter  nach  Oten  ausdehnte,  Str.  V  1,  7 
^aiv  irri  d^aXatrfj  vnaq^ai^  vvv  d'  iativ  h  fieaoyai^  jteffl 
^ycvijxoyra  trj^  itahatxtig  araStott;  ani^ov.  Wir  folgern 
hieraus ,  dass,  als  Spina  noch  am  Meer  lag ,  die  Lagune 
von  Comacchio  eine  Meeresbin^lit  gewesen  ist:  und  durch 
diese  ragte  in  der  That  das  adriatische  Meer  so  tief  (von 
Spina  nach  Wei<ten  fast  zweimal  so  weit  als  dieser  Ort  jetzt 
nach  Osten  hin  vom  Meer  entfernt  ist)  ins  Land  hinein, 
dass  ein  griechischer  Seefahrer,  der  von  dem  berühmten 
Winkel  des  Adria  gehört  nnd  den  Golf  von  Triest  noch 
nicht  gesehen  hatte,  ihn  sehr  wolil  bei  Spina  suchen 
konnte. 

Wider  seine  Gewohnheit   gibt   der  Verfasser  des  Peri- 
plus  die  Länge   der  gallischen  Koste   nicht  an ;    dafür  be- 


276      Sitiunfi  der  jihtlox.-philuL  Classt'  tont  7.  Decendier  iä7 


rechnet  er  aber  die  Ausdehnung  der  venetiachen  von  Spin^j 
an,    d.  i.  die  Tagfahrt,    welche    er   nennt,    bezeichnet    dw 
Länge  beider  Kästen  mit  einander.     Warum  verfahrt  er  so' 
Nach  unsrer  Ansicht  desswegen,  well  er  oder  sein  Gewährs« 
nmun  nicht  in  die  Bucht  der  gallischen  Küste  hinein,  sondernd 
von  Spina  aus  in   gerader  Richtung  nach  Norden  gefahren 
ist;    er    kann  daher  die  LUnge  der   gallischen  Küste   allein 
gar   nicht   angeben   und    bemerkt   bioas,    dast»  »ie  (von  der^ 
hohen  8ee   aus   angesehen)   sehr    schmal  ist.     Diese  Wahr-^j 
nehmung  hilft  uns  zur  richtigen  Behandlung  der  üeltsamen 
Worte  §   19    ivteZi^ev  Öi  uaQunkov^  eotiv    in'    airtjt;    a^ra^ 
Stiivijg   sioXetog    r^^iqag    fiiog.      Dass  ivzevifev  nicht  heissei 
kann     voü    hier    (von    Venetien)   aus'    erhellt    von    selbst; 
ebenso  wenig    aber    heisst  es,    wie   Klausen   will,    ^hieher^ 
Dies  kann  ivteviftv  nie  heisseu  und,  wenn  auch,    so   wärl 
es  doch  unpassend:     Skylax  will  weder  angeben,    wie  wei 
von  Venetien  wo  audershin,    noch    wie  weit  von  Spina  bi^ 
Venetien  ist.     Auch  an  der  von  ihm  für  seine  Deutung 
tirten  Stelle  §  100    hat   das  Wort   jenen    Siou    nicht;    de 
Citat  selbst  aber  ist  treffend.     Dort,  am  Schlüsse  der  Küsten« 
beschreibung  von  Lykien,    hfisst  es:     hrevi^ev  rtctQctnXovi 
iatlv    arto    ^vxiag    i^fjigag    xai    vvxrog.      Statt    h>i€iOi 
schreibt  Pabricius  evd^vg  <Je,  C.  Müller  F/t'  cr^ciag,  Bursi» 
(Rh.  Mns.  XXI  217)    iviavi^ol;    alles  uunöthig.     Letzterei 
bemerkt  richtig,  dass  dsio  ^It'ytiag  ,entfernt  von  Lykien'  be 
deutet :     der  Küstenbesch reiber    meint  auch   dort   die  Eni 
fernuug  bei  der  Fahrt  auf  offener  See,  weil  die  Küste  seil 
viele  Einbuchtungen  hat;    er   fügt   selbst  hinzu;     l'mi    yd^ 
liohrioörjg  .  6    de    7iaQa    jo]v    dinXaatog    toitov.      Da    nu 
ivT€ti&sv  80  viel  ist  als  a/ro  %ovtoi\  ho  ist  auch  das  Adv« 
80  zu  erklären  wie  arro  yivxiag  oder  vielmehr  di^se  Wort 
sind  als  Epexegese    von  hiei^ey   anzusehen :    entfernt    vol 
hier,  nämlich  von  Lykien.     Dasselbe  Verhältuisa   findet   b« 
der  keltisch- venetischen  Ktiste  statt,  nnr  dass  der  Veriasc 
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hier  bloss  die  eine  Länge,  die  iu  gerader  Linie  bei  der 
Fahrt  auf  hoher  See,  gemessen  hat.  Wir  schreiben  ^ 
eilhiac:  statt  ^/r*  avtijg.  Der  Satz  hedt^utet  dann :  in  einer 
gewiiwen  (Entfernung  von  hier,  in  gerader  Linie,  betriigt  die 
Küsteufabrt  von  Spina  an  nur  einen  Tag. 

Brat  jety.t,  nach  einer  langen  aber  dnrch  die  Umstände 
gebotenen  Abschweifung  kennen  wir  /.nrii  Rridanos  zurück- 
kehren. Das«  der  Penpln««  unter  ihm  nicht  den  l*o  ver- 
steht, dürfte  aus  ihr  mit  Gewissheit  hervorgehen:  Venetien, 
in  welchem  er  jenen  vorsetzt,  hat  im  Alterthan«  nie  bi«  au 
den  Po  «elbst  gereicht.  Schon  die  Art  und  Weise,  iu  welcher 
er  sich  ober  den  Fluss  ansspricht  {jtotuf.tog,  'Hgidavog  iv 
o^oig),  weist  auf  einen  weniger  bedeutenden  Fluss  hiu,  auf 
ein  (^ewi'isper  welches  in  Venetieri  nicht  bloss  seine  Mnudnng 
sondern  auch  seinen  Ursprung  oder  wenigstens  den  grö<»steo 
Theil  seines  Laufes  hatte.  Vor  den  andern  Kflstenflii^son 
hebt  er  ihn  nur  wegen  seines  in  der  hellpoi^rhrti  8jige  be- 
rühmten Namens  heraus,  wie  er  denn  allenthalben  auf  die 
von  den  Dichtern  gefeierten  Namen  des  Auslandes  besondere 
Rücksicht  nimmt,  z.  ß.  §  8  auf  das  Grab  des  Rlpenor,  16 
das  Heiligthum  des  Diomedes,  22  die  Lotophagen. 

Durch  den  oben  gelieferten  Nachweis  '),  daaa  Veneticn 
südlich  nnr  bis  znr  Etsch  gereicht  hat,  gewinnt  nicht  nnr 
die  Angabe  des  Skylax  sondern  noch  eine  ganze  Reihe  von 
Zeugnissen  anderer  Schriftsteller  ihre  richtige  Erklärung. 
Auch  Murtialis,  der  jpne  TJegenden  aus  eigner  Anschauung 
Icannte  (vgl.  z.  B.  III  67)>  setzt  den  Rridanos  nach  Venetien: 
dies  beweist  ep.  IV  2T)  aemula  Baianis  Altini  litora  villis 
et  Pliaethontei    conscia   nlla   rogi    quaeque   Antenoreo 


11)  Die  Sache  selbst  »t  nichts  Neues;  aber  weil  hie  and  da,  t.  B. 
•of  Kiepertechen  Karten  Me  Orenten  Veneti^-n»  im  Ütuien  bis  «ar  Volane- 
mündang  aasgedchnt  werden,  erschien  es  nothwei]di(f,  sie  fester  zu  be- 
grlindcD  ab  bisher  gescheheu  ist. 
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Dryadutu  pulcberrima  Fauno  nnpsit  ad  Euganeos  sola  lacos 
et  tu  Ledaeo  felix  Aquileia  Timavo,  und  ausdröcklith  !<ftgt 
Propertius  T  12,  4  quantutn  Hypanis  Veneto  dissidet  Eri-' 
dano.  Dasselbe  thaten  die  Tragiker  nach  Polybioa  11  17,  5] 
Ovh'tioi,  TTsgi  it)v  o\  rQayt>jöio'/QdifOt  tioXiv  riva  iis:coh\v%at 
Xöyov  xai  jtokkrjv  diariitsvicu  TtqaTiiav :  denn  einen  andern 
in  jenen  Gebenden  spielenden  Stoff  als  die  Sage  von  Phae- 
thon  und  Eridanos  haben  die  Tragiker  nicht  behandelt  nud 
Pnlybios  bezieht  sich  auf  diese  auch  11  16,  13  fg.  in  ähn- 
lichen Worten:  raXka  ra  negi  ror  rrota^iov  iovtov  \aro- 
Qovfieva  /laQa  Tolg ''ElXr^ai ,  Xtyvi  dij  tu  uegi  0a&^ona  xai 
ri^v  Kmivov  TfTwaiv,  in  de  ta  öaxqva  twv  uiytiqoty  xai 
tovg  ^ekaveiitovag  rovg  ttbqi  tov  /roraftov  üixotyrag^  6v<; 
ff<tai  rag  lai^i^xag  üahi  vtv  tpogtiv  totuvtag  dno  fot-  xcttO' 
(Daf^oiTa  .ftvd^ovg,  xal  rraoav  dij  rijV  T^yixijv  xai  xavr^ 
7rgoaEOiy.vTav  i'li^i'  IhI  tov  ^raQoytog  vjuQdriaofuda.  Die 
Schwarzgekleideten  sind  also  die  Veneter.  Hiedurch  be- 
stätigt sich  eine  von  Meineke  in  dem  sog.  Skyrauos  vor- 
genommeue  Versetzung.  Die  Verse  395  —  401  *HQidavög, 
og  >id)J.iaTov  tj}xy.TQOv  fffQBt,  o  ffctoiv  eivat  dax^tor  anoXi' 
d^ov^erov,  ötav/fg  alyetgtov  dTrooTakayfAd  %i  '  Xiyoi'üi  ya^ 
d^  xiv  TtE^atvujmy  rr^oro?  trjv  tov  (Pai&ovtog  Sevqo  yiyot'ivcu 
ttvig  ^)  •  öto  Aal  td  nXi^d^rj  ndvta  rCrv  oWr^To^f  ^eXa- 
vetjutove^v  re  nev^tKog  t'  i'xttt'  azoXdg  hat  die  Rand- 
achrift  in  dieser  abgerissenen  Fassung  zwischen  391—394 
Ei'itiöv  l'yovjai  &Q^xeg  'laiqui  XEyo^evot  ,  öto  öi  xcrr' 
avtovg  Eiai  vf^aoi  yiti/uEvai,  /.aaaiieQOv  ctt  do^oZot  t.dKXtaTor 
(piqiiv  .  vniq  61  tovxovg  ^'la^evoi  xal  MivTOQeg  und  402 
^  /rXf^atov  xio^  6e  tovtiov  ytei^ttitj  vxrd  iiöy  neXayovtav  xai 
AißvQviöv   xarix^rai,    wodurch   der    Flnss   unrichtig  an  die 


])  Durch  ilji'son  Aasditick  wird  es  sehr  zweifelb&ft,  ob  von  dem 
V.  37  angeführten  Theopoinpos  auch  der  Inhalt  «liesor  Vera«  unagegMgm 
ist;  ancb  hat  jener  wahrscheinlich  den  Eridanos  als  «inen  Arm  dM  Fo 
angesehen  (s.  unten  p,  \iO). 
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Ostkiiste  des  Adria  gehraeht  und  zuglpich  der  geographische 
ZnsammenhaDg  der  Libnriier  mit  den  Istrem  aufgehoben 
wird.  Klaasen  zu  Hekataios  p.  60  wollte  die  störenden 
Vorse  zwischen  V.  374  und  375  setzen;  dort  sind  sie  aber 
weniger  am  Platz ,  wo  von  den  Tnseln  und  Völkern  der 
adriatischen  Küste  im  Allgemeinen  gesprochen  wird.  Meineke 
stellt  sie  passend  zwischen  V.  390,  der  von  den  Venetem 
handelt,  und  391,  wo  der  Dichter  von  ihnen  zu  den  Istrern 
übergeht.  Wegen  der  Abgerissenheit  der  Form  nimmt 
Klausen,  Meineke  und  C.  Müller  Geogr.  1  213  ohne  Noth 
Aasfall  von  1 — 2  Versen  vor  ^Hqidavög  an;  es  i«t  einfach 
mit  Fftbricius  xai  ^H^idavog  {'AiJQidttmg}  zu  schreiben  ,  wo- 
durch die  Construction  und  Verbindung  mit  den  vorherg. 
Versen  3S7  — 39(t  'EiBTÜiy  d'  dal  jiemlitovrd  nov  7töXa<i  h 
arrip  -/.eifityat  rr^$  T(p  jut'XV»  ^^'S  ^V  /^fi^c/L^eiy  cpaaiv  ix 
trjt;  Tlct^kayuviov  x^'^Q*^^  xaiofAijaai  t£  ne^i  Tov'^ÖQtav  voll- 
kommen hergestellt  wird:  y.ai  ^Hgiömog  erhiilt  seine  Er- 
gänzung aus  dal  h'  aiTfp  xdfienu,  also  Titixat  h  avjip, 
näml.  T<^  lldQtazixt^  xoXmp  (V.  375). 

Also  nicht  bloss  \fartialis  und  Propertius  sondern  auch 
der  sog.  Skyranos ,  ferner  Ps.-Skylax  und  dio  Tragiker, 
vielleicht  auch  Pherekydes  und  die  meisten  älteren  Schrift- 
steller haben  den  Eridanos  nach  Venetien  gesetzt.  Damit 
ist  entschieden ,  da.ss  sie  alle  den  Po  nicht  gemeint  haben. 
Denn  diesen  in  Venetien  suchen  hiesse  ebenso  viel  als  den 
Rhein  desswegen  einen  belgischen  Fluss  nennen ,  weil  die 
Maas,  welche  ihre  Mündung  mit  der  seinen  vereinigt,  durch 
Belgien  tliesst. 

Die  be-^ften  Aufschlüsse  über  unsre  Frage  gibt  eine  von 
den  Neueren  nicht  bloss,  wie  es  mit  der  Angabe  Strabona 
geschehen  ist,  missachtete  und  unterschätzte  sondern  geradezu 
übersehene')    Stelle    des    Aelian ,    bist.    anim.  XIV  8  noXig 

1)  J.  G.  Cuno,  Forsobangen  ini  Gebiete  der  altes  Völkerkunde  I 
224,   welcher   Ereteuoa  als   Name  des  Po  bei  Aelian  a.  &.  0.  anfuhrt 


280     fiUsutf/t  der  phüoH.-pkiM.  Chtnae  roi/t  7.  Deeember  I(f78. 

latlv    fy    rolt;    i\t6    rijy    iarttqav  xiD^ioi^    *haXiKij  ^    oroptt 
avxf^    ritnaßiov  .  rtjide    tiZ    Uatußii^)    rioXtg    yeirvt^    ir/j 
Ttai    Btyijtiai'     /.aXovoii'    arrijv    Aai    /raQaQQel 
avt-Q    'H^ecevcg    ovo^a    ytai    ;iaQaf*u[ieiat    oicog 
dXlyi^Vy  Uta  e/i;  tov  'Hqidavov  ^ftiidXXet  xal  dva%otv6vT(xi  t{ 
vdiOQ*).     Vigetia  ist ,  wie  die  Erklärer  erkannt  haben  .    du 
jetzige  Vicen/a:     die   ächte    und    gewohnliche  Namenstbrii 
im  Altertlmm,  aus  welcher  Vicentia  durch  Latinisirung  her- 
vorging, war  Vicetia,  s.  Monimsen  corp.  inscr.  lat,  V  306, 
dazu  verhält  sich  Vigetia   wie  vigesimas  trigesimos  ?.n  deit 
älteren  vice«iQiu?i  tricesiinus.     Der    Ausdrnck    u'öXig  /«itk/^ 
trifft   vollkommen   zu :    denn   die  Mark   von  Patavium  warj 
vrie    oben    bemerkt    wurde,    von    den    Gebieten    der    Stadt 
Atria,  Vicotia    und  Altinum   umgeben.     Das  Wichtigste  an' 
nnsrer  Stelle    ist   aber   nicht   die  Erwähnung   des   Endanoa 
(unter  diesem    versteht   Aetian   nach  der  Sitte  seiner  Zeil 
wie  oben    |>.  H   gezeigt   wurde,    den  Po)    sondern   die   d< 
Eretenos.     Hier  haben   wir  einen  grösseren  Fluss  Venetien« 
genau   so    wie    wir   ihn   brauchen:     einen    von   denjeuigen»] 
welche  ihre  Mündung   mit  der   des  Po  vereinigen,  und  mit 
einem  Namen,  der  nicht  ganz  wie  Eridanos  lautet,  so  dasSj 
die   Identität   beider   von    vielen    verkannt    werden    könnt«! 
(den  Alten  gereicht  das  um  so  weniger  zum  Vorwurf,    als 
den  in  solchen  Untersuchungen   besser  geschulten    Neueren  i 
dasselbe    begegnet    ist) ,     und     doch    so     ähnlich    lautend,] 
dass    er   die   ersten    griechischen   Besucher   an   den   Nameal 
das    Baches    Eridanos    bei    Athen    erinnern    und    zur    Hel»J 
lenisining    mittels   Uebertragung   desselben    einladen,    spä-j 
teren    aber     wie     dem    angeblichen    Skylax     als    identisahl 
mit   dem  sagenberübmten  Eridanos  erscheinen  konnte.    Die 
Form  des  Namens   steht   textkritisch   durch   seine   Wieder- 


cnd  im  Ht^Üadenfi-ajjment  des  Aischylos  Identification  ilee  Eridanos  mit 
dem  RhodanuB  findet,  bat  oA'enbar  beide  Stellen  nicht  gele«en. 
*)  Ilercher  Btxtuttr  nsd  'R(>{Tatyoc. 
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holiing  im  Folgenden  fest:  fv  dr\  toi  'Hgeievri  ^yy/^ig 
'/ivovTiu  ftf'yiarui,  woran  sich  eine  Beschreibung  der  eigen- 
thiiralichen  AalGscherel  da^^elbst  scblieast,  um  deren  willen 
Aelian  des  yias^es  Erwähnung  thut.  Vic^nza  liegt  am 
Bacchiglione  und  obgleich  der  Name  Eretenos  in  Heiner 
heutigen  Gestalt  nur  einem  kleineren  Flusse  angehört, 
[welcher  bei  Viceu/.a  in  jenen  mündet,  so  gibt  ihn  doch 
Aelian  von  Vicenza  an  dem  Bacchiglione  selbst,  wie  daraus 
hervorgeht  dass  er  ihn  noch  viel  Land  dnrchfliessen  und 
zuletzt  mit  dem  Po  zusammenkommen  läset. 

Clnverins  deutet  den  Eretenos  auf  die  Etsch,  veranlasst 
durch  die  Bedeutung  des  Namens  von  Anguillara,  einem 
unter  gleichem  Längengrad  mit  Padua  am  linken  Ufer  jenes 
Flusses  gelegenen  Orte,  welchem  er  die  von  Aelian  geschil- 
derte Aalfischerei  zuschreibt.  Dieser  kann  aber  wegen  seiner 
Lage  zwischen  den  Marken  von  Atria  uud  Patavium  nur 
zu  letzterer  Stadt,  oder  allenfalls  zu  Ateste,  nicht  aber  zu 
Vicetia  gehört  haben  und  wie  Aelian  die  Etsch  oder  einen 
Nebenfluss  derselben  nach  V^icenza  setzen  konnte,  wäre  un- 
begreiflich. IHe  Identität  des  Eretenos  mit  dem  Bacchiglione 
wird  Überdies  ausser  allen  Zweifel  gesetzt  durch  die  Existenz 
einer  alten  Nebenform  des  Namens.  Um  ÖTO  schreibt  der 
Dichter  Venantius  Fortunatus,  ein  geborener  Veueter  aus 
Trevieo,  in  der  Vita  S.  Martini  IV  G77:  si  Patavina  tibi 
pateat  via,  pergis  ad  urbem  etc  ;  hie  tibi  Briuta  fluens, 
iter  est  Retenone  secuudo;  ingrediens'j  Athesim  Padus 
excipit  inde  phaselo;  inde  Ravennatem  ptacitam  pete  dul- 
cius  urbem.  Die  grössteu  Flüsse,  welche  mau  auf  der  Reise 
von  Norden  her  nach  Ravenna  überschreiten  rauss,  heissen 
ihm  Brinta,  Reteno,  Atheais  und  Pudus,  jetzt  Brenta,  Bac- 


1)  Nominativoi  absolotna,  wie  Mign«  erka  nt  hat;  dieser  führt 
äholich*'  Beispiele  aus  Venftntiuu  an.  <li<'  sich  »w  andern  Sc.hrift8t'>llem 
jener  Z''it  vermehren  liesMen, 
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chiglioiie,  Etsch  und  Po,  in  der  That  die  vier  grossten 
Gegend.  R»"tf^no  ist  oflFenbar  die  kürzere  Nebenform' 
^HQetevdg^  vgl.  Strab.  VII  exe.  49  ö  vvv  rrtnafidg  *ftyii'a 
«'  0^\^x/;  7t.aXovf.iBvoc  ^Eqiyiov  tjv  y.aXovfiEvog,  iu  Liitium  Astura 
und  tStnra,  -ro^t;,  in  Acliaia  ^Firieg  oder  'l^Qv:fe<;  (Etymol. 
III.   150,  22)  u.  a.  ») 

Wir   erkennen    denselben    Flnss   und  Namen    aach  bei 
einem  Schriftsteller  des  VII.  Jahrhunderts,  dem  Geographas 
Ravenuas  IV  36    p.  200    in  proviucia  Veuetiarum  sunt  di- 
vcrsa  äamina,  inter  cetera  quae  dicuntar  Retron  quod  ße- 
denovo    dicebatur,    Astago,    Brinta,    Sile,  Liguentia,  Pia« 
Taliameutum.     Zn    Retron    bemerken  Pinder   und  Parthey 
i.  e.  ()£li^Qov^  una  ex  fossis  quae  sunt  inter  Padam  et  Atbesin' 
Der  Verfasser    will    aber   nur    die  Flösse,   nicht  die  Canäld 
Venetiens    aufzählen ,    wie  er  denn  von  den  vielen  Canälei 
des  Po   und    der    venetischen  Flüsse   sonst  keinen    einzi), 
angibt ;    auch    haben   alle  diese  Ganüle  nur  lateinische  od( 
norditalisehe    Namen ,    keiner    einen    griechischen  ;    endU( 
heisst   auch    ^etit^ov    nirgends    Canal    sondern    Flnss    od« 
Flassbett.     Wie  zu  helfen  ist,    erkennt  man  bei  Beachtung 
eines  andern  Fehlers :  zwischen  Po  und  Etsch  fliesbt  gar  keil 
selbständiger  Fluss,    während    doch   der  Geograph   nur  die' 
bedeutenderen    Gewässer   herausheben    will    und  keiner  fou, 
den  andern,    die  er  nennt,    ein  Znfluss  ist.     Daraus  folgt 
dass  die  Ordnung  gestört  ist:     Astago  (die  Etschj  innss 
den  Anfang   gestellt  werden  ,    als   der  Grenzfluss  Venetiei 
gegen    die  GalHa   togata,    beim  Geogr.   gegen  die  Flaminift' 
Raveuuatis  (IV  29.  247).     Ferner  ist  zu  beachten,  daas  tu 
dieser  AufV-iUilung  der  Bacchiglioue  nicht  fehlen  kann,   dei 
viel    bedeutender    ist  als  der  Silis  und  die  Liquentia.     Wii 
schreiben :     quae  dicuntur  Astago,  Retrone  [quod  Re<1enont 


1)  Zwar  nicht  die   SAcblicho  aber  doch  die  sprachliche  I<1<nititif 
von  RctcMiii  juit  Eretenos  uud  Eridanoa  hat  Cano  a.  a.  0.  erkannt. 


a. 
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dicebatar],  Brinta,  Sile,  Plave,  Ligaentia,  Taliamentum  *) ; 
(laiuit  «lind  »lie  jjrftssten  Küstcuflüsse  Venetiens  anfj^ezählt : 
KiKcli,  BucchigUone,  Breuta,  Sile,  Piave,  Liveu/a,  Taglia- 
niento.  Wie  bei  Aelian,  so  fnhrt  auch  bei  Venantius  nud 
bei  (lein  Auouymus  von  Ravennu  der  BaccbigHone  von  Vi- 
ceiiza  au  den  Nanieu  seines  Neben fluswe?,  welcher  Ijei  Vicenxa 
von  iSüdweat  kämmend ,  nachdem  er  die  Nordahhangc  der 
Monti  Berici  umftosseu  bat.,  iu  den  Bacchiglione  fällt  und 
diesen  schifi'bar  macht.  Beut  k«  Tage  heisst  er,  den  Ilciae- 
handbüchern  von  Badeker  Ital.  I  101  und  üsell-Fels  Oberit. 
I  613  infolge,  Retrone");  Cluverios  gibt  ihm  die  Namen 
R^-rone  and  Uenone.  Rerone  ist  offenbar  aus  Retrone  ab- 
geachliffeu,  wie  Piero  aus  Pietro  u.  a. ;  Retrone  aber  und 
Renone  führen  beide  auf  Retnone,  Retenone,  l.'eteno  xuriick. 
Mit  Reteno  Renone  vgl.  Rhodanns ,  franz.  Rlione ;  Reteuo 
Retrone  stellt  sich  zu  den  von  Diez  rnm  Gramiii.  I  2 18 
aufgezählten  Beispielen:  franit,  ordre  diacre  pampre  titnbre 
Lomlres  Langres  ans  ordiuem  diaconum  pampinum  tympauum 
Londinium  Liugones ;  prov.  cofre  Rozer  fraisser  aus  co- 
pbinum  Ehodanum  fraxinum ;    span.  saugre  aus  sauguiuem. 


i 


1)  Aach  bei  den  ZuflüsseD  des  Po  p.  288  fg.  oml  den  Küaten- 
flÜBMn  der  Flatninia  p.  2^.M  wird  die  geographische  Ordnung  eini^ehalten  ; 
desBwcgeu  haben  wir  Plave  vor  Liguentia  gestellt.  Die  Worte  quod 
Rodenovo  dicebatur  haben  Parthey  und  Pinder  aas  einer  jüngeren  lland- 
»olirift  hinzogefügi,  welche  viele  werthvoUe  aber  nicht  von  dem  Geo- 
graphtia  herrührende  Zusätze  gibt.  Dieser  Zilhlt  die  Flüsse  der  Flaminia 
in  der  Ordnang  von  Nord  nach  Süd,  die  venctiscben  in  d«?r  tiinpokehrten 
auf:  offeabar  mit  Rficksicbt  auf  ihr  geographisches  Verhältnis«  zu  seiner 
Vaterstadt  Raveona,  der  bi«herigen  .Mütro(>ole  Italiens.  Zn  Retrone 
nnd  Redenone  vgl.  p.  288  Anmlnne  j,  Malone,  p  'JH9  Tidone  j.  Tidonc, 
201  Argaone  und  Nongone. 

2|  Cono,  Forschungen  1  225,  welcher  Revone  als  die  lirutige 
Namensform  angibt,  wiedcrhult  wohl  nur  cinrn  Druckfehler  de^  von  ihm 
citirten.  mir  dermalen  nicht  zugänglichen  Walckenaer,  g^graphie  an- 
cteoae  dv»  Üatiles  I  7. 
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Bisher  war  für  den  Bacchiglione   bloss   die  Benennni 
Meduacos    (Medoacns)    minor  ans  der  Peutingerscben  Tafel, 
vgl.  mit  Plinius  bist.  III   121  Meduaci  doo,    bekannt;    M« 
doacns   maior  id    die  Bn-nta,    die  Namensgemeinscbaft  dei 
zwei  Flüsse  erklärt  sjcb  aus  der  Vereinigung  der  Mflnduogen^^ 
Plin    a.  a.  0.  Äedronem  (portum  faciunt)   Mednaci  doo    ac 
foBRa  Claudia.     Ihre  Ideutitiit  mit  Bacchigliono  nnd   Brenta 
wird   für    den    über    Padua    fliessenden    ßacchiglione    durch, 
Strab.  V  1,  7      tx**  {fJaiaotnov)    di^)   v^a^rri^   avcr/riloti 
TtoT.af.itli   dia    zuiv   fXm'    q^&qo^tiviii   aradiov  neiTTqv.otTa  xai 
Öia-AOülwv  ix  Xt^ävog  f/eyakov  .  •/.akelTui  d'  6  Xi^n^y  lihdocrxog^ 
6fucürvf4Cjg  T(p   nmafKj)   (vgl.  Liv.  X  2,  6)   gesichert.     Dass, 
wie  wir  jetzt  seben^  bei  der  Mehrzahl  der  Schriftsteller  «in 
anderer,   von  dem  kleineren  der  zwei  bei   Vicen/^  sirb   ver-j 
einigeüden  Flüsse  hergenommener  Name  vorkommt,  ist  ohn< 
Zweifel    ans   dem  Bedörfni^ia    einer   eigenen    nnd  einfacbenJ 
keiner  Verwcch«luDg  mit  der  Brenta  am'gesetzten  Benennnog 
zu  erklären. 

Es  gibt  noch  andere  Zeugnisse,  deren  richtige  Behand< 
lung  durch  die  bessere  Erkenntnis«  der  Bedeutung  dea  Bri- 
danos  möglich  wird.     So   die  Glosse  des   Hej'ycbios  BE{itr.' 
xü<;,    0  'HQiöavog  v.ro  zo}v  'Everitiv.     In  der  Vorauswet^ung, 
dass  Eridanos  der  Po  sei,  hat  Palmerfue  ßodeyxog,  Yossiusj 
Bideyr.og  an  die  Stelle  von  Beßetjxog  gesetzt,  dessen  dritter] 
Buch<«tabe    sich    an    der   Stellung   der   Glosse  —    sie   stehfc 
nach  Beßvaf4tvov,  Beßioxa  und  vor  Beukonegt  BiUag  —  alaj 
verdorben    erweist;    vgl.   Polyb.    II    16,    12    (nädog)    rtafjai 
olg    ^'/yio^ioig    vtalelrai  Bodf-y/tog;    Plin    bist.  III    122  Mft- 
trodorus  Seepsius   dicit  Ligurum    liugua  (Padum)  Hodinnim 
vocari ,    qaod  significet  fnndo  carentem.  cui  argumento  ad'-j 
est   oppidura    inxta  Indnstriam    antiquo  nomine  Bodincoma*! 
gnm,    abi    iiraecipua   altitudo  incipit.     Sic  übersahen,   dun 


l)  Bclir.  fl'  ex. 
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[esychios  von  den  Venetern,  Metrodoros  daf;;egen  und 
rahrscheialich  auch  Polybios  von  den  Lignrern  spricht  *); 
ferner  dass  jene  Benennung  auch  nicht  von  den  Lignrern 
auf  die  Veneter  übergegangen  sein  kann,  da  jene  in  der 
historischen  Zeit  nur  noch  am  obern '),  diese  in  der  Nähe 
des  untern  Po  wohnten  and  zwischen  beiden  Völkern  weite 
Strecken  Landes  lagen ;  endlich  dass  die  Veneter  gar  nie 
einen  Anlass  gehabt  hatten,  dem  Po  einen  Namen  zu  geben, 
einem  Flusse  der  ihr  Land  gar  nicht  berührte.  Der  von 
llesychioB  erwähnte  Eridanos  muss  in  Venetien  selbst  ge- 
sucht werden ;  dass  es  der  ächte  Fluids  dieses  Namens  ist, 
darf  auch  aus  der  Beschaffen heit  der  Glosse  selbst  ge- 
schlossen werden :  der  Gewährsmann  derselben  war  an  Ort 
und  Stelle  gewesen  und  dadurch  mit  der  Lage  des  wahren 
üridanos  bekannt  geworden.  Von  den  drei  leichtesten 
'Be«8erungen,  welche  hier  raögüch  sind,  ßedtiyxog,  Be^tr^xog 
und  Bei^itixog,  wählen  wir  die  erste:  sie  liefert  eine  ähn- 
liche Nebenform  zu  Medoacus,  Meduacus  wie  BastuH  und 
Bastetani  zu  Maattavoi,  dem  älteren  Namen  der  Iberer  um 
fldalaca,  b.  Mülknhoff  D.  A.  153;  vgl.  ferner  Steph.  Bjz. 
166  Bf(Koq  ^  %ai  M^h)g  frQog  ralg  'HQoxkiovg  arijAaig, 
a^(f'Oiiqiov  irv^iog  Xeyo^ivitiv;  Strab  VII,  .'i,  12  Maqyog^ 
Ttvig  öi  Baqyov  (faaiv,  jetzt  Morava,  bei  Herod.  IV  49 
[B^yyog;  aus  dem  Venetischen  selbst  lässt  sich  wenigstens 
der  Wechsel  von  Tiluventum,  TtkaotefiTTTog  und  Taliamentum, 
Tiliamentus  vergleichen. 

Das  bisher  Beigebrachte  dürfte  genügen,  das  alte  Vor- 

urtheil    von    der  Identität  des  Eridanos  und  Po  zu  Fall  zu 

, bringen.     Um  es  vollständig  zu  vernichten,  ranss  auch  die 

'letzte  Stütze  desselben  gebrochen  werden.     Als  eine  solche 


1)  Die  OalUer,  des  Stroroea  eintige  Anwohner  ausser  den  Ligarem, 
kaan  Poljbiofl   nicht   meinen:  ihrer  Sprache  gehörte,  nach  Metrodoroa 

A.  0.,  der  Name  Padas  an. 

2)  Dort,  in  der  Nähe  von  Tarin,  lag  aacb  Bodincomagum. 

[1878. 1.  Philofl.-phUQl.-hiiit  Cl  Bd.  U,  2.]  fQ 
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von    nicht    geringer    Kraft    durfte    mit    Fug    eine    Angmbe 
gelten,    die    mit    so   grosser  Bestimmtheit   auftritt    wie    die 
des  Plinius  III  120.     Dieser  will  es  genau  wissen,    welche 
von    den  Mündungen    des  Po    in    alten   Zeiten    den  Namen 
Eridanos  geführt  hatte :    proxiraum   ostium  '.)  magnitudiuen^i| 
portus  habet  qoi  Vatreui  dicitur.  hoc  ante  Eridannm  ostini^H 
dictam   est,    ab   aliis    Spineticum   ab   nrbe   äpina.      Wenn^^ 
der  Gewährsmann,    welchem  Plinius   hier  folgt,    so  gut  in 
der  älteren  griechischen  Literatur  bewandert  gewesen  wire 
wie  er  sich  den  Anschein  gibt,  90  hätte  er  wissen  mOssen, 
dass  dieser  Arm  früher  nicht    (oder  wenigstens  nicht  alleiq^Jj 
Sniyr^iLMv  oiöfta   geheissen  hat    sondern  schlechtweg  J^;Ti:i^^ 
n^g  wiü  ein  eigner  Fluss,   vgl.  Hellanikos  bei  Dionjs.  Hai. 
ant.  I    28   oi   UeXaayoi   hii  2mvijri    noTa^i^   iv  T*/J   YoWi^H 
xolruii  tag  vrjag  KataltTiovreG  KQOtutva  elXov;    Steph.  Bjl^^ 
584   2nlva   noktg   'Izakiag   .   tan    di   xal    notafiog   Snirog 
(viell.  2!ctvi^g)  ^alovfxevog;   Dien.    Hai.   ant.  I  18   ft^g  (»i 
vüiv    Tov  nädov    arofiatü/v    oQf^tiadiJEvoi  2frtv^iJTi   xaKovniTH^. 
Er    hätte    ferner    den   Namen    des   nördlichen   Hauptarme^ 
{Uaäoa  Polyb.  II  16,  11)  wissen  müssen.     Die  Belesenhc 
dieses  Seh rit'ta teil ers    in   den  Alten    war  also  keineswegs 
gross,  desto  grösser  aber  seine  Productivität  in  Conjeeturen? 
ausgehend    von    der    in    einem  gewissen  Sinne  nicht  unbe- 
rechtigten Ansicht,    dass  ein  Arm  des  Po  bei  den  Griecben 
den  aagenberühmteu  Namen  Eridanos  geführt  habe,    verfiel 
er  auf  den  Gedanken,    ihn  da  zu  suchen,  wo  eine  in  alter 
Zeit  namhafte  Griechenstadt  stand ;    in  seiner  Unknnde   der 
Lage  des -wahren  Eridanos  suchte  er  diesen  gerade  am  ver- 
kehrten Ende  und  wir  werden  bald  zeigen,  dass  ein  in  de^^ 
alten    Literatur   ungleich    besser  bewanderter   Alexandrine^H 
ihn  wirklich  als  den  nördlichsten  Padusarm  bezeichnet  hat. 


1)  Von  SQden   her  die  zweite,   eigentlich  aber,  weil  Pidou  ai 
ein  Oanal  war,  die  erate. 
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Hiedurcb  wird  die  von  Plinius  beigebrachte  Angabe  vollends 
als  eine  unglückliche  Conjectur  erwiesen ;  es  ist  keinesw^s 
die  einzige,  welche  sich,  in  apodiktischer  Form  auftretend, 
unter  die  geogi*aphischen  Notizen  des  Plinius  eingeschlicheu 
hat.  Bei  Gelegenheit  der  Thermopjlen  schreibt  dieser  II T 
28 :  mons  ibi  Callidromus ,  oppida  celebratÄ  Hellas  Halos 
Lamia  Phthia  Arne.  Die  Erklärer  der  alten  Epiker  stritten, 
ob  Hella«  und  Phthia  Städte  oder  Lander  gewesen  ceien: 
Recht  hatten  die.  welche  au  Liinder  dachten  *) ;  aber  auch 
diejenigen,  welche  gleich  dem  Gewährsmann  des  PUnins  sie 
für  Stallte  ansahen,  suchten  sie  nicht  bei  den  Thermopylen 
sondern  nördlich  von  Othrys.  Arne  hiess  die  Hauptstadt 
der  Boioter  ,  als  diese  noch  in  Thessalien  sassen,  und  bis- 
weilen wird  auch  ihr  Land  so  genannt ;  es  lag  aber  eben- 
falls nördlich  vom  Othrys  und  die  Stadt  Ärue  oder  Kierion 
ist  dort  im  Gebiet  des  oberen  Peneios  nachgewiesen  worden. 
Authentisch  sind  von  allen  Namen,  welche  der  Antiquar 
des  Plinius  um  Thermopylai  und  Trachis  versammelt,  bloss 
Callidromus  und  Lamia;  die  andern  hat  er  aus  dem  Schiflf- 
katalog  B  683,  wo  Hellas,  Alos  und  Phthia  neben  Trachis 
als  Gebiet  des  Achilleus  angeführt  werden,  und  aus  Hesiods 
Schild  des  Herakles  380  nciaa  de  MvQ^idovvjr  re  nöhg 
xXimi  t'  'taiüXxcc;  ^'A^^vi]  i'  i^d'  'Ekixrj  Z4vitua  tb  noitecoa 
qnißv^  vn*  ain(fot(Qutv  fieyak,"  i'axov  zusammengestoppelt.  In 
hyperbolischer  Weise  wird  dort  geschildert,  wie  der  Kampf- 
ruf so  gewaltiger  Heroen  wie  des  Herakles  und  des  Keyx 
von  Trachis  bis  in  jene  Städte  drang;  diese  Stelle  und  die 
andere,  V.  473  ot  ^'  fyyvg  >aiov  7r okiog  xXeirov  ßaaiXrjog 
*yivl^r^v  3IvQf4id6viüv  re  frohv  aXeittjv  t'  7awAxov  ^^qvt]v 
^^  t'  »jd'  *EXUi]v  missdeutend  verlegte  er  sie  alle  an  den  Oeta. 
^^P  Die  ältesten  uns  erhaltenen  Schriftsteller,    welche  den 

^^   Eridanos  mit  dem  Po  zusammenbringen ,    haben    dies   noch 


1)  Uogör.  Hellas  io  TbesMlien.    Philologiu  Snppl.  II  640. 
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in  einer  Weise  j^ethan,  welche  der  geographischen  Wahr- 
heit nicht  ZD  nah(>  tritt,  und  so,  dass  das  Ergebniss  der] 
obigen  Untersuchung  sowohl  bestätigt  als  verTollstandigt 
wird.  Als  die  Argonauten,  so  erzählt  Apollouios  von  Rhodos 
IV  566  ff.,  von  Istrien  her  bei  den  illyrischen  Inseln  an- 
gelangt waren,  bei  Schwarz-Kerkyra  und  Melite,  als  «ie 
schon  von  ferne  die  kerannischen  Berge  zu  sehen  glaubten, 
da  wurde  das  Schiff  auf  einmal  vom  Sturm  erfaest,  welcher 
es  nach  Nordwesten  znr  östlichsten  der  Elektriden-Inseln  zo- 
rückschle äderte;  von  da  gelangten  sie  an  die  ^innerste*  Münd- 
ung des  Eridanos,  dorthin  wo  Fbaethon  sein  Ende  gefandea 
hatte:  IV  596  ♦)  d'  iaavro  7rolX6v  I/tljiqo  hxi^eaiv  tg  t' 
e'ßaXov  ^vxovov  ^oov  ^Hgidavolo.  Die  innerste  oder  un 
weitesten  hinten  gelegene  Mundung  des  Eridanos  von  Hellaa 
ans  betrachtet  war  die  nördlichste,  diese  ist  aber  keine 
andere  als  die  der  Brenta,  dem  Bacchiglione  und  einen 
Canal  gemeinsame  am  Hafen  Aedro,  welche  auch  Plinins 
III  121  in  seiner  von  Süd  nach  Norden  gehenden  Auf- 
zählung als  die  letzte  bezeichnet:  pars  eomm  et  proximuiu 
portum  facit  Brundulum,  sicut  Aedronem  Mednaci  doo  ac 
fossa  Claudia  ').  his  se  Padus  miscet  ac  per  haec  effunditar. 
Am  Porto  di  Brondolo  mündet  jetzt  ein  von  der  Et^ch 
(anf  diese  und  die  von  Plinius  mit  ihr  vorher  genannten 
Gewässer  bezieht  sich  eorum)  ausgehender  Canal ;  nördlich 
von  ihm  am  Porto  ili  Chioggia  (Claudia)  die  grosse  Lagune, 
in  welche  von  Süden  her  die  mit  dem  Po  zusammenhängenden 
Canäle,  von  Nordwest  der  Bacchiglione  und  die  Brenta 
münden. 

Nicht   lange   nach  Apollonios  schrieb  der  falsche  Ari-j 


1)  Der  römische  Name  bewebt  oicht,  dasa  ein  Claudius  (vielleieht 
ein  Kaiser]  dea  Caoal  angelegt ,  sondern  nur  dass  er  ihn  aasgvbesMfft 
oder  wiederhergestellt  bat,  wie  Atignsta  foosa  der  von  Aagtwttis  emea« 
Theil  den  Canals  Pftdosa  hiess. 
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:8toieles   fi^Qt   ^av^maUov   axovafiaTiop ,    s.  Westermanu  Pa- 

^ladoxogr.  XXVIII;    seine  Schilderunjf  des  .Scbauplatzes  der 

Pbaethonsage   stimmt   mit   der    des   Rhodiers   überein    and 

stammt  hockst  wahrscheinlich  ans  tler-selben  Quelle.     Neben 

der  Müfldung  des  Eridanos  kennen  beide  einen  See,  rauchend 

von  heissen  Dämpfen,    in  welchen  Phaethon   gestürzt  war: 

kein  Thier  trinkt  ans  ihm ,    darüber   fliegende  Vögel  fallen 

todt  hinein ;  an  seineu  Ufern  ';  stehen  die  Schwarzpappeln, 

welche  Phaethons  Schwestern  gewesen  waren:  ihre  Thränen 

erhärten    an  der  Sonne   zu  Bernstein,    welchen    der  Wind 

vom  Strand  in  den  Eridanos  führt.    Der  Aponos,  in  welchem 

Voss  diesen  See    wiederfinden   wollte,    hat    mit    ihm    nichts 

gemein   als   die  Wärme  des  Wassers;   im  Uebrigen  war  er 

nur   ein   Quell   (fons  Suet.   Tib.    14.   Claudian   idyll.    6,  1. 

Cassiodor  var.  2  ep.  39;  fontes  Martial.  VI  42)    und   nicht 

durch  schädliche  Dünste  sondern  im  Gegentheil  durch  seine 

besondere  Heilkraft   und  ein  Orakel  loben  p.  7  Anm.)    be- 

.kannt,  lag  auch  nicht  in  der  Nähe  des  Meeres  sondern  tief 

[im  Binnenland  südwestlich  von  Padua,  jetzt  Abano  genannt. 

^Der  See  an  der  Eridanosmündung  hatte  nach  Ps.-Aristotelee 

und  Steph.  Byz.  p.  300,  3    nicht  weniger  als  200  Stadien 

im  Umfang    und    eine  Breite  von   10  Stadien  :     wir  dürfen 

ihn   für  den  südlichen  Theil   der  grossen  Lagune   ansehen, 

welche   sich   von   Brondolo   und  Chioggia  nach  Norden  bis 

Venedig   und  Altino   ausdehnt;    ein    genaue«   Zutreffen    der 

^ang^ebenen    Ansdehnnng   und   der    Eigenschaften   des   La- 

ignnenklimas   wird   man  in  dieser  Gegend ,   in  der  so  viele« 

sich   geändert  hat,    nicht    erwarten.      Auch  die  Elektriden 

ides  Apollonios    kehren    bei    ihm    wieder;    ihre  Entstehung 

F^rklärt   er   richtig   aus   den   Anschwemmungen   des   Flusses 

[tavtas  Töff  vifoovg  (paal  /iQOxsxtoTievai   tov  U^iSavov)   nnd 


I)  Dm  widersioiii^  cV  bei  Fa.-Aristot.  (th-at  6'  sy  avr^  aiytigovf) 
iet  in  wr'  «u  v«rb«Meni;  Apoll.  IV  603  schreibt  äfi<pi. 
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wir  erkenuen  daraus,  da^s  auch  er  den  Eridanos  für  den 
Po  ansieht,  vgl.  Strab.  V  1,  8  rag  'HXextgidag  rag  ft^ 
xov  Uadov.  Man  verstand  also  unter  den  Elektriden  nr-  ^M 
Bprnnglich  die  Inseln  ♦  in  welche  das  Alluvium  der  nord-  ^^ 
lieben  Pomündimgen  durch  die  Verastungeu  und  Verbind- 
ungsarme derselben  zerfällt ;  entfernte  griechische  Leser 
mochten  sie  dann  weiter  östlich  im  Meere  gelegen  denken. 
Es  wäre  wichtig  zu  wissen ,  welches  der  Schriftsteller 
ist,  den  Apollonios  und  der  falsche  Aristoteles  ausge.schrieben 
haben  •  allem  Anschein  nach  war  er  es ,  der  die  Deutang 
des  Eridanos  auf  den  Po  in  die  Literatur  einfahrte,  wie 
andrerseits  seine  beiden  Ausscbreiber,  zwei  im  Altertbum 
viel  gelesene  Schriftjsteller,  bedeutenden  Antheil  an  der  Ver- 
breitung derselben  gebabt  haben.  Nach  Müllenhoff  D,  A. 
I  340,  welcher  in  dieser  Frage  den  Apollonios  nicht  mit- 
berlicksichtigt,  wäre  unter  den  von  dem  Aristoteliker  nach- 
weislich benützten  Quellen  am  wahrscheiulichsten  an  Lykos 
von  Rhegion,  den  Vater  des  Dichters  Lykophron  zu  denken; 
nicht  an  Timaios,  weil  dieser  den  Bernstein  von  einer  Insel 
des  nordlichen  Oceans  kommen  Hess,  noch  an  Theopompoflf 
der  (bei  Ökymuos  392)  ausser  den  Elektriden  auch  Kassiteriden 
im  Adriameer  genannt  habe,  wozu  die  Erwähnung  der 
zinnernen  Bildsäule  auf  einer  der  Elektriden  bei  Ps.- Ari- 
stoteles nicht  passe.  Von  Inseln  des  Namens  Kassiteriden 
bei  Istrien  spricht  Skymnoa  a.  a.  0.  (di'o  di  xar'  aiiotg 
eiai  v^aoi  vieifievaty  KaaaheQOv  ai  doxovai,  xakktatov  (fiQuv) 
zwar  nicht  und  gerade  der  Name  Kassiterides  würde,  da 
die  Abstammung  der  adriatiscben  Küstenbeschreibung  da 
Skymnos  aus  Theopampos  obuehin  mit  Sicherheit  bloas  bis 
V.  387  rvq^vag  angenommen  werden  kann  *),  gegen  eisfl 
Erwähnung  von  Kassiteriden  in  Tbeopomps  Schilderung  des 


1)  Vgl.   oben   p.  19  oad  bei  den  HjUeero  V.  412  die  Beruf (u^ 
auf  Timaiofl  und  Eratosthenes. 
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Adria  sprechen ;  s.  Skymu.  370  &£6/roftnog  avay^q'ei  de 
tetvrrjg  T?Jy  &taiv,  tag  dij  avviai^fiiC,ovaot  rr^og  zijv  flommrlv 
rriaovg  ix^i  Toig  Kvxhdatv  ifiipe^eatdtag^  xovTutp  di  tag 
fiiv  leyoftivag  liiln-^idag  ^HkexTQtdag  tt ,  tag  de  xoi  uii- 
ßvQvtöag,  wo  nothwendig  neben  den  Elektriden  auch  die 
Kaäsiteriden  za  erwarten  wären ,  wenn  Theopompos  auch 
sie  in  den  Adria  verlegt  hütte.  Andrerseits  halten  wir  die 
Annahme  der  Nahe  zinnflihrender  Inaein  für  keine  noth- 
wendige  Voraussetzung  der  Behauptung,  dam  auf  einer  der 
Elektriden  eine  Zinosaule  aufgestellt  gewesen  sei.  Gerade 
die  drei  so  eben  aus  Theopompos  angeführten  Inselgruppen 
finden  wir  nuu  auch  bei  Äpollonios  und  nur  bei  ihm  sämnit- 
lich  wieder,  s.  Argon.  IV  506.  515-  564,  ebenso  dessen 
Ansicht  von  der  Gabelung  des  Ister  TV  325  und  der  Isth- 
mo^estalt  ^)  des  Landes  zwischen  Adria  und  Pontus  FV 
307 ;  es  ist  daher  nicht  unwahrscheinlich ,  dass  die  Schil- 
derung des  ApollonioB  und  Ps.-Aristoteles,  welche  den  Eri- 
danos  mit  dem  Po  identificirt,  auf  ihn  zurückgeht. 

Mit  dem  Po  soll  der  Rhone  um  die  Ehre  gestritten 
haben,  die  Stelle  des  alten  Eridanos  einzunehmen.  Mit 
Gewissheit  lässt  sich  diese  Ansicht  kaum  einem  einzigen 
Schriftsteller  zuschreiben,  nämlich  dem  Aischylos  bei  Plinins 
bist.  XXXVn  32  Aeschylus  in  Hiberia,  hoc  est  in  Hispania, 
Eridanum  esse  dixit  enndemque  appellari  Rhodanum  '),  and 
nur  insofern  sich  keine  passendere  Erklärung  als  diese  auf- 
stellen lässt,  die  an  dem  Debelstand  leidet,  dass  der  Rhone 


1)  Die  Ansicht  von  der  Gabeltbeilang  des  Ister  war  schon  vor 
Theopompos  verbreitet  (Skylax  §  20.  Aristot.  hist.  anim.  VIII  13),  da- 
gegen die  vom  illjrisch-thrakiscben  Isthmos  ist  ihm  eigfenthümlich,  a. 
Fr    140  bei  Strab.  VII  5,  9  and  Skyran.  371. 

2)  Das  gleiche  Zeugniss  über  Aischylos  bei  dem  sog.  Apnleins  de 
ortbogr.  p.  9  Osaun  ist  ohne  Werth,  weil  Au^ae  Schrift  erst  im  XV.  Jahr- 
boo'lert  angefertigt  worden  iat. 
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zwar  in  früherer  Zeit  die  Grenze  Iberiens  gebildet  hat,  aber 
eben  nnr  an  den  Grenzen  dieses  Landes,  nicht  innerhalb  i.ei 
gelben,    geflossen  ist,     vgl.    Strab,  III  4,    19    ^Ißr^Qtav  vt 
^tiv   jü)v    jiQüitQiov    y.aXeiod^ai   7fäaav   trjv  i^o  toi  *Po6t 
xal  zov  lad^f40v  tov  vuo  tiZv  raXartucHv  xoXzriov  aiftyyOfiivov 
Skylax  4     arto    *lßi)qtov  e'xovtui  udiyveg   xai  "IßtjQtg  fityadt 
fiixQi   TtOTofAOv    ^Podat'oi    otio    ^Efinoqlov,     Phitarcb    Aej 
Panl.  6     Aiyvtg  ta   i^vCfi^tva   r^   TvQqip>Lx^i  ntXAyti  x« 
nqog  Tijv  jiißvvpf   uvtmqovra  vi/uovtaf  fiB/Jiy^fvot  raXärai^ 
xal   to7g  TraQaliotg  ^Ißti^iov.     Hat   aber  Aischylos   wirklicl 
im  Widerspruch  mit  der  aus  seinen  Heliaden  citirten  StelU 
in  irgend  einem  andern  Drama  den  Eridanos  für  den  Rhön«] 
erktärtf  &o  sind  wir  der  Meinung,   dass   er   dasselbe   Mi« 
Ferständniss  begangen  bat,    wie    das    welches   noch   gegen« 
wärtig   in  Betreff  der  Ansicht  de«  Philostephanos  von  Ky^ 
reue  besteht  ^).  ^H 

Diesem    hiess    der    Eridanos   Rhodanps,    aber    nnr  xtt^^ 
seiner  Zeit  und  bei   den  Eingeboruen,    Schol.  Dionjß.  Per. 
289     tpriüi   de    0tXoaTiqiavog   vno  raiv  fyxtuqiujv  tovtw  tor 
XQOvov  'Poöavov  toroftdad^at ').     Er   hat   also  nicht,    wie  an- 
genommen wird,  den  Rhonestrom  gemeint,  welcher  im  Altcr-^ 
tham  überall  und  allezeit  Rhodauos  hiess  nnd  in  der  gri< 
chischen   Literatur   lange   vor    der  Zeit  des  Philostephan« 
(dem  Ende   des  dritten  vorchristlichen  Jahrhunderts)  unte 
diesem    Namen    bekannt    war,    vgl.    Aristot,    meteor.  I   1! 
neql  zr^v  ^lyvorixTiv  ovx  iXaoouiV  tov^Poöavov  xcrcanlvetai 
Ttg  notüfiog;  Strab.  tV  1,  8     ^eQt   rtDy   tov  ^Podayot  tn<h- 


1)  Dionys.  Per.  290  itSftma  KfXräiy  ayxöSt  n^ataf  xa>Xtp^iav 
'Hfiiayoto  durfte  nicht  ale  BeTfcia  angeführt  werden,  daas  diwer  Byttn- 
tiner  den  Eridanos  für  den  Rhone  hält;  KtXiwy  naidtf  (t.  291)  8ind_ 
ihm  die  CiBalpiner. 

2)  Aach  GIoM.  Logd.  Serv.  zu  Verg.  georg.  1  482  sagt:   abi 
EridanuB  moilti  errant;    ipsam  esae  Ehodonum  potant  propt«r  nitütit 
dinem  (vielL  eimilitadinem,  a&ml.  nominia). 
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fiCtJütv  rioXtfiiog  iinTifi^  Tifiaiii»  (priaag  tlvai  ^»j  nevta- 
ctofiov  dXXa  dioTOfioy.  Jener  Zusatz  t'/io  iiov  iyxiaqUov  hat 
da  eeine  Stelle,  wo  von  zwei  gleichzeitigen  Benennungen 
die  Rede  ist  und  die  eine  Ton  ihnen  als  den  griechischen 
Schriftstellern  fremd  bezeichnet  werden  soll,  2.  B.  bei  Poly- 
bioa  n  16,  12  (o  IlaSog)  iraQci  tol^  iyx<*^^oi^  naXiirai  Bo- 
deyxog;  Arrian  b.  Eustatl».  zu  Dion.  Per.  37S  tj  eTTixioQu^t 
yhiiTt-rj  Bevetoi  ig  Torzo  tri  avri  'Evetwv  xAi/i'^ortai ;  Schol. 
Arat.  359  c  ^Hqtdavog  naXeit at  vno  ttZv  ^y;{w^iViv  Box^Qaog 
n.  a.  Zur  Zeit  des  Philostephaoos  dachte  bei  dem  Namen 
Eridanos  Niemand  an  einen  andern  Fluss  als  au  den  ita- 
lischen; einen  andern  also  hat  auch  er  nicht  im  Sinne  ge- 
habt. Wer  die  Existenz  des  Eridanos  leugnete,  hatte  dazu 
zwei  Grunde:  diiss  weder  der  Bernstein  noch  der  Name 
jenes  Flusses  sich  in  Venetien  vorfand ;  letztere  Erschein- 
ung aber  erklärt  sich  daraus,  daäg  Eridanos  nur  Helleni- 
sirung  von  Eret^nos,  dieser  Name  selbst  aber  in  der  Blttthe- 
zeit  der  clai^sischen  Literatur  nur  selten  zu  finden  war:  er 
wurde  durch  die  kürzere  Nebenform  Reteno ,  Redeno  ver- 
drängt. Hatten  die  ersten  griechischen  Besucher  in  Ere- 
tenos  den  Namen  Eridanos  wiedergefunden ,  so  konnten 
wohl  auch  deren  Nachfolger  durch  Reteno  an  Rhodanos 
erinnert  werden  ;  vielleicht  darf  aber,  da  die  Mündung  dee 
Flusses,  also  gerade  die  Stelle,  an  welcher  die  »Sage  von 
Phaethon  spielt,  an  der  Grenze  der  Veneter  gegen  Atria 
lag,  angenommen  werden,  dass  wir  in  Rhodanos  die 
lignrische  Form  und  Aussprache  seines  Namens  zu  er* 
kennen  haben.  Die  Vermathnng,  das«  beide  Namen 
stammverwandt  sind,  liegt  von  vornherein  nahe;  Lignrer 
aber  waren  die  ältesten  Anwohner  der  Mündungen  so- 
wohl   dea    Rhone  *)     als     auch    (was    MüUenhoff    D.     A. 


^ 


l)  Von  der  Küste  östlich  de«  Rhone  ist  dies  anerkannt;  westlich 
von  ihm  wohnten  om  .%0  nnr  iberische  Mischlinge  neben  Ligurero 
(Skylai  4)  nnd  das  Uauptvolk  zwischen  dem  Strom  and  den  Pjreo&en» 
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218  mit  ÜDrecht  lenket)  des  Po.  Plinius  bist.  III  112 
sagt:  ab  Ancona  Gallica  ora  incipit  Togatae  GralUae  cog- 
noraine.  Sicali  et  Libarai  plurima  eius  tractus  tenuere,  in 
primis  'l  Palraensem  Praetutiamim  üadrianaiuqae  o^nim. 
Umbri  eos  expnlera,  hos  Etruria,  hanc  Galli.  Die  Sikeler 
waren  ligurischer  Abstammung ;  ein  Schriftsteller  (vielleicht 
der  p.  567,  9  am  unrechten  Platz  citirte  Menippos)  bei 
Steph.  Byz.  5G8  sagt :  rwv  öi  vr^aiurtiov  oi  fih  i^ayevclg 
nahxi  Alyvtg  i^  'IraXiac,  ISixeloi  Xiyovxm  ,  o\  di  iftiih'Seg 
"GJ.Tji'tc;  eloi  ^ixeliwrai ,  wg  ^IraXtwiat  und  Philifitoe  bei 
Diony«.  Hai.  ant.  1  22:  l'dyos  z6  dianopuoi^iv  il  'haltctg 
ovre  2ix€Xtoy  wt"  Avaovittv  oi;ir'  ^Ekvpuav  aXka  Aiyvwv  (^), 
äyovrog  avrovg  2ixiXov  .  i$avaarrlvai  di  hi  rig  favrufy 
rovg  Aiyvag  r/ro  xe,  ^OftßQixüv  xat  llEKaayü/v ;  dmrch  die 
Namen  der  Völker,  Ton  welchen  sie  vertrieben  wmrdeii, 
deutet  er  ofFenbar  au ,  dass  ihre  frühere  (oder  genauer  ge- 
sprochen früheste)  Heimat  die  Poebene  gewesen  war.  Ueber 
Abstammung  und  Verwandtschaft  der  Liburner  sind  keine 
Nachrichten  vorhanden ;  fGr  unsere  Frage  kommt  aber  daraal 
nicht^ü  au :  in  BetreiF  der  Gegend  an  den  Mündungen  des 
Eridanos  und  Padus  besitzen  wir  noch  Ueberlieferuogen, 
welche    deren    Bewohner    geradezu    als    Ligurer    erkennen 


die  Eliajker,  wird  toh  Hekataioe  bei  Steph.  Bys.  469  fQr  ligoriKb  er* 
klärt;  Hispanien  heisst  dem  Erntofithenes  b.  Strab.  II  1,  40  ^i«yv<rr«3uj 
axpa.  Aaf  Corsica,  dessen  Eingeburne  ligarischen  Stammes  waren 
(Sallust.  bist.  IJ  8.  Seneca  coos,  ad  Helv.  8.  Solin. .%  3),  war  ein  Floas 
Rotanus  (Ptoleio.  III  2,  b) :  sein  Name  bildet  den  Uebergang  von  Bho- 
danoa  zu  Reteno,  EreteDOs. 

1)  Dieser  Ausdrack  ist  widersinnig:  da  die  drei  aaf  ihn  folgenden 
Namen  picentischen  Gauen  gehören,  kann  von  einer  borrorragenden  Bc- 
deotang  derselben  in  Gallien  nicht  die  Rede  sein.  Aach  spricht  Plinios 
nicht  von  einer  liervorragenden  BoUe  in  der  froheren  Bewohnerschaft 
der  Qallia  cisalpina,  sondern  von  deren  früherer  Gesammtbevölkarang. 
Es  ist  „in  Ficenübue"  zu  schreibeo. 
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Umen.  Kykaos,  der  Freund  und  Verwandte  Phaetfaons, 
am  dessen  Tod  er  klaffte  bis  er  in  einen  Schwan  verwan- 
delt wurde ,  war  ein  König  der  Ligurer,  Ovid.  met.  11  367 
Liguruni  populos  et  magna«  rexerat  urbes  (nach  dem  Ele- 
giker  Phanokles,  s.  Lactantius  narr.  fab.  Ovid.  2,  4);  Pau- 
sanias  I  30,  3  (s.  u.);  Serv.  za  Aen.  X  189. 

Mag  nun  die  Form  Rhodanos  dem  Namen  des  jenseits 
der  Alpeu  flieasenden  Stromes  angepasst  oder  von  den  Li- 
gnrero  der  untern  Poebene  auf  ihre  Nachfahren,  die  Ümbern 
Etmsker  und  Gallier  übergegangen  sein:  dass  sie  den 
wahren  Eridanos  in  Venetien  angeht,  bestätigt  ein  Aus» 
Spruch  des  Enripides,  welcher  seinerseits  wieder  ans  dem 
des  Philostephanos  seine  Erklärung  gewinnt.  Plinius  a.  a. 
0.  sagt,  nachdem  er  rhus  Zeugniss  des  Aischylos  über  den 
iberischen  Eridanos  angeführt  hat:  Euripides  rnrsus  et 
ApoUonins  in  Hadriatico  litore  eoufiuere  Rhodanum  et  Padum. 
Enripides  meint  denselben  Khodanoa  wie  Philostephanos, 
den  Eretenos,  welcher  auch  nach  Aelianus  zuletzt  mit  dem 
Po  sich  vereinigt:  dies  geht  mit  Klarheit  daraus  hervor, 
dass  er  den  Zasammenfluss  an  die  adriatische  Küste  setzt. 
Die  Fabelei  von  einem  Zusammenflnss  des  Rhone  und  Po 
au  dieser  Küste  auszuhecken  war  dem  Zeitalter  todter  Bueh- 
gelehrsamkeit  vorbehalten :  Apollonios  von  Rhodos  ver- 
stand den  Namen  Rhodanos  von  dem  Rhone  und  da  er 
wusste,  dass  dieser  westlich  der  Alpen  mündet,  so  erfand 
er  nach  dem  Vorbild  der  Istergabelung  eine  Theilung  des- 
selben in  zwei  Arme,  von  welchen  der  eine  nach  Ober- 
italien dem  Eridanos,  wie  er  den  Po  nennt,  zugeflossen  sei, 
Arg.  IV  627  «X  dt  to^ev  'Podavoto  (ia't^p  ^ooy  uaavi- 
ßriaavy  oW  «g  'H^iöavov  /Avtaviaaetai,  äftiitiya  d'  vöioq  h 
ft'voxj  ßlß^vxt  /^i/w/ztro»'.  Er  gewann  dadurch  eine  neue 
Route  für  die  Rückfahrt  der  Argonauten,  welche  auf  diese 
Weise  aus  dem  Po  unmittelbar  in  den  Rhone  und  anf  diesem 
in   das   sardcische   Meer   gelangten;    dass    ihr  Schiff  dabei 


296      Süsung  der  phüos.-phiM.  (JInasr  mm  7.  Deecmber  1878. 

über  die  Höhen  der  Alpen  fahren  muBste,  bedachte  er  nicht. 
Einen  Irrtbum  dagegen ,  welcher  ihm  ausserdem  noch  auf- 
gebürdet wird  ,  hat  er  nicht  begangen ;  die  Besprechong 
desselben  führt  uns  za  der  Ansicht  über  den  EridanoSt 
welche  durch  Voss  herrschend  geworden  ist 

Die  bedeutende  Rolle,  welche  der  Eridauos  in  der  alten 
Literatur  spielt,  verdankt  er  nicht  seiner  Grösse  —  er  ge- 
hörte nicht  einmal,  wie  jetzt  klar  ist,  zu  den  grossen  Flüssen 
—  sondern  einzig  und  allein  der  nralien  Ueberliefernng, 
dass  !iu  seiner  Mündung  sich  der  im  Alterthum  so  hoch- 
geschätzte Bernfitein  finde.  Bereits  in  hesiodisohen  Ge- 
dichten wurde  Pfaaethous  Ende  am  Eridanos  und  die  Ent- 
stehung des  Elektron  daselbst  aus  den  Thranen  der  Heliadeu 
besungen,  Schol.  Odyss,  XI  326.  Hygin  fab.  154.  Loctant^ 
narr.  fab.  Ov.  2,  3.  Schol,  Strozz.  German.  Arat.  366, 
und  die  Erwähnung  des  Flusses  in  der  Theogonie  366  er- 
klärt sich  eben  wegen  der  geringen  Grosse  desselben  nnr 
aus  dem  Bestehen  dieser  Ueberlieferung.  Aber  gleich  bei 
dem  ersten  Erwachen  der  Kritik  stiess  sie  auf  entschiedenen 
Widerspruch.  Nicht  bloss  Diodor  V  3ä,  Plinius  a.  a.  O. 
und  Lucian  electr.  4  bezeugen  ausdrücklich ,  dass  zu  ihrer 
Zeit  sich  kein  Bernstein  dort  vorfand  :  schon  Herodot  111 
115  hält  sich  an  die  Thatsache,  dass  der  Bernstein  welcher 
den  Griechen  zuging  nicht  vom  Po  sondern  vom  Norden 
Europas  eingeführt  wurde.  Es  ist  daher  begreiflich,  daas 
die  neueren  Forscher  auf  den  GedanUen  kamen,  nach  alten 
Zeugnissen  von  einer  nordischen  Lage  des  Eridauos  xu 
suchen,  und  Voss  hat  eine  Reihe  von  Stellen  zusammen- 
gebracht, welche  dafür  zeugen  sollen;  eine  nähere  Besieh* 
tigung  ergibt  aber,  dass  wir  es  hier  nur  mit  theils  alten 
theils  neuen  Missverständuissen  zu  thun  haben. 

Nicht  vom  Eridanos,  wie  Voss  und  Müllenhoff  be- 
haupten, sondern  vom  Rhodanos  d.  i,  vom  Rhone  aag^t 
Apollonios  a    a.  0. ,    dass  er  in   drei  verschiedene  Meere, 
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in  das  adriatiache,  das  tyrrhenischt?  und  in  den  OkeanoR 
sich  ergiesse,  IV  632  avia^  6  yair^s  «x  fivxaTr^g,  iVa  t' 
dal  TtvKat  xal  idi&lux  Nvxrog,  l'v^ev  anoqvv^Bvog  xjj  fxey 
t'  ^TTeQSvyerai  axtag  ^fixeavov  r^  d'  avre  fut''  *lovit]v  aXa 
ßaXkct  rj  d'  fni  ^(tQÖovioy  ntXctyog  xai  ctjjuqova  KoKnov 
f/rrd  did  arouariüv  iei  ^ov.  Der  Lauf  des  Po  war  seit 
dem  »weiten  punischen  Krieg  bekannt,  seinen  Ursprung 
konnte  man  nicht  an  den  8itz  der  Nacht  d.  i.  in  den 
änesersten  Norden  setzen,  um  so  weniger  als  er  dem  grössten 
Tbeil  seiDes  Laufes  nach  die  Richtung  von  West  nach  Ost 
einliielt ;  dagegen  den  Oberlauf  des  Rhoue  lernte  man  erst 
spät  (Mülleuhoff  p.  \d4),  durch  die  Feldzüge  der  Römer 
jenseit  der  Alpen  kennen  und  da  der  nntere  Rhone  von 
Lyon  an  in  gerader  Richtung  von  Nord  nach  8üd  fliesst, 
80  ist  es  begreiflich,  dass  man  seine  Quelle  in  den  äussersteu 
Norden,  in  die  dem  Okeanos  nahen  Gegenden  setzte.  Vom 
Rhone,  nicht  vom  Po  ist  es  auch  verständlich,  dass  ihm 
ein  Abfluss  zum  Weltmeer  gegeben  wurde,  eine  Ansicht  die 
sich  nicht  bloss  bei  Apollonios  sondern  auch  im  Hexaemeron 
des  Basilius  von  Caesarea  hom.  3,  ß  vorfindet:  tl  del 
tovg  aXXovg  {/lorafiovg)  äuaQt&fisia^ai  ovg  m  'Pinai  ysv- 
vüai  ta  vniQ  rijg  ivdoratu  JSxvS^iag  oqt]  .  tov  iari  xai  6 
Podavog  ^)  inerd  fivQiuiy  Ö}Jmv  noiafiwv  xai  avxwy  vavai- 
TCOffUtVf  ot  TOvg  karctQlovg  FaXatag  xal  KeXtovg  xai  %ovs 
nQoaexe^g  ovroig  ßa^ßd^oig  rraQafiEnfjdfUVOi  ini  x6  eani^ior 
ndvieg  Bioy^iovxui  neXayog. 

Dass  Ovidius  den  Eridanos  in  den  Norden  Europas 
versetzt,  geht  ans  met.  II  323  quem  (Phaethonta)  procul  a 
patrio  diverso  maximus  orbe  excipit  Eridauus  fumantiaque 
abluit  ora  keineswegs  hervor ;  die  richtige  Erklärung  tindet 
sich    in    den  Schulansgaben,   z.  B.  bei  Siebeiis:     ^orbe  wie 


1)  Die  faUche  Lesart   'H^fidit^ä^    hat  MüUenhotf  p,  2*J8  endgültig 
beseitigt. 
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I  94  peregrinum    ut  viseret.  orbem ;  diverso  seiner  Heimat« 
dem  Orient,  entgegeugesetzt,  also  im  Occident'.     Er  unter- 
scheidet ihn  wie  vom  Rbone  so  aoch  vom  Po,  met  11  258 
fors  eadem  Ismarios  Hebrum  cum  Strymone  siccat  Heepertcw 
amnes  Rhennm  Rhodanumque  Padumque  caique  fuit  renii 
promissa  potentia  Thybrim ;  da  man  an  die  Verschied enbeii 
dea    venetiscben    Eridanos.    welchen   Ovid    offenbar   meini 
vom  Po  nicht  dachte,    so   konnte   man   auf  den  Gedankenl 
kommen ,    den   Flusa    in   entfernteren    Ländern    su  suchen,  < 
hätte  aber  doch  nur  Gallien  oder  Hispanien,  nicht  die  Ost 
seekästen  jenseit  Germaniena  ins  Auge  fassen  dürfen. 

Nach  Gallien    setzt    ihn  Pausanias  I  3,  5     oi  FalataL^ 
ovroi  vifAovtai  Trjg  Edgionr^g   ta  saxata  irrt  &akatxi^  7iolX\ 
xai   eg  ra   nsgara   ov  nholfn^^    TtaQix^rai  dt  afjfrioTtv 
^X^av  xal    d-t^Qia   oidiv   loiv.oia  roig  ey  ikakäaar^  tf^   kout] 
xal  Offlai  öia  Ti^(j  x*^9^S  ^*'  nOTajXog   H^idavog,  i<f^  t^}  TOj 
bvycniqag  xol  'HXiov  odigea^ai  vo^iitovai  to  neql  0ai^orxi 
na&og.     Vergleicht    man    damit    die   bodenlose   Verwirruni 
bei  Paus.  I  30,  3     jityiiov   riov  ^H^iöaroi  jteQcev  vsi^q  yr,{ 
%iig    KeXrmf^g    Kvjivov    ovdqa    fAOvatxov    yevtoi^cu    ßaoiiJal 
(paaiv,  wo  die  Lignrer  seiner  Zeit  hinter  Gallien  und  doch 
jeuseit  des  Eridanos,  also  nördlich  des  Po  oder  westlich  des 
gallischen  Eridanos  gesetzt  werden,    so  erhellt  leicht,    dua 
auf  die  Ortsbestimmungen  dieses  der  Geographie  jener  Ge-| 
genden   gänzlich    unkundigen    SchrifVMellers    gar    nichts  za 
geben  ist:     er   hörte,   dasa   der    Eridanos   d.  i.    der   Po   in 
Gallia ,    nämlich  cisalpina,  liege  and  da  westlich  von  diesem  j 
Ligurien  ist,  so  setzte  er  dieses  hinter  Keltike  und  jenseit 
des  Eridanos.      Valerius    Flaccus    V    431    und    Philostratoa^ 
imag.  1    1 1    geben  gar  keiue  Andeutung  über  die  Lage  det 
Eridanos.     Woher  die  Nachricht  des  Choirilos  in  d.  Glon. 
lugdun.  Serv.  zu  Verg.  georg.  I  482  Chaerilua  in  Germania, 
in  quo  Öurnine  Edion   (sehr,  Phaethon)   exstinctus   est   ge- 
nommen ist,  bleibt  angewiss ;  jeden&lls   enthält  diese    Be- 
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bauptnug  eine  eigenmächtige  Neuerung  gleich  der  dos  in 
derselben  Glosse  citirteu  Ktesias ,  welcher  den  Flosa  nach 
Medien  verlegte,  oder  der  Angabe  des  Euripides  und  Chares, 
Phaethon  sei  in  Aeihiopien  uragekümnien  (Müllenhoff  221). 
Ungleich  besser  beglaubigt  erscheint  das  älteste  der 
Zeugnisse,  welche  fiir  einen  nordischen  Erldanos  beigebracht 
werden,  das  von  Herodot  TU  115  als  unglaublich  angeführte: 
otr«  tytuye  hdrAOpiai  'Hqiöovov  tivo  nakieoOai  nQog  ßag- 
ßaqiov  nozct^ov,  ruSidovra  ig  i^ckaaaav  ti]v  nQog  ßoQijv 
avefwv,  dif!'  otev  lo  y'iXexrQOv  gioixäv  köyog  earl,  ovte  ynaovg 
oiöa  KaaotTBQiöag  ^oi'aag,  Ik  twv  6  xaaaiieQog  ijfAly  (potx^. 
Er  bekämpft  dasselbe  mit  zwei  Gründen :  erstens  sei  der 
Name  Eridanos  griechisch  ^J,  also  jener  Barbarensprache 
nur  angedichtet;  der  zweite  lautet  wörtlich:  rot-ro  di  ov- 
ÖEvog  avtomiu)  ytvo^lvov  ov  Svyofiai  dxovaat ,  tovto  ^eXs~ 
rti/v,  oxiog  it'akaood  ^ott  cd  kntAuva  rijj;  EvQo>!Tt^g,  Der 
Wortlaut  der  von  Herodot  angefochtenen  Nachricht  nöthigt, 
wenn  jener  ihn  tren  wiedergegeben  hat,  keineswegs  zu  der 
Annahme,  dass  ihr  Gewährsmann  den  Fluss  nördlich  von 
Europa  gesucht  hat:  diese  Ansicht  bat  ihm,  wie  uns 
scheint,  erst  Herodot  missverständlich  untergeschoben.  Der 
alten  >  bis  zum  Bekanntwerden  von  Gadeira  und  Tartessos 
alleinherrschendeu  Weltanschauung  dea  Griecheuvolkea  war 
Okeanos  ein  Strom,  der  die  bewohnte  Erde  umfloss;  unter 
^dlaaaa,  ocA^,  novrog,  niXayog  als  einem  Ganzen  verstand 
man  daher  das  Mittelmeer,  s.  Forbiger  Handb.  d.  a.  Geogr. 
I  4 ;  22.  Dieser  Anschauung  wurde  zwar  schon  in  der 
zweiten  Hälfte  des  siebenten  Jahrhunderts  die  Grundlage 
entzogen,  als  der  Samier  Kolaios  und  nach  ihm  die  Pliokaier 
die  Säulen  des  Herakles   erreichten  uud   dort  anstatt   eines 


1)  Ursprünglich  gebt  der  Name  bloss  den  Bach  bei  Athen  &n,  int 
also  aicbt  von  ^{m  ,früh'  sondern  ron  ;/^<  ,iiD  FrQhling'  abzuleiten,  d.  i. 
Gidrabach,  torrena ;  vgl.  'Hmiayoi  von  ifmos ,  Nebeofl.  des '£*'<n««r 
(reisseod,  von  «Virr^'). 
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Stromes  aich  ihren  Blicken  ein  neues  grösseres  Meer  darbot; 
aber  bei  den  Massen  brach  sich  die  neue  Erkenntniss  nur 
allmählig  und  langsam  Bahn:  wie  die  ptolemäische  Welt- 
anschauung noch  lange  nach  Copemicus  fortherrschte  und 
in  der  Sprache  sich  heute  noch  geltend  macht,  so  dauerte 
es  bei  den  Griechen  noch  mehrere  Jahrhunderte,  bis  die 
geographische  ümwälximg  vollständig  durchgeführt  war. 
Während  der  Uebergaugszeit  hnden  wir  in  Folge  dessen 
einen  doppelten  Sprachgebrauch  bei  den  Ausdrücken,  welche 
sich  auf  das  Meer  beziehen :  neben  der  alten  Bedeutung 
erhebt  sich  die  neue,  welcher  die  Zukunft  gehört,  und  ringt 
mit  ihr  um  die  Existenz;  der  Ausdruck  wird  doppelsinnig 
und  es  kann  daher  leicht  vorkommen,  dass  ein  Schriftsteller 
den  andern  missversteht. 

Bei  mehreren  von  diesen  Ausdrücken  ist  das  Schwanken 
der  Bedeutung  theils  niclit  beachtet  theils  die  ältere  weniger 
richtig  erklärt  worden.  Zur  Bezeichnung  des  Weltmeers 
diente  der  neuen  ÄuH'assung  ausser  'Siniovog  auch  tj  f46yairj 
^laoaa,  s.  Skymnos  bei  Schol.  Apoll.  Rh.  IV  2b4.  Polyb. 
m  37,  11.  Cicero  rep.  IT!  74.  Plinius  bist  III  74.  Favo- 
rinus  b.  Bteph.  Byz.  707,  1  u.  a.;  der  älteren  Anscbauang 
kann  das  ^grosse  Meer ,  da  dieser  Ausdruck  das  Vorhanden- 
sein kleinerer  Meere  neben  ihm  voraussetzt,  nicht  wie  Klausen 
zu  Hekataios  p,  39.  148  und  Forbiger  I  49.  IT  14  will 
das  ganze  Mittelmeer  sondern  nur  die  weiten  und  offenen 
Flächen  desselben  östlich  von  Hispanien  und  westlich  von 
Italien,  nördlich  von  Africa  und  südlich  von  Kreta  bezeichnet 
haben .  im  Gegensatz  zu  den  engen  und  eingeschlossenen 
Theilen^  dem  Adria  Archipel  und  Pontus.  In  diesem  Sinne 
s^t  ein  Zeitgenosse  des  Aristoteles,  Herakleides  Pontiko« 
bei  Plut.  Camill.  22  arro  rijg  iarriQUi;  koyov  xccTaa^ety, 
U)g  otgavog  i^  'Yne^ßoQttJv  O.^wv  B^ioi^sv  q^i^xci  rroXtf  *Ek- 
Xipfida  'Püi/^tjv  exei  non  xatiftxt^fiiyjp'  ne^i  tt]v  fnyaXrjv  &a' 
XaTTotv;   ebenso   ohne  Zweifel    auch    Hekataios   bei    Arrian 
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exp.  AI.  II.  IG,  5  p/jOov  Tiva  *EQvt>uav  i^io  irlg  fU'/dAij<; 
i^uijuaoiiii.  Erst  ein  Spüiliug  wie  Orosius  I  1  konnte  niare 
maguum  nnd  mare  uostrum  tur  völlig  gleichbedeutend  an- 
sehen. Aach  eine  andere  hiiutig  j^ebrauchte  Beueunuug 
des  Weltmeers,  i)  Hto^i  oder  t^ut  öä)xtoau  (Aristot.  meteor. 
I  13.  Polyb.  III  37,  57.  XVI  29.  XXXVn  10.  Strab.  II 
5,  18  u.  a.) ,  Ui  der  ältesten  Geographie  entlehnt  uud  be- 
zeichnet in  dieser  daswelbe  wie  i;  fteyahj  üxthtoaa:  gleich 
dieser  Bemcliuuug  tindet  sie  sich  im  älteren  8inue  uoch 
lange  nach  Qerodoi,  s.  Skylax  §  17  TiQQrjvia  iazi  diq- 
'Kovaa  a;i6  it^$  t^to^ev  ^uXavxt^g  Vio\;  eIi^  xov  ^Idgiav  xoi- 
nuv  und  Flut.  Ferikl.  '20  tV/£t  :cavteXiü^  TiaftKlila^i^oav  oi 
Sdjuioi,  tnXevatv  ctg  fov  b'^at  novrov^  elg  Kvhqov  OTeXKo- 
fiEvog. 

Das  Kronische  Meer  setzen  Philemon  bei  PUuius  bist. 
IV  95  (vgl.  104),  Flut,  de  facie  in  orbe  lunae  26,  Ptole- 
maios  geogr.  II  2,  Agathoineros  II  14,  Claudiau.  land.  StiUc. 
I  479,  Dionys.  Per.  32  u.  a.  nördlich  von  Europa;  wenn 
Apollonios  von  Rhodos  IV  327,  5ü'J  548  es  bei  Istrien 
und  Illyrien  sucht,  so  wird  das  allgemein,  auch  von  Müllen- 
hoff  D.  A.  I  220,  als  Neuerung  des  Apollonios*  betrachtet. 
Das  Verbältniss  ist  aber  gerade  unigekehrt.  Philenion,  der 
älteste  der  so  eben  iür  die  nordische  Lage  des  Meeres  citirten 
Schriftsteller,  schrieb,  wie  MnUeuhofl  p.  412  fg.  richtig  be- 
merkt, frühestens  ira  ersten  Jahrhundert  vor  Christus:  er 
weiss,  dass  Morimarusa  ein  ciiubrisches  Wort  ist  uud  todtes 
Meer  bedeutet  (Plinius  a.  a.  0.) ,  schrieb  also  weuigstena 
hundert  Jahre  später  als  ApoUonios.  Die  Ansicht  des  letz- 
teren ist,  wie  der  Scholiast  desselben  zu  IV,  1  behauptet, 
die  ältere :  y(,ctv\vl%iyt^aav  eij  züv  ^d^iav  xat  intffauuitrfiav 
eit;  %6  Jialai  xaXotfiB  vov  Kqoviov  ;  dies  wird  bestätigt  durch 
Aischylos  Proni.  836  Ivzivifev  (von  Dodona)  olazQi^aaau 
tr^v  iiaQoxiiay  •AtXtvi>ov  j^iat;  ji^og  (.ttyay  ^ohiov  ^Piagt 
j^qÖvov  öi  roy  fitlkovta  noriiog  ^vxüg,  aa(fwg  l!tia%aao^ 
1  lö78. 1  PbiloB.-pbilol.*bi8t  Cl.  Bd.  11.  2.]  21 
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*l6viog  xcxÄiJacrai,  vgl.  Tzetzes  za  Lykophr.  630  n^re^ev 
K^oviog  y.ai  ^Peag  y.6X7xog  DJyeio,  elia  *l6viog.  Der  Name 
hing  zusammen  mit  dem  sonst  unbekannten  aber  schwerlich 
von  einem  Erklärer  erfundenen  einer  Insel  des  Adria  bei 
Eustath.  zn  Dion.  Per.  32  craQu  ^^noXXtttvitij  eiQtjtat  K^orta 
?^yofut'ti  d^aXaaaa  xat  6  ftvxoQ  tov  'lovi(n>  xoXnov  dno  kijctov 
nvög  KQOviag  xaXov^itvtjg  tijv  xoiavtrrv  xAtJo/v  Xayi'tv ,  aod 
wurde  wohl  sanimt  diesem  mit  der  Wolnnmg  dea  Krono« 
im  hohen  Norden,  am  Sitze  der  Nacht,  zusammengebracht, 
vgl.  Schol.  Apollon.  IV  327  tov  l46qiav  (fr^aiv.  htavSa 
yaq  xüv  Kqovov  y.axiö/.tfyt.iyctt.  Den  vernlleten  Namen  sachte 
man  später  nach  Erweiterung  der  geographischen  Kenntnisse 
nördlich  von  Britannien  und  Germanien;  snr  Zeit  als  man 
vom  Weltmeer  noch  nichts  wusste,  konnte  mau  unter  dem 
nördlichen  Meer  nur  den  Adria  verstehen:  denn  dieser  ist 
der  am  weiteHten  nach  Norden  sich  erstreckende  Theil  des 
Mittelmeers,  so  weit  es  zur  Zeit  der  Epiker  bekannt  war. 
Er  heisst  auch  geradezu  das  nördliche  Meer,  Plnt.  CamilL 
16  ti)v  ßoQBiov  ^dkaaauv  l4dgiav  /.akotatf,  tijp  de  ufjog 
voTOv  xexXififytjV  avny.Qvg  TvQQi^vtxoy  7i4layog,  eine  Benenn* 
ung,  welche  nicht  von  Italikeru  soudeni  von  Griechen  aus- 
gegangen ist,  vgK  Pliü.  hist.  III  75  ab  eo  (Ligustico  muri) 
ad  Siciliam  insnlani,  Tnscum ,  (|nod  ex  Graecis  alii  Notinm 
alii  Tyrrenam,  e  nostris  phirimi  inferum  vocant. 

Denselben  Irrthuni  wie  Philemon  und  andere  mit  dem 
Kronischen  Meer,  hat  nach  unserer  Ansicht  Herodot  mit 
dem  ^Meer  im  Norden'  begangen^  in  welches  laut  Angabe 
seines  Gewährsmannes  der  Eridanos  mündet :  er  schiebt 
diesem  unwillkürlich  die  erweiterte  Kenntniss  Europas  unter. 
KU  welcher  er  sich  selbst  aufgeschwungen  hat.  Dies  ams«i- 
nehmen  veranlassen  uns  zwei  Gründe.  Erstens  der  Um-i 
stand,  das-s  das  ganze  Alterthum  mit  unbedeutenden  Ans»- 
nahmen  als  das  Meer,  dem  der  Eridanos  znflieast,  den  Adria 
betrachtet:     unter   den    älteren  Schriftstellern    aachweisHchl 
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Euripidea,  Herodots  ZeitgenosBe,  und  Tor  ihm  Pherekydes 
and  Aischjlos.  Zweitens  wie  Herodot  selbst  erklärt ,  dass 
so  viel  ihm  bekannt  sei  noch  kein  Reisender  ein  Meer  im 
Norden  Europas  gesehen  habe,  so  hatte  man  überhaupt  bis  da- 
hin vom  Weltmeer  weiter  nichts  kennen  gelernt  als  die  kurze 
tStrecke  von  den  Säulen  des  Heraktes  bis  zar  Südwestspitze 
Iberiens;  wer  also  von  einem  Meer  im  Norden  sprach^  der 
faselte  entweder  oder  er  meinte  den  Adria.  Herodot  aber 
hatte  noch  einen  besonderen  Aulass,  das  Nordmeer  in  seiner 
Weise  zu  deuten:  er  wusste^  dass  der  Bernstein  ebenso 
wie  das  Zinn  vom  hohen  Norden  bezogen  wurde;  drum  fügt 
er  zum  Schiasse  hinzu :  i^  iaxd^ijS  d'  wv  u  te  xaaoi- 
Tt^og  fjfxiv  ipoit^  Aal  to  i/Aexr^K. 

Die  Frage«  wie  es  kommt  dass  die  ältesten  Schriftsteller 
als  Fundstätte  des  Bernsteins  eine  Gegend  am  Adria  be- 
zeichnen, während  schon  zu  Herodots  Zeit  derselbe  nur  aus 
dem  hohen  Norden  bezogen  wurde,  haben  schon  unter  den 
Alten  manche  zu  beantworten  gesucht  Pliuius  XXXVII  44 
meint,  mau  babe  desswegen  Yenetien  für  die  Heimat  des 
Elektron  angesehen,  weil  dort  die  Frauen  dasselbe  vielfach 
theils  als  Schmuck  theils  als  Amulet  trugen ;  ähnlich  Solinns 
20,  10:  weil  man  den  Bernstein  dort  zuerst  gesehen  habe. 
Beide  schöpfen  aus  gleicher  Quelle;  sie  fügen  hinzu,  dass 
er  den  Venetern  aus  Pannouieu ,  einem  Hauptstapelplatz 
dieses  Artikels,  zugekommen  sei.  Neuere  behaupten,  im 
Anscbluss  an  diese  Meinung,  von  PannonieD  aus  habe  er 
durch  den  Handel  den  Weg  an  die  Pomüudnngen  gefunden ; 
dort  hätten  ihn  die  Phoiuiker  in  Empfang  genommen  und 
den  ältesten  Griechen  zugeführt.  Pannonien  und  Yenetien 
'War  aber  nur  fiir  Italiker  und  Römer  das  Dnrchgangsland 
und  an  diese  denken  Plinius  und  Solinns,  wie  auch  letzterer 
von  Yenetien  ausdrücklich  sagt:  quod  ibi  primum  nostri 
viderant,  ibi  etiam  natum  putaverunt.  Zu  den  Griechen 
führte  der  Weg   von   der  Ostsee   nicht  über  die  illjrischen 
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Küsten,  geschweige  denn  über  Venefcieu.  Wir  kennen  keine 
Erklärung,  welche  es  wahrscheinlich  macht,  dass  man  irr- 
thümlich  dies  Land  für  eine  Fundstatte  des  Bernsteins  ge- 
halten, und  vermnthen  daher,  dass  einst  wie  an  so  vielen 
andern  Gestaden  anch  am  Strande  Venetiens  der  Bernstein 
sporadisch  gefanden  und  diese  G^end  daher  als  die  den 
Griechen  nächste  von  einem  oder  dem  andern  für  das  eigent- 
liche Vaterland  des  kostbaren  Steines  gehalten  worden  ist. 
Aehnlich  ging  es  mit  den  Bernsteinfanden  der  deutschen 
Nordseeküste.  Diese,  nicht  das  Samland,  ist  wie  Müllenhoff 
zeigt  die  Bemsteingegend  des  Pytheas  und  Timaios;  trotz 
ihrer  geringfügigen  Ausbeute  erklärt  Diodor  V  23  darauf 
hin:  hier  und  nirgends  anders  auf  der  Erde  ist  die  Heimat 
des  Elektron.  • 


Sitziiii^sberi(4üe 


der 


köoigl.  bayer.   Akademie  der   Wissenschaften. 


Philosophisch-philologische  Classe. 

Sitzung  vom  7.  December  1878. 


Herr  Lautli  hielt  einen  Vortrag  über: 

Die    ägyptisclieTetraeteris. 

Im  Verlaufe  meiner  Untersuchungen  ')  aber  die  chrono- 
logischen Denkmäler  Aegyptens  musste  das  wichtige  Element 
der  Tetraeteris  öfter  erwähnt  und  besprochen  werden. 
Da  der  Unterschied  des  Waudeljahres  vom  fiien  Sothisjahre 
in  dorn  Vierteltagö  gipfelt,  dessen  viermalige  Wiederholung 
den  Schalttag  und  damit  zugleich  den  vierjährigen  Sebali- 
cycluB  der  Tetraeteris  gestaltet,  so  ist  ersichtlich,  duss  dieser 
Zeitkreis  das  Fundament  der  ägyptischen  Chronologie  bildet, 
auä  welchem  die  Hoffnung   auf  endgültige  Feststellung  der 


1)  „Les  Zodiaque«  de  Denderah"  16C5.  —  ,,Die  Schalttugc  des 
Eaergeies  I  un  I  de$  Aogastus",  —  „Die  Sothia-  oder  Siriusperiode" 
1874.  -  „König  Necbopsos,  PetoBirie  und  die  Triakontaeteris"  l^lü 
(Sitxanpgberichte).  —  Vergl.  aucb  Boeckh's:  „Uebor  die  vierjährigen 
Suunenkreiae  «ier  Alten"  liurlin  1863. 

[187&  I  Pbilo8.-phil.-hiat.CI.  Bd.  II. ».]  22 
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Zeitreihe  erwächst,    und  daas  folglich  die  ppecielle  Behand- 
lung  dieses  Themas    sich    am    so   mehr  empfiehlt,    als    dw 
ägyptische  Quadrieuniom  zugleich  eiuen  integrireudea  Theil 
der  Sothiaperiode  bildet.    Ich    hab«  mu  ?o  dringendere  Ur- 
sache uod  Veraulassnug,    dieses  m  Angriff  za  nehmen ,   alii 
ich  m  einem  grösseren  Werke  '^)  die  vollständige  Reihe  der 
Epochen  aufgezeigt  habe,  welebe  selbst  wieder  nur  durch 
die  vierjährige  Verschiebung  der  beiden  ägyptischen  Jiihr«*- 
formen  7.u  gewinnen  waren.    Es  kommt  also  daraaf  an,  denj 
Nachweis  /.u  liffeni,  Ja?«  die  Aegypter  sich  der  vierjährigen, 
Periode  oder  Tetraeteri««  bewnsst  gewesen  sind  und  auf  welche! 
Weise   sie   dieses  zum  Ausdrucke   gebracht  haben.     Da  diel 
Theorie  fast  erledigt  ist ,    so  werde  ich  mich    hauptsächlich 
auf   praktische  Beispiele    beschräuken    und    diese    gleichsam 
rückläufig,    d.  h.    von    der   jüngeren  Zeit    zur    älteren    auf- 
steigend, vorführen,   wobei    ich    mich  indess  auf  das  Noth- 
wendige  beschränke. 


I. 

Die  Existenz  der  Tetraeteris  bei  den  Aegyptern  wird] 
xunäch«t  durch  eioe  Stelle  des  Horapollon  IT  89  bezeugt, 
wo  er  uuter  der  Ueberschrift  /ru)t:  aviy^oirov  ^i^atxvra  ti- 
Xetov  ßiov  (arj^taivOKn)  die  Antwort  ertheilt,  dies  geschehe 
durch  die  Zeichnung  einer  todten  Krähe;  denn  diese  lebe 
hundert  Jahre:  ro  Öi  Irog  xar*  ^4iyvmiovg  tttiu^ov 
Iviavtüiv.  Er  gibt  also  dem  «Vog  den  umfang  von  Tier 
iinavTot,  womit  doch  nichts  Anderes  als  die  Tetra^teris 
gemeint  sein  kann.  Nur  bleibt  frj^lich .  ob  der  BeisaU 
xcrr'  ^lyvTTtiovg  sich  nur  auf  die  jüngere  dem  Horapollon 
zunächst  liegende  Zeit  bezieht,  oder  auch  auf  die  früheren, 
Jahrhanderte  und  Jahrtausende  der  ägyptischen  Geschichte 
anweodbar  sei.    Ich  nehme  das  Erstere  an  und  glaube,  dam 


2)  „AegTptische  Chronologie"  I«77. 
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der  im  vierten  oachcbristlicheQ  Saeculom  lebende  Verfasser') 
nur  den  vierjährigen  Schaltcyclus  gemeint  hat,  wie  er  seit 
der  Kalenderreform  unter  Augastus  (25  v.  Chr.)  in  Aegypten 
flhlich  war,  in  Folge  de«.ien  alle  vier  Jahre  ein  sechster 
Epagomeu  eingeschaltet  wurde. 

Ein  kleines  bilingaes  Denkmal^)  des  Bulaqer  Museums 
besagt  im  griechischen  Texte ,  dass  ein  gewisser  Apollonios 
mit  dem  Titel  xw^<o/^a///^aret'g  einen  Bau  hergestellt  habe 
L  IZ  TtßsQwv  Kaioagog  ^Seßaarov  Tvßrj  ti}.  Der  demoti« 
sehe  Text  ist  ausführlicher,  wie  Brngsch  in  seiner  Mit- 
theilung schon  bemerkt  hat,  auch  iu  Bezug  auf  das  Datum; 
denn  er  be.sagt:  ,,Im  Jahre  17  des  Tiberios  Kaisaros  des 
(Sohnes  des)  (iottes  (Augustus),  am  18.  Tybi  des  Joniers 
(pe-üinen),  welches  gleich  ist  dem  1.  Mechir  des  Aegypters." 
Die  sehr  einfache  Berechnung  dieses  Doppeldatums  ergibt 
den   13.  Januar  31   n.  Chr.  des  jnliaoisehen  Kalenders. 

Die  Verschiebung  betragt  14  Tage  oder  14  X  4  =  56  Jahre: 
genau  so  viele,  als  zwii^chen  25  v.  Chr.  und  31  nach  Chr. 
Hegen.  Ist  schon  hiemit  die  Tetra eteris  bewiesen,  so  gibt 
die  Gegenllberstellung  von  „Jonier"  und  „Aegyptier"  «n- 
gleich  die  Thatsacbe  an.  die  Hand ,  da.ss  das  seit  Augustus 
fixirte  Jahr  seinen  Namen  von  den  alexandrinischen  Griechen 
erhielt,  während  das  Wandeljahr  als  da»  eigentlich  „aegypt- 
lische^^  bezeichnet  wurde.  Dieses  galt  natürlich  auch  als 
das  &ltere,  daher  statt  xar'  ^lyunttoig  öfter  xar'  d^x«*^i'?i 
sowie  statt  ytat'  l^Xc^owödtig  auch  itard  i^wv  ^IüXt^kuv  (sie !) 
getroffen  wird. 

Wenn  also  HorapoUon  II  89  den  Ausdruck  xar'  ^-iiyvTt- 
tiovg  gebraucht,  so  scheint  es,  dass  ei-  zugleich  das  alte 
Wandeljabr  im  Auge  gehobt  habe.  Da  jedoch  vier  ägyptische 


li)  Verg'l.  meine   akad.  Abhandlung:  „Horapollon"    1876    (Jaoaar» 
Situngabericht«). 

4)  Zcitschr.  f.  iigypt.  Sprache.  1872,  27—211. 
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Waudeljalire  nur  in  Räcksicltt  auf  den  stabilen  Hintergrund 
den  fixen  Botbisjahres  eine  Kinheit  bilden ,  so  ergibt  siel 
daraus  die  Sclilussfolgernng,  dass  Horapollon  daa  ägypti'^i'Hi 
Doppeljahr  gekannt  und  bezeichnet  hat.  Ist  dies  ja  noci 
viel  später  in  Anwendung  gekommen !  Denn  die  Berecbr 
nung  des  Sothisaufganga  am  29.  Epiphi  durch  den  Mathf 
matiker  Theon  von  Alexandrien,  sowie  die  25jährigen  Cyclei 
der  Handtafeln  des  Ftoleniaeuß,  dessen  Alniagest  jener  com« 
mentirte,  ergeben,  zusammen  combinirt,  wieder  das  ägypti« 
sehe  Doppeljahr  nnd  zwar  so,  das-s  das  Wandeljahr,  wie  Pi 
nicht  anders  möglich  war,  unter  einer  einzigen  Form  er-1 
scheint,  während  daa  fixe  Jahr  in  zwiefachem  Sinne  auftritt^ 
als  alexandrinisches  und  nh  Sothisjahr.  Gerade  so  diirfei 
wir  die  Stelle  des  HorapoHon  II  89  denten:  ro  ydq  i'n 
xotx'  ^lyvuriovg  TeirdQiov  [iatiy)  Ivtavtiov,  .ledeufalU  wl 
durch  Obiges  die  Existenz  der  Tetraeteris  fQr  den  Zeit- 
horizont des  Verfassers  erhJirtet. 

Noch  näher,  weil  phonetisch,  wird  der  vierjährige  Schali-^ 
cyclns  bezeichnet   in  einer  anderen  Stelle  Horapollon*»  I 
die  ich  im  „Manetho,"  ,, Horapollon*'  und  in  „Trojas  Epoche*^ 
bereits  erörtert  habe.    Sie  lautet:    'Etog   ro  ivtai  af.ievopj 
yQdtfoiTei;^  rhaQToy  oQovgag  yqdipovotv  .  .  .  ßoiXo^tvoi  »81 
kroq  ihceiv,  riraQTOv  (aQiWQag)  Xiyovaiv,  ineid-ti  tfaai^  xaxa 
tfjV   dvaroli^v    rov    düTQuv   t»}c  !Sij  !>ettjg,   f'fXQ'  ^'j'»  ^'^^^^S 
ayaTol}jg,  v  troQ  i  ov  t^iitQag  ugogrlOEa^at,  o>g  elvai  to  trog 
tov  &eov  TQtaxotjliov  k^^noyia  irivce   ^pis^fwv'  o^ev  xcu  dtt 
reTQaer  t:  Qidog  7riQtoat]r  i)f.ieQap  gqi ^)^tovaiv ^^iyvnTtot  '   f i 
yttQ  itaaaQa  tttcu^ia  }](jiqav  d/iaQiiuei. 

Mit  Beiseitelassung  des  Kritischen,  z.  B.  dass  dieConjectni 
des  Salmasius  hinter  ,,36ö  t^^ieqiZv    ein  xat  tetaQtui   —  g^^j 
alle  Codices!  —  einzuschieben,  nnnöthig  sei,  beschränke  ich 
mich  auf  die  Constiitirimg,  dass  Horapollon  hiemit  un»  «]if 

Phonetik  8  g"^  basop  „ein  Viertel  Äckern*'  als  ar»nia 
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matisohp  Bezeichnung  des  Anfangsjahrej^  der  Tetraeteris 
darbietet.  Brogsch  hatte  darin  den  Begritf'  annee  future 
zu  sehen  geglaubt,  was  allerdings  za  hiaxäfievov  ttoq  annus 
insians  stimmt.  Indess  aclieint  es  mir,  duss  der  Destaudtheil 
^vi  aus  «lor  Glosse  A'/fttro!,*  abgekürzt  od.  fälschlich  (statt  ro^V?) 
in  den  IVxt  gekommen  ist.  Vergl.  weiterhin  das  koptische 
ikCt^u^OTt  annus  pritnns.     Denn  iu  der  Tbat  treffen  wir 

die  Gruppe  "^  q  ®  ha-sop  mit  den  Varianten  „^"S^ 

und    [  "Sf5^  äIs  Ausdmck    fUr  das   erste  Jahr    einer  Te- 

traSteris  in  der  jüngeren  Zeit,  der  der  Ptoleraaeer,  öfter. 
Ich  citire  ans  der  grossen  Inschrift  von  Edfu  *),  welche  der 
Zeit  desNeodionysos  anzugehören  scheint,  auch  des  Caesarion, 
wie  Naville  annimmt  —  sowie  des  Augustus  —  und  den  Kampf 
Horus  wider  Typhon  zum  Gegenstande  hat,   die  Stelle: 

-=^ i^v nnn  Ul  -^  ("^  ^  J  "?" ^  ^« - *<'/>  363  m 

lUpu  Ra- IJftrmachi  anch-djet  „Leitjahr  363  des  Stamm- 
halters Ra  -  Haniiachis  des  ewig  lebenden*'.  Dieses  Datum 
bezieht  sich  auf  dert  siegreichen  Zug  des  Horus  wider  Typhon. 
Fasst  man  es  mit  mir  als  Bezeichnung  der  „Tetmeteris  363*', 
so  ergibt  sich  die  gewiss  flberra.schende  Erscheinung,  dass 
diese  göttliche  That  auf  deu  3.  Epagomen  des  Wandeljahres 

verlegt  ist,  welcher  als  ||i  1  'pvl  „Geburt  des  Set-Typhon" 
bezeichnet  wird  —  um  so  passender,  als  der  nächst  voran- 
gehende   Tag :    der    2.  Rpagomen ,    die    Signatur  m  I  ^. 

„Geburt  des  Horus'*  trägt.  Hiemit  ist  bewiesen,  dass  dem 
Horus,    der  ja   ohuehiii   der  Repräsentant   aller  Götter    ist 

—  ^1^^  steht  in  jüngerer  Zeit  stets  für     |  uutcr  mot"^  deus  — 

die  Durchsehnittsdauer  einer  1460jährigeu  Sothisperiode  eignet. 

5)  Naville,  tezta  r«latifs  a  Hortis  pl.  XIL 
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Aber  ausserdem ,    dass    biednrch   ein    bisher  uaverstau- 
deues  Datum   seine  rechte  Deutnug  erhält,    wird   auch  das 
koptische  «^cc^iootti  primus  aiinns  dadaroh   authentisch 
läutert,  iufleru  dieses  Compositum  «ich  als  Abschleifung  aus* 
eiuera  ursprünglichen  ^«k,-c«^iooTi  —  .^  q^  ^^  ha-sphoni 
darstellt.     Da    nun    die    Endung  OTi    in   älterer  Zeit  denai 
Dualis   eignet,    so  scheint  es,    dass  q"®  eop  con  ricissi-^ 
tado  eigentlich    eine   Zeit   von    2  Jahren    aasdrQckt.     Aber 
auch  in  d^m  Falle,    dass  oti    einen  Plural  bezeichnet,  wie 
££iHOTi  opera  von  g^wfe  opus,  bleibt  der  Grupp<J  ha-sphout 
die  Bedeutung  „dux  (£^h,   J^)  vicinm"  d.h.  Vorjahr,  Leii-I 
jähr,  Änfangsjahr,  gerade  wie  es  Horapollou's  [lv]tctafieifO0 
erog  bezeichnet.  Abgesehen  von  Redensarten  wie  hiataa^ai, 
bdöv  „einen  Weg  antreten"    nud    mit  Berücksichtigung  der' 
Conjectur ;  ito\;  to  [tvtai^tov  ro»»]  \oiä^uvovy  leitet  schon  der 
Ausdruck  \oxa^hov  im  Gegensatz  zu  (p\^ivovto$  {pt^vo^)  anf 
den  Begriff  „Anfaugsjahr'V,    Man  wird  e«  daher  nicht  misa- 
billigen  können,  daas  ich  in  „Troja's  Epoche'*  des  Eratosthenes 
rd  iiQoriyovpevov  i'Tog  tütv  nQiOTiov  'Okvftfciiov  mit  Horapollon's 
to  [iv]t<ndpEvov  iTog  parallel  gefunden  ond  durch  Diodor*fl( 
I,  4  nqoiiyovpsvat  rgelg  ßißXoi  erläutert  habe 

Betrachten  wir  jetzt  noch  einmal  das  Datum  ,,hasop  363**^ 
des  Textes  von  Edfu ,  so  werden  wir  überzeugt  sein ,  di 
damit  wirklich  die  363.  Tetraeteris  einer  Hothis» 
periode  gemeint  ist.  Es  vertritt  also  in  diesem  Falle  daa 
hasop  oder  ,. Leitjahr"  zugleich  die  drei  weitereu  Jahre  der 
Tetraeteris,  wie  wir  ja  analog  mit  dem  Schiassjahre  den 
ganzen  vierjährigen  Schaltcyclus  bezeichnen  können,  90  daas 
z.  B.  ein  am  29.  Februar  Geborener  mit  8Ü  Jahren  seinen 
20.  Geburtstag  feiert. 

Um  die  Bedeutung  des  koptischen  [ojdkCc^iooTi  primas 
annns  noch  besser  hervortreten  za  lassen,  ssiehe  ich  ein  ver-| 


N 


wandteu  Beispiel  aus  Denderah  hieher.  In  der  grossen  Wand- 
inschrift ")  ist  die  Rede  von  der  Treppe,  welche  zum  Saale 

fuhrt.     In  diesen  wird  ^^eingetreten  von  Seiten  <^  Q  *=    H 

der  Hathor,  der  Herrin  Yon  Denderah;  es  ist  der  Götter- 
kreis auftauchend    hinter   ihr,    nachdem    sie    get^chaut    die 

Strahlen  ihres  Erzeugers  (des  Sonnengottes)  ^  5  \J^  I]  ^^  j  m 

ter  n  uan  VJIJ  u  „zur  Zeit  des  Umkehrens  der  (acht)  Jahre", 

Das  Zeichen  |,    ein    umgekehrtes    {'),  zeigt  acht  Kerbe, 

die  ich  auf  die  acht  Jahre  einer  Doppeltetraeteris  be- 
ziehe. Nun  beachte  mau  den  koptischen  Aufdruck  ^«^-n- 
oirWiOOTJM  annus  vertens.  Es  ist  nicht  der  Plural  von 
OTHOT  hora,  wie  Parthey  in  .seinem  Lexicon  meint,  mit 
Praefigirung  des  artieulus  iudetinitns  pluralis  g^^-n,  sondern 
es  ist  80  zu  trennen,  wie  ich  es  gethan  habe,    and  ein  ur- 

sprüngJiche.s  ''^'  e/   V^  iJ  ^^'^  \\   hu-n-uanui  dux  (princeps) 

anniversariorum  vorauszusetzen.  Die  nicht  abzuweisende 
Analogie  dieses  ^«^- n-OTiiti>oTi  mit  £^äw-(ii)-c«^u>oti, 
besonders  nach  Einsetzung  des  facultativen  ",  im  Znsam- 
menhalte  mit   den   8  Kerben  j,    gewährt    uns   die    Ueber- 

6)  DQraicheii  in  Zeitacbr.  f.  ägypt.  Sprache.  1876,  34. 

7)  Aebnlicb  wird  wohl  die  Gruppe  MÜ  \/  1  (BmgscL,  Drei  Fest- 
kalender Taf.  X,  11)  als  „eine  Menge  von  Tetra«teriden''  zu  fanen  sein, 
indem  der  Sehreiber   statt  des   ]   mit  4  Kerlien  das  Zeichen  j   gesetst 

bat.  Damit  barmonirt  es,  dass  co).  13  die  analoge  Gruppe  Mm 
en  heb-sed  d.  h.  ,, eine  Menge  von  Triakontaeteriden"  folgt.  Erst  ool.  28 
steht  wli  v^^'vw  \  ^  ,,eine  Menge  von  (Einxel-)  Jahren  *' 
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zeujping,  dass  uan  „Wendung,  UD]kehr'\  die  ganxe  Te- 
traeteris  bezeichnet,  während  sop  die  halbe  Telraeieris 
zu  vertreten  scheint.  Es  ist  tinch  wohl  zu  ht»herzi|;fen,  dass 
„die  Zeit  der  Doppelwendiing*'  in  Verbin«iang  steht  mit 
dem  symbolischen  Akte  des  Hinauftragens  der  Hatbor  auf 
das  Tempeliluch  von  Denderah ,  um  den  heliakalischen 
Frübanfgang  der  Hathor  -  Bothis  zu  versinnltcheD.  Denn 
der  Tempel  von  Dendersh  eignet ,  wie  ich  schon  in  den 
„Zodiaques  de  Deuderah"  dargethan  habe,  dem  chronologisch 
wichtigen  Akte  der  «Siriusbeobachiung,  welche  den  Unter- 
schied der  beiden  Tetraeterideu  nm  */4  oder  1  Tag  frOfazeitig 
ergab  und  die  gesauimte  Chronologie  Aegyptens  auf  anT«r> 
rückbarer  Grundlage  herstellte. 

Ebenso  ausgemacht  ist  die  Wechselbeziehung  der  beiden 
Heiligthiimer  von  Drnderab  und  Edfu  (Apollinopolia  magua). 
Die  gegenseitigen  Besuche  des  Horus  und   der  Hatbor   be- 
deuten nicht  etwa  leere  Caerimonien,  sondern  sind,   wie  ich 
schon  in  meinen  „Aegyptischeu  Reisebriefen'*  hervorgehoben 
habe,  von  eminent  chronologischer  Wichtigkeit.     Indem  ich 
mich  auf  den  Nachweis  der  Tetraeteris  beschränke  und  mit] 
dem  jüngsten  Beispiele  beginne,  um  alhnälig  zu  den  ältere» 
aufzusteigen,    treffe   ich  zuerst  auf  das  l>5.  Jahr  des  Ptole-j 
maeus  XIII  Neos  Dionysos.     Am  Pjlone   des  Tempeln  von 
Edfu  findet  sich  eine  Inschrift,  deren  Enträthselung  ich  /.u-i 
erst  *)  unter  der  Aufschrift  „üeber  aenigmatische  Datirungen" ' 
in  Augriff   genommen    habe.     Der  Text    besagt ,    dass    die 
Vollendung    der    beiden    Thürflügel    des    Eingangspurtwleis, 
sowie  das  sich  daran  schliessende  Baufest  stattgefunden  hat 


8)  ZttclL  1865,  78.     Es   freut    mich  constatiren  zu  kßoncD, 
mein  Vorgang  später  (1:^70— lb72)   so  folgeDreicbe  firweiterong  ia 
AnfiiAtxen  von  Brng^h  und  Dämicben  erfahren  bat. 
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„Tag  (liesiMi  glücklichen  im  Anfangs-Jahre  (hasop)  25,   V"o 
des  Kahika.** 

Amlerwärts  ist  gerade/U  q  ilHo  i  '^•^•<^^'  l.Choiahk 
uud  als  Bauherr  Ptoleiimeas  XIII  Neos  Dionysos  mit  seiner 
Gattin  Kk'opatra  Trupaina  (TQi'ffatva)  genannt.  '') 

Nua  trifit  über  das  25.  Jahr  des  Ptolemaeus  XllI, 
welcher  im  Jahre  82  v.  Chr  zur  Regierung  gelangte,  mit 
dem  Öommerjahre  57-56  v.  Chr.  zusammen  und  dieses 
bildet  in  der  That  den  Anfang  ei  n  er  Tctraeteris. 
Freilich  ilarf  man  nicht  mit  Einigen  z.  B.  L'-psius  und 
Dtimicheu,  den  Beginn  der  Sothlsperiode  mit  dem  Jahre 
1322  V.  Chr.  zusammenfallen  lassen,  —  in  dienern  Falle 
würde  das  25.  Jahr  des  Neos  Dionysos  nicht  das  Anfangs- 
jahr,  sondern  das  Schlnssjahr  einer  Tetraeteris  bezeichnen 
und  die  Tetraeteris  würde  unpassend  mit  einem  Schalt- 
jahre beginnen  —  sondern  man  mu?s,  wie  ich  mit  Des 
Viguoles,  V.  Gumpach  und  Junker  stets  gethau ,  z.  B.  bei 
Gelegenheit  der  Besprechung  des  Jahres  25  ▼.  Chr.  als 
Epoche  der  Kalenderreforni  unter  Augastus,  und  dos  Jahres 
5  V  Uhr.  als  Epoche  des  Augustus  -  Hannai's,  als  erstes 
Quadriennium    1325 — 1322  v.  Chr.    ansetzen.      Ich   deuke, 

unser    vorliegendes    Datum,    worin    „Jahr   25"    ein     ["V^ 

hasop  oder  „Anfangsjahr",  zwingt  zur  Annahme  des  rich- 
tigen Ansatzes  1325—1322  v.  Chr.  Vergleicht  man  dieses 
Datum  mit  dem  oben  besprochenen  „hasop  363"  "o  er- 
gibt sich  der  Unterschied ,  dass  dort ,  weil  in  einer  Götter- 
Igeschichte,  das  „Leitjahr"  zugleich  die  ganze  Tetraeteris 
mithezeichnet,  während  hier,  bei  der  Datirung  eines  memich- 
Hchen  Dynasten,    hasop   seine   eigentliche  Bedeutung    als 


y)  Ztach.  1H70,  12.  Dieaenigmatiache  Bezeichnunir  dea  1.  Lhoiahk 
alB  ,.V»odeBKabika"  deutet  selbst  auf  die  banti,  J.  h.  die  120  (30x4) 
jährige  Verschiebnag  hin 
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einzelnes  .^Leitjabr'*  an  der  Spitze  der  bet-reffendeo  TetraS- 
teria  behauptet  Glücklicherweise  bietet  uns  der  {grosse 
Bautext*")  des  Edfutempels  noch  weitere  Beispiele  dieser 
eigeutliuhpD  Bedptitung,  Die  Oruudstpinlegung  des  Vorder- 
saales, welcher  die  Mitte  der  Seiteukapellen  bildet,  fand  8t«ti 

["Vl^,     ca    ^  ''=^"  M  t,hasop  30,  den  9.  Payni**  des  Königs 

Ptolemaeus  IX  Euergetea  II.  Das  30.  Jahr  dieses  Königs, 
welcher  seine  Jahre  von  170  v.Chr.  an  rechnete  und  Kählte, 
entspricht  dem  Jahre  141/140  v,  Chr.  und  dieses  ist  richtig 
wieder  das  Anfangs  jähr  einer  Tetraeteris,  und  desshalb 
ab  h  a  B  o  p  bezeichnet. 

Weiter  aufwärts  steigend ,  treffen  wir  als  Datum  der 
Aufrichtung   des   grossen  Holzthores  und  der  beiden  Thür- 

flügeldes  12  säuligen  Saales:  1i^"^''J,"  iwi^'Z^Ö 
,,hasop  5,   Vso  des  Monats  Schaf bet  (Tybi)  (des  Königs  ^n 
Ptolemaeus   VII   Philometor).      Da    sein    5.    Begieruugsjafar  ^M 
mit    demi    (>    October    177    v.  Chr.   beginnt,    so  sieht    man        ' 
augenblicklich,  dass  damiit  eiue  Tetraeteris  anhebt,    also 
die  Bezeichnung  hasop  gerechtfertigt  ist^  da  von   177   bis 
174  eine  Tetraeteris  läuft. 

Aus  diesen  vier  Beispielen  ergibt  sich  mit  Nothwendig- 
keit  die  Schtussfolgerung,  dass  hasop  in  den  Texten  von 
Eklfu  regelmässig  das  „Anfangs-'*  oder  „Leitjahr",  also  eine 

Tetraeteris  bezeichnet,  und    |  \f^  nicht  eine  blosse  Spie- 


10)  Zisch.  1870  Tnfel  II  Un   37  und  lin.  26  mit^etheilt  and  be- 
sprochen Ton  Dümicbeu. 

11)  la  ilem  Paralleltexte  (D&michen  Tempelinsch.  XCV,  17)  »telii 

abgekQrKt  1  (ohne  "S^)  Qnd  dabei  1 1 1  1 1 1  sebs  JabrvMtricbe.  Da  aar 
5  richtig  aind,  ao  liegt  entweder  ein  Fehler  Tor,  oder  einer  der  6  Striebe 
gehört  in  "] 
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lerei  für  j  q  ist,    die  gewohoHche  Schreibung  von   „Jahr", 

Zugleich  wirft  sich  hier  die  Frage  auf  und  erheischt  Beant» 
wortuug ,  warum  bisher  nur  iu  den  Texten  von  E<lfu  sich 
diese  Bezeichnung  basop  für  dos  erste  Jahr  des  vierjiibrigen 
Schaltcyclus  gefunden  hat.  Die  Bangeschichte  des  betreffen- 
den Tempels  hilft  uns  uuf  die  Spur. 

Herr  Dömichen  hat  überzeugend  dargethan,  dass  der 
Gründer  des  Neubaas  zu  Edfu  Ptolemaeus  III  Euergetes  I 
gewesen  ist.  Sowohl  die  eigentliche  Bauurkunde  nennt  gein 
10.  Jahr,  als  auch  die  zweite  Zeile  der  Gauginschrift,  und 
jedearaal  ist  der  7.  Epiplii   als  Datum    genannt-     Der  voll- 

ständige  Text  lautet :  ^  ^"^ ^^  ^'  ^  ^^^ ^^ ^ ^  ^^ 
^^^S*^3J^  [ptolemaeus  III  Euergetes  l]  i^f 
öl    ^^l|?göl  ^.. SV..  ^[Ptolemaeus  IX  Euergetes  lll* 

^^,TBg  diesen  glücklichen  im  Jahre  10,  Vft -{' Vao  des  Api 
(Epiphi),  zur  Zeit  de*<  Königs  Ptolemaeus  HI  Euergetes  I, 
welcher  war  der  Vater  des  göttlichen  Erzeugers  vom  Vater 
des  Königs  Ptolemaeus  IX  Euergetes  11."  Zwischen  den 
beiden  genannten  Königen  stehen  Ptolemaeu«  IV  Philopator, 

I  Ptol.  V  Epiphanes  und  Ptol.  VII  Philometor,  letzterer  als 
älterer  Bruder  des  Ptol.  IX  Euergetes  II.  Der  Text  nennt 
also  richtig  Ptol,  III  ürgrossvater  des  Ptol.  IX  und  bedarf 
der   Correctur   nicht,    die   ihm  Dümichen  angedeihen  lassen 

will,  indem  er  noch  einmal  vI7  I  tef  „Vater"  einsetzt,  ein 
sehr  missliches  Expediens!  Mao  darf  nur,  wie  ich  gethan, 
i  I  m^  *^^  selbstständiges  Glied  der  Serie  und  nicht  als  Appo- 
sition zum  ersten  Ol  tef  „Vater''  auffassen,  so  ist  Altes 
in  der  Ordnung. 


816      Si(£nTUf  ihf  lihOmt.-phihl.  Claste  vom  7.  Decemher  1878. 

Nuu   zur   Beautwortuug   der    Frajjfe:     warum    erst    m: 
Edfa  die  Tetraeteriden  durch    hasop  Wmerklich    gemacht 
sind.     Die  InJ^chrift    von    Tanfs    (Decret  von  Kanopn»)  be-i 
lehrt  nu8  in  .authentischer  Wei^e,  dsi.ss  Ptolemficns  HI  Eaer- 
gete8  I  (als  Vorläufer  des  Augustas)    zuerst   die  Kalender^ 
Reform  eingettihrt  hat,  wonach  das  fixe  Jahr  zn  365  V«  Tagen] 
oder  der  vierjährigi»  Schaltcyclus  zu   1461  Tagen    auch    fOr 
das  bürgerliche  Lohen  Geltung  haben  sollte.     Da   also    da» 
Wandeljahr  hieniit  verschwand,  fo  machte  »ich  djia  B«<lürf- 
niss,  die  Aufangsjahre  jeder  Tetriieteris  zu  notircn,   besonder«! 
geltend    und    als  Bezeichnung  dieser  Neuerung  wählte  luau 
basop,    jene  Gruppe,    die    ich    sattsam    besprochen    hat»«. 
Es  fehlt  aber  auch  nicht  au  Beweisen,  dass  gerade  in  Gdfu, 
selbst  nach  Ptolemaeus  III  P^uergetes  I,  dos  fixe  Jahr  noch 
in  Uebung  geblieben  war. 

Der  gnD7.e  innere  Tempelbau,  mit  Ausschlass  de«  später 
zugefügten  18  säuligen  Saales,  wurde  fertig  gestellt  im  Jahre 
28,  den  18.  Mesori  des  Königs  Ptolemaeus  IX  Euergetee  Vi. 
Dieses  Datum  kehrt  öfter  wieder  und  zwar  in  doppelter 
Gestalt  '"),  indem  dafür  bisweilen  der  23  Epiphi  eintritt, 
was  sieb  nur  durch  Annahme  des  Doppeljahres  erklärt. 
Die  mittels  der  Mondeponymieu  ausgedrückten  Daten  stellen 

L.ü    i 


sich  so  df 


£4!.'' 


o 


—  ^^-.  J^^ 


^-P^w«-^T 


II 


IM 


^=^  „Das  Aabfest  de* 


4.  der  Schomsaison  (Mesori)  =  '/t -H  V»«  des  4.  der8ch6m- 
saison  =  '2.  Dena-Fest  —  d.  23.  Epiphi".  Brug^ch  dachte 
wegen  der  Mondeponymie:  2.  Deuafest  —  23.  Epiphi,  an 
die  Gleichung:  „Anno  28  Ptolemaei  IX,  18.  Mesori  (vnj^a) 
—  25.  Epiphi  auni  Innaris'*.  Allein  seine  Rechnung  ergibt 
kein  zufriedenstellendes  Resultat,  und  auch  an  sich  bptrurbfpi, 


12)  Ztscb.  1872,  U/15  and  4L 
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lityt  in  der  Anbringung  der  Mondeponymieu  kein  Zwang, 
an  das  Mondjahr  zu  denken,  da  ja  der  18.  Mesori  eben- 
falls durch  eine  Moudeponymi«  be/eicbnet  ist  und  doch 
nicht  wieder  auf  das  Mondjahr  gedeutet  werden  kann. 
DOniichen  fasste  das  Doppeldatum  von  Anfang  au  richtig, 
indem  er  den  18.  Meson  dem  Wandeljahre,  den  23,  Epi- 
phi  hingegen  dem  fixen  Jiihre  zuwies.  Ich  habe  in 
meiner  Abhandlung  ,,Die  Schalttage  des  Euergetes  I"  p.  71 
not.  15  /.u  dieser  Gleichung  nur  ganz  kurz  bemerkt:  ,Jn 
der  That  2.^  Tage  =  25  X  4  oder  100  .!/'  Der  Sinn 
dieser  etwas  lakouischen  Anmerkung  ist,  dass  die  DiflPeronz 
von  25  Tagen  «wischen  dem  23.  Pipiphi  und  dem  18.  Mesori 
(8  4-17=^25)  genau  einem  Jahrhundert  eoispricht.  Um 
80  viel  hatt«  sich  «las  unterdessen  immer  n^x-h  fortgeführte 
Wandeljahr  gegen  das  von  Kuergete»  1  tixirle  Jahr  im 
Jahre  28  des  Euergetes  II  verschoben  Man  sieht  jetzt 
auch  den  Grund  eiu,  warum  gerade  dieses  Doppeldatum 
vorkommt  und  kein  anderes  mehr:  oftenbar  wollte  Euer- 
getes  II,  sowie  er  durch  seinen  Beinamen  an  Energetes  l 
anknöpfte,  auch  in  Beziehung  anf  den  Bau  des  Tempels 
von  Edfu  an  den  Begründer  des  Heiligt  hn  tu  s 
und  d  e  r  K  a  1  e  n  d  e  r  -  R  e  f  o  r  m  erinnern  Den  Beweis 
hiefür  liefert  die  Bauurkuude  selbst,  indem  unmittelbar 
hinter  dem  eben  besprochenen  Datum  ,,Jahr  2*^,  den  18.  Me- 
sori  =^  23.  Kpiphi"  das  Gesammt- Facit  seit  der  Grundstein- 
legung durch  Energetes  I  bis  «ur  Einweihung  oder  dem 
Eintritts  feste  unter  Euergetes  II  auf  runde  „05  Jahre"  an- 
gegeben wird.  In  der  That  verfliessen  zwischen  ,,J.  10  des 
Euergetes  I"  und  „J.  2S  des  Euergetest  II"  genau  gerechnet  95 
Jahre,  sowie  zwischen  dem  Kaleuderreformjahre  :=.  242  v  Chr. 
uud  dem  28.  Jahre  des  Energetes  II  =^  142  v.  Chr.  25  X  4 
oder  100  Jahre  liegen.      (Ersteren    uatUrlicIi    aata    ro   tcqo- 

Eine  Partialsumme    wird   auch    gezogen    zwiticlien  dem 


3 1 8      Süeutig  der  jihHos.-phüol.  Claue  vom  7.  Deeember  1878. 


Jahre  10  des  Euergetes  l  nnd  dem  Jahr  10  des  Pbilopator  I, 


unter   der  Form 


O 


nn 


nert   25   =  „25   Jahre".    EH« 


Gleichung  des  Horapollou  yvt^f  —  ivtavTog  hatte  ich  schon 
1865  in  meinen  „Zodiaquea  de  Denderah"  bestätigt  gefan* 
den.*')     Im    gegebenen  Falle    ist   die  Summe  25  Jahre  am 
so  bedeutsamer,  als  sie,  wie  Bnigsch  richtig  gesehen  hat,  aaf_ 
den  25jährigen  Äpis-Cyclas  hinweist,  obachon  Brugsch  sonder- 
barer  Weise  den  Ausdruck  „Apiskreis''  bei  dieser  Gelegen- 
heit  nicht   gebraucht.      Dass    es    sich    wirklich    um    einen 
25jährigeu  Cyclus  handelt,  ergibt  sich  mit  zwingender  Noth- 
wendigkeit  aus  dem  Beisatze,  wonach  das  Datum  ,,Jahr   U 
des  Euergertes  I ,    am  7.  Epiphi**   und    das    gleiche  Datura^ 
,,Jahr  10  des  Philopator,  am  7   Epiphi"  jedesmal  mit  einer 

Sexta    www  ^  d.h.  einem  Sechsten  —  Tagsfeste  im  Mondkalen- 
der zusammenfiel.     In  der  That   ereignen   sich   nach    je   2t 
Wandel  jähren,  die  nur  um   1  Stunde,  8  Minuten,  33  Seknn- 
den  länger   siud  als  .^09  mittlere  synodische  Monate,    die-, 
selben  Mondt^phasen  an  den  uämlicheu  Kalendertagen  wieder. 
Wie  wichtig  dieser  monumentale  Anhaltspunkt  for  die  Con- 
struction  den  Äpiskreises  zu  werden  verspricht,  gedenke  ich 
in  einer  späteren  Abhandlung  nachzuweisen.    Hier  lege  ich 
den  Nachdruck  auf  die  Thatsache,  dass  die  25  Jahre,  analog 
den    25  Tagen  Verschiebung   zwischen    Euergetes  I  nnd  ÜJ 
(242 — 142    V.  Chr.)    hauptsiichlich    den    Apiskreis    und    die 
identische    Mondphase  andeuten    sollen ,     weashalb   das    be- 
treffende Jahr   des  Philopator    selbst   als    nebensächlich   er-j 
scheint  und  der  Ton    auf  der  Sexta  liegt.     Es    wird    nun 
auch  nicht  mehr  befremden,  dass  dieses  „Jahr  lU"  de«  Euer-, 
getes  I,  welches  „kein  hasop*'  war,    durch  die  gewöhDlichej 

Jahresgruppe    \  q  ronpe'  i  pojuni  (t),     ausgedrückt     iH» 

i;^)  Brugacb  bat  in  der  Zts.  1871.  59  dieselbe  Entdeckang  aJa  acoa 
beknant  gemacht.  Vgl.  aach  meinea  „Horapollou",  wo  miTyv^lf^=^*tert:^y»m^r 
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Aber  dass  das  Jahr  10  des  Philopator,  welches  25  Jahre 
später  liegt,  also  238/337   —  25   =   213/12,    welches   doch 

ein    hasop    war,    ebenfalls   durch    |q  bezeichnet  ist,  läs.st 

sich  mir  daraus  erklären,  dass  wegen  der  25jährigen  Aus- 
gleichung der  gleiche  Ausdruck  beliebt  wurde,  üebrigens 
gebranchen  wir  ja  auch  selb8t  die  Bezeichnung  „Schaltjahr" 
z.  B.  für  187G  höchst  selten;  ebenso  mochte  ein  altägypti- 
schee  hasop  oder  Zeit  jähr  unter  der  gewöhnlichen  Schreib- 

^^8    I    O  auftreten,     ohne    dass     man    daraus    folgern 

dürfte,  dass  dem  Schreibenden  das  Bewusstsein  der  Tetrae- 
t.eris  abging. 

Die  Beendigung  der  Revolution ,  welche  auch  auf  den 
Tempel  von  Edfn  Bezug  hatte,  setzen  die  Texte  einstimmig 
in  das  19.  Jahr  des  Ptolemaens  V  Epiphauos.  Die  demo- 
tische Urkunde,  welche  Keviilout  unter  den  Schätzen  des 
Louvre  entdeckt  und  in  der  Revue  arch.  besprochen  bat, 
erwähnt  ebenfalls  dieses  Jahr  19,  nebst  den  Namen  der 
Gegenkönige  des  Epiphanes:  Anchtn  und  Har  .  .  .  (uzat?) 

r   ^    CD 

Aber    statt    der    Gruppe    j    (^  fi    bietet    die    Ganginwchrifl 


1^ 


,  um  ,,Jahr  19"  ansziidriicken.     Dieses  Jahr  entspricht, 

da  Epiphanes  (vergl.  die  Inschrift  von  Rosette)  205  v  Chr. 
zur  Regierung  gelaugt  war,  dem  Jahr  187/186  v,  Chr. 
Dieses  ist  aber  kein  hasop    oder  Anfangsjabr  der  Tetrae- 

teris ,   also   scheint  das  Zeichen     |   ha  (=  ^.^)    fehlerhaft 

zu  sein.  Allein  da  es  immer  höchst  misslich  ist,  eine  Mo- 
numenialangabe  zu  corrigireu   und    da   andrerseits   mein  in 


14)  In  Bezag  auf    die  Phonetik    bringt  jetit  Mariette  Kftrnak  pl. 
45,  <»  3  die  entscheidende  Legende  ^^;;:3^  .  »  •   renjietn   —    "]  q  l 
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Betreff  des    lissop    erzieltes    Resultat     Qnanfeclitbar     aeiaj 
dürfte,  80  suche  ich  |  anders  zu  erklären. 

Ich  hahe  schon  oben  vermothet,  dass  gÄ^c^l^woTi! 
primus  annus  wegen  der  Dualendung  OTi  auf  die  Bedeut- 
ung „2  jähriger  Kreis"  für    g^  con   schliesseu  Ijisse.     Iclij 

will  kein  Gewicht  darauf  legen,  dass  Hathor-Sothis  in  Den»! 
derah  öfter  ,, Herrin  der  73Ü**  (Tage)  genannt  wird,  was 
doch  auf  2  Jahre  hinausläuft;  auch  die  Syniholik  des  zwei- 

öhrigen    j    Schakalkopfes    und    das    Wegfallen    des    vier- 

füssigen  -^^^  Schakals  will  ich  nicht  weiter  urgiren.  Alleiol 

die    Gruppe     j^    ronpet-sop,     die    uns    weiterhin    be-' 

schäftigen    wird,    scheint    mir    entschieden    die    Bedeutung 

„Mitte  der  Tetraeteris"   zu    fordern.     Kbenso    bezeichnet  y 

ähä  im  Kalender    des    Pap.  Sallier  IV    die    zwischen    den 
dies  fasti  und  uefasti  mitten  inne  .stehenden  indifferen-i 
ten  Tage  und  in  der  Scene  der  Psychostasie  (Todt.  c.  Tia) 

bedeutet     dieses    nemliche    9  das  Gleichgewicht   der  beiden  | 
Wagschalen, 

Wenn  also  das  Zeichen    j    beim   Jahr  „19"   des    Epi-' 

phanes  richtig  ist,  so  kann  dieses  ha  ^\f  OK  initinm,  aieb 
nur  auf  187  als  den  Beginn  der  zweiten  Hälfte  der  Tftrae- 
teria  189  — 185  beziehen  und    wäre   somit,    besonders  wenui 

das  wortspielende  §  berücksichtigt,  gerechtfertigt. 


man 


n. 

Das    im    vorigen  Abschnitte    besprochene  hasop  oder.. 
Leitjahr    der    Tetraeteris,    welches    auch    fGr    den    gauusii 
4jährigen  .Schaltcydus  eintreten  mochte,    hat  sich  bi«  jetsi 


ff/ptischr  TetraSterüi. 
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nur  nj  Edfu  und  zwar  im  Anschlösse  an  den  Bau  nnd  die 
Kalender- Reform  den  Euergetes  1  gefunden.  Die  Inschrift 
von  Tanis  oder  das  Decret  von  Kanopus,  worin  diese  Nener- 
nng  in  fast  lehrhafter  Weise  vorgetragen  wird,  gewährt 
uns  zugleich  ein  Mittel,  die  Existenz  der  Tetraeleris  unter 
anderer  Gestalt  auch  für  die  frühere  Zeit  nachzuweisen. 

Nachdem    die    ünzureichendheit   des    Wandeljahres    zq 
365  Tagen  geschildert  i.st,  fährt  der  Text  lin.  22  also  fort: 

KJ  X  ro^.)  X  «==£^  XJ       „Man   soll   hinzufügen    1    Tag  als 

Panegyrie  der  beiden  Götter  Euergeten  von  hente  an  alle 
4  Jahre  als  Zutliat  zu  den  5  Epagomenen ,  anzufügen  un- 
mittelbar vor  dem  Nenjahrstagfeste"  =^  dnu  rot  rvv  ^tiav 
iqfttQav  eoQtrjy  tiuv  EitQy^tLv  i^tMv  i/iäyea&ai  dta  teaad- 
^cttv  fttüv  ini   taig  Trerre   Talg  irtayouivatg ,    irQo  xov  vicv 

Ptovg.     Das  Zeichen    Pj    welches   hier   durch    fOQTr^    Über- 
tt  ist,    wird  sonst  durch  frcn-i^yvQig  ausgedrückt  und  er- 
hält   auch    die  Form     LjU.     So  z.  B.  erscheint  es  mit  der 

phonetischen  Legende    (1  ^^  OJ     '   aftu  «kqT€    quataor, 

zum  klärlichen  Beweise,  dass  diesem  Zeichen  der  BegrifT 
Tetra eteris  eignet.  Bestünde  noch  ein  Zweifel  au  dieser 
Thatoache,  so  würde  er  vollständig  gehoben  durch  den  Ge- 
brauch   desselben   Zeichens    für   die   Zahl  4.     Es   würde   zu 


Ib)  Zeituch.  1873   p.  114   not  2   cf.  Plan  vom   E<lfutempel   Tat 
6  1,  4.    ,,anf  den  4  Seiten  deB  Edfntempels".     Das   räumÜclic   Corollfti- 
dain   ist   (j  ]^^  cz^d    „das    Viereck'';   das    nnmerale   [1*^'=^  ritt  ist 
ohnehin  bekannt. 
[1878.  I.  Philo».-phüoI.-hiit.  O.  Bd.  II.  3.]  28 
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weit  führen,  alle  hieftlr  sprechenden  Beispiele  beranzuzieh< 
beschränken    wir   uns    auf  die  Inschriften   des  Tempels 
Edfu,    so  tritt  uns  in    den  reichhaltigen  Angaben  über 
Ellenzahl   der  Zimmerräurae  das  fragliche  Zeichen  mit 

Werthe  4    sehr  häufig  entgegen  z.  B:  > O-gr^-l     |     ^ 

Tempelküche  an  ihrer  (der  Halle)  Westseite  verhält  sich 
ihren  Maassen]  wie  10:4.  Die  grosse  Bau  Urkunde^  woU 
uns  für  h  a  8  D  p  so  schlagende  Belege  geliefert  hat ,  bii 
lin.  40  als  letztes  Jahr  des  Euergetes  II  das  54    nnter  dw 

Ci     O    

Form  I  n  n  n^     \^    worin    also    das  Zeichen    der   Panegyrie 

wieder  den  Zahlenwerth  4  beansprucht  und  zugleich  andeote^ 
dass  das  Schlussjahr  117  v,  Chr.  zugleich  der  Beginn  einer 
TetraJiteris  ist.  Es  lässt  sich  zwar  bis  jetzt  nicht  nach- 
weisen, dass  dieser  Gebrauch  über  die  Zeit  des  Euergetes  I 
und  seiner  Kalender-Reform  zurückreicht.  Allein  die  Be- 
deutung Tetraeteris  eignet  dem  fraglichen  Zeichen  sicher- 
lich schau  viel  früher  als  in  der  üJOgeuanuten  Ptolemaeef* 
zeit  oder  basse  epoque ,  wo  die  Schreiber  sich  in  aU( 
Auspielnugen  (nicht  Spielereien  !)  gefielen.  Die  so  oft  w'u 

kehrende  Formel  „Der  Gott  gewählt  dir  Millionen  von 

Billionen  von    \  \  \     ''  '*    erscheint    schon    sehr    frühx^it 

Der  Gegensatz  ,, Jahre' ^  verbietet  absolut,  das  Zeichen 

mit  dem  allgemeinen  Ausdrucke  ,,Panegyrien"  zu  Gbersetaeo^ 
ich    denke   dargetbau  zu    haben,    da^s   man   Tetrael 
darunter  verstehen  müsse. 

Denselben  Werth  einer  Tetraeteris  hätte  ich 
im  „Maoetho"'    p.  72    für    das  Pauegjrrienzeichen  durch 


16)  ßrogscb  Ztach.  1871,  41. 

17)  DüinicheD  TempeUnschriften  pl.  XXVri  lO/l 


hauth  :     IHe  äff^ptiache   Tetraeterit. 
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Proportion    ermitteln    köuneo :   ^^  :  Pk  ft  =  o  ®  5 

Da  in  dietter  Antiklimax  die  nächst  geringere  Einheit   j   das 

Jahr  ist,  so  hat  man  die  Wahl  zwischen  Triakontaeteris 

und  Tetraeteris.     Das  Zeichen  Fk  ft    phonetisch   hanti, 

bezeichnet  die  120jährige  Periode,  welche  eben  durch  die 
Monatsverachiebung  dea  Wandeljahres  gegen  dus  fixe  Sothis- 
jahr  entsteht.  Die  120  jährige  Periode  resultirt  nber  aus 
dem   Mnltiplicat   30  X  4.      Nach    dem    oben    Beigebrachten 

leidet  es  för  mich  keinen  Zweifel,  das«  mit  OJ  die  Te- 
traeteris gemeint  ist.  Denn  die  Triakontaeteris,  von  der 
ich  friiher  eigens  gehandelt  habe,  wird  durch  zwei  Zeichen 
ausgedrückt,  deren  phonetische  Öchreibnng  sich  so  darstellt: 

I  J  1  1  Q  P^ffl  he'>i-8ed.      Der  so  häufige  Titel 

AVQK)^  t^icmovranrjQi'dfop,  den  uns  der  demotinche  Text  de« 
Decrete»  von  Memphis  (Inschrift  von  Rosette)  zuerst  ant«r 
der  Form  veb  en-na  renpetu  en  hehsefd)  ,,Herr  der  Jahre  des 
Festes  Sed"  kennen  gelehrt  hat,  steht  immer  in  Verbindung 

mit  dem  Gotte  Ptah.    Wenn  daher  ^=c^  TJU  i     '    als    %vqiq<; 

tQtanovTaetrjQidiov  auftritt,  so  ist  dies  entweder  fehlerhafte 
Gopie,  oder  abgekürzte  Schreibung;  denn  eigentlich  würde 
ja  damit  nivQiog  lergaerijQidwv  bezeichnet. 

Bisweilen  erscheinen  die  zwei  Festzeichen  in  umgekehrter 
Ordnung,  so  z.  B.  in  der  vielbesprochenen  Inschrift  Ton 
Ramaniät,  worin  die  Feier  einer  Triakontaeteris  unter  Phiöps- 
Meuophres  (Moeris)  und  zwar  in  seinem  ,,18.  Jahre  darnach" 
(d.    h.    nach    der    Epoche    2785    y.   Chr.)    erwähnt    winl: 


© 


fP^ffl 


„Erstes  Mal  einer  TriakonUeteris'*.  Hr. 


IBi  BroiCMb  :    Beoa«il  LXXV  4. 
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324       Süzuns/  der  iMo9-]ihih*l.  Clasne  vom  7.  Dr.ccwhcr  1S7H. 

Brugsch  '•}  faast  die  Gruppe  ©  |  sep-tep  als  „la  prerai^re  aa- 

nee  fixe  (l'une  tetraeteris'*  uuJ  „trotz  der  Gegeubemerkangfen 
des  Uerru  de  Rouge*")*'  behauptet  er  mehr  als  je,  „da« 
hiedurch  d^r  Anfang  einer  vierjährigeu  Schaltperiode  be-j 
zeichnet  wurde."  Allein  ich  hoffe  in  meiner  Ahhandlonjf ' 
über  ,,Nechepsos.  Petosiris  und  die  Triakontaeteri»**  evident 
gemacht  tu  haben,  ilass  die  Gruppe  sep-tep  nur  da« 
„erste  Mal"  bedt'utft  und  auch  tnr  den  Begriff  „Urzeit" 
angewendet  wnrde. 

Lassen  wir  also  hier,  wo  es  sich  um  die  obnehiu  vt^r- 
wickelfce  Frage  der  Tetraeteria  handelt,  dieses  8ep*tep 
ganz   aus    dem   Spiele.      Haben    wir   ja   ohnedies   denselbeitl 

BeRtandtheil  sep  in  der  Gruppe   j  ^  ronpet-sep   zn    er- 

letUgen.  Diese  Verbindung  kehrt  ein  halb  Dutzend  mal 
wieder  und  zwar  im  Voreine  mit  einer  Triakontoeieris.  di« 
auf  den  Felsen  von  Silsilis  und  au  den  Architniven  des 
grossen  Isistempels  von  Pliilae  ")  in  folgender  Gestalt  xwm 

Ausdrucke  kommt:  j||''^n'^©|Var  («^iQ^Co  j\^^ 

,,Sop-Jahr  30,  erstes  Mal  einer  Triakontaeteris  des  Königs 
Eavesn-ma  sotepenra  COar^avdvas).  Es  ist  dies  offenbar 
und  uub^-stritten  Ramsea  11  Sesostris  und  du  sein  30.  Jahr 
expreas  genannt  ist ,  so  hat  die  erstmalige  Feier  einer  Tria- 
kontaeteris ihren  guten  Sinn.     Nur  die  Beigabe  des  Zeichens 

©  zu  \      statt  des  gewöhnlichen  O  erheischt  eine  besondev« 

Erklärung,  die  sich  indess  erst  nach  Erledigung  der  weiter 
folgenden  Feste  geben  lässt. 


19)  Mftteriaux  p.  75;  cf.  Ztsch.  1871,  59. 

20)  Zt«ch.   1865,  81. 

21)  BragÄch:  Recneil  pl.  LXXXII,  5,  6;  pl.  LXXIHl  1,  2,  r{. 
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Als    das    durch     J  ^v     n  e  m    „Wiederholung"    oder 

'„Äweites"  l>ezeicbiiete  Fest  odi.*r  Sop-Juhr  ist  zweimal  sein 
34.,  einmnl  «ein  83.  Jahr  gesetzt.  Beide  Angaben  können 
nicht  gleich  richtig  sein.  Ich  entscheide  mich  für  34,  weil 
die  Majorität  der  Stimmen  dies  verlangt  und  weil  offenbar 
die  Tetraeteris  mit  hereinspielt. 

Zum  dritten  Male:  '  erscheint  als  Sop-Jahr  sein  37. 
Var.  39.  Jahr.  Ziehen  wir  das  Mittel  und  .«setzen  als  richtige 
Zahl  38,  80  haben  wir  wieder  eine  Tetraeteris. 

Das   vierte'!/'  Sop-Jahr   ist    nur   einmal    vorhanden: 

Ü  «i  n  n  ^^^^  ^^  '^^•'  ^^^  "'^^  ^^'^^  ^^  ^^  erwarten  sollte. 

Denn  dfv«^  näcliste  oder  frinfte  Sop-Jahr  hat  die  Legende : 

io  (sie)   n|\|||    also    das    4fi.    und    dieses    wird    lin.    4  dps 

Textes    eigens     bezeichnet    als     ^  '     1  i  III     „das    sechste 

Fest",  während  doch  „das  fünfte"  stehen  müsate.  Ange- 
nommen ,  der  Text  sei  richtig  copirt ,  so  erklärt  sieh  diese 
wie  die  andere  Verschreibung  daran.s,  dasa  das  Verzeichniss 
post  festura  von  einem  Schreiber  verfixsst  wurde,  der  die 
Tetraeteriden  der  Sothisperiode  mit  den  8op  -  Tetraeteriden 
verwechselte,  die  sieh  au  das  30.  Regierungsjahr  der  Seso- 
slris  anlehnen. 

Ich  komme  hier  auf  eine  Vermuthuug  zurück,  die  ich 
bereits  oben  geänssert  habe,  dass  nämlich  mit  dem  »,8op- 
Jahr"  die  Mitte  der  eigentlichen  Tetraeteris  be- 
zeichnet werde.  Nachdem  ich  bei  einer  froheren  Gelegen- 
heit im  Anschlüsse  an  den  Namen  'Oaagav<p*^)  über  die  ver- 
schiedenen Bedeutaugen  des  Wortes  s  o  p  genugsam  ge- 
handelt habe,  kann  ich  mich  hier  am  so  koraer  fassen. 


22)  Z.  DMG  XXV  13«  sqq 


326      SUeung  Jet  pliiloa.-phiM .  Clag^e  vom  7.  December  1678, 

Als    Gruiidbeileiituug    tou   s  o  p  q  "^  con  glaube  ich 
die   verbale  aufstellen    zu    dürfen,    wie   sie  sich  in  Cl 
t^saimnelii^'  darbietet,    la  eiuer  Tempelüiachrift-')  treffen  wir 

den    Paralleliamas: 


r^ii 


ü  <© 


ö 


in 


11 


hyq  pautu;  Pautape  cheper  m  hat  ,,congregator  hcniinamf 
collector  superoruiu  ;  dominus  totius,  princeps  deornm  ;   Dens 

princeps    (HGTGG  **)  existens  ab  initio "     Da   sich    hier 

offenbar  tut  (^ioott^  totht  congregare)  und  sop  ent- 
sprechen ,  80  ist  „Sammeln"  der  Grundbegriff  der  Wurzel 
so  p. 

Handelt  es  sich  also  ura  eiuen  aus  mehreren  Theilen 
bestehenden  Zeitbegriff  wie  z.  B.  Tetraeteris,  so  würde  das 
als  ronpet-sop  bezeichnete  Jahr  das  Central  jähr  sein. 

In  einem  grösseren  Werke")  habe  ich,  ohne  die  Theorie 
der  Tetraeteris  zur  Anwendung  zu  bringen,  bloss  aof  Gruud 
den  astroüoraißchen  Horoscops  im  Kamesseum  (Osymaa* 
dyaeum)  den  Regierungsantritt  des  Ramses-Sesostris  auf 
1577  V.  Chr.  gesetzt,  welches  Jahr  zugleich  eine  Tetraeteri« 
einleitet.  Nach  diesem  Ansätze  würde  also  das  30.  Jahr 
allerdings   auf  die  Mitte   einer   Tetraeteris    fallen    ond   die^ 

fünftnalige    Wiederkehr   der   Gruppe    \  ^    ronpät  -  sop    bei 

den  Jahren  30,  34,  38,  42,  46  ihre  genügende  Erklärung 
finden. 


23)  Düinicliea  pl   XXXIII  14. 

24)  Iin  TiCiicon  von  Partbey  ist  dieser  koptische  Aoadniok  wi«>^i^i 
gegeben  «Inrch  Deua  Aegyptios  qui  respondet  Satnrno  —  icli  glaub«  m\ 
der  Form  pnut-npe  Am  Prototyp  dazu  cDtdockt  zu  haben. 

26)  ,.Aeg.  Chronologie";  yergl  den  Aafiatt  Über  BeBoatris  im 
AUg.  Zeitnng  1877.  30i/3l.  Janaar. 
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Das  sechste  Beispiel  der  Gruppe  ronpit-sop  findet  sich 
in  dem  eiuzigeu  Beispiel  einer  Aera:  dem  viel besprocbenen 

Datnra  1  @  ^  ^    »i^op  -  Jahr   400    (des   Hyqschos   Setaape- 

hnti  Nubti)'*.  "')  Nach  dem  Zusammenhange  der  luschritt 
muMS  dais  Datum  oder  der  terminus  ad  quem  in  den  An- 
fang; (kr  Regierung  des  Rarases  II  Sesostris  fallen,  weil  der 
betreffende  Beamte  Sutecbi  (Sethosis)  das  Denkmal  in  des 
Königs  Namen  dem  Vater  desselben  :  Sethosis  I,  aufgestellt 
hat.  Setzen  wir  1575  v.  Chr.,  also  das  dritte  Jahr  Kamses  II, 
so  haben  wir  ein  „Sop-Jahr"'  und  zugleich  die  Mitte  der 
Regierung  des  Hyqschos  ^taav  (Nubti),  welche  von  2000 — 
1950  V.  Ohr.  sich  erstreckt.  Das  aquo- Jahr  1975  ist  als- 
dann wirklich  4ÜU  Jahre  vor  löTö  und  die  ganze  Inschrift, 
sowie   das  exceptionelle  Datum ,    erklärt  sich    befriedigend. 

Auch  hier  niuss  ich  bemerken ,  dass  ich  den  Ansatz 
der  Regierung  des  2taav  unabhängig  von  meiner  Theorie 
der  Tetraeteris  so  getroffen  hatte,  wie  er  hier  begründet  ist. 

Es  sind  mir  bis  jetzt  sichere  Beispiele  von  ronpet-sop 
weiter  nicht  anfgeetossen.  Vielleicht  liegt  dies  an  der  schwer 
unterscheid  baren  Schreibung,  besonders  auf  Stein ,    wo  sich 

oft  i  Q  dai^ubieten  scheint,  während  in  Wirklichkeit  viel- 
leicht   \  ^  geschrieben    st^ht.      Sollten    sich    noch    weitere 

solcher  ronpet-sop  finden,  so  werden  sie  ebenfalls  Ceniral- 
jabre  der  Tetraeteris  bezeichnen 

IV. 

EiS  fragt  sich  nun  zunächst,  ob  uns  die  Denkmäler 
ausser  den  bisher  anfgeführteu  Mitteln  zur  Bestimmung  der 
Tetraeteris  noch  andere  Kennzeichen  liefern,  aus  denen  dieser 
Zeitkreis  ermittelt  werden  kann.     Bereits  in  meinen  „Zodia- 


26)  7M  f  aeg.  Sprscbe  ISöf»,  HS  bespTOchcn  von  Chabas. 


328     Sitsttng  der  jihUos.-phiti)!.  Ctnsse  txm  7.  Dtcmker  187S, ' 

ques  de  Denderah"  habe  ich  das  Stier  viertel  als  solcl 
»Dgeseheu,    daa    stufenweise  Vorkommen  von  einem   bis 
vier  Vierteln    uacbgewieseu    nnd  übersichtlich  zusammei 

stellt.     Zugleich   habe  ich  daselbst  die  Legende  (H    '  ^ 

mesecht  fAmpliativam)    „das  grosse  (Stier-)  Viertel'*   (vei 

n  *  I  [TD  seha  ciie  porta  nvXr^  mit  01*»  seherht  nvhap) 

mit  dem  koptischen  ocp-MiC»  quartas  (Tcp  par«)  atlae^ 
quat  gefunden.  Wenden  wir  dieses  Ergebnisß  au,  zonäehst 
in  Bezog  auf  <iie  astronomische  Darstellung  des  Osjmaii- 
djaeum&i  und  des  Setluhsisgrabes. 

lu  er!$terem  erscheint  der  einfache  ächenkel,    mit  dem_ 
Stie r ha npte  versehen  und  von  der  Legende  f||#^i     Mts 

begleitet.  Es  ist  also  da.s  erste  Jahr  einer  Tetraeteris 
meint,  wo  der  üeberschuss  über  die  365  Tage  ^4  Tag  be- 
trügt: ein  solches  ist  aber  in  der  That  das  Jahr  1577  ▼. 
Chr.  Dass  das  Stierviertel  vom  Sterubilde  des  grossen 
Bäreu  hergenommen  ist,  dessen  sieben  Sterne  ^  ^  *  ^Kc  j^  dem 
Conventionellen  Stierviertel  "^^^-^^  ähneln ,  hatte  Lepsin^  *' 
zuerst  bemerkt  und  ich  des  Weiteren  au?gefiihrt,  nameni 
lieh  darauf  hinweisend,  dass  „der  grosse  Schenkel  de»  Nor« 
himmels''  so  oft  in  unmittelbare  Verbindung  mit  dem  Sirii 
angemfen  wird  (z.  B.  in  den  Rhind-Papjrri)  >  weil  sie  eben 
begrifflieh  zusammengehören. 

Aneh  den  Streit  der  Embleme  des  Monats  Phamenotl 
(Drnche  beim  Nordpol,  zugleich  Jahresmitte)  nnd  des  Me^ 
sori  (letzten  Monats,  an  den  die  Epagomeneu  und 
Viertel  angehängt  wurden),  wie  er  in  Pbilae  dargestellt  it 
hatt«  ich  beigezogen.  Wenn  nun  meine  Hypothese, 
uns  das  Stierviertel  in  seiner  Abstufung  als  ein&cker,  doppelter, 


27)  „Chronologi«  der  Aegjpt«r" 


Lauth:    Die  äffyptUche  Tttraiteris. 


dreifacher  Schenkel  m  ^  "vv    und   als   ganzer  Stier  ^')^  die 

vier  Jahre  einer  Tetrüötoris  ergibt,  richtig  sein  soll,  so  mnss 
hü  Grabe  des  Sethosis ,  wo  das  Horoscop  des  Todes  dieser 
Persönlichkeit  dargestellt  i^^t,  im  GegenKaize  y,u  dem  ein- 
fachen 8tierviertel  im  08yraandya«*iim,  welches  den  Regier- 
uugsantritt  seiues  Öoluiea  Vesu  nia  nuti-aa  i'Oon/navdvag) 
bezeichnet,  der  ganze  Stier  oder  die  4  Viertel  erscheinen.  Dies 
ist  thatsächlich  der  Fall,  wie  ein  Blick  auf  die  betreffende 
DarRtellnng  lehrt. 

Noch  beweiskräftiger  als  diese  beiden  Beispiele  ist  ein 
Brucbstiick  aus  Biban-el-raoluk  ***),  Wir  sehen  da  als  Theil 
der  von  mir  als  Einschalttiiig  gefassten  Scene  einen  Stier 
auf   der   Drehscheibp   oder    etwa«    Aehnlichera.     üeber  dem 

Stiere  ^f^  steht   ^^  ,     das    Zeichen     der    Tetraeteris, 


welches  ich  oben  hinlänglich  erörtert  habe.  Es  ist  also 
hiemit  das  betreffende  .Tahi*  als  das  vierte  und  letzte  einer 
Tetraeteris  und  zwar  in  doppeltt^r  Weise  bezeichnet. 

Dazu    kommt  unterhalb  ein  Kalendarisches  Charakteri- 
sticum,  welches  unzweifelhaft  damit  im  innigsten  Ztisammen- 

hange   steht.      Es    sind    zwei    Daten 


26.  Athvr"  und 


mi  "fo  III 


-^^^  LH  n  III       der 
tu   "So^l»! 


,der  6.  Choiahk*' »»)  d.  h.  eine 


De  ca de  in  einem  Jahre,  dessen  erste  Decade  mit  dem  6.  Thoth 
beginnt-     Ein  Denkmal  des  Lonvre '")    liefert    die   Ergänz- 
ung dazu,  wie  schon  der  genialt'  Chanipollion  erkannt  hat. 
Die  erste  der  erhalteneu   Legenden  lautet : 
~  Jllljnn^n^n  ^^chomhk  Tag   21  bis  Tag  30»^   un- 


llll 


öO 


28)  Bmgsch:  Kecn«il  pl.  XX  nnten. 

29)  In  iJmgsch's  Copie  »ind   die  Schlaesstriolie  als  etwas  ceratört 
angegeben,  aber  sicber  so  au  ergänzen. 

90)  Yonng:  Hierogljphio  pl.  XXVII  „months"  Loarre  D  37. 


330     Siteung  der  iMhs.-phiiol.  Cta»$e  vom  7.  Btctmhtr  iS78, 


mittelbar  dahinter 


n 


„Tybi    Tag    1    bi 


Tag  10".  Von  der  dritten  Tetramenie:  i  -^stt  :::;;;;;s  n  |  *^^  n  ,  1 
,,Pacbons  Ta^  11  bis  Tag  20".  Diesse  drei  Beispiele  ge- 
nügen, tun  sich  den  Decadenlaaf  während  des  ganzen  Jahre« 
zu  conatrairen,  dessen  erste  Uecade  mit  dem  1.  Thoth  be- 
gODneu  hatte.  Bei  dem  Wandeljahre  von  365  Tagen  be- 
greift es  sich  TOD  selbst,  dass  das  erste  nnd  das  dritte  Jahr 
ihre  Decaden  von  1  —  10,  11—20,  21—30;  hingegen  dae 
zweite  und  das  vierte  Jahr  einer  Tetrateeris  ihre  Decaden 
von  6 — 15,  16 — 25,  2t>  — 5  zählen.  Ein  Jahr  letzterer  Art 
liegt  vor  in  dem  Grabe  von  Biban-el-moluli ;  dass  wir  uns 
für  ein  viertes  Jahr  der  Tetraeteris  zu  entscheiden  baben^ 
dazu  zwingt  die  Anbringung  des  ganzen  Stieres  j^  (der 
vier  Viertel)    ond   des  Zeichens 

So  wie  nun  ferner  die  Decaden  astronomisch  darch 
je  einen  Decan  vertreten  werden,  so  hatte  ich  in  meinen 
,,Züdiaqaes"  auch  für  den  ans  vier  Vierteln  erwachsenden 
Schalttag  einen  Decan    vermuthet   und  in  der  Gruppe 

von  Denderah:     5  Dk  p^  sm  «ä  =  Stella  nnica  gefunden.  Sein 

Symbol,  ein  kleiner  Widder  mit  der  Tages-  oder  Sonnen- 
seheibe  auf  dem  Kopfe,  so  wie  seine  Phonetik  mit  dem 
Deutbilde  *  steht  genau  in  der  Mitte  zwischen  den  Decanen 
^^ar  nnd  TmiOftat  „Theiler,  Kopf  des  Theilers"  welchen 
die  Nummern  18  und  19  in  der  Reihe  zukommen.  Also 
stand  der  Decan  den  Schalttages  accurat  in  der  Jahres- 
mitte,  wie  es  der  oben  erwähnte  Anexionsversncb  d^ 
Phamenoth  andeutete. 

Ich  habe  nun  aaoh  noch  einen  Text")  gefunden,  worin' 

31)  Mariette:  Lea  papjrus  ^gyptiens  du  iniu4e  de  BoaUq  ür.'A, 
pl.  XIII  lin.  6 — 8,  dem  Priester  Meter  zukominetid,  doseo  Totl  in*i 
7.  Jabr  Htdrian'«  fiel     Tgl.  meine  erste  Asbeit  ü  D  M  O  1868. 
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dieser  Einzelstern  neben  Sonne,  Mond,  Osiris-Saha 
(d.  h.  Orion,  dem  Vertreter  der  öEpagomcuen)  sowie 
der  S  0 1  h  i  s  eine  religiöse  Bedeutung  hat.  Dem  Verstorbeneu 
wird  zugerufen:  „Du  ergreifet  den  Mond  in  der  Nacht,  du 
gehst  auf  am  Tage  wie  das  schöne  Licht  des  glänzenden 
Sonnengottes  Eh  sind  alle  Länder  beleuchtet  in  der  Nacht 
vom  Monde  dem  schönen,  an  dem  Feste  des  15,  Monats- 
tilge«,  um  zu  schaffen  Freudestuuden  inj  Gefolge  der  Strahlen. 

iDn  erglänzest  am  Firmamente  ^\    ^  %  I^j  v  V\  ^^*  et»*»" 

uati  als  Ei  n  z  e  1  s  t  er  n  i  -  g o  1 1) ;  du  bist  ein  Sahu  am  Leibe 
der  Nut  (Himmel).  Dein  Scheinen  innerhalb  dieser  Welt 
ist  wie  das  des  Mondes,  wenn  er  sein  üzatauge  i^^  erfüllt 
(beim  Vollmonde);  Isis  ist  mit  dir  als  göttliche  Sothis 
[  A  *  Q  J|  am  Himmel :  nicht  trennt  sie  sich  von  dir  in 
Ewigkeit". 

Mit  dieser  Erhärtung  des  Schalttages  in  seinem  astro- 
nomischen Repräsentanten:  dem  Einze Istern,  ist  der 
Beweis  für  meine  Thesi«,  dass  die  alten  Aegypter  die  Tetra- 
€tens  gekannt  haben,  zwar  erhärtet,  aber  noch  nicht  voll- 
endet. 


I 

^V  Kann  die  Kenntnis«  der  Tetraeteris  bei  den  Aegyptern 
j^fnoch  früiier  als  für  die  Bliithezeit  des  Reiches  muter  Seso- 
P  stris  und  Sethosis  nachgewiesen  werden  V  Wenn  man  die 
I  Sache  bloss  äusserlich  betrachtete,  so  könnte  man  dies  ans 
der  Originallegeude  Supd  =  2tD^<$  selber  schliesseu,  da 
dieser  Stamm  Wesensgleich  hei  t  mit  dem  bisher  besprochenen 
Sop  con  vices  zu  zeigen  scheint,  das  uns  wiederholt  in 
Verbindung   mit    der   Tetraeteris   anfgestos^en    ist.     Allein 

Ao^  Äeigt  ein  wnrzelhafles  r/,  welches  in  @*q  con 
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niemal'i  zum  Vorschein  kömmt  uud  ausserdem  ?erbietet 
Determinativ  A,  w^elcbes  bei  sop  und  seineti  Varianten  nie- 
mals getroffen  wird,  beide  Stämme  zu  amalganiiren.  An  sich 
wäre  übrigens  diese  Vermeiiyruug  bei  Weitem  bwser  gerecht-! 
fertigt,  als  die  ZusammeüsteHiiiig  der  Sothis  mit  dem 
Mouaisnamen  Thotb,  wie  dies  sich  bei  Boeckh'*)  und 
Biot")  noch  findet,  aber  gründlich  and  endgültig  aufgegeben 
werden  ranss. 

Aber  andererseits  ist  zn  betonen,  dass  die  Existenz  dl^ 
Sothiserscheinung  an  und  tiir  sieh  allein  schon  den  Begriff! 
der  Tetra  et  eris  involvirt.  Denn  da  die  Sothia  oder  der 
Frühnufgang  des  Sirius  den  Aegyptcru  den  Anfaug  eine« 
fixen  Jahres  zu  365 */4  Tagen  bezeichnete,  so  ransate  sich 
von  selbst  ein  Quadrieuniuni  von  1461  Tagen  d  h.  eine 
vierjährige  Schaltperiode  bilden,  ob  man  nun  daneben  ein 
Wantleljahr  zu  365  Tagen  ohne  Einschaltung  zuiäiui  oder 
nicht.     So    hei«8t    es    im    Papyrtis  Buhiq  No  7    (pl.  3^  bei 

MaWHto):  (^j  f  T  ^^  k"  Sl -- 1 A 
{  @  ^  ,,der  Pharao  lebe  auf  (gehe  auf)  mit  seiner  Mntter 
der  göttlichen  Sothis  früh  Morgens"  (sie  rette  ihn  vor  allen 
schlimmen     Dingen    dieses    Jahres    "l   '\   ,^^^^   etc.)      Indess 

habe  ich  längst  die  Ueberzeugung  gewonnen,  das«  sich  das 
Wandeljahr,  nach  welcbem  die  Inschriften  datirt  eind ,  bis 
in  die  Urzeit  Ä»-gyptens  verfolgen  l»«st  und  dass  ebendahin 
lue  wenn  auch  spärlicheren  Spuren  der  Sothisbeobachtnngj 
fuhren.  Damit  ist  znj^leich  der  Nachweis  geliefert,  datas  die 
Keuutniss  der  Tetraeteria  eben  so  weit  zurück  reicht. 


32)  „M&Qctbo  and  die  Handsstemperiode." 

33)  Brngscb:  MateriADX  p.  30  olMti. 
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Nehmen  wir  zum  Ätisganjjspnnkt.  den  Regierungsantritt 
des  OsymandyaR-Sesostris.  Auf  dem  Plafond  sagt  der  Be- 
gleittext  der   astrunomischeu  Darstellung   des    sogenannten 

Kamesseuüis :    „du  leuchtest  auf  V  J]  ^  A  ^  ' ^  *=^  ^  0 

0  0  X«/  i    gl^chwifi  Isis-Sothis  am  Himmel  dem  Morgen 

des  Jabresaufangp."  Ich  habe  in  einer  eignen  jetzt  veröfFent- 
licbten  Abhandlung"*)  dargetban,  dass  dieser  Frühaufgang 
des  Sirins,  der  zugleich  ein  Neujahr  begründet,  dem  3.  Epi- 
pbi  des  Wandeljahres  entspricht,  woraus  sich  das  absolute 
Datum:   1577   v.  Chr.  ergibt. 

Folglich  fiel  die  Sothiserscheinting  am  1.  Epiphi  noch 
in  die  Regierung  des  Sethosis  und  damit  fand  ich  die  viel- 
besprochene Legende   im  Einklang:     Iq  1 1  fn   '    V  '  n"^^^' 

1  der  Wiedei^ebart  (Neukrönung)  des    f  QyjtiüüJ   Raraeu- 

luät  d.  h.  Sethosis  I,*'  also  dein  Jahre  1585  entsprechend 
nnd  Veranlassnng  zu  seinem  Epocheuameu  "Erracpog  (  E?iu(pi), 
Bei  Eamses  IX*')  begegnet  uns  die  Legende  nem  tnesu 
wiederholt. 

Ganz  analog  steht  das  Verhältniss  in  Bezug  auf  die 
uächstfrOhere  BlUthe/eit  c\e^  Reiches  unter  Thutmosis  lU, 
der  ähnlich  die  XVlI.  Dynastie  einleitet,  wie  Sethosis  die 
XIX.  Auf  einem  Sitzbilde  mit  einem  funerären  Texte,    der 

sich  auf  einen  Beamten  Namens  1   '  ^^  Vesur  bezieht,") 

werden  in  üblicher  Weise  die  Todtenfeste    aufgeftihrt :    die 


34)  „Bosiria  nod  OnTniaiidyas"  in  den  DenkBchriften  der  kj;L  bajr. 
Akademie  1S7H. 

35)  Tergl.  „TroJA's  Epocha"  io  den  Deoküchriften  der  kgl.  Akad. 
1877. 

•%)  Hnriette:  R«rT)Ak  pl.  H2.  g. 
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Neomenie,  der  2.  Monatstag, 
dann  das  Pirt-  uud  Semfest 

Pirt  und  daran  schliesst  sich 


die  Sexta,  das  Halbmonatsfeal 
;    hierauf  das  Fest  der  gros 


>  A  ^^  Pirk-Supd-heb  d.  h. 

,,das  Fest  der  S  othiserscheinunpr/*  Es  folgen  noch  vier 
weitere  Feste  nebst  dem  allgemeinen  Ausdrucke:  ♦,»lle  Pa- 
negyrien  des  Amon.*'  Der  Zusammenhang  lehrt,  dass  d&i 
Fest  der  Sothiserscheinung  (pirt-  Supd)  nur  wej^n  d< 
beiden  andern  pirt  an  die  concrete  Stelle  gesetzt  ist ,  sich" 
also  auR  dieser  Stellung  im  Jahre  kein  absolutes  Ds 
ableiten  lässt. 

Dieses  hat  sieh  mir  auf  einem  ganz  anderen  Wege  er- 
gehen.   Ein  Berliner  Papyrus")  (No  VT)  enthält  die  Stelle: 

'll^f^/^fllP^  „Königlicher  Befehl  des  wieder- 
geborenen (neugekrönten)  Horus." 

Der  betreffende  König  ist  Thutmosis  Ol;  die  NenzÄhl 
ung  seiner  Regierungsjahre  kann  sich  nur  auf  die  Zeit  voi 
seinem  46.  bis  zum  54.  beziehen,  welch  letzteres  uns  die 
von  Ebers  mitgetheilte  Grabinschrift  des  Amenemheb  aU^^ 
sein  Todesjahr  keanen  gelehrt  hat.  Da  nun  der  Epochal-^ 
uame  Horus  sich  anf  den  Har-cheuti,  den  Epoojmns  des 
Monats  Payni  bezieht,  so  ergibt  sich  daraus  die  bestimmt 
Epoche  1705  v.  Chr.  für  das  48.  Jahr  des  Thutmosis  IIl 
da  sein  47.  Jahr  in  der  gewöhnlichen  Zählung  noch  voi 
kommt. 

Begeben  wir   uns  reichlich  acht  Jahrhunderte  aufwäi 
bis  zur  denkmalreichen  XII.  Dynastie,  so  treffen  wir  auci 
da  ein  Fest  des  Sothisfrübaufgaugs  ver/eicbuet  uud  zngl^ 
einen  König  mit  dem  bedeutsamen  Titel  netn-mesit. 

In  einem  der  Gräber  Ton  Benihassan,  dem  des  Chnam« 


87)  Von  Ooodwin  raitgetbeilt  in  Zti.  1873.  39. 
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hotep,  Sohnes  von  Nehera*')  erscheint  anter  den  Faneral- 
festeu  auch  folgende  Gruppe :  \^  "^^^  ^S  ^h  ^;>  '  S?  A  ^^ 

„Fest  der  Strorafabrt  (neQtTtlovg),  der  Aufnahme  des  Ueber- 
8 ch wem m Uli gsge Wassers,  der  Sothiserscheinun g".  Diese 
dreifache  Feier  ist  ah  einheitliche  dargestellt,  weil  in  der 
That  der  Frtihaufgang  des  Sirius  mit  der  Ergiessung  des 
Nils  über  seine  Ufer  in  die  Canäle  und  sonstige  Behalter 
identisch  ist  Es  ist  also  nicht  eigentlich  eine  fete  de  la 
crue  de  flenve;    denn   die  Texte   sprechen  ausdrücklich  ron 


der  Ausgiessung   des  Flusses  •/..  B.     |  A 


CO 


,,Die   göttliche  Sothis,    die  Herrin  dea 


Jahresanfanges,  welche  ausgieset  (seti  CiT  projicere  transire) 
den  Nil  zu  seiner  Zeit."  Ja  ans  diesem  wortspielenden 
Seti,  Sott  erklärt  sich  am  besten,  wie  aus  der  Legende  Supd 
2(0^1$  entstanden  ist. 

Wenn  hiemit  die  Existenz  der  Tetraeteris  für  den  Zeit- 
horiKont  der  XII.  Dyn.  als  erwiesen  gelten  darf,  so  fehlt  ea 
glücklicherweise  auch  nicht  an  anderen  Symptomen,  welche 
eine  genauere  Bestimmung,  ja  sogar  die  Fixirung  eines  ab- 
soluten Dsturas  gestatten.  Ich  meine  auch  hier  wieder  den 
bedeutsamen  Titel  nem-utesn,  der  monumental  dem  Dyna.stie- 
haupte  Ameneraba  I  eignet 

Obgleich  Lepsias  in  seiner  bahnbrechenden  Arbeit 
,,Uher  die  XII,  ägyptische  Konigsdyuastie"  behauptete,  dasa 
von  dem  Könige  Amenemhät  I  nur  wenige  Denkmäler  vor- 


I  T  VU 

l  SH\  Brngsch:  Monn.  pl.    XVIl.  2,  24;   d«  Borrack : 

f  1«  nom  ^gyptien  du  c^dre  p.  6. 

l  S9)  ßmgsch  :  Materiaux  p.  30. 
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banden  sind/*  80  reichen  diese  doch  hin,  nm  zu  constadren, 
dass  er  epocheraach&nd  war,  and  ausserdem  sind  in  neuerer 
Zeit  weitere  P'unde*")  gemacht  worden,  welche  in  Verbind- 
nnj^  mit  den  vorherbekannten ,  besonders  einer  Stele  de« 
Louvre,  uns  die  Gewissheit  verschaffen,  dasa  er  in  »eiuem 
19.  Regierxmgsjahre  seinen  Sohn  Veturtesen  I  zum  Mit- 
regeuten  angenommen  hat.  eine  Sitte,  die  sich  innerhalb 
dieser  Dya.  noch  öfter  wiederholte. 

Nehmen  wir  sein  Namenprotocoll,  wie  es  Mariett«  neu- 
lich aus  dem  ältesten  Theile  des  Tempels  von  Karnak  aus- 

ge«,.W    hat:     f  ^ /(JU^  V  0  =  ^:^"'] 

nebst  der  Bannerdevise,  so  begegnet  nus  der  Titel   I  [n  ^ 

nem-mesu  „der  wiedergeborene ,  neogekrönte".  Auch  iu 
Denderah  (Dümicben :  Bangeschichte  pl.  IIT  f.)  führt  Arne« 
nemha  die  Bannerdevise  ,,ncm-niestu.*''  Da  ich  diesen  Titel 
sowohl  bei  Ranises  IX  und  zwar  in  triplo,"  dann  bei  Se- 
thost» 1  und  Thutmosis  lll,  also  im  Gänsen  bei  vier  Königen 
einer  Phase  der  Sothisperiode  entsprechend  getroffen  habe,  »o 
unterliegt  es  für  mich  nicht  dem  geringsten  Zweifel,  dass  Anie- 
nemhal  im  Laufe  seiner  Regierung  eine  Neuzählung  seiner  Jahre 
eingeführt  hat.  Das  wievielste  Jahr  dies  gewesen,  lehrt,  uns 
Manetho,  indem  er  von  Araeneme.s  I  16  Jahre  zum  L  Bande 
und  zur  XJ.  Dyn.  rechnet.  Also  hat  sich  die  Epoche  mit 
dem  Beginne  seines  17.  Regierungsjahres  ereignet.  Welcher 
Art  diese  Epoche  sei,  dafür  gibt  uns  der  Laterculus  d*»8 
Eratosthenes  mit  seiner  Nummer  31  den  erwünschten  Auf- 
schluss:  netead^vQT^g  k'rij  tg.  Offenbar  ist  dieses  Pctea- 
thyres    wegen   der   identischen  Zahl  16   ein  Beiname  des 


40)  Mariette':    Boalaq  grarni  vestibtile  Nr.  44;  Kama1(  8  d, 
Maflpero:  In  8t«le  ig.  da  Mas^e  de  Rennes. 

41)  Es  stebt  D,  aber  offenbar  fitschlich  statt  <="  |. 
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Amenemes  I  und  da  sich  derselbe  ungezwungen  in  „die 
ftabe  der  Hathor'*  zerlegt,  welche  die  eponyme  Gottheit  des 
Monates  Athyr  (Hathnr)  iat^  so  erbalten  wir  hiedurch 
ein  absolute«  Datum:  der  Frflhanfgang  des  Sirius  am  1.  Athyr 
entspricht  dem  proVeptischen  Jahre  2545  v.  Chr. ,  welches 
das  17.  des  Amenemha  I  gewesen  ist.  Derselbe  regierte  im 
Ganzen  29  Jahre,  wie  uns  die  Sothisliste  No.  9  yifAevtfjt]^ 
«Viy  x^'  und  die  Spuren  des  Toriner  Konigspapyrna  beweisen. 

In  idealem  Zusammenhange  mit  diesem  Epochalnaraen 
flereaitvQilg  steht  es  wohl,  dass  nach  Amenemha  I  der  Name 
Se(n)-Hatlior  ,,.Sohn  der  Hathor"  so  häutig  erscheint.  So 
/.  H    auf  einem  kleinen  Pylon  des  British  Museum*'),    wo 


ei 


"Q?^ 


St^Uuthor  dargestellt  und  das  übliche  Todten- 


opfer  erbeten  wird,  und  zwar  an  den  Tagen  Uaha  (17.  Thoth), 
Tahuti  (19.  Thoth)  „and  in  the  festival  of  the  mani^ 
festation  of  Sothis."  H.  Birch  bemerkt  dazu:  At 
this  time  it  will  be  observed  that  the  uaka ,  a  moveable 
feast,  preceded  that  of  Thoth,  and  Thoth  the  heliacal  risiug 
of  Birins,  so  that  the  calendar  could  not  have  been  that 
of  a  f  ixed  year"  —  Da  hier  nicht,  wie  obenauf  der  Stele 


aus  der  Zeit  Thutmosis'  HI,  die 


^   durch  andere  jjiW 

ihre  concrete  Stellung  erhalten  hat,  so  könnte  man  schliessen, 
dass  der  Sothisfrühaufgang  nach  dem  Monate  Thoth  — 
warum  also  nicht  im  Laufe  des  Athyr?  —  stattgefunden 
hat,  welcher  bis  zum  1.  Jahre  des  Amenemha  III  dominirte. 
Hier  trat  dünn  die  Epouyinle  des  Choiahk  ein  und  daraus 
erklärt  eich  der  Epochalname  'yiavxigj  SaovxJjS-,  Petesuchis, 

ein  Compositum  der  Beslaudtheile  "^^^^  *^  aa,  ^^  gg,    ■ 


42)  Birch  in  Zisch.  1H74.  111. 
[1878. 1  Philos.-phUol.'hUt  Cl.  Bd.  IL  3.] 
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pcii  mit  dem  Namen  der  eponytnen  Göttin    '7*rW  Sachet 

des  Monats  Choiahk.  In  der  That  nennt  St-Hathor  als 
seiueu  Herrn  den  König  Äiuenemba  II,  der  die  Mitte  hill 
•/.wischen  I  und  III,  den  beiden  Epoche- Herrschern.  Dk 
Steilen  der  XI.  Dynastie  werden  dnrch  mehrere  MentukoUj^ 
und  Antef  ausgefüllt.  Von  letzteren  beauspracbt  Antef 
hier  eine  nähere  Betrachtung. 

Im  Papyrns  Abbott*')  ist  unter  andern  Pländerun 
auch  die  de»  Grabmals  vom  Konig  Antef-aa  erwähnt  mi 
dem  Beifügen,  dass  sich  dort  die  Stele  befinde,  auf  weJcl 
der  König  stehend  mit  seinem  Hnnde  (dhasetn  ,, Knarr 
Namens  Buhuka  zwischen  seinen  Beinen  getroffen 
Nun  hat  Mariette  die  leider  an  ihren«  oberen  Theile  a 
brochene  Stele  wirklich  aufgefnnden ,  und  Birch  dieselbe 
in  einer  Abband lung  der  Transactt.  IV,  I  behandelt.  In 
der  That  erscheinen  darauf  vier  Huude,  wovon  einer:  No  I. 
B  a  b  u  k  a  beissfc.  Ich  erkläre  mir  den  Namen ,  den  Birch 
wie  80  manches  Andere  unerklärt    gelassen    hat,    auA    den 

Stamme  J  8  p  ^^^^  b<ihi  , Jagen'*  mit  Aflfigirung  dea  äthio- 
pischen artic.  post.  ka,  der  auch  an  den  KönigstuuBMi 
Schaba-ka,  ^;chabata-ka,  Tahar-qa  sich  findet.     Also   die«er 

eigentliche  Jagdhund  J  K  ^^    ri^H  Babuka  mit  3  anderi^^d 
und  seinem  Wärter  ^73::»  *=»  ^  Tekenru^  de.<)8ett  Name  eben-     ' 

falls  unägyptisch  klingt,    ist  auf  der  Stele  mit  dem  Könige 
abgebildet     Die  ü.  Columne  des  Textes  enthält  das  wichti 
Datum : 


l 


-öll  lllll    ^^  heisat:    Jahr  50,    Aufstellnng    ütener 


litig^ 


4:i)  V«n;l.  ineiu«*  ucad.  Abbani)luti(f  bierfibpr. 
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Stele  vor  [dem  Grabe]  des  Horus  wah-cmch^  des  Königs« 
Sohnes  der  Sonui?  Antef-aa^  des  Wiedergeborenen 
(neugekrönten).  Den  letzten  Bestandtbeil  des  Proto- 
kolls hat  Birch  ebenfalls  unßbersetzt  gelassen  und  doch  ist 
er  der  wichtigste.  Denn  er  berechtigt  mich,  weil  er  den  epoche- 
machenden Titel  nem-mesu  darstellt,  den  König  A.ntef-11- 
aa  mit  dem  Epochenjahre  2665  v.  Chr.  in  Verbindung  za 
briugeji.  Birch  1.  1.  erwähnt  die  Leydener  Stele  (worüber 
De  Rouge,  Revue  arch.  1849,  557  flgd.)  mit  den  Namen 
Äntef'aqer  and  Amenu.     Letzterer   gedenkt   seines  ürgross- 

vaters  mit  demselben  Amte  unter  ^^^^QT'  A-ntefll  (aa)". 

Die  Stele  ist  gesetzt  im  Jahre  33  des  Vesurtesen  I  und  die 
4  Generationen  zu  133';«  Jahren  gerechnet,  führen  aller- 
dings in  die  Zeit,  welche  ich  dem  Antet"  II  anweise.  „In 
this  inscription  Antef  has  not  the  usaal  cartonohe;  bnt 
this  is  not  imcommon  in  the  Antef  line."  Dasselbe  bemerke 
ich  auf  dem  mir  jetzt  erst  verständlich  gewordenen  Papyrns 

Bonlaq  No  8  cd.  6:  A  <=  Antef,  der  col.  7  ^^  Pharao 
und  col.  8  [  ^^  ]i  S  j  Ifar-tep  and  am  Schhisse  wieder  i 
m  I  »ew-mesu  genannt  wird.  Er  ist  offenbar  der  ^^  ^^^  (  Pf  J 
der  Ahuenkammer,  da  zunächst  der  ^.  ®  Mentuhotep  folgt. 
Wegen  der  Schreibung  |  ,  =  f  "nd  ^  ,  vergleiche  meine 
„Schalttage  des  Euergetes",  wo  hebe«  |°  =  |  jMl5f  ^^^ 
meinen  ,, Alexander  in  Aegypten" ,  wo  ^  ^^  1 1|  I  dem 
griecb.  Twy  rrquttwv  (pihov  entspricht.  Das«  ich  anderwärts  **) 


44)  Aeff.  Chmnologie  p.  lOS     112. 
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den  Käüig    f  [j  fi  _^  J    Arhcttis,    ii^tiot;,  l^y.ttg-arij^  ÖJ 

giiHC,  j^;^^oi^\,\  das  Haupt  der  Herakleopoiitendyaaatie  IX 
(und  X),  mit  ebenderselbeu  Epoche  verbuadeu  habe,  invol-J 

rift  keinen  Wideraprach ,    da  ja   der  Titel  ^^  «»«'^  T 

mun(s)ch^  woher  Semunus,  „Sohu  des  Muü(,3)ch"  (Namede^j 
Ptah    als    Kponymus   des  Monates   Phaophi)    der    mittleren] 
oder  Hauptlinie  zukommen  mochte,  wie  n^n-mc^d  dem  Ver- 
treter der  thebiinischen  Linie  (XI.  Dynastie).  Ja  ich  habe  im^j 
Turiner  Päpyrns  Fraj^in.  152,  3  die  liegende  des  Memphit<^n^H 

iS  V^^^^J  i/uw/<  auf  die  120  jährige  hunfi  bezogen 
und  darin  eine  Andeutung  derselben  Monatsverschiebung  ^| 
gefunden.  —  Wir  beaässen  somit  in  Antef  II  aa  /f|]j'^ 
in  Achthoes-Semunus  uud  in  11  au  t  i  3  Repräsentanten 
der  Epoche  2ö60  v.  Chr.,  eutsprethend  der  Dreitheilang 
des  Reiches  in  Diospoliten,  Herakleopoliten  nnd  Meuiphiten. 
Nachdem  so  die  grosse  Kluft  zwischen  Dynastie  XII 
und  VII  überhrfickt  ist,  können  wir  mit  einer  geirissen 
Zuversicht  in  der  thateureichen  VI.  Dynastie  nach  der 
Sothiaerscheiuung  und  der  Tetraeteris  Umschaa  halten.  Da 
treffen  wir  denn  auf  einem  Opferaltare  der  Turiner  Samm* 

luug  die  Gruppe  i^^  a  A*u  P^^i'^^P^  ^^Erscheinung  der 

Sofhis''  in  Verbimhing  mit  dem  Namen  des  Königs  Merint' 
Pupui    d.    i.    IJo'iQig   oiler    MivofpQtji;   (Oitaili,      Ich    will    die  ^j 
vielfachen  Beweise  für  meine  Thesis,  datis  dieser  König  mit  ^M 
der  Hanplepoclie  der  »Sothisperiode :  278.')  v.  Chr.  »nsammen-  ^* 
hei,  wü  der  Frübautgaug  des  Sirius  am  1.  Thoth  de«  Wandel- 
jahres erfolgte,  hier  noch  einmal  kurz  zusammenfassen. 

Die  Stelle  de>*  Mathematikers  Thecm  von  Alexandrim  sai 
des  Ptolemaeus  Almagest  setzt  a;ro  M£v6(pQ6tüg  {Xij^eMii)\ 
wie  Herodot  II  13:  Moiqi  ovmo  ^v  tiBa  uvaY.oaut  rer«-' 
Xhvtri%t>r.  t    al8  Ende  der  Sothisperiode,    die    von    2785  — 
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1326  V.  Chr.  iuclu«.  Uluft.  —  Diodor  I  51  setzt  uualog  den 
MolQig  um  12  Geachlechter  hinter  den  OvxoQevg-Neikog.  Da 
dieser  kein  anderer  ist  als  Llamses  HI  anf  der  Epoche  1825, 
so  haben  wir  hierin,  nur  in  umgekehrter  Ordnung,  denselben 
Ansatz,  und  die  rJwdcxa  yeviai  sind  nichts  anderes  als  die 
awöif  hanti  oder  Monatsverschiebuugen  des  Waudeljahres 
während  einer  ganzen  Soihisperiade.  —  Eratosthenes  hat 
den  Namen  l4xhöttr^<i  mit  der  üebersetKUiig  't^^oyfytjg.  Dies 
ist    kein    Irrthum ,    sondern    die    richtige  Wiedergabe   der 

Legende  ^"^^^  Aa-Dhuti   „Spro&s    des  Thoth",   den 

Moeris   von   der   Epoche   erhielt,    wie   ja   auch   seine   Frau 

analüg  /%  ^^   „Tochter   des  Thoth''    beigenannt    wurde. 

Die  Versetzung  des  Namens  i4iy(iifiii;  im  Laterculns  rührt 
daher,  da«s  Moeris-Phiops  znra  Vorgänger  den  Tutua  hatte, 
wie  Menes  zum  Nachfolger  den  Atuta ,  wozn  noch  kommt, 
dass  Moeris  die  Pyramidoide  Mennefer  des  Menes  zu  einer 
vollständigen  Pyramide  ausbaute.  Dahnr  die  so  häufige 
Verwechslung  heider  Könige  z.  B.  bei  Diodor  I  44,  45  (und 
Plioius  36,  13):  and  Mvqiuöog  {Moiqidog,}  ,  wo  der  Sinn 
Meirtdog  (IMr^radog?)  erheischt. 

Rechnet   man    dazu   noch   den  Ausdruck   "f  ^  ^^  JT^ 

„Jahr  darnach*',  der  in  Inschriften  des  Moeris-Phiops  wieder- 
holt angetroflen  wird,  und  zwar  in  Verbindung  mit  einer 
Triakontaeteris ,  so  dass  sein  Regieruugsanfaug  12  Jahre 
vor  die  Epoche  2785  fallt,  weil  rait  seinem  18.  Jahre  die 
30  voll  werden  —  erwägt  man  endlich,  dass  die  grosse  In- 
schrift des  Üna  unter  Moeris-Phiops  während  17  Tage  des 
Epiphi  einen  so  niedrigen  Wasserstand  des  Nil  constatirt, 
dass  ein  Transport  nicht  stattfinden  konnte,  was  sich  ge- 
Dtigend  erklärt,  wenn  das  Wandel  jähr  mit  dem  Sothisjahr 
damals  gleichen  Schritt  hielt:  ^o  wäre  es  wirklich  ein  Zeichen 
von  (JngeuQgsarokeii,  wenn  man  sich  durch  alles  dies  nicht 
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für  überzengt  halten  sollte,  dass  Moeris-Phiops  in  der 
Epochalköuig  fnr  2785  v.  Chr.  gewesen  i8t. 

Für  die  vor  der  VI.  Dynastie  liegenden  Zeiten  wird  die 
Existenz  der  Tetraeteria  bewiesen  durch  die  Notirang  der 
Sothiserscheinung  in  mehreren  Grübera.  Brugsch**)  erwähnt 
anter  den  Nummern  37,  38,  47,  49  „apparition  de  Sothis*', 
das  letzte  Mal  uumittelbar  vor  der  Gruppe  ,,nonvel  an"  and 
bemerkt  im  Contexfce  „datea  calendriqaes  des  tombeaux  de 
Memphis  apparteuant  aux  plus  anciennes  djmasties  de 
rhistoire  d'Egypte."  Lässt  sich  auch  aus  der  Stelle,  wo 
sich  diese  Sothiserscheinung  angemerkt  findet,  nämlich  nach 
den  beiden  pirt:  ,,grande  apparition  ül'Osiris)  und  appari» 
tion  de  Min,*^*  kein  auch  nur  annähernd  richtiges  Datum  jjfe- 
wiunen,  so  ergibt  sich  daran?  doch  jedenfalls  so  viel,  dass 
der  Frühaufgang  des  Sirius  beobachtet  und  notirt  wnrde, 
was  für  die  Behauptung ,  dass  damit  die  Tetraeteria  ange- 
deutet sei^  vollständig  hinreicht.  Nimmt  man  dazu,  dass 
auf  Blöcken  der  Pyramide  von  Abusir,  die  dem  König  Ve- 
surenra  (Vesyres  =  Sisires)  eignet,  Monat-^ateu  atiftreten, 
die  ganz  und  gar  den  üblichen  des  Wände Ijabr es  ent- 
sprechen ,  so  ist  es  gewiss  kein  übereilter  Schluas,  dass 
auch  die  Verschiebung  des  Wandeljahres  innerhalb  des  fixen 
Sothisjahres  bekannt  gewesen  sein  muss.  —  Es  wird  sich  nun 
anch  der  Mühe  lohnen,  andere  Symptome  sorgfältiger  Zeit- 
notiruug  in  diesen  uralten  Gräbern  der  V.  und  IV,  Dynastie 
einer  etwas  genaueren  Betrachtung  xu  unterziehen. 


VI. 

Die  Kenntniss  dor  Tageseintheilung  in  24  Stunden  ist 
den  Aegyptern  von  jeher  eigen  gewesen.  Zwar  triflFt  man 
eigentliche   Kiepshydren   oder   Kleppsammidieu  erst   in    der. 


4:1)  Materiaux  p.  22,  24,  2**  tableao. 
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Ptolemaeerzeit  ioscbriftlich**)  an;  allein  die  häufige  Gruppe 
C3jzn   y  5ö  Hl  ^^^^^   ujon   vicissJtudo  temporis  (wenn  dieses 

uieht  zz   ;;!^  t!  schop)   bezeichnet  sicher  schon  früher  ein 

Instrument  der  Zeitmessung},  wie  ja  auch  Horapollon  1  16 
ungiht ;  j^v  roig  vÖQukoyioig  avtiov  ^ly  v/r  not  x  v  vo- 
Attpalov  xad'^ftevov  yfjvipovaiv.  Kin  ähnliches  Instrument, 
das  ich  in  Ermangelung  einer  eigenen  Type  durch  die  3  Zeichen 

■ "  esS».   wiedergebe,    führt   den   Namen    ^"^^^  ^  oder  ^"^^^ 
^  <=>   V  o  o 

Merterh   oder  Mclchet,    womit   ich    mcA^WwT   cousiderare 

vergleiche.     Es   ist  ein   Messinstruraent,    wie   Diimicheu   in 

der  Ztsch.   1872,  40  richtig  gesehen  bat,  vielleicht  ein  Vi- 

sirinstrument,  und  kommt  schon  auf  einem  Ostrakou  {ibid. 

1867,  37)  vor  in  dem  Satze:     ,,Pentaar  (der  Dichter  der 

!teg.  Ilias?)  machte  Beobachtungen,  Betrachtungen  """^  * 
(des  Himmels?)'',  nicht  aber,  wie  Chabaa  übersetzt:  „Pen- 
tasur  B  fait  ce  qui  lui  a  plu :  ^^^^„^  _^_^  \ 

Wie  das  dorn  Koptischen  Ttopi  yvMfttoy  entsjirechende 
Zeichen  phonetisch  dargestellt  wurde,  darül>er  fehlt  bis  jetzt 
ein    entscheidendes    Beispiel.      Indess    hätte    ich    in    meiner 

Abhandlung   über  Bokenchons  *')    die   Gruppe    ll  ""^rrj  faru 

,, deren  Schäfte  bis  zum  Himmel  reichen*'  ebenso  gut  mit 
diesem  Tiopi,  als  mit  •SHpt*  ,. Pfeiler"  -  nc^d^i  cotumnae 
inscriptae  zusauimeustellen  könnten.  Im  Romane  „der  zwei 
Brüder"  16  nlt.  wird  erzählt,  dass  bei  der  Todtung  des 
in  einen  Sti^^r  verwandelten  Batu  (Bytes),  zwei  Blutstropfen 

nach     beiden    Seiten    des     J  (1  ^|  M  ^K^  C3  ^^    grossen 


46)  Cf.  mein«  Abhaudlung:  „Alexander  io  Aegypten". 

47)  Z.  DMG  1863. 
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Gnomon  des  Pharao  verspritzt  und  in  2  grosse  Pürstchbäuml 
verwandelt  worden  sein.  Das  Wort  tairaa  gleicht  obiger 
taru  (Flur.),  nur  dass  der  Hausplan  ITD  für  w  als  Determi- 
nativ angewendet  ist,  cf.  Ifccn  „bezeichnen,  beschreiben." 

Die  Person iiicatioa   der  Stunden   ala  Frauen    ist  eii 

sehr  natürliche,    da  sowohl  ^^  g  -k   unnu't  otphot  (t)  als 

ll  ^  t'eVt  '^en,  «.ra(€)nfT)  cf.  yrV*:f  digitua  ==  '^  Jl  '^  !■ 

t'eba  «H&  —  generis  femtnini  ist.  Ersteres  bezeichnet  alaoB 
eigentlich  die  Nachtstunden,  letzteres  die  Tagstanden,  vmd 
derageniäss  tragen  die  Stundenfrauen  bald  den  Stern  *■  baH 
die  Öonneuscheibe  o  auf  ihren  Häuptern.  Es  war  also  den 
Aegyptern  ein  Leichtes,  die  aliquoten  Theile  des  Tages  ra 
bezeichnen ,  wie  denn  der  uns  beschäftigende  wichtige 
Vierteltag  :^  6  Stunden,   in   dem   ui'alten   auf  die  Zeil 

des  Königs  ToeiiaLlJ   Menkerazz  ^l^YX^Q^i^y  MvxeQti^. 

zurückgeführten   cap.  64  des  Todtenbuches  erscheint:     „di< 

24   Stunden    des   T^es    der   Mitte   des  Orion    (36.  Decan) 

www  ci  O       Oi     '^^ 


m 


li ilJl 


iiii  (^ 


geben  insgesammt,  eine  um  die  andere  bis  zu  6: 


n 


Illllt^ 


voruber-J 

Die  drei   Tageszeiten   Morgen, 
Mittag,   Abend  werden  häufig  erwähnt.     So   wurden    s.  B^| 
der  Hathor**)   Gussopfer   dargebracht   .?.   drei  Mal; 
*Odaa  eine  Morgens  (beq  cf.  "i|72),  •*.$  p  das  zweite  Mil 
tags    (hur   g^orp  interius);    ^LLL  ^^^  ^  T^ .    das   dril 
Abenda*^  (mascher  cf.  nn^p  meta).   Dazu  kommt  die  Bezeicl 


48)  Mariette:    Denderfth  I  64,  b,  I. 
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:l  a 


») 


„Hälfte   der 


nang  „Mitternacht"  durch 

Nacht*'  (iiui-n-tfarhu  «"attap^),  wo  der  betreffende  üerheb- 
priester  aufznwachen  hatte. 

Entsprechend  dem  Sonnenstände  treffen  wir  in  den 
höchst  merkwürdigen  Darstellnngeu  des  Discnsfauatikers 
Chuenaten    (Ameuhotep   IV"")   uu   Te!l-Amarna   öfter    drei 

Stelen  III  T  V^Q  erwähnt,  welche  je  auf  einem  Berge 
^  and  zwar  als  ostliche,  mittler*"  (südliche!  und  westliche 
aufgestellt  waren.  Offeuhar  waren  sie  auch  dem  jedesmaligen 
Sonnenstände  zu  den  3  Tageszeiten  orientirt,  was  nicht  zn 
verwundern   ist,    da  ja   Chuenaten   sich    den   Sonnendiscus 

(j»wwvwN  2um  Centrum  seines  Credo  gemacht  hatte. 

Herr  Brugsch^'j  glaubt,    dass  die   so  häufige  Gruppe 

^  "*^l!'ini  ^'^^•■■Wv)  ^^  *®  prete  pas  toujonrs  aa  sens  de 
quatre  fois"  und  erblickt  vielmehr  tlariu  „quatre  qnarts" 
der  Tetraeteris.  Allein  die  Anbringung  dieser  Formel 
hinter  gewissen  Gruppen  besagt  doch  nur,  dass  sie  vier- 
mal wiederholt  werden  sollen.  Es  liease  sich  vielmehr  an 
die  4  Tageszeiten  denken ,  die  sonach  ein  zeitliches  Seiten- 
stück KU  dem  ebenso  häuBgeu  räumlichen  fl*^^:  ll^üü^  ,,die 
vier  Himmel8(gegenden)"  bilden  würden. 

Vorstehende  Bemerkungen  mögen  aL*  üeberleitang 
dienen  au  gewissen  Darstellungen  in  Gräbern  der  V.  Dy- 
nastie, wo  augenBcheinlieh  uralte  Beispiele  eines  ägyptischen 
Gnomon  aufstosseu.  Herr  Vic.  de  Kouge*'}  bemerkt 
darüber:  ,,0n  ne  peut  se  d^fendre  de  penaer  qu'un  semblable 


49)  DQmichen:     KalenJcrinschriften  XXXV  col.  •i.'>/4H. 

50)  Prisse:    Modd.  XUI. 

51)  Mat^riani  p.  7&. 

52)  Monn.  VI.  prem.  dynn.  p.  2«9,  290,  296,  301,  310  (bi*). 
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niouument  etait  ane  sorte   de  ^aonion   gigantesque.'*     In 

der  Thai  legt  das  Bild  selbst  einen  solcbeu  Gedanken  nahe; 

auf  einer  abgestumpfteu  Pyramide    jQ     steht    ein    Obelisk 

1    und   dieser   selbst    wird    überragt   von   einem    Discos  O. 

Die  Phouetik,  welche  diesem  dreifach  componirten  Zeichen 
vorangeht ,    ist    ebenfalls   eine   dreifache,    welche  sich  nach 

Aufhebung   der   Schriftinversion  so  darstellt:    ©Jü^i^  Sop- 

nnter-Ra  „göttliches  Sop  des  Sonnengottes*'.  OflFenbar  hat 
hier  ©  sop  eine  örtliche  oder  gleichsam  materielle  Bedeot- 
ung,  die  sonst  das  Determinativ  Sockel  ^0  .,Schwelle'\ 
hinter  sich  hat  und  wahrscheinlich  mit  dem  f]*iD  „Ende. 
(Spitze?)"  zusammenhängt.     Indess  wissen  wir  aus  dem  Pap. 

Anastasi  P'i,  dass  die  verwandte  Gruppe  ü  ÖA  g'@-j  ®  asof^- 
sep  nicht  „par  deux  fois  (qninze,  deux  condeea)"   bedeutet, 

sondern    die  Basis    bezeichnet,    da  der  Gegensatz    .^ 

bis  zum  Kopfe"  dabei  steht. 

Die  einfachere  Schreibung  ®  Sop-Ba  ohne  nuter  hat 
dasselbe  Determinativ  hinter  sich ;  es  handelt  sich  beide 
Male  um  den  nämlichen  Gnoniou  (des  Vesurkaf  OvaeQx^^^^^) 
dessen  Theodule  oder  Priester  der  betreffende  Beamte  heiast. 

Eine   audere   Gestalt   bietet  die  Gruppe  ^^^^Ä^O 

oiler  vielleicht  in  der  Ordnung  ^g^Oo  (ohne  das  Gottea- 
zeicheu).  Da  das  Deutbild  des  vieldeutigen  shepn  fehlte 
so  lässt  sich  sowohl  lyon  accipere  als  lyentgon  illaini- 
uari  beiziehen.     Die  Beigabe  des  Herzens  O  erscheint  anoh 

in  der  dritten  Schreibung:    fl^,^Q  as'  het  nuter  Ba  für 


53)  Cbabaa:    Voyage  y.4»,  50. 
am  einen  Obelisken. 


Es  baodelt  sich  iIm  nreite  Mal 


Lmtth:    Die  figißptische  TetmHfri». 


847 


tlenselben  Gnomon.     Da 


Jlo 


aucb    allein   als  NaTue   eines 


Obelisken  vorkommt  **),  so  empfiehlt  es  sich,  das  „Herz  des 
Sounengottes",  zum  zweiten  Glieds  der  Constriictiou  /a 
machen  und  zu  iibersetzen:  „Aufnahme  (igon  receptio) 
oder  „Beleochtang  des  Sonnengottherzeus".  Man  erinnert 
sich  hiebei  unwillkürlich  an  die  Nachricht  eines  arabischen 
Schriftötellers,  sowie  an  die  Stelle  des  Pliiiius,  welcher  be- 
hauptet, dasa:  „obeliscos  .  .  ,  Solis  uumini  sacratos; 
ra<liornm  ejus  argumentum  in  effigie  est,  et  ita  signifi- 
catur  nomine  Aegyptio.'  *'')  Dies  scheint  die  Auffassung 
des  ,^^iS^  als  illuminatio  zii  rechtfertigen. 

Trotz  der  Unsicherheit  im  Einzelnen  ergibt  sich  aber 
doch  aus  dem  Gesaramteiudrucke.  dieser  drei  Legenden  des 
Gnomons,  besonders  mit  Berücksichtigung  des  Determinativs, 
dass  die  Sonne  dabei  die  Hauptrolle  spielt  und  das  Ganze 
mit  dem  Gnomon  des  biblischen  Königs  Ahaz  *•)  eine  un- 
verkennbare Aehnlichkeit  darbietet.  Hut  ja  doch  auch  der 
Obeliscus  Oivi  Augusti  im  Cumpo  Martio  als  Sonnenuhr  ge- 
dient! Den  ünteraatz:  die  abgestumpfte  Pyramide  O,  kann 
man  sich  recht  wohl  stiifenförmig  /\  vorstellen,  so  dass  die 
pi^y^  nicht  blosse  Grade,  sondern  wirkliche  gradus  be- 
zeichnen. 

Nimmt  man  dazu,  dass  das  Epitheton  „göttlich*^^  deui 
ägyptischen  Gnomon  wegen  des  Sonnengottes  gebührte, 
dessen  Name  ja  ohnehin  in  den  meisten  Ringen  der  Könige 
erscheint,    woher  sich  auch  der  Cult  des8ell>en  durch  einen 

«I  Theodulen  oder  f'^    Priester  erklärt;  bedenkt  mau  ferner. 


54)  1.  1.  p.  ;jos. 

55)  Vergl    rneiiie  acad    Abb.  „Obell.  d.  Pyramiden"  1866, 

56)  Jesaios  XXXYIII   vergl.  don  Couiuentar  v.   Üelitzscb  p.  374 
Q.  V.  ßumpiich. 
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A&8S   der  Tiope    yvtofiwVy  des  ich  oben  doppelt  luichgewü 
Uabe,  mit  dein  Palaste  des  Pharao  verbunden   war,  so  läi 
sich    seine  officielle  Bedeutuug   für   die  Zeitmesgung    tii( 
wohl  anzweifeln. 

Weniger  positiv  muss  ich  mich  äussern  in  BetreflF  eini 
Gruppe,  die  iu  der  Legende  der  Prinzessin  Merisanch  %'or- 
kuDitnt.  Zwischen  Chufu  und  Chafra,  den  Erbauern 
zwei  grossteu  Pyramiden  gleichsam  als  Bindeglied  mittl 
inne  stehend,  erhält  diese  Persönlichkeit  die  höchsten  Tit 
wie  sie  nur  einer  Königin  zukommen.*')  Hier  sollen  onf 
nur  zwei  derselben  beschäftigen.  Sie  wird  „Tbeodnle  <fe« 
Thoth"  genannt,  wozu  de  Kooge  bemerkt:  „ce  qvii  tmpH- 
«loe  probablement    uu    degre  d'instruction  sup^rieure",  und 

ausserdem  „Theodule  ^*Zj  ^''  q  k-»^  'Ap  ,    also    einer    gott* 

.  T 

liehen  Persönlichkeit    in  Stiergestalt.      De  Roug^    übersetzt 

die   phonetische  Gruppe  mit    „venientis  iu    hora  sua  (dei)** 
t^celui  qui  saisit  son  lieure.    son  moment",   fugt    aber    vor- 
sichtig hinzu  :  ^.11  nous  est  impossible  d'affimier  qu^il  s'agisse 
ici,  soit  d'Äpis,  soit  de  Muevis,  mais  il  j  a  lä  une  indicatiol^H 
tres    precieuse    pour    Thistoire  du   symbolisme;    pnisqu'ell^^ 
paralt  faire  coincider  la  naisaance   d'un  des  tanreaux   divi«_ 
nises  avee  une  epoque  detenuinee,  des  le  commencement 
cette  su|)erstition  " 

Letzteres  ist  mir  durchaus  nicht  einleuchtend  und  übet 
haupt  scheint  tnir   der    Gedanke  an   einen    der   geuaunt« 
hl.  Stiere  schon  desshalb  ausgeschlossen,  weil  keiner  derselben 
unter  obiger  Benennung  jemals  getroffen  wird,  obschou  die 
betreffenden  Texte  reichlich  fliessen. 

Die   Seltenheit   des   Vorkommens  dieser  Legeode 
^'qil»_    (die  freilich   zwei    unbekannte   Grossen   enthält 


ö7)  De  Rougö  1.  l.  p.  276,  277,  279. 
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X  n.Y,  da  sowohl  ^^  als  @"g  vieldeutig  fntid) —  denn  sie 

PuKlftt  sich  bis  jetzt  nur  in  diesem  Falle  —  brachte  mich 
auf  den  ( redanken,  ob  hier  nicht  jener  Stier  gemeint  sei, 
den  ich  oben  ana  den  astronomischen  Grah>  Darstet  langen 
als  Repräsentanten  des  aus  4  Vierteln  successive  entstehen- 
den Schalttages  erhärtet  habe.*  Seine  iStelkmg  auf  dem 
Gerüste;  ^*)  die  Erinnerung  au  die  Drehscheibe  —a—  oder 
~v~    worauf  er  sonst  steht;    der    parallele  Titel  „Theodule 

des  Thot"  bringen  mich  auf  die  Vermathung,  das«  Jj^ 
Q  @  t-^  „der  Festhalter  seines  Postens"  zn  übersetzen  sein 
dürfte.    Aus  den  Pap.  Prisae**')  habe  ich,  freilich  in  anderem 


^ 


so  über 


Zusaramenhange,    die    Stelle  ^3^  n  1'  1  D  © 

setzt :  „der  nicht  jemals  auf  seinem  Posten  ist.'*  (Wirklich  ist 
dieses  positive /«TÄ(>p'/ Eigenname  des  Wäcjiters  der  Windung 

desOrcua  (Todt.  c.  1 7, 67, 68)  - .  Unmittelbar  vorhergeht  der  ^ 
^  A  ^^  J^  W  ^^  „Wegüberschreiter".  Es  liesvse 
sich   Olt^   „Thron"  (Ztsch.   1873,  44)   wegen  seiner  Ver- 


wandtschaft mit  dem  Gerüste 


T" 


allenfalls  beiziehen. 


die  so  ermittelte  Beziehung  auf  den  Schalttag  von  der 
höchsten  Wichtigkeit  auch  für  die  Tetraeteris  wäre,  wir<l 
Jedennann  einräumen, 

Vll. 

Wir  gelangen  nnntnehr  zu  den  grössten  WeltviTundern : 
den  P3rramiden    der    Könige  Chnfu,    Chafra,    Monkeura  = 

j  58)  80  wird  er  öfter  1.  B.  Todtenbach  c.  7  8   neben   dem  SHmkal. 

Ibi«,  Sperber  als   viertes   Emblem    getroffen;    igt   aber    nach   «Iw 
I       Richtung  des  ContexteH  so  artheilen,  der  erste  auf  dem  >  ,.    ■ 
■  't9)  Vflrgl.  hiorßlier  meine  acAd.  Abli.imtlung  1H70. 
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Xioifty  XifpQTjVf  MByxBQivo<i  {Msyx^Q^ii)'     Nur  die  erste 
hier  berücksichtigt  werden ,    nicht   weil   sie  die  aUergrös 
ist,    sonderD    weil   an    ihr   die  sämmtlicheu  Ei^enthQmlicl 
keiten  des  Pyrauiidenbaues  zum  Vorschein  komiueu,   daruot 
auch  diejenigen,  welche  einen  Schluss  auf  die  a8ironomiaebt_ 
Chronologie    und    zunächst   auf   die    Frage   der    Tetrurl 
erlauben. 

Während  uns  im  vorigen  Abschnitte  das  Amalgam 
Pyramide  und  Obelisk  in  dem  Gnomom  begegnet  i»t,  tref 
wir  zu  Cheops  Zeit   beide   gehoudert.     So    hatte    sein  Sol 
Merhet,  dessen  Grab  Lepsius  ins  Berliner  Museum  verpflai 
hat,  unter  andern  hohen  Titeln  auch  den  eines  Priesters  toI 

^^Aöfl©r»"^'< ^V  '^   ^-  ^-  ^^^"^  Localitat,    dir 

durch  einen  Obelisken  des  Chufu  ansehnlich  war.  Der  fiieseo» 
bau  der  Pyramide  selbst  wird  in  einem  benacbbarteu  Grabe 
(der  Prinzessin  Hontsen)  in  Anlehnnng  an  den  bereits  vor- 
handenen Sphinx  8  ^  3!^=£,  Hu,  kurz  so  ausgedrückt   j  ra 

Z:  A^IQ'r'lQv^    ..«.  «1«  KBuig  Chufa.  «. 
baute  seine  Pyramide  zur  Seite  des  Tempels  dieser  Gdttin^H 
(Isis,  im  Contexte  8  2/^  „Gebieterin   der   Pyramide'*    bei- 
genauut.)     In  der  Fortsetzung  des  Textes  heisst  es:    if^ 

^     ^i::i<:^>  |ö^    Kex    utriusqne    terrae   Cheopa    fecit 


60)  Cf.  de  Roag^ :  Monn,  des  VI.  pr.  djrii.  2(53,  265,  Jüt..  L'>j7 
«1)  Mariette  und  Karnftk  pl.  42,  col.  10  and  18  tt«ht    00^ 
^  papt  mit  I  *-  i  nnd  ^^  aber  ohne   A  . 
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matri  saae  Tsidi,  divioae  matri  Hathori,  dominae  dßioaov. 
Den  letzten  Theü  übersetÄt  de  Rouge :  disposuit  titulum 
positum  ia  stela",  bemerkt  jedoch  iu  der  Note,    da*«  statt 

A  ti  vielleicht  A  als  Deutbüd  zu  t^  sept/^  stehe,  wa«  je- 
doch den  Sinn  nicht  ändere.  Da  derselbe  If  als  se(8)cha 
ciKit  umschreibt  und  dieses  das  Objekt  'm  dem  Anfang«- 
steheudeu   /^^/^^    fecit    würde,    so    stünde    nichta    entgegen, 

o  A'  ^^  ^  steht,  als  2iöi^ig  zu  fassen  und  auf  Isis-Hathor 

au  beziehen.  Denn  diese  Göttin  ist  in  Denderab  beständig 
Sup(l-2i^}^hg  beigenanut,  und  als  Verbum  betrachtet  würde 

1^  A  doch  ein  Personal-  oder  Participiul- Affix  haben  niüssen. 

Jedenfalls  garantirt  uns  schon  Isis-Hathor  allein  die  Sothis 
und  damit  die  Tetraeteris. 

öo  darf  man  denn  auch  im  kunstvollen  Bau  der  Pyra- 
mide des  Chnemu-Chufu  —  AV^/^iyjj-ÄVoi/'  etwas  Besseres 
als  einen  „Steinbauieu"  erblicken,  dessen  allraählige  Ent- 
stehung der  „Gelehrte"  des  „Baedeker"  p.  362  so  anschau- 
lich zu  schildern  weiss:  ».die  Stätte,  wo  ein  König  ruhte, 
sollte  königlich  bezeichnet  und  weithin  sichtbar  sein ,  sein 
Grabmal  sollte  alle  anderen  überragen,  seine  (irabkammer 
sollte  am  wenigsten  zu  eröffnen  sein.  So  mochte  man  zu- 
erst Steinblöcke  (!|  auf  da."  geschlossene  Felsengrab 
eines  Königs  wälzen  oder  einen  Erdhügel  darüber  auf- 
schütten ,  wenn  Sand  und  Erde  in  der  Nähe  waren.  Die 
heftigen  Winde  (!) ,  welche  aus  der  Wüste  her  wehten, 
machten  es  jedoch  nothig  ,  diese  Erdhügel  mit  Steinen  (1) 
%u  befestigen  und  zu  bekleiden.  Dailurch  gewannen  dto 
Grabeshügel  allmählig  (!)  eine  be.stimmte  Gestalt,  sie  wurden 
(warum  ?)  viereckige  nach  oben  verjüngte  Bauten,  die  dann 
mit  breiter  Basis  und  starker  Neigung  zur  Pyramiden- 
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form  (!)  übergingen  uad  dadorcb  die  grösstmSgliche  Festig- 
keit uud  Solidität  erlangten."  "*) 

Dieser  Theorie  des  allmähligen  Steiuhaufensi,  der  ja  «> 
einer  Kegel  form  hätte  führen  müssen,    stelle    ich    rneini 
Ansicht  entgegen,  dass  die  Pyramide  des  Cheops  vom  Ent-« 
wnrfe   an   eine   plan  volle    Anlage   darstellt.     Schon  du 
genaue  Orientirung  nach   den    vier  Weltgegenden    verrät 
astronomischen    Charakter.      Dazu   kommt   die   Anbriuguui 
verschiedener  Färbung  in  den  Inuenraumen,  welche  auf  ab«j 
sichtliche  Wahl  zum  Ausdracke  der  Begriflfe  von  Sonne,  Monii 
nud  fünf  Planeten  vschliessen  lässt.     Was    aber    die  Haupt 
Sache  ist :  der  Winkel  des  schrägen  Eiugangsschachtes,  dt 
regelmässig  an  der  Nordseite  angebracht    ist,    weist    ai 
den  jeweiligen  Nordpol  hin  und  so  konnte  von  Herschel**) 
schon  auf  Grnnd  astronomischer  Berechnung  das  Jahr  3443^ 
V.  Chr.  als  Zeit  der  Erbauung  vermuthet  werden.     Ich   habe 
in  meinem  Aufsatze  „die  Pyramide  de-s  Cheops"    ein  asti 
nomisches  Horoscnp  darin  erblickt  und  dabei  bemerkt,  daasl 
der  Stern  o  Draconis,    auf  welchen    der  iSchacht    hin  weif 
nicht  ganz   genau    den    beabsichtigten  Punkt  des  üimtneUj 
bezeichnet,    dass   also   wegen    dieser,   wenn    auch   geringen] 
Abweichung  eine  kleine  Schwankung  in  der  Zeitbestimuiau^ 
zu  statuiren  sei.     In  der  That   habe  ich  seitxiem  gefunden^! 
dass  Chufu's  Regierungsantritt  mit  dem  Jahre  3362  v.  Chr. 
znaammenfällt. 


fi'i)  Trotz  dieser  seiner  Theorie  adoptirt  derfeelbe  „üelehrte"  p. 
Htillschwcigend  und  fast  verstohlen  meine  Erkläraiig  dos  b^inamcna 
Chnfti,  nämlich  (^hnemii  (Diodor'a  XFfjßrti)  „der  Erbauer,    üauot  eist«! 
Man  begreift  nur  nicht  recht,  wie  die  Errichtung  eines  grossen,  ja  gf»^ 
gaotiachen  Stein  haDTcns  dem  Clieops  dicae  Benennung  eines  K  0  n  ■  t- 
lers    (denn   chneoin   bedeat«t  die  Kunst  des  Za8atnin«ofQg«nB)    bei 
««inen  Zeitgenossen  eingetragen  hüben  sollte. 

63)  Cf.  Piazzi  Snriyth:  „Tho  groat  Pyramid". 
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In  gewissem  Sinne  also  darf  man  bei  der  Pyramide 
des  Cbeops  von  einer  ,,gemaaerten  Chronologie"'*)  sprechen, 
wenngleich  H.  Yon  Gumpach  in  der  Kritik  des  citirten 
Buches  **)  es  bedenklich  fand,  die  alten  Aegypter  mit  einer 
vollendeten  Astronomie  zu  beschenken.  Denn  es  ist ,  um 
von  der  religiösen  Seite  dieses  Grabmals  hier  ganz  zu 
schweigen,  doch  sicherlich  kein  Zufall,  dass  der  Zugang  zu 
der  Konigskammer  und  dem  ganzen  astronomischen 
T  h  n  r  m  e ,  welcher  den  Kern  des  Baues  bildet,  die  einzige 
Zahlenangabe  bietet,    welche  sich  überhaupt  dort  vorfindet: 

24   d    h.    die  Jahre   des    Chufu    als    König.     An    der 


nii 
nii 


Aussenseite  entsprechen  diesem  Datum  6  X  36  =  216 
Stufen,  welche,  als  Decaden  gefasst,  w^en  der  Vierseitig- 
keit der  Pyramide,  die  4  X  6  =  24  Jahre  des  onmittel- 
baren  Vorgängers  Snefru  ergeben.  Ich  schätze  mich  glück- 
lich ,  jetet  den  Beweis  erbringen  zu  können,  dass  die 
Aegypter  wirklich  den  Steinblock  zum  Ausdruck  ftlr 
Decade  gewählt  haben."") 


64)  Freilich  nicht  so,  wie  Hekekyan-Bey  in  seitiem  Bache:  A 
Treatise  on  the  Cbronology  of  Sirladic  Monument«  etc.  den  Oedanken 
nebelhaft  dnrchfQhrt  -  auch  nicht,  wie  Piasxi  Smyth,  obschon  dieser 
astronomischer  Terfahrt 

65)  Ztech.  für  Mg.  8p.  1864  p.  43. 

66)  Auch  werden  die  36  Decane  nicht  selten  erwähnt;  so  z.  B. 
im  Pap.  Balaq  No  3  pl.  12  lin.  13 :  „Es  treten  ein  die  Talismane  der 
Götter  des  Südens  and  de»  Nordens  ro  dir  ans  den  ;J6  Gauen;  du 
wandelst  damit  als  voUkororaeoe  iSeele,  du  thast  dein  liolieben  inner- 
halb des  Uirameie;  du  bist  zosanimen  mit  den  (göttlichen)  Sternen:  deine 
Seele  ist  die  36  bei  t  der  göttlicben  Sterne,  in  welche  <la  dich  ver> 
wandelst"  PL  11,  lin.  10/11  werden  „36  Binden  (taic)  verordnet, 
dieweil  es  SB  GStter  sind,  so  denen  seine  Seele  sich  am  Himmel  erbebt 
nnd  CS  auch  36  Dane  sind,  in  denen  die  Caerimonien  des  Osiris  gefeiert 
werden."    Die  Decade  selbst  ist  5ftcr  daselbst  t.  B.  pl.  7,  nlt.  ond  9,  4 

durch    O  n  ^    »Jede  Decade"  ansgedrOokt. 
[1878.  I.  Philo«.-philol.-hiii.  a.  Bd.  IJ,  3.]  35 
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In  meinen   ,,Zodiaqne8  de  Deudemh''    hatte    ich    sehe 
vor    zwölf   Jahren    auf   Grund    der    griechischen     Inschrjl 
TtßeQiOv  tTovs  xä  ^liaaif^  (i]^«^)    die  Ansicht  aufgestel 
dasa   der  rechtwinklige  Thierkreis   auf  den   Geburtatag 
Kaisers:  den  17.  November  34  n.Chr.  gemünzt  sei.  Wirk- 
lich  erscheint    die    strahlende  iiounenscheibe  am  fio^iov  der 
Himmelsgöttin  aus  U  Schichten    mit  je   17  Dreiecken 
staltet,    doch    wohl    um    17/11  d.  h.  den  17.  NovemWr 
beKeichnen.     Dass  dieses  der  Fall  ist,  lehrt  der  dabei  ang< 
brachte  H  at  h  o  r  köpf  (mit  Kuhohren)  auf  einem  Unt«rsat 
der  aus  einem  Doppel  blocke   gebildet  ist.     Was   dies< 
Emblem  zu  bedeuten  habe ,    lehrt   die  Gegenseite  gleichsam^ 
als  Gegenprobe:    Ilathor  sitzt   mit   einem   kleinen    Jangen 
auf  der  Haud  und   hat   hinter  sich  wieder  ein  Uoppelbild] 
eine  Schlange  uebnt  eiuem  rechtwinkligen  Steinblocl 
Die  Schlange   mit  Kopf,  4  Doppelwindungen  und  Scbw« 
etwa  in  der  Form  des  Zeichens   >«»,    bezeichnet    ofiTeabor 
die    Decade,    eigentlich    zanächst    den    Deoan.       Demi 
Clemens  Alex.*")    bietet  die  Stelle:    t6  fiiv  yd^  rtov 
aatQ€uVy  6td  rijV  .to^eiav  ti]v  ko^rjv,  oq>Btov  aw^aatv  a:retKa^ 
Cov    (yilyvnttQi)'      tov    6a    'HXiov    t<p    rov    xay^a^o 
Wirklich    kommt    die  Sonne  aus  dem  fiOQiov  der  Himmel»? 
göttin  zu  Denderah  in  Gestalt  eines  Käfers  zum  Vorschein. 

Da  mm  der  17.  November  —  21.  Atbjr  und  diestf 
den  Anfang  der  dritten  Decade  bezeichnet,  so  sind  also 
die  Zeit  des  beabsichtigten  Horoscops  zwei  Deeadei 
zurückgelegt.  Desshalb  hat  die  Hathor ,  die  epoo^ 
Göttin  des  Monats  Athyr,  die  Schlange  und  den  Steii 
block  einmal  hinter  sich,  das  andre  Mal  zwei  Sie  in- 
blocke  unter  sich. 

Der  Block  hat  die  Form  |    _     1 .  Es  ist  gewiss  nicht 


67J  Stromai.  V  (Pott  II  ti.'i?). 
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fällig,  dass  in  dem  geometrischen  Papyrus  '•)  des  British 
Mnseani   die    Laugseite    der   Figuren  1  | ,    Q-^--^'^  ♦ 

Ij  '^^"^  ^"n  a  Square   of   ten**"  je    10   uad   20 

o.»-?»-  canes  (Ruthen)  misst.  Dass  man  dabei  an  die  De- 
kaden blocke  gedacht  hat,    geht    daraus    hervor,    dass   die 

Pyramide  ^  J    ^^*^~^  A       ahmer  mit  schwarzer  Spitze 

gezeichnet  ist,  was  sich  gerade  so  an  den  Pyramiden  von 
Gizeh  (ursprünglich)  und  in  den  bildlichen  Darstellungen 
von  Pyramiden  regelmiLssig  wiederfindet.  Es  ist  eben  der 
Nac  h  thini  m  el ,  an  weK:heni  die  Decane  zur  Erschein- 
ung kommen. 

Noch  mehr.  Auf  dem  Rundbilde  von  Denderah  ist 
der  36.  Decan  —  und  nur  dieser  allein  unter  allen  — 
wieder  durch  einen  solchen  Block   |  |  mit  einer  ge- 

krönten Schlange  darüber  Tflnnn  bezeichnet  —  warum?  Nun 
ich  dächte,  aus  demselben  Grunde,  wesshalb  an  der  grossen 
Pyramide  des  Cheops  gerade  die  36.  Decadenschicht  durch 
grössere  Dimensionen  ausgezeichnet  ist  Da  nun  in  beiden 
Fällen,  sowohl  an  der  Pyramide  als  im  Thierkreise,  gerade 
die  36.  Decade  hervorgehoben  ist,  so  bleibt  doch  wohl 
nichts  Anderes  übrig,  als  mit  mir  anzunehmen,  dass  die 
36  Decaden  des  Jahres  gemeint  sind.  Auch  dürfte 
die  Zahl  der  vielen  dazn  erforderlichen  Tausenden  von 
Arbeitern:  360,000  (36  Myriaden  bei  Diodor  I  63)  nicht 
ausser  Beziehung  zu  den  Decadenschichteu  stehen.  Die 
FTerübernahme  der  Hieroglyphen  oder  Schriftbilder  von  den 


08)  Ztsch.  iSß«.  110;  1874,  148;  1875,  26—29;  Eiwnlolir:  „Ein 
HiithetniitischeB  Handlbaib  der  alten  ÄCj^pter.'* 


6D)  hin  Kantonseito  beisst. 
Wolter  Wühl  llvqufiii  stammt. 


k^P 


CT]    rirniiitia, 
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E[iiXLmels7.eicheu  erwähnt  Sanchaniathou  bei  Easebitas  pr.  ev. 
1  39:  TaavTog  fiifii^aafievog  rw  oiiitxvov  .  ,  .  durvTituair 
tovg  isqovg  rwy  atoix^mv  %aqar.rriQag, 

Diese  sind  aber  nur  die  chronologisch  -  irdischen  Ab- 
bilder der  astronomisch-himmlischen  Decane.  Wird  tnaa 
nun  bald  einräumen ,  dass  die  Pyramide  des  Cheops  nie 
bloss  Sonne  Mond  Planeten ,  Decane ,  sondern  aacb 
Sternbild  des  Nordpunktes  ,  ja  sogar  dorch  die  beiden  so- 
genannten „Luftlöcher^',  die  ich  aber  mit  beflserem  Recht« 
als  Tuben  bezeichne,  den  Meridiandurchgang  der  So- 
und den  grossen  Schenkel  des  Nordhimmels  als  Aosdruc» 
des  fixen  Sothisjahres  und  der  Tetraeteris  beab- 
sichtigt hat?  Eine  Ahnung  dieses  wahren  8B4shTerbalttt 
liegt  auch  in  dem  Distichon:'*) 

IlvQafilSeg  d'l'rt  vvv  NulojiSeg,  anQa  ^txi&rta^ 
KvQOvat  xQvaioig  dozQdat   ITXijidÖvtv, 

„c'est-a-dire  ^Juftqu*au  c 
Mit  fiifiOTiov  bezeichneten  die  Griechen  eigentlich  die 
Stirne,  dann  die  Fronte  eines  Baues  und  i%st  scheint  es,  als 
ob  ixyLQa  pttTtona  eine  Üebersetzung  von  Jlt(^f4idet;  dar- 
stellen solle;  die  Legende  Piramus:  die  schräge  Kanten- 
Seite,  die  sich  dem  Auge  darbietet,  passt  dazu,  tind  da 
Pollux  ^ixioTtov  zzz  iLtea6<pQt'0v  setzt,  so  konnte  wirklich  di<»- 
selbe  Höhe  gemeint  sein,    wo   die   Toben   die   Oberfläche 


ritf^^^H 


70)  LetroDoe:   inscrippt  grecqaei  II  518 — 516  hn  Antrhlnwt  aa 
das  Distichon  des  Maximas : 

Kai   JieoTtos  xtmSaSf,  Maj^tfiof  i^yaaafti^, 
sowie  an  das  Schohoa  so  Ck'uiens  Alex.  Stromm-  IV,  ll.'{: 

ttvQttfiliet,  oixttSofxrjfiaja  f'y  MyvJtT^,  itTtf^t  tuXoioftii^t^  ttf  fl. 
fidmy  x^Q'**'  >    *^i  fiapiviffi   rö    tv    avrah    f7t4ypt>f*f*tt  e»r»wf    1^ 
Myriftata  etc. 
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nach  A-usseu  durchstechen.  Dass  er  die  ,,goIdoen  PleVaden- 
sterne"  als  Zielpunkt  dieser  Tuben  gedacht  hat,  kann  nicht 
einfach  „jusqa'au  cieU'  bedeuten ,  noch  auch  den  Zenith, 
wohin  die  schwarze  Spitze  der  Pyramide  weist,  sondern  es 
ißt  diejenige  Heclinationshöhe  gemeint,  in  welcher  dem 
Aegypter  die  Plejaden  erschienen.  Diese«  Sternbild  hat  der 
Dichter  gewählt,  weil  es  in  Griechenland  das  ain  meisten 
beobachtete  war,  während  in  Aegypteu  der  Orion  :  Osiris- 
Sahu  als  Vertreter  der  5  Epagomenen  und  Sothis:  Sirius, 
wie  die  glänzendsten,  so  auch  die  wichstigsten  Gestirne  waren- 
Auf  der  entgegenstehenden  Seite  bildete  das  Sternbild  der 
M.enat  (Drache)  bezeichnenderweise  sowohl  die  JahTesmitte 
als  den  Monat  Phamenot  und  daran  schlosa  sich  bis- 
weilen unmittelbar  ,,der  grosse  Schenkel  des  Nordbimmels 
(Bär  —  Wagen)  sowie  in  jüngerer  Zeit  der  Schakal  (kl. 
Bär ,  Mechir) ,  als  Repräsentanten  des  Vierteltages, 
dieses  für  die  Tetraeteris  so  wichtigen  Elementes. 

Der  eben  erwähnte  Stier  Vorderschenkel ,  inschriftlich 
lll  l®/^ia  mesech't^  mit  dem  koptischen  oep-Mici  pars 
quarta  verwandt  und  also,  weil  Ampliativurn,  vidas  grosse 
Viertel"     bedeutend,     dient     in     vielen     Tempelinschriften 

>000 

geradezu    als    Variante   zu    8  ^  mhet  mjit  Norden,  sep- 

temtrio,  wie  ja  dieses  lateinische  Wort  auch  von  dem 
Siebengestirne  (gr.  Bär,  Wagen)  hergenommen  ist. 
Diese  Weltgegend  wird  nun  ansachliesslich  in*8  Auge  ge- 
fasst ,  wenn  es  sich  am  die  Orientirung  der  Bauten 
handelt,  so  z.  B.  sehr  häufig  in  Edfu.  ''^) 

Aber  auch  in  Denderah  (Ta-fi-tarer  =  TivrvQa)^  dem 
Tempel  der  Hathor^Isis-Sothis,  wird  nebst  den  Caercmonien 


71)  Vorgl.  Ztacb.  f.  Mg.  8pr.  1870,  154  «qq. 
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des  Erdaufhackena  (ersten  Spatenstiches),  Sandschuttcn«,  dai 
Ziegelstreicbetis  and  der  Grundsieinlegnng  vou  Seiten  dm 
Königs  (also  in  offizieller  Form)  die  Beobaclitnnj?  dfö»  Nor< 
pnuktes  als  anerlässliche  Vorbedingung  vollzogen. 
Legende  '*)  bezieht  sich  auf  den  Kaiser  Augustus  mit  d«B 
chronologisch  wichtigen  Beinamen  H  a  r  m  a  (h)  i  s  *"),  ist  Also 
auf  das  Epochaljahr  5  v.  Chr.  gemünzt,  wo  der  Frübaol» 
gang  des  Sirius  (Sothis)  am  1.  Mesori  (Monat  des  Harmach») 
erfolgte.  Sie  lautet:  „Es  lebe  der  gütige  Goti,  der  Solu 
des  (ibisköpfigeu)  Äsdes  (Form  des  Dhufi),  genährt  von 
dei-  Erhabenen  (Muse)  (tt'En)  in  dem  Hekahanae! 
Herrscher  des  Landes  spannt  ans  den  Messstrick 
Frohlocken,  das  Angesicht  richtend  nach  dem 
Mittelpunkte  des  grossen  Stierviertelgestirnes 


>^Q 


«I 


c^  AiD ,  stellt  er  fest  (errichtet  er)  d«a 

Tempel  der  Herrin  (oder  der  „goldenen" -I^y>^od/Ti^)  in 
derah ,    so  wie  derselbe  es  war  seit  der  ürxei 
Es  \»t  also  hier  die  astronomische  Beobachtung  zuerst  ond 
zunächst    auf  den  (Mittel-)  Punkt  des  gr.  Bäreu  gerichtet, 
wie   wir  dies   analog    aus   dem   schrägen  Nordachach  1 
Pyramiden  erschliessen  mussten. 

Zugleich  ist  diese  nicht  umsonst  mit  dem  Titel  ,,8o1 
des  Thot'*    (wie    oben   eine   Princessin   „Tochter  des 
und  Priesterin  des  quadriennalen  Stiers"   geheissen  hat) 
Verbindung  gebrachte  Thätigkeit  unzertrennlich  von  der  1 
des  S  tr  ic  kspannens  und  Pflockeinschlagens. 

Die  Göttin   Safech   \f\    (Elio)   und  Augustus    stehen 

einander  gegenüber  ;   sie   hält  mit  der  Rechten,  er  mit  df^H 
Linken  einen  Pflock;    beide  Pflöcke   sind  mit  einer  Schnc^^ 


72)  Bei  Dttmicben:    „Baageschichte  dei  Dond«rabt«mpelj*'  pL  44s. 
7S)  Vergl.  hier&ber  meia«  acad  Abhdl.  „Aa^stUB-Harmals^  1( 
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(uiKspanut;  ia  der  andero  Haud  führt  jede  der  beiden  Per- 
sönlichkeiten einen  Schlägel,  um  die  Pflöcke  einzutreiben.  Die 
Begleitlegenileu  sind  sehr  einfach  und  klar:  ,,das  Ansspanuen 
des  Messstrickes  im  Tempel  der  mächtigen  (Oöttin)"  —  das 
Entfalten  des  Strickes'*)  im  Treppenhause  des  rothen  Pracht- 
Sianes*'.  Die  Göttin  spricht:  „Gepackt  habe  ich  den  Pflock 
and  den  Schlägel  in  Gemeinschaft  mit  Sr.  Majestät  (dem 
Kaiser),  gegründet  habe  ich  den  Wohnsitz  der  Sonnentochter 
(der  Hathor-Isis-Sothis)."  Der  Kaiser  spricht:  „Ich  nahe 
dem  Strahlenhaus  der  Tochter  des  Sonnengottes  mit  Froh- 
locken, um  7!u  finidiren  den  Grnudplan  ihres  Adytums.'* 

Am  wichtigsten   für   den    vorliegenden  Zweck   ist   der 

Passus:   V  ö  "^ ^^  '^^^   "*o  wie  es  war  (orientirt)  daselbst 

seit  der  Urzeit,"  um  so  bemerkenswerther,  als  derselbe  Tempel 
von  Denderah  in  einem  seiner  geheimen  Corridore'"}  den 
Satz  darbietet :  „der  ursprüngliche  Gnindplau  von  Denderah 
(An't)  war  eine  Restauration,  gemacht  von  Thutmosis  III, 
nachdem  er  aufgefunden  war  in  einer  alten  Schrifl  aus  der 

Zeit  des  Königs    fe^i^^l    Chufu   {Xio^t,  2ovftg).'' 

Es  ist  schon  hiedurch  streng  erwiesen ,  dass  man  dem 
Baumeister  Chufu:  Chnemu,  wie  die  Orientirung  des 
Tempels  von  Denderah  nach  dem  Nordgestime  des  grossen 
Stierviertels,  so  auch  die  absichtliche  Richtung  des  Schachtes 


74)   Hier  nicht   <::=>  aer,  sondern  JL|  juj  wawa  gpenaunt.    Es 

scheint  mir.   dass  der  Aosdruck  '^ntS-o-y-aTtTni  bei  Clem.  Alei.   aus 
Democrit  mit  der  sicheren  Bedeotaag  „Soilspanner"  aas  dem  Prototype 

c=3'^)  J^?  Ao  Har-ped-o-n-hnpt   „Oberer  de«  Äosapannens 

das  Seil  der  Ecknng"  (xiftarioy  ^(OIIT)  zu  erklären  sein  mag. 

7.^)  Dömichen :  Bauurkunde  pl.  XVI  a,  b.  cf.  pl.  XV  col.  35—39. 
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seiner  grossen  Pyramide  nach  dem  namliclien  Mittelponlct« 
des  Nordhioimels  zutrauen  darf. 

Die  Parallelatelle  zu  der  eben  citirten  besagt,  daas  Tbot- 
mosis  III  den  ursprünglichen  Plan  de&  Denderabterapeb)  m 
einer  alten  Schrift  auf  Ziegeohant  au^  ^er  Zeit  der  ,,Horai- 

diener   n   1 1^^  ''  entdeckt  habe,    welcher  in  der  Zeit  des 

Königs  Moeria- Phiops  in  einer  Umfassungamaner  ans  Ziegel- 
atein aufgefunden  worden.  Abgeaehen  von  der  Bpocfaeo- 
haftigkeit  der  Könige  Tbntmosis  III  (1705)  und  Moeri»> 
TUffoy^i^g- Phiops  (2785)  beansprucht  hier  der  Aasdmck 
„Zeit  der  Horusdiener"  unsere  besondere  Aufmerksamkeit 
Ich  habe  anderwärts  dargethan,  dass  damit  die  praehistori« 
scheu  Könige  von  Ann  (On)  gemeint  sind.  Weiteres  siehe 
meiner  „Ägyptischen  Chronologie". 

Obgleich  der  obenerwähnte  Dichter  die  Sage   über 
AuftbürmuDg  des  Osaa  und  Pelion  zam  Olymp  os  eii 
Fabel  neuut,  so  hat  er  docb  unbewasst  in  seiner  Zusammi 
Stellung  dieses  Conglomerates  mit  dem  P3^raroidenbaa  vi 
leicht  das  Richtige   getroffen.     Denn  ist  nicht  der   Myth 
über  Ossa  and  Pelion  (Olympos)   ein   Nachklang   der   Sagn' 
über  den  Thurm  von  Babel?    Besagt  nicht  diese  Himmel» 
Sturmerei    der   titanischen  Vorzeit   einfach   den    ast.ro  no^H 
mischen    Thurm,    wie    ich    ihn    im    Kerne  des   Cbeop»^" 
Pyramide  aufgezeigt  habe? 

Wem  dies  Alles  problematisch  erscheint,  den  muss  ic|^| 
auf  folgende  Thatsachen  hinweisen.  Herodot  hat  11  7t^ 
die  Bewohner  des  besagten  Aegyptens,  womit  er  haaptsach- 
lich  das  Delta  meint,  als  diejeni^^en  bezeichnet,  welche  ron 
allen  Menschen  zumeist  die  /uvijV*?  d.  h.  das  geschichtliche 
Andenken  üben  und  sie  desshalb  Ijoyitatcnoi  genannt.  Mas 
bemerke,  dass  er  dies  im  Anschlüsse  an  den  Bericht  über 
den  Vogel  des  Thot,  den  Ibis,  thut.  Noch  näher  besttmnit 
er  dies  II  3,  wo  er  von  Memphis  spricht,  von  Theben  and 
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Heliopolis  d.  h.  den  drei  Hauptstädten  des  Landes,  mit  dem 
Beifügen :  oi  yoQ  ^HXiovnoXtrat  kiyot^rat  Alyviniuiv  elya* 
Xoyitjitatoi.  '•) 

Aber  nicht  nur  hierans  erweist  sich  Ana-Heliopolis(On) 
alfi  Urhauptstadt  (vor  Theben  and  vor  Memphis),  sondern 
aach   ans  den   aegjptischeD  Texten  und  Thatsachen  selbst. 

Ans  Anu(On)  oder  Taui-Ana  .«itamniteu  die  Theei- 
uy  tae,  die  Herrscher  der  beiden  ersten  Dynastieen.  Ich  habe 
sogar  einen  der  praebistorischen  Könige  oder  „Horasdiener" 
(Tbeokrat)   in  Manetbo^s  Bytes  nnd  in  dem  urkundlichen 

^5^  15=^  Jji    Bateu  erhärtet.     Daher  werden  alle  heiligen 

Batzungen  auf  Änu  zurückgeführt  (vergl.  das  Todtenbnch). 
In  Anu  bestand  eine  Gelehrtenschule  ,3^^^  «^er  Schriften", 
worin  von  jeher  gelehrte  Bildung  geübt  wurde,  wie  der  Pap. 
Anastasi  I  beweist,  dessen  Held  Mesa  (Moses)  diese  Anstalt 
besuchte;  nach  ihm  sogar  Ausländer,  von  Pythagoras  Thaies 
Soion  Piaton  herab  bis  zu  Eudoxos  und  andern  Griechen. 
Ja,  Oiodor  bezeugt  an  mehreren  Stellen,  dass  auch  Homer, 
Orpheus  etc.  dahin  gezogen  seien. 

Für  Anu's  Parallel  nnn  passt  allein  der  conventionellc 
Ansatz  des  Soth  i  sfrühaufgangs  ^');  dass  der  Phönix  und 
der  Mnevis  dort  geheiligt  wurden  ,  hat  ebenfalls  astrono- 
mische Bedeutung.     Insbesondere  aber  ist  es  ein  Bau ,   der 

in  dieser  Hinsicht  die  grösste  Beachtung  verdient '  0  ^     V 
„Haus   der   beiden  SpitKe(n)*\     Statt  des  Deter- 


JAA 


76)  Nach  Naville:  teztes  r«l.  a  Horos  bitte  Diodor  (?)  die  Helio- 
poliien  die  Slteaten  Aegypter  gemeint.  Auch  8trabo  (Geogr.  I  2  p.37) 
lieteiohnet  ziemlich  denUicb  den  astronomiicbeD  Tharm  von 
Hollopolii. 

77)  Yergl.  meine  ,,S<ithls  oder  Sothisperiode". 
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minativs    des    Pyramidiona    wiril    bisweilen    die    Pjnunide 

selbst   A^   oder  ein  Obelisk   11   gesetzt.     Aber  ursprünglich 

war  es  keines  von  beiden,  sondern  ein  T  h  n  r  m  von  eigen- 
tbnrolieher  Form,  welche  auf  Galerie,  Innentreppe  und 
Tuben  deutlich  hinweist.  Statt  der  Legende  Benben  trifft 
man  auch  eben  so  oft  Berber  ^i;:  Belhd^  Babel  75^»  *'^ 
Rednplicativ,  dessen  einfacher  Stamm  sich  in  ößeXog  {flr^ktüv? 
veruV)  wiederfindet.  Die  astronomische  Bedeutung  dieses 
Thurmes  von  Hatbenben  ergibt  sich  z.  B.  auch  aas  folgen- 
der Stelle  des  Pap.  Bulaq  No  3:  „Dein  Ruheplatz  ist  Ha(t)- 
Benben  au  vielen  Festtagen:  dein  Ruheplatz  ist  der  groase 
Bau  (im  Sonnentempel  zu  Heliopolis)  an  den  Feiertagen ;  du 
bist  als  Bennu  (Phoenix)  die  Form  des  Ra;  du  siehst  deinen 
Namen  in  allen  Gauen  (verehrt) ;  es  schaot  deine  Seele  vom 
Himmel  deinen  Körper  in  der  Nekropole,  deine  Statue  in 
den  Tempeln.  Du  bist  lebend  ewiglich,  du  verjüngest  dich 
immerdar."  Nun  ist  aber  factisch  diese  Oertlichkeit  stets 
mit  dem  ägyptischen  Babylon  zusammengestellt  worden; 
in  der  koptischen  Zeit  —  schon  der  Brief  Petri  ist  von  ^y 
diesem  IiIi\.BT\niII  datiii;,  —  steht  es  geradezu  für  On>  ^M 
Heüopolis  an  der  Stelle  von  Alt-Kairo,  welches  ja  auch  ahn- 

=====  (fi=3^ 

lieh  das  oberhalb  gelegene -'^—^    ^    Ta-rovu  T^ur,  Tara 

unter  der  kurzen  Form  Rovu  =z  \ioiPi  attrahirt  hat. 
Gibt  dies  nicht  Berechtigung,  einen  geschichtlichen  Zn- 
sammenhang  zwischen  dem  Babelthnrm  am  Euphrat  und 
dem  Belhelthnrme  in  Heliopolis  zu  vermuthen  ?  Das  Zeichen  ^d 

der  Stadt  Anu   f|  ^   dient  im  geometriwhen  Pap.  geradesa  ^M 

als  phonetische  Bezeichnung  von    A  ;  das  ist  wohl  Belbel.    ~ 

Mit   Gewinnung  dieses   astronomischen  Thurmes   aber, 
den  ich  schon  in  der  Cheops-Pyramide  nachgewiesen   habe. 
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ist  zugleich  die  Basis  beigestellt,  anf  welcher  sich  der  Bau 
der  Chronologie  auffuhren  lässt:  die  nachgewiesene  Beob- 
achtung des  Himmels  von  Seite  der  ältesten  Heliopoliten 
gewährleistet  uns  die  Zeitrechnung  überhaupt  und  insbe- 
sondere  die  Kenntniss  der  Tetraeteris  bis  zu  meinem  prae> 
historischen  Bytes  hinauf,  den  H.  t.  Pessl  in  seinem 
„Chron.  System  des  Manetho''  so  lakonisch  und  ohne  nähere 
Bezeichnung  seiner  Quelle  adoptirt,  um  darauf  ein  ganzes, 
freilich  uuhaltbares  eignes  System  aufzubauen,  üeber  diese 
Schrift  und  das  Buch  des  H.  Unger:  „Chronologie  des  Ma- 
netho,"  worin  minder  willkürlich  verfahren  wird,  gedenke 
ich  bei  einer  anderen  Gelegenheit  mich  ausführlicher  zu 
äussern. 


Sitinng  Yom  7.  Deoember  1878. 


Historische  Classe. 


Herr  Gregorovias  hielt  einen  Vortrag: 

„Ueber   die   Stellang  Papst  Urban's   VIU. 
zu  Spanien  and  dem  Kaiser/* 

Derselbe    wird  in    den   „Abhandlungen"   Teröffentlicht 
werdian. 


Herr   Rluckhohu   l^te  eine   A.bhandlang  des  Herrn 
Fr.  V.  Bezold: 

„üeber  die  letzten  Jahre  der  Pfalzgräfin 
Elisabeth,  Gemalin  Johann  Casimir's** 

vor.     Dieselbe   wird    in  den  „A.bhandlnngen'*  Teröffentlicht 
werden. 


Herr  Friedrich  legt  vor: 

„Ängsburger  Relationen*'  bei  Gelegen- 
heit der  Yisitatio  liminum  Apoato- 
loram. 


Die  VisitAtio  liminum  Apostolorum  erhielt  eine  neue 
Einrichtung  durch  die  Constitntio  ,,Roiuanus  Pontifex" 
Sixtns'  V.  (1585).  Seit  dieser  Zeit  hatten  die  einzelnen 
Bischöfe  in  fest  bestimmten  Zeiten  persönlich  oder  in  wohl- 
b^ründeten  Verhinderungsfällen  durch  einen  Delegirten  in 
Rom  eine  schrittliche  Relatio  über  den  Zustand  ihrer  Diö* 
cesen  bei  der  Congregatio  Concilü  Tridentini  Interpretnm 
Leu  überreichen. 

Solcher  Relationen  sind  nnr  änsserst  wenige  in  die 
OeffentHchkeit  gekommen  Im  Nachlasse  Amort's  (Cod.  lat. 
Mou.  1837.  Fol.  23G  — 77)  finden  sich  nun  mehrere  Über 
die  Augsbnrger  Dioeese  aus  dem  17.  Jahrhundert,  welche 
nicht  gauK  ohne  historische.s  tot^resse  sein  dürften ,  da  sie 
in  die  Zeit  des  dreissigjührigen  Krieges  und  nach  dem 
westfälischen  Frieden  fallen. 

Von  früheren  Relationen  erwähnt  Steiner,  Acta  seleota 
Eccle«iae  Augustanae,  Aug.  Viiidel,  1785,  mehrere,  aber  nar 
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gelegentlich.     So   aus   einer    vom  Jakre    1597   vod  Biscnöl 
Johann    Otto     von    Gemmingen     (1591  —  1598),    dass    das! 
römische  Missale  und  Brevier  in  der  Diöcese  eingeführt  sei- 
(pag.    IS 5)  und  dass   das   Lesen    dex  heiligen  Schrift  in  der] 
Volkssprache  iu  seiner  Diöcese  nicht  verboten  werden  könne  :j 
„Die  Pfarrer,  schreibt  er,  können  der  deutschen  Bibel  nicht 
entbehren  ,  vreil  sonst  Gefahr  wS,re ,   dass  manche  derselben 
die  Schrift  für  die  Predigt  schlecht  übersetzen  würden ;  die 
Laien   aber  werden  weder  um  die  Erlaubniss,    die  deutsche 
Bibelübersetzung    lesen    zu    dürfen,    bitten,    noch    sich   die^ 
Bibeln,  iu   deren  Besitz   sie  sind,   vom  Bischote  entreisseu* 
lassen,  wo  er  der  weltlichen  Jurisdiction  entbehrt.     Ausser- 
dem wäre  auch  noch  Gefahr,  dass  die  Häretiker  den  Katho- 
lischen vorwarfen,  sie  hätten  bisher  eine  nach  dem  Urtheile 
ihrer  Geistlichen   gefälschte  Bibel  gehandhabt,    weshalb  sie 
nunmehr  der  Schrift  ganz  beraubt  werden  und  sich  nur  anf 
menschlichen    Glauben    stützen    sollten.      Das     würde     dem 
Glauben  der  Schwachen  erschüttern  und  die  Kritik  der  Ge- 
lehrten  verschärfen"    (p.    143),     Ein   Citat   aus    der  Relatio 
Heinrich's  V.   von  1629  über  die  Visitation   und  Exemtion 
der  Klöster  findet  sich  bei  Steiner  pg.  205 — 7.    Attsserdem 
erwähnt  dieser  noch   zwei    Relationen    von    1634  und  1635 
(p.    182),    wobei  jedoch    ein    Druckfehler    unterlaufen    sein 
muss,  denn  in  zwei  aufeinander  folgenden  Jahren  fand  keine 
Visitatio  Uminuni  Apostolorum  statt ;    es   muss  offenbar  die 
letztere  Zahl   1639  heissen,  ans  welchem  Jahre  die  erste  bei 
Aniort    befindliche  Relation  stammt      Dieselbe  stimmt  auch 
inhaltlich    zu   der    kurzen  Angabe  Steiner's,     Auf  die   von 
demselben  Autor  erwähnte  Visitatio  liminum  im  Jahre  1C50, 
welche  ebenfalls   bei   Amort  vorliegt ,   werde  ich  später  zu 
sprechen  kommen ;   auch   hier  hat   er   die   Relatio    mn   ein 
Jahr  zu  spät  augesetzt,  indem  sie  die  Jahreszahl  1649  trägt  j 
und   auch   nach   den   Bestimmungen  der  Öixtinischen   Con- 
«titutiou  al«  1^  Quadrienüium  agf  H»4a  Ü^ 
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Die  erste  Relation  fSllt  in  das  Jahr  1639  und  ist  von 
Bischof  Heinrich  V.  (von  Knöringeu)  eingeaauUt.  Der 
Zustand  der  Diöcese  ist  begreiflich  ein  völlig  zerrütteter : 
die  Cathedrale ,  die  Collegieu ,  Klöster  und  Pfarreien  sind 
theilweise  verlassen,  theilweise  nur  noch  von  eirigon  wenigen 
Geistlichen  oder  Mönchen  nud  Nonnen  besorgt;  und  wenn 
früher  die  Diöcese  mehr  iils  1100  Pfarreien  hatte,  so  sind 
IGSn  nur  noch  sehr  wenige  Pfarrer  vorhanden,  welche  in 
den  Pfarreien  residireu.  Einzelne  derselben  uiussteu  zwei, 
drei,  anch  vier,  sechs  und  mitunter  noch  mehr  Pfarreien 
zugleich  verwalten.  Und  was  die  Zahl  der  Üiöcesanen  an- 
geht, 80  sei,  sagt  der  Bischof,  auch  nachdem  Kaiser  Fer- 
dinand Augsburg  den  Feinden  wieder  entrissen  hatte,  kaum 
der  zwanzigste  Theil  derselben  reatitairt  worden :  ganze 
Städte  und  Dörfer  seien  verlassen.  Diesen  allgemeinen  Bemer- 
kungen folgt  dann  eine  Statistik  der  ganzen  Diöcese,  so- 
weit sie  hergestellt  werden  konnte :  über  die  Oathedrale,  die 
Oollegiate,  die  Klöster  der  verschiedenen  Orden  und  religiösen 
Gesellschaften,  über  die  Deutschherreu  und  Johanniter  und 
über  die  42  Dekanate. 

Die  zweite  Relation  ist  aus  dem  Jahre  1640  nud  wäh- 
[tend  der  Minderjährigkeit  des  Bischofs  Sigmund  Franz, 
Erzherzogs  von  Oesterreich  (164ü — 1665),  von  dem  Ad- 
ministrator der  Diöcese  J o h  a n n  Rudolph  von  Rech- 
berg abgefasst.  Dieselbe  ist  eine  fortlaufende  Klage  über 
den  eben  abgeschlossenen  westfälischen  Frieden :  derselbe 
müsse,  heisst  es,  den  gänzlichen  Untergang  der  katholischen 
Religion  im  Bisthum  herbeiführen.  Dann  bespricht  er  die 
Aenderungen,  welche  die  Durchführimg  des  Normaljahres 
1624  in  der  Diöcese  verursachte.  An  eine  Bekehrung  der 
Protestanten  zur  katholischen  Kirche  sei  nicht  mehr  zn 
denken;  dagegen  sei  zu  fürchten,  dass  gewisse  Katholiken 
weltlichen  Vortheils  wegen  protestantisch  würden.  Eine 
Discipliu  unter  den  Geistlichen   und    Laien    sei   jetzt  nach 


368 


SUmtifi  der  hüitor.  ClaiiHe  vom  7.  Deeetnb^  187S. 


der  Gewährung   der  „Glaabensireiheit"  gar    nicht  mehr  xnj 
baudhaben  :   sobald    eine  Züchtigung   der  Geistlichen  statt- 
finden solle,  schreien  sie  über  Verletzung  des  Friedens  oml^ 
nennen    sie   sich   Protestanten.     Die   Laien   aber ,    FnrsteOti 
Grafen,    Barone,    Edle,    Städte    und    üklagistrate ,    seieu    äi 
katholisch  oder  protestantisch,  erlauben  sich  Alles,  and  aot' 
Worten  den  Biachöfen  und  geistlichen  Oberen  :    „Wenn  di«' 
Bischöfe  und  Oberen  nicht  aufhören,    das  was  ich  will,  ra^ 
verhindern,  so  werde  ich  einen  häretischen  Prädicauten^  dei 
mir  keinen  Widerstand  leisten  wird,    rufen    oder  selbst 
Religion,   deren   Freiheit    im    Reiche    besteht,    annehmen«*^] 
Weiterhin  wird  geklagt ,    dass  in    Folge    des  Friedens  au( 
das  kräftigste,  von  Bischof  Heinrich  gehandhabte  Mittel  xur^ 
Wiedergewinnung   der    Protestanten   gauz    versage.      Di« 
Bischof    entliess    nämlich    in   katholischen  Territorien    Ge- 
borene, welche  in  Augsburg  und  anderen  protestantischen! 
Städten   gemischte    Ehen   eingehen   wollten,  nicht  eher,  als 
feststand ,   dass   sie  eine  katholische  Ehe  schliessen  wollten. 
Die   Folge  davon  sei   gewesen,  dass  häutig  der  protestanti- 1 
sehe  Theil    vorher    zur    Rückkehr   zur    katholischen  Kirche  | 
gezwungen    wurde    und    so    eine    ,, unglaubliche    Zunahme'* 
der   katholischen    Religion    in    und    ausser   Augsburg    stAtt 
fand.    Endlich  bespricht  er  auch  noch  die  Temporalien  der 
Diöcese. 

Diese  Relation  konnte  selbstverständlich  in  Rom  keinel 
grosse  Freude  erwecken,  wie  es  auch  die  Congr^i^tion  in 
einem  Schreiben  vom  11-  Juni  1650  aussprach.  Ausserdem 
erinnerte  sie  den  Administrator  Rechberg  zugleich  daran, 
dass  seine  Relation  unvollständig  sei,  indem  er  weder  die] 
Diöcesanvisitation ,  noch  die  Diocesansynoilo  erwähnt  \m}»>. 
(Steiner,  L  c.  pag.  236.) 

Eine  kürzere   Relation    schickte   derselbe  Administmlor 
1654  nach  Rom  unter  Berufung  auf  die  Yoraoageheiide,  da 
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die  in  dieser  geschilderten  Zaslaude  noch  immer  im  Ganzen 
fortdauerten  und  ancii  nicht  andere  wurden ,  bis  nicht  der 
westfälische  Frieden  geändert  werde.  Doch  ergreife  er  jede 
Gelegenheit,  um  aus  demselben,  namentlich  aus  dem  Nor- 
maljahre für  die  katholische  Kirche  Vortheile  zu  ziehen. 
So  in  Gronenbach,  Kaufbeuern.  Andererseits  gebe  es  doch 
hie  und  da  auch  erfreulichere  Erscheinungen.  Die  Bewohner 
von  Lindach  wären  in  Folge  des  Friedens  zum  Protestan- 
tismus zu  reduciren  gewesen,  allein  alle  Drohungen  und  so- 
gar der  Kerker  habe  sie  nicht  dazu  bewegen  können.  Auch  in 
Bezug  auf  Augsburg  hal)e  er  zuviel  befurchtet.  Das  Volk  sei 
allerdings  stets  wegen  zeitlichen  Vortheils  veränderlich ;  aber 
dennoch  hätten  nnr  Wenige  ans  ihm  sich  zum  Abfalle  ver- 
\mtfn  lassen.  Im  Gegentheil  hätten  einige  Männer  und 
Frauen  von  höherem  Ansehen  und  sogar  Einzelne  aus  dem 
Volke  den  katholischen  Glauben  angenommen.  Schwankende 
bringe  mau  aber  alsbald ,  sogar  unter  Anrufung  der  katho- 
lischen Fürsten  und  Mächte,  auf  den  Weg  der  Sicherheit. 
Diesmal  berichtet  er  auch  über  die  Visitation  der  üiöcese, 
der  sich  nur  in  unirteu  Pfarreien  exempte  Regulären  wider- 
.<iietzt  hätten  ;  von  der  Diöcesansynode  aber  schweigt  er. 

Die  vierte  Relation  ist  von  1670  datirt  und  von  dem 
Bischof  Johann  Christoph  (von  Frejberg)  1665,  resp. 
1666  —  1690,  eingesandt.  Nach  ihr  ist  der  gegenseitige  Be- 
.sitzstand  abgeschlossen  und  ein  fester  geworden.  Dazu  sei 
aber  ein  noch  weit  schlimmeres  Uebel  gekommen,  dem  erst 
er  Herr  werden  konnte.  Durch  die  im  westfälischen  Frieden 
festgesetzte  „Religionsfreiheit"  sei  im  Welt-  wie  Regular- 
klerns  eine  allgemeine  Desertion  entfltanden,  und  zwar  auch  in 
jenen  Gegenden,  wo  bis  dabin  eine  straflose  Apostasie  un- 
möglich gewesen  sei.  Säcnlargcistliche ,  noch  weit  mehr 
Klostergeistliche,  und  zwar  ans  einem  und  dem  anderen 
Kloster  jährlich  drei,  vier  und  mehr,  seien  in  häretische 
Orte  entflohen  und  haben  dort  incestuose  Ehen  eingegangen. 
11878.  I  PhUo».-iihil.'hi8t.Cl.  BU.  II.  3.J  M 
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Dem  habti  er  mit  allem  Nachdrack  entgegenwirken  m( 
und  es  sei  ihm  gelungen  ,  diesen  Skandal  2n  beseitigea  dii» 
durch,  dass  er  selbst  die  ganze  DiÖcese,  auch  die  sein« 
Jorisdictioii  unterworfenen  Collegiatstifte  und  Klöster  vi«« 
tirte,  Rural.sjiioden  einführte,  die  kirchliclie  Disciplin  vried« 
herstellte,  die  Lasterhaften  züchtigte,  die  Ünverbeeserhcbeni 
proscribirte  odej  so  züchtigte,  dass  sie  sich  besserten  and 
nunmehr  gut  fühieu  Aber  auch  die  Exemten  der  Dioceae 
mahnte  er ,  £u  bessern  was  zu  bessern  sei  und  nach  ilir«ii 
Regeln  zu  leben.  Die  Jesuiten  seien  wieder  in  Kaufbeuem; 
aber  Gröuenbaeh  könne  er  nicht  erlangen  gegen  die  Macht 
der  protestantischen  Für.sten  und  die  Schweizer»  or  werde 
jedoch  nicht  nachgeben.  Auch  die  Streitigkeiten  mit  dem 
Herzog  von  Württemberg  werden  erwähnt.  Der  Stand  de» 
Klerus  sei  wieder  ein  solcher ,  dass  fast  alle  Pfarreien  mit 
einem  eigenen  Pfarrer  besetzt  und  so  viele  Geistliche 
handeu  seien,  das«  nicht  einmal  allen  Beneficien  üherl 
werden  können.  Neue  Kirchen  werden  erbaut,  andere 
halten  neuen  Schmuck,  die  Pararaente  werden  erueaert,  alt 
ob  die  Zeiten  des  Krieges  die  Gläubigen  für  den  Kall 
ganz  besonders  augeregt  hätten. 

Die  fünfte  Relation  ist  von  dem  nämlichen  BkehoC 
Johann  Christoph,  aber  ohne  Datum.  Da  er  jedo«b 
erwähnt,  dass  er  schon  19  Jahre  Bischof  von  Aagsborg  sei, 
80  wird  die  Fielation  in  das  Jahr  1686  fallen.  Es  wi 
zunächst  constatirt,  dass  nunmehr  eine  Hoffnung  uichl 
mehr  sei,  der  westfälische  Friede  könnte  rückgängig  ge« 
macht  werden,  jedoch  sei  es  daneben  tröstlich,  dass  Fäll 
der  Apostasie  unter  den  Laien  und  dem  Volke  selten  seieU| 
unter  den  Geistlichen  nnd  Religiösen  kaum  einer  mehr  SQt* 
komme.  Auf  der  anderen  Seite  sei  durch  die  Unters  tu  t/u  uj 
und  Geldmittel  der  weltlichen  Fürsten  auch  dafür  getiorgl 
dass  Convertiteu  bis  zur  Erlangung  einer  anderen  Sosten- 
tation  beqnera    leben  können.     Im  Hebrigen    sehen  wir  dei 
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Zustand  der  DiÖcese  bereits  so  beschaffen ,  wie  er  bis  zur 
SäcuUrisaiion  bestand.  Die  regelmiiäsigen  Katechisatioaeu 
und  Predigten  sind  eingeführt,  ebenso  das  lOstündige  Ge- 
bet; die  Ablässe  sind  in  neuem  Aufschwnnge;  die  Bruder- 
schaft ztun  allerheiligsten  Bacrament  zählt  über  1((Ü,Ü00 
Mitglieder;  das  Seminar  ist  in  Blüthe  und  die  Zahl  der 
Geistlichen  grösser  als  die  der  Beneficien.  Nur  die  Bene- 
diktiner, welche  die  Exemtion  anstreben,  und  die  Collegiat- 
stifte  iu  Augsburg,  welche  von  der  Residenzpflicht  eximirt 
KU    sein   behaupten,    machen   dem   Bischof    einige   Sorgen. 

Die  sechste  und  letzte  Relation  ist  von  Bischof  Ale- 
xander Sigismnnd  eingesandt  und  vom  Jahre  1690 
dafcirt.  Sie  beschäftigt  sich  ganz  ausfuhrlich  mit  Beschwer- 
den über  die  Benediktineräbte  unter  seiner  Jurisdiktion. 
Was  sie  sonst  berührt,  ist  von  keiner  Bedeutung. 

Die  Ortsnamen,  wenn  auch  hie  und  da  iu  schlechter 
Form  gegeben,  sind  alle  erkenntlich  und  brauchen  des- 
halb nicht  nach  der  g^enwartigen  Schreibweise  augegeben 
zu  werden. 


I. 


W       Relatio  status  ecclesiae,  et  tot  ins  dioecesis 
^^m  Aagustanae  provinciae  MoguntiueDsis 

^B  anno  1639. 

fB  Beatissime  Pater.  Henricus  Episcopus  Augustanas 
Proviuciae  Mogontiueusis  Öanctitatis  Vestrae  sacros  peden 
pro  humillima  venerafcione  osculans,  sacrisijue  Coustitu- 
tionibus,  uiaxime  Sixti  Papae  quinti,  fei.  rec,  aliistiue  con- 
stitutiouibus  apostolicis  obedientissime  insistens  plariiuum 
dolet,  qiiod  in  tarn  luctuosa  et  iniqoa  tempora  iuciderit, 
ut  uec  in  persona,  nee  per  nuutios  afflictae  eccle«iae  suae 
statom   citias  exponere,   Öauctitatisque  Vestrae  sandisRimis 
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solatiis   roborari    potuerit.      Ne    tarnen  eo ,    qnod   hactenus 
semper  e  visitaiione  liminum  ab  annis  quadraginta,  qaibus 
ecciesiae     Augustanae    praeest,    diligenter    quovis     tempore 
peracta  sensit  ^   apostolico  solatio  diutius  careat.   hnmillmiej 
per  hunc  nuntium  sacra  visitare  intendit  limina  apostolorau), 
et    brevissime    Vestrae   exponit    äunctituti ,    quod     ecciesiae' 
Augustanae  Status  per  calamitosissima  bella  tarn  miaere  per-| 
turbatus  sit,    ut  8anctitatis  Vestrae  aninuim  continnis  curii«* 
occupatum  longiori    tristitia ,   ei  lactuosa   hujas   calaraitatii)  | 
euarratione     detinere    vereatar,     sufficit    episcopnm    ipsuiu, 
memoratnm   summa   in   senectute    buic   roiseriae   esee  prae-j 
sentem,    cui  profecto    tristius   accidere   potest    nihil,    quani 
oculis   videre  miserabilem  cladem  ab  haereticis  tarn  in  clero 
regulari   et  saeculari ,  quam   in  dioecesano  populo   per  tarn 
diutiirnas   infestationes  acceptam,   et   ftnem  calantitatis  ap- 
parere  nullnm. 

Redditns  certe  mensae  episcopalis  non  solum  ab  hoste 
Sueco  aliquot  annos  sedem  episcopalem,  episcopo  in  exilium 
fugato ,  occupante ,  sed  etiaranura  hodie  a  milite  Angu- 
stissimi  Imperatoris  et  Serenissimi  Eleetoris  Bavariae  diutius 
per  totam  dioecesiu  bibemante  ita  diminuti  sunt,  ut  epia- 
copus  summo  in  senio  non  solnm  dignitatem  suam  episco- 
palem  non  tueri,  sed  habere  nou  possit,  uude  officiala«*  ad 
regendam  dioccesin  necessarios  sustentare  queat. 

Accedit,  quod  dictus  episcopatus  ab  integro  fere  saeculo 
plnribus  tum  ob  bellum  adversus  Turcas  et  haereticos  pro 
conservanda  et  augenda  religione  catholica  tantis  debitis  in 
subsidium  belli  contractis  onerattis  sit,  ut  censibus  persot- 
vendis  redditus  tarn  accisi  nullo  modo  sufficiant. 

Has  ipsas  ob  causas  ecclesia  catbedralis,  quae  ante  liaec 
bella  canonicos  habuit  quadraginta,  totidern  ricarios,  eapel- 
lanos,  plures  mansionarios ,  et  alias  persona«  ecclesiasticaA 
mnltas,    ob   summam   paupertatem   oommode    hoc   t-empori^. 
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auHteutare  ;  adeo  ut  res  divina  gravissimo  cnm  oniniam  dolore 
et  illachrimatione  magna  ex  parte  intermittenda  sit,  qaodque 
nunqnam  ab  ipsis  eocleeiae  hnjoB  primordiis  contigit,  matu- 
titium  aliaeque  horae  praeter  vesperas  decantari  nequeant. 
Id,  quod  simiüter  in  pluribu^  ecclesiis  coUegiatis  tum  insig- 
uibus  tum  aliis  oDinino  depaaperatis  fieri  oportet. 

Et  licet  mouasteria  ac  collegia  tarn  virorum  quam  foemi- 
iiarum  aliorumque  regulariura  per  dioecesio  plurlma  olim  per 
dei  gratiam  ita  fueriut  in  temporalibus  benedicta,  ut  in  iis 
laus  dei  in  amplissimo  numero  fuerit  jngiter  decantata, 
attameu  pleraqae  nimc  vel  simt  deserta,  vel  ita  comparata, 
at  in  iis  ob  puupertatem  res  divina  vel  intermitti ,  vel  a 
pancis  personis  fieri  debeat. 

Quamvia  etiam  dioecesis  Angustana,  e  Germaniae  episco- 
patibus  amplissimis  iina,  numeret  parochias  plus  quam  mille 
et  ceutum.  attamen  in  bis  omnibos  ob  saepe  repetitam  patriae 
calamitatem,  et  destracta  bona  ecclesiastica  non  nisi  parochi 
perpauci  residere  possunt.  Quam  ob  causam  unns  sacerdos 
subinde  duarnm  ,  subinde  triiim ,  aubindia  qaator ,  sex  et 
plurium  parocbiarum  caram  snstinere  cogitur,  et  ex  tot  labo- 
ribus  tantam  comparare  non  potest,  ut  honeste  sese  sasten- 
tare  queat. 

Et  licet  Dumenis  oviom  dioecesanaram ,  postquam 
Augnsta  ante  annos  quinque  cum  dioecesi  Ferdinandi  Impe- 
ratoris  armis  hosti  ervpta  fnerat,  nonuihil  fuerit  auctua,  vix 
tarnen  vigeaima  dioecesanorum  pars  restitnta  est,  adeo  ut 
integra  oppida,  pagi,  villae  magna  ex  parte  maneaut  deserta, 
dioecesisque  olim  populosissima  in  vastitatem  et  solitudinem 
migraverlt,  Nihilominus  tarnen  saepedictus  episcopus  AugoS" 
tanus  uon  intermittit  opportune  importune  vigilare  et  labo-^ 
Lrare,  ut  auimarura  cura  ubique  cum  cuUu  Jivino  restitnatur 
tic  conservetnr,  uti  nee  de  reductione  deperditarum  per  hae- 
reetiu  auimarum  ad  tideiu  catholicam  faciendam  animum 
reraittit,  —   —   — 
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Status  totiu8  dioecesig  et  eoclesiae   Auga.stana 

post  bellum  fi  erraan  o  -  Suecicnm  anno  1639, 

in  Septembri  descriptns 

Quantas  ininrias  et  calamitates   R.  ü.   et  111.  Princepsl 

ac  d.  Henricus  Episcopus  Aoffustanug  jam  ab  annis  octo,  qui- 

bus  bella  haeretico-suecica  in  bodieruum  nwjue  diem  invales- 

cuDtt  perpessus  loerit,  et  adhuc  patitatur,  in  relatione  priore 

pro    visitAtione   limmnm   apostolicorum    conscripta  abmide 

expositum   fuit.      Quomodo    vero   tota   dioecesis    et   ecclesia 

Augustana    post   horribilem    hanc   tempestatem   sese  habeat, 

ex  sequenti  descriptione  manifestum  fiet. 

Ecclesia  catbedralis. 

EccleBia  catbedralis  Augastana  canonicos  babet  quadra- 
ginta  ;  capellanos  seu  vicarios  totidem  ;  quataor  canouico- 
rum  vicarios  sacerdotes;  vicarios  duos  canonicorum  dia- 
conos ;  duos  subdiaconos ;  lectorea  partim  diaconos,  partim 
»nbdiaconos  sex  ;  cantores  sexdecim ,  et  alias  personas  com- 
ptures. 

Ex  bis  Omnibus  ob  panpertatem  ecciesiae  catbedralis, 
et  devastatos  fructos  beneficiorum  vix  canonici  quatuor  ant 
quinque,  vicarii  sex  circiter;  ex  reliquo  toto  numero  vix 
quatuor  aut  sex  residere,  indeqne  aegre  aut  vix  se  sosteutare 
possint.  Unde  necesse  est,  ut  horae  canonicae  in  eboro  ob 
praedictam  paupertatem  cum  gravi  catbolicoram  dolore  can- 
tari  nequeant. 

Ecciesiae  coUegiatae  in  civitate  Aogustaua. 

1.    Ecclesia   coUegiata   s.    Mauritii    Augustae   praeter  duM 
dignitates    praepositi   et  decani    babet   canonicos   duo-l 
decim ;     vicarios    seu    capellanos    octodecim ;    cantores 
quator.     Ex   bis  non    nisi    tres  canonici,  sex  capellani 
resident,  nee  se  e  fructibus  ecciesiae,  sed  nliunde  alunt. 

*2.    CoUegiata  s.  Petri  bähet  praepositum  et  quiuque  cauo- 
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Collegiata  s,  Ciertrudis  habet  praöpoaituiii  et  qnatuor 
cauoiiicoR.     Ex  his  duo  resident  et.  aliunde  vivont. 

Collegiatae  extra  civitatem. 
<-!olIegiata  h.  Viti  in  Ehvangen  exerapta  habet  praepositunt 
Principem  Imperii,  «lecaiinm  et  plures  cananicos  et  capel- 
lanos.     Ex  quibus  unnc  pauci  resident  cnm  Principe- 
Collegiata  b.  Virginis    in  Feicbtwangen  in  luanibus  est 
haereticorura. 
3.    Collegiata  a.  Petri  in  Dilliugen  babet  praeceptorem  (?) 
et  aliquot   capellanos.     Pauci    resident,    reliquis  ob  de- 
fectnm  suRtentatiouis  exulantibns. 

[4.    Collegiata   s.    üdalrici    in    Häbacb    habet    pTaepositnm, 

decanum    et    sex  canonicos.     Excepto  praeposito  omnes 

biesident ,  et  gimiil  parocbias  ipsonnn  ecclesiae  incorpo- 

ratas  adininisirant ;  quia  alpibus  sunt  vicini  et  hactenus 

ab  bostibus  liberiorea. 

Coll^ata  SS.  Pilippi  et  Jacobi  habet  decanum  et  alj- 
qnot  canonicos.  Solus  decanus  residet,  sed  aliunde 
vivit^  quod  ob  caWinistas  hanc  ecclesiaui  vexautes  hac- 
tenus redditibus  gaudere  non  potuerit. 

Mouasteria   Ordinis  .s.  Benedict!   omnia    Ordinario  subjecta. 

1.  Monosteriom  s.  üdalrici  et  Afrae  in  civitate  Augustana 
ob  destruetos  redditns  religiosos  auos  aegre  alit. 

2.  Mouaaterium  Ottobeuern  religiosos  residentes  e  parochiis 
unifis,  ad  quas  administrandas  eos  emittere  cogitur, 
alit,  reliqais  exulantibus. 

Monasterinm  s,  Magni  in  Fiessen  religiosos  e  peate  et 
hello  reliquos  habet  omnes. 

Monasteriiun  Ursen  s.  Mariae  Virginis  raisere  destruc- 
tuiu  religiosos  suos  habet  in  parochiis  unitis ,  uec  ipse 
d.  abbas  hactenus  in  mouasterio  habitare  potuit. 

fö.  Monasfteriuni  Fultenbacli  s  Michaelis  residentem  habet 
abbatem  et  nnum  religiosum  e  parochiis  se  alentes. 
Reliqui  religiosi  exulant. 


3. 


4. 
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(>.  Monasterium  Auhausen  ad  Brenziani  ab  haereticis  recei 
recnperatum  habet  duos  religiosos  residentes,  abbat 
exulante. 

7.  Monasteriam    Lorch    recena   ab   haereticis   recuperatum 
detinetnr  a  monachis  s.  Blasii,  dioecesis  Constantieuais. 

8.  Monasterium    in    Elhingen    habet    :ibbatem     et    paucoa 
religiosos  residentes,  reliquis  exulantibus. 

9.  Monasterium    s.     Crucis    Werdeae    habet    abbatem    et.l 
paucos  religiosos  residentes. 

10.    Monasterium    in   Neresheim    habet   abbatem    et  paucod 

religiosos  residentes, 
n.   Monasterium    in    Doggingen    habet    abbatem  et    duos^ 

religiosos  residentes,  caeteris  exnlantibus. 

1 2.  Monasterium  Benedictobeuern  ad  alpes  abbatem  et  religio- 
sos habet  omnes  residentes,  tametsi  multa  bona  perierint. 

13.  Monasterium    in     Wessenbronn    similiter    uno    excepto 
habet  abbatem  et  religiosos  omnes  residentes, 

14.  .Monasterium  in  moute  sancto  Andechs  habet  abbatem  etl 
complures  religiosos  ob  celebrem  peregrinationem  resi-' 
dentes. 

15.  Monasteriam   Dirhaubten    habet   abbatem   et    plerosque 
religiosos  residentes. 
Monasteria  Ordinis  ejusdem  s.  Benedicti  virginum 

Ordinario  snbjecta. 

1.  Monasteriam  in  Hohenwarth  s,  Georgii  habet  abbatii 
et  complures  virgines  residentes. 

2.  Monasteriam  in  Kiebach  s.  Magni   habet  abbatissam 
complures  virgines  residentes,  quibusdam  Fuldae  reniH- 
nentibus. 

3.  Monasterium  s.  Johannis  Bapistae  in  Holt/,  ob  niiniait 
ruinam  et   paupertatem  inhabitari   non  polest.     Abbs 
tissa    proinde   cum    tribus    sororibus   in   quadam    villaj 
misere  moratnr,    reliquis   virginibus   ad    40  in  diverMl 
monasteria  aü^tgm  dioecpqjmpi^U^ 
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4.    Monasterium  in  Liezheim  per  haeresin  dinjtuin  est. 

Monas  teria  nobiliani  sive  canonissuram  eaecularioiu 
Ordinario  subjecta. 

1.  Mona»tenam  s.  Stephaui  in  civitate  Au^staua.  In  eo 
ob  dirutii  boua  aegre  aei  anstentat  abbatissa  cum 
puucis  nobilibas  virginibas. 

2.  Mnaasteriam  s.  Johannis  Baptistae  in  Edelstetten.  lu 
hoc  abbatissa  cum  una  aut  altera  nobili  mgiue  aegre  se 
sustentat. 

Monasieria  canonicomm  regulariutii  s.  Auguatini 
Ordinario  subjecta. 

1.  Mouasteriom  s.  OeorgÜ  in  civitate  Augnstana  suuni 
praeposituui  et  aliquos  pancos  religiöses  cum  magna 
difficultate  sustent&t,  uno  adhuc  oxulante. 

2.  Monaaterium  s  Orncis  in  eadem  civitate  Augnstana 
praepositum  et  mediam  parteni  regularium  nunc  habet 
residentem,  reliquis  alibi  oxulantibus 

3.  Monasterium  B.  M.  V,  in  Wett«nhau8en  misere  solum 
praeposituni  cum  uno  alterove  religioso  alere  potest ; 
reliquis  omnibus  procul  exulantibus. 

4.  Monasterium  in  Herbrecbtingen  ]>aucos  ante  annos  ab 
haereticis  receptum  cum  difficultate  alit  suuni  praepo- 
sitnm  et  alterum  religiosum. 

5.  Monasterium  B.  V.  M.  in  Diessen  habet  domi  suum 
praepositiuu  et  reguläres  pleroaque.  Floret  insigniter 
in  disciplina. 

6.  Monasterium  Salvatoris  in  Pollingen  habet  »nnm  prae- 
positum  et  omnes  r^nlares. 

7-    Monasterium  8.  Martini  in  Berenriedt  habet  snum  prae- 

IpoAituni  et  omnes  reguläres  residentes. 
Monasteria  Ordinis  Cistercieusis  virorum  exerapta. 
l.    Monasterium   in    Kaisersheim   siye  Caesarea   habet  ab- 
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'2.    Monasterium  in  Königsbronnen    paucos    ante  annos  äh" 
baereticis  receptum  habet  abbatem. 

Monasteria  Ordinis  Cistercieusis  virginum  exempta. 

l-    Monasterium  in  Obers chönenfeM  habet  abbatissum. 

2.  Monasterium  in  Kircbheim  Rhetiae  habet  abbatiBsani. 

3.  Monasterium  in  Niederschönenfeld  habet  abbatiösam, 

4.  Monasterium  in  civitate  Lauingen  hoc  tempore  destrnc- 
tmn  est. 

Monasteria  Ordinis  Praemonstratensis  exempta. 

1.  Monasterium  in  Roggenburg  habet  abbatem. 

2.  Monasterium  in  ürsperg  belli  injuria  comhnstnm  lial 
abbatem. 

3.  Monasterium  in  Staingaden  habet  abbatem. 

Monasteria  Ordinis  s.  Domiaici  virornm  exempta, 

1.  Monasterium    B.  V.    in  civitate  Angustana  jam  paucos  | 
habet  rcligiosos. 

2.  Monasterium  in  civitate  Nördlingen    adhuc    snb  niaui- 
bus  haereticorum  est. 

3.  Monasterium    in   civitate   <jramaudiae   Suevorum    etiam 
nou  multos  religiosos  jam  alere  potest. 

4.  Monasterium  in  Kirchheim  vix  dnos  jam  alit  religioso». 

Monasteria  Ordinis  s.  Dominici  virginum  sub  cura 
Ordinarü. 

1.  Monasterium    s.   Udalrici    in  civitate  Dillingana.     Miui' 
virgines  partim  domi    in  magna  paupertate,  partim  in 
exilio  djspersae  vivunt. 

2.  Monasterium  s.  Ursulae  in  civitate  Augustana ;  omnes 
quidem  virgines  adsunt,  sed  diHiculter  se  alout. 

Monasteria  Ordioi  s.  Dominici  virginum  exempta. 
1.    Monasterium  s.  Catharinae  in  civiUte  Augustana  haTJe? 

nunc 
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2.  Monasterinra  in  M5<lii]gi*u.  Virgiues  ob  iur1)as  belliois 
se  iD  oppidum  Lauingen  recepernnt,  et   vivunt  misere. 

3.  Monasterinm  Cellae  dei ,  volgo  Gottszell ,  extra  muroa 
civitatis  Gamiiiidiae. 

4.  Monasterium  in  Mediingen,  tloc  noudum  est  restitutum. 

Monasteria  Ordinum  s.  Francisci  exempbi. 
I.  Conventualiam. 

1.  Monasterium  in  civitate  Aognstaua  paucos  aut'O  ouuoh 
ex  parte  receptuin  est;  in  eo  vix  quatuor  religiosi  se 
alere  posaunt. 

2.  Monasterium  in  civitate  Ganinndiae, 

3.  Monaaterium  in  civitate  Nördlingen  adliuc  ab  haere- 
ticis  occupatnr. 

4.  Monasterium  B.  M.  in  Mayingen ;  oliiu  periiuebat  ad 
sorores  s.  Brigittae. 

U.  Fratrom  de  observantia. 

1.  Mouasterium  s  Sepulchri  in  civitate  Augnstana ;  in  eo 
ante  beJlum  erant  fratres  »exaginta ;  nunc  vix  decem. 

2.  Monasterium  ad  B.   V.  in  canipo  Ljci. 

lll,  Fratrum  de  observautia  strictiori  sive  Reforniati. 

1.  Monasterium  s.  Stephani  in  Fessen  ab  111.  et  R.  R. 
Principe  d.  Henrico  Epifcopo  Angustauo  aedificatum. 

2.  Monasterium  s.  Annae  in  R^itten  a  Seren.  Arcbiduce 
Leopoldo  aedificatum. 

3.  Monasterium  in  oppido  Weilheim. 

IV.  Fratrum  Capucinorura. 

1.  Monasterinm  in  civitate  Augustana :  in  eo  sunt  fratres 
decem ;  ante  bellum  ad  30. 

2.  Monasterium  in  civitate  Danuwerdaua ;  panci  in  illo 
sunt  fratres. 

3.  Monasterinm  in  civitate  Ginzbnrg;  etiam  hie  ob 
paupertatem  incolarum  non  multi  morantur. 
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4.  Monaaterium  in  Dnnkelspül. 

5.  Duo  etiani  fratres  Capuciui  iu  purochia  Huidenheim  prc 
couverteuJis  baereticis  re«ideut. 

Mouasteria  Ordinum   $>.  Fraucisci  virginuni  partim  exempts 
pai-tim  Ordinario  subjecta. 

I.  Conventualium  exempta. 

1.  Moiiasteriiiui  ad  stellara  Ä^ngustae.  Soror«8  maga»  tn 
paupertate  Ti\nint,  quaedam  exulant. 

2.  Monasterium   Congrefj^ationis   sorornm   iu    civitate    ih 
mnndiae. 

II.  Sororam  de  observantia  Bub  cura  Ordinarii. 
1.    Monasteriimi  maioris    Congregationia   Diliiigae :    in  hoi 

pleraeque  virgiuea  dorai  sunt ;  quaedam  taraen  ob  paup^i 

tatem  adhnc  exulant. 
'J.    Moaasterium  in  Weiden.     Sorores  ob    uimiani  pauper- 

tatem    omues    alibi    vivimt,    nee    ulla   domi    ee    alere^ 

potest.  ^ 

3.  Monasteriom  iu  civitate  Ginzbarg.  Hae  maiori  iu 
parte  resident,  reliquis  adhuc  exulantibns. 

ni.  Sororuni  de  observantia  sub  cura  fratrum. 

1.  Monasterium  iu  Hochhaltingen;  in  eo  paucae  resident.^ 

2.  Monasterium  ad  a.  Annam  Campid  ani ;  hoc  adhuc  ab 
baereticis  occupatar;  virginibas  extra  civitatero  ii 
locura  Lenzfrid  vocatuni  pulsis. 

3.  Monasterium  in  civitate  Memmingen  ;  resident  pleraeque 
sed  pauperes  valde. 

4.  Monasterium  iu  civitate  Miudelheim ;  etiam  hie  plerae- 
que resident. 

5.  Monasterium  in  civitate  KanÖ'burae;  quaedam  repident 
quaedam  exulant. 

G.    Monasterium  in    Klosterbeurn.     Sorores  plerat^quf  exu^ 
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Studia  snb  cura  Patrum  Societatis  Jesu. 
In  civitate  Diliuguuii  Uiiivei-Äale  graTisMiiiam  passnni  est 
oladem  per  haec    tempora  bellica ,    ita  nt  professoribnR 
Buatentatio  praeberi  vix  possit. 

Studium  philosopbiae  et  theologiae  moralis  ad  s.  Annam 
in  civitate  AugUvStana. 

Studium  litterarum  hamaniorurn  in  collegio  Societa^is 
Jesu  ad  Salvatoreni  Aagustae. 

Studium  litterarum  humaniorum  in  civitate  Neneuhurg 
iü  collegio  Societatis  Jesu  ad  Danubium. 
Studium    litterarum   humaniorum    in  collegio  Societatis 
Jesu  in  civitate  Mündelbeinu 

Studium  litterarum  humaniorum  iu  domo  prubationi« 
SocietatiB  Jesu  Landspergae. 

Collegia  Patrum  Societatis  Jesu. 
Collegium  Dilinganum,  in  quo  vix  tertia  pars  Patrum 
sustentari  potest. 

Collegium  ad  Salvatorem  Augustae.  Etiara  in  hoc  vix 
tertia  pars  ali  potest. 

Collegium  s.  Anuae  in  civitate  Augustae.   MonaHterinm 
hoc  Societati  Jesu  a  Sede  ap.    traditum  est. 
Collegium  in  civitate  Neuenbürg. 
Domus  probationis  in  civitate  Landsperg. 
Collegium  in  civitate  Mündelheim. 
CoUeginm  in  civitate  Kauffbeuni. 

Monasteria  Carthusiensiuni. 
Mouasterium   B.  V.   in  Buxheim ;    iu    eo    hoc  tempore 
vix  qutttuor  se  alunt. 

Monasterium  horti  Christi  iu  Rhetia.  Hoc  pancos  ant« 
auno.s  ab  haereticis  fait  receptnm,  n  quibus  et  hodie 
maguopcre  infestatur.     Vix  duo  hie  se  aluut, 

Ho.spitalia  Opdiuuni 
Hospital«'    in    Memmingen    OrdiuiR    r.    Spiritus    linliet 
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magistrum   et   aliquot   fratres,    plerosque   in    parocM?i 
residentes. 

2.    Hospitale  fratrum  misercordioe    b.  Joaniiis  dei  iu  cin^ 
täte  Neoburgensi. 

Monasteria  S.  Antonii. 

1.    Praeceptoria    in    Memniiugeu ;    detinetur   ab    baereticiaj 

Mouasteria  Ereinitarum  kS.  Augngtini. 


1.  Monasteriam    in    civitate    Memmingen;    paucos    habe 
religiosos. 

2.  Monasterium  in  civitate  Gamnndiae  Suevorum. 


Monasteria  fratram  Carmelitarum. 
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1.  Monasterinin  discalceatomin  Augustae.     Hi  patres  loco 
Carmelitarum   olim   ad   s.  Annaro  habitantinm    in  ein 
tatem  snnt  recepti. 

2.  Monasterium  in  Dnnklapül  vis  duos  habet  religiogos. 

3.  MouaBteriuin  in  civitate  Nördlingeu  occupatur   ab  hae- 
reticis. 

Commendae   Ordinis  b.   Virginia   Teuthoniconun.     1.  Com^ 
mend:  in  Kaphenbnrg.    —  2.  Comraend:  in  oppido 
Oettingeu.    —    3.  Commend:  Werdeae  ad  Danabiaui. 
4.  Commend :  in  Bluomendal. 

Hae   omnes   maxima   danina  passa  sunt. 

Commendae  S.  Joannis   in  Hierasalem.    Erliegen  jnxi 
NJSrdlingen. 

Parochiae  et  Beneficia  in  ciritate  et  dioecesi  Augustann. 

In  Civitate  Augustana  septem  suüt  parocliiae,  quae  h( 
tempore  omneM  juxta  debitnm,  tum  e  collegiatia,  tum 
moauBteriia  proviti 
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In  Archidiacouatu. 
Achidiacouus   sab  suo  regimine    extra    ciritatem     regit 
parocbias  duodecim.  Hoc  tempore  habet  parocbo8  residentes 
Septem ;   reliquae    proprios    parochos  ob    redditus    destrnctos 
alpre  uon  posAunt,  sed  uliis  couJDDguutur. 

Beneficia  simpUcia  extra  civitatem  in  Archidiacnnatu. 
Primibsaria  sive  capellania   iu  pago  Geggiiigen. 
Reliquae    parocbiae    et     beneficia    extra     civitatem    in 
quadraginta  dao  in  districtu  Sueviae  Capitula  sive  decauataa 
fCmmi  divisae. 

1.  Capitulutn  sive  decauutus  Fi  essen.  In  hoc  capi- 
tiilo  parochiae  auut  octodecim.  Paroohi  hoc  tempore  resi- 
dent oinnes  excepto  nno  in  Rieden. 

Beneficia  simplicia  snnt  similiter  viginti  et  nnuni ; 
beneficiati  resident  tres. 

2.  Kempten.  Capitnlum  Kempten  habet  parocbias  26; 
parochi  hoc  tempore  resident   18. 

Parochia  s.  Magni  in  Kempten  est.  in  maniljus  haereti- 
corum,  cum  beneficiis  »eptendecim  et  mouasterio  s.  Anuae 
virginum. 

3.  Ottobeurn.  Ottobenrense  capitulam  habet  paro- 
chias  quinqaaginta  nnam,  beneficia  non  parochialia  triginta 
quatuor. 

Ex  bis  Memmingensia  parochia  ad  s.  Martinum  cum 
viginti  beneHciis  ab  haereticis  occupatar ;  aliae  quoque  decem 
parocbiae  sunt  haereticae.  Praeter  bas  una  Erchaim  nomine 
ad  instantiam  R.  R.  et  111.  Ordiuarii  catholico  parocbo  ab 
Imperatore  restituta  est ;  vehementer  tamen  ab  haereticis 
Memmingensibus  iterum  sollicitatur.  Reliquae  parocbiae 
habent  parochos  hoc  tempore  uudeciiu  residtMites.  Aliae  ex 
monast^rüs  Ottobeurn,  Buxheira,  Hospitali  in  Memmingen, 
Campiduno,  et  a  vicinis  residentibu.s  parochis  admiuistrantur. 
C^ipellaniae  aliae  hoc  tempore  ob  paupfrtatem  et  perditos 
radditiH  non  habeni  poissessores. 
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4.  Kauffbeurn.    Hoc  capituluni  habet  parochias  tri-' 
ginta  daas,    in  quibiis    hoc   t-empore    nonuisi    octo  resident 
parochi;  reliquae  parochiae  sunt  eonjunctae,  vel  e  mona^«rii^ 
vicinis  providentur. 

Eodem  iu  capitalo  decem  sunt  beneficia  simplicia,  quae' 
hoc  tempore  ob  paapertatem  sunt  deserta. 

5.  Oberdorff,  In  capitnlo  hoc  parocbiaa  sunt  26, 
beneficia  5,  Beneficia  onmia  vacant  ob  paupertateiu  ;  ii 
paroohiis  resident  8  sacerdotes;  reliquae  parochiae  «ubiodc 
2,  3,  4.  conjuuctae  sunt. 

6.  Schongau.     Hoc    capitulura   habet   parochias   21 
beneficia  7  ;  quae  omnia  exepto  uno  in  Schongau  ob  paupor« 
t^tem  sunt   deserta.     In   parochüs   resident   parochi  novei 
reliquae  aliis  pro  comraoditate  snnt  conjunctae. 

7.  Seh  wabmönchingen.     Hoc  capifculum    parochif 
habet  24 ,    beneficia    7.    Duo    beneficia    ob   nulios    redditui 
deserta  snnt.  In  parochüs  habitant  parochi  decem ;    reliqnc 
sibi  invicem  sant  conjunctae. 

8.  Bai s  weil  1.  In  hoc  snnt  parochiae  22,  capellaniae  ft 
beneficia  ob  nulios  redditus  sunt  deserta.  In  parochüs  sunl 
8  parochi ;  reliquae  aliis  sunt  conjunctae. 

9.  Walkarsthoven.  Habet  parochias  2.'5,  beneficia  10 
quae  beneficia  hoc  tempore    omnia  sunt   deserta.     In  puro" 
chiis  habitant  parochi  decem,  reliquae  parochiae  subinde  tree 
quatuor,  aliis  sunt  conjunctae, 

10.  Mündelheim.  Habet  parocbiaa  32;  in  quibus  resi- 
dent parochi  octo.  Reliqui  providentnr  vel  per  reügiosos 
proxüne  adjacentinm  monasteriorum,  vel  aliis  parochüs  pi 
administratione  conjuuctae  sunt. 

Capellanias  habet  ^^eptendecim,  in  qtiibns  resident  capel« 
lani  duo,  reliquae  ob  defectum  reddituum  saut  desertae. 

11.  Oberroth.     Habet  parochias  decem   et  noveta;  ii 
quibtis    resident   parochi    qninque;     reliquae   aut   aliis   rt 
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In  hoc  capitulo  rant  capellaniae  sive  beneficia  simplicia 
septemdecim ,  in  qaibus  resident  capellani  quatuor ,  reliqna 
ob  defectam  proyentunm  deserta.etcapellanis  destitnta  manent. 

12.  Weissenborn.  Habet  parocbias  28,  quarum  duae 
sant  in  mauibas  haereticorum ;  in  reliqnis  resident  parochi 
dnodeciin,  octo  providentnr  per  religiosos  ex  vicinis  monaste- 
riis  ;  caeterae  ob  defectum  reddituam  vel  alüe  yicinis  parochis 
commissae,  vel  omnino  sunt  destitatae. 

In  hoc  capitnio  sunt  capellaniae  19,  qnarum  tres  loco- 
mm  parochis  sunt  adjunctae  ,  reliquae  ob  defectnm  reddi- 
taom  vacant. 

13.  Ichenhansen.  Habet  parochias  30;  e  qnibns  ana 
Leipheim  nuDCupata  est  in  manibns  haereticortini »  in  reli- 
quis  non  plures  quam  sex  parochi  hoc  tempore  resident, 
caeterae  vel  per  religiosos  e  ricinis  monasteriis  administrau- 
tnr  vel  injuria  belli  adeo  sont  devastatae  ,  ut  propterea  et 
parochis  et  magna  ex  parte  etiam  incolis  sunt  destitutae. 

In  hoc  capitulo  sunt  27  capellaniae  ,  in  quibus  non 
plures  quam  tres  capellani  existunt,  reliquae  et  capellanis 
et  redditibus  sunt  destitutae. 

14.  Jettingen  Habet  parochias  27,  inter  qua»  una 
Burtenbach  nuneupata  est  in  manibus  haereticorum ,  in 
quibas  resident  parochi  7,  per  quos  una,  duae,  aut  tres  paro- 
chiae  simul  administrantor ;  nonnnllae  tarn  parochis ,  quam 
incolis  sunt  destitutae. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  sedecim ,  in  quibus 
residet  unicus  capellanus,  ceterae  aut  locorum  parochis  in 
subsidium  sustentationis  sunt  adjunctae,  uut  onmino  vacant. 

15.  Agawang.  Habet  parochias  28;  in quibus resident 
parochi  duodecim,  reliquae  ex  dispositione  R.  R.  et  III.  d. 
Ordinarii  pro  opportunitate  locorum  proxime  residentibns 
parochis  in  administratione  curae  auimarum  commissae  sunt 

In  hoc  capitolo  sunt  duae  tantammodo  capellaniae,  qaae 
locorum  paruchis  in  subsidium  sustentationis  commiBsie  sunt. 
11878. 1  PbilM.-philol.-hiBt  Cl  Bd.  II 3.]  27 
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16.  Wertingen.     Habet  parochias  21,  in  qaibi 
dent  parochi  quinque,    quatnor  proTidentiir    per    reit 
monasterii  in  Fultenbach ;  reliquae  aut  resideuÜbaa 
pro  commodiore  sastentatione  commiasae,  aut  omni&o 
tutae  saut. 

In  hoc  capiiulo  sunt  capellauiae  undecim,  quarnra' 
proprium  capellanum  alere  potest,  sed  omaes  desertae 

17.  Wesohendorff,     Habet  parochias  23,  ia  qi 
resident  parocbi  quatüor  \  reliquae  ant  per  viciniores 
provideiitar,  aut  omDioo  desertae  ac  destitutae  sont. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  sex,  qoanim  naUa_ 
prium  capellanura  habet,  neque  alere  potest. 

In  diatrictu  Bavariae. 

18.  Weil  he  im.     Habet  parochias   36,  in    qaibni 
dent  parochi  sen  sacerdotes  saeculares  qaatnordecim,  reliqt 
partim    per    religiöses   diversorum  monasteriorum , 
Canonioos  ecclesiae  coOegiatae   in    Henbach ,    quibna   a 
poratae  sunt,  providentur. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  13,  in  quibos 
anicos  capellanus,  ridelicet  in  Muman,  caeterae  Tel  looonio 
parochis  pro  cfjmmodiore  sastentatione  sunt  adjanctae  Tcl 
propter  defectum  redditanm  vacant. 

19.  Ober  alt  ing.  Habet  parochias  28,  in  quibos 
dent  sacerdotes  saecnlares  quatnordecim,  qaibns  eiiaoi  sii 
aliae  ana  aut  altera  pro  commoditate  locornm  commissae  sunt, 
et  quatuur  per  religiosoa  monasteriorum,  quibus  inoorpcunatee 
existunt,  providentttr. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  Septem,  qnarum  tre«  tri* 
bus   parochis   ejusdem   capituH    in    snbaidium    sustentatk 
oonjnnctae  sunt;  caeterae  ob  defectam  reddituum  vacant.^ 

20.  Seh  wab hausen.     Habet  parochiaa  18,    in  qail 
resident  parochi  14 ;  reliquae  Ticinioribua  commissae  sun^ 

In   hoc    capitulo    sunt  capellaniae   quiuqae,  in  quil 
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nollus  proprins   capellanns  residet,  et  eftrom  dnae  locoram 
parochia  suut  conjaoctae,  reliquae  destitutae  manent. 

21.  Laodtsperg  Habet  parochiaa  24,  in  quibas  resi» 
dent  parochi  uudecim;  reliquae  per  alias  viciniorea  parochos 
pro  loeurum  opportauiiate  providentur. 

Capellaniae  in  civitate  Landtsperga  14,  quarani  non* 
nallae  propter  reddituum  teouitatem  sunt  uuitae,  in  quibas 
hoc  tempore  resident  capellani  quatnor. 

22.  Bairmenching.  Habet  parochiaa  18,  in  qnibas 
hoc  tempore  resident  parocbi  14;  reliquae  yicinioribuB 
parochiB  ad  providendum  commissae  sunt. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  qninque,  in  qnibas 
anns  residet  capellanus  ;  reliquae,  atpote  omnibus  redditibos 
destitutae,  vacant. 

23.  Fridtberg,  Habet  parocbias  36,  in  quibus  resi- 
dent parochi  20 ;  reliquae  vicinioribus  parochis  pro  loooram 
opportnnitate  ad  providendum  commissae  sunt- 

In  hoc  capitulo  sunt  octo  capellaniae ,  in  qnibus  duo 
tautummodo  capellani  resident;  reliquae  ob  defectum  red- 
dituam  vacant. 

24.  Aichen  Habet  parochiaa  29,  in  qnibus  resident 
parochi  18;  reliquae  pro  locoram  opportunitate  per  vici- 
nioras  parochos  providentur. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  23 ,  in  quibus  resident 
Gftpeltani  qnatnor:  reliquae  aut  locoruin  parochis  in  subsi- 
dium  sustentationis  commissae  sunt,  aat  ob  defectum  reddi- 
tuum destitutae  manent. 

25.  Hochenwarth.  Habet  parochiaa  32,  in  quibus 
resident  parochi  21;  reliquae  providentur  per  viciniorea 
parochos. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  12,  in  quibus  resident 

capellani  quinqne;   reliquae   aut  locorum  parochis  in  subsi- 

dium  sustentationis  conjunctae,  ant  ob  defectum  proventuum 

desertae  sunt. 

27« 
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26.  Rhain.    Habet  parochias  28, inquibus  hoc 
resident  parochi   14:  reliqnae  ob  teuuitatem  proventuam  aui 
vicinioribas  parochis  ad    providendam   commi^sae    sunt,  aat 
omnino  desertae  mauent. 

In  hoc  capitulo  sunt  capellaniae  20  ,  in  qiiibaa  resident 
capellani  tres;  reliqnae  ant  locorum  parochis  pro  commo- 
diore  sustentatione  adjunctae  sunt,  ant  propter  defectom 
reddituum  omnino  desertae  manent. 

Capitula  in  Palatinatü. 

27.  Biirckhaim.     Habet  parochias  18,    in  qüibos 
tempore  resident  4.     Reliquae  partim  per  viciniorea   paro*i 
chos  providentnr,  partim  bellorum  injuria  et  parochis  et  in- 
colis  destitutae  sant. 

In  hoc  capitulo  snnt  duae  capellaniae  sine  capellanis 
ob  defectom  reddituum. 

28.  Neuburg.  Habet  parochias  23,  in  quibus  resident 
parochi  octo  ;  reliquae  providentur  pro  opportunitate  locomm 
per  vieiniores  residentes  parochos. 

In  hoc  capitulo  nulla  est  capellauia. 
29    Heckstött.     Habet  parochias  14,   aliquot  benefic 
simpÜcia  in  civitate  Heckstött.     In  parochiis  hnjas  capitu) 
nunc  quator  resident  parochi ,  reliquae  vel  viciuiB  parochiis 
vel  monasteriis  snut  conjunctae,  vel  omnino  desertae,  qnia 
haec  loca  contiuuo  a  milite  infestantur.     Simplicia  beneficia 
per  temporum  injuriam   vel  foerunt   ab  haereticis  suppre 
vel  nunc  ob  redditua  destructos  deserta  sunt. 

Parochia  Heckstött  pancos  ante  auuos  catholicis  est  rest 
tuta.    Conversio  pro  temporum  conditione  utcanque  succedil 
30.  Lauingen.      Habet    parochias  16;    beneficia   olim 
complura.     In    parochiis    resident    nunc  quinque,   reliquae 
parochiae  vel  a  vicinis  parochis  admiuistrantur ,  vel  popalo 
sunt  destitutae;   in  beneficiis  simpUcibus  residet    ouu«  Iam»^ 
ingae.     Reliqua  beneficia  sub  haeresi  sup^ji^stj&ißruot    ^M 
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31.  Elchiogen.  Hoc  capitalain  habet  parochias  24, 
beuejicia  decem;  ex  bis  parochiis  quinque  solum  sunt  catbo- 
licae;  in  qaibus  reHident  dao  parochi ;  reliqoae  catbolicae 
providentur  a  vicinis,  et  e  monasterio  Elchingen.  Omues 
aliae  parocbiae  uti  et  beneficia  in  manibus  »unt  baereticoruiu. 

32.  Dilingen.  Uoc  capitulam  babet  parochias  8,  iii 
quibus  resident  parochi  tres ;  reliquae  aliuude  providentur, 
ati  et  beneficia,  qnae  supersunt. 

33.  Neresheim.  Uoc  capitulam  habet  parochias  18, 
in  quibus  nullus  prorsus  residet  clericus  saecnlaris  eo  qnod 
redditus  oranea  sint  amissi ,  populus  fere  iiullus.  Praesen- 
tibua  parocbianis  succurritur  nou  nihil  e  monasterio  Neres- 
heim, vel  a  Ticinig  parocbis.  Beneficia  simplicia  sunt  qua- 
tuor,  omnia  jam  olim  deserta. 

34.  Giengen.  Hoc  capitnlum  babet  parochias  9,  e 
quibos  aliqaae  sunt  hisce  annis  catholicis  restitutae,  et  pro- 
videntur e  vicinis  monaateriis,  et  residet  nuus  paroohus.  Bene- 
ficia olim  erant  coinplura ;  sed  pleraque  per  haeresiu  perieruut. 

35.  Haidenheim.r  Habet  parochias  17,  ex  quibus 
pleraeqne  a  Serenissimo  Electore  Bavariae,  cui  toparcbia  haec 
a  Caesare  data  est,  catholicis  ante  anuos  tres  sunt  reati- 
tutae;  in  quibus  residet  unus  parocbus.  Reliquae  reguntur 
a  vicinis  monasteriis ,  dum  redditus  restituantur.  Beneficia, 
si  qnae  fuerunt,  per^haere^in  perierunt. 

36  et  37.  Laabra  et  Lorch  sive  Gmttndt.  Haec 
dao  capitata  habent  parochias  35,  in  quibus  resident  9 ;  reli- 
quae Tel  sunt  Latheranae ,  vel  aliis  parochiis  conjnuctae. 
Beneficia  erant  olim  complnra,  e  quibus  aliquot  in  ci vi- 
tale Gamuudiana  suos  adhuc  habent  possessores ;  cae- 
tera perierunt. 

In  bis  capitulis  ante  tres  annos  couvertit  se  ultro  quidam 
nobilis  de  Adebnansfelden  ad  fidem  catholicam;  ad  quam 
etiam  duae  ad  ipsum  pertiuentes  parocbiae  nomine  Schecbiug 
et  Hocbeustat  couvertuntur. 
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38.  El  Wangen.  Hoc  capitnlnm  habet  parochia^  28,« 
quibus  quinqae  cum  ploribus  beneficiis  in  oppidis  Imperialiboi 
Aulen  et  PopEngen  sunt  haereticae ;  in  caeteria  habüant  paro* 
chi  hoc  tempore  octo,  et  alias  sibi  habeut  adjanctas  parocfaiM. 

39.  Dunkelspül.     Hoc  capitalum  habet  parochias  ^ 
qaae  omnes  exceptis  quinque  sant  in  manibns  haereticoraa. 
In  catholicis  unus  taotum  residet  parocbus.      Reliquae  hiac 
inde  qiioquomodo  providentur.     Beneficia    simiil    omnia    ttL 
in  potestate  haereticornm  vel  deserta  sant.  ^M 

40.  Wallerstain.    Hoc  capitulum  habet  parochias  40, 
ex  quibus  novem  occapaut  haeretici.  In  catholicis  hoc  tem» 
pore  resident  parochi  novem ;  reliqnae  ipsis  vel  aliis  eant  oo»* 
juDctae.     Beneficia  similiter  sunt  40 ,    in  qaibns    vix    d 
resident ;  reliqua  vel  ad  haereticos  detinentnr,   vel  ob   radi 
tus  amissoB  sunt  suppressa. 

41.  Nordlingen.  Hoc  capitulum  habet  parochia«  26« 
e  quibns  omnibns  nonnisi  quator  sunt  catholicae;  reliqoM^ 
uti  beneficia  40,  in  maDibus  sunt  haereticoram. 

42.  Danauwerth.  Hoc  capitulum  habet  parochias  16, 
ex  quibus  Septem  sunt  catholicae,  in  qnibos  unicua  residet 
parocbus  in  Danuwerdt;  erant  etiam  olim  in  eo  beneficia 
aliquot,  quae  hoc  tempore  sunt  deserta. 


11. 

Beaiissime  Pater!  Joannes  Rudolfns  Baro  de  Beebbcrg 
Episcopatua  Augustani  Apostolica  authoritate  oonaÜtaliit 
administrator  ,  Sanctitatis  Vestrae  sacros  pedea  pro  hiunil« 
lima  veneratione  oacnlans  sacrisque  constitutionibns,  majnaie 
Sixti  P.  Y.  f.  r.  aliisque  constitutionibns  apostolicis  insistena 
limina  apostolica  per  ecclesiae  cathedralis  canonicum  prae^ 
sentem  R.  d.  Leonardum  Pappus,  cum,  ut  ipse  a  dioecoi 
absit,  et  in  persona  hoc  faciat,  luctuosa  haec  tempore  tion 
ooncedani,  visitare,  ecclesiaeque  et  dioecesis  statcim  ocpo^ 
nere  intendit,  hnmillimeqne  exponit. 
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Porteaqnam  felicissiuiis  Ferdinandi  Augustissimi  Impe- 
ratoria  auspiciia  armisque  a  deo  benedictis  religionis  catho- 
licae  spleodor  vel  maxime  in  dioecesi  Atigastana  refiores- 
cere,  sacra  loca,  jara  bouaque  ecclesiastica  olim  ab  haere- 
ticis  distracta,  diuque  occnpata  restitni,  plurimique  in  hae- 
resin  temporum  iniquitate  relapsi  ad  fidei  catholicae  veri- 
tatem  redire  cum  roaxima  omninni  laetitia  coeperuat,  nemini 
dubium  fuit,  quin  brevi  tota  dioecesis  ad  ovile  Christi  et  ec- 
clesiam  dei  nemine  excepto  reverteretur.  Attaraen  nunc, 
pro  dolor,  et  Sedes  apoatolica,  quae  ad  hoc  commune  Ger- 
maniae  gandium  vel  maxime  säum  potentissime  attulerat 
auxilium  et  ecciesia  Augustana,  quae  pro  reducendis  seductis 
ovibus  et  restituendia  ecclesiarum  bonis  nihil  uuquam  vel  con- 
silii  Tel  aaxilii  intermiserat,  eo  triatitiae  et  calamitatis  adduci- 
tur,  ni  non  solum  spea,  quam  de  recaperatione  totius  dioecesis 
ob  memoratam  felioitatem  jam  ceperamns,  prorsus  abjecta, 
et  dioecesis  nunc  tanto  in  periculo  constituta  sit,  nt  haereti- 
coram  odio  in  catholioos  concepto  totum  quasi  Imperium  deti- 
nentiam  propter  bella  male  gesta,  pejus  forte  intermissa,  pan- 
008  post  annos  fidea  catholica  tot  saeculis  illaese  conservata 
ex  antiqnissimo  Germaniae  episoopatu  prorsus  proscribatur. 

Pacis  siquidem  Monaaterii  et  Osnabrugae  in  Westphalia 
initae  conditiones  ita  sunt  comparatae,  ut  catbolicae  reU-> 
gionis  exitium  prorsus  oonclusum  esse  videatur;  cujus  prin- 
cipiuin  ex  eo  manifestum  est,  quod  quae  bactenus  vigi- 
lanti  SS.  Pontificum  cura,  Imperatorum  liberal  i  bäte  e  feuci- 
bus  haereticorum  erepta  fneraut,  simul  haeresi  restituuutur. 
Omnia  enim  et  singula  et  in  ecclesiasticis  et  politicis  enm 
in  statu m,  quo  prima  die  Januarii  anni  1624  fuerant,  plena- 
riß  et  pure  cassatis  omnibns  interim  in  istiusmodi  causis  ratis, 
publicatis,  et  institutis  sententiis,  decretis,  tran&aciionibnSf 
pactis,  sea  deditiis,  seu  aliis  exeoutionibus  reducuntur. 

Hinc  ergo  incredibili  cum  luctu  in  civitate  Angastana 
haereticis  ecclesiae,  mouasteria,  fundationes,  jura,  privilegia 
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cum  libero  sectae  auae  exercitio,  quae  Calendis  Jannarii  anno 
1624  habnerant,  expulsis  iude  clericis,  religiosis  ei  aliis  per- 
souiä  ecclesiasticis  et  laicis  catbolicae  fidel  addictis  restituta, 
simulque  praedicaütea ,  qaornm  alias  bactenua  a  pluhbiu 
aunis  in  civiiate  Augustana  duo  tantom  aderant,  reversi 
fiierunt.  Quud  licet  sit  acerbissimam,  gravius  tarnen  et 
catbolicae  religioni  perniiiosius  est,  quod  in  eadexn  urbe 
praeter  banc  reductiouem  magistratus  catholicas  media  ei 
parte  exautboratus,  et  in  exautborati  magistratus  locom 
baeretici  cum  mauifesto  catbolicae  religionis  interitu  repositi 
fuerint,  ita  ut  nunc  priucipes  magistratus,  qni  daumviri  vo- 
cantur,  et  totus  reliquus  magistratus  cum  omuibus  o£fi- 
ciis  servitiisque  media  ex  parte  sint  catbolici,  media  ex 
parte  baeretici,  cum  tameu  summa  rerum  antehac,  qaamdiu 
haeresis  viguit,  penes  catholicos  semper  extiterit.  Id,  quod 
ad  excidium  catbolicorum  pertinet  mauifestum.  Rebus  enim 
sie  comparatis  nemo  amplius  at  antebac,  sattem  pancissimi 
ad  catbolicae  fidei  veritatem  convertuntur.  Sed  timendum, 
nt  catbolici  quidam  temporalis  commodi  illeoebra  adacti 
potias  fidem  deserant  et  neglecta  animae  salute  corporis 
emolamenta,  quae  sibi  in  haeresi  pollicentur ,  sequantar.  In 
reliqua  dioecesi  baec  pacificatiouis  regula  aliquot  monasteria 
Wirtenbergiae  et  Rbetiae  utpote  monasterium  celeberrimum 
olim  Benedictinorum  in  Lorcb,  Cisterciensium  in  Königabron, 
Anhusanum  itidem  S.  Benedict!,  Herbrecbtingen  canouicorum 
regularium  s.  Augustini,  monasterium  in  Ziraeren  olim 
monialium,  monasterium  in  Rotb  monacborum  s.  Benedict!, 
Carthusia  in  borto  Cbristi  pleraque  episcopo  subjecta,  una  cum 
civitatibas  Imperialibus  Aula  et  Popfingeu  cum  plarimis 
parocbiis  et  aliquot  millibus  animarum,  magna  ex  parte  ac 
catbolicam  fidem  conversarum,  jam  sastulit,  et  in  baeretic 
manos  tradidit.  Quantum,  Deua  optime,  et  quam  lugubz 
spectacuium,  videre  animas  pretioso  Christi  eanguine  redemj 
tat  ia  Uaralbrnm  praecipitari ! 
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Juxta  ecclesiam  collegiatam  Groenenbachensem,  ubi  oliin 
eraut  complares  canonici,  reddituum  administatione  sublatu 
Calvini  exeroitium  introducium,  et  timendani  est,  ai  e  de- 
fecta  necessariae  sasteutationis,  qai  parochiam  loci  et  yicinas 
curabat,  parocbus  etiaui  iude  depellatar. 

E  civitate  Kaufburana,  in  qna  hactenus,  deo  benedicent«, 
opera  parochi  et  Patruui  Societatia  Jesu  catholicorain  name- 
ras vehementer  creverat,  raemorati  Patres  expulsi  et  catho- 
lici,  qui  nnicum  habent  parochura,  sacramentorum  administra- 
tione  ita  privati  sunt ,  at  pro  sua  devotione  confessarios  et 
missarum  commoditatem  habere  nequeant.  Contendunt  eqni- 
dem  haeretici  acerrime,  ut  otnaes  religiosos,  qui  anno  1624 
Galendis  Jannarii  ejusmodi  in  civitatibus  nou  fuerant,  expel- 
lant,  clericisque  saecalaribus,  qui  substitui  possint,  nihil  pror- 
8US  subministrent.  Quam  ob  causam  etiam  vebementissime  la- 
boraut  dicti  haeretici,  ut  e  civitate  Augustaua  Carmelitas  dis- 
calceatos,  qui  tarnen  fandos  pro  monasterio  propriis  coeme- 
rant  pecumii^,  ejiciant,  tauta  in  catholicos  ubique  rabie  in- 
citatif  ut  Memmiugae  processioues ,  quae  juxta  catholicos 
ritus  snbinde  extra  ecclesiam  instituuntur,  campanarum  pul- 
suiiif  ac  Inmen  coram  venerabili  sacramento  ardens  infestare 
non  dubitarint. 

Praeter  haec  omnia,  quorum  singula  cathoHcam  reti- 
gionem  evertere  possunt,  loctuosissimum  est,  quod  cathotici  or- 
diues  et  status  in  Germania  a  centum  annis  et  amplias  nee 
in  pnblicis  totius  Impcrii  comitiis,  nee  in  privativ  Electorum 
sacri  Imperii  conventibua  unquam  concesserant,  nee  ut  cou- 
cederent,  periculis  evidentibus  terreri  potuerant,  nunc  tandem 
in  pablicu  Germaniae  pacificatioue  impunem  credendi  Über» 
tatem,  quam  autonomiam  vocant ,  cam  evidentissimo  catho- 
licae  religionis  excidio  ita  admiserint,  ut  deinceps  archiepiscopi, 
episcopi,  praelati,  et  ceterae  ecclesiasticae  et  laicae  peraonae 
fidem  catholicam  mutare  et  ad  haeresin  transire,  nee  supe- 
riores,    uec   quisquam  alias  illos  ab  bis  consiliis   abstrahere 
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possint,  ant  valeant,  nisi  fradae  pacis  rei  esse  velint.  ünde 
episcoporum  antoritas,  qua  hactenus  ecclesiastica  disciplina 
faerat  conservata  in  clerum  et  subditos  qnosvis  tarn  eccle- 
siasticos  quam  laicos  prorsus  enerraia  et  luxata  est,  adeo  ut 
contra  enormia  clericoram  et  laicorurn  vitia  nee  episcopi  nee 
alii  fiuperiores  tarn  saeculares,  quam  reguläres  procedere  pos- 
eint, reis  ac  vitiosis,  quam  primum  correctionem  sentiant,  pacis 
libertatem,  ejiisque  violationera  inclamantibus.  per  quam  sibi 
sive  catholicis  aive  haereticis,  quorum  e  uumero  se  esse 
vociferautnr,  impune,  ser^atis  quoque  honoribus,  esse  liceat. 

Cum  ingenti  ergo  dolore  et  opprobrio  episcopi  et  supe- 
riores  coguntur  correctionem  intermittere,  quam  primurahujus- 
modi  sceleratus  clericus  et  religiosus  in  justissimo  et  necessario 
correctionia  üctu  saepe  flamma  et  triremibus  dignus  se  Calri- 
nistam,  Lutheranum,  seu  qualemcunque  haereticum  profitetur. 

Hanc  ipsam  ob  causam  laici,  principes,  comites,  baroues, 
nobiles,  civitatea  et  magistratas  catholici  et  haeretici  libere 
ac  impime  bona  ecclesiastica  invadunt,  usnrpant,  rapiunt, 
diripitint.  Quia  si  illornm  cnpiditati  epiacopi  et  alü  eccle- 
siastici  auperiores  se  opponant ,  reclamare  et  opponere  nou 
dubitabuut  :  Si  episcopi  et  auperiores  hoc,  quod  volo,  impe- 
dire  non  deaistent ;  praedicantem  haereticum,  qui  mihi  nou 
resistet,  acceraam,  vel  ipse  religionem,  cujus  in  imperio  liber- 
tas  est,  suscipiam;  id  qnod  per  haue  impiam,  et  blasphe- 
mam  pacis  transactionem  libere  ac  impune  facere  possunt. 

Hactenus  profecto  episcopi  Augustani ,  praesertim  pro- 
xime  demortuoa  Henricus,  salutaria  excogitaruut  remedia, 
qoibns  catholica  religio  in  hac  civitate  et  dioecesi  Aagastaaa 
mirifice  fuerat  aucta,  ac  haereais  repressa  :  illi  siquidem,  qui 
e  catholicis  territoriis  oriundi  in  hac  et  aliis  haeretici«  civi- 
tatibus  matrimouium  inire  oupiebant,  tamdiu  non  dimitte- 
bantur,  donec  constabat,  ülos  matrimonium  amplecti  catho- 
licura,  qua  de  cansa  subinde  haeretici^  qui  cum  illts  se  jüngere 
^olebant,  prios  ad  oatholi<utm  6dem  redire  cogeb»afcttf<  ti  hae 
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ratione  fiebat,  at  catholica  religio  tum  in  hac  civitate,  tum 
in  reliqaa  dioeceai  incredibiliter  augeretar.  Verum  cum 
haec  omnia,  quae  hactenus  tanios  producebant  fructus,  media 
juxta  pacis  transactionem  sab  gravissima  poena  iotermit- 
tenda  aint,  de  religionia  catholicae  incremento  prorsua  vi- 
detur  esse  desperatum. 

Quanta  vero  in  bonia  temporftlibus,  sine  quibus  spiri- 
tualia  subsistere  non  posenni,  epiacopatns  Augustanua  per 
hanc  pacis  conatitutionem  detrimenta  capiat,  dici  non  potest. 
Solam  ut  pacis  pretium,  quo  pax  a  Suecis  pretiose  redempta 
fuit»  sua  pro  parte  persolvatur ,  necessario  orones  totina 
dioecesis  subditi  in  egestatem,  summamqae  calamitatem  re- 
digi,  vasa  sacra,  campanae,  agri ,  fundi  vendi,  oppiguorari, 
aes  alienum  mutuo  sami  debet :  ita,  nt  propterea  res  divina 
in  catbedrali,  aliiaqne  ecclsiis  coUegiatis  pro  rei  dignitate 
agi  non  valeat,  sed  magna  ex  parte  intermitti  debeat,  nee 
niai  pace  per  Dei  gratiam  integre  restituta  aubditisque  nonni- 
bil  ab  intolerabili  contrtbntiouum  bellicarum  onere,  militum- 
que  hospitio,  praedationibua  praesertim  perpetuis,  ut  agri- 
oultura  tnto  reanmi  possit,  sublevatia,  bandetn  aliquaudo  nitor 
rei  dirinae  redaci  possit. 

Hanc  ipsam  ob  causam  cura  animarum  per  dioecesin, 
licet  operose  ubiqoe  conatituatur,  redditibua  tarnen  pleris- 
que  per  expositas  supra  calamitates  devastatis,  nni  sacer- 
doti  duo»  tres,  aut  plurea  parocbiae  comniitti  debent;  quo- 
rum  mniti  ex  omnium  fructibus  vitam  aegre  prodacunt.  Multi 
diuturna  calamitate,  pnnpertate  et  miseriis  devicti  vel  morian- 
tur,  vel  alio  se  coiferre  coguntur. 

Ex  quibua  omnibus  facile  perapicitur ,  quanta  nunc  in 
miseria,  et  quam  pericaloso  statu  ecclesia  et  dioecesis 
AxigQstana  sit  constituta ,  imo  in  quanta  pericula  sit  Ven- 
tura ,  sive  illa  quae  tot  annis  in  rei  catbolicae  perniciem 
constituta  est  pax,  consistat,  sive  bellum  pace  iteruni  neglecta 
consequatur.     Catbolica  profecto  religio   quotidie  magis    ac 
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magis  decrescet,  quia  nemo  est,  qui  ejus  patrocinium  susot- 
piat,  sed  per  iniquissimaiu  pacis  aatonomiam  cuilibet,  qood 
amplecti  et  fovere  vult,  libere  ac  impune,  ut  faciat,  coa- 
cessum  est.  i 

Admiaistrator  tameu  episcopatiis  Augustaui,  licet  haec 
omnia  a  pluribus  anais,  quibus  pacis  trausactio  Monasterii 
et  OßDabrugae  inter  ordines  Imperii  durabat,    tractarentnr«] 
non  modo  ullis  tractatibua,  quae  catholicae  ecclesiae,  sedis- 
que  apostolicae,    Aagustauae  prae^ertira  eccleaiae  Jura,  re«, 
immunitatem,  et  verbi  (verae?)  fidei  ac  religionis  catholicae' 
digaitatem,  omniumqne  et  singularam  dioecesis  eceelesiaruiuj 
persouarum  praetensiones  coucemebaut,  nunquam  cousensit^i 
sed  aperte  semper  coutradixit,  episcopatus  et  dioecesis,  omDi- 
umqne  membrorum  jara  per  pablicas  protestationes,  saepius 
saepiusque^    ubi  necessitas   id  postulabat,  iteratas,  repetitaa, 
ad  publicam  Imperii  cancellariam    ad   perpetnam  rei  memo- 
riam  repositas  reservavit,    ac  contra  omnes  futuras  actiones 
se  et  dioecesiu  juxta  copias  hisce  coujunctas    com  capitulo 
cathedrali  munivit.     üti  horum  tenore  per  expressnm  pro  se,  i 
episcopis  Äugastanis  futaris,  capitulo  cathedrali,  omnibus  epis-^ 
copatua  membris  quiboscanque  quomodocunque  exprimendis 
protestatur,  quod  paci  et  pacis  articulis,  in  quantam  catho- 
licae religionis,  sedis  apostolicae,  epiacopatns  Angustaui,  om- 
niumque  meiubrorum    ad    dictum   episcopatum  quomodocun- 
que sive    per  subjectiouem  sive    per  exeuiptionem  pertinen- 
tium  juribus,  rebus,  personis,    immunitatibus  adversantur, , 
eaque  qualitercunque  laednnt,  aut  laedere  possunt,  non  cou- ' 
sentiat,  aperte  contradicat,  imo  hac  reservatione,  et  protesta- 
tione  apud   sedem  apostolicam    iterum  reuovata,  ejusque  inj 
custodia  perpetua  depositu  ad  omues  actiones  per  pacis  cousti-j 
tntiouem  abdicata  et  ablata  repetendi,  per  se  recipiendi  in- 
stituendas  reservat. 

Haec  itaque,    Beatisaime  Pater,    Vestrae  Sauctitati  ad<- 
jwiaiaifatw  episcopatn»  AugasUai  »  Saacüteto  Vwka 
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firmatuB  de  dicti  episcopatna  et  dioecesia  moderno,  attamen 
fane^to  et  liiffubri  statu  expouit,  deuraque  Optimum  ardenti- 
bua  precibos  cum  afflicto  clero  et  populo  dioecesano  devo- 
tissime  obsecrat,  ut  ecclesiae  soae  Sanctitatem  Vestram  dia» 
tisflime  salvam  ac  incolnmem  cooservare  velit.  Eidem  deo 
optiroo,  beatissimaeque  virgini  matri  Marias,  sanctis  aposto« 
\w  Petro  et  Paulo,  necnon  8.  üdalrico  et  omnibas  sanctis 
sitliODor,  gloria   in  saecula  saeculoruzn.     Amen. 


in. 

Relatio  Status  ecclesiae  et  dioecesis  Augustanae  1654. 
Beatisaime  Pater  !  Joannes  Rudolphas  episcopatus  Augu- 
staui  provinciae  Mognntinensis  apostolica  autoritate  consti- 
tutuB  administrator,  etectiia  iu  praepositum  ac  dominum  El- 
Tacensem  Sanctitatis  Vestrae  sacros  pedes  pro  humillima 
veneratione  osculans  sacraeque  ordinntioni  Sixti  P.  V.  f.  r. 
aliisque  constitutionibus  apostolicis  insistens  limina  aposto- 
lica per  ecclesiae  catbedralis  Angustanae  canonicum  prae- 
sentera  r.  d.  Carolnm  Philippum  de  Ulm  Baronem  de  Erbach, 
cum ,  ut  ips«  memoratus  Joannes  Rudolphus  a  dioecesi  ab« 
Sit,  et  in  persona  hoc  faciat,  cura  animarum,  aliacjue  gravis- 
sima  impedimenta  non  concedant,  visitare  ecclesiaeque  et 
dioecesis  statum  ezponere  intendit  humillimeque  Sauctitati 
Vestrae  expouit. 

Quod  episcopatus  et  dioecesis  A.ngUv<rtana  adhuo  eo  in 
atatu  consistat,  in  quo  post  Germaniae  pacem  de  quo  co- 
piose  quatuor  ante  annoa  relatum  fuit,  constiterat ;  quae 
enim  in  ducatu  Wirten bergico,  Comitatu  Oetingano  aliisque 
in  locis  tum  ad  civitates  imperiales  haeresi  infectas ,  tum 
alios  haereticos  pertinentibus,  catholicae  religioni  erepta,  vel 
ipaia  in  civitatibus  haeresi  adjudicata  fuerunt,  ea  omnia  illa 
tarn  Ingubri  ac  tristi  perversione  juxta  memoratae  pacis  arti- 
culos  ab  imperii  ordinibns  vel  nitro  vel  coacte  admisaos, 
doneo  e  Hngulari   dei  beuignitate    pro    re  catholica   felicior 
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aspirtit  aura,  muiari  noii  possunt.  Non  tamea  intermitttlar, 
ubi  pacis  instrnmeDtum  aliquantulam  fayere  Tidettir,  at  Ttl 
pro  reducenda  religione,  sicubi  nimis  praecipit anter  per  h»e- 
reticorum  artes  expulsa,  vel  haeresis  malitiose  tntrodQCto 
faerat,  implorato  Oaesareae  Majestatis  aaxUio ,  vel  aliis  ad- 
hibitifi  eubsidiis  in  saam  cuncta  reducantur  Iniegniaiem. 

Infiigni  Calvinistarura  fraude  et  non  absqne  peijorii 
Titio  Calvinianns  praedicans  in  CoUegiatam  ecclesiam  Or&- 
nenbacenseiu,  ac  oppidum  vicinum  ab  altera  pacis  execntore 
ill.  duce  Wirteiibergico  reductus  est.  Qnia  vero  compertiun, 
qnod  IQ  anno  1624,  ad  quem  in  Germania  omnia  confir- 
mantur^  quod  in  dicta  ecclesia  uec  praedicans  Calrinianos  nee 
exercitium  haereticutn  fuerit,  Administrator  Episoopatos  eo 
semper  Caesaream  Majestatem  deduxit,  at  pacis  execntoribns 
negotium  jam  datum  sit,  ut  catholica  religio  dicta  in  Colle- 
giata  eam  in  statam  redaceretur,  in  quo  anno  1624  fiieiat. 

Idem  Administrator  omni  quoque  studio  ac  labot« 
contendit,  ut  Patres  Societatis  Jesu  in  civitatem  imperialem 
Eauffburanam,  unde  similiter  per  ducem  Wirtenbergicum 
ejecti  fuerant,  authoritaie  Caesarea  per  sereniBsimam  Barartae 
Electricem  reducerentur,  prouti  ante  bienuium  redocti  sont, 
ubi  hactenus  sumptibus  praedicti  Administratoris,  ut  religio 
catholica,  si  eo  in  loco  Patres  non  essent,  facile  extinqnerfr- 
tur«  snstentati  fuerunt.  Efiectum  quoque  est,  ut  tametai 
quidam  antehae  iu  Wirtenbergia  certo  in  pago,  cui  nomen 
Ltndacb,  conversi  et  per  pacis  obligationem  ad  haeresin  re- 
ducendi  fuerint ,  illi  tarnen  ingenti  zelo  et  fervore  aocenaif 
minis,  vinculis  et  carceribus  a  duce  Wirtenbergico  ad  defe«^ 
tionem  adbibitis  non  cesserint,  sed  bactenus  coostantee  pa^ 
manserint. 

Et  licet  in  ipsa  civitate  Augustana  magistratns  ei  offieM* 
oatbolicos  iuter  et  baereticos  ex  aequo  fuerint  dinsa,  pari« 
tasqne   in  omnibus,    ac  religionis  libertas    cum  impanitat« 
concessa  catholicis  anbinde  etiam  temporalium  cupiditaie  ad 
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alia  inclinaiis  ad  defeotiooem  nou  parva  potaerit  esse  ille- 
cebra,  per  dei  tarnen  singularem  gratiam  factum  est,  nt 
uoD  nisi  paucuH  e  plebe,  omnem  in  partem  facile  ob  com- 
modum  temporale  et  respectum  mobiles,  det'ecerint  Vicis- 
eim  tarnen  aliquot  majoris  autboritatis  viri  ac  feminae  ad 
eccIeBiae  catholicae  gremium,  uti  et  alü  qaidam  de  plebe 
verae  fidei  lumen  agnoveront;  ita  ut  optimua  deus  ex  lapi- 
dibus,  hoc  est,  pace,  quae  omnibus  videbatur  iniqaissima,  ac 
rei  catbolicae  exitiosa,  etiam  £lios  Israel  excitare  soleat. 

Quem  in  finem  doh  parum  £acit,  quod  tametsi  in  pacis 
constitutione  complura  subaidia,  quibus  catbolicae  rei  incre- 
mentom  promovebatur,  sablata  fuerint,  attameu  cura  habetur 
sollertissima,  ut  illi,  qui  in  fidei  pericalo  versantur,  matore 
in  securitatis  semitam  invocato  etiam  catholiconim  prin- 
cipum  ac  potestatum  brachio  reducantur. 

Nee  dubitatnr,  quin  optimns  deus  ferventissimis  catho- 
licoram  precibus,  qoae  tarn  in  civitate  Äugustana,  quam  non- 
nuUis  aliis  dioecesis  in  locis  per  totum  annum  continnantar, 
clementissime  flecteudos,  et  tandem  eam  benignitatem  da» 
tiirufl  Sit,  ut  terra  nostra  fructum  fidei  tofcius  catholicae 
datura  sit. 

Visitatio  in  dioeceei  cleroqne  tarn  saeculari  quam  rega- 
lari  constanter  ao  ita  producitur .  ut ,  si  non  fere  singnlis 
annis,  quod  ob  magnitndinem  subin  fieri  neqnit,  per  diverses 
saltem  visitatores  singulis  bienuiis,  monasteriorum  autem  sin- 
gulia  trienniis  aut  citius  absolvatur;  quam  vis  in  quibusdam 
tmitis  parochiis  exempti  reguläres  uon  sine  gravi  fiskstidio 
86  opponere ,  ordinariique  visitationem  eludere  conentur ; 
CQJusmodi  insolentia  magnopere  scandolosa  ante  sesqnian- 
Dum  ad  e.  congregationem  concilii  Tridentini  relata  ac  pro 
jure  episcopi  determinata  fuit. 

Quantum  sacrameutorum  administrationem  attinet,  ea 
deo  benedicente  per  dioecesin  a  pastoribus  et  curatis  sine 
qnerela   diligenter    frequentatur ,    numerusque    eorum ,    qui 
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tempore  paachati  confessi  et  commanicati  sant,  siogalis  ftaoit 
maior  redditur.  In  obennda  dioecesi  hoc  trienoio  coofir- 
mationis  sacramentum  ultra  vigicti  millia  dioeoeMmis  colU- 
tum  est. 

Ceterum  hoc  m  dioecesi  Aagustana  adhac  inoommo^ 
cadit,  quod  cum  ob  redditus  per  bella  destrncioa,  tum  per 
sacerdotnm  similiter  per  temporam  iuiquitatem  amiasoraB 
penuriam  aingulae  parochiae  per  singulos  caratos  ac  re^ 
tores  non  possint  regi,  nni  sacerdoti  plures  parochiae,  dnm 
per  dei  misericordiam  et  redditus  et  sacerdoies  augeantur, 
committi  debeant.    —   —   — 


IV. 
Relatio  Status  ecclesiae  Augastanae  1670. 

Beatisäime  Pater!  Joannes  Christophorus  episcopos 
Augustanns  Sanctitatis  V'^,^  sacros  pedes  pro  bumillima  rene- 
ratione  exosculans,  sacrisqoe  Constitution ibos,  maxime  Sixti 
Papae  V.  f.  m.  insistens  litnina  apostolica  per  ecclesiM 
catbedralis  Augustanae  canonicum  praesentem  r.  d.  MarcmD 
Albertmu  ßaronem  de  Freyberg^  cum,  ut  ipse  episcopas  hoc 
in  persona  faciat,  haec  tempora  et  occupationes  non  pev^ 
mittantf  visitare,  ecciesiaeque  et  dioecesis  statum  exponere  in- 
ieudit,  humillimeque  exponit. 

Et  inprimis  breviter  in  memoriam  revocat  ea,  quae  «!• 
pacis  in  Germania  xc  Imperio  constitutae  et  aatonomiae 
Inctu  per  antecessores  in  cpiscopata  Augnstauo  antehac 
ad  sedem  apostolicam  relata  sunt.  Unde  status  in  dioecesi 
Augustana  mirum  in  modum  laesns  est  per  snrreptionem 
nobilissimoram  monasteriorum  ecclesiarumque  tani  parochia- 
lium,  quam  aliaruiu,  civitatum  qnoqoe  et  oppidornm  ac 
regionum,  e  quibus  catbolica  religio  peiiitns  proscripta,  eja»> 
qne    loco  haeresis    introducta   est  cam   multorom    milUnai 
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jftctiira  animarum ;  quarnm  complarea  jam  in  vinea  domini 
sanatae  plarimaeqne  in  spe   conversionis  constitutae  fnerant. 

Quod  qaidem  tolerabilius  fuisset,  ai  catholicae  religiouis 
jactara  hie  constitisset ;  quia  vero  autonomiae  seu  religionis 
libertas  veluti  porta  eorum,  qai  in  clero  tarn  saecalari 
quam  reji^ulari  jagom  correctionis  excutiunt,  accessit;  mirnm 
dicta  est,  quantum  exinde  catbolica  religio  detrimeninra  ca- 
piat,  etiam  illis  in  locis ,  ubi  hactenus  usque  ad  hanc  por- 
tae  exitialis  apertionem  via  ad  impiuiem  apostasiam  uon  pa- 
tuerat.  Nunc  vero  lutellecte  hac  libera  vivendi  impuncque 
apostatandi  übertat«  quidam  saecalares  clerici,  immo  longe 
plures  et  non  pauci  religiosi  ad  libidinera  proclives  et  ab- 
jecti  se  ad  loca  baeretica  proripiunt  et  iucestuosaa  nuptias 
amplectantor;  ita  ut  ex  uno  alterove  monasterio  ano  anno 
trea,  quutuor ,  et  plures  religiosi  cum  grandi  acandalo  et 
tristitia  catholicorum  et  gaudio  haereticorum  profiigerint, 

Haie  malo  se  potenter  episcopus  Augustaniis  opponit, 
qni  post  assuraptionem  ad  episcopatum  antiquius  nibü  ha- 
buit,  quam  ut  clernin  utrumqne  ab  hoc  immani  periculo 
contineret  Ideo  propria  in  persona  totius  dioecesis  et  epis- 
copatus  Augustani  monasteria  suae  jarisdictioni  snbjecta, 
ecclesias  collegiatas,  parochias,  heneficia  visitaverit.  Synodos 
rurales ,  quia  propter  tempornm  iujuriam  totalem  et  gene- 
ralem  Bynodum  contra  animi  8ui  voluntatem  hactenus  cele* 
brare  non  poterat,  instituit,  discipHnam  excleaiasticam, 
quantnm  per  Dei  enbaidium  poterat,  restituit,  vitiosos  casti- 
gavit,  incorrigibiüum  et  malorum  plurimos  proscripsit,  vel 
ita  castigavit,  ut  ad  emendationem  rcdirent  et  nunc  se 
landabiliter  gerant.  Ciira  quoque  eidem  fuit,  ut  exemptos 
etiam  in  dioecesi  Augustana  coustitutos  zelose  moneret,  et 
moneri  curaret ,  ut  ipsi  suis  in  monast^riia,  quae  correc- 
tione  indigebant,  normam  adbibcrent,  et  vigilarent,  ne  eo- 
rum   aubditi  flagitiosa  hac  libertate  abuterentur. 

Ingenti  quoque  cum  labore  Patres  Societatis  Jesa  in 
[1878. 1  PhHc«.-philol  -bist  Cl.  Öd.  II.  3.]  28 


402 


SiUung  der  histor.  Clasae  vom  7.  Dccember  1878. 


ciTitatem  KauffburaDam  per  Caesaream  Majestatem  sollici- 
tftnte  et  urgente  ordinario  Augustano  redacti  sunt,  quomm 
ope  et  stndio  caiholici  ibidem  in  religione  laadabiliter  conti- 
nentur  et  confirniantur.  Laborat  moderans  episcopua  Aagu- 
atanas,  ut  in  loco  Grönenbach  dicto  exercitium  Calvinisti- 
cum  expellatur,  qiiod  in  anno  1624  ibi  non  faerat,  onias 
tarnen  desiderio  haereticorom  potentia  extra  et  intra  Impe- 
rium adversatur ;  adeo  ut  electoreSi  duces,  principes  Imperü 
acatholici  omnes  contra  conatus  epiacopi  Augustaui  quasi 
conjurarint,  et  in  subsidinm  Helvetios  haereticos  evocave- 
rint.  Quibua  tamen  omnibas  non  obstantibua  saepedictus 
episcopas  omnem  lapidem  Oaesaris  auxilio  implorato  luoyet, 
ut  locns  praedictns  in  Grönenbach  ab  exercitio  Calviuistico 
prorsua  purgetnr.  Similes  quoque  controversias  habet  epis- 
copatus  Augnstanus  cum  duce  Wirtenbergico,  qui  diversiSi 
in  locis  Bupprimere  conatur  caiholicam  religionem ;  cai  antem 
pro  viribaa  resistitur.  Caeterom  licet  post  pacificationem 
in  Imperio  haereticos  inter  et  catholicos  cum  tanto  detri- 
menta  factam  dioeceais  Augustana,  uti  prioribus  in  visita- 
tionibus  sacrorum  limiaum  ad  sedem  apostolicam  relatum 
est,  tantam  in  solitudinem  redacta  fnerit,  ut  cleri  saecularis 
exigua  pars  superstes  esset,  et  subiude  tribus  et  quatuor  paro- 
chiis  rix  uuiis  sacerdos  praefici  posset,  nunc  tamen  ita  deoj 
benedicente  clerus  saecularis  in  dioeceni  Aagustana  auctii3| 
est,  ut  non  solmn  parochiae  fere  singulae  singulos  obtin- 
eant  sacerdotes,  sed  plares  supersint,  quibua  beneficia  con-  s 
ferri  nequeant.  ^| 

Catholicis  in  locis,  deus  sit  benedictus ,  res  divrina  itc-  ~ 
nun  eSlorescit,    sacramentorumque   usus    ubique   conserya« 
tar;   ecclesiae   norae   aedificantur    et    pulcbre    exornantur, 
nitorque   paramentoram  tanias  visitur,    ut  bellorum  iuiqui- 
tates  videantur  fideliam   animos  ad  ecclesiaram  caltom  po-^ 
tiua  animasse,  quam  minuisse. 

Redditud   vero  ecclesisistici    a(^uc   se  non    omniuo 


colUgere  potnerant  fundis  per  dioecesin  neglectis,  et  in  sal- 
tus  sylvescentibns.  Quam  ob  causam  complura  beneficia 
exiguos  babent  redditus,  clero  rix  ad  sustentationem  suffi- 
cientes.  —  —    -- 


V. 


d 


Beatissime  Pater!  Joannes  Christoph oras  ecclesiae  Angu- 
stanae  provinciae  Mognntinae  novemdecim  jam  annos  epis- 
copus  maximo  studio  ac  humillima  erga  Sanctitatom  Vestram 
et  sedem  apostolicam  observantia  seuper  allaboravit,  nt 
praeter  alia  omuia  ss.  Pontificnm  decreta,  maxime  etiam 
Sixti  f.  r.  V.  de  limiaum  b.  Petri  et  Pauli  apostolorum  visi- 
tatione  constitutionem  obserraret,  atque  statatia  temporibus, 
qui  Sacra  lituina  visitarent,  statumque  dioecesanam  demissis- 
sime  exponerent,  obedientissime  abtegarct. 

Sane,  cum  post  lapsum  quadrienuii  ipsum  ob  gravis- 
sima  impedimenta  et  occapationea  tantum  iter  snscipere 
et  a  dioecesi  abesse  neqaeat ,  idcirco  praevio  Sancti- 
tatis  Vestrae  sacrornm  pedum  oscalo  hoc  ipaam  nunc 
denuo  per  ecclesiae  cathedralis  Augustanae  canonicum  prae- 
sentem  Ghristophorum  Benedictnm  Liber.  Baronem  df^f 
Freyberg  praestare  atque  statum  ecclesiae  Augustanae^^ 
in  subseqaeutibus  exponere  iutendit.  Atque  iuprimis  re- 
fert  Be  ad  priores  visitationes,  in  qnibus  saepins  Incn- 
lenter  expositum  fuit,  quod  gravia  praejudicia  per  pacem 
cum  haereticis  initam  catholicae  religioui  irrogata  sint,  et 
quod  doloris  sensum  adauget,  spes  nulla  affulgere  videatur, 
hanc  phirimorum  malorum  in  ecclesia  dei  radicem  facile 
evelH  posse,  b'cet  solaiio  sit,  quod  rari  admodum  hoc  tem- 
pore apostasiae  casus  in  laicis  et  plebe ,  iu  ciericis  vero  et 
religiosis  vix  allus  contingat.  ^M 

Econtra  in  id  sedulo  iucumbere  continuat  episcopus 
Augustanus,  ut  errantes  oviculae  ad  caulam  dominici  gregis 
convenientibus  modis  invitentur,  constitutis  ad  hoc  principum 
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saeculariam  subsidiis  et  pecuniis,  qnibus  ejusmodi  oonversi, 
donec  alia  sostentationis  media  acqnirant,  commode  vitam 
tolerent. 

Ut  autem  catbolicus  populus  et  Rdeles  suae  dioecena 
in  fidei  catholicae  fundatnentis  instruantur,  roborentar,  ei 
conserventur,  aicoti  msistendo  s.  eoncilü  Trideatini  decreti» 
et  syuodalibus  statutis  in  omnibus  ecciesiis  parochialiboB  ei 
aliis  curatis  toto  anno  singnlis  dominicis  catechesU  rive 
doctrina  ehristiana  liucnsque  iradebatur,  eingulis  insaper 
dominicis  et  festiris  diebus  per  parocbos  aliosque  sacerdotes 
tam  saecalares,  qnam  reb'giosos  pnblicae  conciones  babeban- 
tor,  ita  deinceps  tradetur  et  habebuntnr. 

Continuatur  etiam  in  urbe  Aagastana  dcvotio  compre- 
caiiouis  deccm  horarum  slngnlis  fere  dominicis  et  festivM 
diebus,  alternandae  per  totum  annum  in  ecciesiis  parochialibas 
et  religioaorum ,  magno  sane  populi  concursa  et  derotione, 
nt  omuipotena  deus  ad  largiendam  suis  fidelibas  maxime  in 
bac  dioeceai  misericordiam  iucessanter  quasi  imploretor. 

Insuper  ad  augendam  devotionem  et  percipienda  iden- 
tidem  divinoram  dona  cbarismatnm  non  modo  praeecriptis 
ad  lucrandas  a  ss.  Pontificibus  concessas  varias  indolgea* 
tias  operibuSf  maxime  quae  singulis  mensibua  etiara  detea» 
tis  in  pnrgatorio  auimabus  applicari  possant,  magno  fer- 
vore  insistitur,  sed  etiam  ex  variis  confratemitatibua  a  b. 
sede  aposiolica  approbatis  et  indulgentiarom  tbesaaro 
condecoratis  iugcutes  animarnm  fructus  redundant,  inier 
qnos  facile  primnm  locom  sibi  vendicare  videtor  recens  ea 
confrateraitas,  quae  sab  titulo  perpetnae  adorationis  wk 
Sacramenti  nuncupatur,  utpote  tanto  zelo  per  iotam 
dioecesin  Angustanam  ibueusque  plantata,  magnoque  confra- 
trum  et  consororum  ultra  ceutum  milHa  numero  adaocta 
est,  ut  benignissimuLS  deus  rairum  saue  in  modnm  exinde 
laudetur,  eoque  major  spes  concipi  possit  ad  ad^)i8cendam 
ecclesiae    suae  sanctae  afflictaeque  misericordiam  Balatartim. 
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Et  dnm  priori  anno  nefarins  Tnrcarnm  tyraiinns  formidabili 
sna  poientia  regnam  Hungariae  et  archidacatum  Anstriae 
coeteraaqae  Imperatoris  Romani  proviuciaa  et  ditiones  haere- 
ditarias  in  saam  potestatem  redigere  clademque  in  aliaa 
etiam  vicinas  christianas  ditiones  proferre,  omniaqne  tyran- 
nidi  suae  snbjicere  moliebatur,  episcopu«  Augustanus  non 
taninm  gratias  apostolicas  ad  excitandam  devotionem  et  fer- 
Torem  emanatas,  ea  qua  par  est  deraississima  observantia  per 
totam  dioecesin  quantocyus  pablicari,  sed  et  alias  deyo- 
tiones  comprecationesque  per  illam  institui  fecit,  eo  sane 
fervore  bucnsque  continuatas ,  ut  per  illas  dirina  ira 
hominum  flagitiis  provocata,  placata  et  tot  prosperi  sucea- 
8US  armia  christianis  a  clementissimo  deo  impetrati  esae 
yideantur. 

Porro  cum  maxime  intersit,  ut  ea,  qnae  salubriter  statuta 
et  introducta  sunt,  iuviolabili  observantia  condecorentur,  si 
qni  errores  obrepant ,  tempestive  corrigantur ,  et  maximura 
rei  pondus  in  diligenti  dioecesis  visitatione  consistat ,  ideo 
episcopus  Augustanas  aut  ipse,  quantum  aliae  occupationes 
episcopales  permittunt,  hinc  et  inde  yisitationes  instituit, 
aut  oerte  pro  ratione  ampiiasiniae  dioecesis  hanc  normam 
indesinenter  observari  curat,  ut  pro  tota  dioecesi  consti- 
tuti  tres  visitatores  generales  demandatum  sibi  munus  rite 
peragant,  et  qoivis  assignatum  diatrictum  sedulo  visitet, 
quo  quidem  modo  fit ,  ut  juxta  Tridentinum  conciliura  et 
synodalia  decreta  visitationes  annuae  aat  localiter  aut  capitu- 
lariter  instituantur,  in  cleri  et  populi  mores  et  vitam  sedulo 
inquiratnr,  utrumne  decani  cum  subjectis  parochis  et  co- 
ratis  aynodos  rurales  quotannis  celebreut,  snaque  capitula 
ipsi  visitent.  Qua  in  re  ea  rursus  in  inemoriam  redacantur, 
nae  in  priori bus  visitationibus  ss.  liminum  exposita  sunt ; 
certum  numerum  parochörum  et  beneficiatorum  aliis  vi- 
ginti,  aliis  triginta,  et  aliis  longe  planum. 

Fraeterea,     ne   etiam  in    bac  ampla    dioecesi   populo 
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catholico  inter  gentem  pravam  eiistenti  accessus  ad  salnbre 
confirmationis  gacramenfcum  desit,  episcopos  suo  saffragaueo 
certas  regiuncalas  singulis  annis  peragrandas  praescripsit, 
eo  maiori  solatio,  quod  ingens  semper  confiuxus  id  ardenti 
devotione  suscipere  intendat. 

Quod  autem  integrum  corpus  dioecesis  Äugastanae  con- 
oernit,  sicuti  jaxta  deuno  hie  appositam  designationem  ea 
potissimum  tribns  districtibns  constak ,  magna  nimirnm  Sne- 
viae  seu  Alemanniae,  non  modica  Bavariae^  et  demum  ea 
Sueviae  parte,  qnae  trans  Danubinm  particulari  nomine  Rhae- 
tiae  indigitatur,  cui  etiam  aliqoa  pars  Palatinatus  Neobnrgici 
oohaeret.  Ita  praeter  catholicas  horam  triam  districtuum 
parochias  adhuc  complures  ab  haereticis  in  hac  ipsa  arbe 
Augustana  per  instrumenta  pacis,  qnoad  religionem  mixtam, 
pro  dolor  !  detinentur,  immo  totus  fere  adhnc  nuper  comi- 
tatus,  nunc  vero  principatus  Oettinganus  in  eupra  memorata 
Rhaetia,  utpote  baereai  jam  dudum  infectu8,  dioecesi  Augn- 
stanae  Bubtractus  est.  Idipsum  contingit  in  contermiuis 
fiuibus  ducatus  Wirtenbergiae  et  cum  aliis  civitatibus  Im- 
perialibns,  nempe  Nerdliuga,  Memminga,  Ala,  Gienga, 
Bopfinga  ex  integro,  Dinkelsbula  et  Kauffbura  vero  utro- 
bique  ex  parte,  unoque  insuper  et  altero  Castro  et  prae- 
diis,  cui  tarnen  malo  hisce  malignis  temporibus  ob  initiis 
de  £Eicto  transactiones  conveniens  remediam  cum  effecta 
non  suppetit. 

Quae  sit  epiacopi  Angnstani  in  diversorum  Ordinum  s. 
Benedict],  canonicorum  regularium  8.  Augnsiini  aliorumque 
monasteria  a  plurimis  saeculis  jurisdictio,  vi  onjns  ex  prae- 
Scripte  concilii  Trid«.ntini  visitationes,  ut  plurimura  vero  per 
depntatos  visitatores  peragontur,  alia  vero  quaedam  utrius- 
que  sexus  olim  monasteria  nunc  extincta  in  poteetate  omni- 
moda  haereticorum  supradictorumprincipnmac  civitatum  cum 
plena  perceptionefructunm  liaereant,jam  proximis  relatiouibn« 
66.  äedi  com  lactn  expositum,  et  intmm  in.  fuiucam  jnpi\v 
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rernm  stataa  solis  votis  a  deo  expectandas  est.  Ea  vero,  qaae 
adhucdam  a  religiosis  incolantor ,  et,  ut  supra ,  visitatioui 
episcopi  subjecta  manseruat ,  in  bono  statu  et  regulär!  dia- 
cipliua  reguntor  et  rigent,  ita  ut  sub  onmino  vano  prae- 
textu  reformationis  per  noviter  soHicitatam  congregationem 
praesertim  praelati  nihil  alind  qaaerant,  quam  ut  exempti 
fiant  ab  illis,  qui  eorum  actiones  observare  et  disciplinaOj 
regulari  conservandae  studioae  invigilare  Bolent ;  certe  si  ab- 
batam  inteutio  ad  reformationem  coUimaret,  param  illonim 
interesset,  imo  sibi  gloriae  ducereut,  quod  regulärem  disci- 
plinam  ad  aedificationem  tarn  fidelinm  quam  haereticorum 
publice  contestari  possent.  Sed  episcopus  Augustanus  refert 
se  ad  lila,  quae  jam  ante  hoc  solidis  fundamentia  in  con- 
trariDni  produd  fecit,  nee  sibi  persuadere  potest,  qnod  S. 
Sanctitas,  cui  ss.  conciliorum,  et  canonum  et  particulatim 
8.  concilii  Tridentini  observantia  usque  adeo  cordi  est,  ab- 
bates  Benedictinos  contra  eorum  sacrosanctaa  dispositiones 
inspectioui  et  jurisdictioni  paatorali  subtrahere  velit. 

Inhacrendo  nunc  ulterioribus  miper  diatincta  relatione 
facienda  emanatis  dispositionibas  non  est,  quod  de  poeniten- 
tiaria  theologali  in  ecclesia  cathedrali,  similiter  etiam  tarn  in 
monasteriis  subjectis  quam  exemptis  ullus  defectus  allegari 
queat.  Viget  etiam  semiuarinm  jurta  ss.  concilii  Tridentini  (sie) 
iutantum,  ut  pro  ratione  aunuorum  redditaum  anbinde  vi» 
ginti  alumni  indc  alantur,  numerusque  ibeologorum  et  sacer- 
dotum  numerum  beneficiorum  et  conditionem  tranacondat. 

Qnoad  residentiam  canonicornm  in  ecclesia  cathedrali 
antiquissimorum  forma  statutorum  exacte  observatur,  neo 
distribntiones  quotidiauae  iis  obveniunt,  qni  rei  divinae  non 
intersant.  Idem  qnoqae  in  aliis  beneficiatis  tarn  curatis, 
quam  simplicibns,  tarn  etiam  iu  caeteris  ecclesiis  collegiatis 
üsuvenit,  exceptis  tarnen  eorundem  praepoaituris,  quaram  trea 
in  sola  civitate  Augustanu  recenseutur,  praetendentes  immuni- 
tatem  ab  omni  residentia  sub  fulcro  apostolicorum  indultorum* 
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Unam  adbuc^  qood  episcopo  Angnstano  incambit^  j 
celebratio  synodi.  Cum  autem  impedimenta,  qnae  bactenos 
executionem,  magno  desiderio  exoptatam,  impediverunt,  proni 
neminem  latet ,  adaucta  potius  fuerint,  quam  decrererint,] 
idciroo  cogitur  episcopus  Aagustanus  hamillime  n^tare, 
nt  a.  Sanctitaa  benignissime  permittat,  boc  sjmodi  negotiom 
aliquautisper  adhuc  differre,  donec  divina  beniguitate  eji 
modi  obstacnla  ceasaverint.  —  —  — 


VI. 

Beatissime  Pater!  Alexaoder  Sigismundns  Comes  Palä- 
tiuiis  Rheni ,  Bavariae,  Jnliae,  Cliviae  et  Moutium  dox  etc. 
antebac  episcopatas  Augustani  provinciae  Moguutinae  a 
Sede  apostoltca  confirmatua  Coadjutor,  poatqnam  Joannei 
Christopborus  episcopus  Augustanus  coadjutus  die  1.  Äprüia 
haJQS  decurrentis  anni  pientissime  obiit,  regimen  et  tempo- 
rale et  ex  Bpeciali  iudulto  Sanctitatis  Ve^trae  defectom  ac- 
tatis  supplente  spirituale  asaumens  nihil  amplius  cordi  habei, 
quam  ut  omnia  hs.  Pontificum  decreta  et  iuter  illa  id  f.  r. 
Sixti  P.  V.  et  Clementis  X.  b.  nu  mandatum  per  g.  con- 
gregationia  Coucilii  declarationem  de  liniiuum  sacroram 
visitatioue  observet.  Kinc  est,  cum  poat  lapsum  quadriennü 
ipse  dicta  sacra  liniina  ob  graviora  impedimenta  et  totins 
a,  Iraperii  periculosiasiraum  statum  (sie)  iter  sascipere,  et  a 
dioeeesi  abeaae  nequeat,  praevio  Sanctitatis  Veatrae  sacromm 
pedum  pro  hiimillima  veneratione  oscalo,  hoc  ipsam  per 
eccle&iae  calhedralis  Augustanae  Canonicum  praeseniem 
Christopborum  Beuedictum  libernm  Baronem  de  Freyberg 
peragere  iuteudit,  statum  ecciesiae  et  dioecesia  Augostanae 
Bubsequentibua  homillime  expouendo. 

Et  ante  omnia  se  ad  priorem  visitationem  aatecea- 
soris  praesertim  sapramemorati  nuper  defancti  p.  m.  ooad- 
jati  se  refert,    in  quibus    gravia   ilk  praejudicia   qnae    per 
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pacem  cum  haereticis  qacDdam  iDitam  dioecesi  irrogata  fae- 
runt,  luculenter  exposita  fuerunt;  uec  eoruru  lualonim  radi- 
cem  evelli  posae  ulla  spes  concipi  valet,  licet  Bolatio  sii, 
qaod  hoc  tempore  rari  apostasiae  casoa  in  laicis  et  in  reli- 
giosis   Tero  rix  ullus  contingat. 

Eoontra  episcopos  Augnstanns  Testigiis  antecessoris  sui 
similiter  inhaereudo  in  id  sedolo  incumbere  continuat,  at 
errantes  ad  caulam  domiuici  gregis  conveuientibus  modis 
inYiteutur  et  redocantur,  in  quem  finem,  ut  indnltum  apo< 
Btolictmif  yi  cujus  alia  inter  etiam  potestas  absolvendi  ab  hae- 
resi  ad  certum  nomerura  conferri  cousuevit,  quantocius  reno- 
▼aretur,  tarn  sollicite  supplieari  fecit,  et  etiam  obtiauit.  üt 
antem  catholicus  populas  et  fideles  suae  dioecesis  in  fidei 
fandamentis  instraantar,  roborentar  et  conserreutur ,  sicnti 
insiatendo  ss.  Concilii  Tridentiui  decretis  et  Bjnodalibns 
statutis  in  onmibos  ecclesiis  parochialibus  et  aliis  curatia 
toto  anno  singulis  dominicis  catechesis  sive  doctriua  cbri- 
stiana  bucusque  tradebatur^  singulis  insuper  domiuicis  et 
festivis  diebns  per  parochos  aliosque  sacerdotes  tarn  saeca- 
lares  quam  reguläres  publicae  concioues  liabebantur,  ita  ei 
modernus  episcopns  Augustanus,  ut  et  deinceps  taliter  quam 
studiosissime  tradantur  et  babeantor,  indefessa  pastorali 
cara  invigilabit. 

Sane  is  eapropter,  ut  tarn  disciplina  saecularium  sacer- 
dotum  ecclcsiastica,  quam  monasterionim  jurisdictioni  epis- 
copali  subjectorum  regularis  magis  magisque  floreat,  proinde 
si  qui  errores  irrepant,  Uli  efficacius  oorrigi  queant,  quam- 
primum  oooBecratio  jam  quidem  ad  certum  autehac  diem 
determinata^  sed  ob  luctuosissimum  Seren,  d.  P.  antea  S. 
B.  J.  Eleotoris  obitum  hucusque  dilata,  non  multom  post 
oonaecata  fuerit,  amplam  snam  dioeceain  praeter  viaita- 
tiones  tribus  visitatoribus  generalibus  commissas,  qoi  in 
cleri  et  populi  mores  ac  vitam  necnon ,  utram  decani 
cum    subjectis    parochis    et   curatis   syuodos    rurales    quot- 
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annis  celebrent   saaqne  capitnla  ipsi  visitent,    sedxilo   !n- 
quirere  teneantur,  etiam  in  propria  persona  visitabit. 

Valde  antem  enndem  affligit,  qaod,  licet  qaatuor  illa  mo- 
nasteria  virorum  Ordinis  s.  Benedicts  in  districtu  BaYariae, 
Benedictoburam  nimirum,  Thierhaupta,  Wessofontnm  et  ad 
monteni  sanctam  (Andechs),  sab  regimine  et  jurisdictione 
Ordinarii  semper  in  bono  statu  et  regnlari  disciplina  per« 
▼igili  et  indefessa  sollicitndine  conservata  fnerint,  nibilo- 
minas  eorum  abbates  snb  vano  praetextu  reformationis,  an- 
tecessore  8uo  et  aliis  interessatis  Ordinariis  inanditis ,  non 
tantum  erigendae  congregationis ,  sed  etiam  exemptionis 
Breve  apostolicum  sub-  et  obreptitinm  obtinnenut,  qni  nt 
haad  temere  suspicari  potest,  nihil  aliud  quaerebant,  qnam^J 
nt  exempti  fierent  ab  illis,  qui  eorom  actione«  observare  et^^ 
disciplinae  regnlari  oonservandae  stndiose  invigilare  solebant. 
Siqnidem,  ai  abbatum  intentio  ad  reformationem  colUmasset, 
parum  illorum  interfuisset,  qnin  gloriae  sibi  daiissent,  qnod 
regulärem  disciplinam  ad  aedificationem  tarn  fidelinm  qnam 
haereticorum  publice  contestari  potuisaent;  sed  episcopus 
Auguetanns  refert  pc  ad  illa ,  quae  jam  antehac  immediatus  ^J 
antecessor  solidis  fundamentis  in  coutrarium  prodnci  fecit,^| 
nee  eibi  persuadere  potest,  quod  Saa  Sanctitas,  cui  es.  con- 
ciliornm  et  canonum  ac  particulatim  ss.  coucilii  Tridentini 
observantia  usque  adeo  cordi  est,  abbates  Benedictinos  contra 
eorum  sacrosanctas  dispositiones  inspectioni  et  jurisdictioni 
pastorali  subtrabere  velit,  et  qaidem  eo  minas,  qnod  etiam  ^H 
ipsi  conventns  praedictorum  monasterioram ,  si  ab  impar-^^ 
tiali  commissione  pro  conaenso  etiara  ab  apostolica  Sede  rfr» 
qnisito  requisiti  faissent,  in  ejoamodi  congregationis,  sal- 
tem  exemptionis  erectionem  minima  consensissent ,  ipsa  ex- 
perientia  optime  edocti,  quod  nimias  abbatnni  couimodis  et 
libertati  suae  inserviendi  pruritas  uqUo  alio  efficaciori  me- 
dio,  quam  Ordinarii  int«rveniente  autoritate  mitigari  et  ad 
)a  CO 


illornm  abbatnin  ab  Ordinarüs  abalienata  roens  vel  exinde 
patet,  quod  licet  a  sede  ap,  rebus  per  abbates  congrega- 
tionis  Bavaricae  compositis  jaxta  congregationis  ad  hoc  nego- 
tium deputaiae  jndiciam  Regul.  et  Episcop.  successive  reso- 
lutnm  foerit,  ut  in  electione  certa  forma  servaretur  atque 
ad  talem  electionia  actum  commissarius  Ordinarii  admitte- 
retnr,  attamen  in  nupera  electione  Benedictoborae  nentrum, 
prorit  pluribua  demonstrari  posset,  observatum  faerit,  qaia 
in  summmn  sui  ordinariatus  contemptum  litterae  noti- 
ficationis  actus  electionis  ita  sero  ad  episcopum  Angn- 
stanum  Ordinarinm  directae  faernnt,  imo  peracta  jam  elec- 
tione ad  manus  pervenerunt,  nt  neminem  illuc  deputare 
potuerit,  nihilominua  tarnen  contigit,  qnod  abbas  Schyrenais 
congregationis  .  .  .*  Gen.  negotium  illud  in  se  susceperit, 
proinde  electus  abbaa  Benedicto burauus  conTentusque  ejus- 
dem  hac  culpa  immunis  extiterit,  ut  non  relicto  jure  or- 
dinariatus confirmatus  faerit  ex  commissione  episcopi  Augu- 
stani.  De  reliqno  episcopo  Angustanoinnotuit,  quatenus  mona- 
steria  snpraraemorata  circa  unionem  parochiarum  quid  mo- 
liri  praesumant,  demississime  proin  is  rogitat,  ut  inandito 
ordinariatu  in  illius  grave  praejndicium  nihil  statuatur. 

Alia  monasteria  canonicorara  regularium  et  sanctimonia- 
lium  quod  attinet,  illa  ex  praescripto  concilii  Trideutini  per 
deputatos  rite  visitantur,  et  sie  in  regulari  disciplina  con- 
servantur.  Multa  autem  utriusque  sexas  olim  monasteria 
nunc  extincta  in  omnimoda  potestate  baereticorum  princi- 
pum  et  civitatum  cum  plena  peroeptione  fnictuum  hae- 
rent,  et  ut  in  prioribua  relationibas  s.  sedi  cum  luctu  ex- 
positom  reperitur ,  melior  status  aolis  voti«  a  deo  expec- 
tandus  est  ...  . 


Vom  wes^UUschen  Provineial'Verein  ßr  Wissensch(^  und  Kunst 

in  Münster: 


Vom  Verein  für  nassauische  AUerthumskundc  und  Qeschi 
forschung  in  Wiesbaden: 

Bömische  Ansiedlungen  in  der  Umgebung  von  Wiesbaden,  Toa, 
K.  Eeater.     1876.  8^ 


Vom  Jnstorischen  Verein  für  Oberfrankm  tm  Bamberff: 
40.  Bericht  über  Bestand  und  Wirken  im  J.  1877. 


Von  der  Philomathie  in  Nasse: 
ly.  Bericht.     Mai  1874— Mai  l 
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Von  der  gdihrien  e^hnieehen  GeseUschafi  in  Dorpat: 
Sitzungsberichte  1877.     1878.  8". 

Von  der  deutschen  morgenländiscJten  Qesdlsckap,  in  Leipgig: 
Zeitschrift.     Bd.  32.     1878.  8^ 

V<M   der   Qtseflschafl    für   Schlestvig  -  üolstein  -  LauenhurgiscJt« 
Geschichte  in  Kid:  J 

a)  Zeitschrift.     Bd.  8.     1878.  8". 

b)  35.   Bericht    zur    Alterthumskonde    Schleswig  -  Holsteins, 
Von  Heinrich  Handelmann.     1878.  4°. 


"J 


Vom  Verein  für  Kumt  utid  AUerihum  in  Lhn  und  Ohersc 

in  Ulm: 
Münster-Blatter,  bsg.  von  Friedr.  Pressel.     Heft  1.     1878.~P7 

Vom  historischen   Verein  in  Lwsem: 
Der  Geschichtfifreund.     Bd.  33.     Eiusiedeln  1878.  8<>. 

Von  der  allgemeinen  geschichtsforschenden  Gesellschaß  der  Sek 

in  Bern: 

a)  Quellen  zur  Schweizer  Geschichte.  Bd.  II.    Basel  1878.  8 

b)  Jahrbuch  fttr  Schweizerische  Geschichte.     Bd.  IH.    Zürich 
1878.  8^ 


Van  der  Antiquarischen  Gesellschaß  in  Zürich: 
MittheUungen.     Bd.  XX.     Heft  I.  n.»  1.     1878.  4". 


J 


Vom  k.  siaiistisch'iopographischen  Bureau  in  Stuttgart. 

Württembergische  Jahrbücher   fUr  Statistik-  und  Landeskunde 
Jahrg.  1877.     1878.  gr.  8». 

Vcm  Museum  Frandsco-CaroUnum  in  Lint : 
a)  35,  u.  36.  Bericht.     1877—78.  8^, 


b)  Ürkundenbuch    des    Landes   ob    der   Ens. 
1876.  8". 


Bd.    7.     Wi« 
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Vom   historischen  Verein  für    Unierflranken  und  Äschaffet 
in  Würghurg; 

a)  Jahresbericht  1877.     1878.  8^ 

b)  Die  Geschichte  des  Bauemkriegea  in  Ostfranken  von  Ma- 
gister Lorenz  Fries ,  tag.  von  Aug.  Schäffler  und  Tb. 
Henner.     2.  Lief.     1877.  8". 


Vom  hisiori8<Jien  Verein  für  Steiermark  in  Qrae: 

a)  Mittbeilungen.     26  Heft.     1878.  8". 

b)  Beiträge    zur   Kunde    steierm&rkiacher   Geschichtsquellen. 

15.  Jahrg.  1878.  8». 

Von  der  Gesellschaft  für  Tommerst^e  GescJiicJtte  in 
Baltische  Studien.     28.  Jahrg.  1877—78.  8*». 

Vom  kistorischen  Verein  des  ^rUons  St.  OaUen  in  St,  OaUen: 

a)  Das  Psalterium   aureuni    von   Sanct  Gallen  mit  Text  von 
L  Eud.  Rahn.     1878.  fol. 

b)  Joachim  v.  Watt  deutsehe  historische  Schriften.    1875 — 77« 
gr.  8«. 

c)  St.  Gallische  Gemeinde  -  Archive  bearb.  von  J.  Hardegger 
und  H.  Wartmann.     1878.  8«. 


4 


Von  der  Universität  in  Kiel: 
Schriften.     Jahrg.  1877.     Bd.  XXIV.     1878.  4*. 


Von  der  üniversidad  de  Chüe  in  Sanüago: 

a)  Anales    de   la    üniversidad   de    Chile.      1875  und  187< 
1875-76.  4«. 

b)  Memoria  del    Interior   (2  voll.) ,   de  Relaciones  esteriorM, 
de  juEticia,    culto  e  iastrüccion   publica ,   de  hacienda,  de 
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c)  Sesiones  do  la  cämara  de  dipuiades  en  1875,  2  voll. 
Sesiones  de  la  cämara  de  Senadores  en  1875,  2  voll. 
Seeiones  de  la  commision  conservadora  en  1876.     1876.  i^. 

d)  Anuario  estadistico  de  la  Repüblica  de  Chile.     Tom.  17. 
1876.  4". 

e)  Quinto  Censo  jeneral,  19.  Avril  1875.    Valparaiso  1876.  4". 

f)  Memoria    del    Intendente    de    Valparaiso.       1875  —  76. 
1876.  8«. 

g)  La  crdnica  de  1810  por  Miguel  Luis  Amnnätegui.   1876.  8^. 
h)  Historia  de  CMle  durante  los  cuarenta  aßos  1831  —  1871. 

1875.  8«. 
i)  Le  Chili  tel  qu'il  est.     Par  Ed.  8öve.     Valparaiso  1876.  B"- 

Von  der  Acadimie  impSriale  des  sdences  in  Stf.  Päershourg: 
Bulletin.     Tom.  2f>.     1878.  4". 

Von  der  Asiatic  Society  of  Bengal  in  Calcutttt: 

Bibliotheca  Indica.     Old  Series  Nr.  237.  238.  240.     New  Series 
Nr.  374—375.  384.  385.  389.  390.     1877-  8«. 

Von  der  R.  Accademia  dei  Lincei  in  Rom: 

Ttid.    Anno  275.  1877—78.   Transunti  Vol.  ü.    (Sehlussheft.") 

1878.  4^ 

Von  der  Social  des  sdences  in  lAHe: 
"Mdmoires.     4'  S^rie.     Tom.  IV.     1878.  8°. 

Vom  InsiUtdo  di  corrispondenea  archeologica  in  Born: 

a)  Bullettino  per  l'anno  1877-  8*. 

b)  Monumenti.  1877.     1877  fol. 


Von  der  Commission  Imperiale  archcohgigue  in  St.  Petersburg: 
Compte-rendu  pour  Tann^e  1875  mit  Atlas.     1878.  fol. 
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Von  der  SocUU  frangnise  (PatcMologk  poiir  Ja  conservation  et 
la  dcscripiion  des  monwnents  in  Caen: 

Congrös  arcLdologique  de  France  41*  et  42*  Session,  1874 — 1875.^ 
Paris  1875—76.  8^ 


Ton  der  Äccademia  deUa  scienee  defV  Isiihdo  in  Bologna: 


a)  Memorie.     Tom.  EX.     1877—78.  4"». 

b)  Eendioonto  1877-78.     1878.  8"^. 


Von  der  Heale  Äccademia  dei  Linea  in  Rom: 

a)  Atti.     Serie  HL     Classe  dl  scienze  morali,     1877.  4^*. 

b)  Nuovo  statuto.     1875.  4". 

c)  ConsUtutiones  Lynceorum.     1876.  S^. 

d)  Triplice  omaggio  olla  Santitä  di  Papa  Pio  IX.      1877.  fol. 


Von   der  Beal  Äcademia  de  bellas   artes  de  San  Fernando  ini 

Madrid: 

a)  Eesumen  de  las  actas  de  la  Beal  Äcademia  de  bellaa  aries , 
de  San  Fernando  durante  el  aBo   1877.     1878.  8". 

b)  Discarso   leide  ante   la  Real  Aoademia  de  bellas  aitee  de 
San  Fernando  por  JostS  Maria  Avrial.      1878.  8**. 


Von  der  Äcademia  Real  das  Scienaas  in  Lissabon: 

a)  Historia  dos  estabelecimenlos  scientificos  de  Portugal,    por 
J.  S.  ßibeiro.     Tom.  5—7.      1876-78.  8^ 

b)  Decada  13  da  Historia  da  India  por  Ant.  Bocarro.  1876.  4". 

c)  Historia  do  Congo,  obra  posthuma  do  Vuconde  de  PÜTa 
Manso.     (Docnmentos.)     1877.  8*'. 

d)  Relatorios  das  sessSea   1875—77.     1875—77.  8°. 

e)  Conferencias   oelebradas   na   Äcademia    Keal  das  Sciencias. 
1877.  8". 

f)  Theatro  de  Moliöre.     0  Doente  de  Bcisma  (Le  malndo  tma- 
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Von  der  GesdUchaft  für  Nordische  AUerthumskunde  in  Ko 

hagcn  : 

a)  Aarboger.    1877.  Nr.    |— 4.    1878.  Nr,    1.    1876.  Tillaeg. 
1877-78.  8". 

b)  Mdmoires   de  U  Soci^tä  Rojale  des  Actiquairea  du  Nord. 
Nouv.  Serie  1877  (Schiusaheft)  1878.  8«. 

Von  der  k.  k.  Akademie  der   Wissenschaften  in  Krakau: 

a)  Rocznik.     Rok.  1877.     1878.  8'^ 

b)  Rozprawy.     Histor.-philos.  Cl.     Tom.  8.      1878.  b". 

c)  Monumenta  medü   aevi  historica.     Tom.   4.      1878.  4**. 

Von  der  frangösi^rhett  Regierung  in  Paris: 

Le  Livre  des  Reis  par  Ahou'lkasini  Fhdousi  publik  par  J.  Mobl, 
Tom.  vn.     1878.  fol. 

Von  der  k.  AkademM  der   Wissenschaffeti  in  Kopenhagen: 
Oversigt.      1878.     1878.  8. 


Von  der  Smitfisofitan  InsHiution  in   Washington: 

List  of  Publications  of  the  Smithsonian  Institutioa.  Joly  1877. 
1877.  8^ 

Von  der  Spiridione  de'  Mcdici  Dillotti  in  Linguaghssa  (Sicäien) : 
Le  ultime  ore  e  Tapoteosi  di  V.  Emaouele  II.  Palenno   1878.  8®. 

Vom  Verein  für  Gescftichte  und  AUerthumskunde  in  Frankfurt  a.  M. 

a)  Neujahrablatt  für  d.  J.   1877  u.   1878.   4". 

b)  Archiv  flir  Frankfurta  Geschichte.     Neue  Folge.     Bd.  VI. 
1877.  8". 

Vom  historischen   Verein  in   Danabrürk: 

Miitheilungen.     Bd.  XI.      187.S.  8°. 

fl«7S.  I  Phil08.-phil<»l  -bist.  Cl.  BJ.  TT.  X]  2H 
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Vom  Hcnncbtrgiachen  nlierihumsforachenden  Verein  in  Meiningen : 

Emladungsschrift  zum  Jahresfeste  am   14.  November   1878.  8". 

Von  der  k,  prenssischen  Akademie  der  Wissensdinften  tu  Berlin  : 

a)  Abhandlungen  aus  d.  J,   1877-     1878.  4". 

b)  Corpus  Inscriptiouum  Atticamm.     Vol.  IH,  1.  Inscriptiones 
Atticae   aetaiis  Bomanae    ed  6.  Ditienberger.      1878.  fol. 


Mämoires. 


Von  der  AcadSmie  de  Mete: 
LYHl"  annee  1876—77.     1878.  8". 


Vom  fürstlich  Fürst enbergisehcn  Hauptarchiv  in  Donaueschingen  : 
Pürstenbergisches  Ürkundenbuch.     Bd.  III.  Tübingen  1878.  4*. 

Vom  historischen    Verein  de^  Kantons  Bern  in  Bern 


a)  Katalog  der  Bibliothek.      1876.  8*. 

b)  Katalog  der  Flugschriften  -  Sammlung  der  Bibliothek. 
1876.  8". 

c)  Archiv  des  historiBchen  Vereins  des  Kantons  Bern.  Bd.  IX. 
Heft  3.     1878.  8*». 

Von  der   achlesischen  Gesellschaft  für   vaterländische  CuUur  in 

Breslau: 

a)  Jahresbericht  f.  d.  J.   1877.     1878.  S«». 

b)  Fortsetzung  dea  Verzeichnisses  der  in  den  Schriften  der 
schlesischen  Gesellschaft  von  1864  —  1876  enthaltenen 
AufsÄtze.     1878.  8". 

Von  der  Universität  Leiden: 
Annalea  Academici   1874  —  75.     Lugduni  Bat.   1)^77.  4". 

Vom  Kgl.  Institwä  voor  de  Taal-,   Land-  eti   Volkenkunde  van 
Nederlandsch-Indii^  im  Haag: 

Bydragen  tot  de  Taal-,  Land-  cn  Volkenkunde  van  Nederlaodsch'- 
Indif«.     4"  Volgrecks.  DeeU  I.  II.  s'Gravenhage  1878.  8". 
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ßttuendutigeti  con  Ihuckschnftett. 

Von  der  Royal  Irish  Academy  in  Dublin: 
Proceedings  8er.  II.  Vol.  III.    1877.  8". 

Von  der  sOdalavischen  Akademie  der  Wissenschaften  in  Agram: 

a)  Rad.     Bd,  44.     1878.  8'. 

b)  Monumenta    spoctantia    ad  hudoriam  Slavorani  meridiona- 
Uum.  Vol.  Vn.     1877.  8''. 


Von  der  Sociedad  cientifica  Argentina  in  Buenos  Aires: 
Anales.     Tomo  VI,     Entrega  4.      1878.  8". 

IVon  der  Redaktion  des  Athenaeum  in  Athen: 
'iÜ^rivaToy.     Tom.  7.     Heft  3.  u.  4.     1878.  8*. 


Vom  Otschichts-  und  AUerthums- Verein  in  Leisnig. 
Miltheilungeo.     Heft  5.      1878-  8^ 

Von  der  Archäologischen  Gesellschaft  in  Berlin: 


Theseus   und    Minotauros.     38.  Programm    zum  Winkelmanns- 
feete  von  Alex.  Conze.      1878.  4**. 


Von  der  k.  k.  Akademie  der  Wissenschaften  in  Wien: 

a)  Archiv  für  österreichische  Geschichte.     Bd.  55  n.  56>  1877> 
8".     Bd.  57.      1  Hälfte  1878.  8*. 

b)  Almanach.     '27.  Jahrg.   1877.  8.     28.  Jahrg.     1878.  8". 

c)  Sitzungsberichte.     Philosophisch -historische  Classe.  Bd.  88. 
89.     1878.  8». 

d)  Denkschriften.  Philosophisch -histor.  Olasse.     Bd.  26.  1877. 
4*.     Bd.  27.     1878.  4**. 

e)  Fontes  rerxim  Austriac&rum.    Abth.  II.  Bd.  40.  1877.  8*. 
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420  EitisendufKjen  von  Druck^ehriften. 

Von  der  k.  k.   Universität  in  Gros: 

Zar  (reschichte   des  deutschen  Volksthums   im    Karpathenlande 
von  P.  Krones.      1878.   4. 

Vom  Verein  für  si^nhürgiscfie  Landeskunde  in  Hermannsiadt  : 

a)  Archiv.     Neue  Folge.     Bd.  XTV.     1877.  8". 

b)  Jahretihericht.  flh-   1876/77.      1877.  8". 

c)  Bericht  über  das  Frh.  Samuel  v.  Brukentharsche  Moitexun 
in  Hermannstadt.  I.  Die  Bibliothek  von  Lud,  Reissenberger. 
1877.  8". 

Vom  historischen   Verein  für  Niedersachsen  in  Hannover: 
Zeitschrift.     Jahrg.   1878-      1878.  8*. 

Von  der   Verwaltung  der  k.  Sammlungen  in  Dresden: 
Bericht  für  die  Jahre  1876  n.    1877.      1878.  4®. 

Vo7t  der  Aradimie  Roynlc  des  .Sacfires  in  Brüssel: 

a)  M(Smoires.     Tom.   42.      1878.   4". 

b)  Momoires  couronnes.     Tom.   40.  41.      1876—78-  4". 

c)  M«5moires  couronncis.  Collection  in  8".  Tom.  27.  28. 
1877;78.     8^ 

d)  Biographie  nationale  Tom.  V,    2.  VI.   1.      1876—77-  S\\ 

e)  Table  chronologiqvie  dos  chartds  et  diplömes  imprimte 
par  Alph.     Wauters.     Tom.   5.      1877.  4**. 

fl  Chroniques    rel.    k  Thi-stoire  de  la  Belgiqu©  sous  la  domi- 

nation    des    Dncfi    de   Bourgogne ,    publ.    par    Kervyn    de 

Lettenhove.     Tom.  111.      1876.  4". 
g)  Ly  Myreur  des  histors  chronique  de  Jean  des  Preis,  publ. 

par  St.  Bormans.     Tom.  4.      1877.  4". 
h)  Collection   des  voyages  des  Souverains   des  Pays^Bas  publ. 

par  M.  Gachard.     Tora.  I.      l^76.  4". 
i)  La   ßibliothdque   nationale    ä    Paris.      Notic«8  et    ExtrjütsI 

par  M.  Gachard.     Tom.  II.     1878.  4". 
k)  Corret^pondance  du  Cai'dinal  de  Granvelle   pubJ.    par  Edm. 

Poullet.     1877.  4". 
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Eintewlungtn  von  Druckschriften. 
Von  der  Academia  Olimpica  in  Vicensa: 
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a)  Giangiurgio  Tri&tiuo  o  Monografia  di  ud  letterato  nel  8e- 
colo  XVI  di  Beniardo  Morsolin.      1878.   4'^ 

b)  Scritti   vari   di     Anibrogio  Pusinieri  illustrati  da  G.  Can- 
toni.     1878.  4. 

Vom  H.  latÜtUo  Venetc  di  scienee  in  Venedig: 

a;  Atti.     Serie  V  tom,  3.  4- 

b)  Memorie.     Vol.  XX.     1876.  4". 

Vom  Ateneo   Veneto  in   Venedig: 
Atü.     Ser.  n.  u.  BJ,     1877-78.  8". 

Vom  Hjelmstjerne-Roseneroneske  Stiftdse  in  Kopenhagen: 

Scriptorea    rerum    Danicarum    medü    aevi,    qnoe    coll^t   Jac. 
Laogebek.     Tom.  IX.     1878.  fol. 

Von  der  R.  Äccatlemia  dcUt  sdenjie  in  Turin: 
Atti.     Vol.  Xin.     1877—78.  8". 

Vom  KircfUich-hialoriachen  Verein  fBr  QeschicfUe  in  Freiburg  i  Br.: 
Preiburger  Dibceflan-Archiv,     Bd.  XII,      1878.  8". 

Von  der  Gesellschaft  für  Pommersche  Geschichte  in  Greifatoald: 

Geschichte    der    Stadt    Greifs wald   von  Theod.  Pyl.      1879.   8". 

Vom  akademischen  Leaeverein  in  Grat: 
U.  Jahresbericht  1878.  S*'. 
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422  Einsendungen  von  Dtucksehnflen. 

Vom  Herrn  I^had  Zinoik  in  Saüfburg. 

Gmnd7.üge  einer  wisäeoschaftlichen  Grammatik  der  griechiscbez 
Sprache.      1878.  8*. 

Vom  Herrn  Äug.  Dülmann  in  Berlin. 

Verzeicbniäs   der    abessinischen  Handschriften  der  k.  Bibliothek 
zu  Berlin.      Ib78.  4". 

Vom  Herrn  Joh.  Jos.  Schicickert  in  Diekirch  : 

a)  Pindar's    olympische   Siegesgesänge    in   durchgreifend    ge- 
läutertem  Texte  nebst  üebersetzung.     Trier  1878    S^- 

b)  Commentalionis    Pindaricae    über    sing^aris.       Augustae 
Trevirorum.      1878.  4*^. 

c)  De   l'Allemagne   litt^raire  et  philologique.     Luxerobourg. 
1879.  8". 

Vom  Herrn  E.   Wagner  in  Karlsruhe: 

Die    GroSHherz.    Badische    Alterthttmersammlung    in  Karlsruhe, 
n.  Heft.      1878.  fol. 

Vom  Herrn  Karl  von  Weber  in  Dr€$äm: 

Archiv    für    die   Sächsische    Geschicht-e.      N.    Folge.      Bd.    d. 
Heft  1.     Leipzig  1878-  8*. 

Vom  Herrn   Wilhelm  Pertsck  in  Gotha: 

Die  arabischen  Handschriften  der  herzogl.  Bibliothek  ^a  Gothi 
Bd.  I.     Heft  1.  2.     1877     78.  8«. 

Vom  Herrn  Jos.   Wormsttdl  in  Münster: 

Hesperien.     Zoi'   Lösung   des    religiös-geschichtlichen    Probletor 
der  alten  Welt.     Trier  1878.  8°. 


Einncnduntfen  ran  Druckschrißen.  423 

Vom  Herrn  Leopold  von  Beckk-  Widmanstetter  in   Trient : 

Studien    an    den  Grabstätten  alter  Geschlechter  dar  Steiermark 
und  Kärntens.     Berlin   lö77— 7JS.   8"- 

Vom  Herrn  Charles  Sähoebel  in  Paris: 

a)  L'histoire  dw  rois  Mages.     1878.  8". 

b)  L'&me  humaine.      1878.  8". 

Vom  Herrn  L.  Ph.  C.  van  der  Bergh  im  Haag: 

Beschrijving  der  vroegere  Nederland^che  Gemeentezegels    in    bei 
Rijkß-Arcbief.     s'Gravenhage   1878.  8". 

Vom  Herrn  M.  Amari  in  Florens: 

Sa  la  data  degli  sponsali  di  Arrigo  VI.  con  la  Ck)stanza  erede 
del  trono  di  Sicilia.     Roma   1878.   4". 

Vom  Herrn  Giovanni  Gozzadini  in  Bologna: 

a)  Delle  torre  gentilizie  di  Bologna.      1875-  8". 

b)  GioTanni  Pepoli  e  Sisto  V.      1879.  8". 

Vom  Herrn  Wilhelm  von  Ohrist  in  München: 

Aristot^lis   de    arte    poetica   über  rec.    Gull.    Christ.      Lipsiae. 
1878.  8*. 

Vom  Herrn  Konrad  Maurer  in  Müw^ten: 

üdsigt  orer  de  Nord  germaniske  retskilders  historie.     1.  Hälft«. 
Kristiania.     1878.  8^. 

Vom  Herrn  C.  Mehlis  in  Dürkheim: 

Materialien  zur  Vorgeschiobte  des  Menschen  im  ÖstMcben  Europa 
von  Albin  Kobn  und  C.  Mehliä.     Bd.  1.     Jena  1878.  8". 


424  Einsendungen  von  Druckat^uriften. 

Vom  Herrn  Jtdius  Swiecianowski  in  Berlin: 
Die  mosikalisohe  Scala  in  der  Welt.     1877.  8**. 

Vom  Herrn  Liopold  Delisle  in  Paris: 
Notice  8ur  un  manoscrit  mörovingien.     1878.  fol. 

Vom  Herrn  James  Henry  in  BubUn: 

Aeneidea,  or  critical,  exegetical  and  aesthetical  Bemarks  on  the 
Aeneis.     2  vols.     1877—78.  8°. 

Vom  Herrn  Charles  Schmidt  in  Strassburg: 
Histoire  littöraire  de  l'Alsace.     2.  vols.     Paris  1879.  8". 

Vom  Herrn  Hermann  Lotse  in  Qöüingen: 
Metaphysik.     Leipzig.     1879.  8'. 


Sach-Register. 


IM  Sft'Id  88. 
AdM  et  Etm  Vita  150. 
Adamsbueh,  das  äthiopische  224. 
lAegyptisch-aramiisehe  Inschrifteo  97. 
Aegyptische  Tetrafiteris  805. 
Aethiopiecher  Tanfritna  37. 
Annalen  von  Weihenstephan  150. 
Angibarger  Relationen  bei  Visitatio  365. 

Cento  Yergilianos  29. 

David  von  Aogsbnrg  Ober  die  Waldesier  37. 
Dodona,  Aasgrabongen  in  1,  224. 

EliMbeth,  P&ligr&fin  364. 
Eridanos  in  Venetien  261. 
Eoripidei,  drei  Terlorene  Tragödien  des  170. 

Gesehiohtswerke,  bayerische  ood  pfiUasche  im  k.  ArehiT  150. 

Insobriften,  ägyptischHuramäisohe  97. 

Maximilian'i  L  (KnrfBrsten)  Instruction  für  den  Hoftneister  Fer- 
dinand ICaria'i  225. 
[1878. 1  Philoa.-phllol.-hi8t.  Ci.  Bd.  U.  3.]  80 
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Banras  Petras  157. 
Bab&ti  dM  Abft  Sa'ld  38. 


SachrSegitter. 


Servet  Michal,  Process  gegen  260. 

TftufHtiu  der  äthiopischen  Kirche  87. 

ürhan  VUI  864. 

Tenetien,  der  Eridanos  261. 
Yergilianos  Cento  29. 
Tisitatio  liminom  apostoloram  865. 
Vita  Adae  et  Evae  150. 

Waldesier,  die  37. 
Weihenstephan,  Annalen  Ton  150. 
WQnborger  Handschriften  71. 


Namen-Register. 


T.  Bfliold  864. 
Bnnian  1,  29,  224. 

ConM  (Wahl)  151. 
Cornelins  260. 

Etb6  38. 

Föringw  150. 
Friedrioh  865. 

«onadini  (Wahl)  152. 
Gregororina  864. 

HUlabrand  (Wahl)  152. 
Hvber  Alph.  (Wahl)  152. 

KraU  (Wahl)  152. 
KnhD  (Wahl)  151. 

lanbmaDB  71. 
Lanth  97.  806. 
Lasar  (Wahl)  152. 


42ö 

Meyer  150. 
lliohaelis  (Wahl)  152. 

T.  Pnuntl  157. 
Preger  37. 

Boekinger  150. 
Bottmanner  225. 

Sehmidt  (Wahl)  152. 
Stiere  (Wahl)  151. 

Trampp  37,  38,  224. 

ünger  261. 

Wecklein  170. 
Weioliold  (Wahl)  152. 
WfirdiDger  (Wahl)  151. 


Namen-Begister. 


